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3 - , , 

(161) 1. Εν τρισὶ roig πρὸ τούτων διεξελϑόντες fi- 
^ ^ A , ΄ , c - 
βλίοις τὰ πρὸς τὸ Κέλσου σύγγραμμα νοηϑέντα ημῖν, 
€ & 9 , ^ ^ U € t. te. P. ^ 
ἱερὲ ᾿Αμβρόσιε, τέταρτον πρὸς τὰ ἑξῆς, εὐξάμενοι διὰ 
Χριστοῦ τῷ ϑεῷ, ὑπαγορεύομεν. 4οϑεῖεν δὲ ἡμῖν λό- 
γοι, περὶ ὧν ἐν τῷ Ἱερεμίᾳ γέγραπται, ὡς τοῦ κυρίου 
^ ^ , , - ἐδ U 1 δέδ U 
πρὸς τὸν προφήτην sizóvtog: »idov,!) δέδωχα τοὺς 
λόγους μου tig τὸ στόμα σου πῦρ. ᾿Ιδοὺ, χαϑέστακά 
σε σήμερον ἐπὶ ἔϑνη xol?) βασιλείας, ἐχριζοῦν, καὶ κα-- 
τασχάπτειν, χαὶ ἀπολλύειν, 3) xci κατασπᾷν, καὶ ἀγοι-- 
χοδομεῖν, xci χαταφυτεύειν.«« Καὶ γὰρ ἡμεῖς χρήζομεν 
- , , ^ L - , , APER , 
vUy λόγων ἐχριζούντων τὰ χατὰ τῆς ἀληϑείας ἀπὸ πα- 

, 8, 2 c ^4 - , 4 
σης ψυχῆς βεβλαμμένης ὑπὸ 2) τοῦ συγγράμματος Κέλ- 
σου, ἤ τῶν παραπλησίων αὐτῷ νοημάτων. 4 εόμεϑα 
δὲ χαὶ νοημάτων χατασχαπτύντων πάσης ψευδοδοξίᾳς 


1) Cfr. Jerem. I, 9. 10. 


3) Edd. Spenc., uncis voc, ἐπί appositis: xai ἐπὶ 
βασιλείας. 


, ὅ) Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) in margine: ἀπο- 
λυειν. R. 


*) Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) in textu: ἀπό. 
R. — Edd. Spenc, ad marg. ὑπό. 
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2 ORIGENIS 


οἰχοδομὰς, xci!) τῆς Kfloov iv τῷ συγγράμματι αὐ- 
τοῦ οἰχοδομῆς παραπλήσια τῇ οἰχοδομῇ τῶν εἰπόντων " 
»δεῦτε,2) οἰκοδομήσωμεν ἑαυτοῖς πόλιν xci πύργον, 
οὗ ἡ κεφαλὴ ἔσται ἕως τοῦ οὐρανοῦ" « ἀλλὰ χαὶ χρή- 
ζομεν σοφίας κατασπώσης πάντα 5) τὰ ἐπαιρόμενα χατὰ 
τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ ὑψώματα, xci τὸ Κέλσου ἔπαι-- 
ρόμενον x«j ἡμῶν τῆς ἀλαζονείας ὕψωμα. Εἶτ᾽ ἐπεὶ 
μὴ χρὴ καταλήγειν ἡμᾶς ἐπὶ τὸ ἐχριζοῦν καὶ χκατασχά- 
πτειν τὰ προειρημένα, ἀλλ᾿ εἰς μὲν τὴν χώραν τῶν 
ἐχριζωϑέντων χαταφυτεύειν φυτείαν τοῦ χατὰ ϑεὸν 
γεωργίου, *) sic δὲ τὸν τόπον τῶν κατασχαφέντων oi- 
χοδομεῖν ϑεοῦ οἰχοδομὴν, xci ναὸν δόξης ϑεοῦ" διὰ 
τοῦτο χαὶ ἡμῖν εὐχτέον ἐστὶ τῷ δεδωχότι Κυρίῳ τὰ ἐν 
τῷ Ἱερεμίᾳ γεγραμμένα, ἵνα χαὶ ἡμῖν δῷ λόγους καὶ 
πρὸς τὸ οἰχοδομεῖν τὰ τοῦ Χριστοῦ, xci χαταφυτεύειν 
τὸν πνευματιχὸν νόμον, χαὶ τοὺς ἀνάλογον αὐτῷ προ- 
φητιχοὺς λόγους. Καὶ μάλιστα χρεία ἡμῖν πρὸς τὰ 
νῦν ἑξῆς τοῖς προειρημένοις τῷ Κέλσῳ λεγόμενα χατα- 
σκευάσαι, ὅτι χαλῶς τὰ περὶ τοῦ Χριστοῦ πεπροφήτευ-- 
ται. “Ἅμα γὰρ πρὸς ἀμφοτέρους ἱστάμενος 0 Κέλσος, 
Ιουδαίους μὲν ἀρνουμένους γεγονέναι τὴν Χριστοῦ 
ἐπιδημίαν, ἐλπίζοντας δ᾽ αὐτὴν ἔσεσθαι, Χριστιανοὺς 
δὲ ὁμολογοῦντας τὸν ᾿Ιησοῦν εἶναι τὸν προφητευϑέντα 
Χριστὸ»; φησίν * 

2. τι δὲ xci Χριστιανῶν τινες καὶ Ιουδαῖοι, 
oí μὲν χαταβεβηχέναι φασὶν. 5) οἱ δὲ χαταβήσεσϑαι 
(162) εἰς τὴν γῆν τινα ϑεὸν, ἢ ϑεοῦ υἱὸν τῶν τῆδε διε-- 
χαιωτὴν, TOUT 9) αἴσχιστον, καὶ οὐδὲ δεῖται μαχροῦ λύ-- 


!) Boherell. in notis: »Lego: χαὶ τὰ τῆς Κέλσου.« 
?) Cfr. Genes. XI, 4. 3) Cfr. HI. Cor. X, 5. 
2) GT Gor. ΠῚ 9. 


5) Omittitur φασίν in libris antea editis (v. c. edd. 
Spenc.), sed reperitur in Cod. Joliano, R. 

$) Edd. Spenc. absque causa ad marginem: »Deest 
fortasse: λέγουσι.« 


» 
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yov ὁ &Àeyyoc« Καὶ") δοκεῖ ys ἀχριβῶς περὶ uiv 
Ιουδαίων οὐ τινῶν, ἀλλὰ πάντων λέγειν, ὅτι οἴονταί 
τινα καταβήσεσϑαι ἐπὶ τὴν γῆν" περὶ δὲ Χριστιανῶν, 
ὅτι τινὲς αὐτῶν καταβεβηχέναι λέγουσιν. ᾿Εμφαίνγει 
γὰρ τοὺς ἀπὸ ᾿Ιουδαϊκῶν γραφῶν χατασχευάζοντας τὴν 2) 
Χριστοῦ ἐπιδημίαν ὡς ἤδη γεγενημένην" χαὶ ἔοικεν 
εἰδέναι, ὅτι εἰσί τινες αἱρέσεις ἀρνούμεναι Χριστὸν 'Tq- 
σοῦν εἶναι τὸν πεπροφητευμένον. Ἤδη μὲν οὖν χαὶ 
ἐν τοῖς προτέροις περὶ τοῦ πεπροφητεῦσϑαι τὸν Xpi- 
στὸν, χατὰ δύναμιν διειλήφαμεν" διὸ τὰ πολλὰ τῶν 
δυναμένων λέγεσϑαι εἰς τὸν τόπον, οὐχ ἐπαναλαμβά-: 
γομεν, ἵνα μὴ παλιλλογῶμεν. Ὅρα δὴ ὕτι, εἴπερ μετά ?) 
τινος χὰἂν δοχούσης ἀχολουϑίας ἐβούλετο ἀνατρέπειν 
τὴν περὶ τῶν προφητειῶν, ἢ περὶ τοῦ ἐπιδημήσειν ἢ 
ἐπιδεδημηχέναι τὸν Χριστὸν πίστιν, ἐχρὴν αὐτὸν αὐτὰς 
ἐχϑέσϑαι τὰς προφητείας, αἷς ἐν τῷ διαλέγεσϑαι πρὸς 
ἀλλήλους χρώμεϑα Χριστιανοὶ καὶ Ἰουδαῖοι. Οὕτω γὰρ 
ἂν χἂν ἔδοξε τοὺς περισπωμένους ὑπὸ τῆς, ὡς οἴεται, 
πιϑανότητος 4) ἀνατρέπειν ἀπὸ ᾽) τῆς πρὸς τὰ προφη- 
τικὰ συγχαταϑέσεως, χαὶ τῆς διὰ τὰ προφητιχὰ elg τὸν 
Ἰησοῦν ὡς ὄντα Χριστὸν πίστεως. Νυνὶ δὲ, ἤτοι μὴ 
δυνάμενος ἀπαντῆσαι πρὸς τὰς περὶ Χριστοῦ προφη- 


1) Libri impressi (v. c. edd. Spenc.) Καὶ οὐ δοχεῖ 
x1À., sed vocula οὐ abest ab omnibus Mss RR. 

2) Ita. Codd. Reg.. Basil. et duo Anglicani (itemq. 
edd. Spenc. ad marg.) Alias (v, c. in textu edd. Spenc.) 
τὴν ᾿Ιησοῦ. R. 

3) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) μετά 
τινος ovx ἂν δοχούσης. R. ge 

^) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: πιϑανότητος δο- 
χεῖν ἀνατρέπειν, jam Boherell. vero, quem Ruaeus se- 


quitur: »Delendum videtur: djozsiv. Quid sit enim: 
ἔδοξε Óoxsiv;« 


5) Libri excusi (v. c. edd. Spenc. in textu): ἀπὸ τῆς 
elg τὰ προφητιχά, sed Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
ut in nostro textu. Rh. 


1* 
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τείας, 7!) μηδὲ τὴν ἀρχὴν εἰδὼς, τίνα ἐστὶ τὰ περὶ 
αὐτοῦ προφητευόμενα " οὐδεμίαν μὲν λέξιν τίϑησι προ-- 
φητιχὴν, καίτοι γε μυρίαι ὅσαι εἰσὶ περὶ Χριστοῦ " κα-- 
τηγορεῖν δὲ οἴεται τῶν προφητιχῶν, μηδ᾽ ἣν εἴποι ἂν 
ἐχεῖνος πιϑανότητα αὐτῶν ἐχϑέμενος. Οὐχ οἶδε μέν-- 
τοι γε; ὅτι οὐ πάνυ τι Ιουδαῖοι λέγουσι ϑεὸν ὄντα τὸν 
Χριστὸν καχαβήσεσϑαι3) ἢ ϑεοῦ υἱὸν, ὡς xci ἐν τοῖς 
ἀνωτέρω εἰρήκαμεν. Καὶ εἰπὼν »αὐτὸν, ὑφ᾽ ἡμῶν μὲν 
λέγεσϑαι χαταβεβηχκέναι, ὑπὸ ᾿Ιουδαίων δὲ, καταβήσε- 
σϑαι δικαιωτήν᾽ « κατηγορεῖν αὐτόϑεν οἴεται τοῦ λεγο- 
μένου, ὡς αἰσχίστου xci οὐδὲ μακροῦ ἐλέγχου δεο- 
μένου. 

3. Καί φησι" »τίς ὁ νοῦς τῆς τοιᾶσδε χαϑόδου 
τῷ θεῷ; « οὐχ ὁρῶν, ὅτι χαὶ χαϑ' ἡμᾶς ἔστι τῆς χα-- 
ϑόδου ὁ νοῦς, προηγουμένως μὲν, τὰ λεγόμενα ἐν τῷ 
εὐαγγελίῳ) ἀπολωλότα πρόβατα οἴχου ᾿Ισραὴλ ἐπι- 
στρέψαι" δευτέρως δὲ τὸ, διὰ τὴν ἐχείνων ἀπείϑειαν 
ἄραι ἀπ᾽ αὐτῶν τὴν ὀνομασϑεῖσαν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, 
x«i δοῦναι ἄλλοις γεωργοῖς παρὰ τοὺς πάλαι ἸΙουδαί- 
ovc Χριστιανοῖς, τοὺς καρποὺς 3) τῆς τοῦ ϑεοῦ βασι-- 
λείας ἀποδώσουσι τῷ ϑεῷ, ἐν τοῖς ἑκάστης πράξεως 
οὔσης καρποῦ τῆς βασιλείας καιροῖς. Ἡμεῖς μὲν οὖν 
ἀπὸ πλειόνων ὀλίγα εἴπομεν πρὸς τὴν Κέλσου πεῦσιν 
εἰπόντος" »τίς γὰρ ὁ νοῦς τῆς τοιᾶσδε χαϑόδου τῷ 
ϑεῷ; « Κέλσος δὲ τὰ μήτε ὑπὸ Ιουδαίων, μήτε ὑφ᾽ ἡμῶν 
λεχϑέντα ἂν ἑαυτῷ ἀποφαίνεται, λέγων" »ἢ ἵνα μάϑῃ 
τὰ ἐν ἀνθρώποις.« Οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν (163) φησιν, ὅτι, 
ive μάϑη τὰ ἐν ἀνθρώποις, Χριστὸς ἐπιδημεῖ τῷ βίῳ. 


1) Recte Cod. Jolianus (itemq. Boherell. in notis): 
ἢ μηδέ. Ab antea editis (v. c. edd, Spenc.) excidit vo- 


3) Edd. Spenc., uncis voc. xe appositis: χαταβήσε- 
o9« καὶ ἢ ϑεοῦ viov. 

3) Cfr, Matth. XV, 24, 

3) Cfr. Matth. XXI, 41. 
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Εἶτα, ὡς εἰπόντων ἄν τινων τό" »ἵνα μάϑη τὰ ἐν ày- 
ϑρώποις"« ἑαυτῷ ") ἀνθυποφέρει πρὸς τοῦτο τό" »οὐ 
γὰρ οἶδε πάντα;« Εἶτα, ὡς ἀποκρινουμένων, ὅτι οἶδε, 
πάλιν ἐπαπορεῖ, λέγων" »ὅτι ἄρα οἶδε μὲν, οὐχ ἐπα- 
γνορϑοῖ3) δὲ, οὐδ᾽ οἷόν τε αὐτῷ ϑείᾳ δυνάμει ἐπανορ- 
SoUv;« Καὶ ταῦτα δὲ πάντα εὐήϑως λέγει. Agi γὰρ ὁ 
ϑεὸς τῷ ἑαυτοῦ λόγῳ κατὰ γενεὰς εἰς ψυχὰς ὁσίας με-- 
ταβαίνοντι, καὶ φίλους ϑεοῦ καὶ προφήτας κατασχευά-. 
ζοντι, ἐπανορϑοῖ τοὺς ἀκούοντας τῶν λεγομένων" xci 
ἐν τῇ Χριστοῦ δὲ ἐπιδημίᾳ ἐπανορϑοῖ τῷ χατὰ Χρι- 
στιανισμὸν λόγῳ, οὐχὶ τοὺς μὴ βουλομένους, ἀλλὰ τοὺς 
τὸν χρείττονα βίον x«i ἀρέσχοντα τῷ ϑεῷ ἑλομένους. 
Οὐκ οἶδα δὲ χαὶ, ποταπὴν ἐπανόρϑωσιν 5) βουλόμενος 
ὁ Κέλσος γενέσϑαι, ἐπηπόρησε λέγων" »ἀρ᾽ οὐχ οἷόν 
τε αὐτῷ δυνάμει ϑείᾳ ἐπανορθοῦν, ἐὰν μὴ φύσει) 
τινὰ ἐπὶ τοῦτο πέμψη; « ρα γὰρ ἤϑελε φαντασιου-- 
μένοις 5) τοῖς ἀνθρώποις ὑπὸ ϑεοῦ, ἀπειληφότος μὲν 
ἀϑρόως τὴν χακίαν, ἐμφύοντος δὲ τὴν ἀρετὴν, τὴν 9) 


1) Edd. Spenc. ad marg. αὐτῷ. ; 


2) Sic Mss. Alias vero (v. c. in edd. Spenc.) im 
textu: ἐπηνώρϑου. R. — Edd. Spenc. ad marg. perpe- 
ram: ἐπανόρϑου. 


3) Edd, Spenc., uncis voc. χαΐ appositis: éz«v0o- 
ϑωσιν χαὶ βουλόμενος. 


4) Boherell. in notis: »Vox: (ύσει, commode abes- 
set; quae quum hac ipsa pagina bis repetatur, ex seqq. 
facile potest huc irrepsisse.« 


3) Cod. Jolianus secunda manu: ςφραντασιουμένοις 
τοῖς ἀνθρώποις ὑπὸ ϑεοῦ ἀπειληφύότος κτλ., melius sane 
quam habent libri impressi (v. c. edd. Spenceri): (αν- 
τασιουμένους τοὺς ἀνθρώπους ὑπὸ toU, ἀνειληφότος 
z1À., pro quibus Boherell. (in notis) legebat: φαντασιου-. 
μένων τῶν ἀνθρώπων κτλ. Ut ut est, verbum: cve&- 
ληφότος, aut: ἀπειληφότος, Guietus nullum hic locum 
habere putat, et legi vult: ἀνηῃρηχότος. R. 

5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τήν. 


0 ORIGENIS 


, " ἘΠ , , 
ἐπανόρϑωσιν γενέσϑαι; άλλος uiv οὖν ζητήσει, εἰ &xó- 
λουϑον, 5 si!) δυνατόν ἔστι τὴ «φύσει 3) τὸ τοιοῦτον. 
« - ^ » » ce » * ^ EJ ' Y 
Ἡμεῖς δὲ εἴποιμεν ἄν, Ott ἔστω, zal δυνατὸν αὐτὸ εἶ- 

- y * AUR ANS n - δ 
vct. Ποῦ ovy τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν; Καὶ ποῦ ἐπαινετὴ συγχα- 
ταϑεσις πρὸς τὸ ἀληϑές; Ἢ ἀποδεχτὴ ἀνάνευσις ἀπὸ 
τοῦ ψεύδους; ᾿Δλλὰ xci εἰ ἅπαξ δοθείη, zc δυνατὸν 
τοῦτο, χαὶ πρεπόντως γινόμενον" διὰ τί οὐχὶ μᾶλλον 

, * ^ , , , “ ΄ 

ζητήσει τις τὴν ἀρχὴν, ἀνάλογόν τι φάσχων τῷ Κέλσῳ, 
ὅτι οὐχ οἷόν Tt ἦν τῷ ϑεῷ ϑείᾳ δυνάμει μηδ᾽ ἐπανορ- 
ϑώσεως δεομένους ποιῆσαι τοὺς ἀνθρώπους, ἀλλ αὐ- 
τόϑεν σπουδαίους χαὶ τελείους, οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ὑπο-- 
, — » - 5 2 , ^ A γ , 
στάασης τῆς χαχίας; Ταῦτα Ó ἰδιώτας μὲν zal ἀσυνέ- 
τους 5) δύναται συναρπάσαι, οὐ μὴν zal τὸν ἐνορῶντα 
- , - , γ ^ * ' ͵ 
Tj φύσει) τῶν πραγμάτων" ὅτι ἀρετῆς μὲν ἐὰν ἀνέ- 
Àng το ἑχούσιον, ἀνγεῖλες αὐτῆς xci τὴν οὐσίαν. Ὅλης 
δ᾽ εἷς ταῦτα πραγματείας χρεία" περὶ ἧς οὐκ ὀλίγα ἐν 
^" s ΄ Γαδ -, uf Ξ e ^ 2 
τοις περὶ προνοίας xci λληνες εἰρηκασιν" οἱ μη εἴ- 
πόντες GV, ὕὅπερ5) ὁ Κέλσος ἐξέϑετο λέγων" »οἶδε μὲν 
ovy, οὐκ ἐπανορϑοὶῖ δὲ, οὐδ᾽ οἷόν τε αὐτῷ δυνάμει 
ϑείᾳ ἐπανορϑοῦν.« Καὶ ἡμεῖς δὲ πολλαχοῦ χατὰ τὸ 
δυνατὸν ἡμῖν εἰρήχαμεν περὶ τούτων" χαὶ οἱ ϑεῖοι λύ-- 

yot τοῖς ἀχούειν δυναμένοις αὐτῶν παρέστησαν. 
A. “ελέξεται οὖν, ὕπερ ἡμῖν καὶ Ιουδαίοις προς-- 
, € ΄ & ^ 3 vy [:] * T T τ 
ἄγει ὁ Κέλσος, zal πρὸς αὐτὸν" ὅτι ἄρα, ὦ οὗτος, Oi- 

Ἢ - ' , 2 y 

δὲν 5) ὁ ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς τὰ ἐν ἀνθρώποις, ἢ οὐχ οἶδεν; 


!) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: εἶ. 

2) Cfr. pag. 5. not. 4. 

3) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: ἀδυνάτους. Jam 
Boherellus vero, quem Ruaeus totus sequitur, in notis: 
»Lego: ἀσυνέτους. Erroris fons fuit vox sequens: δύ- 
ναται.« 4) Cfr. pag. ὅ. not. 4. 

5) Edd. Spenc. ad marg. ἅπερ. 

9) Edd. Spenc. οἶδεν ἐπὶ πᾶσι x14. Jam Boherell. 
vero: »Lego: oidev ὁ ἐπὶ πᾶσικ χτλ. 


CONTRA CzrzrsuM Lis.lV. T 


᾿4λλ εἴπερ τίϑης εἶναι ϑεὸν καὶ πρόνοιαν, ὡς ἐμφαί-. 
νει σου τὸ σύγγραμμα" ἀναγχαῖον αὐτὸν εἰδέναι. Εἰ 
δ᾽ οἶδε" διὰ τί οὐχ ἐπανορϑοῖ; Ἢ ἡμῖν μὲν ἀναγχαῖον 
ἀπολογεῖσϑαι, διὰ τί εἰδὼς οὐχ ἐπανορϑοῖ" σοὶ δὲ, μὴ 
πάνυ ἐμφαίνοντι διὰ τοῦ συγγράμματος τὸν ᾿Επιχού-- 
ρειον, ἀλλὰ προσποιουμένῳ πρόνοιαν εἰδέναι, οὐχ ἐπί-- 
σης λελέξεται, διὰ τί εἰδὼς τὰ ἐν ἀνθρώποις πάντα ὃ 
ϑεὸς οὐχ (164) ἐπανορϑοῖ. οὐδὲ ϑείᾳ δυνάμει. ἀπαλ- 
λάσσει πάντας τῆς χαχίας; AX !) οὐκ αἰσχύνομεϑα 
λέγειν, ὅτι ἀεὶ μὲν πέμπει τοὺς ἐπανορϑωσομένους. 
Oi γὰρ ἐπὶ τὰ βέλτιστα προχαλούμενοι λόγοι, ϑεοῦ 
αὐτοὺς δεδωκότος, εἰσὶν ἐν ἀνθρώποις. ᾿Ἤδὴ δὲ τῶν 
διαχονουμέγνων τῷ ϑεῷ πολλαί εἶσι διαφοραὶ, καὶ ὀλέ- 
γοι εἰσὶν οἱ πάντη 2) χαϑαρῶς πρεσβεύοντες τὰ τῆς ἀλη- 
ϑείας. καὶ τὴν παντελῆ ἐπανόρϑωσιν ἐργαζόμενοι" 
ὁποῖοι ἦσαν Moos καὶ οἱ προφῆται. Παρὰ δὲ τού-- 
τους πάντας, μεγάλη ἡ διὰ τοῦ Ἰησοῦ ἐπανόρϑωσις;, οὐ 
τοὺς ἐν μιᾷ γωνίᾳ τῆς οἰχουμένης βουληϑέντος μόνους 
ϑεραπεύεσϑαι, ἀλλὰ, τὸ ὅσον ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ τοὺς παν- 
ταχοῦ᾽" σωτὴρ γὰρ ἦλϑε πάντων ἀνϑρώπων. 

5. Mer& ταῦϑ' ὁ γενναιότατος Κέλσος, οὐχ oid 
ὁπόϑεν λαβὼν, ἐπαπορεῖ πρὸς ἡμᾶς ὡς λέγοντας" »ὅτι 
αὐτὸς χάτεισι πρὸς ἀνθρώπους ὁ ϑεύός.«« Καὶ οἴεται 
ἀχολουϑεῖν τούτῳ, τὸ »τὴν ἑαυτοῦ ἕδραν αὐτὸν κατα- 
λιπεῖν.« Οὐ γὰρ οἶδε δύναμιν ϑεοῦ, καὶ »ὅτι5) πνεῦμα 
χυρίου πεπλήρωχε τὴν οἰχουμέγνην" « xai τὸ συνέχον 
τὰ πάντα γνῶσιν ἔχειν φωνῆς. Οὐδὲ συνιέναι δύνα- 
ται τό" »οὐχὶ 4) τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ, 


!) Codd. Regius et Basileensis: 1421" αἰσχυνόμεθα 
λέγειν. R. 

2) Codd, Reg. et Basileensis: πάντη χαϑαρῶς πρε- 
σβεύοντες. Alas (v. c. in edd. Spenc.): πάντη καὶ xe- 
ϑαρῶς πρεσβεύοντες. B. 

3) Sap. Salom. I, 7. 

3) Cfr. Jerem. XXIII, 24. 
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λέγει κύριος; « Οὐδὲ βλέπει, ὅτι, κατὰ τὸν Χριστιανῶν 
λόγον, οἱ πάντες »ἐν}) αὐτῷ ζῶμεν, καὶ χινούμεϑα, 
χαί ἐσμεν" « ὡς xai Παῦλος ἐν τῇ πρὸς ᾿4ϑηναίους δη- 
μηγορίᾳ ἐδίδαξε. Κἂν ὁ ϑεὸς τοίνυν τῶν ὅλων τῇ écv- 
τοῦ δυνάμει συγκαταβαίνῃ 3) τῷ ᾿Ιησοῦ εἰς τὸν τῶν &v- 
ϑρώπων βίον, x&v ὁ ἐν ἀρχὴ πρὸς τὸν ϑεὸν λύγος, 5) 
ϑεὸς χαὶ αὐτὸς ὦν, ἔρχηται πρὸς ἡμᾶς" οὐχ ἔξεδρος 
γίνεται, οὐδὲ χαταλείπει τὴν ἑαυτοῦ ἕδραν" ὡς τινα 
μὲν τοποὸν κενὸν αὐτοῦ εἶναι, ἕτερον δὲ πλήρη, οὐ πρό- 
τερον αὐτὸν ἔχοντα. ᾿Επιδημεῖ δὲ δύναμις xci ϑεότης 
ϑεοῦ δ οὗ βούλεται, xci ἂν ᾧ εὑρίσκει χώραν, οὐχ 
ἀμείβοντος τόπον, οὐδ᾽ ἐχλείποντος χώραν αὑτοῦ χε- 
γὴν, καὶ ἄλλην πληροῦντος. Ἵνα) γὰρ χαὶ ἐχλείπειν 
αὐτὸν φῶμεν, χαὶ ἄλλον τινὰ πληροῦν" οὐ περὶ τό- 
που τὸ τοιοῦτον ἀποφανούμεθϑα" ἀλλὰ τὴν μὲν τοῦ 
φαύλου, x«i χεχυμένου ἐν τῇ κακίᾳ, ψυχὴν φήσομεν 
χαταλείπεσϑαι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, τὴν δὲ τοῦ βουλομένου 
ζῆν κατ ἀρετὴν, ἢ χαὶ προκόπτοντος, ἢ χαὶ ἤδη ζῶν- 
τος κατ᾿ αὐτὴν, ἀποφανούμεϑα ") πληροῦσϑαι, ἢ μετέ- 
χειν ϑείου πνεύματος. Οὐ χρεία οὖν εἰς τὴν τοῦ Χρι- 
στοῦ χάϑοδον, ἢ slg τὴν πρὸς ἀνθρώπους ἐπιστροφὴν 
τοῦ ϑεοῦ, καταλείπεσϑαι ἕδραν μείζονα, καὶ μεταβάλ-- 
λεσϑαι 1&9) τῆδε,) ὡς ὁ Κέλσος οἴεται») λέγων" »εἰ γὰρ 


1) Cfr. Act. XVII, 28. 


2) Omnes Mss. (itemq. Boherell. in notis): συγχα- 
ταβαίνῃ. Recte, cum mox sequatur: ἔρχηται πρὸς ἡμᾶς. 
Alias (v. € ^in edd. Spenc.) συγκαταβαίνει. R. 


3) Ev. Joann. 1, 1. 

4) Spencer. in textu: Ἐὰν γὰρ xci ἐχλείπειν zi. 
Boherellus legit: Ἕνα γὰρ εἰ ἐχλείπειν x12. R. — Edd. 
Spenc. ad marginem: "Iva γὰρ x«i ἐχλείπειν zi. 


3) Cod. Regius (itemq. Boherell. in notis) recte: 
ἀποφανούιεϑα. Alias (v. c. in edd. Spence.) ἀποίραι- 
νόμεϑα. R. 


$) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: zc. 
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ἕν τι τῶν !) τῇδε τοὐλάχιστον μεταβάλοις, ἀνατραπέντα 
οἰγησεταί σοι τὰ πάντα.« Εἰ δὲ χρὴ λέγειν μεταβάλ-- 
λειν παρουσίᾳ 3 δυνάμεως ϑεοῦ, zal ἐπιδημίᾳ τοῦ λό- 
γου εἷς ἀνθρώπους τινά" οὐκ ὀχνήσομεν λέγειν, μετα- 
βάλλειν Pix φαύλου slg ἀστεῖον, xci ἐξ ἀκολάστου εἰς 
σώφρονα, καὶ ἐκ δεισιδαίμονος εἰς εὐσεβῆ; τὸν παρα- 
δεξάμενον τὴν τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ ἐπιδημίαν εὶς τὴν 
ἑαυτοῦ ψυχήν. 

6. Ei δὲ xal πρὸς (165) τὰ χαταγελαστότατα τοῦ 
Κέλσου ϑέλεις ἡμᾶς ἀπαντᾷν, ἄχουε αὐτοῦ λέγοντος" 
»4ÀÀlà γὰρ ἀγνοούμενος ὁ ϑεὸς ἐν ἀνθρώποις, xci: 
παρὰ τοῦτ᾽ ἔλαττον ἔχειν δοχῶν, ἐϑέλοι ἂν γνωσϑῆναι, 
x«l τοὺς πιστεύοντάς τε καὶ ἀπιστοῦντας διαπειράσαι" 
χαϑάπερ οἱ νεόπλουτοι τῶν ἀνθρώπων ἐπιδεικτιῶντες, 5) 
πολλήν τινα καὶ πάνυ ϑνητὴν φιλοτιμίαν τοῦ ϑεοῦ χα-- 
ταμαρτυροῦσι.« Φαμὲν οὖν, ὅτι ἀγνοούμενος ϑεὸς ὑπὸ 
φαύλων ἀνθρώπων; οὐ παρὰ τὸ αὐτὸς ἔλαττον ἔχειν 
δοκεῖν, ϑέλοι ἂν γνωσθῆναι" ἀλλὰ τὸ τὴν γνῶσιν αὐ-- 
τοῦ χαχοδαιμονίας ἀπαλλάσσειν τὸν γιγνώσχοντα. AA 
οὐδὲ διαπειράσαι ϑέλων τοὺς πιστεύοντας, ἢ τοὺς ἀπι-- 
στοῦντας, ἤτοι αὐτὸς ἀῤῥήτῳ καὶ ϑείᾳ δυνάμει ἔν τι- 
σιν Pinus, ἢ πέμπει τὸν Χριστὸν αὐτοῦ" ἀλλ᾿ ὑπὲρ 
τοῦ πιστεύοντας μὲν χαὶ χαταλαμβάνοντας αὐτοῦ τὴν 
ϑεότητα, ἀπαλλάσσεσϑαι πάσης χαχοδαιμονίας" ἀπι-- 
στοῦντας δὲ μηδ᾽ ἀπολογίας ἔτι χώραν ἔχειν, ὡς παρὰ 


-- 


1) Cod. Jolianus secunda manu (itemq. Boherell. in 
notis) recte: τῶν τῆδε. Alias (v. c. in edd. Spenc.) τοῦ 
τῇδε. B. 

2) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) male: 
παῤῥησίᾳ δυνάμεως ϑεοῦ. R. 

3) Boherellus absque causa in notis: »Post ἐπεῦδει- 
κτιῶντες, scribe notam majoris distinctionis, et adde γοῦν, 
aut quid simile, hoc fere modo: ἐπεδειχτιῶντες. | 1102— 
λὴν γοῦν τινας κτλ. 
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τὸ μὴ ἀχηχοέναι xol δεδιδάχϑαι οὐ) πιστεύσαντας. 
Τίς οὖν λόγος παρίστησιν ἀκολουϑεῖν ἡμῖν τὸ τὸν ϑεὸν 
χαϑ'ὸ ἡμᾶς εἶναι, ὡς »τοὺς νεοπλούτους τῶν ἀνθρώπων 
ἐπιδειχτιῶντας; « Οὐ γὰρ ἐπιδειχτιᾷ ὁ 960g πρὸς ἡμᾶς, 
βουλόμενος ἡμᾶς συνιέναι χαὶ νοεῖν 2) αὑτοῦ τὴν ὑπερο-- 
χήν" ἀλλὰ τὴν ἀπὸ τοῦ γιγνώσχεσϑαι ἡμῖν αὐτὸν ἐγ- 
γινομένην ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν μαχαριότητα ἐμφύεσϑαι 
ἡμῖν ϑέλων, πραγματεύεται διὰ τοῦ Χριστοῦ, xci τῆς 
ἀεὶ ἐπιδημίας τοῦ λόγου, ἀναλαμβάνειν ἡμᾶς τὴν προς 
αὐτὸν οἰχείωσιν. Οὐδεμίαν οὖν ϑνητὴν φιλοτιμίαν ὁ 
Χριστιανῶν λύγος χαταμαρτυρεῖ τοῦ ϑεοῦ. 

7. Οὐκ οἶδα δ' ὅπως φλυαρήσας μάτην ἐφ᾽ οἷς 
ἐξεϑέμεθα, ὕστερόν ποτε ἐχτίϑεται, ὅτι »οὐ Ór αὑτὸν 
δεόμενος γνωσθῆναι, ἀλλὰ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν 
γνῶσιν ἡμῖν παρασχεῖν ἑαυτοῦ βούλεται" ἵν᾿ οἵ μὲν πα- 
ραδεξάμενοι αὐτὴν χρηστοὶ γενόμενοι σωϑῶσιν" οἱ δὲ 
μὴ παραδεξάμενοι, ἀποδειχϑέντες πονηροὶ κολασϑῶσιν.« 
Καὶ ἐκϑέμενός γε τὸ τοιοῦτον, ἐπαπορεῖ λέγων" »yüv 
ἄρα μετὰ τοσοῦτον αἰῶνα 3) ὁ ϑεὸς ἀνεμνήσϑη δικαιῶ-- 
σαι τὸν ἀνθρώπων βίον, πρότερον δὲ ἠμέλει;κ Καὶ 
πρὸς τοῦτο δὲ φήσομεν, ὅτι οὐκ ἔστιν ὅτ᾽ οὐκ ἐβουλήϑη 
διχαιῶσαι τὸν ἀνθρώπων βίον ὁ ϑεός" ἀλλὰ χαὶ ἀεὶ 
ἐπεμελήϑη, διδοὺς ἀρετῆς ἀφορμὰς, τοῦ ἐπανορϑοῦσϑαι 
τὸ Àoyixóv ζῶον. Κατὰ γὰρ ἑχάστην γενεὰν ἡ σοφία 
τοῦ ϑεοῦ εἰς ψυχὰς, ἃς εὑρίσχει ὁσίας, μεταβαίνουσα, 
φίλους ϑεοῦ χαὶ προφήτας χατασχευάζει. Καὶ εὑρε- 
ϑεῖέν y ἄν ἐν ταῖς ἱεραῖς βίβλοις οἱ xa9' ἑχάστην γε- 


!) Codd. Reg. et Basileensis: οὐ πιστεύοντας. h. 

?) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg): γοεῖν 
αὐτὴν τὴν ὑπεροχήν. h. ? 

3) Codd. Reg. et Basil. (itemq. edd. Spenc. in no- 
tis) recte omnino: αἰῶνα. Alias (v. c. in textu edd. 
Spenc.) male: ἀγῶνα. R. 
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γεὰν ὅσιοι χαὶ Ósxrixol τοῦ ϑείου πνεύματος" χαὶ ὡς 
ἐπέστρεφον τοὺς 1) χατ᾽ αὐτοὺς, ὅση δύναμις. 

8. Οὐδὲν δὲ ϑαυμαστὸν τὸ γενεαῖς τισι προφήτας 
γεγονέναι, ὑπερέχοντας ἐν τῇ παραδοχῆ τῆς ϑειότητος, 
διὰ τὸν ἐπὶ πλεῖον εὔτονον χαὶ ἐῤδωμένον (166) βέον, 
ἑτέρων προφητῶν τινων μὲν zar?) αὐτοὺς, ἄλλων δὲ 
προγενεστέρων, ἢ μεταγενεστέρων. Οὕτω δὲ οὐ ϑαυ- 
μαστὸν, χαί τινα καιρὸν γεγονέναι, ὅτ᾽ ἐξαίρετόν τι 
χρῆμα ἐπιδεδήμηχε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων, καὶ δια- 
φέρον παρὰ τοὺς προγενεστέρους αὐτοῦ, ἢ καὶ μετα-- 
γενεστέρους. Ἔχει δέ τι ὁ περὶ τούτων λόγος μυστιχώ-- 
τερον, χαὶ βαϑύτερον, καὶ μὴ πάνυ τι φϑάνειν δυνά- 
μενον ἐπὶ τὴν δημωδεστέραν ἀκοήν. Καὶ δεῖ, ὑπὲρ 
τοῦ ταῦταϑ) ἀφανισϑῆναι, χαὶ ἀπαντηϑῆναι πρὸς τὰ 
λεγόμενα περὶ τῆς Χριστοῦ ἐπιδημίας" »ὅτι νῦν ἄρα 
μετὰ τοσοῦτον αἰῶνα ὃ ϑεὸς ἀνεμνήσϑη δικαιῶσαι τὸ 
ἀνθρώπων γένος, πρότερον δὲ ἠμέλει;« ἅψασϑαι τοῦ 
περὶ μερίδων λόγου, χαὶ σαφηνίσαι, διὰ τί »ὅτε 3) διεε-- 
μέριζεν ὁ ὕψιστος ἔϑνη, ὡς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδὰμ, 
ἔστησεν ὅρια ἐϑνῶν xaT ἀριϑμὸν ἀγγέλων ϑεοῦ" χαὺ 
ἐγενήϑη μερὶς κυρίου λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιαχὼβ, σχοίνισμα 
χληρονομίας αὐτοῦ ᾿Ισραήλ᾽ « χαὶ δεήσει τὴν αἰτίαν εἶ-- 
πεῖν τῆς εἷς ἕχαστον ὅριον γενέσεως, ὑπὸ τὸν χκεκληρω-- 
μένον τὸ ὅριον, χαὶ πῶς εὐλόγως ἐγενήϑη »μερὶς 5) χυ-- 
ρίου λαὸς αὐτοῦ Ιαχὼβ, σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ 
᾿Ισραήλ᾽ « xci διὰ τί πρότερον μὲν ἦν μερὶς xvgiov 


1) Codd. Reg. et Basil habent: τοὺς zer αὐτούς, 
sicque paulo post libri impressi (e. c. edd. Spenc.): προ-- 
φητῶν τινων uiv x«T αὐτούς, qui tamen hoc loco ha- 
bent: τοὺς zc ἑαυτούς. 

?) Cfr. pag. huj. not. 1. 


3) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ταύτας". 
sicque omnes Mss. Male. R. 


Ὁ) Cfr. Deut. XXXII, 8. 9. 
5) Cfr. Deut. XXXII, 9. 
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λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιακὼβ, σχοίνισμα χληρονομίας αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. 
Περὶ δὲ τῶν ὕστερον λέγεται πρὸς τὸν σωτῆρα ὑπὸ τοῦ 
πατρός " »αἴτησαι"}) παρ᾿ ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι ἔϑνη τὴν 
xÀngovouíav σου, xci τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα 
τῆς γῆς.«« Εἰσὶ γάρ τινες εἱρμοὶ καὶ ἀχολουϑέαι ἄφα- 
TOL χαὶ ἀνεχδιήγητοι περὶ τῆς κατὰ τὰς ἀνϑρωπίνας 
ψυχὰς διαφόρου οἱχονομίας. 

9. 'Hiósv οὖν, χἂν μὴ βούληται Κέλσος, μετὰ 
πολλοὺς προφήτας ἐπανορϑουμένους τὰ τοῦ ᾿Ισραὴλ 
ἐχείνου, ἐπανορϑωτὴς ὅλου τοῦ χύσμου ὁ Χριστός" οὐ 
δεόμενος χατὰ τὴν προτέραν οἱχονομίαν τῆς κατ᾿ ἀν- 
ϑρώπων χρήσεως μαστίγων, καὶ δεσμῶν, καὶ βασανι- 
στηρίων. "Hox& γὰρ ἡ διδασκαλία, ὅτε »ἐξῆλϑεν 3) o 
σπείρων τοῦ σπείρειν ,« ἵνα σπείρη τὸν λόγον παντα- 
χοῦ. Εἰ δ᾽ ἐπιστήσεταί τις χρόνος, περιγράφων τὸν 
κόσμον ἀναγκαίαν περιγραφὴν, τῷ αὐτὸν ἀρχὴν ἐσχη- 
χέναι" zal ἐπιστησεταί τι τέλος τῷ κόσμῳ, καὶ μετὰ τὸ 
τέλος δικαία περὶ πάντων κρίσις" δεήσει μὲν τὸν φιλο-- 
σοφοῦντα τὰ τοῦ λόγου χατασχευάζειν μετὰ παντοδα-- 
πῶν ἀποδείξεων, τῶν τε ἀπὸ τῶν ϑείων γραμμάτων, 
x«i τῶν ἀπὸ τῆς ἐν τοῖς λόγοις ἀκολουϑίας" δεήσει δὲ 
τὸν πολὺν χαὶ ἁπλούστερον, χαὶ μὴ δυνάμενον παρα- 
χολουϑεῖν τοῖς ποιχιλωτάτοις τῆς σοφίας τοῦ ϑεοῦ ϑεω-- 
ρήμασιν, ἐμπιστεύσαντα ἑαυτὸν ϑεῷ, xci τῷ σωτῆρι 
τοῦ γένους ἡμῶν, τούτου μᾶλλον ἀρχεσϑῆναι τῷ »αὐ- 
τὸς ἔφα,« 3) ἢ ἄλλου οὑτινοσοῦν. 

10. Μετὰ ταῦτα πάλιν, ὡς σύνηθές ἔστιν αὐτῷ, 
μηδὲν χατασχευάσας, μηδ᾽ ἀποδείξας ὁ Κέλσος, ὡσπε- 
geb οὐχ ὁσίως ἡμῶν, οὐδ᾽ εὐαγῶς περὶ τοῦ ϑεοῦ ϑρυλ-- 
λούντων, φησίν" »ὕτι μὲν οὖν οὐχ (167) ὁσίως, 


1) Psalm. II, 8. bir. uc. VII,.'5. 

3 Libri editi (v. c. edd. Spence.) in marg. male: 
ἔσται. Β. — Boherell. in. notis: »Sensus et constructio 
est: ἀρχεσϑῆναι τῷ τούτου, αὐτὸς ἔφα, μᾶλλον, ἢ τῷ 
ἄλλου οὑτινοσοῦν. « 


CONTRA CELSsUM [185.10Γ. 13 


οὐδ᾽ εὐαγῶς ταῦτα περὶ TOU ϑεοῦ ϑρυλλοῦσιν, εὔ- 
δηλον" « !) xci οἴεταί γε ἐπὶ ϑάμβει τῶν ἰδιωτῶν 
ταῦϑ' ἡμᾶς ποιεῖν, οὐχὶ δὲ τἀληϑὴ περὶ χολάσεων 
λέγοντας ἀναγχαίων τοῖς ἡμαρτηκόσι. 4“ ]ιόπερ ἔξο--: 
μοιοῖ ἡμᾶς »τοῖς ἐν ταῖς Βαχχικαῖς τελεταῖς τὰ φά- 
σματα καὶ δείματα προεισάγουσι.« Περὶ μὲν οὖν τῶν 
Βακχικῶν τελετῶν εἴτε τίς ἐστι πιϑανὸς λόγος, εἴτε μη-- 
δεὶς τοιοῦτος, λεγέτωσαν Ἕλληνες, καὶ ἀχουέτω Κέλσος 
χαὶ οἱ συνϑιασῶται αὐτοῦ. Ἡμεῖς δὲ περὶ τῶν ἡμετέ- 
ρων ἀπολογούμεϑα, λέγοντες, ὅτι τὸ προχείμενον ἡμῖν 
ἐστιν, ἐπανορϑοῦν τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων, εἴτε διὰ 
τῶν περὶ κολάσεων ἀπειλῶν, ἃς πεπείσμεϑα ἀναγκαίας 
εἶναι τῷ παντὶ, τάχα δὲ χαὶ τοῖς πεισομένοις αὐτὰς 
οὐκ 3) ἀχρήστους" εἴτε διὰ τῶν ἐπὶ τοὺς χαλῶς βεβιω- 
κότας ἐπαγγελιῶν, περιεχουσῶν τὰ περὶ τῆς μαχαρίας 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ τοῖς ἀξίοις ὑπ᾽ αὐτοῦ βασι- 
λεύεσϑαι διεξαγωγῆς. 3) 

11. Μετὰ ταῦτα βουλόμενος ἡμῶς παραϑδεῖξαι μη-- 
δὲν παράδοξον, μηδὲ καινὸν λέγειν περὶ κατακλυσμοῦ, 
ἢ ἐχπυρώσεως, ἀλλὰ χαὶ παραχκούσαντας τῶν παρ᾽ Ἕλ-- 
λησιν ἢ βαρβάροις περὶ τούτων λεγομένων ταῖς ἡμετέ- 
ραις πεπιστευκέναι περὶ αὐτῶν γραφαῖς, φησὶ ταῦτα" 
»Ἐπῆλθε δ᾽ αὐτοῖς zal ταῦτα ἐχείνων παρακούσασιν, 
ὅτι δὴ χατὰ χρόνων μαχρῶν χύκχλους, xci ἄστρων ἐπα- 
vodovg τε καὶ συνόδους, ἐχπυρώσεις καὶ ἐπικλύσεις συμ-- 
βαίνουσιν" x«i ὕτι μετὰ τὸν τελευταῖον ἐπὶ ΖΙευκαλίω -- 
γος χαταχλυσμὸν ἡ περίοδος χατὰ τὴν 4) τῶν ὅλων ἀμοι-- 


.) Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: »For- 
te: ἔχδηλον.« 

?) Vide infra num, 13. 14. et 69., lib. V. num. 14. 
15. 16. et 17., lib. VI. num. 70., lib. VIII. num. 48. et 
72. De poenis et praemiis quid opinatus sit Origenes, 
vide apud Huetium Origenianorum lib. II. quaestione XI. 

3) Boherellus in notis: »Melius forte: διαγωγῆς.« — 


Cfr. lib. III. contra Gels. num. 56. 


^) Ed. Ruaeti: τὴν τοῦ ὕλων. 
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βὴν ἐκπύρωσιν ἀπαιτεῖ" ταῦτ᾽ !) αὐτοὺς ἐποίησεν ἐσφαλ- 
μένῃ δόξῃ λέγειν, ὅτι ὁ ϑεὸς καταβήσεται δίχην βασα- 
γιστοῦ πῦρ φέρων.« Καὶ πρὸς ταῦτα δὲ φήσομεν, ὅτι 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ὃ πολλὰ ἀναγνοὺς, xci ἱστορίας πολλὰς 
ἐπιδειξάμενος 5) &vsyvozévov?) Κέλσος, οὐκ ἐπέστη τῇ 
ἸἹΠωῦύσέως ἀρχαιότητι, ἱστορουμένου ὑπό τινων ᾿Ἑλληνι-- 
χῶν συγγραφέων χατὰ τοὺς z00vovc γεγονέναι ᾿Ινάχου 
τοῦ Φορωνέως" χαὶ ὑπὸ «Αἰγυπτίων δ᾽ ἀρχαιότατος εἶ-- 
ναι ὁμολογεῖται, ἀλλὰ xci ὑπὸ τῶν τὰ Φοινιχιχὰ πρα- 
γματευσαμένων. Καὶ 3) ὁ βουλόμενός γε ἀναγνώτω τὰ 
τοῦ «Φλαβίου ᾿Ιωσήπου περὶ τῆς ᾿Ιουδαίων ἀρχαιότητος 
δύο βιβλία" ἵνα γνῷ, τίνα τρόπον ἀρχαιότερος ἦν Maoü- 
σῆς τῶν κατὰ χρόνων μαχρὰς περιόδους χαταχλυσμοὺς 
καὶ ἐχπυρώσεις φησάντων γίγνεσθαι £v τῷ χύσμῳ" ὧν 
παραχηχοέναι λέγει ὃ Κέλσος ᾿Ιουδαίους «ci Χοιστια-- 
γνούς" χαὶ μὴ νοήσαντας τὰ περὶ ἐχπυρώσεως εἰρηχέναι, 
ὅτε »ὁ ϑεὸς χαταβήσεται δίχην βασανιστοῦ πῦρ φέρων.« 

12. Πότερον μὲν οὖν εἶσι περίοδοι, χαὶ χατὰ πε-- 
ριόδους καταχλυσμοὶ, ἢ ἐχπυρώσεις, ἢ μή εἶσι, zal εἰ 
ἐπίσταται χαὶ ταῦϑ' ὁ λύγος, ἐν πολλοῖς μὲν, χαὶ ἐν 
οἷς δὲ Σολομών φησι" »τί 5) τὸ γεγονός; Αὐτὸ τὸ γε- 
νησόμενον. Καὶ τί τὸ πεποιημένον; «Αὐτὸ τὸ ποιηϑη- 
σόμενον,« χαὶ τὰ ἑξῆς" οὐ τοῦ παρόντος ἐστὶ χαιροῦ 
λέγειν. ᾿Δρχεῖ γὰρ μόνον ἐπισημειώσασϑαι; ὅτι ἀρχαιύ-- 
τατον (168) ἄνδρες γενόμενοι ΠῆΙωῦσης xe τινες τῶν 
προφητῶν, οὐ παρ᾽ ἑτέρων εἰλήφασι τὰ περὶ τῆς τοῦ 
κόσμου ἐχπυρώσεως" ἀλλ᾽, (εἰ χρὴ ἐπιστήσαντα τοῖς 


t) Hoeschel. in textu. (edd. Spenc. ad marg.) τοῦτ᾽ 
αὐτούς, R. 


2) Hoeschel. ad marg. ἐπιδεξάμενος. 


3) Hoeschel. (itemq. edd. Spenc.) ad marginem: 
ἐγνωχέναι Κέλσος, οὐχ ἐπέστησε. B. 

4) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) Καὶ ὁ 
βουλόμενός γε ἀναγνῶναι. B. 

5) Cfr. Ecclesiast. T, 9. 
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χρύνοις εἰπεῖν.) μᾶλλον τούτων ἕτεροι παραχούσαντες, 
x«i μὴ ἀχριβώσαντες τὰ ὑπὸ τούτων λεγόμενα, ἀνέπλα-- 
σαν χατὰ περιύδους ταυτότητας, 1) xol ἀπαραλλάχτους 
τοῖς 3) ἰδίοις ποιοῖς χαὶ τοῖς συμβεβηκόσιν αὐτοῖς. 
Ἡμεῖς δὲ οὔτε τὸν χαταχλυσμὸν, οὔτε τὴν ἐχπύρωσιν 
χύχλοις zal ἀστέρων περιόδοις ἀνατίϑεμεν" ἀλλὰ τὴν 
τούτων αἰτίαν φαμὲν εἶναι χαχίαν 3") ἐπὶ πλεῖον χεο-- 
μένην, καὶ καϑαιρομένην χαταχλυσμῷ, ἢ ἐχπυρώσει. 
Θεὸν δὲ καταβαίνοντα ἐὰν λέγωσιν αἱ προφητικαὶ φω-- 
ναὶ τὸν φήσαντα »οὐχὶ 4) τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γὴν 
ἐγὼ πληρῶ, λέγει κύριος; « τροπολογοῦμεν. Καταβαί- 
γεν γὰρ ὁ ϑεὸς ἀπὸ τοῦ ἰδίου μεγέϑους xai ὕψους, ὅτε 
τὰ τῶν ἀνθρώπων χαὶ μάλιστα τῶν φαύλων olzovousi. 
Καὶ ὥσπερ ἡ συνήϑεια συγχαταβαίνειν φησὶ τοῖς yg- 
πίοις τοὺς διδασχάλους, xci τοῖς ἄρτι προτραπεῖσιν 
ἐπὶ φιλοσοφίαν νέοις τοὺς σοφοὺς, ἢ τοὺς προχόπτονγ-- 
τας; οὐ τῷ σωματιχῶς αὐτοὺς χαταβαίνειν" οὕτως εἴ 
που λέγεται ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς χαταβαίνειν 5) ὃ 
P" 


ϑεὸς, ἀνάλογον γοεῖται τῇ οὑτωσὶ χρωμένῃ τῷ ὀνόματι 


* 


συνηϑείᾳ, οὕτω δὲ καὶ ἀναβαίνειν. δ) 


!) Ruaeus in notis: »Legendum videtur: ταυτότητας 
ἀπαραλλάχτους τοῖς lÓíowg ποιοῖς xci τοῖς αὐτοῖς συμι-- 
βεβηκόσιν.« . 

?) Apud Hoeschel. et Spencer. legitur: τοῖς ?óíwg 
ποιοῖς, sed in Codd. Regio et Basileensi: roig ἰδίοις 
ποιοῖς. h. 

3) Vide Orig. Homil. XXIV. in Luc., Homil. VI. in 
Exodum, Homil. Ill. in Psalm. XXXVI. Vide eundem 
in Homil. VIII. in Exod., Homil. VIIL in Levitic., Ho- 
mil. XXV. et XXVII. in Numeros, Homil. XII. in Jere- 
miam, et lib. VIII. Explanat. in epist. ad Romanos. Vide 
et lib. IV. num. 64. contra Celsum, lib. V, num. 14. 15. 
16. 17., et libr. VI. num. 25. 70. 71. 

*) Cfr. Jerem. XXIII, 24. 


5) Cfr. Genes. XI, 5. 7. XVIII, 21. coll; Exod. ΠῚ, 
8. ΧΙΧ, 20. 


5) Cfr. Genes. XVII,22. coll: Psalm, XLVII, 5. (XLVI.) 
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» & ^ A , « ^ t M 

13. ᾿Επεὶ δὲ χλευάζων ὁ Κέλσος φησὶν ἡμᾶς λέ- 
γειν »τὸν ϑεὸν δίχην βασανιστοῦ πῦρ φέροντα χατα- 
βαίνειν,« χαὶ ἀναγχάζει ἡμᾶς οὐ χατὰ χαιρὸν βαϑυτέ- 
ἐξ , , "O2 ΕῚ , e - U 
ρους ἐξετάζειν λόγους" ὀλέγα εἰπόντες, ὅσον γεῦσαι τοὺς 
ἀκροατὰς ἀπολογίας χαϑαιρούσης τὴν xaJ) ἡμῶν τοῦ 
Kéloov χλεύην, ἐπὶ τὰ ἑξῆς τραπησόμεϑα. «noi δὴ ὁ 
ϑεῖος λόγος τὸν ϑεὸν ἡμῶν εἶναι πῦρ") καταναλίσκον" 
x«i ποταμοὺς 32) πυρὸς ἕλχειν ἔμπροσϑεν αὐτοῦ" ἀλλὰ 
xci αὐτὸν εἰσπορεύεσθαι Og?) πῦρ χωνευτηρίου, xci 
ὡς πόαν πλυνόντων, ἵνα χωγεύσῃ τὸν ἑαυτοῦ λαόν. 
Y τα » ͵ LÀ 

Ἐπὰν ov» λέγηται 4) πῦρ εἶναι χαταναλίσχον; ζητοῦ--: 
μεν, τίνα πρέπει ὑπὸ ϑεοῦ καταναλίσκεσϑαι; Καί φα- 
μεν, ὅτι τὴν χαχίαν, καὶ τὰ 5) ἀπ᾽ αὐτῆς πραττόμενα, 
a Lux , “- 8 τ 4 , 4 
xci τροπιχῶς λεγόμενα ξύλα 9) εἶναι, καὶ χόρτον, xci 
χαλάμην, καταναλίσχει ὁ ϑεὸς ὡς πῦρ. ᾿Εποικοδομεῖν 
γοῦν ὁ φαῦλος λέγεται τῷ  προὐὔὐποβεβλημένῳ λογικῷ 
y Ld; κι * , ^ X 
ϑεμελίῳ ξύλα, καὶ χόρτον, καὶ χαλάμην. Εἰ uiv ovy 
ἔχει δεῖξαι ἄλλως νενοῆσϑαι ταῦτα τῷ ἀναγράψαντι, 
χαὶ σωματικῶς δύναταί τις παραστῆσαι ἐποιχοδομοῦντα 
, S LE » , » , ; - rJ] 4 
τὸν φαῦλον ξύλα, ἢ χόρτον, ἢ χαλάμην᾽ δῆλον, Ort χαὶ 
τὸ πῦρ ὑλιχὸν χαὶ αἰσϑητὸν νοηϑήσεται. Εἰ δ᾽ ἄντι- 
χρυς τροπολογεῖται 1&?) τοῦ φαύλου ἔργα, λεγόμενα 

τ ἘΞ, » , » , - , 2:7 

εἰναι ξύλα, ἢ χόρτος, ἢ καλαμὴ" πῶς οὐκ αὐτοϑεν 


!) Cfr. Deut. IV, 24. coll. IX, 3. 

?) Cfr. Daniel. VII, 10. 

3) Cfr. Malach, III, 2. 

*) Cfr. Deut. IV, 24. coll. IX, 3. 

5) Codd. Regius et Basileensis: τὰ ἀπ᾽ αὐτῆς πρατ-- 
τόμενα. lta infra libri impressi (v. c. edd. Spenc.): 5 
πᾶν τὸ ἀπὸ χαχίας πραττόμενον X1À., qul tamen hoc 
loco habent: τὰ ὑπ᾽ αὐτῆς πραττόμενα. R. 

6) Cfr. I Cor. III, 12. 

7) Edd. Spenc., uncis voc. λόγῳ appositis: τῷ προῦ- 
ποβεβλημένῳ λόγῳ λογικῷ ϑεμελίῳ χτλ. 

8) Codd. Reg. et Basileensis: τὰ φαῦλα ἔργα. R. 
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z0002ín1t.!) ποδαπὸν πῦρ παραλαμβάνεται, ἵνα τὰ 
τοιαῦτα ξύλα ἀναλωθῇ; Excorov?) γάρ φησι »τὸ ἔργον 
ὁποῖόν ἐστι, τὸ 3) πῦρ (109) δοκιμάσει. Εἴ τινος τὸ 
ἔργον μένει, ὃ ἐπῳχοδόμησε, μισϑὸν λήψεται" εἴ τινος 
τὸ ἔργον κατακαήσεται, ζημιωϑήσεται.« Ἔργον δὲ κα- 
τακαιόμενον ποῖον ἂν iy τούτοις λέγοιτο, 7,*) πᾶν τὸ 
ἀπὸ κακίας πραττόμενον; Οὐκοῦν ὁ ϑεὸς ἡμῶν πῦρ) 
χαταναλέσχον ἐστὶ, ὡς ἀποδεδώκαμεν" χαὶ οὕτως εἶσπο- 
ρεύεται, ὡς πῦρ 9) χωνευτηρίου, χωνεύσων τὴν λογιχὴν 
φύσιν, πεπληρωμένην τοῦ ἀπὸ τῆς κακίας μολύβϑδου, 
καὶ τῶν ἄλλων ἀχαϑάρτων ὑλῶν, τὴν τοῦ χρυσοῦ, (V — 
οὕτως ὀνομάσω,) φύσιν τῆς ψυχῆς, ἢ τὴν ἀργύρου, do- 
λωσάντων. Οὕτω δὲ καὶ ποταμοὶ πυρὸς λέγονται 
ἔμπροσϑεν εἶναι τοῦ ϑεοῦ, τοῦ ἐξαφανιοῦντος τὴν δὲ 
ὅλης τῆς ψυχῆς ἀνακεκραμένην χαχίαν. ᾿4λλὰ γὰρ ἀρ- 
χεῖ ταῦτα πρὸς τό" »ταῦτ᾽ 5) αὐτοὺς ἐποίησεν 5) ἐσφαλ- 
μένῃ δόξη λέγειν, ὅτι ὁ ϑεὸς καταβήσεται δίχην βασα- 
γιστοῦ πῦρ φέρων.« 

14. ὌὄϑὍδωμεν δὲ χαὶ ἅπερ ἑξῆς φησιν ὁ Κέλσος, 
μετὰ μεγάλης ἀπαγγελίας, τοῦτον τὸν τρύπον᾽ Ἔτι δὲς 
φησὶν, ἄνωϑεν πλείοσιν ἀποδείξεσιν ἀναλάβωμεν τὸν 
λόγον. «“έγω δὲ οὐδὲν χαινὸν, ἀλλὰ πάλαι δεδογμένα. 
Ὁ ϑεὸς ἀγαϑός ἔστι, χαὶ χαλὸς, καὶ εὐδαίμων, καὶ ἐν 


") Libii impressi (v.. c. edd. Spenc.) in margine: 
προπίπτει ποδαπόν. 


2) Cfr. I Cor. LII, 13. 14. 15. 


3) Libri i Ampressi (v- c. edd. Spenc., uncis voc. αὐτό 
appositis): τὸ πιῦρ αὐτὸ δοχιμάσει. : 


p Cfr. pag. 16. not. ὃ. 

*) Cfr. Deut, 1V, 24. coll. IX, 3. 

5) Cfr. Malach. III, 2. 7) Cfr. Dan. VII, 10. 
5) Edd. Spenc. ad marginem: τοῦτ᾽ αὐτούς. 


9) Sic supra libri excusi (v. c. edd. Spenc.) num. Xl, 
male autem hie habent: ποιῆσαν. R. — Edd. Spenc. 
ποϊῆσαν. Jam: Boherell. vero: »Lege: ἐποίησεν, ut 
supra.« d5visH 
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τῷ καλλίστῳ xci ἀρίστῳ, εἰ δὴ ἐς ἀνθρώπους κάτεισι, 
μεταβολῆς αὐτῷ δεῖ" μεταβολῆς δὲ ἐξ ἀγαϑοῦ εἰς χα- 
χὸν, καὶ ἐχ χαλοῦ εἷς αἰσχρὸν, xci ἐξ εὐδαιμονίας εἰς 
χαχοδαιμονίαν, xci ἐκ τοῦ ἀρίστου εἰς τὸ πονηρότατον. 
Τίς ἂν οὖν ἕλοιτο τοιαύτην μεταβολήν; Καὶ μὲν δὴ τῷ 
ϑνητῷ μὲν ἀλλάττεσϑαι καὶ μεταπλάττεσϑαι, φύσις" ") 
τῷ δ᾽ ἀϑανάτῳ, κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσαύτως ἔχειν. Οὐχ 
ἂν οὖν οὐδὲ ταύτην τὴν μεταβολὴν ϑεὸς δέχοιτο.« 4210-- 
xti δή μοι πρὸς ταῦτα λέγεσϑαι τὰ δέοντα, διηγησα-- 
μένῳ τὴν ἐν ταῖς γραφαῖς λεγομένην χατάβασιν ϑεοῦ 
πρὸς τὰ ἀνθρώπινα' εἰς ἣν οὐ μεταβολῆς αὐτῷ δεῖ, 
ὡς Κέλσος ἡμᾶς οἴεται λέγειν, οὔτε τροπῆς τῆς ἐξ ἀγα- 
ϑοῦ εἰς καχὸν, ἢ ἐχ χαλοῦ εἰς αἰσχρὸν) ἢ ἐξ εὐδαιμο-- 
νέας εἷς χαχοδαιμονίαν, ἢ ἐκ τοῦ ἀρίστου εἷς τὸ πονη- 
ρότατον. Μένων γὰρ τῇ οὐσίᾳ ἄτρεπτος, συγκαταβαί- 
γει τὴ προνοίᾳ καὶ τῇ οἱχονομίᾳ τοῖς ἀνϑρωπένοις 
πράγμασιν. Ἡμεῖς μὲν οὖν xci τὰ ϑεῖα γράμματα πα- 
ρίσταμεν ἄτρεπτον λέγοντα τὸν ϑεὸν, ἔν τε τῷ" »σὺ 3) 
δὲ ὁ αὐτὸς εἶ" « καὶ ἐν τῷ" »οὐκ3) ἠλλοίωμαι.« Οἱ 
δὲ τοῦ ᾿Επικούρου ϑεοὶ, 3) σύνϑετοι ἐξ ἀτόμων τυγχά-- 
νοντες, x«l τὸ ὅσον ἐπὶ τῇ συστάσει ἀνάλυτοι, πραγμα- 
τεύονται τὰς φϑοροποιοὺς ἀτόμους ἀποσείεσϑαι. 412a?) 


!) Recte omnino Mss, (itemq. Boherell in notis): 
φύσις. Libri impressi (v. c. edd. Spence.) φύσιν. R. 


2) Psalm. CIT, 27. (CL) 

3) Malach. III, 6. 

4) Cfr. Vellej. apud Ciceron. lib. 1. de natura Deorum. 

5) Cfr. Plutarch. lib. I. cap. VIE. de Placitis philo- 
sophorum, coll. lib. I. contra Cels. num. 21., lib. III. 
num. 74. et lib. IV. num. 68. — R. in notis: »Totus hic 
locus sic corrigendus videtur Guieto: ᾿“λλὰ καὶ ὁ τῶν 
Στωϊχῶν ϑεὸς, ἅτε σῶμα τυγχάνων, ὁτὲ μὲν ἡγεμονε-- 
κὴν ἔχει τὴν ὅλην οὐσίαν, ὅταν ἡ ἐχπύρωσις ἢ" ὁτὲ δὲ 
ἐπιμερὴς γίνεται αὐτὸς, ὅταν ἢ διακόσμησις. Ἔπιμε- 
prc, id est: superparticularis. Hesychius: ἐπιμερὴς ἀρι-- 


CONTRA CEzrsum Lis. IV. 19 


x«i ὁ τῶν Στωϊχῶν ϑεὸς, ἅτε σῶμα τυγχάνων, ὁτὲ 
uiv!) ἡγεμονιχὸν ἔχει τὴν ὅλην οὐσίαν, ὅταν ἡ ἐχπύ- 
ρωσις ἢ" ὁτὲ δὲ ἐπὶ) μέρους γένεται αὐτῆς, ὅταν ῇ 
ϑιαχόσμησις. Οὐδὲ γὰρ δεδύνηνται οὗτοι τρανῶσαι 
τὴν φυσικὴν τοῦ ϑεοῦ ἔννοιαν, ὡς πάντη ἀφϑάρτου, 
xci ἁπλοῦ, καὶ ἀσυνθϑέτου, καὶ ἀδιαιρέτου. 

15. Τὸ δὲ καταβεβηκὸς εἰς ἀνθρώπους, 8v?) μορφὴ 
ϑεοῦ ὑπῆρχε" καὶ διὰ φιλανθρωπίαν ἑαυτὸν (170) ἐχέ- 
γωσεν, ἵνα χωρηϑῆναι ὑπ᾽ 4) ἀνθρώπων δυνηϑῆ. Οὐ 
δήπου δ᾽ ἐξ") ἀγαϑοῦ εἰς κακὸν γέγονεν αὐτῷ μετα- 


1 e P e c ᾿ E , c 
Suoc οὕτω λέγεται, ὅταν ὁ μείζων τοῦ ἐλάττονος ὑπερ- 
ἔχη μέρει τινί. Deus Stoicorum est corpus, idque ani- 
mal materia et forma constans, id est, mundus. Forma, seu 
anima mundi est ignis; materia praeter ignem omnia cor- 
pora. ᾿Εχπύρωσις, id est, exustio fit cum ignis, qui per 
totum mundi corpus ianquam anima diffusus est, in se 
ipsum contrahitur, et sic valentior effectus reliqua cor- 
pora exurit et purgat. 7f;«z600u70ig fit, cum rursus ignis 
in corpora illa exustione repurgata diffunditur, et mun- 
dus renovatur. Deus autem, id est, ignis totam substan- 
tiam ἡγεμονιχήν, id est, principalem habere dicitur, cum 
in se coactus est; ἐπιμξρής vero, cum toto mundi cor- 
pore confusus est, et praeter propriam substantiam igneam, 
reliquorum corporum substantiam assumsit, cujus ratione 
ipse sibi τῷ ἡγεμονικῷ comparatus hoc nomen adeptus 
est ducta a numeris metaphora. « 

!) Edd. Spenc. ad marg. μήν. 

δ Boherellus in notis: »Lego: ἐπὶ μέρους γίνεται 
αὐϑις, ὅταν ἡ διαχόσμησις.« — Gfr. pag. 18. not. 5. 

?) Cfr. Philipp. 1l, 6. 7. 

.*) Sic duo Codd. Vaticani, Anglicanus primus et 
Basileensis. Libri autem impressi (v. c. edd. Spenc.) ὑπ᾽ 

? - € 
αὐτῶν δυνηϑῆ. R. 

5) Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) ἐξ ἀγαϑῶὼν χιλ.. 
sed supra num. XIV. et infra lectionem, quam hic sequi- 
mur, exhibent. R. — Jam Boherell. in notis: »Lege: ἐξ 
αγαϑοῦ, ut pag. praecedente.« 


um 
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Bolg* »ἁμαρτίαν  ) γὰρ οὐχ ἐποίησεν "« οὐδ᾽ ἐκ χαλοῦ 
εἰς αἰσχρόν" »οὐ3) γὰρ ἔγνω ἁμαρτίαν" « οὐδὲ ἐξ εὐ-- 
δαιμονίας ἦλθεν tlg χαχοδαιμονίαν" ἀλλ᾽ ἑαυτὸν μὲν 
ἐταπείνωσεν, οὐδὲν δ᾽ ἧττον μαχάριος ἦν, καὶ ὅτε συμ-- 
φερόντως τῷ γένει ἡμῶν ἑαυτὸν ἐταπείνου. ᾿Αλλ οὐδὲ 
μεταβολή τις αὐτῷ γέγονεν ἐκ τοῦ ἀρίστου εἰς τὸ πο- 
νηρότατον᾽ ποῦ γὰρ πονηρότατον τὸ χρηστὸν καὶ qu— 
λάνϑρωπον; Ἢ ὥρα) λέγειν, καὶ τὸν ἰατρὸν ὁρῶντα 
δεινὰ, καὶ ϑιγγάνοντα ἀηδῶν, ἵνα τοὺς κάμνοντας ἰά-- 
σηται, ἐξ.) ἀγαϑοῦ εἰς καχὸν, ἢ ἐκ χαλοῦ εἰς αἰσχρὸν, 
ἢ ἐξ εὐδαιμονίας εἷς κακοδαιμονίαν ἔρχεσϑαι; Καίτοι 
γε ὁ Ἰατρὸς ὁρῶν τὰ δεινὰ, καὶ ϑιγγάνων τῶν ἀηδῶν, 
οὐ πάντως ἐχφεύγει τὸ τοῖς αὐτοῖς δύνασϑαι περιπε-- 
σεῖν. Ὁ δὲ τραύματα τῶν ψυχῶν ἡμῶν ϑεραπεύων 
ϑιὰ τοῦ ἐν αὐτῷ λόγου ϑεοῦ, αὐτὸς πάσης κακίας ἀπα- 
ράδεχτος ἦν. Ἐὶ δὲ καὶ σῶμα ϑνητὸν καὶ ψυχὴν ἀν- 
ϑρωπίνην ἀναλαβὼν ὃ ἀϑάνατος ϑεὸς λόγος, δοχεῖ τῷ 
Κέλσῳ ἀλλάττεσϑαι χαὶ μεταπλάττεσϑαε" μανϑανέτω, 
ὅτι ὁ λόγος τῇ οὐσίᾳ μένων λόγος; οὐδὲν μὲν πάσχει 
ὧν πάσχει τὸ σῶμα, ἢ ἡ ψυχή" συγκαταβαίνων δ᾽ £09 
ὅτε τῷ μὴ δυναμένῳ αὐτοῦ τὰς μαρμαρυγὰς καὶ τὴν 
λαμπρότητα τῆς ϑειότητος βλέπειν, οἱονεὶ σὰρξ γένεται, 
σωματικῶς λαλούμενος, ἕως ὁ τοιοῦτον αὐτὸν παραδε- 
ξάμενος. κατὰ βραχὺ ὑπὸ τοὺ λόγου μετεωριζόμενος, 
ϑυνηϑῆ αὐτοῦ καὶ τὴν, (iv οὕτως ὀνομάσω,) προηγου- 
μένην μορφὴν ϑεάσασϑαι. 


1) Cfr. I Petr. II, 22. 

?) Cfr. II Cor. V, 21. 

3) Spencer. in textu: ὅρα. ad marg. vero: ὥρα. — 
Boherell. in notis: »Bene ad oram: ὥρα. Vide lib. |. 
contra Cels. num. 64. Dele autem interrogandi notam 


post voc. ἔρχεσϑαι. 


4) Cfr. Edd. Spenc. et Ruaei hoc loco, cfr. pag. 19. 
not. 9. »ἐξ ἀγαϑοῦ.« 
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16. Εἰσὶ γὰρ διάφοροι !) οἱονεὶ τοῦ λόγου uoo- 
q«i, χαϑὼς ἑκάστῳ lv εἷς ἐπιστήμην ἀγομένων φαί- 
vertu ὁ λόγος, ἀνάλογον τῇ ἕξει τοῦ εἰσαγομένου, ἢ 
ἐπ᾿ ὀλίγον προκόπτοντος, ἢ ἐπὶ πλεῖον, ἢ xai ἐγγὺς 
ἤδη γινομένου τῆς ἀρετῆς, ἢ καὶ ἐν ἀρετῇ γεγενημέ- 
νου. Ὅϑεν οὐχ, ὡς ὁ Κέλσος καὶ οἱ παραπλήσιοι αὐτῷ 
βούλονται, μετεμορ(φώϑη 3) ὃ ϑεὸς ἡμῶν, καὶ εἰς τὸ 
ὑψηλὸν ὅρος ἀναβὰς ἄλλην ἔδειξε τὴν ἑαυτοῦ μορφὴν, 
καὶ πολλῷ χρείττονα ἧς οἱ κάτω μένοντες, καὶ μὴ δυ- 
νάμενοι αὐτῷ εἰς ὕψος ἀκολουϑεῖν, ἐϑεώρουν. Οὐ γὰρ 
εἶχον οἱ χάτω ὀφϑαλμοὺς δυναμένους βλέπειν τὴν τοῦ 
λόγου ἐπὶ τὸ ἔνδοξον χαὶ ϑειότερον μεταμόρφωσιν" 
ἀλλὰ μόγις αὐτὸν ἐδύναντο χωρῆσαι τοιοῦτον, ὥστε ÀÉ- 
γεσϑαι ἂν περὶ αὐτοῦ ὑπὸ τῶν μὴ δυναμένων τὸ χρεῖτ-- 
τον αὐτοῦ βλέπειν τὸ " »εἴδομεν 35) αὐτὸν, χαὶ οὐχ εἰ- 
χεὲν εἶδος, οὐδὲ χάλλος" ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, 
ἐχλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθϑρώπων.« Καὶ ταῦτα 
δὲ πρὸς τὴν Κέλσου ὑπόληψιν, μὴ νοήσαντος τὰς ὡς 
ἐν ἱστορίαις λεγομένας μεταβολὰς, 5x μεταμορφώσεις 
τοῦ Ιησοῦ, καὶ τὸ ϑνητὸν, ἢ ἀϑάνατον αὐτοῦ, λελέχϑω. 

17. ᾽άρα δὲ οὐ πολλῷ (171) ταῦτα, xui μάλιστα 
ὅτε ὃν δεῖ τρόπον νοεῖται, σεμνότερα φανεῖται Διονύ- 
σου ὑπὸ τῶν Τιτάνων ἀπατωμένου, χαὶ ἐχπίπτοντος 
ἀπὸ τοῦ Διὸς ϑρόνου, χαὶ σπαρασσομένου ὑπ᾽ αὐτῶν, 
χαὶ μετὰ ταῦτα πάλιν συντιϑεμένου, xci οἱονεὶ ἀναβιώ- 
σκοντος, x«l ἀναβαίνοντος εὶς οὐρανόν; Ἢ Ἕλλησι μὲν 
ἔξεστι τὰ τοιαῦτα &lg τὸν περὶ ψυχῆς ἀνάγειν λόγον, 
καὶ τροπολογεῖν᾽ ἡμῖν δ᾽ ἀποχέχλεισται ϑύρα azolov- 
ϑου διηγήσεως, xai πανταχοῦ συνᾳδούσης xci συμφω-- 
νούσης ταῖς ἀπὸ τοῦ ϑείου πνεύματος γραφαῖς, γενο-- 
μένου ἐν καϑαραῖς ψυχαῖς; Οὐδαμῶς οὖν ὁ Κέλσος 


!) Cfr. lib. II. contra Cels. num. 64. 
?) Cfr. Matth, XVII, 2. 
3) Cfr. Jesai. LIII, 2. 3. 
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οἶδε τὸ βούλημα τῶν ἡμετέρων γραμμάτων, διόπερ τὴν 
ἑαυτοῦ ἐχδοχὴν, καὶ οὐχὶ τὴν τῶν γραφῶν διαβάλλει. 
Εἰ δὲ qv ἐννοήσας, τί ἀχολουϑεῖ ψυχῇ ἂν αἰωνίῳ ἐσο- 
μένῃ ζωῇ, καὶ τί χρὴ φρονεῖν περὶ τῆς οὐσίας αὐτῆς, 
καὶ περὶ τῶν ἀρχῶν αὐτῆς" οὐχ ἂν οὕτω διέσυρε τὸν 
ἀϑάνατον εἰς ϑνητὸν ἐρχόμενον σῶμα" οὐ χατὰ τὴν 
Πλάτωνος ἢ) μετενσωμάτωσιν, ἀλλὰ zaT ἄλλην τινὰ 
ὑψηλοτέραν ϑεωρίαν. Εἶδε δ᾽ ἂν zai μίαν ἐξαίρετον 
ἀπὸ πολλῆς φιλανϑρωπίας κατάβασιν, 3) ὑπὲρ τοῦ ἐπι- 
στρέψαι τὰ, (ὡς ἡ ϑεία ὠνόμασε μυστιχῶς γραφὴ,) 
ἀπολωλότα 5) »πρόβατα οἴχου ᾿Ισραὴλ,« καὶ χαταβάντα 
ἀπὸ τῶν ὀρῶν, πρὸς ἃ ὁ ποιμὴν ἔν τισι παραβολαῖς 
χαταβεβηκέναι λέγεται, *) χαταλιπὼν ἐν τοῖς ὕρεσι τὰ 
μὴ ἐσφαλμένα. 

18. Προσδιατρίβων δὲ ὁ Κέλσος οἷς οὐ νενόηχεν, 
αἴτιος ἡμῖν γίνεται ταυτολογίας, οὐ βουλομένοις, x&v 
τῷ δοχεῖν ἀβασάνιστον τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ λελεγμένων τι 
χαταλελοιπέναι. Φησὶν οὖν ἑξῆς, ὅτι »ἤτοι ὡς ἀληϑῶς 
μεταβάλλει ὃ ϑεὸς, ὥσπερ οὗτοί φασιν, elg σῶμα ϑνη- 
τὸν, xci προείρηται τὸ ἀδύνατον" 5) ἢ αὐτὸς μὲν οὐ 
μεταβάλλει, ποιεῖ δὲ τοὺς ὁρῶντας Óoxsiv, καὶ πλανᾷ, 
xci ψεύδεται. ᾿Δπάτη δὲ καὶ ψεῦδος ἄλλως uiv χαχὰ, 
μόνως δ ἂν ὡς ἐν φαρμάχου μοίρᾳ χρῷτό τις, ἤτοι 
πρὸς φίλους νοσοῦντας xci μεμηνότας, ἰώμενος" ἢ πρὸς 
ἐχϑροὺς, κίνδυνον ἐχφυγεῖν προμηϑούμενος. Οὔτε δὲ 
νοσῶν ἢ μεμηνὼς οὐδεὶς ϑεῷ φίλος" οὔτε φοβεῖταί τινα 
ὁ ϑεὸς, ἵνα πλανήσας κίνδυνον διαφύγη.« Καὶ πρὸς 


!) Cfr. lib. I. contra Cels. num. 32. εἰ lib. V. num. 20. 

?) Sic libri impressi (v. c. edd. Spenceri). At Codd. 
Regius, Basileensis, duo Vaticani, et Anglicanus primus: 
χαταβαίνουσαν. BR. 

3) Cfr. Matth. XV, 24. 

3} 6 δ: Eur. XV;.A. 

5) Edd. Spenc. ad marg. ἀδυνατοῖ- 
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τοῦτο λέγοιτ᾽ ἂν, πῇ") uiv περὶ τῆς τοῦ ϑείου λόγου 
φύσεως ὄντος ϑεοῦ, πῆ δὲ περὶ τῆς Ἰησοῦ ψυχῆς. ΤΙερὶ 
μὲν οὖν τῆς τοῦ λόγου φύσεως, ὅτι ὥσπερ ἡ τῶν τρο-- 
qv ποιύτης πρὸς τὴν τοῦ νηπίου φύσιν εἰς γάλα ut- 
ταβάλλει ἐν τὴ τρεφούσῃ, x ὑπὸ τοῦ Ἰατροῦ χατασκχευ-- 
ἄζεται πρὸς τὸ τῆς ὑγείας χρειῶδες τῷ κάμνοντι, ἢ τῷ 
ἰσχυροτέρῳ ὡς δυνατωτέρῳ εὐτρεπίζεται" 32) οὕτω τὴν 
τοῦ πεφυχότος τρέφειν 5) ἀνδρωπίνην ) ψυχὴν λόγου 
δύναμιν ὁ ϑεὸς τοῖς ἀνϑρώποις ἑἕχάστῳ x«r ἀξίαν με- 
ταβάλλει. Καί τινι μὲν, (ὡς ὠνόμασεν ἡ γραφὴ,) λο- 
γιχὸν 5) »ἄδολον ycÀa« γίνεται, τινὶ δὲ ὡς ἀσϑενεστέρῳ. 
οἱονεὶ λάχανον, 9) τινὶ 17) δὲ τελείῳ (172) »στερεὰ τροφὴκ« 
παραδίδοται. Καὶ οὐ δήπου ψεύδεται τὴν ἑαυτοῦ φύ- 
σιν ὁ λόγος, ἑχάστῳ τρόφιμος γινόμενος, ὡς χωρεῖ αὐ- 
τὸν παραδέξασϑαι" zai οὐ πλανᾷ, οὐδὲ ψεύδεται. Εἰ 
δ᾽ ἐπὶ τῆς Ἰησοῦ ψυχῆς λαμβάνει τις τὴν μεταβολὴν, 
αὐτῆς elg σῶμα ἐλθούσης" πευσόμεϑα, πῶς λέγει μετα- 
βολήν; El μὲν γὰρ τῆς οὐσίας, οὐ δίδοται, οὐ μόνον 
ἐπ᾿ ἐκείνης, ἀλλ᾽ οὐδὲ περὶ ἄλλου λογικῆς ψυχῆς. Εἰ 
δ᾽ ὅτε πάσχει τι ὑπὸ τοῦ σώματος ἀναχεκραμένη αὐὖὐ- 
τῷ, xci ἀπὸ τοῦ τόπου εἰς ὃν ἐλήλυϑε" xci τέ ἄτοπον 


1) Edd. Spenc. in textu: ποῖ μέν, ad marg. vero: 
πῇ μέν. 
2) Edd. Spenc. in textu: οὕτως εὐτρεπίζεται, ad 
marg. vero: οὑτωσὶ εὐτρεπίζεται. | Ed. Ruael in textu: 
οὑτωσὶ εὐτρεπίζεται, in notis vero, Boherello praeeunte: 
»Mallem abesset: οὑτωσί vel οὕτως, ut etiam abesse pot- 
est, propter τὸ οὕτω modo sequens « 

3) Verbum: τρέφειν, in libris antea excusis (e. c. 
edd. Spenc.) omissum restituit Cod. Jolianus. R. 

1 Boherellus , haud dubie propter defectum voc. 
τρέφειν, in notis: »Lego: ἀνθρωπίνη wuzi.« 

$5) Cfr. E Petr. H, 2. — $) Cfr. Rom. XIV, 2. 

^) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: τινὶ δὲ τελείως. 
Jam Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Ma- 


lim: ui δὲ rail ἑέῳ.« — Cfr. Hebr. V, 14. 
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CnCYTG τῷ λόγῳ, ἀπὸ πολλῆς φιλανϑρωπίας χαταβι- 
βάζοντι σωτῆρα τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων; ἐπεὶ μηδεὶς 
τῶν πρότερον ϑεραπεύειν ἐπαγγειλαμένων τοσοῦτον 
᾿ ἐδύνατο, ὅσον αὐτὴ 1) ἐπεδείξατο δ ὧν πεποίηχε, καὶ 
ἑχουσίως εἷς τὰς ἀνθρωπίνας χῆρας ὑπὲρ τοῦ γένους 
ἡμῶν χαταβᾶσα. Ταῦτα δ᾽ ἐπιστάμενος ὁ ϑεῖος λόγος, 
πολλὰ πολλαχοῦ λέγει τῶν γραφῶν. ᾿Δρχεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ 
παρόντος μίαν παραϑέσϑαι Παύλου λέξιν οὕτως ἔχου- 
σαν" »ΤἹοῦτοΞ) «φρονείσϑω ἐν éuiv,?) ὃ χαὶ ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ, ὃς ἐν μορφῇ ϑεοῦ ὑπάοχων, οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγή- 
σατο τὸ εἶναι ἴσα ϑεῷ, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἐχένωσε μορφὴν 
δούλου λαβὼν, iv*) ὁμοιώματι ἀνϑρώπου γενόμενος" 
xui σχήματι εὑρεϑεὶς ὡς ἄνθρωπος ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν 
γενόμενος ὑπήχοος μέχρι ϑανάτου, ϑανάτου δὲ σταυ-- 
θοῦ. “ιὸ χαὶ ὁ ϑεὸς αὐτὸν ὑπερύψωσε, χαὶ ἐχαρίσατο 
αὐτῷ ὄνομα, τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα. « 

19. "42120. μὲν οὖν διδότωσαν τῷ Κέλσῳ, ὅτι οὐ 
μεταβάλλει uiv, ποιεῖ δὲ τοὺς ὁρῶντας δοκεῖν μεταβε- 
βληπκέναι" ἡμεῖς δὲ πειϑόμενοι οὐ δόκησιν, ἀλλ᾽ ἀλή- 
θείαν εἶναι zai ἐνάργειαν, χατὰ τὴν Ιησοῦ ἐν ἀνϑρώ- 
ποις ἐπιδημίαν, οὐχ ὑποχείμεϑα τῇ Κέλσου χατηγορίᾳ. 
Ὅμως δ᾽ ἀπολογησόμεϑα, 015) οὐ φὴς, ὦ Κέλσε, ὡς 
ἐν φαρμάκου μοίρᾳ ποτὲ δίδοται. χρῆσϑαι τῷ πλανᾷν 
χαὶ τῷ ψεύδεσθαι; Τί οὖν ἄτοπον, ti τοιοῦτόν τι 8) 
ἔμελλε σώζειν, τοιοῦτόν TL γεγονέναι; Καὶ γάρ τινες 
τῶν λόγων τὰ τοιαδὶ ἤϑη χατὰ τὸ ψεῦδος μᾶλλον λε- 


.) Edd. Spenc. ad marg. κὐτῆ- 
?) Ctr. Philipp. 11, 5—9. 
3) Hoeschel. et Bini: and Codd. Reg. et Basi- 


leensis; ὑμῖν, R, 


3) Verba: ἐν P seeisirts ἀνθρώπου γενόμενος: in 


antea editis (v, c. edd. Spenc.) omissa supplentur e Cod. 
Basileensi. RB. 


*) Edd. Spenc. ad marg. ὅτι οὖν φής. 
5) In edd. Spence. unci appositi leguntur voc. t: 
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γόμεγοι 1) ἐπιστρέφουσιν, ὥσπερ ἡ χαὶ τῶν ἰατρῶν 
ποτε) λόγοι τοιοίδε.) πρὸς τοὺς κάμνοντας, ἤπερ κατὰ 
τὸ ἀληϑές. ᾿Δλλὰ ταῦτα μὲν περὶ ἑτέρων ἀπολελογή-- 
σϑω ἡμῖν. Καὶ γὰρ οὐκ ἄτοπόν ἔστι, τὸν Ἰώμενον φί- 
λους νοσοῦντας Ἰάσασϑαι τὸ φίλον τῶν ἀνθρώπων γέ- 
γος τοῖς τοιοῖσδε, οἷς οὐχ ἄν τις χρήσαιτο προηγουμέ- 
voc, ἀλλ ἐχ περιστάσεως. Καὶ μεμηνὸς δὲ τὸ γένος 
τῶν ἀνθρώπων ἔδει ϑεραπευϑῆναι διὰ μεθόδων, ὧν 
ἑώρα ὁ λόγος χρησίμων τοῖς μεμηνόσιν, ἵνα σωφρονή- 
σωσι. Φησὶ δ᾽, ὅτι » χαὶ τὰ τοιάδε τις ποιεῖ πρὸς ἐχ- 
ϑροὺς, κίνδυνον ἐχφυγεῖν προμηϑούμενος. Οὐ φοβεῖ- 
ται δέ τινας ὃ ϑεὸς, ἵνα πλανήσας τοὺς ἐπιβουλεύοντας 
κίνδυνον διαφύγῃ.« Πάντη δὲ περισσὸν χαὶ ἄλογον 
ἀπολογήσασϑαι πρὸς τὸ ὑπ᾽ οὐδενὸς περὶ τοῦ σωτῆρος 
(173) ἡμῶν λεγόμενον. Προείρηται δ᾽ εἷς τὴν περὶ éré- 
ρων ἡμῖν ἀπολογίαν πρὸς τό" »οὔτε δὲ νοσῶν 75 με- 
μηνὼς οὐδεὶς") φίλος τῷ ϑεῷ.« Ὁ γὰρ &noloynocus- 
vóg φησιν οὐχ ὑπὲρ τῶν ἤδη φίλων νοσούντων ἢ με- 
μηνότων τὴν τοιάνδε οἰχονομίαν γίνεσθαι, ἀλλ ὑπὲρ 
τῶν διὰ νύσον τῆς ψυχῆς καὶ ἔχστασιν τοῦ κατὰ φύσιν 
λογισμοῦ ἔτι ἐχϑρῶν" ἵνα γένωνται φίλοι τῷ ϑεῷ. 
Καὶ γὰρ σαφῶς ὑπὲρ ἁμαρτωλῶν λέγεται πάντα aya- 


1) Edd Spenc. ad marg. λεγόμενα. 

?) Guieto hic aliquid desiderari videtur. Anm sic, in- 
quit, scribendum: ὥσπερ χαὶ τῶν ἰατρῶν ποτε λόγοι 
χατὰ τοιάδε πρὺς τοὺς χάμνοντας, ἥτιερ κατὰ τὸ ἀλη- 
Sig, αὐτοὺς σώζουσι. Vel sic: ὥσπερ χαὶ τῶν ἰατρῶν 
ποτε λόγοι τοιοίδε τοὺς χάμνοντας μᾶλλον, ἥπερ κατὰ 
τὸ ἀληϑὲς σώζουσι. R. 

3) In edd. Spenc. uncis appositis legitur voc. ποτέ. 

4) Cfr. pag. huj. not. 2. 

5) Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) in textu: οὐδεὶς 


ϑεῷ φίλος. R. — Edd, Spenc, ad marginem: οὐδεὶς τῷ 
9s φίλος. 
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δεδέχϑαι ὁ ᾿Ιησοῦς, Vy. αὐτοὺς ἀπαλλάξῃ") τῆς ἅμαρ- 
τίας, καὶ ποιήσῃ διχαίους. 3) 
T ^ 
20. Ew ἐπεὶ προσωποποιεῖ ἰδίᾳ uiv ᾿Ιουδαίους 
αἰτιολογοῦντας τὴν χατ᾿ αὐτοὺς μέλλουσαν Χριστοῦ 
- » 
ἐπιδημίαν" ἰδίᾳ δὲ Χοιστιανοὺς λέγοντας περὶ τῆς 7201 
, M , - » , ται 
γεγενημένης ἐπιδημίας εἰς τὸν βίον τῶν ἀνθρώπων τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ" φέρε, καὶ ταῦτα, ὡς οἷόν τέ ἐστι, διὰ 
, 5 - ^ » , - ^ 
βραχέων χατανοήσωμεν. ᾿Ιουδαῖοι δὴ παρ αὐτῷ λέ- 
γουσι) πληρωϑέντα »τὸν βίον τιάσης κακίας δεῖσϑαι τοῦ 
^ , ^ ^ er» € κ 2) ^ - 
χαταπεμπομένου ἀπὸ ϑεοῦ" ἕν᾽ οἱ μὲν ἀδιχοι κολασϑῶσι, 
τὰ δὲ πάντα χαϑαρϑῇ, ἀνάλογον 10?) πρώτῳ συμβάντι 
χαταχλυσμῷ.« Ἐπεὶ δὲ λέγονται καὶ Χριστιανοὶ τού-- 
τοις προστιϑέναι 4) ἕτερα, δῆλον, ὅτι xal τούτοις φησὶ 
— 4. & 2.» & - , - 
ταῦτα λέγεσϑαι. Καὶ τί ἄτοπον, ἐπὶ τῇ χύσει τῆς xa- 
χίας ἐπιδημήσειν 10v ἀποχαϑαροῦντα τὸν κόσμον, χαὶ 
ἑχάστῳ κατ᾿ ἀξίαν χρησόμενον; Οὐ γὰρ χατὰ τὸν ϑεόν 
ἐστι, μὴ στῆναι τὴν τῆς κακίας νομὴν; καὶ ἀνακαινῶ- 
* , » r1 €t Ἢ -- 
σαι τὰ πράγματα. Ισασι δὲ καὶ “Ἕλληνες χαταχλυσμῷ 
* ^ , Pj « 
ἢ πυρὶ τὴν γῆν χατὰ περιόδους χκαϑαιρομένην, ὡς xci 
Πλάτων που οὕτω λέγει" »ὅταν ) δ᾽ οἱ ϑεοὶ τὴν γῆν 
ὕδασι χαϑαίροντες χαταχλύζωσιν" οἱ μὲν ἐν τοῖς ὄρεσι,« 
x V dern Tee] * er LX * ^ - 
καὶ τὰ ἑξῆς. «Ἰεχτέον ouv, ὅτι «Qo ἐὰν μὲν ἐκεῖνοι 
ταῦτα φάσκωσι, σεμνά ἔστι xol λόγου ἄξια τὰ ἐπαγ- 
γελλόμενα" 5) ἐὰν δὲ ἡμεῖς τάδε τινὰ ὑπὸ Ἑλλήνων 
, t | ΕΣ 4 , » , 
ἐπαινούμενα καὶ ) αὐτοὶ κατασχευάζωμεν, οὐκέτι χαλά 


ἐστι ταῦτα δόγματα; Καίτοι γε οἷς μέλει τῆς πάντων 


!) Cfr. Hebr. II, 15. ?) Cfr. Matth. IX, 13. 


3) Duo Codd. Vaticani: τῷ πρῶτον συμβάντι. R. 

*) Codd. Regius et Basileensis (itemq. edd. Spenc.) 
recte: προστιϑέναι ἕτερα. — Alias: περιτιϑέναι ἕτερα. 

?) Cfr. Plato in Timaeo et lib. III. de legibus. 

*) Boherell. in notis: »Malim: ἀπαγγελλόμενες 

. |) Cod. Basil. (itemq. Boherell. in Corrigendis): χαὶ 

αὐτοὶ κατασχευάζωμεν, melius quam libri excusi (v. c. 
edd. Spenc.) χαὶ αὐτοὶ κατασχευάζομεν. R. 
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τῶν γεγραμμένων διαρϑοώσεως καὶ ἀχριβείας, πειρά-- 
σονται δειχνύναι οὐ μόνον τὴν ἀρχαιότητα τῶν ταῦτα 
γραψάντων, ἀλλὰ χαὶ τὴν σεμνότητα τῶν λελεγμένων, 
" ἀν ὦ ἜΣ 
χαὶ τὸ ἀχολουϑον» αὑτοῖς. 
21. Οὐχ οἶδα 9 ὅπως παραπλησίως τῷ χαταχλυ- 
-- , ^ - € € 4 » A 
σμῷ χαϑήραντι τὴν γῆν, ὡς ὃ Ιουδαίων καὶ Χοιστια- 
- , ΄ ν n D - , , 
γῶν βούλεται λύγος, οἴεται καὶ τὴν τοῦ πύργου χατάῤ- 
c 1 2 e * δὲ ὶ ΟΥ̓͂Ν * 
διψιν !) γεγονέναι. "Iva γὰρ μηδὲν αἰνίσσηται ἡ κατὰ 
τὸν πύργον ἱστορία χειμένη ἐν τῇ Γενέσει,3) ἀλλ᾽, (ὡς 
r4 ^ , *" Ε] » c , 
οἴεται Κέλσος,) σαφὴς τυγχάνῃ" ov Ó οὕτω «αΐνεται 
-- Ld - , ^ » x- 
ἐπὶ χαϑαρσίῳ τῆς γῆς τοῦτο συμβεβηχέναι" εἰ ur «oc 
χαϑάρσιον τῆς γῆς οἴεται τὴν καλουμένην τῶν yloc- 
σῶν σύγχυσιν.3) Περὶ ἧς ὃ δυνάμενος εὐχαιρότερον 
ν hl bj 
, 37 - ^ 
διηγήσεται, ἐπὰν τὸ προχεέμενον 5*) παραστῆσαι xal 
τὰ τῆς χατὰ τὸν τύπον ἱστορίας τίνα ἔχοι λόγον, καὶ 
τὰ τῆς περὶ αὐτοῦ ἀναγωγῆς. Ἐπεὶ Ó (174) οἴεται 
Μωῦσέα, τὸν ἀναγράψαντα τὰ περὶ τοῦ πύργου χαὶ τῆς 
τῶν διαλέχτων συγχύσεως, παραφϑείραντα τὰ περὶ τῶν 
᾿Δλωαδῶν ἱστορούμενα, τοιαῦτα περὶ τοῦ πύργου ἀνα- 
γεγραφέναι" λεχτέον) ὅτι τὰ μὲν περὶ") τῶν ᾿άλωα- 
δῶν 5) οὐκ οἶμαι πρὸ Ὁμήρου *) τινὰ εἰρηχέναι" τὰ δὲ 


1) Edd. Spenc. χατάῤδηψιν. Jam Boherell. vero in 
notis: »Lege: χατάῤῥδιψιν.« 


2) Cfr. Genes. XI, 1. seqq. 
?) Cfr. Genes. XI, 4. 


3) Edd. Spenc. in textu: ἡ παραστῆσαι, ad marg. 
vero, ut nos in textu, 


5) Codd. Regius et Basileensis (itemq. edd. Spenc. 
in textu): ᾿λωαϑῶν. Hoeschel. (itemq. edd. Spence.) in 
margine: Δλωέως υἱῶν. Duo Codd. Vaticam modo: 
iovigy, modo: ᾿“λωέων, modo: '41otdàóvr. Vide Ho- 
mer. Odyss. lib. Xl. vers. 305. R. 


5) Codd. Regius et Basileensis: περὶ τῶν ᾿“λωαδῶν. 
Hoeschel. in margine: περὶ τῶν ᾿Δλωέως υἱῶν. R. — 
Edd. Spenc, hoc loco, cfr. pag. huj. not. 5., uncis voc. 
υἱῶν appositis, in textu: περὶ τῶν Aàioéog υἱῶν. 


1) Cfr. Homer. Odyss. lib. XI. vers. 305. 


25 OnIGENIS 


περὶ τοῦ πύργου πολλῷ πρεσβύτερα") οὐ μόνον Ὁμή- 
ρου, ἀλλὰ καὶ τῆς τῶν Ἑλληνιχῶν γραμμάτων εὑρέ- 
σεως ὄντα, τὸν MoUGÉ« ἀναγεγραφέναι πεέϑομαι. 
Τίνες οὖν μᾶλλον) τά τινων παραφϑείρουσιν; ρα 
τὰ περὶ τοῦ πύργου οἱ περὶ ᾿Δλωαδῶν *) ἱστοροῦντες" 
ἢ τὰ τῶν ᾿Δλωαδῶν5) ὁ τὰ περὶ τοῦ πύργου καὶ τῆς 
συγχύσεως τῶν διαλέχτων γράψας; ᾿Δλλὰ φαίνεται τοῖς 
ἀδεχάστοις ἀχοοαταῖς ἀρχαιότερος Πωὺῦσῆς ὧν Ὁμήρου. 
Καὶ τὰ πεοὶ Σοδόμων δὲ καὶ Γομόῤῥων ὑπὸ Μίωῦσέως 
ἱστορούμενα ἐν τῇ Γενέσει, 5) ὡς διὰ τὴν ἁμαρτίαν 
πυρὶ ἐξαφανισϑέντων, παραβάλλει ὁ Κέλσος τῇ χατὰ 
τὸν «Ῥαέϑοντα ἱστορίᾳ" ἑνὶ σφάλματι, τῷ περὶ τοῦ μὴ 
τετηρηχέναι τὰ τῆς Μῷωυσέως ἀρχαιότητος, ἀχολούϑως 
πάντα ποιήσας. Οἱ γὰρ τὰ περὶ «Ῥαέϑοντος ἱστοροῦν-- 
τες ἐοίχασι xal Ὁμήρου νεώτεροι, τοῦ πολλῷ Μωῦσέως 
νεωτέρου. Οὐκ ἀρνούμεϑα οὖν τὸ χαϑάρσιον πῦρ, καὶ 
τὴν τοῦ χύσμου φϑορᾶὰν, ἐπὶ χαϑαιρέσει τῆς χαχίας, 
xal ἀνακαινώσει τοῦ παντός" λέγοντες παρὰ τῶν προ- 
φητῶν ἐκ τῶν ἱερῶν βιβλίων μεμαϑηχκέναι. ᾿Επὰν μέν-- 
τοι, ὡς ἐν τοῖς ἀνωτέρω εἰρήκαμεν, πολλὰ περὶ μελλόν-- 
των οἱ προφῆται λέγοντες, ἀποδεικνύωνται 7) περὶ πολ- 
λῶν παρεληλυϑότων ἠληϑευχέναι, καὶ δεῖγμα διδόναι 
τοῦ ϑεῖον πνεῦμα ἐν αὐτοῖς γεγονέναι" δῆλον, ὅτι xci 
περὶ τῶν μελλόντων πιστευτέον αὐτοῖς, μᾶλλον δὲ τῷ 
ἐν αὐτοῖς ϑείῳ πνεύματι. 


1) Boherell. in notis: »Lege: πρεσβύτερον, ut ad 
Mosen referatur.« 


?) Edd. Spenceri: εὑρέσεως, ὄντα τὸν Moüoéa. 

3) Edd. Spenc. et Buaei: μᾶλλον τὰ τίνων. 

*) Edd. Spenc. ad marg. ᾿“λωέως υἱῶν. — Cfr. pag. 
21. not. 9. 

5) Edd. Spenc. ad marg. ᾿“λωειδῶν, — Cfr pag. 27. 
not. 9. 6) Cfr. Genes. XIX, 24. 

7) Edd. Spence. in textu: ἀποδείχγυνται, ad marg. 
vero: ἀποδειχνύωνται. 
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22. »Καὶ Χριστιανοὶ δὲ, χατὰ τὸν Κέλσον, προστι-- 
9évrsc!) τινὰς λόγους τοῖς ὑπὸ ᾿Ιουδαίων λεγομένοις, 
φασὶ, διὰ τὰς τῶν ᾿Ιουδαίων ἁμαρτίας ἤϑη πεπέμφϑαι 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ" καὶ ὅτι Ιουδαῖοι κολάσαγτες τὸν 
᾿Ιησοῦν, καὶ χολὴν ) ποτίσαντες, ἐπὶ σφᾶς αὑτοὺς 3) 
ix ϑεοῦ χόλον ἐπεσπάσαντο.« ᾿Ἐλεγχέτω δὴ τὸ λεγό- 
μενον ὡς ψεῦδος ὁ βουλόμενος, εἰ μὴ ἀνάστατον τὸ 
πάντων Ιουδαίων ἔϑνος γεγένηται, οὐδὲ μετὰ γενεὰν 
ὅλην μίαν τοῦ ταῦτα πεπονϑέναι ὑπ᾽ αὐτῶν τὸν Ἰ1η- 
σοῦν. Τεσσαράκοντα 3) γὰρ ἔτη xal δύο, οἶμαι, ἀφ᾽ 
οὗ ἐσταύρωσαν τὸν ᾿Ιησοῦν, γεγονέναι ἐπὶ τὴν Ἱεροσο-: 
λύμων καϑαίρεσιν. Καὶ οὐδὲ ποτέ γε ἱστόρηται, ἐξ 


!) Cod. Regius (itemq. edd. Spenc. in Corrigendis) 
recte: προστιϑέντες. Alias (v. c. in textu edd. Spenc.) 
προτιϑέντες. R. 


2) Cfr. Matth. XXVIT, 34. 

3) Edd. Spenceri: αὐτούς. 

3) Clemens Alexandr. Stromat. l. Οὕτω πληροῦν- 
ται TG τρίαχοντα ἔτη. ἕως οὗ ἔπαϑεν᾽ ἀφ᾽ οὗ δὲ ἔπα- 
ϑεν, ἕως τῆς χαταστροφῆς ἹΙερουσαλὴμ, γίνονται ἔτη 
τεσσαράχοντα δύο, μῆνες τρεῖς. »Qui locus Clementis, 
inquit Scaliger in Animadv. Euseb. ad ann. MMLXXXVI,, 
non uni Eusebio, sed et Origeni imposuit; cujus haec 
verba sunt, ex libr. IV. in Celsum: Τεσσαράχοντα κτλ. 
Aliter recitat ex Phlegonte, Tractatu XXIX. in Matthaeum. 
Si autem oportet et de temporibus aliquid dicere, dici- 
mus, quoniam in Chronicis Phlegontis cujusdam dicitur, — 
si tamen debemus et hunc quasi vera dicentem de templo 
suscipere —, quoniam circa quadragesimum annum a 
quinto decimo anno Tiberii Caesaris facta est destructio 
Jerusalem , et templi, quod fuit in ea. Certe a decimo 
quinto anno Tiberii ad excidium templi sunt anni solidi 
quadraginta et unus cum aliquot diebus; non quadraginta, 
ut Phlegon; neque quadraginta duo, ut Clemens.« Vide 
Scaligerum ibidem, et Petavium lib. XI. cap. 17. de do- 


ctrina temporum,  Spencerus. 
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οὗ Ἰουδαῖοί εἶσι, τοσοῦτον αὐτοὺς χρόνον ἐχβεβλῆσϑαι 
τῆς σεμνῆς ἁγιστείας x«l λατρείας, χρατηϑέντας ὑπὸ 
δυνατωτέρων" ἀλλ᾽ εἰ χαί ποτὲ ἔδοξαν δι ἁμαρτίας 
χαταλείπεσϑαι, οὐδὲν ἧττον ἐπεσχοπήϑησαν, καὶ ἐπα- 
νελϑόντες τὰ ἴδια ἀπειλήφασιν, ἀκωλύτως ποιοῦντες τὰ 
γενομισμένα. "Ev οὖν τῶν παριστάντων ϑεῖόν τι καὶ 
ἱερὸν χρῆμα γεγονέναι τὸν ᾿Ιησοῦν ἔστι x«i τό" ᾿Ιου-- 
ϑαίοις ἐπ᾿ αὐτῷ τοσαῦτα χαὶ τοιαῦτα πολλῷ ἤδη συμ- 
βεβηκέναι χρόνῳ. Θαῤῥοῦντες δ᾽ ἐροῦμεν, ὅτε οὐδ᾽ !) 
ἀποχατασταϑήσονται. ἄγος (175) γὰρ ἔπραξαν 10 τιάν-- 
των ἀνοσιώτατον, τῷ σωτῆρι τοῦ γένους τῶν ἀνϑρώ- 
πων ἐπιβουλεύσαντες ἐν τῇ πόλει, ἔνϑα τὰ νενομισμένα 
σύμβολα μεγάλων μυστηρίων ἐποίουν τῷ ϑεῷ. ᾿Εχρὴν 
οὖν ἐχείνην τὴν πόλιν, ὅπου ταῦτα πέπονϑεν ᾿Ιησοῦς, 
ἄρδην ἀπωλωλέναι, χαὶ τὸ ᾿Ιουδαῖον ἔϑνος ἀνάστατον 
γεγονέναι, xol ἐπ᾽ ἄλλους τὴν τοῦ ϑεοῦ εἰς μακαριό-- 
τηταὰ χλῆσιν μεταβεβηχέναι" τοὺς Χριστιανοὺς λέγω, 
iq? οὗς ἐλήλυϑεν ἡ περὶ τῆς εἰλιχρινοῦς καὶ καϑαρᾶς 
ϑεοσεβείας διδασκαλία, παραλαβόντας νόμους καινοὺς, 
καὶ ἁρμόζοντας τῇ τιανταχοῦ χαϑεστώσῃ πολιτείᾳ" ἐπεὶ 


!) Spencer. in notis: Origenem sequitur Chrysosto- 
mus, orat. V. advers. Judaeos: Οὕτω χαὶ νῦν ποιεῖν 
δεῖ τοὺς Ἰουδαίους; κτλ. Aliter sentit Jusünus, in dia- 
logo cum Tryphone, pag. 206. Εἰπὲ δέ μοι ἀληϑῶς, 
inquit Trypho, ὑμεῖς ἀνοιχοδομηϑῆναι τὸν τόπον Ἱε-- 
ρουσαλὴμ τοῦτον ὁμολογεῖτε, χτλ. Vide ibid. pag. 245. 
249. 259. et Apolog. Il. pag. 87. Praeter Justinum alii 
magni nominis auctores hanc opinionem tuebantur, quo- 
rum catalogum apud Hieronymum invenies in Prooemio 
ad libr. XVIIl. Commentarior. in Jesaiam. Eundem vide 
in Comment. ad Ezech. cap. XXXVI., et in Catalogo 
scriptor. ecclesiast. in Papia, lrenaeum lib. V. cap. 22. 
etc. Tertull. libr. de resurrectione carnis cap. 25., et 
libr. IH. contra Mareionem cap. 29., Lactant. lib, VII. 
cap. 24. et Augustin. lib. XX. cap. 29. de civitate Dei. 
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μὴ οἱ πρότερον δοθέντες, ὡς ἑνὶ ἔϑνει ὑπὸ oiztímv 
xci ὁμοήϑων βασιλευομένῳ, οἷοί τε ἦσαν πάντες νῦν 
ἐπιτελεῖσϑαι. 

23. Μετὰ ταῦτα; συνήϑως ἑαυτῷ γελῶν τὸ ἼἸου- 
δαίων x«i Χριστιανῶν γένος, πάντας »παραβέβληκε 
νυχτερίδων δομαϑῷ, ἢ μύρμηξιν ἐχ χαλιᾶς προελϑοῦ- 
σιν, ἢ βατράχοις περὶ τέλμα συνεδρεύουσιν, ἢ σκώληξιν 
ἐν βορβόρου γωνίᾳ ἐχχλησιάζουσι, zal πρὸς ἀλλήλους 
διαφερομένοις, τίνες αὐτῶν εἶεν ἁμαρτωλότεροι, xci 
φάσχουσιν, ὅτι πάντα ἡμῖν ὁ ϑεὸς προδηλοῖ χαὶ προ- 
χαταγγέλλει" καὶ τὸν πάντα κόσμον χαὶ τὴν οὐράνιον 
φορὰν ἀπολιπὼν, χαὶ τὴν τοσαύτην γῆν παριδὼν, ἡμῖν 
μόνοις ἐμπολιτεύεται, !) καὶ πρὸς ἡμᾶς μόνους ἐπικη--: 
ρυχεύεται, xal πέμπων οὐ διαλείπει, xol ζητῶν, ὅπως 
ἀεὶ συνῶμεν αὐτῷ.« Καὶ ἐν τῷ ἀναπλάσματί γε Íav— 
τοῦ »παραπλησίους ἡμᾶς ποιεῖ σχώληξι φάσκουσιν, ὅτι 
ϑεός ἐστιν" εἶτα μετ ἐκεῖνον ἡμεῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ yeyovó- 
τες πάντη ὅμοιοι τῷ ϑεῷ᾽ xci ἡμῖν πάντα ὑποβέβλη-- 
ται, γῆ, καὶ ὕδωρ, χαὶ ἀὴρ, χαὶ ἄστρα, καὶ ἡμῶν ἕνεχα 
πάντα, καὶ ἡμῖν δουλεύειν τέταχται.« Μ“έγουσι δὲ παρ᾽ 
αὐτῷ οἱ σχώληχες, ἡμεῖς δηλαδὴ, ὅτι »νῦν, ἐπειδή 3) 
τινὲς ἐν ἡμῖν πλημμελοῦσιν, ἀφίξεται ϑεὸς, ἢ πέμψει 
τὸν υἱὸν. ἵνα χαταφλέξη τοὺς ἀδίχους, χαὶ οὗ λοιποὶ 
σὺν αὐτῷ ζωὴν αἰώνιον ἔχωμεν.« Καὶ ἐπιφέρει γε πᾶ-- 
σιν, ὅτε »ταῦτα ) μᾶλλον ἀνεχτὰ, σχωλήχων zai βα- 


1) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ἐχπο- 
λιτεύεσϑαι. Codd. Regius, Basileensis, et duo Vaticani: 
πολιτεύεται. R. 


2) Edd. Spence. ἐπειδή τινὲς ἡμῖν. Jam Boherell. 
vero: »Lege: ἐπειδὴ τιγες ἐν ἡμῖν.« 

?) Hoeschel. εἰ Spencer. hoc loco habent: ταῦτα 
ἀνεχτὰ σκωλήχων, ἢ βατράχων, ἢ Ιουδαίων, ἢ Χριστια- 
»ῶν, X1À.; sed lectionem sequimur, quae infra habetur 
sub finem. num. 30. R, — Boherellus: »Deest μᾶλλον, 
supplendum e pag. (edd, Spenc.) 180.« 
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τράχων, ἢ ᾿Ιουδαίων χαὶ Χριστιανῶν, πρὸς ἀλλήλους 
διαφερομένων.« 

24. Πρὸς ταῦτα δὴ πυνϑανόμεϑα τῶν ἀποδεχο-- 
μένων τὰ οὕτω xeó' ἡμῶν εἰρημένα, καί φαμεν" ἄρα 
πάντας ἀνθρώπους ὁρμαϑὸν εἶναι νυχτερίδων, ἢ μύρ- 
μηχας, ἢ βατράχους, ἢ σκώληχας, ὑπολαμβάνετε, διὰ 
τὴν τοῦ ϑεοῦ ὑπεροχήν; ἢ τοὺς μὲν ἄλλους ἀνθρώπους 
elg τὴν προχειμένην slxóva μὴ παραλαμβάνετε, ἀλλὰ 
διὰ τὸ λογικὸν καὶ τοὺς χαϑεστῶτας νόμους τηρεῖτε αὐ- 
τοὺς .) ἀνθρώπους" Χριστιανοὺς δὲ xai ᾿Ιουδαίους, διὰ 
τὰ μὴ ἀρέσχοντα ὑμῖν αὐτῶν δόγματα ἐξευτελέζοντες, 
τούτοις τοῖς ζώοις παραβεβλήχατε; Καὶ ὁπότερόν γε &v 
εἴποιτε πρὸς τὴν πεῦσιν ἡμῶν, 2) ἀποχρινούμεϑα, ἀπο-- 
δεικνύναι πειρώμενοι, οὐ δεόντως λελέχϑαι περὶ τῶν 
πάντων ἀνθρώπων, ἢ περὶ ἡμῶν τοιαῦτα. Ἔστω γὰρ 
ὑμᾶς πρῶτον λέγειν, ὅτι πάντες ἄγϑρωποι ὡς πρὸς 
ϑεὸν τοῖς εὐτελέσι τούτοις παραβάλλονται ζώοις, (176) 
ἐπεὶ μηδαμῶς ἔστιν αὐτῶν ἡ μιχρότης συγαριτὴ τῇ 
ὑπεροχῇ toU ϑεοῦ. Ποία δὲ μιχρότης; ᾿άΔποχρίνασϑέ 
μοι, ὦ οὗτοι. Εἰ μὲν γὰρ ἡ τῶν σωμάτων" ἀκούσατε, 
ὅτι τὸ ὑπερέχον καὶ τὸ ἐνδέον, ὡς πρὸς ἀλήϑειαν δι- 
χάζουσαν, οὐκ ἐν σώματι χρίνεται. Οὕτω γὰρ γύπες 
χαὶ ἐλέφαντες ἡμῶν τῶν ἀνθρώπων ἔσοντα! κοείττους" 
χαὶ γὰρ μείζους zal ᾿σχυρότεροι zai πολυχρογιώτεροι 
οὗτοι. 14A) οὐδεὶς ἂν τῶν εὖ φρονούντων λέγοι 3) χρείτ-- 
τονα εἶναι, διὰ τὰ σώματα, τάδε τὰ ἄλογα τῶν λογι- 
χῶν. Πολὺ γὰρ εἰς ὑπεροχὴν ἀνάγει ὁ λόγος τὸ λογι-- 
χὸν παρὰ πάντα τὰ ἄλογα. .4λλ᾽ 4) οὐδὲ τὰ σπουδαῖα 


!) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: αὐτούς. 

2) [ta Hoeschel. et Spencer. in margine, et sane re- 
ctius quam in textu: ὑμῶν. R. 

3) Omnes Mss. (itemq. Boherell. in notis): λέγοι, 
melius quam libri excusi (v. c. edd. Spenc.)): λέγει. R. 

1j Boherell in' notis: »Subaudi e praecedentibus: 
λέγοι ἄν. aut quid simile.« 
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x«l μακάρια, εἴτε, ὡς ὑμεῖς φατε, οἱ ἀγαϑοὶ δαίμονες, 
εἴτε, ὡς ἡμῖν ἔϑος ὀνομάζειν, οἱ τοῦ ϑεοῦ ἄγγελοι, ἢ 
αἱ ὑποιαιδηποτοῦν ὑπερέχουσαι τῶν ἀνθρώπων φύσεις" 
ἐπειδὴ }) τὸ ἐν αὐτοῖς. λογιχὸν τετελείωται, χαὶ κατὰ 
πᾶσαν ἀρετὴν πεποίωται. 

26. Εἰ δὲ τὴν τοῦ ἀνθρώπου μιχρότητα οὐ διὰ 3) 
τὸ σῶμα ἐξευτελίζετε, ἀλλὰ διὰ τὴν ψυχὴν, ὡς οὖσαν 
ὑποδεεστέραν τῶν λοιπῶν λογιχῶν, χαὶ μάλιστα σπου-- 
δαίων, καὶ διὰ τοῦϑ' ὑποδεεστέραν, ἐπεί περ ἡ καχίαᾳ 
ἐστὴν ἐν αὐτῇ" τί μᾶλλον oí ἐν Χριστιανοῖς φαῦλοι, 
xai οἱ ἐν ᾿Ιουδαίοις κακῶς βιοῦντες, δὁσμαϑός “εἶσι νυ-. 


χτερίδων, ἢ μύρμηχες, ἢ σκώληχες, ἢ βάτραχοι" ἢ of 


ἐν τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσι μοχγϑηροί; ὡς κατὰ τοῦτο πιώνϑ᾽ 
ὁντιναοῦν, μάλιστα χεχυμένη τῇ zazíG χρώμενον", γυ- 
χτερίδα, χαὶ σκώληκα, καὶ βάτραχον, καὶ μύρμηχα εἶ- 
γαι, ὡς πρὸς τοὺς λοιποὺς ἀνϑρώπους. Κἂν 4ημο-- 
σϑένης 3) τις οὖν ὃ δήτωρ ἤν μετὰ τῆς παραπλησίας 
ἐχείνῳ χακίας, καὶ τῶν ἀπὸ καχίας αὐτῷ πεπραγμένων" 


κἂν ᾿Δντιφὼν, 3) ἄλλος δήτωρ νομιζόμενος, εἶναι," xa 


τὴν πρόνοιαν ἀναίρων ἐν τοῖς. ἐπιγεγραμμένοις περὶ 
ἀληϑείας παραπλησίως τῇ Κέλσου ἐπιγραφὴ" οὐδὲν ἦτ-- 
τόν εἶσιν οὗτοι σκώληζες ἐν βορβόρου γωνίᾳ τοῦ τῆς 
dence χαὶ ἀγνοίας; χαλινδούμενοι. - Καίτοι" ye ὁποῖο»" 


δὴ τὸ λογικὸν οὐχ ἄν εὐλόγως σχώληχι παραβάλλοιτο; 
* 


!) Codd. Regius et Basileensis (itemq. edd, es 

ad marg.) ἀλλ ἐπεὶ τὸ dy αὐτοῖς. R. Í 

' 7i Cod. Regius, (itemq. Hobersllet in: netig) optithesi 

διὰ τὸ σῶμα ἐξευτελίζετε. ^ Alas (v. c. in edd: b ar27 
διὰ τὸ σῶμα ἐξευτελίζεται. R. 


3) Cfr. Plutarch. in vitis decem rhetorum, et in De- 
mosthene,. coll. A. Gell. lib. I. cap. 5. et 9. 


J Vixit temporibus Socratis, ut constat ex MEO 
in vitis decem rhetorum, Xenophonte memorabilium Iib. I., 
Platone in Menex., Pliilostrato; lib. I; de ,sophistis, Athe- 
naeo lib. Xll. cap. 3. 
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ἀφορμὰς ἔχον πρὸς ἀρετήν. «Αὗται γὰρ αἱ πρὸς ) αὐ-- 
τὴν ὑποτυπώσεις οὐκ ἐῶσι σχώληχι παραβάλλεσϑαι τοὺς 
δυνάμει ἔχοντας τὴν ἀρετὴν, zai τὰ σπέρματα αὐτῆς 
πάντη ἀπολέσαι οὐ δυναμένους.) Οὐχοῦν ἀναφαίνε- 
ται, ὅτι οὐδ᾽ οἱ ἄνθρωποι χαϑόλου σκώληχες ἂν εἶεν 
ὡς πρὸς ϑεόν. Ὁ γὰρ λόγος, τὴν ἀρχὴν ἔχων ἀπὸ τοῦ 
παρὰ3) ϑεῷ λόγου, oix ἐᾷ τὸ λογικὸν ζῶον πάντη ἀλ-- 
λότριον νομισϑῆναι ϑεοῦ. Οὔτε μᾶλλον οἱ ἐν Χριστια- 
voig καὶ Ἰουδαίοις (φαῦλοι, χαὶ ὡς πρὸς τὸ ἀληϑὲς οὐ 
Χριστιανοὶ, οὐδὲ ᾿Ιουδαῖοι, τῶν λοιπῶν φαύλων παρα- 
βάλλοιντο ἐν γωνίᾳ βορβόρου χαλινδουμένοις σχώληξιν. 
El δ᾽ ἡ τοῦ λόγου φύσις οὐδὲ τοῦτο παραδέξασϑαι ἐπι-- 
τρέπει" δηλονότι ^) οὐχ ὑβρίσομεν τὴν πρὸς ἀρετὴν χα-- 
τεσχευασμένην ἀνθρωπίνην φύσιν, χἂν δὲ ἄγνοιαν 
ἐξαμαρτάνοι, οὐδ᾽ ἐξομοιώσομεν αὐτὴν τοῖς τοιοῖςδε 
ζώοις- 

26. Εἰ δὲ διὰ τὰ μὴ ἀρέσχοντα Κέλσῳ Χριστια- 
νῶν καὶ ᾿Ιουδαίων (177) δόγματα, ἃ μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
ἐπίστασϑαι φαίνεται, οὗτοι μὲν σχώληκες xai μύρμη--: 
χες, οἱ δὲ λοιποὶ οὐ τοιοῦτοι" φέρε, ἐξετάσωμεν xci 
τὰ αὐτόϑεν πᾶσι προφαινόμενα δόγματα Χριστιανῶν 
xal ᾿Ιουδαέων τοῖς τῶν λοιπῶν ἀνθρώπων, εἰ μὴ ἀνα- 
φανεῖται τοῖς ἅπαξ παραϑδεχομένοις εἶναί τινας ἀνϑρώ-- 
πους σχώληχας καὶ μύρμηχας, ὅτι σχώληχες μὲν χαὶ 
μύρμηκες καὶ βάτραχοι οἱ χαταπεπτωχότες ἀπὸ τῆς περὶ 


!) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
excepto Joliano, qui cum libris impressis (v. c. edd. Spenc. 
in téxtu) habet: πρὸς ἀρετὴν ὑποτυπώσεις. Sed quis 
ferat vocem ἀρετήν. intra. unius lineae spatium ter repe- 
titam? R. 

3) Edd. Spénce. perperam: δυναμένοις. 

3) Edd. Spenc. εἰ, Ruaei in textu: παρὰ $600, Bo- 
herell. vero in notis: »Malim: παρὰ ϑεῷ.« 

1) Recte Mss. (itemq. Boherell. in notis): δηλονότι 
οὐχ ὑβρίσομεν. Alias (v. c. in edd. Spenc.) δῆλον ὅτι 
ovy ὑβρίσωμεν. R. 


Li 
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ϑεοῦ ὑγιοῦς ὑπολήψεως, φαντασίᾳ δ᾽ εὐσεβείας ἤτοι 
ἄλογα ζῶα, ἢ ἀγάλματα σέβοντες, ἢ xci τὰ δημιουρ-- 
γήματα" δέον ἐκ τοῖ κάλλους αὐτῶν ϑαυμάζειν τὸν πε-- 
πθιηκότα, κἀκεῖνον σέβειν" ἄνϑρωποι δὲ, χαὶ εἴ τι ἀν- 
ϑρώπων τιμιώτερον, oí δυνηϑέντες ἀναβῆναι ἀχολου-- 
ϑοῦντες τῷ λόγῳ ἀπὸ λίϑων χαὶ ξύλων, ἀλλὰ καὶ τῆς 
νομιζομένης ὕλης εἶναι τιμιωτάτης ἀργύρου καὶ χρυ- 
σοῦ" ἀναβάντες δὲ xoi ἀπὸ τῶν ἐν κόσμῳ καλῶν ἐπὶ 
τὸν τὰ ὅλα ποιήσαντα, καὶ ἐκείνῳ ἑαυτοὺς πιστεύσαν-- 
τες, καὶ ὡς μόγῳ διαρχεῖν δυναμένῳ ἐπὶ πάντα τὰ ὄντα, 
καὶ ἐφορᾷν τοὺς πάντων λογισμοὺς, χαὶ ἀχούειν τῆς 
πάντων εὐχῆς" τὰς εὐχὰς ἐχείνῳ ἀναπέμποντες, καὶ ὡς 
ἐπὶ ϑεατοῦ αὐτοῦ τῶν γινομένων πάντα πράττοντες, 
χαὶ ὡς ἐπὶ ἀκροατοῦ τῶν λεγομένων φυλαττόμενοι λέ- 
γειν τὸ μὴ ἀρεσκόντως ἀπαγγελλόμενον τῷ ϑεῷ. Εἰ 
μὴ ἀρα}) 5?) τηλικαύτη εὐσέβεια. οὔϑ' ὑπὸ. πόνων, 
οὐὔϑ᾽ ὑπὸ κινδύνων ϑανάτου, οὔϑ᾽ ὑπὸ λογιχῶν πιϑα- 
γοτήτων νιχωμένη, οὐδὲν βοηϑεῖ τοῖς ἀνειληφόσιν αὖ-- 
τὴν πρὸς τὸ μηχέτε αὐτοὺς παραβάλλεσϑαν σχώληξιν, 
εἰ χαὶ παρεβάλλοντο πρὸ τῆς τηλικαύτης εὐσεβείας; oa 
δὲ oí νικῶντες τὴν δριμυτάτην πρὸς ἀφροδίσια ὄρεξιν, 
πολλῶν ποιήσασαν τοὺς ϑυμοὺς μαλθαχοὺς χαὶ κηρί- 
voug* καὶ διὰ τοῦτο νικῶντες, ἐπεί περ ἐπείσϑησαν μὴ 
ἄλλως οἰχειωϑῆναι δύνασθαι τῷ ϑεῷ, ἐὰν μὴ καὶ διὰ 
σωφροσύνης ἀναβῶσι πρὸς αὐτόν" σχωλήχων ὑμῖν do- 
χοῦσιν. ELY GU ἀδελφοὶ, καὶ μυρμήκων συγγενεῖς, χαὶ 
βατράχοις παραπλήσιοι; Τί δὲ, τὸ leuztóór τῆς διχαι-: 
οσύνης, τηρούσης τὸ πρὸς τὸν πλησίον xci ὁμογενὲς 
χοινωγιχὸν, χαὶ δίχαιον, xci φιλάνϑρωπον, χαὶ χρη- 
στὸν, οὐδὲν ἀνύει πρὸς τὸ μὴ εἶναι γυχτερίδα τὸν τοι-- 
ονδέ; Of δὲ περὶ τὰς ἀχολασίας χαλινδούμενοι, ὁποῖοί 
εἶσιν οἱ πολλοὺ τῶν ἀνθρώπων, καὶ οἱ ταῖς χαμαιτύ- 


1) Edd. Spenc. ἄρα. Iussd HS 
2) Edd. Spence. ad marg. 7 τήλικαύκης. "τα τρῚ 
3* 
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παῖς ἀδιαφόρως 1) προσιόντες, διδάσχοντες δὲ χαὶ μὴ 
πάντως παρὰ τὸ χαϑῆκον τοῦτο γίψεσθϑαι, οὐχ εἰσὶν ἂν 
βορβόρῳ σκώληχες; χαὶ μάλιστα συγχρινόμενοι τοῖς δι-- 
δαχϑεῖσι μὴ αἴρειν τὰ μέλη) τοῦ Χριστοῦ, καὶ τὸ 
ὑπὸ) τοῦ λόγου οἰκούμενον σῶμα, χαὶ ποιεῖν αὐτὰ 
πόρνης μέλη" μαϑοῦσι δὲ ἤδη καὶ ὅτι 3) τὸ τοῦ λογι- 
χοῦ χαὶ τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων ἀνακείμενον σῶμα, ναός 5) 
ἐστι τοῦ προσχυνουμένου ὑπ᾽ αὐτῶν ϑεοῦ, τοιοῦτον 
ἀπὸ τῆς χαϑαρᾶς περὶ τοῦ δημιουργοῦ ἐννοίας γινόμε-- 
γον" οἵ) xci φυλαττόμενοι διὰ τῆς (178) παρανόμου 
συνουσίας φϑείρειν τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ, ὡς slc ϑεὸν εὖ - 
σέβειαν ἀσκοῦσι τὴν σωφροσύνην. 

27. Καὶ οὔπω λέγω τὰ λοιπὰ ἐν ἀνθρώποις χαχά" 
ων οὐ ταχέως οὐδ᾽ οἱ φιλοσοφεῖν δοχοῦντες καϑαρεύ- 
ουσι" πολλοὶ γὰρ καὶ οἱ ἐν φιλοσοφίᾳ νόϑοι. Οὐδέ 
φημέ πω, ὅτι πολλὰ μέν ἔστι τὰ τοιαῦτα παρὰ τοῖς 
μήτε Ιουδαίοις, μήτε Χριστιανοῖς. "Htov δὲ οὐδ᾽ ὅλως 
ὑπάρχει ἐν Χριστιανοῖς" εἰ κυρίως ἐξετάζοις, τίς ὁ Χρι- 
στιανός; Ἢ εἰ καὶ εὑρεϑείη, ἀλλ᾿ οὔτι γε ἐν τοῖς συνε-- 
δρεύουσι καὶ ἐπὶ τὰς κοινὰς εὐχὰς ἐρχομένοις, χαὶ μὴ 
ἀποχλειομένοις ἀπ᾿ αὐτῶν" εἰ μὴ ἄρα τις σπανίως λαν-- 
ϑάνων ἐν τοῖς πολλοῖς εὑρίσχοιτο τοιοῦτος. Οὐ σχώ-- 
ληχες οὖν ἐκκλησιάζοντές ἐσμεν, οἱ πρὸς Ιουδαίους ἱστά-- 


1) Ita recte omnino habet Codex Basileensis, et ve- 
tus Vaticanus (itemq. Boherell. in notis). Alias (v. c. in 


edd. Spenc.) male: διαφόρως. R. 
3j Gfr. I Gor. VI, 15. 


3) Codd. Regius et Basileensis: ὑπὸ τοῦ λόγου ol- 
xovouovusvov σῶμα. R. 

4) Vox ὅτι, quae in antea editis (v. c. in textu edd. 
Spenc.) desideratur, restituitur e Codice Joliano. R. — 
Edd. Spenc. ad marginem: λείπει ἴσως ὅτι. 


5) Cfr. 1 Cor. III, 16. 
5) Cod. Jolianus recte: οὗ χαὶ φυλαττόμενοι. R. — 


Edd. Spenc. in textu: oí zai φυλαττόμενοι, ad 'marg. 
vero: »Forte: o£ xaí« xri. 


pepe c vr 
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μένοι ἀπὸ τῶν πεπιστευμένων αὐτοῖς εἶναι γραμμάτων 
ἱερῶν" xol δεικνύντες τόν τε προφητευόμεγον ἐπιδεδη- 
μηχέναι, χαὶ διὰ τὰ μέγιστα ἁμαρτήματα ἐχείνους ἐγ- 
χαταλελεῖφϑαι, καὶ ἡμᾶς, τοὺς παραδεξαμένους τὸν λό- 
γον, ἐλπίδας ἔχειν παρὰ ϑεῷ τὰς ἀρίστας, ἔς τε τῆς 
εἷς αὐτὸν πίστεως, xal τοῦ δυναμένου ἡμᾶς οἱκειῶσαι 
αὐτῷ χαϑαροὺς .) ἀπὸ πάσης πονηρίας καὶ χακίας βίου. 
Οὐχ ἁπλῶς οὖν, εἴ τις Ιουδαῖον ἑαυτὸν; ἢ Χριστιανὸν 
ἀναγορεύει, οὗτος λέγοι) ἄν, ὅτι τὸν πάντα κόσμον 
χαὶ τὴν οὐράνιον φορὰν ἡμῖν μάλιστα πεποίηκεν ὁ 
ϑεός. ᾿᾽4λλ εἴ τις, cg?) ὃ Ἰησοῦς ἐδίδαξε, καϑαρός 
ἐστι τῇ καρδίᾳ, xci πρᾷος, καὶ εἰρηνοποιὸς, καὶ προ- 
ϑύμως ὑπομένων τοὺς διὰ *) τὴν εὐσέβειαν κινδύνους" 
εὐλόγως ἂν ὁ τοιοῦτος ϑαῤδοίη τῷ ϑεῷ, συνιεὶς δὲ καὶ 
τὸν ἐν ταῖς προφητείαις λόγον φήσαι ἂν καὶ τό" »πάντα 
ταῦτα ἡμῖν τοῖς πιστεύουσιν ὁ ϑεὸς προδεδήλωχε καὶ 
χατήγγειλεν.« 

28, Ἐπεὶ δὲ καὶ πεποίηκεν, οὗς ἡγεῖται σκώλη-- 
χας, Χριστιανοὺς λέγοντας, ὅτι »τὴν οὐράνιον φορὰν 
ἀπολιπὼν ὁ ϑεὸς, xci τὴν") τοσαύτην γῆν παριδὼν, 
ἡμῖν μόνοις ἐμπολιτεύεται, xci πρὸς ἡμᾶς ἐπικηρυχεύε-- 
ται, χαὶ πέμπων οὐ διαλείπει, καὶ ζητῶν, ὕπως ἀεὶ 
συνῶμεν αὐτῷ "« λεχτέον, ὅτι τὰ μὴ λεγόμενα πρὸς 
ἡμῶν περιτίϑησιν ἡμῖν, τοῖς χαὶ ἀναγινώσχουσι καὶ 


1) Cfr. Tic. H1, 14. 


?) Miss. (itemq. Boherell. in notis): λέγοι. Impressi 
libri (v. c. edd. Spenc.) λέγει. B. 

3) Alias (v. c. in edd. Spenc.): ὡς ὁ ϑεὸς ἐδίδαξε, 
sed Mss. ut in nostro textu, RB. — Cfr. Matth. V, 8. 9. 
coll. 5. 


*) Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) διὰ τὴν &v- 
σέβειαν κινδύνους. Libri impressi (v. c. edd. Spenc. in 
textu): διὰ τῆς εὐσεβείας χινδύνους. R. 

5) Sic Mss. Alias vero (v. c. in edd, Spenc.) τὴν 
τοιαύτην γῆν. 
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γιγνώσχουσιν, ὅτι ἀγαπᾷ") πάντα τὰ ὄντα ὃ ϑεὸς, 
xai οὐδὲν βδελύσσεται ὧν ἐποίησεν: οὐδὲ γὰρ ἂν μι- 
σῶν TL χκατεσχεύασεν. "Avéyvousv δὲ χαὶ τό" »φείδη ὅ) 
δὲ πάντων, ὅτι σά ἔστι πάντα, φιλόψυχε. Τὸ γὸρ 
ἀφϑαρτόν σου3) πνεῦμά ἔστιν ἐν πᾶσι. Διὸ zai τοὺς 
παραπίπτοντας χατ᾿ ὀλίγον ἐλέγχεις, καὶ ἐν οἷς ἅμαρ- 
τάνουσιν ὑπομιμνήσχων νουϑετεῖς«« Πῶς δὲ δυνάμεθα 
λέγειν »τὴν οὐράνιον φορὰν, zci τὸν πάντα χύσμον; 
ἀπολιπόντα τὸν ϑεὸν, xci τὴν τοσαύτην γῆν παριδόντα, 
ἡμῖν μόνοις ἐμπολιτεύεσθαι; « οἵτινες ἐν ταῖς εὐχαῖς 
εὕρομεν δεῖν τι λέγειν φρονοῦντας, ὅτι »τοῦ 3) ἐλέους 
χυρίου πλήρης 5 γῆ" « χαί" »ἔλεος 5) κυρίου ἐπὶ πᾶσαν 
σάῤκα" « xol, ὅτε ἀγαϑὸς ὧν ὃ ϑεὸς, »ἀνατέλλει 9) τὸν 
ἥλιον αὑτοῦ 1) ἐπὶ πονηροὺς χαὶ ἀγαϑοὺς, καὶ (179) 
βρέχει ἐπὶ δικαίους χαὶ ἀδίχους,« χαὶ ἡ μᾶς, ἵνα γενώ-- 
ut$«a αὐτοῦ υἱοὶ, ἐπὶ τὰ παραπλήσια προτρέπων, καὶ 
διδάσχων 5) dg πάντας ἡμᾶς ἀνθρώπους, κατὰ τὸ Óv- 
νατὸν, ἐχτείνειν τὰς εὐποιίας. Καὶ γὰρ αὐτὸς εἴρηται 
σωτὴρ 5) πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα πιστῶν" καὶ ὁ 
Χριστὸς αὐτοῦ, ἱλασμὸς 15) εἶναι »περὶ τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν" οὐ περὶ τῶν ἡμετέρων δὲ μόνων, ἀλλὰ χαὶ περὶ 
ὅλου τοῦ χόσμου.« Καὶ") ταῦτα μὲν οὖν πρὸς ταῦτα; 


1) Cfr. Sap. Salom. XI, 24. 
?) Cfr. Sap. Salom. XI, 26. XII, 1. 2. 
3) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur σου. 
4) Psalm. XXXIII, 5. 
35) Sap. Sirac. XVIII, 13. 6) Cfr. Matth. V, 45. 
7) Vox αὑτοῦ desideratur in antea editis (v. c. edd. 
Spenc.), sed habetur in Mss. R. 
5) Cfr. Enc. VI, 35. 9) Cfr. I Timoth. IV, 10. 
19?) Cfr. 1 Joann. II, 2. 


11) Ed. Ruaei absque causa in notis : »Scribendum 
videtur: Kai ταῦτα μὲν οὖν πρὸς ὅσα χιλ. Libri im- 
pressi (v. i. edd. Spenc.) in margine habent: Καὶ τάχα 
μὲν ovy ταῦτα ὅσα κτλ. R. 
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ὅσα ἀνέγραψεν ὃ Κέλσος. "4ÀÀe δέ τινα ἰδιωτικὰ εἴς-- 
ποιεν ἂν Ιουδαίων τινὲς, ἀλλ᾿ οὔτι γε xci Χριστιανοί" 
οἱ διδαχϑέντες, ὅτι »συνίστησι 1) τὴν ἑαυτοῦ ἀγάπην 
εἰς ἡμᾶς ὁ ϑεὸς, ὅτι, ἔτι ἁμαρτωλῶν ὕντων ἡμῶν, Χρι-- 
στὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέϑανε.« Καίτοι γε »μόγις 2) τις 
ὑπὲρ τοῦ διχαίου ἀποθανεῖται" ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαϑοῦ 
τάχα τις καὶ τολμᾷ ἀποϑανεῖν.« Νυνὶ δὲ ὑπὲρ τῶν 
πανταχοῦ ἁμαρτωλῶν, (ἵνα καταλίπωσι τὴν ἁμαρτίαν, 
. χαὶ πιστεύσωσι τῷ ϑεῷ ἑαυτοὺς,) ἐπιδεδημηχέναι 5) κε-- 
κήρυχται ὁ ᾿Ιησοῦς, πατρίῳ τινὶ τοῖς λόγοις τούτοις συν- 
ηϑείᾳ xal Χριστὸς εἶναι λεγόμενος τοῦ ϑεοῦ. | 

29. Τάχα δέ τινων παρήχουσεν ὃ Κέλσος, ὅτι »ὁ 
ϑεός ἐστιν, εἶτα μετ᾽ ἐχεῖνον ἡμεῖς" « oUc ὠνόμασε σχώ-- 
ληχας. Καὶ ὅμοιον ποιεῖ τοῖς ὅλη αἱρέσει φιλοσοφίας 
ἐγκαλοῦσι, διά τινα λεγόμενα ὑπὸ προπετοῦς μειρακίου 
τριῶν ἡμερῶν φοιτήσαντος εἷς φιλοσύφου, καὶ ἐπαιρο-- 
μένου κατὰ τῶν λοιπῶν, ὡς ἐλαττόνων καὶ ἀφιλοσύ-- 
φων. Ἴσμεν γὰρ, ὅτι πολλά ἔστιν ἀνθρώπου τιμιώ--: 
τέρα᾽ xol ἀνέγνωμεν, ὅτι »ὁ 4) ϑεὸς ἔστη ἐν συναγωγῇ 
ϑεῶν" « ϑεῶν δὲ οὐ τῶν προσχυνουμένων 5) ὑπὸ τῶν 
λοιπῶν" »πάντες 5) γὰρ οἱ ϑεοὶ τῶν ἐϑνῶν δαιμόνια.« 
Καὶ ἀνέγνωμεν, ὅτι ὁ ϑεὸς στὰς ἐν συναγωγῇ ϑεῶν, 
ἐν μέσῳ ϑεοὺς διαχρίνει.5) Οἴδαμεν δὲ καὶ, ὅτι »εἴ- 


!) Cfr. Rom. V, 8. ?) Cfr. Rom. V, 7. 


?) Post verbum : ἐπιδεδημησέναι, libri impressi (v. 
c. edd. ,Spenc.) addunt inter uncinulos: χαὶ διὰ τὰ μέ- 
yita ἁμαρτήματα, quae a Mss, absunt, nec agnovit in- 
terpres Gelenius. R. 

1) Cfr. Psalm. LXXXIIT, 1. (LXXXI.) 


*) Hoeschel. male in textu (edd. Spenc. ad marg.) 
σπιροσχυνούντων. RB. 


$) Cfr. Psalm. XCVI, 5. (XCV.) 
7) Cfr. Psalm. LXXXII, 1. (LXXXI.) 


*) Hoeschel, im textu (edd. Spenc. in marg.) δια- 
χρίνων. R. 
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7:£0!). εἰσὶ ϑεοὶ λεγόμενοι, εἴτ᾽ ἐν οὐρανῷ, εἴτε ἐπὶ 
γῆς" ὥσπερ εἰσὶ ϑεοὶ πολλοὶ, χαὶ κύριοι πολλοί" ἀλλ 
Ἐΐ ς Δ T ' - T ^ οὐ t - 
ἡμῖν εἰς ϑεὸς ὁ πατὴῤ, ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς εἰς 
ΔΝ Η E , ? d * , T * , 
αὐτὸν" xal εἷς κύριος, ᾿Ιησοῦς Χριστὸς, δί οὗ τὰ πάντα, 
χαὶ ἡμεῖς dv αὐτοῦ.« Οἴδαμεν δὲ χαὶ τοὺς ἀγγέλους 
, Y , Ju ^ , 
οὕτως 5) εἶναι ἀνθρώπων χρείττονας, ὥστετοὺς ἀνϑρώ- 
πους τελειωϑέντας, ᾿ἰσαγγέλους γίνεσθαι. »Ἐν35) γὰρ 
τῇ. ἀναστάσει τῶν νεχρῶν οὔτε γαμοῦσιν, οὔτ᾽ ἐχγαμί- 
ζονται" ἀλλά εἶσιν ὡς οἱ ἄγγελοι τῶν οὐρανῶνα οἱ δί-- 
χαιοι, καὶ γίνονται »]σάγγελοι.« 4) Οἴδαμεν δ᾽ ἐν τῇ 
διατάξει τῶν ὅλων εἶναί τινας τοὺς χαλουμένους 9oó— 
M 
' , 2) t ΄ 
vovc,?) xal ἄλλους χυριότητας, xai ἄλλους ἐξουσίας, 
aU af , Pn oa [cM e E , c ^ 
x«i αλλους ἀρχας" zal ὁρῶμεν, OTL πολὺ τούτων ἡμεῖς 
e. 4 E] , ^ » - 
οὗ ἀνϑρωποι ἀπολειπόμενοι ἐλπέδας ἔχομεν ἐκ τοῦ χα- 
λῶς βιοῦν, καὶ πάντα πράττειν χατὰ τὸν λόγον, ἀνα- 
βαίνειν ἐπὶ τὴν τούτων πάντων ἐξομοίωσιν. Καὶ τε-- 
λευταῖον, ἐπεὶ »μήπω 9) ἐφανερώϑη τί ἐσόμεϑα, οἴδα- 
μεν ^) ὅτι ἐὰν φανερωϑῆ, ἐσόμεθα ὅμοιοι τῷ ϑεῷ, χαὶ 
ὀψόμεϑα αὐτὸν, χαϑώς ἔστιν.« Εἰ δέ τις τὸ λεγόμε-. 
VOY ὑπό τινων, εἴτε τῶν νοούντων, εἴτε τῶν μὴ συνιέν-- 
E] ^ , 4 7 c - , 
των. (180) ἀλλὰ παρακουσάντων λόγου ὑγιοῦς, φάσχοι, 
ὅτι »0 ϑεός ἔστιν, εἶτα μετ᾽ ἐχεῖνον ἡμεῖς" « χαὶ τοῦτό 
y ἂν ἑρμηνεύοιμι, τὸ" »ἡμεῖς" « λέγων ἀντὶ τοῦ" οἱ 
λογικοὶ, καὶ ἔτι μᾶλλον, οἱ σπουδαῖοι λογιχοί, Καϑ' 


M 


- , - , 
ἡμᾶς γὰρ ἡ αὐτὴ ἀρετή ἔστι τῶν μαχαρίων πάντων, 


^ 


!) Cfr. I Cor. VIII, 5. 6. 

'Hnj In edd. Spence. uncis inclusum legitur: οὕτως, 
*) Cfr. Matth. XXII, 30. 

*) Cfr. Luc. XX, 36. 

3) Cfr. Coloss. 1, 16. 

5) Cfr. I Joann, III, 2. 


7) Edd. Spenc, uncis voc. δ΄ appositis: οἴδαμεν ὁ᾽ 
0t, κτλ. 
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ὥστε 1) χαὶ 5?) αὐτὴ ἀρετὴ ἀνθρώπου χαὶ ϑεοῦ. Z1ió— 
περ γίνεσϑαι τέλειοι, 5) ὡς ὁ πατὴρ ἡμῶν ὃ οὐράνιος 
τέλειός ἐστι, διδασκόμεθα. Οὐδεὶς οὖν χαλὸς χαὶ ἀγα- 
ϑὸς, σχώληξ ἐστὶν ἐννηχόμενος βορβόρῳ" xci οὐδεὶς 
εὐσεβὴς. μύρμηξ" xci οὐδεὶς δίχαιος, βάτραχος" καὶ 
οὐδεὶς τῷ λαμπρῷ φωτὶ τῆς ἀληϑείας χαταυγαζόμεγνος 
τὴν ψυχὴν, νυκτερίδε ἂν εὐλόγως παραβάλλοιτο. 

90. Ζοχεῖ δέ μοι παραχηκοέναι ὃ Κέλσος χαὶ τοῦ" 
»γχοιήσωμεν ) ἄνϑρωπον χατ' εἰχόνα χαὶ ὁμοίωσιν ἡμε-- 
TÉokyp « χαὶ παρὰ τοῦτο πεποιηχέναι τοὺς σχώληχας 
λέγοντας. ὅτι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ γεγονότες, πάντη ἐσμὲν 
αὐτῷ ὅμοιοι. Εἰ μέντοι ἐγνώχει διαφορὰν τοῦ κατ 
εἰχόνα ϑεοῦ γεγονέναι τὸν ἄνθρωπον, πρὸς 5) τὸν χαϑ' 
ὁμοίωσιν" χαὶ ὅτι ἀναγέγραπται εἰρηχέναι ὃ ϑεός" 
ποιήσωμεν 5) ἄνϑρωπον x«r εἰχόνα καὶ ὁμοίωσιν ἡμε--: 
τέραν"« ἐποίησε δ᾽ ὁ ϑεὸς τὸν ἄνϑρωπον κατ᾿ εἰχόνα 
ϑεοῦ, ἀλλ᾿ οὐχὶ zal καϑ᾽ ὁμοίωσιν ἤδη" οὐκ ἂν ἐποίει 
ἡμᾶς λέγοντας, ὅτι »πάντη ὅμοιοί ἐσμεν τῷ ϑεῷ.« Οὐ 
λέγομεν δ᾽ ὅτι ὑποβέβληται ἡμῖν χαὶ τὰ ἄστρα" ἐπεὶ ἡ 


1) Spencer. in notis: Tull. lib. I. de legibus: Jam 
vero virtus eadem in homine ac Deo est, neque ullo alio 
in genio praeterea, Est autem virtus nihil aliud , quam 
in se perfecta, et ad summum perducta natura. Est igi- 
tur homini cum Deo similitudo. ^ Clem. Stromat. VII. 
Οὐ y&o, καϑάπερ οἱ Στωϊκοὶ, ἀϑέως πάνυ τὴν αὐτὴν 
ἀρετὴν ἀνθοώπου λέγομεν καὶ ϑεοῦ. 'TIheodoret. Serm. 
ΧΙ. de fine et judicio: ᾿Εχεῖνο δέ γε αὐτῶν κομιδῇ τολ-- 
μηρόν" ἀνθρώπου γάρ TOL καὶ ϑεοῦ τὴν αὐτὴν ἔλεγον 
ἀρετήν. ?) Deest ἡ in ed. Ruaei. 

?) Cfr. Matth. V, 48. 


1) Sic etiam infra, cfr. pag. huj. not. 6., Mss. (itemq. 
Boherell. in notis.) Libri autem editi (v. c. edd. Spenc.) 
utrobique: ποιήσομεν. B. — Cfr. Genes. I, 26. 

5) Boherell. non male in notis: »Lege: πρὸς 160« χιλ. 


9) Cfr. Genes. I, 26. coll. pag. huj. not. 4. 
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τῶν διχαίων λεγομένη ἀνάστασις, καὶ ὑπὸ τῶν σοφῶν 
γοουμένη, παραβάλλεται ἡλίῳ, xci σελήνη, καὶ ἄστροις 
ὑπὸ τοῦ φάσχδντος" »ἄλλη ") δόξα ἡλίου, xci ἄλλη 
δόξα σελήνης, καὶ ἄλλη δόξα ἀστέρων" ἀστὴρ γὰρ ἀστέ- 
ρος διαφέρει ἐν δόξη. Οὕτω xci ἡ ἀνάστασις τῶν ve- 
χρῶν᾽"« χαὶ τοῦ “ΖΙανιὴλ2) περὶ τούτων πάλαι προφη- 
τεύσαντος. «Ῥησὶ δ᾽ ἡμᾶς λέγειν, ὅτι »πάντα ἡμῖν δου-- 
λεύειν τέταχται᾽ « τάχα μὲν οὐχ ἀχούσας τῶν ἐν ἡμῖν 
συνετῶν τοιαῦτα λεγόντων" τάχα δὲ xci μὴ ἐπιστάμε-- 
γος, πῶς λέλεχται πάντων εἶναι δοῦλον, τὸν ἐν ἡμῖν 
μείζονα. Καὶ ἐὰν μὲν Ἕλληνες λέγωσιν" 

Ei9' 4) ἥλιος 5) μὲν νύξ τε δουλεύει βροτοῖς" 
ἐπαινέσαντες τὸ λεγόμενον, καὶ διηγοῦνται αὐτό. ᾿Επὰν 5) 
δὲ τὸ τοιοῦτον ἢ μὴ λέγηται, ἢ ἄλλως λέγηται" συχο-- 
φαντεῖ ἡμᾶς ὁ Κέλσος χαὶ ἐπὶ τούτοις. ᾿Ελέγομεν δὲ 
παρὰ τῷ Κέλσῳ ἡμεῖς, οἱ xar αὐτὸν σχώληχες, ὅτι 
»ἐπεί τινες ἐν ἡμῖν πλημμελοῦσιν, ἀφίξεται πρὸς ἡμᾶς 
ὁ ϑεὸς, ἢ πέμψει τὸν υἱὸν ἑαυτοῦ, ἵνα χαταφλέξη τοὺς 
ἀδίχους, οἱ δὲ λοιποὶ βάτραχοι σὺν αὐτῷ βίον αἰώνιον 
ἔχωμεν.« Καὶ ὅρα, πῶς ὡς βωμολόχος τὴν περὶ χρί- 
σεως ϑείας ἀπαγγελίαν, xal περὶ χολάσεως μὲν τῆς 
ν,κατὰ τῶν ἀδίχων, γέρως δὲ τοῦ εἰς τοὺς δικαίους, εἰς 
χλεύην καὶ γέλωτα χαὶ διασυρμὸν ἤνεγχεν ὁ σεμνὸς 
φιλόσοφος" χαὶ ἐπιλέγει πᾶσι τούτοις, ἀνεχτὰ »εἶναι 
μᾶλλον ταῦτα ὑπὸ σκωλήχων χαὶ βατράχων λεγό- 
μενα, 5 ὑπὸ ᾿Ιουδαίων καὶ Χριστιανῶν πρὸς ἀλλήλους 

. διαφερομένων ἀπαγγελλόμενα.« ᾿Αλλ οὐ μιμησόμεϑά 


!) (τ. I Cor. XV, 41. 42. 

?) Cfr. Dan. XII, 3. 3) Cfr. Matth. XX, 28. 

4) Cfr. Eurip. Phoeniss. vers. 512. 

5) Edd. Spenc. ad marg., ed. vero Ruaei i notis: 
»Libri editi: ἅλεος.« 

$) Guieto scribendum videbatur: Ἐπὰν δέ τι τοιοῦ-- 
τον ἢ μὲν λέγηται, ἢ ἄλλως λέγηται. R. 

7) Cfr. libr. huj. num. 23. 


CONTRA CELSUM Lis. IV. 43 


ys αὐτὸν ἡμεῖς, οὐδὲ ἐροῦμεν τὰ παραπλήσια") περὶ 
τῶν τὴν τῶν ὅλων φύσιν (181) ἐπαγγελλομένων εἶδέ-- 
vc. φιλοσόφων, χαὶ πρὸς ἀλλήλους διαλεγομένων περὶ 
τοῦ, τίνα τρόπον συνέστη τὰ ὅλα, καὶ γέγονεν ὃ οὐρα- 
νὸς καὶ γῆ, καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς πάντα᾽ xol ὡς αἱ ψυχαὶ 
ἤτοι ἀγέννητοι 32) οὖσαι, καὶ μὴ ὑπὸ ϑεοῦ χτισϑεῖσαι, 
διαχοσμοῦνται 3) ὑπ᾽ αὐτοῦ χαὶ ἀμείβουσι σώματα" ἢ 
συσπαρεῖσαι τοῖς σώμασιν ἐπιδιαμένουσιν, ἢ οὐχ ἐπι-- 
διαμένουσιν, ᾿Εδύνατο γάρ τις χαὶ ταῦτα ἀντὶ τοῦ 
σεμνολογεῖν καὶ ἀποδέχεσϑαι τὴν προαίρεσιν τῶν τῷ 
ἐξετάζειν τὴν ἀλήϑειαν ἑαυτοὺς ἀνατεϑειχότων, χλευά-. 
ζων xci χαχολογῶν φάσχειν, ὅτι σχώληχές εἶσιν οὗτοι 
ἐν γωνίᾳ τοῦ ἐν τῷ βίῳ τῶν ἀνϑρώπων βορβόρου écv- 
τοὺς μὴ μετροῦντες, καὶ διὰ τοῦτο ἀποφαινόμενοι περὶ 
τῶν τηλικούτων, ὡς κατειληφότες " x«i ὅτι λέγουσι δια-- 
τεινόμενοι ὡς τεϑεωρηχότες περὶ πραγμάτων, τῶν μὴ 
δυναμένων χωρὶς ἐπιπνοίας χρείττογος x«i ϑειοτέρας 
δυνάμεως ϑεωρηϑῆναι. »Οὐδεὶς 3) γὰρ οἶδεν ἀνϑρώ- 
πων τὰ τοῦ ἀνθρώπου, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου 
τὸ ἐν αὐτῷ" οὕτω καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐδεὶς ἔγνωκεν, εἰ 
μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ.« ᾿᾽4λλ᾿: οὐ μεμήναμεν, οὐδὲ 
τὴν τηλιχαύτην ἀνθρώπων σύνεσιν, (χοινότερον δὲ λέγω 
σύνεσιν.) ἀσχοληϑεῖσαν οὐ περὶ τὰ τῶν πολλῶν, ἀλλὰ 
περὶ τὴν ἐξέτασιν τῆς ἀληϑείας χινήμασι σκωλήκων, ἢ 


!) Edd. Spenc. παραπλήσια τῶν περὶ τήν χτλ. Jam 
Boherell. vero in notis: »Lego: παραπλήσια περὶ τῶν 
τήψα ziÀ. 

?) Libri editi (v. c. edd. Spenc) ad oram: ἀγένη-- 
10i. R. 

3) Miss. recte: διαχοσμοῦνται ὑπ αὐτοῦ. Libri editi 
(v. c. edd. Spenc.) θιακοσμοῦνται ὑπ᾽ αὐτῷ. BR. 

3) Sic. omnes Mss. (itemq. edd. Speunc. ad marg.) 
excepto Joliano, qui cum libris editis (v. c. edd. Spenc.) 
in textu habet: “Ὥσπεο γὰρ οὐδεὶς οἶδεν. Ἀ. — In textu 
edd. Spenc. uncis inclusum legitur: οὐδείς. Cfr. 1 Cor. 
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ἄλλων τινῶν τοιούτων παραβάλλομεν" φιλαλήϑως δὲ 
περί τινων μαρτυροῦμεν Ἑλλήνων φιλοσόφων, ὅτι ἐπέ- 
γνωσαν τὸν ϑεὸν, ἐπεὶ »ó!) ϑεὸς αὐτοῖς ἐφανέρωσεν "« 
εἰ χαὶ μὴ »ὡς 2) ϑεὸν ἐδόξασαν ἢ ηὐχαρίστησαν" ἀλλ᾽ 
ἐματαιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν. Καὶ φά- 
σχοντες εἶναι σοφοὶ, ἐμωράνϑησαν, zai?) ἤλλαξαν τὴν 
δόξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φϑαρ- 
τοῦ ἀνθρώπου, καὶ πετεινῶν, καὶ τετραπόδων, καὶ ἕρ- 
πετῶν.« 

91. Μετὰ ταῦτα βουλόμενος χατασχευάζειν, ὅτι 
μηδὲν τῶν προειρημένων παρ αὐτῷ ζώων διαφέρουσιν 
Ιουδαῖοι καὶ Χριστιανοὶ, φησὶν, ᾿Ιουδϑαίους »&z .Alyv- 
πτου δραπέτας γεγονέναι, μηδὲν πώποτε ἀξιόλογον 
πράξαντας, οὔτ᾽ ἐν λόγῳ, οὔτ᾽ ἐν ἀριϑμῷ αὐτούς ποτε 
γεγενημένους.« Περὶ μὲν οὖν τοῦ μὴ δραπέτας αὐτοὺς 
γεγονέναι, μηδ᾽ «Αἰγυπτίους, ἀλλ᾿ Ἑβραίους ὄντας πα- 
ρῳχηχέναι ἐν τῇ «Αἰγύπτῳ, ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἡμῖν λέλε-- 
χται. Εἰ δὲ τό" »μητ ἐν λόγῳ, μήτ᾽ ἐν ἀριϑμῷ αὐ- 
τοὺς γεγονέναι" « κατασχευάζεσϑαι νομίζει 22 τοῦ μὴ 
πάνυ τι τὴν περὶ αὐτῶν ἱστορίαν εὑρίσχεσϑαι παρὰ τοῖς 
Ἕλλησι" φήσομεν, ὅτι 4) εἴ τις ἐνατενίσαι τῇ ἀρχῆϑεν 
αὐτῶν πολιτείᾳ, καὶ τῇ τῶν νόμων διατάξει" εὕροι ἄν, 
ὅτι γεγόνασιν ἄνθρωποι σχιὰν οὐρανίου βίου παρα- 
δειχνύντες ἐπὶ γῆς" παρ᾽ οἷς οὐδὲν ἄλλο ϑεὸς νενόμι-- 
σται, ἢ ὃ ἐπὶ πᾶσι, καὶ οὐδεὶς") τῶν εἰκόνας ποιούγ- 


!) Cfr. Bom. I, 19. 2) Cfr. Rom, I, 21—23. 

3) Codd. Regius et Basileensis: χαὶ ἠλλάξαντο. R. 

4) Edd. Spenc. in textu quidem: ὅτι εἴ τις ἀρχῆϑεν 
ἐνατενίσαι τὴ αὐτῶν πολιτείᾳ, ad marg. vero, uti nos 
in textu. 


5) Philo libro de Gigantibus: 77«o ὃ χαὶ τὰς Ódo- 
χίμους καὶ γλαφυρὰς. τέχνας, ζωγραφίαν καὶ ἀνδριαν-- 
τοποιΐαν ἐχ τῆς χαϑ' αὑτὸν πολιτείας ἐξήλασεν, ὅτι τὴν 
τοῦ ἀληϑοῦς ψευδόμεναι φύσιν, ἀπάτας χαὶ σοφίσματα 
δὲ ὀφϑαλμῶν ψυχαῖς εὐπαραγώγοις τεχνιτεύουσιν. Vide 
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των ἐπολιτεύετο. Οὔτε γὰρ ζωγράφος, οὔτ᾽ ἀγαλματο-- 
ποιὸς ἐν τῇ πολιτείᾳ αὐτῶν 5v, ἐκχβάλλοντος πάντας 
τοὺς τοιούτους ἀπ᾽ αὐτῆς τοῦ νόμου" ἵνα μηδεμία (182) 
πρόφασις ἦ τῆς τῶν ἀγαλμάτων χατασκευῆς τοὺς ἀνοή - 
τους τῶν ἀνθρώπων ἐπισπωμένης, χαὶ χαϑελχούσης 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ εἰς γῆν τοὺς ὀφϑαλμοὺς τῆς ψυχῆς. Ἦν 
οὖν παρ᾽ αὐτοῖς νόμος xci τοιοῦτος" »μὴ ") ἀνομή-- 
σητε, xci ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς γλυπτὸν ὁμοίωμα, 
πᾶσαν εἰκόνα, ὁμοίωμα ἀρσενιχοῦ ἢ ϑηλυχοῦ" ὁμοίωμα 
παντὸς χτήνους τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς γῆς" ὁμοίωμα παγ-- 
τὸς ὀρνέου πτερωτοῦ, ὃ πέταται ὑπὸ τὸν οὐρανόν". 
ὁμοίωμα παντὸς ἑρπετοῦ, ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς" ὁμοίωμα 
παντὸς ἰχϑύος, ὅσα ἐστὶν ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποχάτω τῆς 
γῆς.« Καὶ ἐβούλετό γε ὁ νόμος τῇ περὶ ἑἕχάστου ἀλη-- 
ϑείᾳ ὁμιλοῦντας αὐτοὺς, μὴ ἀναπλάσσειν ἕτερα παρὰ 
τὴν ἀλήϑειαν, ψευδόμενα τὸ ἀληϑῶς ἀοσενικὸν, ἢ τὸ 
ὄντως jqÀuxüv, ἢ τὴν χτηνῶν φύσιν, ἢ τὸ ὀρνέων, ἢ 
τὸ ἑρπετῶν γένος, ἢ τὸ ἰχϑύων. Σεμνὸν δὲ καὶ μεγα- 
λοφυὲς παρ᾽ αὐτοῖς χαὶ τό: »μὴ 2) ἀναβλέψας εἰς τὸν 
οὐρανὸν, χαὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον χαὶ τὴν σελήνην, καὶ τοὺς 
ἀστέρας, πάντα 5) τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ, πλανηϑεὶς 
προσχυνήσης αὐτοῖς, xci λατρεύσης αὐτοῖς.« Οἵα δὲ 
πολέτεια ) ἦν ὕλου ἔϑνους, παρ ᾧ οὐδὲ φαίνεσθαι 
ϑηλυδρίαν οἷόν τ᾽ ἦν; Θαυμαστὸν δὲ χαὶ τὸ 5) τὰ τῶν 
véov ὑπεχχαύματα, τὰς ἑταίρας, ἀναιρεῖσθαι ἀπὸ τῆς 
πολιτείας αὐτῶν. Ἦν δὲ χαὶ δικαστήρια 5) τῶν δικαι-- 


Hecataeum apud Josephum lib. I. in Appionem, Josephum 


lbro II. contra Appionem, et Tacitum libr. V. histor. 
Ruaeus. 


!) Cfr. Deut, 1V, 16—18. ?) Cfr. Deut. IV, 19. 


3) Edd, Spenc., uncis voc. χαΐ appositis: x«i πάν-- 


τὰ χτλ. *) Cfr. Deut. XXIII, 1. coll. 17. 


5) In. edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τό. — 


Cfr. Exod. XXI, 6. XXII, 8. 
5) Cfr. Exod. XVIII, 21. seqq. coll. Deut. I, 15. 
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οτάτων, xci ἀπόδειξιν ὑγιοῦς βίου πολλῷ δεδωχότων 
χρόνῳ, πιστευομένων τὰς χρίσεις" οἵτινες διὰ 10 χαϑα-- 
ρὸν ἦϑος, καὶ τὸ ὑπὲρ ἄνϑροωπον, ἐλέγοντο εἶναι coi!) 
πατρίῳ τινὶ ᾿Ιουδαίων ἔϑει. Καὶ ἦν ἰδεῖν ἔϑνος ὅλον 
φιλοσοφοῦν, καὶ διὰ τὴν πρὸς τὸ ἀχούειν τῶν ϑείων 
νόμων σχολὴν τὰ χαλούμενα σάββατα, 5) χαὶ αἱ λοι- 
παὶ παρ᾽ αὐτοῖς ἑορταὶ 5) ἐγίνοντο. Tí δὲ δεῖ λέγειν 
περὶ τῆς τάξεως τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἱερέων 3) χαὶ ϑυσιῶν, 
μυρία σύμβολα περιεχουσῶν τοῖς 5) φιλομαϑέσι σαφη- 
νιζόμενα; 

32. ᾽4λλ: ἐπεὶ οὐδὲν βέβαιον ἐν ἀνϑθρωπένη φύσει, 
ἐχρὴν χἀχείνην τὴν πολιτείαν κατὰ βραχὺ χκαταφϑειρο-- 
μένην ἐχδιαιτηϑῆναι.5) Ἢ πρόνοια δὲ τὸ σεμνὸν τοῦ 
λόγου αὐτῶν ἁομοζόντως τοῖς πανταχοῦ χατὰ 7) τὰ δεό- 
μενα μεταποιήσεως μεταποιήσασα; ἀντ ἐχείνων τοῖς 
ἀπὸ τῶν πανταχοῦ ἀνθρώπων πιστεύουσι παραδέδωκε 
τὴν σεμνὴν κατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν ϑεοσέβειαν. Ὅστις οὐ 
μόνον συνέσει, ἀλλὰ χαὶ ϑείᾳ μοίρᾳ χοσμηϑεὶς, καὶ 
καταβαλὼν 5) τὸν περὶ τῶν ἐπὶ γῆς δαιμόνων λόγον, 
λιβανωτῷ καὶ αἵματι, xci ταῖς ἀπὸ τῆς “νίσσης 35) ἀνα- 
ϑυμιάσεσι χαιρόντων, καὶ τοὺς ἀνθρώπους χατασπών- 
των δίχην τῶν μυϑευομένων Τιτάνων, ἢ Γιγάντων; 
ἀπὸ τῆς περὶ ϑεοῦ ἐννοίας" αὐτὸς οὐ φροντίσας τῆς 


1) Cfr. Exod. XXII, 28. coll. Psalm. LXXXII, 1. 
(LXXXIL.) 


ἢ Cfr. Exod. XXXI, 13. 3) Cfr. Deut. XVI, 16. 
4) Cfr. Levit. I. seqq. 


.5) Codd. Regius et Basileensis: τοῖς φιλομαϑέσι. 
Libr editi (v. c. edd. Spenc.). τοῖς φιλομαϑοῦσι. R. 

$) Guieto videtur scribendum: ἐχδιατριβῆναι. R. 

7) Guieto videtur scribendum: zer& τὰ δεόμενα 
μεταποιήσεσι μεταποιησασῳ z1À. R. 


*) Sic recte Cod. Jolianus secunda manu (itemq. 
Boherellus in notis.) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) χα- 
ταλαβών. R. 


*) Cfr. lib. III. num. 36. 
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ἐπιβουλῆς αὐτῶν Pmifovisvórror!) μάλιστα τοῖς βελ-- 
τίοσιν, ἔϑετο νόμους, χαϑ' οὗς οἱ βιοῦντες μακάριοι 
ἔσονται" μηδαμῶς τοὺς δαίμονας διὰ τῶν ϑυσιῶν χο- 
λαχεύοντες, χαὶ πάντη χαταφρονοῦντες αὐτῶν, διὰ τὸν 
βοηϑοῦντα τοῦ ϑεοῦ λόγον τοῖς ἄνω χαὶ πρὸς ϑεὸν 
(183) βλέπουσι. Καὶ ἐπεὶ ὁ ϑεὸς ἐβούλετο χρατῆσαι 
ἐν τοῖς ἀνθοώποις τὸν τοῦ ᾿Ιησοῦ λόγον, οὐδὲν 2) δε- 
δύνηνται δαίμονες, χαίτοι γε πάντα 5) χάλον χινήσαν- 
τες, ἵνα μὴ *) Χριστιανοὶ μηχέτ᾽ ὦσι" τούς τε γὰρ βα- 
σιλεύοντας, καὶ τὴν σύγχλητον 5) βουλὴν, xci τοὺς ἀρ- 
χοντας πανταχοῦ" ἀλλὰ χαὶ τοὺς δήμους αὐτοὺς, οὐκ 
αἰσθανομένους τῆς ἀλόγου zal πονηρᾶς τῶν δαιμόνων, 
ἐνεργείας, ἐξετάραξαν χατὰ τοῦ λόγου zal τῶν πιστεὺυ- 
ὄντων sig αὐτόν: ἀλλ᾿ O πάντων δυνατώτερος TOU ϑεοῦ 
λόγος καὶ κωλυόμενος, ὡσπερεὶ τροφὴν πρὸς τὸ αὔξειν 
109) χωλύεσθαι λαμβάνων, προβαίνων, πλείονας ἐνέ- 
μετο ψυχάς" ϑεὸς γὰρ τοῦτ᾽ ἐβούλετο. Ταῦτα δ᾽ ἡμῖν 
εἰ χαὶ ἐν παρεχβάσει 7 λέλεχται, ἀλλὰ ἀναγκαίως oi- 
μαι. ᾿Εβουλόμεϑα γὰρ ἀπαντῆσαι πρὸς τὸ περὶ lov- 
δαίων ὑπὸ τοῦ Κέλσου λεγόμενον, ὅτι »δὴ dz .Aiyv- 
πτου δραπέται γεγόνασι, zal ὅτι μηϑὲν πώποτ᾽ ἀξιό-- 
λογον oí ἄνϑοωποι οἱ ϑεοφιλεῖς ἔπραξαν.« ᾿Δλλὰ χαὶ 


^ , 2! » , M . 2 - , 
πρὸς τό" »οὐτ ἐν λύγῳ, ovr ἐν ἀριϑιιῷ vytyovaGt'« 


1) Hoeschel. in. textu. (edd. Spenc, ad marg.) ἐπι-- 
βουλευομένων. 


?) Sis Mss. Regius et Basileensis. Libri autem editi 
(v. €. edd, Spenc.)) ὀὐῤδὲν δὲ δύνανται óa(uovec. R. — 
Boherell. in notis: »Lego: οὐδὲν ἐδύναντο δαίμονες« zrÀ. 


3) Ed. Ruaei, Mss. Reg. et Basil. praeeuntibus: πάν-- 
τα κάλων. 


*) Boherell. in notis: »Abesse potest: μή. 
5) Edd, Spenc. ad marg. συγχλήτων. 
$) Boherell. in notis: »Malim: τῷ χκωλύεσθαι.« 


δῷ EIC in textu (edd. Spenc. ad marg.) zr«- 
ραβάσει. R. | 
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φαμὲν, ὅτι ὡς yfvog!) ἐχλεχτὸν χαὶ βασίλειον ἱερά-- 
τευμα ἀναχωροῦντες, καὶ ἐχχλίνοντες τὴν πρὸς τοὺς 
πολλοὺς ἐπιμιξίαν, ἵνα μὴ διαφϑαρεῖεν τὰ ἤϑη, ἐφρου-- 
ροῦντο ὑπὸ τῆς ϑείας δυνάμεως" οὔτ᾽ ἐπιϑυμοῦντες, ὡς 
οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, προσλαβεῖν ἑαυτοῖς ἄλλας 
βασιλείας, οὔτε χαταλειπόμεγνοι, ὡς διὰ τὴν ὀλιγότητα 
εὐεπιβουλεύτους αὐτοὺς γενέσθαι, καὶ cg?) ἐπὶ τῇ ὀλι- 
γότητι ἄρδην ἀπολέσθαι" καὶ τοῦτ᾽ ἐγίνετο, ὅσον ἔτι 
ἦσαν ἄξιοι τῆς ἀπὸ ϑεοῦ φρουρᾶς. Ὅτε δ᾽ ἐχρῆν αὐ- 
τοὺς, ὡς ὅλον ἔϑνος ἁμαρτάγον, διὰ πόνων ἐπιστρέφε-- 
σϑαι πρὸς τὸν ϑεὸν αὐτῶν" ὁτὲ μὲν ἐπὶ πλεῖον, ὁτὲ δ᾽ 
ἐπ᾿ ἔλαττον ἐγχατελείποντο" ἕως ἐπὶ Ῥωμαίων τὴν με- 
γίστην ποιήσαντες ἁμαρτίαν ἐν τῷ ἀποκτεῖναι τὸν Tn- 
σοῦν, τέλειον ἐγκατελείφϑησαν. 

33, Ἑξῆς δὲ τούτοις ὁ Κέλσος ἐπιτρέχων τὰ 3) 
ἀπὸ τῆς πρώτης βίβλου ΜἩωῦσέως, ἥτις ἐπιγέγραπται 
Γένεσις; φησὶν; ὡς »ἄρα ἐπεχείρησαν γενεαλογεῖν αὑ-- 
τοὺς ἀπὸ 3) πρώτης σπορᾶς γοήτων καὶ πλάνων ἀνϑρώ- 
πων; ἀμυδρὰς χαὶ ἀμφιβόλους φωνὰς, ἐν σκότῳ που 
χρυφίους, ἐπιμαρτυρόμενοι, χαὶ τοῖς ἀμαϑέσι καὶ ἀνοή- 
τοις παρεξηγούμενοι, καὶ ταῦτα μηδὲ πώπιοτ᾽ ἐν πολλῷ 
τῷ πρόσϑεν χρόνῳ τοῦ τοιοῦδε μηδ᾽ ἀμφισβητηϑέντος.« 
Πάνυ δ᾽ ἀσαφῶς ἐν τούτοις δοκεῖ) μοι εἰρηκέναι, ὅπερ 
ἐβούλετο. Εἰκὸς δὲ καὶ τὴν χατὰ τὸν τόπον ἀσάφειαν 
ἐπιτετηδευχέναι αὐτὸν, ἐπεί περ ἑώρα ἰσχυρὸν τὸν λό-- 


Mi - 
yov τὸν χατασχευάζοντα ἀπὸ τοιωνδὶ προγόνων εἶναι 


1) Cfr. Exod. IX, 6. coll I Petr. Il, 9. et Deut. 
IV, 20. ! 

?) Libri editi (v. e. edd. Spenc.) ad oram: ὅσον ἐπὶ 
τὴ κτλ. 

3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in textu: τὴν ἀπὸ 
τῆς xiÀ. R. — Edd. Spenc. ad marg. τὰ ἀπὸ τῆς χτλ. 

1) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: ἀπὸ 
πρώτης φορᾶς. Male. R. 

5) Edd. Spenc. ad marg. uoi δοχεῖ. 
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τὸ Jovdaíoy!) £9yoc. Πάλιν v αὖ ἐβουλήϑη μὴ δο- 
«ty ἀγνοεῖν πρᾶγμα περὶ ᾿Ιουδαίων xoi?) τοῦ γένους 
αὐτῶν οὐκ εὐχαταφρόνητον. ZXa«qic?) δὴ, ὕτι χαὶ γε- 
γεαλογοῦνται Ιουδαῖοι ἀπὸ τῶν τριῶν πατέρων τοῦ 
᾿Αβραὰμ, xal τοῦ ᾿Ισκὰχ, xci τοῦ ᾿Ιαχώβ. "Qy τοσοῦ-- 
τον δύναται τὰ ὀνόματα ) συναπτόμενα τῇ τοῦ ϑεοῦ 
προσηγορίᾳ" ὡς οὐ μόνον τοὺς ἀπὸ τοῦ ἔϑνους χρῆσϑαι 
ἂν ταῖς πρὸς ϑεὸν εὐχαῖς, xol ἐν τῷ κατεπάδειν (184) 
δαίμονας, τῷ" »ὁ ϑεὸς ᾿Αβραὰμ, καὶ ὁ ϑεὸς ᾿Ισαὰχ, καὶ 
ὁ ϑεὸς Ιαχώβ'« ἀλλὰ γὰρ σχεδὸν καὶ πάντας τοὺς τὰ 
τῶν ἐπῳδῶν xoci μαγειῶν πραγματευομένους. Εὑρί- 
σχεται γὰρ ἐν τοῖς μαγιχοῖς συγγράμμασι πολλαχοῦ ἡ 
τοιαύτη τοῦ ϑεοῦ ἐπίχλησις, χαὶ παράληψις τοῦ ϑεοῦ 
ὑνόματος, ὡς οἰχείου τοῖς ἀνδοάσιν τούτοις εἷς τὰ κατὰ 
τῶν δαιμόνων. Ταῦτ᾽ οὖν δοχεῖ μοι, (ὑπὸ ᾿Ιουδαίων 
χαὶ Χριστιανῶν προσαγόμενα εἰς ἀπόδειξιν τοῦ ἱερούς 
τινας ἄνδρας γεγονέναι τὸν ᾿Αβραὰμ, xci τὸν "gaz, 
χαὶ τὸν ᾿Ιαχὼβ, τοὺς τπιατέρας τοῦ ᾿Ιουδαίων ἔϑνους,) 
μὴ πάντη μὲν ἠγνοηχέναι ὁ Κέλσος, οὐ μὴν σαφῶς 
ἐχτεϑεῖσϑαι, ἐπεὶ μὴ ἐδύνατο ἀπαντῆσαι πρὸς τὸν λόγον. 

94. πυνθανόμεθα γὰρ ἁπάντων τῶν χρωμένων 
ταῖς τοιαύταις τοῦ ϑεοῦ χκαταχλήσεσιν.,5) εἴπατε ἡμῖν, 
ὦ οὗτοι, τίς ὁ ᾿Δβραὰμ, x«i πηλίχος ὃ ᾿Ισαὰκ, καὶ 
ποίας δυνάμεως γέγογεν ὁ Ιαχὼβ, ὡς τὴν »ϑεὸς« προς- 


}) Cod. Regius: ᾿Ιουδαίων. Libri editi (v. c. edd. 
Spenc.) Tovóciov. H. à 


2) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
Hoeschel. vero (itemq. edd, Spenc.) in textu: zc τὸ y£- 
γος αὐτῶν χτλ. B. 


3) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. in textu). 
Hoeschel. vero in textu: Σαφῶς δή χτλ. R. — Edd. 
Spenc. ad marg. Σαφῶς δ᾽ orn χτλ. 

4) Cfr. lib, I, num. 22. 

5) Hoeschel. in textu (edd, Spenc. ad marg) ἐπι- 
χλήσεσιν. Spencer. (in textu): χαταχαλήσεσι, sed Mss. 
χαταχλήσεσιν. R. 
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ἡγορίαν ἁρμοζομένην αὐτῶν τῷ ὀνόματι τηλιχάσδε ποι-- 
εἶν δυνάμεις; Καὶ παρὰ τίνων μεμαϑήκατε, ἢ ϑύνασϑε 
μαϑεῖν τὰ περὶ τῶν ἀνδρῶν τούτων; Τίς δὲ χαὶ ἐπρα- 
γματεύσατο ἀγαγράψαι τὴν περὶ αἰτοὺς ἱστορίαν, εἴτε 
καὶ αὐτόϑεν σεμνύγουσαν ἐν ἀποῤδήτοις τοὺς ἄνδρας, 
εἴτε χαὶ Óv ὑπονοιῶν αἰνισσομένην τινὰ μεγάλα zal 
ϑαυμάσια τοῖς ϑεωρῆσαι αὐτὰ δυναμένοις; Eiv ἐπὰν 
πυϑομένων ἡμῶν 1) μηδεὶς ἔχοι παραστῆσαι ἀφ᾽ οἵας 
δήποτε ἱστορίας εἴτε 2) ἑλληνιχῆς, εἴτε ze βαρβαρικῆς, 
ἢ οὐχὶ ἱστορίας, ἀλλά τινος μυστιχῆς ἀναγραφῆς τὰ 
περὶ τῶν ἀνδρῶν τούτων" ἡμεῖς προσοίσομεν τὴν ἐπι- 
γεγραμμένην Γένεσιν, περιέχουσαν τὰς πράξεις τῶν 
ἀνδρῶν τούτων, καὶ τοὺς τοῦ ϑεοῦ χοησμοὺς πρὸς αὐ- 
τοὺς, ἐροῦμέν τε" ὅτι3) μή ποτε τὸ χαὶ ὑφ᾽ *) ὑμῶν 
παραλαμβάνεσθαι τὰ ὀνόματα τῶν τριῶν τούτων γε- 
γναρχῶν τοῦ ἔϑγνους, τῇ ἐναργείᾳ χαταλαμβανόντων, οὐκ 
εὐκαταφρόνητα ἀνύεσϑαι ἐχ τῆς χατεπιχλήσεως αὐτῶν, 
παρίστησι τὸ ϑεῖον τῶν ἀνδρῶν; ovc οὐδαμόϑεν ἢ ἀπὸ 
τῶν ἱερῶν παρὰ ᾿Ιουδαίοις βιβλίων παραλαμβάνομεν. *) 


1) Libri antea editi: ἡμῶν. At Mss. ὑμῶν. R. — 
Edd. Spenc. in textu: ὑμῶν, ad marg. vero: ἡμῶν. 

?) Miss. restituunt haec, quae in editis (v. c. edd. 
Spenc.) omissa sunt verba: εἴτε ἑλληνικῆς, εἴτε καὶ βαρ-- 
βαριχῆς, ἢ οὐχὶ ἱστορίας. R. 

3) Guietus ex conjectura legebat: ὅτε μήποτε τὸ καὶ 
ὑφ᾽ ὑμῶν παραλαμβάνεσϑαι τὰ ὀνόματα τῶν τριῶν 
τούτων γεναρχῶν τοῦ ἔϑνους, χαὶ οὐχ εὐχαταφρόνητα 
ἀνύεσϑαι iz τῆς κατεπιχλήσεως αὐτῶν, παρίστησι τὸ 
ϑεῖον τῶν ἀνδρῶν, χτὰλ, Sicque expungebat verba: τῇ 
ἐναργείᾳ καταλαμβανόντων, et postea pro voc. παραᾶ- 
λαμβάνομεν, legebat: παραλαμβάνετε. Sed vetus lectio 
ferri potest, nec ab ea temere recedendum videtur. B, 

4) Edd. Spenc. ὑφ᾽ ἡμῶν. Jam Boherell. vero in 
notis: »Lego: ὑφ᾽ ὑμῶν.« — Cfr. pag. huj. not, 3. 

*) Cír. pag. huj. not. 8, 
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᾿Αλλὰ γὰρ χαὶ ὁ 9i0g!) τοῦ ᾿Ισραὴλ, καὶ ὁ 960g?) τῶν 
Ἑβραίων, χαὶ ὃ ϑεὸς ὁ χαταποντώσας 5) ἐν τῇ ἐρυϑρᾷ 
ϑαλάσσῃ τὸν «Αἰγυπτίων βασιλέα, καὶ τοὺς Αἰγυπτίους, 
πολλάκις ὀνομάζεται παραλαμβανόμενος χατὰ δαιμόνων, 
ἢ τινων πονηρῶν δυνάμεων. Mav9avousv δὲ τὴν περὶ 
τὰ ὀνομαζόμενα ἱστορίαν, καὶ τὴν τῶν ὀνομάτων ἕομη- 
γείαν, ἀπὸ “Ἑβραίων τῶν τοῖς πατρίοις γράμμασι, καὶ τῇ 
πατρίῳ διαλέχτῳ ταῦτα σεμνυνόντων χαὶ διηγουμένων" 
- ICM - ὦ 2 Δ , € ι 
ΤΙῶς οὖν Ιουδαῖοι ταῦτ᾽ *) ἐπιχειρήσαντες ἑαυτοὺς γε-- 
γεαλογεῖν ἀπὸ") πρώτης σπορᾶς τούτων, OUg γόητας 
, 5 , « , X c , 

xal πλαγήτας ἀγϑρωπους υπείληφεν εἰναι ὁ Κέλσος,. 
ἀναισχύντως ἐπιχειροῦσιν ἑαυτοὺς xci τὴν 5) αὑτῶν 
H 4 , E] , T MINES , € "NA. | 
ἀρχὴν ἐπὶ τούτους ἀνάγειν; Ὧν τὰ ὀνόματα Ἑ βραϊχὰ 

, "» € " ars 1 3-- 7 
τυγχάνοντα μαρτυρεῖ Ἑβραίοις, τὰ ἱερα αὐτῶν βιβλέα 
ἐν Ἑβραίων ἔχουσι διαλέχτῳ καὶ γράμματι, 7) ὅτι ol- 
χεῖόν ἔστι τὸ ἔϑνος αὐτῶν τοῖς (185) ἀνδράσι τούτοις. 
Καὶ γὰρ μέχρι τοῦ δεῦρο τὰ ᾿Ιουδαϊκὰ ὀνόματα, τῆς 
Ἑβραίων ἐχόμενα διαλέχτου, ἤτοι ἀπὸ τῶν γραμμάτων 
αὐτῶν ἐλήφϑη, ἢ καὶ ἁπαξαπλῶς ἀπὸ τῶν σημαιγομέ- 
νων» ὑπὸ τῆς Ἑβραίων φωνῆς. 

90. Καὶ ὅρα ὃ ἐντυγχάνων τῇ Κέλσου γραφῆ, εἰ 
μὴ ταῦτ᾽ αἰνίττεται τό" »χαὶ ἐπεχείρησαν γενεαλογῆσαι 
αὑτοὺς ἀπὸ) πρώτης σπορᾶς γοήτων χαὶ πλάγων ἀν- 


1} Lir. Exod. Υ, 1. 2) Cfr. Exod. IIT, 18. 
3) Cfr. Exod. XV, 4, 


4) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: ταῦτ᾽. 


?) Edd. Spenc. ὑπὸ πρώτης χτλ. Jam Boherell. 
vero im notis: »Lege: ἀπὸ πρώτης zrA., ut libri huj. 
num. 39. et 35.« 

8) Edd. Spenc. in textu: τὴν αὐτῶν ἀρχήν; ad marg. 
vero: tz» ἀρχὴν αὐτῶν. 

1) Ed, Ruaei, Boherello duce: »Scribendum videtur: 
χαὶ γραμμασι.« 


*) Edd. Spence. et Ruaei hoc loco, cfr. pag. huj. 
not, ὃ, ἀπὸ πρώτης κτλ. 
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, ^ , Lj , 
ϑρώπων, ἀμυδρὰς καὶ ἀμφιβόλους φωνὰς, ἐν σκότῳ 
, , ^ 
που χρυφίους, ἐπιμαρτυρόμενοιι. Κρύφια ") γὰρ, καὶ 
οὐκ ἐν φωτὶ χαὶ γνώσει πολλῶν ἔστι τὰ ὀνόματα ταῦτα, 
xaj' ἡμᾶς μὲν οὐκ ἀμφίβολα, κἂν ὑπὸ τῶν ἀλλοτρίων 
τῆς ἡμετέρας ϑεοσεβείας παραλαμβάνηται" χατὰ δὲ Κέλ- 
^ ^ -" , ? 
gov, οὐ) παριστάντα τὸ τῶν φωνῶν ἀμφίβολον, οὐκ 
οἶδ᾽ ὅπως παρέῤῥιπται. Καίτοι γε ἐχρῆν αὐτὸν, εἴπερ 
, , , , ει 3» ΕἸ 
εὐγνωμόνως ἀνατρέπειν ἐβούλετο ἣν φηϑη ἀγαισχυγν-- 
, τ - γ , ἢ - 
τύτατα παρειλῆφϑαι γενεαλογίαν, ᾿Ιουδαίοις αὐχοῦσι 
τὸν ᾿Ἰβραὰμ, zal τοὺς 5) dz αὐτοῦ, ὅλα ἐχϑέσϑαι τὰ 
χατὰ τὸν τόπον" χαὶ πρότερον συναγορεῦσαι 3j ἐνόμιζε 
πιϑανότητι, χαὶ μετὰ τοῦτο γενναίως ἀνατρέψαι τῇ 
φαινομένη αὐτῷ ἀληϑείᾳ, «ci τοῖς ὑπὲρ αὐτῆς λογίοις, 
τὰ χατὰ τὸν τύπον. ᾿4λλ: οὔτε Κέλσος, οὔτ᾽ ἄλλος τις 
δυνήσεται, τὰ περὶ φύσεως ὀνομάτων elg δυνάμεις πα-- 
ραλαμβανομένων διαλαμβάνων, τὸν ἀχριβὴ περὶ ToU— 
των παραστῆσαι λόγον" χαὶ ἐλέγξαι, ὡς εὐκαταφρόνη- 
τοι γεγύνασιν ἄνϑρωποι, ὧν xci at ὀνομασίαι μόνον, 
οὐ παρὰ τοῖς olztíotg μόνοις, ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς ἀλ-- 
λοτρίοις δύνανται. *) Ἔδει δ᾽ αὐτὸν παραϑέσϑαι, πῶς 
ἡμεῖς uiv τοῖς ἀμαϑέσι καὶ ἀνοήτοις παρεξηγούμενοι 
τὰ περὶ τῶν ὀνομάτων τούτων, ἀπατῶμεν, (ὡς οἴεται.) 
τοὺς ἀχούοντας" αὐτὸς δὲ, ὁ αὐχῶν εἶναι μὴ ἀμαϑὴς, 
S δ , 4 ) «4 * , € " 
μηδὲ ἀνόητος, τὴν ἀληϑὴῆ λέγει περὶ τούτων ἑρμηνείαν. 
Παρέῤῥιψε δ᾽ ἐν τοῖς χατὰ τὰ ὀνόματα ταῦτα, ἀφ᾽ ὧν 
γενεαλογοῦνται ᾿Ιουδαῖοι, ὅτι »οὐδὲ πώποτ᾽ ἐν πολλῷ 
τῷ πρόσϑεν χρόνῳ ἀμφισβήτησις γεγένηται περὶ τῶν 


1) Edd. Spenceri: Κρύφια γάρ ἔστι, xol οὐχ ἐν 
φωτὶ χαὶ γνώσει πολλῶν, τὰ ὀνόματα ταῦτα, χαϑ'᾽ ἡμᾶς 
μὲν οὐκ ἀμφίβολα, χἂν --- ϑεοσεβείας παραλαμβάνηται. 


3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad oram: ὡς πα- 
ριστάντα. R. 


3) Edd. Spenc. ad maárg. τοῖς ἀπ᾿ αὐτοῦ. 
4) Edd. Spenc. ad marginem: λείπει ἴσως" πλεῖστον 
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“τοιῶνδε ὀνομάτων" ἀλλὰ νῦν ᾿Ιουδαῖοι πρὸς ἑτέρους 
τινὰς, οὗς οὐκ ὠνόμασε, περὶ τούτων ἀμφισβητοῦσι. « 
4 εικνύτω γὰρ 0 βουλόμενος, τίνες of ἐπιδικαζόμενοι, 
καὶ κἂν πιϑανότητι χρώμενοι, κατὰ Ιουδαίων, πρὸς τὸ 
μὴ ὑγιῶς μὲν ᾿Ιουϑαίους καὶ Χοιστιανοὺς τὰ περὶ τού-- 
των ἀπαγγέλλειν, χαϑ' ὧν χεῖται τὰ ὀνόματα" ἑτέρους 
δ᾽ εἶναι τοὺς σοφώτατα χαὶ ἀληϑέστατα περὶ τούτων 
διειληφότας. ᾿4λλὰ πεπείσμεϑα, ὅτι οὐ δυνήσονται τὸ 1) 
τοιοῦτόν τινὲς ποιῆσαι, ἐναργοῦς ὄντος τοῦ τὰ ὀνόματα 
ἀπὸ τῆς Ἑβραίων εἰλῆφϑαι διαλέχτου, παρὰ 3) μόνοις 
᾿Ιουδαίοις εὑρισχκομένης. 

36. Μετὰ ταῦτα ὁ Κέλσος ἐκτιϑέμενος τὰ ἀπὸ 
τῆς ἔξω τοῦ ϑείου λόγου ἱστορίας, τὰ περὶ τῶν ἐπιδι-- 
χασαμένων ἀνθρώπων τῆς ἀρχαιότητος, oiov AOnvatav, 
xci Alyvmi(ov, zai ᾿Δρχάδων, καὶ «Φρυγῶν, χαὶ γηγε-- 
v&c (186) τινας παρὰ σφίσι γεγονέναι λεγόντων, xoi 
τεχμήρια τούτων παρεχομένων ÉxcOTOY, φησὶν, ὡς 
»ἄρα Ιουδαῖοι ἐν γωνίᾳ που τῆς Παλαιστίνης συγκχύ-- 
ψαντες, παντελῶς ἀπαίδευτοι, χαὶ οὐ προαχηχούτες πά-- 
λαι ταῦτα Ἡσιόδῳ χαὶ ἄλλοις μυρίοις ἀνδοάσιν ἐνϑέοις 
ὑμνημένα, συνέϑεσαν ἀπιϑανώτατα xal ἀμουσότατα, 
νϑρωπόν τινα, ὑπὸ χειρῶν ϑεοῦ πλασσόμενόν tt χαὶ 
ἐμφυσώμενον, 5) χαὶ γύναιον 2x τῆς πλευρᾶς" καὶ πα- 
ραγγέλματα τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ὄφιν τούτοις 4) ἀντιπράσ- 


1) Edd. Spenc. ad marginem: τὸ τοιοῦτον ποιῆσαί 
TLVES. 

3) Falsum. Hebraeorum enim lingua Syrorum est 
dialectus, et proinde Syriaca dici potest. Quare nomina 
ista Abraam, lsaac, Jacob sunt pura puta Syriaca. Quod 
Origenem ignorasse mirum videtur. ἢ, 

3) Hoeschel. in. textu (edd. Spence. ad marg.) àu- 
φυσσώμενον. Sed Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
nt in nostro textu. Rh. 

4) Hoeschel. (itemq. edd. Spenc.) in textu: τούτοις 
ἀντιπροστάσσοντα. Sed Mss. (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) ut in nostro textu, R, 


δά OniGENIS 


σοντα᾽ χαὶ περοιγενόμενον τῶν ϑεοῦ προσταγμάτων TOV 
ὄφιν" μῦϑόν τινὰ ὡς γραυσὶ διηγούμενοι " Ὁ) χαὶ ποι-- 
οὔντες ἀνοσιώτατα τὸν ϑεὸν εὐθὺς ἀπ ἀρχῆς ἀσϑενοῦν-- 
τα, xci μηδ᾽ ἕνα ἄνϑρωπον, ὃν αὐτὸς ἔπλασε. πεῖσαι 
δυνάμεγον.« “ιὰ τούτων δὴ ὁ πολυΐστωρ xci πολυ- 
μαϑὴς, καὶ Ἰουδαίοις χαὶ Χοιστιανοῖς ἀμαϑίαν ἔγχα-- 
λῶν καὶ ἀπαιδευσίαν, Κέλσος σαφῶς παρίστησι, τίνα 
τρύπον ἀχριβῶς ἤδει τοὺς ἑχάστου συγγραφέως χρό-- 
γους, Ἕλληνος xci βαρβάρου" ὅς γε οἴεται ᾿Ησίοδον, 
καὶ ἄλλους μυρίους, oUg ὀνομάζει ὄνδρας ἐνθέους, πρε-- 
σβυτέρους εἶναι MoUoéoc καὶ τῶν τούτου γραμμάτων" 
Μωυσέως, τοῦ ἀποδειχνυμένου πολλῷ τῶν ᾿Ιλιαχῶν 
πρεσβυτέρους Οὐκ Ἰουδαῖοι οὖν συνέϑεσαν ἀπιϑανώ-- 
ταταὰ καὶ ἀμουσότατα τὰ περὶ τὸν γηγενῆ ἄνθρωπον, 
ἀλλ οἱ χατὰ Κέλσον ἄνδρες ἔνϑεοι, Ἡσίοδος καὶ οἱ 
ἄλλοι αὐτοῦ μυρίοι, τοὺς πολλῷ πρεσβυτέρους χαὶ σε- 
μνοτάτους ἐν τῇ Παλαιστίνη λόγους μήτε μαϑόντες, μήτ᾽ 
ἀχηχοότες, τοιαύτας ἔγραψαν ἱστορίας περὶ τῶν ἀρ- 
χαίων, ὁποίας 3) xci ϑεογονίας" γένεσιν, τὸ ὅσον iq 
ἑαυτοῖς, περιτιϑέντες ϑεοῖς, καὶ ἄλλα μυρία. Οὖὕς εὐλό-- 
yog ἐχβάλλει3) τῆς ἑαυτοῦ πολιτείας ΤΠΙλάτων, ὡς ἐπι-- 


1) Hoeschel. (itemq. edd. Spenc.) in textu: διηγού-- 
μενον. Sed Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ut in 
nostro textu. Rh. 


3) Guieto suspecta sunt et aliena videntur verba: 
ὁποίας xci ϑεογονίας. Scribendum forte: Ποίας καὶ 
ϑεογονίας. Sed ista fortasse sunt glossemata τοῦ" τοι-- 
αὐτὰς ἔγραψαν ἱστορίας περὶ τῶν coyatov, R. 

3) Plato libr. II. de republica pag. 379.: Οὐχ ἄρα, 
jv δ᾽ ἐγὼ, ἀποδεχτέον οὔτε Ὁμήρου, ovr ἄλλου ποιη- 
τοῦ ταύτην τὴν ἁμαρτίαν περὶ τοὺς ϑεοὺς ἀνοήτως 
ἁμαρτάνοντος, χτλ. Et libr. MIL pag. 389, Οὐχοῦν 
Ὁμήρου οὐδὲ τὰ τοιαῦτα ἀποδεξόμεθϑα περὶ ϑεῶν" 

"4ofsorog δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλως μαχάρεσσι ϑεοῖσιν, 
Ὡς ἴδον Ἥφαιστον διὰ δώματα ποιπγύοντα. 
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τρίβοντας τοὺς νέους, τὸν Ὅμηρον, χαὶ τοὺς τοιαῦτα 
γράφοντας ποιήματα. ᾿Τλλὰ Πλάτων μὲν δῆλός ἔστι 
μὴ 1) φρονήσας ἐνθέους γεγονέναι ἄνδρας; τοὺς τοιαῦτα 
ποιήματα χαταλελοιπότας. Ὁ δὲ χρίνειν μᾶλλον Hàe- 
τωνος δυνάμενος, ὁ ᾿Επιχούρειος Κέλσος, (εἴ γε ovrog?) 
ἐστι χαὶ ὁ χατὰ Χριστιανῶν ἄλλα δύο βιβλία συντά-- 
t , € - ΕΝ e ^ , 
$«c) τάχα "uiv φιλονεικῶν, ovg μὴ iqoóov& ἐνϑέους, 
ἐνγθέους ὠνόμασεν. 

97. Ἐγχαλεῖ δ᾽ νἡμῖν ὡς ὑπὸ χειρῶν ϑεοῦ πλα- 
σϑέντα εἰσάγουσιν ἄνθρωπον" « roD?) uiv τῆς Γενέ- 

" 3 5 x - , - ΕἸ , 

σεως βιβλίου ovr ἐπὶ τῆς ποιήσεως τοῦ ἀγνϑρωπου, 
ovr ἐπὶ τῆς πλάσεως, χεῖρας παραλαβόντος 1) ϑεοῦ" 


Vide libr. X. pag. 605. Theodoret. Serm. II. de Princi- 
pio: Τί γὰρ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως ἥδιον; TY δὲ τῆς 
εὐεπείας ἐκείνης γλυχύτερον; ᾿4λλ: ὅμως τοῦτον, τῶν 
φιλοσόφων ὃ ἄριστος" --- ἐπέγνωτε δὲ δήπου τὸν ᾿4οί-- 
στωνος, ὡς ἡγοῦμαι" --- μύρῳ γε ἀλείψας, καϑάπερ αἱ 
γυναῖχες τὰς χελιδόνας, ἔχ τῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ ξυντεϑείσης 
ἀπέπεμνψνε πόλεως, ἀκολασίας χαλέσας xci δυσσεβείας 
διδάσκαλον. Βλασφημεῖν γὰρ, φησὶν, ἐχπαιδεύει τοὺς 
γέους, χαὶ πονηρὰς αὐτοῖς περὶ τῶν ϑεῶν ἐχτίϑησι δό-- 
fag, χαὶ ἁπαλοῖς ἔτι οὖσι μαϑήματα πονηρὰ χαὶ διε- 
φϑαρμένα ἐνίησι. Spencerus. 

!) Verumtamen Plat. Jo pag. ὅ99ώ. Πάντες γὰρ οἵ 
τε τῶν ἐπῶν ποιηταὶ oí ἀγαϑοὶ, οὐχ ix τέχνης, ἀλλ᾽ 
ἔνϑεοι ὄντες, χαὶ κατεχόμενοι, πάντα ταῦτα τὰ χαλὰ 
λέγουσι ποιήματα. Vide pag. 534. et ΠΡ. III. de legi- 
bus pag. 682. Spencerus. 


?) Hoeschel. in textu (edd. Spene. ad marg.) ἄλλος 
ἐστί. R. 

3) Edd. Spenc., uncis voc. οὖ» appositis: τοῦ μὲν 
οὖν τῆς zIÀ. 

1) Libri antea editi (v. c. edd. Spenc.) παραλαβού- 
σης, sed Codd. Reg. et Basileensis: παραλαβόντος. BR. 
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τοῦ δὲ Ἰὼβ χαὶ τοῦ zfcvid!) εἰπόντων 32) τό" »αἱ 5) 
χεῖρές σου ἐποίησάν με, καὶ ἔπλασάν μεῖ« περὶ ὧν 
πολὺς ὁ λόγος εὶς τὸ παραστῆσαι τὰ νενοημένα τοῖς 
ταῦτα εἰρηκόσιν, οὐ μόνον περὶ διαφορᾶς ποιήσεως χαὶ 
πλάσεως. ἀλλὰ xci περὶ χειρῶν ϑεοῦ. "Ac οἱ μὴ νοή- 
σαντες χαὶ τὰς τοιαύτας ἀπὸ τῶν ϑείων γραφῶν qo- 
νὰς, οἴονται ἡμᾶς τοιοῦτον σχῆμα περιτιϑέναι τῷ ἐπὶ 
πᾶσι ϑεῷ, ὁποῖόν ἐστι τὸ ἀνθρώπινον " χαϑ' oUg xal 
πτέρυγας (187) ἀκόλουθον νομίζειν ἡμᾶς εἶναι div τῷ 
σώματι τοῦ toU, ἐπεὶ xci ταῦτα λέγουσιν αἱ χατὰ 
τὸ ῥητὸν περὶ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν γραφαί. 4) Ταῦτα δὲ 
νῦν ἑρμηνεύειν οὐκ ἀπαιτεῖ ἡ προχειμένη πραγματεία" 
προηγουμένως γὰρ ἐν τοῖς εἷς τὴν Τένεσιν ἐξηγητικοῖς 
ταῦϑ'᾽ ἡμῖν, κατὰ τὸ δυνατὸν, ἐξήτασται. Ei ὅρα χα- 
χοήϑειαν τοῦ Κέλσου ἐν τοῖς ἑξῆς. Τῆς γὰρ γραφῆς 
ἡμῶν λεγούσης ἐπὶ τῆς τοῦ ἀνθρώπου πλάσεως" »χαὶ 5) 
ἐνειύσησεν εἷς τὸ πρύσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ 
ἐγένετο ὁ ἄνϑοωπος εἷς ψυχὴν ζῶσαν.« Ὁ δὲ χακοή-- 
ϑως διασύρειν βουλόμενος τό" »ἐνειφύσησεν δ) εὶς τὸ 
πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς" « (ὅπερ οὐδὲ νενόηχε, 
τίνα τρόπον λέλεχται") ἀνέγραψεν, ὅτι »συνέϑεσαν ὧν-- 
ϑρωπον ὑπὸ χειρῶν ϑεοῦ πλασσόμενον 9) καὶ ἐμφυ-- 


!) Edd. Spenc. “1αβίδ. 

?) Alias (v. c, in textu edd. Spenc.) εἰπόντος. R, — 
Edd. vero Spenc. ad marginem: εἰπόντων. 

3) Cfr. Job. X, 8. coll. Psalm. CXIX, 73. (CXVIII) 

*) Cfr. Psalm. XVII, 8. (XVL) coll. XXXVI, 7. 
(XXXV.) LVII, 1. (LVL) LXI, 4. (LX) et LXIII, 7. 
(LXII.) 

5) Genes. 11], 7. $) Genes. 1, 7. 

7) Vocem: ζωῆς, quae desideratur in antea editis (v. 
c. edd. Spenc.), restituit Cod. Regius. R. 

sl. Edd. Spenc. et Ruaei in textu: πλασσόμενον᾽ 
ἵνα τὸ ἐμφυσώμενον zt. Boherell vero rectius, ut vi- 
detur, i in notis: »Ex iis, quae praecedunt, et sequuntur, 
adde voc. πλασσόμενον, verba: act ἐμφυσώμενογ.« 
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σώμενον᾽ « ἵνα τὸ ἐμφυσώμενον παραπλησίως Tig vo- 
μίσας λελέχϑαι τοῖς ἐμφυσωμένοις ἀσχοῖς, γελάσῃ τό" 
»ἐνειρύσησεν 1) sig τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς" « 
τροπιχῶς εἰρημένον, χαὶ δεόμενον διηγήσεως, παριστά-- 
σης μεταδεδωχέναι τὸν ϑεὸν τοῦ ἀφϑάρτου πνεύματος 
τῷ ἀνθρώπῳ χαϑὸ λέλεχται τό" »τὸ δὲ ἄφϑαρτόν 
σου πνεῦμά ἔστιν ἐν πᾶσιν,« 

38. Eir ἐπεὶ προχείμενον ἦν αὐτῷ χακηγορεῖν 
τὰ γεγραμμένα, διεχλεύασε καὶ 107 »ἐπέβαλεν 3) ὁ ϑεὸς 
ἔχστασιν ἐπὶ τὸν ᾿δὰμ, xci ὕπνωσε. Καὶ ἔλαβε μίαν 
τῶν πλευρῶν αὐτοῦ, xol ἀνεπλήρωσε σάρχα ἀντ᾽ αὐτῆς", 
χαὶ ὠχοδόμησετὴν πλευρὰν, ἣν ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ ᾿4δὰμ, 
εἰς γυναῖχα,« χαὶ τὰ ἑξῆς" οὐδὲ τὴν λέξιν ἐχϑέμενος, 
δυναμένην ἐπιστῆσαι τὸν ἀχούοντα, ὅτι μετὰ τροπολο- 
γίας εἴρηται. Καὶ οὐχ ἠϑέλησέ γε προσποιήσασϑαι, 
ἀλληγορεῖσϑαι τὰ τοιαῦτα" καίτοι y& ἐν τοῖς ἑξῆς λέ- 
yov, ὅτι »οἱ ἐπιειχέστεροι ᾿Ιουδαίων τε καὶ Χριστιανῶν 
ἐπὶ τούτοις αἰσχυνόμενοι, πειρῶνταί πως ἀλληγορεῖν 
αὐτά.« Ἔστι δ᾽ εἰπεῖν πρὸς αὐτόν᾽ doc τὰ μὲν τῷ 
ἐνθέῳ σου Ἡσιόδῳ εἰρημένα 2v μύϑου σχήματι περὶ 5) 
τῆς γυναιχὸς ἀλληγορέϊται" ὡς ἄρα δέδοται αὕτη τοῖς 
ἀνθρώποις ὑπὸ “ιὸς χκαχὸν, καὶ ἀντὶ τοῦ πυρὸς" ἡ δ᾽ 
ἀπὸ τῆς πλευρᾶς τοῦ μετ ἔχστασιν κοιμηϑέντος λη- 
φϑεῖσα γυνὴ, χαὶ οἰχοδομηϑεῖσα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, χωρὶς 
παντὸς λόγου χαΐ τινος ἐπιχορύψεως λελέχϑαι σοι φαί-- 
γεται; .4λλ: οὐκ εὔγνωμον, ἐχεῖνα μὲν μὴ γελᾷν, ὡς 
μῦϑον" ἀλλὰ ϑαυμάζειν ὡς ἐν μύϑῳ φιλοσοφούμενα" 
ταῦτα δὲ μόνη τῇ λέξει τὴν διάνοιαν ἐναπερείσαντα δ) 


1) Gen. 1|. 7. ?) Sap. Salomon. XII, 1. 


3) Sic recte Mss. (itemq. Boherell. in notis.) Alias 
(v. c. in edd, Spenc.) male: προσχείμενον. R. 


3) Cfr. Genes. 1H, 21. 22. 
5) Cfr. Hesiod. Theogon. vers. 364. coll. 264. et 


lib, operum ac dierum vers, 57. 


9) Edd. Spenc. ad marg. ἐγαπερίσαντα. 
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μυχϑίζειν, καὶ μηδενὸς λόγου νομίζειν ἔσεσϑαι. El γὰρ 
τνιλῆς ἕνεκεν λέξεως χρὴ χατηγορεῖν τῶν iy!) ὑπονοίαις 
λελεγμένων" ὅρα, εἰ μὴ τὰ Ἡσιόδου μᾶλλον γέλωτα 
μέλλει ὄφλειν ἀνδρὸς, (ὡς φὴς») ἐνϑέου τοιαῦτα ὅ) γρά- 
᾿ναντος" 


Τὸν δὲ χολωσάμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
᾿Ιαπετιονίδη, πάντων πέρι μήδεα εἰδὼς, 
Χαίρεις 5) πῦρ χλέψας, χαὶ ἐμὰς φρένας ἡπεροπεύσας. 
(188) Σοί Y αὐτῷ μέγα πῆμα χαὶ ἀνδράσιν ἔσσο-- 
μένοισι" 
Τοῖς δ᾽ ἐγὼ ἀντὶ πυρὸς δώσω χαχὸν, ᾧ χεν ἅπαντες 
Τέρπωνται κατὰ ϑυμὸν, £v χαχὸν ἀμφαγαπῶντες. 
Ὡς ἔφατ" ἐκ δ᾽ ἐγέλασσε) πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε. 
Ἥφαιστον δ᾽ ἐχέλευσε περιχλυτὸν, ὅττι τάχιστα 
Γαῖαν ὕδει φύρειν, ἐν δ' ἀνθρώπου ϑέμεν αὐδὴν 
Καὶ σϑένος, ἀϑανάταις 5") δὲ ϑεαῖς εἰς ὦπα ἔΐσχειν 
Παρϑενικαῖς 5) καλὸν εἶδος, ἐπήρατον" αὐτὰρ ᾿4ϑήνην 
Ἔργα διδασκῆσαι, 7) πολυδαίδαλον ἱστὸν ὑφαίνειν" 


!) Edd. Spenc. ἐν ὑπονοίας. Jam Boherell. vero 
in notis: »Lege vel: ἐν ὑπονοίᾳ, ut pag. (edd. Spenc.) 
189. lin. 7., pag. 193. lin. 13., pag. 221. lin. 28. et pag. 
339. lin. 4. ante finem, vel: ἐν ὑπονοίαις, ut pag. 422. 
lin. 4, At pag. 196. lin. 10. habes: δι ὑπονοίας, et 
pag. 197. lin. 45. àv ὑπονοιῶν.« 

3) Vide Hesiod. lib. operum ac dierum vers. 53—82. 

3) Hoeschel. et Spenc. in margine: γχαΐρεις, sicque 
Codd. Regius, Basileensis et Anglicanus primus. Alii 
Codd. (itemq. edd. Spenc. in textu) Χαέροις. R. 

1) Sic libri editi Hesiodi, Origenes: ἐτέλεσσε. Ri. — 
Edd. Spenc. in textu: ἐτέλεσσε. 

5) Sic libri editi Hesiodi. — Origenes (sicque edd. 
Spenc. in textu): ἀϑανάτοις δὲ ϑεοῖς. R. — Ed, Aldina: 
ἀϑανάτης δὲ ϑεῆς. ᾿ 

5) Sic libi editi Hesiodi, Origenes (sicque edd. 
Spenc. et Goettling. in textu): Παρϑενικῆς. R. 

7) Sic libri editi Hesiodi. Origenes (sicque edd. 
Spenc, in textu): διδασχέμεγαι, B, 
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Καὶ χάριν ἀμφιχέαι κεφαλῇ χουσὴν 1) ᾿Δἀφροδίτην, 
Καὶ πόϑον ἀργαλέον, καὶ γυιοχόρους μελεδῶνας᾽ 
Ἔν δὲ ϑέμεν χκύνεόν τε νόον xai ἐπίχλοπον ἦϑος 
Ἑρμείην 32) ἤνωγε, διάκτορον ᾿Α4ργειφόντην. 

Ὡς ἔφαϑ'" οἱ δ᾽ ἐπίϑοντο ziv Κρονίωνι ἄνακτι. 
(.2ὐτίχα 3) δ᾽ ἐχ γαίης πλάσσε κλυτὸς ᾿ἀμφιγυήεις 
Παρϑένῳ 3) αἰδοίῃ ἔχελον, Κρονίδεω διὰ βουλάς" 
Ζῶσε δὲ xci χόσμησε ϑεὺ γλαυχῶπις ᾿2ϑήνη.) 
᾿μφὶ δέ oí Χάριτές τε ϑεαὶ χαὶ πότνια Πειϑὼ 
Ὅρμους χρυσείους ἔϑεσαν χροΐ" ἀμφὶ δὲ τήν 5) γε 
Ὧραι χαλλίχομοι 5) στέφον ἄνϑεσιν εἰαρινοῖσιν᾽ 
Πάντα δέ of χροὶ κόσμον ἐφήρμοσε Παλλὰς 4ϑήνη" 
Ἔν δ᾽ ἄρα οἱ στήϑεσσι διάκτορος ᾿Δργειφόντης 
ἱμεύδεά ϑ' αἱμυλίους τε λόγους καὶ ἐπίχλοπον 59og 
Τεῦξε, Διὸς βουλῆσι βαρυχτύπου" ἐν δ᾽ ἄρα φωνὴν 
Θῆχε ϑεῶν χήρυξ' ὀνόμηνε δὲ τήνδε yvvaixc 
Πανδώρην" ὅτι πάντες ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντες 
“ὥρον ἐδώρησαν,7) πῆμ᾽ ἀνδράσιν ἀλφηστῆσι. 


Γελοῖον δ᾽ αὐτόϑεν χαὶ τὸ περὶ τοῦ πίϑου λεγόμε--: 
VOY, ὅτι 

Πρὶν 5) μὲν γὰρ ζώεσχον ἐπὶ χϑονὶ φῦλ ἀνθρώπων 

Νόσφιν ἄτερ τε χαχῶν, χαὶ ἄτερ χαλεποῖο πόνοιο, 


1) Ed. Goettlingi: χρυσέην. 

3) Ed. Goetilingii: Ἑρμείαν. 

3) Tres hi versus uncis inclusi non reperiuntur in 
Codd. nostris Origenis manu exaratis, R. 

*) Cfr. de hoc versu et sequenti Theogon, versus 


572. et 572. 

3) Sic libi edit Hesiodi, Origenes (sicque edd. 
Spenc. in textu): τήνδε. R. 

$) Sic libri editi. Hesiodi. Origenes (sicque edd. 
Spenc. in textu): χαλλεπλόχαμοι. R. 

7) Sic hbri ediü Hesiodi. Origenes (sicque edd. 
Spenc, in textu): ἐδωρήσαντο. BR. 

5) Cfr, Hesiod. operum ac dierum versus 90—98. 
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Νούσων v ἀογαλέων, αἵ Y ἀνδράσι γῆρας 1) Edozav.?) 
᾿Αλλὰ γυνὴ χείρεσσι πίϑου μέγα now. ἀφελοῦσα 
᾿Ἐσχέδασ᾽ * ἀνθρώποισι δ᾽ ἐμήσατο χήδεα λυγρά. 
Mora δ᾽ αὐτόϑι ᾿Ελπὶς ἐν ἀῤῥήχτοισι δόμοισιν 
(189) Ἔνδον ἔμιμνε, πίϑου ὑπὸ χείλεσιν, οὐδὲ ϑύραζε 
᾿Εξέπτη" πρόσϑεν γὰρ ἐπέμβαλε πῶμα πίϑοιο. 


Πρὸς δὲ τὸν ταῦτα σεμνῶς ἀλληγοροῦντα, εἴτ᾽ ἐπιτυγ-- 
χάνοντα ἐν τῇ ἀλληγορίᾳ, εἴτε χαὶ μὴ, ἐροῦμεν" ἄρα 
μόνοις Ἕλλησιν ἐν ὑπονοίᾳ ἔξεστι φιλοσοφεῖν; "AAA 
χαὶ «Αϊγυπτίοις, καὶ ὅσοι τῶν βαρβάρων σεμνύνονται 
ἐπὶ μυστηρίοις xci ἀληϑείᾳ; Μόνοι δὲ ᾿Ιουδαῖοι ἔδο-- 
ξάν σοι, καὶ ὁ τούτων νομοϑέτης, καὶ οἱ συγγραφεῖς, 
πάντων ἀνθρώπων εἶναι ἀνοητότατοι; Καὶ μόνον 
τοῦτο) τὸ ἔϑνος οὐδεμιᾶς δυνάμεως ϑεοῦ μετειληφέ- 
ναι, τὸ οὕτω μεγαλοφυέστατα δεδιδαγμένον ἀναβαίνειν 
ἐπὶ τὴν ἀγένητον τοῦ ϑεοῦ φύσιν, κἀκείνῳ μόνῳ ivo- 
ρᾷν, χαὶ τὰς ἀπ᾿ αὐτοῦ μόνου ἐλπίδας προσδοχᾷν; 

39. ᾿Επεὶ δὲ xci τὰ περὶ τὸν ὄφιν, ὡς ἀντιπράσ- 
σοντα τοῖς τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸν ἄνϑρωπον παραγγέλμα-- 
σιν, ὁ Κέλσος χωμῳδεῖ, μῦϑόν τινα παραπλήσιον τοῖς 
παραδιδομένοις ταῖς γραυσὶν ὑπολαβὼν εἶναι τὸν λό- 
yov: καὶ ἑχὼν οὔτε τὸν ϑεοῦ παράδεισον ὠνόμασεν, 
οὐδ᾽ ὡς πεφυτευχέναι λέγεται) ὁ ϑεὸς ἐν Ἐδὲμ zar 
ἀνατολάς" χαὶ μετὰ τοῦτο ἐξανατεταλχέναι ἐκ τῆς γῆς 
πᾶν ξύλον ὡραῖον εἰς ὅρασιν, χαὶ χαλὸν tig βρῶσιν, 
zai τὸ ξύλον τῆς ζωῆς iv?) μέσῳ τῷ παραδείσῳ, xci 


1) Sic libi editi Hesiodi. Origenes (sicque edd. 
Spenc. et Goettling. in textu): χήρας. R. 

3) In ed. Goettling. versus sequitur hicce, uncis in- 
clusus: Ape γὰρ ἐν χακότητει βροτοὶ καταγηράσχουσι. 


3) Desideratur τοῦτο in antea editis (v. c. edd, Spenc.), 
sed suppletur e Mss. R. 


3) Cfr. Genes, II, 8. 


ὅ) Sic Mss. Alias vero (v. c. in edd, Spenc.) à» 
μέσῳ τοῦ παραδείσου. R. 
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τὸ γνωστὸν zGÀoU χαὶ πονηροῦ ξύλον, zal τὰ ἐπὶ τού- 
τοις εἰρημένα, δυνάμενα αὐτόϑεν κινῆσαι τὸν εὐμενῶς 
ἐντυγχάνοντα, ὅτι πάντα ταῦτα οὐκ ἀσέμνως τροπολο-- 
γεῖται " φέρε, ἀντιπαραϑῶμεν ἐκ τοῦ Συμποσίου Πλά-- 
τωγος τὰ εἰρημένα περὶ τοῦ Ἔρωτος τῷ Σωχράτει, καὶ 
ὡς σεμγότερα πάντων τῶν ἐν τῷ ΖΣυμποσίῳ εἰπόντων 
περὶ αὐτοῦ τῷ Σωκράτει περιτεϑέντα. ) Οὕτω δ᾽ ἔχει 
ἡ Πλάτωνος λέξις" »0c ?) ἐγένετο ἡ ᾿Δφροϑίτη, εἱστιῶντο 
οἱ ϑεοὶ, οἵ τε ἄλλοι, χαὶ ὁ τῆς Μήτιδος υἱὸς Πόρος.) 
Ἐπειδὴ δὲ ἐδείπνησαν, προσαιτήσουσα, 3) οἷον δὴ εὐ- 
ὠχίας οὔσης, ἀφίχετο ἡ Πενία, καὶ ἦν περὶ τὰς ϑύρας. 
Ὁ οὖν Πόρος μεϑυσϑεὶς τοῦ νέχταρος, (οἶνος γὰρ οὔπω 
ἦν,) εὶς τὸν τοῦ “Διὸς κῆπον εἰσελϑὼν βεβαρημένος εὗὑ-- 
δεν. 5) 'H οὖν Πενία ἐπιβουλεύουσα, διὰ τὴν αὑτῆς 
ἀπορίαν, παιδίον ποιήσασϑαι ἐκ τοῦ Πόρου, καταχλί- 
γεταί 1E παρ᾽ αὐτῷ, xai ἐχύησε τὸν Ἔρωτα. hi δὴ 
καὶ τῆς ᾿Δφροδίτης ἀκόλουθος 9) ϑεράπων γέγονεν 7) 
ὁ 5) Ἔρως, γεννηϑεὶς ἐν ?) τοῖς ἐκείνης γενεϑλέοις" καὶ 


!) Ita. Codd. Reg. et Basil. melius quam libri editi 
(v. e. edd. Spenc.) περιτιϑέντα. R. 


?) Cfr. Platon. Sympos. pag. 203. 


3) Quidam Mss, prima manu habent: Πῶρος, se- 
cunda vero: Πόρος, R. — Edd. Spenc. in textu constan- 
ter: Πῶρος. 


. 4) Cod. Anglicanus secundus recte: προσαιτήσουσα, 

sicque apud Platonem in Joann. Serrani editione (itemq. 

in ed. Bekkeri) legitur, pro quo libri editi Origenis (v. 

c. edd. Spenc.) hoc loco habent: προσαῖτις οὖσα. R, 
5) Ed. Bekkeri: ηὗδεν. 


9) Edd. Spenc, uncis voc. z«£ appositis: ἀχόλουθϑος 
xci ϑεράπων. 


7) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) εἴς 
dero. R. 


,, ?) In edd. Spenc. uncis inclusa leguntur verba: ὁ 
ἔρως. 


3) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg) ἐν 
toig ἐκείνων γεγνεϑλίοις. R. 
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ἅμα φύσει ἐραστὴς ὧν περὶ τὸ χαλὸν, χαὶ τῆς Aq godí- 
της καλῆς οὔσης. Ἅτε οὖν Πόρου καὶ Πενίας υἱὸς ὧν 
ὁ Ἔρως 2v τοιαύτη τύχη χαϑέστηχε. Πρῶτον μὲν πέ- 
vue ἀεί ἐστι, καὶ πολλοῦ δεῖ ἁπαλός τε καὶ χαλὸς, οἷον 
oí πολλοὶ οἴονται, ἀλλὰ σχληρὸς καὶ αὐχμηρὸς χαὶ ἀνυ-- 
πόδητος χαὶ ἄοιχος, χαμαιπετὴς ἀεὶ ὧν, χαὶ ἄστρωτος, 
ἐπὶ ϑύραις zal ἐν ὁδοῖς ὑπαίϑριος χοιμώμενος" τὴν 
τῆς μητρὸς φύσιν ἔχων, ἀεὶ ἐνδείᾳ ξύνοικος. Κατὰ δ᾽ 
αὖ τὸν πατέρα ἐπίβουλός ἔστι τοῖς (190) χαλοῖς, χαὶ 
τοῖς ἀγαϑοῖς, ἀνδρεῖος ὦν, καὶ ἴτης, καὶ σύντονος" ϑη- 
ρευτὴς δεινὸς, ἀεὶ") προσπλέχων μηχανάς" xal φρο- 
γήσεως ἐπιϑυμητὴς καὶ πόριμος" φιλοσοφῶν διὰ παν- 
τὸς τοῦ βίου" δεινὸς γόης, καὶ φαρμαχεὺς, xci σοφι- 
στής᾽ χαὶ οὔτε ὡς ἀϑάνατος πέφυχεν, οὔτε ὡς ϑνητός" 
ἀλλὰ τοτὲ μὲν τῆς αὐτῆς ἡμέρας ϑάλλει3) τε ael ζῇ, 
ὕταν εὐπορήση" 101i?) δ᾽ ἀποϑνήσχει πάλιν, πάλιν δ᾽ 
ἀναβιώσχεται διὰ τὴν τοῦ πατρὸς φύσιν. Τὸ δὲ ποριζό-- 
μενον ἀεὶ ὑπεχρεῖ᾽ ὥστε OUT ἀπορεῖ Ἔρως ποτὲ, οὔτε 
πλουτεῖ. Σοφίας 3) δ᾽ αὖ καὶ ἀμαϑίας ἐν μέσῳ ἐστίν.« 
"ἄρα γὰρ οἱ ἐντυγχάνοντες τούτοις, ἐὰν μὲν τὴν χαχοή-- 
ϑειαν τοῦ Κέλσου μιμῶνται, ὅπερ Χριστιανῶν ἀπείη, 
χαταγελάσονται ) τοῦ μύϑου, χαὶ ἐν χλεύῃ ϑήσονται 
τὸν τηλιχοῦτον Πλάτωνα ἐὰν δὲ τὰ ἐν μύϑου σχήματι 
λεγόμενα φιλοσόφως ἐξετάζοντες, δυνηϑῶσιν εὑρεῖν τὸ 


— 


1) Ed. Bekkeri: ἀεί τινας πλέχων μηχανᾶς. 

3) Ed. Bekkeri: ϑάλλει χαὶ ζῇ. 

3) Ed, Bekkeri: τοτὲ δὲ ἀποϑνήσχει, πάλιν δὲ ἀνα- 
βιώσχεται διὰ τήν χτλ. 

4) Platonis libri εἀπ||: Σοφίας τ᾽ αὖ xià, B. — Ed. 
Goettlingii: Σοφίας τε αὖ χτλ. — In seqq. τή» deside- 
ratur in edd, Spenc. ante voc. χαχοήϑειαν. 

5) Miss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) χαταγελάσον-- 
ται τοῦ μύϑου. Libri editi (v. c. edd, Spenc. in textu): 
καταγελάσονται τὸν μῦϑον. R. 
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βούλημα τοῦ Πλάτωνος, zíva!) τρόπον δεδύνηται τὰ 
μεγάλα ἑαυτῷ φαινόμενα δόγματα χρύψαι μὲν διὰ 
τοὺς πολλοὺς ἐν τῷ τοῦ μύϑου σχήματι, εἰπεῖν δ᾽ ὡς 
ἐχρῆν τοῖς εἰδόσιν ἀπὸ μύϑων εὑρίσκειν τὸ περὶ ἀλη- 
ϑείας τοῦ ταῦτα συντάξαντος βούλημα. Τοῦτον δὲ τὸν 
παρὰ Πλάτωνι) μῦϑον ἐξεϑέμην, διὰ τὸν παρ᾽ αὐτῷ 
τοῦ Zhióg χῆπον, παραπλήσιόν τι ἔχειν δοχοῦντα τῷ 
παραδείσῳ τοῦ ϑεοῦ, καὶ τὴν Ileyíay τῷ ἐχεῖ ὄφει πα- 
ραβαλλομένην, καὶ τὸν ὑπὸ τῆς Πενίας ἐπιβουλευόμε- 
γον Πόρον, τῷ ἀνθρώπῳ ἐπιβουλευομένῳ ὑπὸ τοῦ ὄφεως. 
Οὐ πάνυ δὲ δῆλον, πότερον χατὰ συντυχίαν ἐπιπέπτωχε 
τούτοις ὁ Πλάτων" ἢ, (ὡς οἴονταί τινες.) 8v τῇ εἰς .4Ἃ1-- 
γυπτον ἀποδημίᾳ συντυχὼν καὶ τοῖς τὰ ᾿Ιουδαίων φι-- 
λοσοφοῦσι, καὶ μαϑών τινα παρ αὐτῶν" τὰ μέν τινα 
τετήρηχε, τὰ δὲ παρεποίησε, φυλαξάμενος προσκόψαι 
τοῖς "ElÀgoiup ix τοῦ πάντη τὰ τῆς ᾿Ιουδαίων τηρῆσαι 
σοφίας, 3) διαβεβλημένων παρὰ τοῖς πολλοῖς, διὰ τὸ 
ξενίζον τῶν νόμων, καὶ τὴν Ἰδιότροπον κατ᾿ αὐτοὺς 7t0— 
λιτείαν. Οὔτε δὲ τὸν Πλάτωνος μῦϑον, οὔτε τὰ περὶ 
τὸν ὄφιν, καὶ τὸν παράδεισον τοῦ ϑεοῦ, καὶ ὅσα ἐν 
αὐτῷ ἀναγέγραπται γεγονέναι, νῦν καιρὸς ἦν διηγή-- 
σασϑαι. Προηγουμένως γὰρ ἐν τοῖς ᾿Εξηγητιχοῖς τῆς 
Γεγνέσεως, ὡς οἷόν v ἦν, εὶς ταῦτα ἐπραγματευσάμεϑα. 

A0. Ἐπὰν δὲ φάσχῃ, ὡς »ἄρα ἀνοσιώτατα τὸν 
ϑεὸν εὐθὺς xci) «m ἀρχῆς ἀσϑενοῦντα; xol?) μηδ᾽ 


1) Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Ante 
voces: rív& τρόπον, videtur deesse: ϑαυμάσονται, aut 
quid simile.« 

?) Vide Euseb. lib. XII. cap. 11. Praepar. evang. et 
Plotin. lib. VI. Ennead. III. cap. 6. 


3) Sic omnes fere Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
Libri autem editi (v. c. edd. Spenc,) in textu habent: 
φιλοσοφίας. R. 

4) Boherell. in notis: »Dele: ze(^« Nec male ita 
statuit, modo conferatur lib. huj. num. 36. 


5) Codd. Regius et Basil. (itemq. Boherell. in notis) 
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ἕνα ἄγϑρωπον, ὃν αὐτὸς ἔπλασε, πεῖσαι δυνάμενον, 
εἰσήγαγεν ὃ ωὺῦσέως λόγος" « xai πρὸς τοῦτο φήσο-- 
μεν, ὅτι ὅμοιον ἔστι τὸ λεγόμεγον, ὡς εἴ τις ἐνεχάλει 
ἐπὶ τῇ τῆς καχίας συστάσει, 5v!) οὐδὲ ἀπὸ ἑνὸς &v- 
ϑρώπου δεδύνηται χωλύσαι ὁ ϑεὸς, ὥστε χἂν ἕνα τινὰ 
ἄνϑρωπον εὑρεϑῆναι ἀρχῆϑεν 32) ἄγευστον καχίας γεγε-- 
γημένον. Ὥς γὰρ περὶ τούτου, οἷς μέλει ἀπολογεῖσϑαι 
περὶ προνοίας, ἀπολογοῦνται οὐ δὲ ὀλίγων, οὐδὲ δὲ 
εὐχαταφρονήτων" οὕτω δὲ) χαὶ περὶ τοῦ ᾿Αδὰμ, χαὶ 
περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ φιλοσοφήσουσιν, οἱ ἐγνωχό-- 
τες, ὅτι καϑ' *) Ἑβροαΐδα φωνὴν (191) ὁ ᾿ἀδὰμ ἄνϑρω- 
πός ἐστι" καὶ ἐν τοῖς δοχοῦσι περὶ τοῦ ᾿Αδὰμ εἶναι, 
φυσιολογεῖ MoUoZc τὰ περὶ τῆς τοῦ ἀνθρώπου φύ- 
σεως. Καὶ γὰρ ἐν τῷ ᾿Αδὰμ, (ὥς φησιν ὁ λόγος,) 5) 
πάντες ἀποϑνήσκουσι; καὶ χατεδιχάσϑησαν ἐν τῷ ὁμοι-- 
ὦματι τῆς παραβάσεως ᾿Αδάμ" οὐχϑ) οὕτως περὶ ἑνός 
τινος, ὡς περὶ ὅλου τοῦ γένους ταῦτα φάσχοντος τοῦ 
ϑείου λόγου. Καὶ γὰρ ἐν τὴ τῶν λεγομένων ὡς περὶ 
ἑνὸς ἀχολουϑίᾳ ἡ ἀρὰ 1) τοῦ ᾿4δὰμ, χοινὴ πάντων ἐστί" 


recte: χαὶ μηδ᾽ ἕνα ἄνϑρωπον. Libri impressi (v. c. 
edd. Spur) καὶ μηδένα ἄνϑρωπον. B. — Cfr. libr. 
huj. num. 30. 

!) Sic Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) Alias (v. 
c. in textu edd. Spenc.) ὡς οὐδὲ ἀπὸ ἕνός χτλ. R. 

?) Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg) ἀρχῆϑεν. 
Alias (v. c. in textu edd. Spenc.) χἀχεῖϑεν. R. 

3) Boherell. in notis: »Delendum videtur: 9é« 

4) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: χαϑ' “Ελλάδα. 
Jam Boherell. vero, quem Ruaeüs sequitur, in notis: 
»Legendum: za$' Ἑβραΐδα.« 

5) Cfr. 1 Cor. XV, 22. coll. Rom. V, 14. 

$) Edd. Spenc., uncis voc. ὡς appositis: οὐχ οὕτως 
ὡς περί κτλ. — Vide lib. III. num. 61— 63., lib. VII. 
num. 98. 29. et 50. etc. Consule item clarissimum Hue- 
tium Origenianorum lib. ll. quaest, VIL. num. XXIV, 
ubi investigat Origenis dogma de peccato originali. 


^) Cfr. Gen. III, 17. 
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χαὶ τὰ κατὰ τῆς γυναιχὸς, 1) oUx?) ἔστι χαϑ' ἧς ov 
λέγεται. Καὶ ὁ ἐχβαλλόμενος 5) δὲ ἐκ τοῦ παραδείσου 
ἄνθρωπος χατὰ τῆς γυναικὸς, τοὺς δερματίγους 3) ἦμ- 
φιεσμένος χιτῶνας, (οὺς διὰ τὴν παράβασιν τῶν ἀν-- 
ϑρώπων ἐποίησε τοῖς ἁμαρτήσασιν ὁ ϑεὸς,) ἀπόῤῥητόν 
τινα χαὶ μυστικὸν ἔχει λόγον, ὑπὲρ") τὸν χατὰ Πλά-- 
τωνα,5) τῆς ψυχῆς πτεροῤῥυούσης, Ἷ x«l δεῦρο qtgo- 
μένης, 5) ἕως ἂν στερεοῦ τινος λάβηται. 


1) Cfr. Gen. III, 16. 


?) Boherello legendum videtur: οὐχ ἔστι z«9' ἧς 
μόνον λέγεται.. Ego vero nihil mutari velim, Nam verba: . 
οὐχ ἔστι χαϑ' ἧς οὐ λέγεται, idem significant, ac si di- 
ctum esset: περὶ πάσης λέγεται. B. 


3) Cfr. Gen. Ill, 23. 3) Cir. Gen. 1II, 21. 
5) Edd. Spenc. ad marg. ὑπὲρ τὴν z«i& zii. 
$) Post voc. Πλάτωνα, libri editi (v. c. edd. Spenc.) 


habent: z«39' ὃν τῆς ψυχῆς xtA. Boherell recte delet 
verba: x«j' ὅν, quae interturbant orationis seriem. R. 


7) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: πτεροιρυούσης. 
Sed jam Spenc. in notis: »Lege: πτεροῤῥυούσης. Fa- 
teor, non semel occurrit apud Platonem: πτεροςύειν, 
uti pag. 291. et 255., et φύουσα τὰ πτερά, pag.291. At 
locus, ad quem Origenes respexit, me sic emendare monuit, 

ag. 246. 'H ψυχὴ πᾶσα παντὸς ἐπιμελεῖται τοῦ &Wwv- 
χου" πάντα δὲ οὐρανὸν περιπολεῖ, ἄλλοτε ἐν ἄλλοις εἴς 
δεσι γιγνομένη. Τελέα μὲν οὖν οὖσα καὶ ἐπτερωμένη 
μετεωροπολεῖ τε, καὶ ἅπαντα τὸν χύσμον διοιχεῖ" ἡ δὲ 
πτεροῤδυήσασα φέρεται, ἕως ἄν στερεοῦ τινος ἀντιλά-- 
βηται" οὗ κατοικισϑεῖσα, σῶμα γήϊνον λαβοῦσα, αὐτὸ 
αὑτὸ δοχοῦν κινεῖν διὰ τὴν ἐχείνης δύναμιν, ζῶον τὸ 
ξύμπαν ἐχλήϑη, ψυχὴ χαὶ σῶμα παγὲν, ϑνητόν T ἔσχεν 
ἐπωνυμίαν. Et pag. 248. Ὅταν δὲ ἀδυνατήσασα ἐπι-- 
σπέσϑαι μὴ ἴδη, χαί τινι συντυχίᾳ χρησαμένη, λήϑης 
τε zal χακπίας πλησϑεῖσα βαρυνϑῆ, βαρυνϑεῖσα δὲ πτε- 
ροῤδυούσῃ t€, x«i ἐπὶ τὴν γῆν πέσῃ.« — Boherell. in 
notis: »»Bene Spencer. in annotationibus e Platone le- 
git: πτεροῤῥυούσης. Quod confirmare potuit ex ipso 
Origene, libr. VI. contra Cels. num. 43. et 44.« 

5) Edd. Spenc. ad marg. φαινομένης. 
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A1. Ἑξῆς δὲ τοιαῦτά φησιν" »Εἶτα καταχλυσμόν 
τινα, χαὶ κιβωτὸν ἀλλόκοτον, ἅπαντα ἔνδον ἔχουσαν, 
xci περιστεράν τινα xci κορώνην ἀγγέλους, παραχα- 
ράττοντες zai ῥαδιουργοῦντες τὸν 4ευχαλίωνα" οὐ γὰρ, 
(οἶμαι,.) προσεδόχησαν, ὅτι ταῦτ᾽ εἰς φῶς πρόεισιν, 
ἀλλ ἀτέχνως παισὶ γηπίοις ἐμυϑολόγησαν.«. Καὶ ἐν 
τούτοις δὴ ὅρα τὴν ἀφιλόσοφον ἀπέχϑειαν τοῦ ἀνδρὸς 
πρὸς τὴν ἀρχαιοτάτην Ιουδαίων γραφήν, Οὐ γὰρ ἔχων 
τὴν περὶ χαταχλυσμοῦ ἱστορίαν χαχολογεῖν" οὐδ᾽ ἐπι-- 
στήσας οἷς ἐδύνατο λέγειν xard τῆς κιβωτοῦ, χαὶ τῶν 
μέτρων αὐτῆς" xal!) ὡς οὐχ οἷόν v ἦν, χατὰ τὸν τῶν 
πολλῶν νοῦν, ἐχλαμβάνοντα τὰ περὶ τῶν τριαχοσίων 
τοῦ μήκους 32) τῆς χιβωτοῦ πηχέων, xci πεντήχοντα 
τοῦ πλάτους, χαὶ τριάχοντα τοῦ ὕψους φάσχειν αὐτὴν 
χεχωρηχέναι τὰ ἐπὶ γῆς ζῶα, χαϑαρὰ μὲν ἀνὰ τέσσαρα 5) 
x«i δέχα. ἀκάϑαρτα δὲ ἀνὰ τέσσαρα" ἁπλῶς εἶπεν 
»ἀλλόκοτον, πάντ᾽ 4) ἔχουσαν ἔνδον.« Τί γὰρ τὸ ἀλ- 
λόκοτον αὐτῆς" ἑχατὸν ἔτεσιν ἱστορουμένης γεγενῆσϑαι, 
x«l συναγομένης ἀπὸ τῶν τριαχοσίων τοῦ μήχους πη- 
χέων, xci τῶν πεντήχοντα τοῦ πλάτους, ἕως oL τοῦ 
ὕψους πήχεις τριάχοντα χαταλήξουσιν εἰς ἕνα πῆχυν 
μήκους x«i πλάτους; Πῶς δ᾽ οὐχὶ μᾶλλον ϑαυμαστὸν 
ἦν τὸ χατασχεύασμα χαὶ μεγέστῳ πόλει ἐοικός" τῷ. δυ- 
γάμει λέγεσϑαι τὰ μέτρα" ὡς ἐννέα uiv εἶναι μυριά- 
do» τὸ μῆχος χατὰ τὴν βάσιν, χατὰ δὲ τὸ πλάτος δις-- 
χιλίων πεντακοσίων; Πῶς δ᾽ οὐκ 5v ϑαυμάσαι τὴν 
ἐπίνοιαν τοῦ ἐρηρεισμένην γενέσθαι; xoi δυναμένην 
ὑπομεῖναι χειμῶνα χαταχλυσμοῦ ποιητιχόν; Καὶ γὰρ 


, ) Edd. Spence. et Ruaei in textu: xai οὐχ ὡς οἷόν 
T ἦν. Jam Bobherellus γεγο, quem Ruaeus sequitur, in 
notis: »Lege: x«i ὡς οὐχ οἷόν T »v.« 

?) Cfr. Gen. VI, 15. 

3) Libri editi (v. c. edd. Spenc)) in margine: rzeo- 
σαρεσχαίδεκα. R. 

*) Vide Origenem Homil: Il. in. Genesin. 
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οὐ πίσση τινὶ, οὐδ᾽ ἄλλῃ τινὶ 1) τοιαύτῃ ὕλη, ἀσφάλτῳ 3) 
δὲ στεῤδῶς ἐχέχριστο. Πῶς Ó' οὐ θαυμαστὸν, τὸ ζώ- 
πυρὰ παντὸς γένους εἰσάγεσϑαι ἔνδον προνοίᾳ ϑεοῦ" 
ἕν ἔχη πάντων σπέρματα ζώων πάλιν ἡ y), τοῦ ϑεοῦ 
δικαιοτάτῳ ἀνδοὶ χρησαμένου, πατρὶ ἐσομένῳ τῶν μετὰ 
τὸν καταχλυσμόν; 

42. Ἔῤῥιψε δ᾽ ὁ Κέλσος τὰ περὶ τῆς περιστερᾶς, 5) 
ἕνα δόξη ἀνεγνωχέναι τὸ βιβλίον τὴν (192). Γένεσιν, 
οὐδὲν δυνηϑεὶς εἰπεῖν πρὸς τὸ ἐλέγξαι πλασματῶδες 
τὸ κατὰ τὴν περιστεράν. Εἶϑ', ὡς ἔϑος αὐτῷ ἔστιν, 
ἐπὶ τὸ γελοιότερον μεταφράζειν τὰ γεγραμμένα, τὸν 
κόραχα εὶς κορώνην μετείληφε" καὶ οἴεται ταῦτα Moü- 
σέα ἀναγεγραφέναι, ῥαδιουργοῦντα τὰ κατὰ τὸν παρ᾽ 
Ἕλλησι 4ευχαλίωνα". εἰ μὴ ἄρα οὐδὲ ἹΠωῦσέως οἴεται 
εἶναι τὴν γδαφὴν, ἀλλά τινων πλειόνων" τοιοῦτον γὰρ 
δηλοῖ τό; »παραχαράττοντες χαὶ ῥαδιουργοῦντες τὸν 
Δευχαλίωνα.« Καὶ τοῦτο" »οὐ γὰρ, οἶμαι, προσεδόκχη-- 
σαν, ὅτι ταῦτ᾽ εἷς φῶς πρόεισι.« Πῶς δ᾽ οἱ ὅλῳ ἔϑνει 
διδόντες τὰ γράμματα, οὐ προσεδόχησαν αὐτὰ εἰς φῶς 
προελθεῖν; οὐ xai προεφήτευσαν πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι τὴν 
ϑεοσέβειαν ταύτην χηουχϑήσεσϑαις. ὋὉ δὲ ᾿Ιησοῦς 16* 
»ἀρϑήσεται ) ἀφ᾽ ὑμῶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, καὶ δο- 
ϑήσεται ἔϑνει ποιοῦντι τοὺς χαρποὺς αὐτῆς" «  "[ov- 


1) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τιγί. 

2) Ita recte omnino Cod. Basileensis... Respicit Ori- 
genes locum Geneseos cap. XVl. vers. 14, Καὶ ἀσφαλ- 
τώσεις αὐτὴν. ἔσωϑεν xoi ἔξωϑεν τῇ ἀσφάλτῳ, | In an- 
tea editis libris (v. c. edd. Spenc.) legitur: ἀσφαλτωδε- 
στέρως ἐχέχριστο. WR. —  Boherell. im notis: »Lectio: 
ἀσφαλτωδεστέσως, videtur esse contra Genes. VI, 14. et 
22. Legendum forte: ἀσφαλεστέρως, νεῖ: ἀσφαλέστε-- 
ρον. Sed nibil affirmo.« 

3) Cfr. Gen. VIlL 8. 

*) Cfr. Math. XXI, 43. 

5* 
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δαίοις λέγων, τί ἄλλο ὠκχονόμει, ἢ εἰς φῶς αὐτὸν ") 
ϑείᾳ δυνάμει προαγαγεῖν 2) πᾶσαν τὴν ᾿Ιουδαϊχὴν γρα- 
qv περιέχουσαν μυστήρια τῆς τοῦ ϑεοῦ βασιλείας ; 
Εἶτα ἐὰν μὲν τὰς «Ἑλλήνων ϑεογονίας, xai τὰς περὶ 
ϑεῶν δώδεχα ἱστορίας ἀναγιγνώσχωσι, σεμνοποιοῦσιν 
αὐτὰς ταῖς ἀλληγορίαις" ἐὰν δὲ τὰ ἡμέτερα διασύρειν 
βούλωνται, ἀτέχνως φασὶ παισὶ νηπίοις αὐτὰ μεμυϑο-- 
λογῆσϑαι. 

8. ν“ἀτοπωτάτην δὲ λέγει xci ἔξωρον παιδοποι-- 
ἵαν" « εἰ χαὶ μὴ ὠνόμασε, δῆλον, ὅτι λέγων τὴν τοῦ 
᾿Αβραὰμ 5) καὶ τῆς Σάῤῥας. “Ρίπτων δὲ xoi τὰς τῶν 
ἀδελφῶν ἐπιβουλὰς, ἤτοι τὸν Kaiv?*) ἐπιβουλεύσαντα 
τῷ Αβελ λέγει, ἢ πρὸς τούτῳ χαὶ τὸν Ἡσαῦ τῷ ;ἴα-- 
χώβ' πατρὸς δὲ λύπην" 5) τάχα uiv xci τὴν ᾿Ισαὰκ, 
ἐπὶ τὴ τοῦ ᾿Ιακὼβ 9) ἀποδημίᾳ" τάχα δὲ καὶ τὴν τοῦ 
᾿Ιαχὼβ, διὰ τὸν ᾿Ιωσὴφ 1) πραϑέντα εἰς 4ἴγύπτον. Μίη-- 
τέρων δ᾽ οἶμαι ἐνέδρας ἀναγράφοντα αὐτὸν, δηλοῦν 
τὴν Ῥεβέχκαν,3) οἱἰκονομήσασαν τὰς τοῦ ᾿Ισαὰχ εὐχὰς 
μὴ ἐπὶ τὸν ᾿Ησαῦ, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν "lazo φϑάσαι. Ayyi- 
στα δὲ τούτοις πᾶσι συμπολιτευόμενον εἴ φαμεν τὸν 
ϑεὸν, τέ ἄτοπον πράσσομεν, πειϑόμενοι μηδέ ποτε 
ἀφιστάνειν τὴν ἑαυτοῦ ϑειότητα τῶν μετὰ τοῦ καλῶς 


1) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: αὐτός. Boherell. 
vero in GCorrigendis: αὐτόν. 

?) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) προσαγαγεῖν, sed 
Cod. Basil. rectius: προαγαγεῖν. R. 

3) Cfr. Genes. XXI, 2. 

4) Cfr. Gen. IV, 8. 5) Cfr. Gen, XXVII, 41. 

6) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) τοῦ 
"axo. μᾶλλον ἐπιδημίᾳ. At Codd. Reg. et Basil. re- 
ctius: τοῦ /azof ἀποδημίᾳ. Neque enim video, quo 
pacto hic τό" μᾶλλον, locum habere possit. R. — Edd. 
Spenc. in textu: τοῦ Ιαχὼβ μᾶλλον ἀποδημίᾳ. — Cfr. 
Gen. XXVIII, 2. seqq. 

7) Cfr. Gen. XXXVII, 33. seqq. 


5) Cfr. Gen. XXVII, 5. seqq. 
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xci ἐῤῥωμένως βιοῦν αὐτῷ ἀναχειμένων; ᾿Εχλεύασε »δὲ 
τὴν παρὰ τῷ «ἄβαν χτῆσιν 1) τοῦ "Iexof,« (μὴ νοή- 
σας ἐπὶ τί ἀναφέρεται τό" »xcl?) ἦν τὰ ἄσημα τοῦ 
«Ἱάβαν, τὰ δὲ ἐπίσημα τοῦ ᾿Ιακώβ᾽)« χαί φησι »τὸν 
ϑεὸν τοῖς υἱοῖς ὀνάρια χαὶ πρόβατα καὶ χαμήλους 5) 
δεδωρῆσθαι" « χαὶ οὐχ ἑώρα, ὅτι »πάντα 3) ταῦτα τυ- 
πιχῶς συνέβαινεν ἐχείνοις, ἐγράφη δὲ δὲ ἡμᾶς, εἰς οὺς 
τὰ τέλη τῶν αἰώνων χατήντησε" « παρ᾽ οἷς τὰ ποικίλα 
ἤϑη ἐπίσημα γινόμενα, τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ πολιτεύεται, 
δοθέντα χτῆσις τῷ τροπικῶς χαλουμένῳ 5) ᾿Ιαχώβ. ᾿Δ4πὸ 
γὰρ τῶν ἐϑνῶν οἱ εἰς αὐτὸν πιστεύοντες ἐδηλοῦντο διὰ 
τῶν ἀναγεγραμμένων περὶ «4άβαν καὶ Ἰαχωβ. 

44. Πόῤῥω δὲ τυγχάνων τοῦ βουλήματος τῶν γε-- 
γραμμένων φησὶ »τὸν ϑεὸν xci φρέατα (199) τοῖς δι-- 
χαίοις δεδωχέναι.« Οὐ γὰρ ἐτήρησεν, ὅτι οἱ δίκαιοι 
λάκχους μὲν οὐ χατασχευάζουσι, φρέατα δ) δὲ ὀρύσ- 
σουσι, τὴν ) ἐνυπάρχουσαν γῆν xci ἀρχὴν τῶν ποτί- 
μων ἀγαϑῶν ἐξευρεῖν ζητοῦντες, ἅτε χαὶ τροπικὴν λαμ-- 
βάνοντες ἐντολὴν, τὴν φάσχουσαν᾽ »πῖνε5) ὕδατα ἀπὸ 
σῶν ἀγγείων, xal ἀπὸ σῶν φρεάτων πηγῆς. Mr ὑπερ- 
ἐχχείσϑω σοι ὕδατα ἔξω τῆς σῆς πηγῆς, εἰς δὲ σὰς πλα- 
τείας διαπορευέσϑω τὰ σὰ ὕδατα. Ἔστω σοι μόνῳ 
ὑπάρχοντα, καὶ μηδεὶς ἀλλότριος μετασχέτω σοι.«  IIoÀ- 
λαχοῦ δὲ ἱστορίαις γενομέναις 5) συγχρησάμενος 0 λό- 


!) Cfr. Gen. XXX, 43. 2) Cfr. Gen. XXX, 42. 
3) Edd. Spenc. χαμήλας. 

ΟΕ ον "X, 11. 

?) Edd. Spenc. perperam: χαλουμένου. 

5) Cfr. Genes. XXVI, 15. 


ν᾽ Boherell. in notis: »Lego: τὴν ἐνυπάρχουσαν 
πηγὴν χαὶ ἀρχὴν τῶν ποτέμων ὑδάτωγ« κτλ. 
5) Cfr. Prov, V, 15—17. 


,9) Libr editi (v. c. edd. Spenc) in marg. male: 
γενόμενος. R, 
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γος ἀνέγραψεν αὐτὰς tig παράστασιν μειζόνων καὶ 
ἐν }) ὑπονοίᾳ δηλουμένων" ὁποῖά ἔστι καὶ τὰ περὶ 
τὰ φρέατα, καὶ τὰ περὶ τοὺς γάμους, xci τὰς διαφό-- 
ρους μίξεις τῶν δικαίων" περὶ ὧν εὐχαιρότερον 2v τοῖς 
εἷς αὐτὰ ἐχεῖνα ἐξηγητικοῖς τις σαφηνίζειν πειράσεται. 
Ὅτι δὲ χαὶ φρέατα ἐν yj Ριλιστιαίων χατεσχεύασται 
ὑπὸ τῶν διχαίων, ὡς ἂν τῇ ΓΕενέσει 2) ἀναγέγραπται, 
δῆλον ἐκ τῶν δεικνυμένων ἐν τῇ ᾿σχάλωνι ϑαυμαστῶν 
φρεάτων, καὶ ἱστορίας ἀξίων, διὰ τὸ ξένον καὶ παρηλ- 
λαγμένον τῆς ξατασχευῆς ὡς πρὸς τὰ λοιπὰ φρέατα. 
Νύμφας τε χαὶ ϑεραπαινίδας ἀνάγεσθαι ἐπὶ τροπολο-- 
yíav, οὐχ ἡμεῖς διδάσκομεν, ἀλλ᾿ ἄνωϑεν ἀπὸ σοφῶν 
παρειλήφαμεν" ὧν εἷς τις ἔφασχε, διεγείρων τὸν ἀχροα- 
τὴν ἐπὶ τροπολογίας" »λέγετέ3) μοι οἱ τὸν νόμον &va- 
γινώσχοντες, τὸν νόμον οὐκ ἀχούετε; Γέγραπται γὰρ, 
ὅτι ὁ ᾿Δβραὰμ δύο υἱοὺς ἔσχεν" ἕνα 2x τῆς παιδίσκης, 
χαὶ ἕνα ix τῆς ἐλευϑέρας. ᾿4λλ: ὁ μὲν Bx τῆς παιδί- 
σχης, κατὰ σάρχα γεγέννηται" 0 δὲ ἐχ 3) τῆς ἐλευϑέρας; 
διὰ τῆς ἐπαγγελίας. “Δτινά ἔστιν ἀλληγορούμενα. Δ4ὗ-. 
ται γάρ εἶσιν αἱ) δύο διαθῆκαι" μία μὲν ἀπὸ ὕρους 
Σινᾶ, slg δουλείαν γεννῶσα, ἥτις ἐστὶν Ayag.« Καὶ 
μετ᾽ ὀλίγα" »ἡ δὲ ἄνω, φησὶν, Ἱερουσαλὴμ, ἐλευϑέρα 
ἐστὶν, ἥτις ἐστὶ μήτηρ ἡμῶν.« Ὁ δὲ βουλόμενος λα- 
βεῖν ) τὴν πρὸς Γαλάτας ἐπιστολὴν; εἴσεται τίνα τρό-- 


1) Cfr. libr. huj. num. 38. 

A Gi. Gen. XX VE 15. 

3) Cfr. Galat. IV, 21—24. — Edd. Spenc. in marg. 
receptam exhibent lectionem: A£yezé uoi, oí ὑπὸ νόμον 
ϑέλοντες εἶναι, τὸν νόμον χτλ. 

*) In. edd. Spenc. uncis inclusa leguntur verba: 
àx τῆς. 

5) In edd. Spenc. uncis inclusus legitur articulus af. 

$) Cfr. Galat. IV, 26. 

7) Codd. Reg. et Basileensis: λαβών. R. 
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πον ἠλληγόρηται 1) τὰ χατὰ τοὺς γάμους καὶ τὰς uí- 
ἕξεις τῶν ϑεραπαινίδων" βουλομένου τοῦ λόγου χαὶ ἡμᾶς 
οὐ τὰς σωματικὰς νομιζομένας πράξεις ζηλοῦν τῶν ταῦτα 
πεποιηκότων, ἀλλ᾽, (ὡς χαλεῖν εἰώϑασιν οἱ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ἀπόστολοι.) τὰς πνευματιχάς. 

45. Δέον δ᾽ αὐτὸν τὸ φιλάληϑες τῶν ἀναγραψαν-- 
των τὰς ϑείας γραφὰς ἀποδεξάμενον, μὴ κρυψάντων 
χαὶ τὰ ἀπεμφαίνοντα, προσαχϑῆναι xul περὶ τῶν λοι-- 
πῶν xci παραδοξοτέρων ὡς οὐ πεπλασμένων" ὁ δὲ 
τοὐναντίον πεποίηκε, xci τὰ πὲρὶ τὸν «Ζὼτ,5) καὶ τὰς 
ϑυγατέρας, οὔτε χατὰ τὸ ῥητὸν ἐξετάσας, οὔτε χατὰ 
τὴν ἀναγωγὴν ἐρευνήσας, τῶν »Θυεστείων εἶπε κακῶν 
ἀγομώτερα.. Τὰ μὲν οὖν τῆς χατὰ τὸν τόπον τροπο- 
λογίας οὐκ ἀναγκαῖον νῦν λέγειν" τίνα τὲ τὰ Σόδομα" 
καὶ τίς ὃ πρὸς τὸν ἐχεῖϑεν διασωζόμενον τῶν ἀγγέλων 
λόγος, φασχόντων" »μὴ 5) περιβλέψη εἷς τὰ ὀπίσω, 
μηδὲ στῆς ἐν πάσῃ τῇ περιχώρῳ" (194) εἰς τὸ ὕρος σώ-- 
ζου, μήποτε συμπαραληφϑῆς" « xal τίς ὁ 2dor* τίς τε 
ἡ γυνὴ αὐτοῦ, γενομένη στήλη") ἁλὸς, διὰ τὸ ἐστρά- 
φϑαι εἷς τοὐπίσω" xal τίνες αἱ ϑυγατέρες αὐτοῦ, κα- 
ταμεϑύσκουσαι τὸν πατέρα, ἵνα γένωνται ἐξ αὐτοῦ μη- 
τέρες. Φέρε δὲ τὰ τῆς χατὰ τὴν ἱστορίαν ἀπεμῴάσεως 
δὲ ὀλίγων παραμυϑησόμεϑα. Τὴν τῶν ἀγαϑῶν καὶ 
χαχῶν xci ἀδιαφόρων ἐζήτησαν χαὶ Ἕλληνες φύσιν" 
χαὶ οἱ ἐπιτυγχάνοντές ye αὐτῶν, τὰ μὲν ἀγαϑὰ καὶ 
καχὰ χατατίϑενται ἐν προαιρέσει μόνη, πάντα δὲ ἀδιά-. 
φορα τῷ ἰδίῳ λόγῳ φασὶν εἶναι τὰ χωρὶς προαιρέσεως 
ἐξεταζόμενα᾽ τὴν δὲ προαίρεσιν τούτοις χρωμένην δε- 
όντως μὲν, ἐπαινετὴν εἶναι" οὐ δεόντως δὲ ψεχτήν. 
Εἶπον οὖν ἐν τῷ περὶ ἀδιαφόρων τύπῳ, ὅτι τῷ ἰδίῳ 


!) Sic Cod. Basileensis, Libri editi (v. c. edd. 
Spenc.) ἀλληγορεῖται. B. 

2) Cfr. Gen. XIX, 33. 

3) Cfr. Genes. XIX, 17. 3) Cfr. Gen. XIX, 206. 
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λόγῳ ϑυγατιράσι μίγνυσθαι ἀδιάφορόν ἔστιν, εἰ χαὶ μὴ 
χρὴ ἐν ταῖς χαϑεστώσαις πολιτείαις τὸ τοιοῦτον ποιεῖν. 
Καὶ ὑποθέσεως χάριν, πρὸς παράστασιν τοῦ ἀδιάφορον 
εἶναι τὸ τοιοῦτον, παρειλήφασι τὸν σοφὸν μετὰ τῆς 
ϑυγατρὸς μόνης καταλελειμμένον, παντὸς τοῦ τῶν ἀν- 
ϑρώπων γένους διεφθαρμένου: χαὶ ζητοῦσιν, εἰ καϑη- 
xóViUg Ó πατὴρ συνελεύσεται τῇ ϑυγατρί" ὑπὲρ τοῦ μὴ 
ἀπολέσϑαι, x«Y αὐτὴν τὴν ὑπόϑεσιν, τὸ πᾶν τῶν ἀν-- 
ϑρώπων γένος. "4g οὖν παρὰ μὲν Ἕλλησιν ὑγιῶς 
ταῦτα λέγεται, xal οὐχ εὐχαταφρόνητος αὐτοῖς αἵρεσις 
ἡ τῶν Στωϊχῶν 1) συναγορεύει" ἐπὰν δὲ κόρια περὶ ἐχ-- 
πυρώσεως τοῦ χόσμου μεμαϑηκότα, οὐ τετρανωχότα δὲ, 
ἰδόντα πῦρ διειληφὸς τὴν πόλιν αὐτῶν χαὶ τὴν χώραν, 
ὑπολαμβάνοντα ζώπυρον τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων 
καταλελεῖφρϑαι ἐν τῷ πατρὶ xal αὐταῖς, βουληϑὴ διὰ 
τὴν τοιανδὲ ὑπόληψιν συστήσασϑαι τὸν χύσμον, ἐλάτ-- 
τονα ἔσται 3) τοῦ κατὰ τὴν τῶν Στωϊχῶν ὑπόϑεσιν σο- 
φοῦ χαϑηχόντως ἐν τῇ φϑορᾷ τῶν πάντων ἀνθρώπων 
μιγνυμένου ταῖς ϑυγατράσιν; Οὐκ ἀγνοῶ δ᾽ ὅτι προς- 
κόψαντές τινες τῷ βουλήματι τῶν τοῦ «Ζὼτ ϑυγατέρων, 
καὶ ἀνόσιον τὸ ἔργον εἶναι ὑπειλήφασι" καὶ ὡς ἐξ &vo- 
σίων μίξεων εἰρήχασι γεγονέναι ἔϑνη ἐπάρατα, τὸ Moa- 
βιτῶν χαὶ τὸ ᾿Δμμανιτῶν. Καὶ ἀληϑῶς γε οὐχ εὑρί- 
σχκεται ἡ ϑεία γραφὴ σαφῶς παραδεξαμένη ὡς καλῶς 
γεγενημένον τὸ τοιοῦτον, ἢ αἰτιασαμέγη χαὶ μεμψα- 
μένη. Πλὴν, ὕπως ποτὲ ἔχει τὸ γενόμενον, ἀνάγεται 


1) Spencer. in notis: »Clem. Alex. Strom. ll. Ἔτι 
χατὰ μὲν τοὺς ἀπὸ τῆς Στοᾶς ἀδιάφορον ὃ τε γάμος, 
7 τε παιδοτροφία. "Theodoret. Serm. ΧΙ]. de virtute 
activa: Of δὲ τῆς ποικίλης, μέσην τινὰ ὁδὸν cótvoev: 
τοῖς γὰρ ἀδιαφόροις τὸν γάμον καὶ τὴν παιδογονίαν 
ξυνέζευξαν.« 

3) Edd. Spenc., uncis voc. r« appositis: ἔσται τὰ 
τοῦ κατὰ τὴν τῶν κτλ. 
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piv ἐπὶ τροπολογίαν, ἔχει δέ τινα καὶ xa) αὑτὸ ἀπο- 
λογίαν. 

46. Παραῤῥίπτει δ᾽ ὁ Κέλσος »τὴν ἀπέχϑειαν, oi- 
μαι τοῦ Ησαῦ ") πρὸς τὸν ᾿Ιακώβ,« ἀνδρὸς χατὰ τὴν 
γραφὴν ὁμολογουμένου φαύλου" χαὶ μὴ σαφῶς ἐχτιϑέ- 
μενος ντὰ περὶ τὸν Συμεὼν χαὶ τὸν “ευὶ, ἐπεξελϑόν-- 
τας 2) τῇ ὕβρει τῆς ἀδελφῆς, βιασϑείσης ὑπὸ τοῦ υἱοῦ 
τοῦ βασιλέως Σικίμων)« σφᾶς αἰτιᾶται" »ἀδελφοὺς 5) δὲ 
πωλοῦντας, τοὺς υἱοὺς λέγει τοῦ ᾿Ιαχώβ᾽ καὶ ἀδελφὸν 
πιπρασχόμενον, τὸν ᾿Ιωσήφ᾽ καὶ πατέρα ἐξαπατώμε-- 
γον, 3) τὸν ᾿Ιαχὼβ, ἐπεὶ μηδὲν (195) ὑπονοήσας περὶ 
τῶν υἱῶν ἐπιδεικνύντων τὸν ποιχίλον χιτῶνα τοῦ do- | 
σὴφ, ἀλλὰ πιστεύσας αὐτοῖς, ἐπένϑει ὡς ἀπωλολότα 
τὸν Ἰωσὴφ, ἐν «Αἰγύπτῳ δουλεύοντα.« Ὅρα δὲ, τίνα 
τρύπον ἀπεχϑῶς χαὶ οὐ φιλαλήϑως συνήγαγε τὰ ἀπὸ 
τῆς ἱστορίας ὁ Κέλσος" ὥστε ὅπου μὲν ἐδόκει αὐτῷ χα-- 
τηγορίαν περιέχειν ἡ ἱστορία, ἐχτίϑεται αὐτήν" ὅπου 
δὲ σωφροσύνης ἀξιολόγου ἐπίδειξις γεγένηται, τοῦ ᾿Ιω-- 
σὴφ᾽) οὐχ ἐνδόντος πρὸς τὸν ἔρωτα τῆς νομιζομένης 
δεσποίνης, πὴ uiv παραχαλούσης, πὴ Ó ἀπειλούσης" 
οὐδ᾽ ὑπεμνήσϑη τῆς ἱστορίας. Πολλῷ γὰρ χρείττονα 
τῶν 9) κατὰ τὸν Βελλεροφόντην ἱστορουμένων ἴδωμεν 
ἂν τὸν Ἰωσὴφ, ἑλόμενον χαταχλεισϑῆναι ἐν φυλακῇ, 
ἥπερ ἀπολέσϑαι τὸ σῶφρον. zfvvautvog οὖν ἀπολο.-. 
γήσασϑαι x«l διχαιολογήσασϑαι πρὸς τὴν κατηγορήσα- 


!) Cfr. Gen. XXVII, 41. 

2) Cfr. Gen. XXXIV, 25. 

3) Cfr. Gen. XXXVII, 28. 

^) Cfr. Gen. XXXVII, 31—325. 
5) Cfr. Gen. XXXIX, 8. seqq. 


$) Vide Homeri lliad. lib. VI. vers. 160. seqq. et 
Juvenal. Satyr. X. 
7) Edd. Spenc. et Ruaei iu textu quidem: τὸν σώ- 


φρονα, ed. vero Ruaei in notis: »Legendum videtur: γοῦν 
σώφρονα, vel: τὸ σῶφρον.« 
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σαν, μεγαλοψύχως ἀπεσιώπησε, τῷ ϑεῷ ἐπιτρέψας τὰ 
χαϑ' ἑαυτόν. 

47. μετὰ ταῦτα ὃ Κέλσος ὁσίας ἕνεχεν, μετὰ πά- 
σης ἀσαφείας, ὑπομιμνήσχεται »ντῶν ὀνειράτων ") τοῦ 
ἀρχιοινοχύου x«l τοῦ ἀρχισιτοποιοῦ,2) χαὶ τοῦ Φα- 
QaO,?) καὶ τῆς λύσεως αὐτῶν" ἐξ.) ἧς προήχϑη ἀπὸ 
τῆς φυλακῆς ἐπὶ) τὸ ἐμπιστευϑῆναι ὑπὸ τοῦ Φαραὼ 
τὸν δεύτερον χατ .Aiyvniíov ϑρόνον ὁ ᾿Ιωσήφι.« Tí 
οὖν ἄτοπον εἶχεν ὁ λόγος τῆς ἱστορίας xal za ἑαυ- 
τὸν, ὅτι αὐτὰ ἔϑηχεν ἐν μέρει κατηγορίας, ó ἀληϑῆ λό- 
γον ἐπιγράψας τὸν οὐ δόγματα ἐκτιϑέμενον, ἀλλὰ Χρι-- 
στιανῶν χαὶ Ιουδαίων κατηγορήδαντα; Καὶ »r0ig πω-- 
λήσασίδ) γε ἀδελφοῖς λιμώττουσι, χαὶ σταλεῖσι zcv 
ἐμπορίαν μετὰ τῶν ὄνων, φησὶ χαριζόμενον τὸν πρα- 
ϑέντα πεποιηκέναι,« ἃ οὐδὲ παρέστησεν ὁ Κέλσος. Καὶ 
τὸν ἀναγνωρισμὸν 7) δὲ τίϑησιν" οὐχ οἶδα τί βουλόμε-- 
γος, καὶ τί ἐμφαίνων ἄτοπον ix τοῦ ἀγαγνωρισμοῦ" 
οὐδὲ γὰρ, ὡς ἔστιν εἰπεῖν, καὶ αὐτῷ τῷ Moug*) δυ- 
νατὸν ἦν τούτων εὐλόγως κατηγορεῖν, ze χωρὶς τῆς 
τροπολογίας ἐχόντων πολὺ 10 ἀγωγόν. Τίϑησι3) δὲ 
χαὶ »τὸν εἷς δοῦλον πραϑέντα ᾿Ιωσὴφ ἐλευϑερούμεγον, 


καὶ μετὰ πομπῆς ἐπανιόντα πρὸς τὸν τοῦ πατρὸς τά- 


1) Cfr. Gen. XL, 5—15. 

2) Cfr. Gen. XL, 16—19. 

3) Gfr. Gen. XLI, 1—38. 

4) Sic recte. Mss. (itemq. Boherell. in notis.) Hoe- 
schel. vero et Spencerus: ἑξῆς zio0579m χιλ. R. 

5) Sic recte. Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 


Hoeschel. vero et Spencer. (in textu): ὑπὲρ τοῦ ἐμπι-- 
στευϑῆναι. R. — Clír. Gen. XLI, 39. seqq. 


$) Cfr. Gen. XLII, 1. seqq. 

7) Gir. Gen; XLV, 1. seqq. 

$) Libr ediü (v. c. edd. Spenc.) in margime male: 
κόσμῳ. R. 

3) Cfr. Gen. LV, 6. seqq. 
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qov'« καὶ νομίζει χατηγορίαν περιέχειν τὸν λόγον, εἴς 
πὼν τό" »ὐφ᾽ οὗ, (δῆλον δ᾽ ὅτι τοῦ ᾿Ιωσὴφ,) τὸ λαμ- 
πρὸν χαὶ ϑεσπέσιον ᾿Ιουδαίων γένος, ἐπὶ πλῆϑος ἐν 
«Αἰγύπτῳ σπαρὲν, ἔξω που παροιχεῖν, καὶ ποιμαίνειν 
ἐν τοῖς ἀτίμοις ἐχελεύσϑη.«") Καὶ προσέϑηχεν ἀπὸ 
τῆς μισητιχῆς ἑαυτοῦ προαιρέσεως τὸ »ày ἀτίμοις αὐ-- 
τοὺς χεχελεῦσϑαι ποιμαίνειν" « οὐ παραστήσας, πῶς ΓΕε-- 
oiu?) ὁ 4iyvni(ov νομὸς 5) ἄτιμός ἐστι. Τὴν δ᾽ ἀπ᾽ 
Aiyóntov ἔξοδον τοῦ λαοῦ φυγὴν ὠνόμασεν" οὐδὲ τὴν 
ἀρχὴν ὑπομνησϑεὶς τῶν ἐν ij ᾿Εξόδῳ ) γεγραμμένων 
περὶ τῆς ἐξόδου τῶν Ἑβραίων ἐκ γῆς 4iyvnmtov. Ἔξε-- 
ϑέμεθα δὲ καὶ ταῦτα, παραδεικνύντες ὅτι καὶ τὰ μηδὲ 
χατὰ τὸ ῥητὸν τοῦ χατηγορεῖσϑαι φανέντα ἄξια ἔϑηχεν 
ἐν μοίρᾳ χατηγορίας zai φλυαρίας ὁ Κέλσος, μὴ na- 
τῷ ρας (196) λόγῳ ὃ οἴεται μοχϑηρὸν τῆς γραφῆς 
ἡ μῶν. 

48. Εἶτα, ὡς εἰς τὸ μισεῖν μόνον καὶ ἀπεχϑάνε- 
σϑαι τῷ xar Ἰουδαίους καὶ Χριστιανοὺς λόγῳ ἑαυτὸν 
ἐπιδεδωκὼς, φησὶν, ὅτι »καὶ ᾿Ιουδαίων zal Χριστιανῶν 
οἱ ἐπιειχέστεροι ταῦτ᾽ ἀλληγοροῦσι.« “έγει 5) δὲ »ai- 
σχυνομένους ἐπὶ τούτοις, καταφεύγειν 5) ἐπὶ τὴν ἀλλη-- 
γορίαν.« Εἶπε δ᾽ ἄν τις πρὸς αὐτὸν, ὅτι εἴπερ αἰσχύ-- 
γης ἄξια τὰ χατὰ τὴν πρώτην ἐχδοχὴν χρὴ λέγειν μύ- 


1) Libri ediü (v. c. edd. Spenc.) χελευσϑέν, sed 
Codd. Reg. et Basileensis rectius: ἐχελεύσϑη. B. 


?) Cfr. Gen. XLVII, 6. 


3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) male pro: νομός, 
habent: νόμος. lidem post: νομός. recte videntur omit- 
tere: ἢ βοσχὴ xal ὃ τόπος, quae tamen in Cod. Basil. 
reperiuntur. R. 


1) Gfr. Exod. III, 18. 
5) Libr editi (v. c. edd. Spenc)) Zféyow xiA., sed 
Mss. ut in nostro textu. B. 


9$) Libri editi (v. e. edd. Spenc.) in textu: φεύγειν, 
sed Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ut in nostro 
textu Rh, 
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€ (89 74. , ». » κα c , 
ϑων xoi ἀναπλασμάτων, εἴτε δὲ !) ὑπονοίας ysyocu- 


A 


μένων, εἴτε ἄλλως ὁπωσοῦν" ἐπὶ τίνων τοῦτο, ἢ ἐπὶ 
τῶν Ἑλληνιχῶν χρὴ λέγειν ἱστοριῶν; Ἔν αἷς υἱοὶ ϑεοὶ 
πατέρας 3) ϑεοὺς ἐχτέμνουσι, καὶ πατέρες ϑεοὶ υἱοὺς 
ϑεοὺς καταπίνουσι" καὶ ϑεὰ μήτηρ ἀντιδίδωσιν υἱοῦ, 
τῷ πατρὶ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε, λίϑον" ) xci πατὴρ ϑυ- 
γατρὶ μίγνυται" χαὶ γυνὴ χαταδεῖ τὸν ἄνδρα, συνερ-- 
γοὺς εἰς τοὺς δεσμοὺς παραλαμβάνουσα τὸν ἀδελφὸν 
τοῦ χαταδουμένου, καὶ τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ. Καὶ τί 
μὲ δεῖ χαταλέγειν τὰς περὶ ϑεῶν ἀτόπους Ἑλλήνων 
ἱστορίας, αἰσχύνης αὐτόϑεν ἀξίας, καὶ ἀλληγορουμένας; 
ὅπου 3) γε ὁ Σολεὺς Χρύσιππος, ὁ τὴν Στοὰν τῶν qu- 
λοσόφων πολλοῖς συγγράμμασι συνετοῖς 5) χεχοσμηχέ-- 
ναι νομιζόμενος, παρερμηνεύει 5) γραφὴν τὴν ἐν Σάμῳ, 
ἐν 1) jj ἀῤῥητοποιοῦσα ἡ Ἥρα τὸν “ία ἐγέγραπτο. «4έ-᾿ 
γει γὰρ ἐν τοῖς ἑαυτοῦ συγγράμμασιν ὁ σεμνὸς φιλό-- 
σοφος, ὅτι τοὺς σπερματιχοὺς λόγους τοῦ ϑεοῦ ἡ ὕλη 
παραδεξαμένη ἔχει ἐν ἑαυτῇ elg καταχύσμησιν τῶν ὅλων. 
Ὕλη γὰρ ἡ ἐν τῇ κατὰ τὴν Σάμον γραφῇ, ἡ Ἥρα, καὶ 


1) Cfr. libri hujus num. 38. 


2) Libr edit (v. c. edd. Spenc.) male: πατέρας 
υἱοὺς ἐχτέμνουσι. R. — Jam Boherell. in notis: »Lege: 
πατέρας ϑεοὺς ἐχτέμνουσι.« 

3) Spencer. in notis: Apollodorus lib. Ll. de origine 
deorum : Ῥέα δὲ, λέϑον σπαργανώσασα, δέδωχε Κρόνῳ 
χαταπιεῖν, ὡς τὸν γεγενημένον παῖδα. 

4) Edd. Spenc. in textu: ὅπου γε ΖΣολεύς x1À., ad 
marginem: ὕπου τε 0 “ολεύς. 

5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in textu: γοητοῖς; 
sed Mss. (itemque edd. Spenc. ad marginem): ovve- 
τοῖς. 

$) Cfr. Theophil. Antioch. lib. IIl. ad Autolyc. pag. 
118. coll. Laert. in Chrysippo. 

7) Sic Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) Libri 
editi (v. c. edd, Spenc.) in textu: ἐν οἷς ἀῤῥητοποι-- 
οὔσα. R. 
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ὁ ϑεὸς ὁ Ζεύς. Καὶ διὰ ταῦτα δὴ ἡμεῖς, καὶ διὰ τοὺς 
τοιούτους μύϑους xci ἄλλους μυρίους, οὐδὲ μέχρις ὀνό-- 
ματος ϑέλομεν “ία χαλεῖν τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, οὐδ᾽ 
᾿“πόλλωνα τὸν ἥλιον, οὐδ᾽ ζάρτεμιν τὴν σελήνην. ᾿Αλλὰ 
χαϑαρὰν εὐσέβειαν εἷς τὸν δημιουργὸν ἀσκοῦντες, καὶ 
τὰ χαλὰ αὐτοῦ δημιουργήματα εὐφημοῦντες, οὐδὲ ué- 
χρι ὀνόματος χραίνομεν τὰ ϑεῖα" ἀποδεχόμενοι τοῦ 
Πλάτωνος τὸν ἐν «Ῥιλήβῳ λόγον, μὴ βουληϑέντος τὴν 
ἡδονὴν παραδέξασϑαι ϑεόν" »:0)) γὰρ ἐμὸν, φησὶ, 
δέος, ὦ Πρώταρχε, περὶ τὰ τῶν ϑεῶν ὀνόματα τοιόνδε 
ἐστίν. Ἡμεῖς οὖν ἀληθῶς ἔχομεν δέος περὶ τὸ ὄνομα 
τοῦ ϑεοῦ, xal τῶν χαλῶν αὐτοῦ δημιουργημάτων, ὡς 
μηδὲ προφάσει τροπολογίας μῦϑόν τινα παραδέξασϑαι 
ἐπὶ βλάβη τῶν νέων. 

49. Ei δ᾽ ἀδεχάστως ἀνεγνώχει τὴν γραφὴν ὁ 
Κέλσος, οὐκ ἂν εἶπεν »οὐχ οἷα ἀλληγορίαν ἐπιδέχεσϑαι 
εἶναι τὰ γράμματα ἡμῶν.« ᾿Δπὸ γὰρ τῶν προφητειῶν, 
ἐν αἷς τὰ ἀπὸ τῆς ἱστορίας γέγραπται, οὐκ Ἶ ἀπὸ τῆς 
ἱστορίας ἐστὶ προσαχϑῆναι καὶ ταῖς ἱστορίαις ὡς σχοπῷ 
τροπολογίας γεγραμμέναις, xci σοφώτατα olxovoum- 
ϑείσαις" 3) ἐστοχασμένως τοῦ τε πλήϑους τῶν &nlov- 
στερον πιστευόντων, χαὶ τῶν ὀλίγων μετὰ συνέσεως 
ἐξετάζειν τὰ πράγματα βουλομένων, (197) ἢ καὶ δυνα- 
μένων. Καὶ εἰ μὲν οἱ σήμερον νομιζόμενοι κατὰ Κέλ- 
σον ἐπιειχεῖς ἀπὸ ᾿Ιουδαίων xci Χριστιανῶν ἠλληγό- 
ρθουν τὰ γεγραμμένα, τάχα ἂν πιϑανόν τι λέγειν ὑπε- 


1) Cfr. Plato in Philebo pag. 12., ubi haec leguntur. 
Τὸ δὲ ἐμὸν δέος, ὦ Πρώταρχε, ἀεὶ πρὸς τὰ τῶν ϑεῶν 
ὀνόματα ovx ἔστι χατ᾿ ἄνϑρωπον, ἀλλὰ πέρα τοῦ με- 
γίστου φόβου. — Cfr. lib, I. contra Cels. num. 25. 

?) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: οὐχ 
ὡς ἀπὸ τῆς ἱστορίας ἐστὶ πραχϑῆναι. R. 

3) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) oizo- 
γομηϑῆναι. R. 
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vosiro ὁ Κέλσος. ᾿Επεὶ δ᾽ αὐτοὶ oí πατέρες τῶν δογμά-- 
των xci συγγραφεῖς τὰ τοιαῦτα τροπολογοῦσι, τί ἔστιν 
ἄλλο ὑπονοῆσαι, ἢ ὅτι οὕτως ἐγράφη, ὥστε τροπολο- 
γεῖσϑαι αὐτὰ κατὰ τὸν προηγούμενον νοῦν; Ὀλίγα δ᾽ 
ἀπὸ πάνυ πολλῶν παραϑησόμεϑα πρὸς τὸ δεῖξαι, ὅτι 
μάτην συχοφαντεῖ τοὺς λόγους ὁ Κέλσος, ὡς »οὐχ οἵους 
τε ἐπιδέξασϑαι ἀλληγορίαν.« «Ῥησὶ δὴ ὁ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ἀπόστολος Παῦλος" »ἐν}) τῷ νόμῳ γέγραπται" οὐ φι- 
μώσεις βοῦν ἀλοῶντα. Μὴ τῶν βοῶν μέλει τῷ ϑεῷ; 
ἢ δὲ ἡμᾶς πάντως λέγει; Zi ἡμᾶς γὰρ ἐγράφη, ὅτι 
ὀφείλει ἐπ᾿ ἐλπίδι ὁ ἀροτριῶν ἀροτριᾷν" xci?) ὁ 5) 
ἀλοῶν ἐπ᾽ ἐλπίδι τοῦ μετέχειν.« Καὶ ἀλλαχοῦ φησιν 
ὃ αὐτός" »γέγραπται 3) γὰρ, ὅτι ἕνεχεν τούτου χατα- 
λείψει ἄνϑρωπος τὸν πατέρα, καὶ τὴν μητέρα, καὶ προς-- 
κολληϑήσεται πρὸς τὴν γυναῖχα αὑτοῦ, καὶ ἔσονται οἱ 
δύο εἰς σάρχα μίαν. Τὸ μυστήριον τοῦτο. μέγα ἐστίν" 
ἐγὼ δὲ λέγω εἰς Χριστὸν, καὶ εἰς τὴν ἐκχλησίαν.« Καὶ 
πάλιν ὃν ἄλλῳ τύπῳ »oideusv?) δὲ, ὅτι οἱ πατέρες 
ἡμῶν πάντες ὑπὸ τὴν νεφέλην ήσαν, x«i πάντες διὰ 
τῆς ϑαλάσσης διῆλθον, xci πάντες elg 10v Moor 
ἐβαπτίσαντο, ἐν τὴ νεφέλη, χαὶ ἐν τῇ ϑαλάσσῃ.« Εἶϑ' 
ἑρμηνεύων τὴν περὶ τοῦ μάννα ἱστορίαν, καὶ τὴν περὶ 
τοῦ ὕδατος iz πέτρας ἐξεληλυϑέναι ἀναγεγραμμένου 
παραδόξως, τοιαῦτα λέγει" »χαὶ 5) πάντες τὸ αὐτὸ βρῶμα 
πνευματικὸν ἔφαγον, χαὶ πάντες τὸ αὐτὸ πνευματιχὸν 
ἔπιον πόμα. Ἔπινον γὰρ ix πνευματικῆς ἀκολουϑού- 
σῆς πέτρας" ἡ πέτρα δὲ ἦν ὃ Χριστός.«« Παριστὰς δὲ 


ἘΠ T Cor. IX, 9:10: coll. Deut. XXV, 4. et 
] Tim. V, 18. 

?) Vulgatus Apostoli textus: x«i ὁ ἀλοῶν τῆς ἐλπί- 
dog αὑτοῦ μετέχειν, ἐπ᾽ ἐλπίδι. 

ὅ) Ed. Ruaei: ὁ ἀλοῶν ἐλπίδι τοῦ μετέχειν. 

*) Cfr. Ephes; V, 31. 32. coll. Genes. 1I, 24. 

5) οί, Gor. X,. f. 2. 

9) Gir. I Gor. X; 3. 4. 
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ὁ ᾿Ζσὰφ; ὅτι προβλήματα xol ztaoeBolet εἶσιν αἱ κατὰ !) 
τὴν Ἔξοδον ἱστορίαι καὶ τοὺς ᾿Δριϑμοὺς, ὡς ἐν τῇ βέ- 
βλῳ τῶν Ψαλμῶν γέγραπται, μέλλων 2) τῶν αὐτῶν 
ὑπομιμνήσχεσδαι, τοῦτον προοιμιάζεται τὸν τρύπον᾽ 
»προσέχετε5) λαός μου τῷ) νόμῳ μου, κλίνατε τὸ 
οὖς ὑμῶν tig τὰ ῥήματα τοῦ στόματός μου. "Avoífo 
ἐν παραβολαῖς τὸ στόμα μου, φϑέγξομαι προβλήματα 
ἀπ᾽ ἀρχῆς, ὅσα ἠχούσαμεν χαὶ ἔγνωμεν αὐτὰ, καὶ οἱ 
πατέρες ἡμῶν διηγήσαντο ἡμῖνγ.« 

50. ᾿Δλλὰ χαὶ, εἴπερ ὁ Μωσέως γόμος μηδὲν εἶ-- 
χεν ἐγγεγραμμένον δι 5) ὑπονοιῶν δηλούμενον, οὐκ 
ἄν ὁ προφήτης εὐχόμενος ἔλεγε τῷ ϑεῷ᾽' »ἀποχάλυ-- - 
ψον 5) τοὺς ὀφθαλμούς μου, καὶ χαταγοήσω τὰ ϑαυ-- 
μάσιά σου 2x τοῦ νόμου σου.« Νυνὶ δὲ mde. ὅτι ἔστι 
τι χάλυμμα ἀγνοίας ἐν τῇ καρδίᾳ τῶν ἀναγιγνωσκχόν-- 
των; καὶ μὴ συνιέντων τὰ τροπολογούμενα, ἐπικείμε-- 
γον" ὕπερ χάλυμμα περιαιρεῖται, τοῦ ϑεοῦ δωρουμένου, 
ἐπὰν 17) ἐπακούσῃ τοῦ παρ᾽ ἑαυτοῦ πάντα ποιήσαντος, 


1) Sic recte Mss. (itemq. Boherell. in notis.). Male 
autem libri editi (v. c. edd. Spenc.) μετὰ τήν zii. R. 


?) Vitiose in antea editis (v. c. edd. Spenc.) lezitur: 
μελλόντων αὐτῶν. R. — Jam Boherell. in notis: »Lego: 
μέλλων τῶν αὐτῶνγ.« 


3) Cfr. Psalm. LXXVIII, 1. 2. (LXXVIL) 

1) Vulgatus Psalmorum textus: τὸν vóuov μου. 

5) Cfr. libri huj. num. 38. 

$) Cfr. Psalm. CXIX, 18. (CXVIIL) 

7) Ita Cod. Jolianus. Libri autem editi (v. c. edd. 
Spenc. in textu): ἐπὰν ἀχούσῃ τῷ παρ᾽ ἑαυτοῦ πάντα 
ποιήσαντι, xci διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσϑητήρια γυμνάσαντι 
πρὸς διάχρισιν χαλοῦ καὶ χαχοῦ, xai ἐν τῇ εὐχῇ συνε- 
χέστατα φήσαντι. Boherell. legendum censet: τοῦ ϑεοῦ 
δωρουμέψου ἐπὰν ἀχούσῃ, τῷ παρ᾽ ἑαυτῷ πάντα ποι-- 
ἥσαντι, “τλ., lta αἱ ποιήσαντι, γυμνάσαντι, εἰ φήσαντι, 
quae sequuntur, pendeant a περιαιρεῖται. B. 
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zai διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσϑητήρια γυμνάσαντος ") πρὸς 
διάχρισιν καλοῦ καὶ χακοῦ, καὶ ἐν τῇ εὐχῇ συνεχέστατα 
φήσαντος * ?) »ἀποχάλυψον ᾽) τοὺς ὀφϑαλμούς μου, καὶ 
χατανοήσω τὰ ϑαυμάσιά σου ἐκ τοῦ νόμου Gov.« Τίς 
δ᾽ ἀναγιγνώσκων δράχοντα 3) ἐν τῷ «Αϊγυπτίῳ ποταμῷ 
ζῶντα, (198) χαὶ τοὺς ᾿ἰχϑύας ἐμφωλεύοντας αὐτοῦ ταῖς 
φολίσιν, ἢ ἀπὸ τῶν προχωρημάτων 5) τοῦ Φαραὼ πλη- 
ρούμενα τὰ «Αἰγύπτου ὕρη; οὐ προάγεται αὐτόϑεν πρὸς 
τὸ ζητῆσαι, τίς ὁ τοσούτων δυσωδῶν προχωρημάτων 
αὐτοῦ πληρῶν τὰ «Αἰγυπτίων ὄρη" xci τίνα τὰ τῶν 
«ἀϊἱγυπτίων ὄρη" x«l τίνες οἱ ἐν «Αἰγύπτῳ ποταμοὶ, 
περὶ ὧν αὐχῶν λέγει ὃ προειρημένος Φαραώ" »ἐμοί δ) 
εἶσιν οἱ ποταμοὶ, χαὶ ἐγὼ ἐποίησα αὐτούς" « xal τίς ὁ 
ἀνάλογον τοῖς ἀποδειχϑησομένοις ἀπὸ τῆς ἑρμηνείας 
ποταμοῖς δράκων" καὶ τίνες οἱ ἐν ταῖς φολίσιν αὐτοῦ 
ἰχϑύες; Καὶ τί μὲ δεῖ ἐπὶ πλείονα κατασχευάζειν τὰ 
μὴ δεόμενα χατασχευῆς; ἐφ᾽ οἷς λέγεται τό" »τίς 1) 
σοφὸς, χαὶ συνήσει ταῦτα; ἢ συνετὸς, καὶ ἐπιγνώ- 
σεται αὐτά;« "Eni πλεῖον δ᾽ ἐξέτεινα τὸν λόγον, βου- 
λόμενος παραστῆσαι; μὴ ὑγιῶς εἰρῆσϑαι τῷ Κέλσῳ, 
ὅτε »οἱ ἐπιειχέστεροι ᾿Ιουδαίων χαὶ Χριστιανῶν πει-- 
ρῶνταί πως ἀλληγορεῖν αὐτὰ, ἔστι δ᾽ οὐχ οἷα ἀλ- 
ληγορίαν ἐπιδέχεσϑαί τινα, ἀλλ ἄντιχρυς εὐηϑέ- 
σταταϑ) μεμυϑολόγηται. Πολλῷ γὰρ μᾶλλον τὰ 'EÀ- 


1) Edd. Spenc. ad marginem: γυμνώσαντι. — Cfr. 
JU. not. 2: 


2) Edd. Spenc. in marg. φήσαντος. — Cfr. pag. 79. 


pas 


not. 7. 
3) Cfr. Psalm. CXIX, 18. (CXVIII) 

5) Cfr. Ezech. XXIX, ὃ. 

5) Cfr. Ezech. XXXII, 6. 

8) Cfr. Ezech. XXIX, 3. 7) Cfr. Hos. XIV, 10. 


5) Sic recte omnino Cod. Jolianus secunda manu 
(itemq. Boherell. in notis) Male autem libri editi (v. 
c. edd. Spenc.) ἀληϑέστατα. B. 
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λήνων οὐ μόγον εὐηϑέστατα, ἀλλὰ χαὶ ἀσεβέστατα 
μεμυϑολόγηται. Τὰ γὰρ ἡμέτερα ἐστόχασται xol τοῦ 
πλήϑους τῶν ἁπλουστέρων " ὅπερ οἱ τὰ ᾿Ελληνιχὰ πλά-- 
σματα ποιήσαντες οὐκ ἐφυλάξαντο. Διόπερ οὐκ ἀχα- 
ρίστως ὁ Πλάτων ") ἐχβάλλει τῆς ἑαυτοῦ πολιτείας τοὺς 
τοιουσδὶ μύϑους καὶ τὰ τοιαδὲ ποιήματα. 

91. “οκεῖ δέ μοι χαὶ ἀκηχοέναι, ὅτι ἐστὶ συγ- 
γράμματα περιέχοντα τὰς τοῦ νόμου ἀλληγορίας" ἅπερ 
εἰ ἀγεγνώχει, οὐκ ἄν ἔλεγεν" »αἱ γοῦν δοκοῦσαι περὶ 
αὐτῶν ἀλληγορίαι γεγράφϑαι, πολὺ τῶν μύϑων αἱσχέους 
εἰσὶ zal ἀτοπώτεραι, τὰ μηδαμὴ μηδαμῶς ἁρμοσϑῆναι 
δυνάμενα, ϑαυμαστὴ τινι xci παντάπασιν ἀναισϑήτῳ - 
μωρίᾳ συνάπτουσαι« Ἔοιχε δὲ περὶ τῶν «Ῥίλωγνος 
συγγραμμάτων ταῦτα λέγειν, ἢ xal τῶν ἔτι ἀρχαιοτέ- 
ρων, ὁποῖά ἔστι τὰ ᾿Δριστοβούλου. Στοχάζομαι δὲ τὸν 
Κέλσον uz?) ἀνεγνωχέναι τὰ βιβλία, ἐπεὶ πολλαχοῦ 
οὕτως ἐπιτετεῦχϑαί μοι φαίνεται, ὥστε αἱρεϑῆναι ἂν 
χαὶ τοὺς ἐν Ἕλλησι φιλοσοφοῦντας ἀπὸ τῶν λεγομέ- 
γων" ἐν οἷς οὐ μόνον φράσις ἐξήσκηται, ἀλλὰ καὶ vor- 
ματα, xcl δόγματα, χαὶ ἡ χρῆσις τῶν ὡς οἴεται ἀπὸ 
τῶν γραφῶν μύϑων ὁ Κέλσος. ᾿Εγὼ δ᾽ οἶδα χαὶ Νου- 
μήνιον τὸν Πυϑαγόρειον, ἄνδρα πολλῷ χρεῖττον διη- 
γησάμενον Πλάτωνα, xci τῶν Πυϑαγορείων δογμάτων 
πρεσβεύσαντα, 35) πολλαχοῦ τῶν συγγραμμάτων αὑτοῦ 3) 
ἐχτιϑέμενον τὰ Π]ωύσέως xci τῶν προφητῶν, xci οὐκ 
ἀπιϑάνως αὐτὰ τροπολογοῦντα, ὥσπερ ἐν τῷ καλουμένῳ 
Ἔποπι, καὶ ἐν τοῖς »περὶ ἀριϑμῶν,« καὶ ἐν τοῖς »περὶ 
τόπου« Ἔν δὲ τῷ τρίτῳ »περὶ τἀγαϑοῦκς ἐχτίϑεται 


1) Cfr, libri huj. num. 36. 


2) In edd, Spenc. uncis inclusum legitur μή. 

3) Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) πρεσβεύσαντα. 
Libri editi (v. c. edd. Spenc. in textu): πιστεύσαντα. 
Ego vero locum integrum sic lego: xci τὰ τῶν Πυϑα- 
γορείων δόγματα πρεσβεύσαντα. B. 


3) Edd. Spenc. αὐτοῦ. 
OniGENIS OPERA. Tow. XIX. 6 
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χαὶ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἱστορίαν τινὰ, τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὐ 
λέγων, χαὶ τροπολογεῖ αὐτήν" πότερον δ᾽ ἐπιτετευγμέ- 
νως, ἢ ἀποτετευγμένως, ἄλλου χαιροῦ ἔστιν εἰπεῖν. 
(199) ᾿Εχτίϑεται xci τὴν περὶ Μίῶωῦσέως, καὶ "avvoU 
xci Ιαμβροῦ ἱστορίαν. ᾿4λλ: οὐχ ἐν") ἐκείνη σεμνυ- 
νόμεϑα" ἀποδεχόμεϑα δ᾽ αὐτὸν μᾶλλον Κέλσου καὶ ἀλ- 
λων ᾿Ελλήνων, βουληϑέντα φιλομαϑῶς χαὶ τὰ ἡμέτερα 
ἐξετάσαι, καὶ χινηϑέντα ὡς περὶ τροπολογουμένων καὶ 
οὐ μωρῶν συγγραμμάτων. 

52, “Ἑξῆς δὲ τούτοις ἐπιλεξάμενος ἀπὸ πάντων 
συγγραμμάτων, τῶν περιεχόντων ἀλληγορίας χαὶ διη- 
γήσεις μετὰ οὐκ εὐχαταφρονήτου λέξεως καὶ φράσεως, 
τὸ εὐτελέστερον χαὶ δυνάμενον μέν τι πρὸς τοὺς πολ- 
λοὺς xci ἁπλουστέρους πίστεως χάριν συμβαλέσϑαι, οὐ 
μὴν οἷόν τε καὶ συνετωτέρους κινῆσαι, φησίν" »οἵαν 
δὴ xci Παπίσχου τινὸς xci ᾿Ιάσονος ἀντιλογίαν ἔγνων, 
οὐ γέλωτος, ἀλλὰ μᾶλλον ἐλέους χαὶ μίσους ἀξίαν. 
"Euovwy 5) οὖν οὐ ταῦτ᾽ ἐλέγχειν πρόκειται" ἔστι γὰρ 
παντί που δῆλα, καὶ μάλιστα εἴ τις ὑπομείναι 4) χαὶ 
ἀνάσχοιτο αὐτῶν ἐπακοῦσαι τῶν συγγραμμάτων. ᾿4λλ᾽ 
ἐχεῖνο μᾶλλον ἐθέλω διδάξαι τὴν φύσιν, ὅτι ὁ ϑεὸς 
οὐδὲν ϑνητὸν ἐποίησεν" ἀλλὰ ϑεοῦ μὲν ἔργα, ὅσα ἀϑά- 
γατα" ϑνητὰ δ᾽ ἐκείνων. Καὶ ψυχὴ uiv, ϑεοῦ ἔργον" 
σώματος δὲ ἄλλη φύσις. Καὶ ταύτῃ γε οὐδὲν διοίσει 
γυχτερίδος, ἢ εὐλῆς; ἢ βατράχου, ἢ) ἀνθρώπου σῶμα. 
Ὕλη γὰρ ἡ αὐτὴ, καὶ τὸ φϑαρτὸν αὐτῶν ὅμοιον.« Οὐ-- 
δὲν δ᾽ ἧτιον ἐβουλόμην πάνϑ' ὁντινοῦν ἀκούσαντα δει-- 


1) Boherell. in notis: »Lege: ἐν ἐχείνῳ.« 


?) Verba: zc φράσεως, in editis (v. c. edd. Spenc.) 
omissa, supplentur e Codd. Mss. R. 


3) Edd. Spenc. ad marginem: ἐμοὶ γοῦν. 
4) Edd. Spenc. ὑπομεῖναι. 


5) Boherell. in notis: »Forte: τὸ ἀψϑρώπου σῶμα. 
Quamquam nihil necesse. Vide tamen libr, huj. num. 51.; 
sed vide quoque libri huj. num. 56.« 
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voloyovvroc KéÀoov, xoà φάσκοντος τὸ ἐπιγεγραμμέ- 
vov σύγγραμμα, ᾿Ιάσονος xci Παπίσχου ἀντιλογίαν 
περὶ Χριστοῦ, οὐ γέλωτος, ἀλλὰ μίσους ἄξιον εἶναι, 
λαβεῖν εἰς χεῖρας 10 συγγραμμάτιον, καὶ ὑπομεῖναι χαὶ 
ἀνασχέσθαι ἀκοῦσαι τῶν ἐν αὐτῷ" ἵν αὐτόϑεν χατα- 
γνῶ τοῦ Κέλσου, μηδὲν εὑρίσχων μίσους ἄξιον ἐν τῷ 
βιβλίῳ. ᾿Εὰν δ᾽ ἀϑεκάστως τις ἐντυγχάνῃ; εὑρήσει ὅτι 
οὐδ᾽ ἐπὶ γέλωτα κινεῖ τὸ βιβλίον, ἐν ᾧ ἀναγέγραπται 
“Χοιστιανὸς ᾿Ιουδαίῳ διαλεγόμενος ἀπὸ τῶν ᾿Ιουδαϊχῶν 
γραφῶν, καὶ δειχνὺς τὰς περὶ τοῦ Χριστοῦ προφητείας 
ἐφαρμόζειν τῷ ᾿Ιησοῦ" xaí τοί γὲ οὐκ ἀγεννῶς, οὐδ᾽ 
ἀπρεπῶς τῷ ᾿Ιουδαϊκῷ προσώπῳ τοῦ ἑτέρου ἱσταμένου 
πρὸς τὸν λόγον. 

53. Οὐκ οἶδα δ᾽ ὅπως τὰ ἄμικτα, καὶ οὐ πεφυ-- 
χότα ἅμα συμβαίνειν ἀνθρωπίνῃ φύσει, συναγαγὼν, 
εἶπε »τὸ βιβλίον ἐχεῖνο ἐλέους xal μίσους ἄξιον εἴναι.κ 
Πᾶς γὰρ ὁμολογήσει, τὸν ἐλεούμενον μὴ μισεῖσθαι ὅτ' 
ἐλεεῖται, καὶ τὸν μισούμενον μὴ ἐλεεῖσθαι ὅτε μεσεῖ-- 
ται. Ζιὰ τοῦτο δὲ μὴ προχεῖσϑαι ἐλέγχειν φησὶ ταῦτα 
ὁ Κέλσος, ἐπεὶ οἴεται αὐτὰ παντί που δῆλα εἶναι καὶ 
πρὸ τοῦ ἐπαγομένου λογιχῶς ἐλέγχου, ὡς φαῦλα καὶ 
ἐλέους «ci μίσους ἄξια. Παρακαλοῦμεν δὲ τὸν ἐντυγ-- 
χάνοντα τῇ ἀπολογίᾳ ταύτη πρὸς τὴν Κέλσου κατηγο- 
ρίαν γεγραμμένῃ, ἀνὰσχέσϑαι zal ἐπαχοῦσαι τῶν συγ-- 
γραμμάτων ἡμῶν, xal, 005 δύναμις, ἐχ τῶν γεγραμ-- 
μένων στοχάσασϑαν τῆς προαιρέσεως τῶν γραψάντων, 
xul τῆς συνειδήσεως, xci τῆς διαϑέσεως" εὑρήσει γὰρ 
ἄνδρας διαπύρως περὶ ὧν ὑπειλήφασι διατεινομένους" 
(200) τινὰς δὲ ἐμφαίνοντας xoci!) ἱστορίαν ἑωραμένην 
καὶ χαταληφϑεῖσαν ) ἀναγράφειν, ὡς παράδοξον xci 


1) Edd. Spenc. χαὶ τὸ ἱστορίαν κτλ. 


2) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: χαταλειφϑεῖσαν. 
Jam Boherell. vero, quem Ruaeus sequitur, in notis: 
»Lego: χαταληφϑεῖσαν.« 
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γραφῆς ἀξίαν, ἐπὶ ὠφελείᾳ τῶν ἀκουσομένων. Ἢ 10À- 
μάτω ") τις λέγειν, uz?) πάσης ὠφελείας εἶναι πηγὴν 
χαὶ ἀρχὴν τὸ πιστεῦσαι τῷ τῶν ὅλων ϑεῷ, καὶ πάντα 
πράττειν χατ ἀναφορὰν τοῦ ἐχείνῳ ἀρέσκειν περὶ ov— 
τινοσοῦν, χαὶ μηδὲν ἀπάρεστον αὐτῷ μηδ᾽ ἐνθυμεῖσθαι, 
ὡς οὐ μόνον λόγων χαὶ ἔργων, ἀλλὰ καὶ διαλογισμῶν; 
χριϑησομένων. Καὶ τίς ἂν ἄλλος λόγος ἐπιστρεφέστε-- 
ρον προσάγοι 3) τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν τῷ εὖ ζῆν, ὡς 
ἡ πίστις, ἢ ἡ διάληψις περὶ τοῦ πάντ ἐφορᾷν τὸν 3) 
ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν λεγόμενα x«i πραττόμενα, 
ἀλλὰ x«l λογιζόμενα; Παραβαλλέτω 5) γὰρ ὃ Bovióus- 
vog ἄλλην ὁδὸν ἐπιστρέφουσαν ἅμα zal βελτιοῦσαν οὐ 
μόνον ἕνα που xal δεύτερον, ἀλλ᾽, 005 δύναμις, zal 
πλείστους ὅσους, ἵνα τις τῇ παραϑέσει ἀμφοτέρων τῶν 
ὁδῶν ἀχριβῶς χατανοήση τὸν διατιϑέντα πρὸς 109) xa- 
λὸν λόγον. 

9A. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐν ἢ j ἐξεϑέμην τοῦ Κέλσου λέξει πα- 
ραφραζούση ἀπὸ 1) τοῦ Τιμαίου τινὰ γέγραπται, ὡς 


1) Edad. Spenc. , signis interrogationis in seqq. posi- 
tis: τολμάτω τίς λέγειν. 


2) Sic Miss. Libri editi (v. c. edd. Spenc.) μὴ πά- 
σης σοφίας εἶναι πηγήν χτλ. R. 


5) Libri editi (v. ce. edd. ὅρεης.) προσάγει, sed 
Mss. rectius: προσάγοι. R. 


3) Deest τόν in edd. Spencer. 
5) Libri editi (v. c. edd. Spenc) in margme: za«- 
ραβαλέτω. R. 


5) In textu. edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τό, 
margini vero adseniptum est: τόν. 


7) Plato in Timaeo, pag. 41. Ἐπεὶ δ᾽ οὖν πάντες, 
ὅσοι TE περιπολοῦσι φανερῶς, χαὶ ὅσοι φαίνονται, zo 
ὅσον ἂν ἐϑέλωσι, ϑεοὶ γένεσιν ἔσχον, λέγει πρὸς αὐ-- 
τοὺς ὁ τόδε τὸ πᾶν γεννήσας τάδε" ϑεοὶ ϑεῶν, ὧν ἐγὼ 
δημιουργὸς πατήρ τε ἔργων, x1À. Et paulo post: Viv 
οὖν ὃ λέγω πρὸς ὑμᾶς ἐνδειχνύμενος, μάϑετε. Θνητὰ 
ἔτι γένη λοιπὰ τρί ἀγέννητα. Τούτων οὖν μὴ γενο- 
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»ἄρα ὁ μὲν ϑεὸς οὐδὲν ϑνητὸν ἐποίησεν, ἀλλὰ μόνα 
τὰ ἀϑάνατα, τὰ δὲ ϑνητὰ ἄλλων") ἐστὶν ἔργα. Καὶ 
^ ^ - » , A 2; , EY 
ψυχὴ μὲν, ϑεοῦ ἔργον" σώματος δὲ ἄλλη φύσις" καὶ 
, * , - ΕΣ ' 2 , , 
οὐδὲν διοίσει σῶμα ἀνθρώπου 2) σώματος νυχτερέδος, 
» γὴ “ » , er U c ? UJ LY ^ 
ἢ εὐλῆς) v βατράχου. ὙΥλη γὰρ ἡ αὕτη, καὶ τὸ φϑαρ- 
τὸν αὐτῶν ὕμοιον"« φέρε, zal περὶ τούτων ἐπ᾽ ὀλίγον 
διαλάβωμεν, ἐλέγχοντες τὸν ἤτοι μὴ προσποιούμενον 
τὴν ἑαυτοῦ ᾿Επιχούρειον γνώμην, 7, (ὡς ἂν 5) εἴποι ἄν 
er n LT ^ , » ^4 € 
τις.) ὕστερον μεταϑέμενον ἐπὶ τὰ βελτίω, ἢ καὶ, (ὡς 
ἂν ἕτερος ^) λέγοι.) τὸν ὁμώνυμον τῷ ᾿ἘΕπικουρείῳ. 
Τοιαῦτα γὰρ ἐχρῆν αὐτὸν ἀποφαινόμενον, χαὶ ἐναντία 


μένων, οὐρανὸς ἀτελὴς ἔσται" τὰ γὰρ ἅπαντα ἐν αὑτῷ 
γένη ζώων οὐχ ἕξει" δεῖ δὲ, εἰ μέλλει τέλειος ἱκανῶς 
εἶναι. 4 ἐμοῦ δὲ ταῦτα γενόμενα, xal βίου μετα- 
σχόντα, uus ἰσάζοιτ' ἄν. “Ἵν οὖν ϑνητά TE ἢ, τό τε 
πᾶν τόδε ὄντως ἅπαν ἦ, τρέπεσϑε χατὰ φύσιν ὑμεῖς 
ἐπὶ τὴν τῶν ζώων δημιουργίαν, μιμούμενοι τὴν ἐμὴν 
δύναμιν περὶ τὴν ὑμετέραν γένεσιν. Et pag. 69. Καὶ 
τῶν μὲν ϑείων αὐτὸς γίγνεται δημιουργὸς, τῶν δὲ ϑνη-- 
τῶν τὴν γένεσιν τοῖς ἑαυτοῦ γεννήμασι δημιουργεῖν 
προσέταξεν. Οἱ δὲ μιμούμενοι, παραλαβόντες ἀρχὴν 
ψυχῆς ἀϑάνατον, τὸ μετὰ τοῦτο ϑνητὸν σῶμα αὐτῇ 
περιετύργευσαν, ὕχημά τὲ πᾶν τὸ σῶμα ἔδοσαν, ἄλλο 
τε εἰδὸς ἐν αὐτῷ ψυχῆς προσῳχοδύμουν τὸ ϑνητὸν, 
δεινὰ καὶ ἀναγχαῖα ἐν ἑαυτῷ παϑήματα ἔχον" πρῶτον 
μὲν ἡδονὴν, μέγιστον καχοῦ δέλεαρ, ἔπειτα λύπας, ἀγα- 
ϑῶν φυγὰς, ἔτι δ᾽ αὖ ϑάῤῥος καὶ φόβον, χτλ. 

!) Edd. Spenc. εἰ Ruaei in textu: ἄλλων ἐστὶν ἔργα. 
Boherell. vero, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Forte: 
αὐτῶν ἔστιν ἔργα, ut supra num. 52. ϑεοῦ μὲν ἔργα, 
ὅσα ἀϑάνατα᾽ ϑνητὰ δ᾽ ἐκείνων.« 

2) Cfr. libri huj. num. 52., et quidem not. ad verba: 


ἢ ἀνθρώπου σῶμα. 


3) Cfr. de duplici ὧν libri L contra Cels. num. 1. 
(ex edd. Spenc. pag. 5. lin. 3. seqq.) 


4) Desideratur ἕτερος in edd. Spenceri. 
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λέγειν οὐ μόνον ἡμῖν προϑέμενον, ἀλλὰ x«i οὐχ cytv-. 
γεῖ φιλοσόφων αἱρέσει τῶν 1") ἀπὸ τοῦ Κιττιέως Ζήνω- 
γος, 2) χατασχευάσαι, ὅτι τὰ τῶν ζώων σώματα οὐχ ἔστιν 
ἔργα τοῦ ϑεοῦ" καὶ ὅτι ἡ τοσαύτη περὶ αὐτὰ τέχνη οὐκ 
ἀπὸ τοῦ πρώτου ἐλήλυϑε νοῦ. Ἔδει Ó αὐτὸν xci περὶ 
τῶν τοσούτων, χαὶ 3) ὑπ᾽ ἐνυπαρχούσης ἀφαντάστου 
φύσεως διοικουμένων παντοδαπῶν φυτῶν, χαὶ πρὸς 
χρείαν γεγονότων οὐκ εὐκαταφρόνητον ἐν τῷ παντὶ 
ἀνθρώπων, χαὶ τῶν ἀνθρώποις διαχογνουμένων ζῴων, 
ὅπως ποτὲ ἄλλως ὕντων, μὴ ἀποφήνασϑαι μόνον, ἀλλὰ 
χαὶ διδάξαι, ὅτι μὴ τέλειός τις νοῦς τὰς τοσαύτας ἔνε-- 
ποίησε ποιότητας τῇ ὕλῃ τῶν 4) φυτῶν. Εἰ δ᾽ ἅπαξ 
ϑεοὺς ἐποίει δημιουργοὺς πάντων σωμάτων, ὡς μόνης. 
ψυχῆς ἔργον οὔσης ϑεοῦ" πῶς οὐχὶ ἑξῆς ἦν τῷ μερί- 
ζοντι τὰ τοσαῦτα δημιουργήματα, καὶ πολλοῖς διδόντι, 
μετά τινος χατασχευάσαι οὐκ εὐχαταφρονήτου λόγου 
ϑεῶν διαφορὰς, τῶνδε μὲν ἀνθρώπεια χατασχευαζόγ-- 
των σώματα, ἑτέρων δὲ, (201) φέρ᾽ εἰπεῖν, χτήνεια,") 


1} In edd. Spenc. uncis inclusa leguntur verba: τῶν 
ἀπὸ TOU. 

?) Cfr. Cic. lib 1. de officiis: »Sed quoniam, ut. 
praeclare scriptum est a Platone, non nobis solum nati 
sumus, ortusque nostri partem patria vindicat, partem 
parentes, partem amici: atque ut placet Stoicis, quae in 
terris gignuntur, ad usum hominum omnia creari, homi- 
nes autem hominum causa esse generatos, ut 1psl inter se 
aliis alii prodesse possint: in hoc naturam debemus du- 
cem sequi« Vide eundem lib. ll. de natura Deorum, 
Senecam lib. Hi. cap. 23. de beneficiss, et Lactantium 


cap. ΧΙ de ira Dei. 

3) Sie habet Cod. Jolianus secunda manu rectius 
quam libri editi (v. c. edd, Spenc.): χαὶ ὑπὸ ἕν ὑπαρ- 
χούσης. Rh. 

4) Verba: τῶν φυτῶν, videntur e textu ejicienda, 
neque hic locum habere posse, ἢ. 

5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) post vocem: χτή-- 
v&&, continua serie legunt: καὶ χατὰ ἄτομον εἶδος αὖ-- 
τῶν τινας εἶναι δημιουργοὺς, χαὶ ἄλλων ϑήρεια, Sed 
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xci ἄλλων ϑήρεια; ᾿Εχρὴν δ᾽ αὐτὸν, ὁρῶντα ϑεοὺς δρα-- 
χόντων, χαὶ ἀσπίδων, καὶ βασιλίσκων δημιουργοὺς, καὶ 
ἄλλους χατ εἶδος ἑχάστου φυτοῦ, καὶ ἑκάστης βοτάνης, 
λέγειν τὰς αἰτίας τῶν μερισμῶν. Ἴσως γὰρ ἂν ἐπιδοὺς 
ἑαυτὸν τῇ ἀχριβείᾳ τῆς τῶν κατὰ τὸν τόπον βασάνου, 
ἤτοι ἐτήρει ἕνα ϑεὸν πάντων δημιουργὸν, πρός τε za 
ἕνεχέν τινος ἕχαστον πεποιηχότα᾽ ἢ μὴ τηρῶν, ἑώρα Tí 
yon αὐτὸν ἀπολογήσασϑαι περὶ ἀδιαφόρου 1j!) αὐτοῦ 
φύσει πράγματος τοῦ φϑαρτοῦ" χαὶ ὅτι οὐδὲν ἄτοπον, 
τὸν ἐξ ἀνομοίων συνεστηχότα χύσμον ὑπὸ ἑνὸς γεγο-- 
γέναι τεχνίτου; συμφερόντως τῷ ὕλῳ τὰς διαφορὰς τῶν 
εἰδῶν χατασχευάζοντος. Ἢ τὸ ἔσχατόν γε ἔδει αὐτὸν’ 
περὶ τηλικούτου δόγματος μηδ᾽ ἀποφαίνεσθαι τὴν ἀρ-- 
χήν εἴπερ κατασκευάζειν οὐκ ἔμελλεν, ἅπερ διδάσχειν 
ἐπηγγέλλετο" εἶ μὴ ἄρα ὁ ἐγκαλῶν τοῖς ψιλὴν πίστιν 
ἐπαγγελλομένοις, αὐτὸς ἡμᾶς πιστεύειν ἐβοίλετο οἷς 
ἀπεφήνατο" καί τοί γε οὐ τὸ ἀποφήνασϑαι, ἀλλὰ τὸ 
διδάξαι ἐπαγγειλάμενος. 

55. Οὕτω 3) δὲ λέγω, ὅτι εἴπερ ὑπέμεινε καὶ ἠνέ- 
σχετο ἐπαχοῦσαι τῶν, ὡς φησι, συγγραμμάτων Μωῦ-- 


re accurate perpensa, sagaciter deprehendit Boherellus 
haec verba: χαὶ χατὰ ἄτομον εἶδος αὐτῶν τινας εἰναι 
δημιουργούς, non suo loco legi, nihilque aliud esse quam 
variam lectionem sequentium verborum: zc ἄλλους xcT 
εἶδος ἑκάστου φυτοῦ, xai ἑἕχάστης βοτάνης. Prior cum 
excidisset, propter repetitionem vocis δημιουργοῦυς; altera 
ejus locum occupavit; et postea utraque in textum rece- 
pta est, sed turbato ordine, Alterutra igitur expungi de- 
buit. ltaque priorem expunximus. Si cui autem prior 
prae altera videtur esse retinenda, is pro verbis: κατὰ 
2 $ Ἢ ͵ y» 

ατομον tidoc, legat: χατὰ ἀτόμων εἶδος. R. 

1) Sic habent Miss. (itemq. edd. Spenc. ad marg), 
hbri vero editi (v. c. edd. Spenc.) in textu: τῇ αὐτῇ φὐ- 
σει. Ἐκ, 

D . 1 » 

?) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) Ovzto 
δὲ λέγω. M. 


88 OnRIGENIS 


σέως xal τῶν προφητῶν, én£orgotv!) ἄν, τί δήποτε τὸ 
μέν" »ἐποίησεν ὁ ϑεός" « ἐπ᾽ οὐρανοῦ xcl γῆς τέτα-- 
χται, χαὶ τοῦ καλουμένου στερεώματος, ἔτι δὲ καὶ φω- 
στήρων καὶ ἀστέρων" χαὶ μετὰ ταῦτα ἐπὶ κητῶν μεγά-- 
λων, x«l πόσης ψυχῆς ζώων ἑρπετῶν, ἃ ἐξήγαγε τὰ 
ὕϑατα χατὰ γένη αὐτῶν᾽ χαὶ παντὸς πετεινοῦ πτερω-- 
TOU χατὰ γένος" xoà ἑξῆς τούτοις ἐπὶ τῶν ϑηρίων τῆς 
γῆς χατὰ γένος, χαὶ τῶν χτηνῶν χατὰ γένος, καὶ πάν- 
των τῶν ἑρπετῶν τῆς γῆς χατὰ γένος αὐτῶν᾽ καὶ τε-- 
λευταῖον ἐπὶ τοῦ ἀνθρώπου. Mr εἰρημένου δὲ τοῦ" 
»ἐποέησε" «3) περὶ ἑτέρων, ἀρχεῖται ὁ λόγος περὶ φω-- 
τὸς μὲν τῷ" »ἐγένετο *) φῶς"« ἐπὶ δὲ συναγωγῆς μιᾶς 
παντὸς ὕδατος τοῦ ὑποχάτω παντὸς τοῦ οὐρανοῦ, TQ' 
γἐγένετο 5) οὕτως.« Ὁμοίως 5) δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν βλαστη-- 
σάντων ἀπὸ γῆς, ὅτ᾽ »ἐξήνεγχεν ἡ γῆ βοτάνην χόρτου 
σπεῖρον σπέρμα κατὰ γένος xci χαϑ' ὁμοιότητα; καὶ 
ξύλον κάρπιμον ποιοῦν καρπὸν, οὗ τὸ σπέρμα αὐτοῦ 
ἐν αὐτῷ χατὰ γένος ἐπὶ τῆς γῆς.« Καὶ ἐζήτησεν ἂν, 
εἰ αἱ γεγραμμέναι προστάξεις τοῦ ϑεοῦ, περὶ τοῦ γε-- 
νέσϑαι ἕχαστον τοῦ κύσμου μέρος, τίνι ἢ τίσιν εἴρηται" 
καὶ οὐκ ἂν εὐχερῶς κατηγόρησεν ὡς ἀδιανοήτων, 1) χαὶ 
μηδεμέαν σύνεσιν ἀπόῤῥητον ἐχόντων τῶν ἢ ὑπὸ Πωῦς--: 
σέως ἐν τούτοις γεγραμμένων, ἢ, ὡς ἡμεῖς εἴποιμεν ὧν, 
ὑπὸ τοῦ ἐν Μωῦσῇ ϑείου πνεύματος, dq? οὗ καὶ ἐπρο- 
φήτευσεν. ᾿Επεὶ μᾶλλον 

— ἤδει 5) τά v ἐόντα; τά T ἐσσόμενα, πρό Y ἐόντα, 


!) Libri editi (v. e. edd. Spenc.) in margine: ὑπέ- 
στησεν. R. 

3) "Gir Genes b 1..7. 16. 21. 25. 27. 

ὅ) Cfr. pag. huj. not. 2. 

4) Gen. I, 3. 2 Gen..1, 9. 

$) Gen. I, 11. coll. 12. 


7) Boherell., quem Ruaeus sequitur, in notis: »Forte: 
ἀνοήτων.« 
8) Cfr. lliad. L vers. 70. 
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τῶν λεγομένων παρὰ τοῖς ποιηταῖς μάντεων ταῦτ᾽ ἐγνω-- 
χέγαι. 
96. Ἔτι δὲ ἐπεί φησιν ὃ Κέλσος, (202) ὅτι »ψυχὴ 
- » * , , 4 
uiv ϑεοῦ ἔστιν ἔργον, σώματος δὲ ἄλλη φύσις" zal 
ταύτη γε οὐδὲν διοίσει νυκτερίδος, ἢ εὐλῆς, ἢ βατρά- 
» ! ? , - [4j ^ c » ^ EY ^ 
Xov, 5!) ἀνθρώπου σῶμα. “ὕλη γὰρ ἡ αὐτὴ, καὶ τὸ 
φϑαρτὸν αὐτῶν ὅμοιον" « λεχτέον xal πρὸς τοῦτον αὐ- 
- i] , e 2 » EY € e - c ΤΆ MORI - , 
τοῦ τὸν λόγον, 01.?) εἴπερ, ἐπεὶ ἡ ὕλη ἡ αὐτὴ ὑπό- 
2 » 344 » , NU , 
χειται νυχτερίδος, ἢ εὐλῆς, ἢ βατράχου, ἡ ἀνθρώπου 
σώματι, οὐδὲν διοίσει ἀλλήλων ταῦτα τὰ σώματα" δη-- 
λονότι οὐδὲν διοίσει τὰ τούτων σώματα ἡλίου, ἢ σελή- 
Ὁ» , 2 , - ^ c - »! ΄ 
γης, ἢ ἀστέρων, ἢ οὐρανοῦ, ἡ ουτινοσοῦν ἄλλου λεγο-- 
μένου παρ᾽ “Ελλησιν αἰσϑητοῦ ϑεοῦ. Ὕλη γὰρ ἡ αὐτὴ 
πᾶσι τοῖς σώμασιν ὑποχειμένη τῷ ἰδίῳ λόγῳ ἄποιος 
x«i ἀσχημάτιστος, τὰς ποιότητας οὐχ οἶδα κατὰ Κέλ-- 
σον, τὸν μὴ ϑέλοντα φϑαρτόν τι ἔργον εἶναι τοῦ ϑεοῦ, 
€ , , 3 ^ * * b , 
vzo τινος λαμβανουσα.) Τὸ γὰρ φϑαρτὸν ἀνάγχη 
παντὸς οὑτινοσοῦν ἐκ τῆς αὐτῆς ὑποκειμένης ὕλης γε- 
γενημένου ὕμοιον εἶναι, κατὰ τὸν Κέλσον, τῷ ἑαυτοῦ 
λόγῳ. El μὴ ἄρα ἐνταῦϑα ὁ Κέλσος ϑλιβόμενος ἀπο-- 
πηδήσεται μὲν ἀπὸ Πλάτωνος, τοῦ 4) ἔχ τινος χρατῆρος 


1) Cfr. lib. huj. num. 52. 
?) Libri editi (v. c. edd. Spence.) in textu habent: 


ὅτι εἴπερ, ἐπεὶ ἡ ὕλη αὐτή, sed in margine lectionem 
exhibent, quam sequimur. Guieto autem legendum vide- 
tur: Ott εἴπερ ἡ ὕλη ἡ αὐτή, deleto ἐπεί. Β. 


3) Videtur scribendum: ἔσται λαμβάνουσα. R. 

*) Vide lib. IV. contra Cels. num. 61. Plato in 
Timaeo pag. 41. (ed. Bekker. pag. 49. 44.) Kai za 
ὅσον μὲν αὐτῶν ἀϑανάτοις ὁμώνυμον εἶναι προσήκει, 
ϑεῖον λεγόμενον ἡγεμονοῦν T ἐν αὐτοῖς τῶν ἀεὶ δίζῃ 
καὶ ὑμῖν ἐϑελόντων ἕπεσθαι, σπείρας καὶ ὑπαρξάμενος 
ἐγὼ παραδώσω. Τὸ δὲ λοιπὸν ὑμεῖς, ἀϑανάτῳ ϑνη- 
τὸν προσυιρούνονεεν, ἀπεργάζεσϑε ζῶα, καὶ γεννᾶτε, 
τροφήν τε διδόντες αὐξάνετε, xci φϑένοντα πάλιν δέ- 
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“τὴν ψυχὴν ποιοῦντος, προσφεύξεται δὲ ᾿Δριστοτέλει xe 
τοῖς ἀπὸ τοῦ Περιπάτου, &ülov φάσχουσιν εἶναι τὸν 
αἰϑέρα, χαὶ πέμπτης παρὰ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα αὐτὸν 
εἶναι φύσεως" πρὸς ὃν λύγον οὐκ ἀγεννῶς καὶ οἱ ἀπὸ 
Πλάτωνος, καὶ οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς ἔστησαν. Καὶ ἡμεῖς 
δὲ, οὗ ὑπὸ τοῦ Κέλσου χκαταφρονούμενοι, στησόμεϑα, 
ἀπαιτούμενοι διηγήσασϑαι, xal χατασχευάσαι τὸ ἐν τῷ 
προφήτῃ λεγόμενον οὕτως" »oi!) οὐρανοὶ ἀπολοῦνται, 
σὺ δὲ διαμένεις" xci πάντες ὡς ἱμάτιον παλαιωϑήσον- 
ται, χαὶ ὡσεὶ περιβόλαιον ἑλέξεις αὐτοὺς, καὶ ἀλλαγή- 
σονται. Σὺ δὲ ὁ αὐτὸς &.« Πλὴν ἀρκεῖ πρὸς τὸν Κέλ-- 
σον καὶ ταῦτα, ἀποφηνάμενον »ὕὅτι ψυχὴ μὲν ϑεοῦ ἔρ-- 
γον, σώματος δὲ ἄλλη φύσις" « οὗ τῷ λόγῳ ἠκολού-- 
ϑησε, μηδὲν διαφέρειν νυχτερίδος, ἢ εὐλῆς, ἢ 2) βατρά- 
χου σῶμα τοῦ αἰϑερίου σώματος. 

57. Ὅρα οὖν, εἰ δεῖ τῷ μετὰ τοιούτων δογμάτων 
χατηγοροῦντι Χριστιανῶν προσϑέσθϑαι, χαταλείποντα 
λόγον διαφορὰν διδόντα, διὰ τὰς ἐπικειμένας ποιότη-- 
τας τοῖς σώμασι χαὶ περὶ τὰ σώματα. ἴσμεν γὰρ καὶ 
ἡμεῖς, ὅτι ἐστὶ »καὶ 3) σώματα ἐπουράνια, χαὶ σώματα 
ἐπίγεια" « χαὶ ἄλλη μὲν ἐπουρανίων σωμάτων δόξα, 


χεσϑε. Ταῦτ᾽ εἶπε" καὶ πάλιν ἐπὶ τὸν πρότερον χρα- 
- L3 ' - * s " At 
roe, ἐν ᾧ τὴν τοῦ παντὸς ψυχὴν χεραννὺς ἔμισγε, 
τὰ τῶν πρόσϑεν υπόλοιπα χατεχεῖτο μίσγων τρύπον 
μέν τινα τὸν αὐτὸν, ἀχκήρατα Ó οὐκέτι κατὰ ταὐτὰ ὡς-- 
αὐτως, ἀλλὰ δεύτερα, καὶ τρίτα. Et paulo post: ,“7έοι 
δὲ σπαρείσας αὐτὰς εἰς τὰ προσήχοντα ἑκάστοις ἕχαστα 
, - , 2 ΒΝ 
ὄργανα χρύνου φῦναι ζώων τὸ ϑεοσεβέστατον" διπλῆς 
Ξ ? , κ᾿ 1d 2 
δὲ οὔσης τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως, τὸ χρεῖττον τοιοῦτον 
εἴη γένος, ὃ x«i ἔπειτα χεχλήσοιτο ἀνήρ. 
1) Cfr. Psalm. CH, 20. .27.. (CI.) 
3) Lihri editi (v. c. edd. Spenc.) ἢ βατράχου σῶμα 
τὸ αἰϑέοιον, sed Mss. ut in nostro textu. R. 


3) €fr. I Cor. XV, 40. 
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ἄλλη δὲ ἐπιγείων, xci οὐδὲ τῶν οὐρανίων 1) ἡ αὐτή" 
»ἄλλη 2) γὰρ δόξα ἡλίου, xci ἄλλη δόξα ἀστέρων,« χαὶ 
ἐν αὐτοῖς δὲ τοῖς ἄστροις, ἀστὴρ »ἀστέρος διαιέρει ἐν 
Q0t$ , 70 C e 
δόξη.« Διὸ χαὶ τὴν ἀνάστασιν τῶν νεχρῶν ἀποδεχό-- 
μένοι, μεταβολάς φαμὲν γίνεσθαι ποιοτήτων τῶν ἐν 
σώμασιν" ἐπεὶ σπειρόμενά 5) τινὰ αὐτῶν ἐν φϑορᾷ 
ἐγείρεται ἐν ἀφϑαρσίᾳ" zai σπειρόμενα ) ἐν ἀτιμίᾳ 
ἐγείρεται ἐν δόξη" καὶ σπειρόμενα ἐν ἀσϑενείᾳ ἐγείρε- 
ται ἐν δυνάμει" χαὶ σπειρόμενα σώματα ψυχιχὰ 
ἐγείρεται πνευματιχά. Περὶ δὲ τοῦ, τὴν ὑποχειμένην 
ὕλην (203) δεχεικὴν εἶναι ποιοτήτων, ὧν ὁ δημιουργὸς 
βούλεται, πάντες οἱ πρόνοιαν παραδεξάμενοι χατασχευ-- 
ἄζομεν" καὶ βουλομένου μὲν ϑεοῦ, ποιότης τοιαδὶ δ) 
νῦν ἔστι περὶ τήνδε τὴν ὕλην, ἑξῆς δὲ τοιαδὶ, 1), φέρ᾽ 
εἰπεῖν, βελτίων x«i διαφέρουσα. ᾿Επεὶ δὲ καὶ ὁδοί εἶσι 
΄ - 8 ) , - * T I^ 

τεταγμέναι τῶν 8) ἐν σώμασι μεταβολῶν, ἐξ οὗ χόσμος 
ἐστὶ, χαὶ εἰς ὅσον ἐστίν" οὐχ οἰδα εἰ, χαινῆς 5) διαδε- 
z » c ΕΞ i £3 - ^ ῃ » ΄ 

ξαμένης οδοῦ zal ἀλλοίας μετὰ τὴν τοῦ χοσμου (Q3o- 
ρὰν, xol ἣν oi ἡμέτεροι λόγοι ὀνομάζουσι συντέλειαν, 

ΕῚ ^ x - , 3 ΄ 
οὐ ϑαυμαστὸν, εἰ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐξ ἀνθρώπου γε- 
- , » » 
χροῦ μεταπλασσόμενος oqic,!?) ὡς οἱ πολλοί φασι, 


1.) Codd. Reg. et Basileensis: ἐπουρανίων. Rh. 

?) Cfr, I Cor. XV, A1. γα τ: εἰ ΟΕ CV. A0. 

D ΟΡ box EV, 43. 3j Btr. DCor, XV, 44. 

$) Mss, (itemq. edd. Spenc. ad marg.) τοιαδί Libri 
editi (v. c. edd. Spenc. im textu): τοιάδε. R. 

7) Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) τοιαδί. Libri 
editi (v. c. edd. Spenc. in textu): τοιάδε, BR. 

5) Codd. Reg. et Basileensis (itemq. edd. Spenc. ad 


marg.) τῶν ἐν σώμασι μεταβολῶν. Libr edi (v. c. 
edd. Spenc.) in textu: τῶν ἐν σώματι. μεταβολῶν. R. 

9) Boherell in notis: »Lego: ὀιαδεξομένης. « — 
Cfr. Crigen. lib. de Principis lib. lll. cap. 9. coll. lib. 11. 
cap. lll. 


!9?) Plin. lib. X. cap. 66. Anguem ex medulla ho- 
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γίγνεται ἀπὸ τοῦ νωτιαίου μυελοῦ, xci ix βοὺς μέ- 
λισσα,.) χαὶ ἐξ ἵππου σφὴξ, xoci ἐξ ὄνου χανϑαρὶς, 
χαὶ ἁπαξαπλῶς ἐχ τῶν πλείστων σχώληχες. Οἴεται δὲ 
τοῦτο ὁ Κέλσος κατασχευαστικὸν εἶναι τοῦ μηδὲν τού-- 
των ἔργον εἶναι ϑεοῦ" ἀλλὰ τὰς ποιύτητας, οὐκ οἶδ᾽ 
ὁπόϑεν οὕτω τεταγμένας ἐκ τῶνδε τάσδε γίνεσϑαι, οὐχὶ 
ϑείου τινὸς λόγου ἔργον εἶναι, τὰς ἐν τῇ ὕλῃ ποιύτη- 
τας ἀμείβοντος. 

58. Ἔτι δὲ χαὶ τοῦτό φαμὲν τῷ Κέλσῳ, εἰπόντι, 
ὅτι 2) »ψυχὴ μὲν ϑεοῦ ἔργον, σώματος δὲ ἄλλη φύσις" « 
καὶ οὐ μόνον ἀχατασχευάστως τὸ τηλικοῦτον δόγμα δέ- 
ψαντι, ἀλλὰ χαὶ ἀδιορίστως" οὐ γὰρ ἐσαφήνισε, πότε-- 
ρον πᾶσα ψυχὴ ϑεοῦ ἔργον, ἢ μόνη ἡ λογική. «uiv 
τοίνυν πρὸς αὐτόν" εἰ μὲν πᾶσα ψυχὴ ϑεοῦ ἔργον, δη- 
λονότι xci τῶν ἀλύγων καὶ εὐτελεστάτων" ἵνα καὶ παν- 
τὸς σώματος ἄλλη φύσις ἦ παρὰ τὴν τῆς ψυχῆς. "Εοικε 
μέν τοι ἐν τοῖς ἑξῆς; ἐν οἷς »καὶ ϑεοφιλέστερα τὰ ἄλογα 
ζῶά φησιν ἡμῶν, χαὶ τοῦ ϑείου τὴν ἔννοιαν ἔχειν κα-- 
ϑαρωτέραν, παριστάγειν, ὅτε οὐ μόνον ἡ τῶν ἀνϑρώ- 
πων, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον χαὶ ἡ τῶν ἀλόγων ζώων ψυχὴ, 
ἔργον ἐστὶ τοῦ ϑεοῦ" τοῦτο γὰρ ἀπολουϑεῖ τῷ ϑεοφι- 
λέστερα λέγεσϑαι ἐχεῖνα ἡμῶν. Εἰ δὲ μόνη ἡ Àoyizi 
ψυχὴ ϑεοῦ ἔργον ἐστέ" πρῶτον μὲν οὐχ ἐσαφήνισε3) 
τὸ τοιοῦτον" δεύτερον δὲ ἀχολουϑεῖ τῷ ἀδιορίστως εἶ-- 
ρῆσϑαι περὶ τῆς ψυχῆς, ὡς οὐ πάσης, ἀλλὰ μόνης τῆς 
λογικῆς οὔσης ϑεοῦ ἔργον, τὸ μηδὲ παντὸς σώματος 3) 


minis spinae gigni accepimus a multis. Ovid, Metamor- 
phos. lib. XV. fab. 4. 
Sunt, qui, cum clauso putrefacta est spina sepulcro, 
Mutari credant humanas angue medullas. 


1) Cfr. Plin. lib. XI. cap. 20. coll. Suid. in Bov- 
παις, “ἵπποι et Καάνϑαρος. 

2) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur ὅτι. 

3) Ita recte Cod. Basileensis. Libri autem editi (v. 
c. edd. Spenc.) ἐσαφήνισας. R. 

4) Sic Cod. Jolian. (itemq. Boherell. in not.) In li- 
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» T ' 

ἄλλην εἶναι φύσιν. Εἰ δὲ μὴ παντὸς σώματος ἄλλη 
, b 7 1 c , A ^ - - P ? , 

φύσις, ἀλλ᾽ !) éx«orov ἐστὶ τὸ σῶμα ζώου ἀνάλογον 

Tj ψυχῆ" δῆλον, ὅτι οὗ ψυχὴ ϑεοῦ ἔργον ἐστὶ, δια- 

φέροι ἂν τὸ ταύτης σῶμα σώματος, iv o οἰχεῖ ψυχὴ 

* » - ^ , - » D 

οὐχ οὐσα ἔργον 9toU. Καὶ οὕτω ψεῦδος ἔσται τὸ μη- 

δὲν διοίσειν νυχτερίδος, ἢ εὐλῆς, ἢ βατράχου σῶμα 

παρὰ τὸ τοῦ ἀνϑρώπου. 

59. Καὶ γὰρ ἄτοπον, λίϑους uiv λέϑων, χαὶ oi- 
“οδομήματα οἰκοδομημάτων νομίζεσθαι εἶναι χαϑαρώ- 
τέρα 5 μιαρώτερα, παρὰ τὸ εἷς τιμὴν τοῦ ϑείου χατε-- 
σχευάσϑαι, ἢ εἰς ἀτιμοτάτων σωμάτων καὶ ἐναγῶν ὑπο-- 
δοχήν" σώματα δὲ σωμάτων μὴ διαφέρειν, παρὰ τὸ 

E ^ , EY - L 
λογικὰ εἶναι τὰ ἐνοιχήσαντα, ἢ ἄλογα, χαὶ λογικῶν τὰ 
, » Uu , , , A 
σπουδαιότερα, ἢ τοὺς φαυλοτάτους ἀνθρώπους. Τὸ 
τοιοῦτόν γε πεποίηκε τολμῆσαί τινας (204) ἀποϑεῶσαι 
μὲν τὰ τῶν διαφερόντων σώματα; ὡς δεξάμενα ψυχὴν 
, 2 [22 * EA E] , ᾿ - 
σπουδαίαν" ἀποῤῥίψαι δὲ ἢ ἀτιμάσαι τὰ τῶν φαυλο-- 
τάτων᾽ οὐχ ὅτι πάντως τὸ τοιοῦτον ὑγιῶς γεγένηται, 
ἀλλ ὅτι ἀπό τινος ἐννοίας ὑγιοῦς ἔσχε τὴν ἀρχήν. Ἢ 
ὁμοίως ὃ σοφὺς μετὰ τὴν τελευτὴν ᾿Ανύτου, χαὶ Σω- 
χράτους φροντίσει τῆς ταφῆς τοῦ Σωχράτους σώματος 
χαὶ τῆς ᾿Δνύτου; Καὶ τὸ παραπλήσιον ἀμφοτέροις χα-- 
τασχευάσει ἠρίον, ἢ τάφον; Καὶ ταῦτα διὰ τό" »ὧν 
οὐδὲν ἔργον ϑεοῦ" « (τοῦ »ὦν« ἀναφερομένου ἐπὶ τὸ 
- ΄ - P - - , 
τοῦ ἀνθρώπου σῶμα, ἢ τῶν ἐκ τοῦ σώματος ὄφεων᾽ 
& ι D H » - - , ^ - 
χαὶ ἐπὶ τὸ βοῦς, y τῶν ἐκ τοῦ σωματος βοὸς μελισσῶν" 
* s δ € QA f ἀν E - cec H 
xci ἐπὶ τὸ ἵππου, ἡ OVOUV, καὶ τῶν ἐξ ἵππου uivoqm- 
χῶν, ἐξ ὄνου δὲ κανϑάρων") δὲ ἃ ἠναγκάσϑημεν ἐπα- 
γναλαβεῖν καὶ τό" »ψυχὴ μὲν ϑεοῦ ἔστιν ἔργον, σώμα-- 
τος δὲ ἄλλη φύσις.« 


bris editis (v. c. edd. Spenc.) deest: ἄλλην. Cod. Basi- 
leensis: σώματος εἶναι φύσιν τὴν αὐτήν. R. 

2 Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in textu: ἀλλ᾽ ἑχά- 
στου δὲ τὸ σῶμα. R. — Edd.Spenc. ad marg. ἀλλ᾽ éx«- 
otov ἐστὶ τὸ σῶμα. 
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60. Εἶϑ' ἑξῆς φησιν, ὅτι »xoivi ἡ πάντων τῶν 
προειρημένων σωμάτων quor, xci μία εὶς ἀμοιβὴν 
παλίντροπον ἰοῦσα xci ἐπανιοῦσα.« Καὶ πρὸς τοῦτο 
δὲ δῆλον à» τῶν προειρημένων, ὅτι οὐ μόνον τῶν προ-- 
χατειλεγμένων σωμάτων κοινή ἔστιν ἡ φύσις, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ἐπουρανίων. Καὶ εἴπερ τοῦϑ' οὕτως ἔχει" δῆλον, 
ὅτι χατ αὐτὸν, (οὐκ οἶδα δὲ, εἰ κατὰ τὴν ἀλήϑειαν.) 
μία εἰς ἀμοιβὴν παλίντροπον Ἰοῦσά ἔστιν ἡ πάντων 
σωμάτων φύσις xal ἐπανιοῦσα. Καὶ δῆλον uiv, ὅτι 
χατὰ τοὺς φϑείροντας 1) τὸν κόσμον τοῦϑ'᾽ οὕτως ἔχει" 
πειράσονται δὲ δεικνύναι χαὶ οἱ μὴ φϑείροντες αὐτὸν, 
μετὰ) τοῦ μὴ προσίεσϑαι πέμπτον σῶμα, ὅτι καὶ 
xar αὐτοὺς μία εἷς ἀμοιβὴν παλίντροπον ἰοῦσα χαὶ 
ἐπανιοῦσά ἔστιν 5?) πάντων σωμάτων φύσις. Οὕτω 
δὲ χαὶ τὸ 2) ἀπολλύμενον εἰς μεταβολὴν διαμένει" τὸ 5) 
γὰρ ὑποχείμενον ἡ ὕλη, ἀπολλυμένης τῆς͵ ποιύτητος, 


1) Libri editi (v. c. edd. Spenc,) in margine: (ρϑεί-- 
ραντας. Rh. 

?) Miss. (itemq. edd. Spenc., uncis voc. μή appositis): 
μετὰ τοῦ μή προσίεσϑαι.  Gelenius non agnovit parti- 
culam: μή. R. 

3) Mss. ἡ πάντων σωμάτων φύσις. Libri editi (v. 
c. edd. Spenc., uncis voc. ἀνθρώπων appositis): ἡ zt&v- 
των ἀνθρώπων σωμάτων φύσις. R. 

1) Recte omnino habet Cod. Basileensis: τὸ ἀπολ-- 
λύμενον εἰς μεταβολὴν διαμένει. — Nam quod destruitur 
in mundo, ἀπόλλυται εἷς μεταβολήν, cum in materiam 
alius modus destructo priore succedat, sicque materia ma- 
nere quidem, sed alio modo affecta existimetur. Libri 
editi (v. c. edd. Spenc., uncis voc. ἔστι appositis) cor- 
rupte habent: τὸ ἀπολλύμενόν ἔστι. μεταβολὴν διαμέ- 
νει. BR. — Boherell. in notis: »Legendum videtur: τὸ 
ἀπολλύμενον ἐπὶ μεταβολῇ διαμένει.« 

5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: τὸ γὰρ 
ὑποχείμενον, melius quam in textu: τὸ γὰρ ὑπομένον. R. 
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διαμένει, χατὰ τοὺς ἀγένητον αὐτὴν εἰσάγοντας. ᾿Εὰν 
μέντοι γε δυνηϑῆ τις παραδεῖξαι λόγος οὐκ ἀγένητον ") 
᾽ Ac ᾽ ^ , » - et 
αὐτὴν, ἀλλὰ πρὸς τινα χρείαν γεγονέναι" δῆλον, ὅτι 
οὐχ ἕξει φύσιν περὶ 2) διαμονῆς τὴν αὐτὴν, τῷ 3) ἀγέ- 
νητος ὑποτεϑεῖσϑαι. ᾿Αλλ οὐ ταῦτα νῦν πρόκειται, 
ἀπαντῶσιν ἡμῖν πρὸς τὰς Κέλσου χατηγορίας, φυσιο-- 
λογεῖν. 

61. φησὶ δ᾽ ὅτι »καὶ ὕλης ἔχγονον οὐδὲν ἀϑάνα- 
τον.« Καὶ πρὸς τοῦτο λελέξεται, ὅτι εἴπερ ὕλης οὐδὲν 
» 2 , » » , Ὁ c , LY 
Éxyovov ἀϑᾶνατον, τοι ἀϑάνατος Ὅλος ὁ χόοσμος, Gi 

? c et & » & 4 ,» € ? ^ - , 
οὐχ ὡς ὕλης ἐστὶν ἔχγονον, καὶ ) οὐδ᾽ αὐτὸς χρῆμα 
ἐστιν ἀϑάνατον. El μὲν οὖν ἀϑάνατος ὃ χόσμος, ὅπερ 
2 ΄ x A - pe 8Α E ^ , ^ UJ 
ἀρέσχει xci τοῖς ϑεοῦ ἔργον εἰποῦσι μόνην τὴν ψυχήν, 
χαὶ ἀπό τινος αὐτὴν χρατῆρος γεγονέναι λέγουσι" δει- 
κνύτω 0 Κέλσος οὐκ ἐξ ὕλης ἀποίου αὐτὸν γεγονέναι, 
τηρῶν τό" »ὕλης ἔχγονον οὐδὲν ἀϑάνατον.« Εἰ δ᾽, ἐπεὶ 
er » , € 5 , ? » , , € 
ὕλης ἔχγονόν ἔστιν 0?) χύσμος, ovx ἔστιν ἀϑάνατον 0 

, " 9 H t , ἴδ᾽) x9 E» 4 9. , *» 
x00uoc* ϑνητὸν ὁ χύσμος, &Q οὖν χαὶ φϑειρόμενον, ἢ 
μή; El μὲν γὰρ φϑειρόμενον, ὡς) ϑεοῦ (205) ἔργον 
» , Ly - - L- , ' 
ἔσται φϑειρόμενον᾽" εἰτ ἐν τῇ φϑορᾷ τοῦ χοσμου TO 
ἔργον τοῦ ϑεοῦ ἡ ψυχὴ τί ποιήσει; -deyéto ὁ Κέλσος. 
Ei δὲ, διαστρέφων τὴν ἔννοιαν τοῦ ἀϑανάτου, φήσει 

“« m * , » " 5 , » n 
τῷ φοϑαρτῷ μὲν, ov φϑειρομένῳ δὲ; ἀἄϑανατον avtov 


1) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: ἀγέν-- 
νητον. R. 

2) Guieto scribendum videtur: πρὸς διαμονὴν τὴν 
αὐτήν. R. 
3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine habent: 


- » 


τῷ ἀγέννητος ὑποτεϑεῖσϑαι. R. 
*) Ruaeus non male in notis: »Lego cum Boherello 
. Ὁ 
et Guieto: ἢ οὐδ᾽ αὐτός« χελ. 
ὶ 5) Edd. Spenc., uncis voc. xa appositis: ὁ χόσμος, 
χαὶ οὐχ ἔστιν ἀϑάνατον χτλ. 


6) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: ὡς ϑεοῦ ἔργον, 
ed. vero Ruaei rectissime, ut jure videtur, in notis: »Lego 
cum Boberello et Guieto: ὡς οὐ ϑεοῦ £oyov.« 
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εἶναι, ὡς δεχτιχὸν μὲν ϑανάτου, οὐ μὴν δὲ χαὶ ἀπο- 
ϑνήσχοντα᾽ δῆλον, ὅτι ἔσται τι χατ᾿ ἐχεῖνον ϑνητὸν 
ἅμα καὶ ἀϑάνατον, τῷ ἀμφοτέρων εἶναι δεχτικόν" χαὶ 
ἔσται ϑνητὸν οὐχ ἀποϑνῆσχον, χαὶ τὸ οὐ τῇ φύσει 
? , ^ ^ ^ ? ΄ , 
ἀϑάνατον, παρὰ TO μὴ ἀποϑνήσκχειν, ἰδίως λεγόμενον 
, , ^ - S , , 
ἀθάνατον. Κατὰ ποῖον ovy σημαινόμενον διαστελλό- 
, ce » , 3 , A AES 
μενος φήσει, ὕλης ἔχγονον οὐδὲν ἀϑάνατον; Καὶ δρᾷς, 
ὅτι πιεζόμενα αὐτὰ xci βασανιζόμενα τὰ ἐν τοῖς γοάμ-- 
μασι νοήματα, διελέγχεται οὐχ ἐπιδεχόμενα 10!) γεν-- 
- ^ 2 /23€ 2 ἊΝ s “- 
ναῖον xci ἀναντίῤῥηητον. Ἐϊπὼν δὲ ταῦτα ἐπιφέρει, 
ὅτε »τοῦδε μὲν περὶ ἀπόχρη τοσαῦτα" καὶ εἴ τις ἐπὶ 
, , & *- - » 7 
πλεῖον ἀχούειν δύναιτο καὶ ζητεῖν, εἴσεται.« ἴδωμεν 
οὖν ἡμεῖς οἱ x«v αὐτὸν ἀνόητοι, τί ἠκολούϑησε τῷ xv 
ἐπ᾿ ὀλίγον ἡμᾶς αὐτοῦ ἀχούειν δυνηϑῆναιγ καὶ ζητεῖν. 
69. Ἑξῆς τούτοις τὰ διὰ πολλῶν χαὶ οὐχ εὐκατα-- 
φρονήτων λόγων ποικίλως ζητηϑέντα περὶ φύσεως zG- 
χῶν, καὶ διαφόρως ἑρμηνευϑέντα, δὲ ὀλίγων λεξειδίων 
οἴεται δύνασθαι ἡμᾶς μαϑεῖν, φάσχων" »Καχὰ δ᾽ ἐν 
- » , - τ 
τοῖς οὖσιν οὔτε πρόσϑεν, οὔτε νῦν, οὔτε αὖϑις ἥττω 
κ᾿ ͵΄ 2 γ 2, n ^ ἧς - e , 
xal πλείω γένοιτ «v. Mía γὰρ ἢ τῶν ὅλων φύσις, 
καὶ ἡ αὐτή" καὶ χακῶν γένεσις ἀεὶ ἡ αὐτή.« Ἔοιχε δὲ 
χαὶ ταῦτ ἀπὸ τῶν ἐν τῷ Θεαιτήτῳ παραπεφράσϑαι, ἐν 
οἷς ἔλεγεν ὃ παρὰ Πλάτωνι Σωχράτης" »᾽4λ} 2) οὔτε 
τὰ χκαχὰ ἐξ ἀνθρώπων ἀπολέσϑαι δυνατὸν, οὔτε παρὰ 


M 


ϑεοῖς αὐτὰ ἱδρύσϑαι,« xal τὰ ἑξῆς. Καὶ δοκεῖ μοι μηδὲ 


1) Sic Mss. Libri vero editi (v. c. edd. Spenc.): 
τὸ &vayzelov γενναῖον ἀναντίῤῥητον.  Guieto mihique 
glossema videtur: ἀγαγχαῖον, quod in editis (v. c. edd. 
Spenc.) includitur uncinulis. R. 

3) Plato in Theaeteto pag. 176. :444 ovr ἀπολέ- 
σϑαι τὰ καχὰ δυνατὸν, ὦ Θεόδωρε" ὑπεναντίον γάρ τι 
τῷ ἀγαϑῷ ἀεὶ εἶναι ἀνάγκη" οὔτ᾽ ἐν ϑεοῖς αὐτὰ ἱδρύ- 
σϑαι" τὴν δὲ ϑνητὴν φύσιν, χαὶ τόγδε τὸν τόπον πε- 
ριπολεῖ ἐξ ἀνάγκης. 
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Πλάτωνος ἀχριβῶς ἀχηκοέναι ὁ τὴν ἀλήϑειαν ἔχπερι-- 
λαμβάνων ἐν τῷ ἑνὶ τούτῳ συγγράμματι, καὶ ἐπιγρά-- 
φων ἀληϑὴ λόγον τὸ χαϑ' ἡμῶν ἑαυτοῦ βιβλίον. Ἡ 
γὰρ ἐν τῷ Τιμαίῳ λέξις φάσχουσα" »ὅταν 1) δ᾽ οἱ ϑεοὶ 
τὴ» γῆν ὕδατι χαϑαίρωσι"« δεδήλωχεν, 2) ὅτι καϑαιρο-- 
μένη ἡ γῆ τοῖς ὕδασιν ἥττονα ἔχει τὰ χαχὰ, παρὰ τὸν 
πρὸ τοῦ χκαϑαίρεσϑαι χρόνον. Καὶ τοῦτό φαμεν χατὰ 
Πλάτωνα, τὸ ἥττονα εἶναί ποτε τὰ χκαχὰ, διὰ τὴν ἐν 
τῷ Θεαιτήτῳ λέξιν, φάσκουσαν μὴ δύνασϑαι ἀπολέσϑαι 
ἐξ ἀνθρώπων τὰ καχᾶ. 

63. Οὐχ οἶδα δὲ, τίνα τρόπον πρόνοιαν τιϑεὶς, 
ὅσον ἐπὶ ταῖς λέξεσι τοῦ βιβλίου τούτου, οὔτε πλείονα, 
οὔτ᾽ ἐλάττονα, ἀλλ᾿ οἱονεὶ ὡρισμένα φησὶν εἶναι τὰ 
κακά" ἀναιρῶν δόγμα κάλλιστον περὶ τοῦ ἀόριστον &- 
γαι τὴν χαχίαν, χαὶ τὰ καχὰ, xci τῷ ἰδίῳ λόγῳ ἄπειρα. 
Καὶ 3) ἔοικε τῷ μήτε ἥττω, μήτε πλείονα xaxa γεγο- 
γνέναι, ἢ εἶναι, ἢ ἔσεσϑαι, &xolovOsiy, ὅτι ὥσπερ κατὰ 
τοὺς ἄφϑαρτον τὸν χύσμον τηροῦντας τὸ ἰσοστάσιον 
τῶν στοιχείων ἀπὸ τῆς προνοίας γίνεται, οὐκ ἐπιτρε-- 
πούσης πλεονεχτεῖν τὸ ἕν αὐτῶν, ἵνα μὴ ὁ κόσμος 
φϑαρῆ" (206) οὕτως οἱονεὶ πρόνοιά τις ἐφέστηκε τοῖς 
χαχοῖς, τοσοῖσδε τυγχάνουσιν, ἵνα μήτε πλείονα γένη-- 
ται, μήτε ἥττονα. Καὶ ἄλλως Ó ἐλέγχεται ὁ τοῦ Κέλ--: 
σου περὶ τῶν χαχῶν λόγος ἀπὸ τῶν ἐξετασάντων qu- 


!) Plato in Timaeo pag. 22. Ὅταν δ᾽ αὖ οἱ ϑεοὶ 
τὴν γῆν ὕδασι χαϑαίροντες καταχλύζωσιν, of μὲν By 
τοῖς ὄρεσι διασώζονται βουχόλοι νομεῖς τε, οἱ δὲν ταῖς 
παρ ὑμῖν πόλεσιν εἷς τὴν ϑάλατταν ὑπὸ τῶν ποταμῶν 
φέρονται" χατὰ δὲ τήνδε τὴν χώραν οὔτε τότε, οὔτε 
» 27 n ' E , e C τῳ L] 
ἄλλοτε ἄνωϑεν ἐπὶ τὰς ἀρούρας ὕδωρ Ems, τὸ 
δ᾽ ἐναντίον κάτωϑεν ἐπανιέναι πέφυκεν. 


?) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri editi (v. c 
edd. Spenc.) δεδήλωται ὅτι. R. 


3) Boherell. in. notis: »Legendum forte: χαΐ τοι 
ἔοιχε.« 
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λοσόφων ") τὰ περὶ ἀγαϑῶν καὶ χαχῶν, καὶ παραστη- 
σάντων χαὶ ἀπὸ τῆς ἱστορίας, ὅτι πρῶτον μὲν ἔξω πό- 
λεως x«i προσωπεῖα περιχείμεναι αἱ ἑταῖραι ἐξεμίσϑουν 
ε H - yoQ € , 
ἑαυτὰς τοῖς βουλομένοις" εἰϑ' ὕστερον χαταφρονησασαι 
ἀπέϑεντο τὰ προσωπεῖα, καὶ ὑπὸ τῶν νόμων μὴ ἐπι- 
^ , » € * - 
τρεπόμεναι εἰσιέναι εἰς τὰς πόλεις, ἔξω ἡσαν αὐτῶν" 
πλείονος δὲ τῆς διαστροφῆς γινομένης ὁσήμεραι, ἐτόλ-- 
μησαν καὶ dg τὰς πόλεις εἰσελϑεῖν. Ταῦτα δὲ Χρύ- 
σιππός φησιν ἐν) τῇ περὶ ἀγαϑῶν καὶ χαχῶν εἶσα-- 
γωγῇ. Ὅϑεν, ὡς τῶν χαχῶν πλειόνων καὶ ἡττόνων 
P - er € , ? , 
γινομένων, ἔστι λαβεῖν, ὅτι οἱ καλούμενοι ἀμφίβολοι 
ἦσάν ποτε προεστηχύτες, πάσχοντες χαὶ διατιϑέντες, 
χαὶ ταῖς ἐπιϑυμίέαις τῶν εἰσιόντων δουλεύοντες. Ὕστε- 
gov δὲ οἱ ἀγορανόμοι τούτους ἐξῶσαν. Καὶ περὶ μυ- 
0 » - 2 ' - ͵ ΄ 
ρέων δ᾽ ἂν τῶν ἀπὸ χεχυμένης τῆς καχίας ἐπεισελϑὸν-- 
των τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων ἐστὶν εἰπεῖν, ὅτι πρότερον 
οὐκ ἦν. «Ἅ4ἱ γοῦν ἀρχαιόταται ἱστορίαι, καί τοί γε μυ- 
οία ὅσα κατηγοροῦσαι τῶν ἁμαρτανόντων, ἀῤῥητοποι- 
οὺς οὐκ ἴσασι. 
64. Πῶς ἐχ τούτων xal τῶν παραπλησίων οὐ κατα- 
7 , M DL , E. 
γέλαστος φαίνεται Κέλσος, οἰόμενος τὰ xoxo unte πλείω, 
μήτε ἥττω γενέσϑαι ποτ ἄν; Εἰ γὰρ xci μία τῶν 
ὅλων φύσις καὶ ἡ αὐτὴ, οὐ πάντως χαὶ ἡ τῶν καχῶν 
γένεσις ἀεὶ ἡ αὐτή" ὡς γὰρ μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς οὔσης 
τῆς τοῦδέ τινος ἀνθρώπου φύσεως, οὐκ ἀεὶ τὰ αὐτά 
ἐστι περὶ τὸ ἡγεμονικὸν αὐτοῦ, καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ; 
& ^ , v. Ξ « 2) , » ΄ « 
χαὶ τὰς πράξεις" ὁτὲ μὲν ovre λόγον ἀνειληφότος, ὁτὲ 
δὲ μετὰ τοῦ λόγου κακίαν, καὶ ταύτην ἤτοι ἐπὶ πλεῖον, 


1) Sic Mss. Libri vero editi (v. c. edd. Spenc.) φι- 
λοσόφως. R. | 

?) Athenaeus hujus libri meminit lib. IV, cap. 15., 
ut observavit Spencerus: Χρύσιππος δὲ ἐν τὴ εἰσαγωγῆ 
τῇ εἰς τὴν περὶ ἀγαϑῶν χαὶ χαχῶν πραγματείαν" εἰ 
libr. XI. cap. 3. 
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ἢ ἐπ᾽ ἔλαττον χεομέγην'" καὶ ἔστιν ὅτε προτραπέντος 
ἐπ᾿ ἀρετὴν, χαὶ προχόπτοντος ἐπὶ πλεῖον, ἢ ἐπ᾽ ἔλατ-- 
τον" xci ἐνίοτε φϑάνοντος xol ἐπ᾿ αὐτὴν τὴν ἀρετὴν 
ἐν πλείοσι ϑεωρίαις γινομένην, x ἐν ἐλάττοσιν. Οὕ-- 
τως ἔστιν εἰπεῖν μᾶλλον xci ἐπὶ τῆς τῶν ὅλων φύσεως, 
ὅτι εἰ χαὶ μία ἐστὶ καὶ ἡ αὐτὴ τῷ γένει, ἀλλ᾿ οὐ τὰ 
αὐτὰ ἀεὶ, οὐδ᾽ ὁμογενῆ συμβαίνει ἐν τοῖς ὅλοις" οὔτε 
γὰρ εὐφορίαι ἀεὶ, 1) οὔτ᾽ ἀφορίαι, ἀλλ᾿ οὐδὲ ἐπομβρίαι, 
οὔτε αὐχμοί. Οὕτω δὲ οὐδὲ ψυχῶν χρειττόνων εὐφο-- 
ρίαι τεταγμέναι, ἢ ἀφορίαι, καὶ χειρόνων ἐπὶ πλεῖον 
χύσις, ἢ 3) ἐπ᾽ ἔλαττον. Καὶ &vayzaióg?) γε τοῖς ἀχρι- 
βοῦν πάντα χατὰ τὸ δυνατὸν βουλομένοις ὁ περὶ τῶν 
χαχῶν λόγος, οὐ μενόντων ἀεὶ ἐν ταὐτῷ, διὰ τὴν ἤτοι 
τηροῦσαν τὰ ἐπὶ γῆς πρόνοιαν, ἢ κατακλυσμοῖς καὶ ἐχ-- 
πυρώσεσι χαϑαίρουσαν᾽" χαὶ τάχα οὐ τὰ ἐπὶ γῆς μό-- 
vov, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν ὅλῳ τῷ χόσμῳ, δεομένῳ xa- 
ϑαρσίου, ὅταν πολλὴ ἡ κακία γένηται ἐν αὐτῷ. 

65. Met& ταῦτά φησιν ὃ Κέλσος" »τίς ἡ τῶν χα-- 
χῶν γένεσις, *) οὐ ῥάδιον μὲν γνῶναι τῷ μὴ φιλοσο-- 
φήσαντι, ἐξαρχεὶ δ εἰς πλῆϑος (207) εἰρῆσϑαι, ὡς ἐκ 
ϑεοῦ μὲν οὐχ ἔστι καχὰ, ὕλη δὲ πρόσχειται, καὶ τοῖς 


1) [n antea ediüs (v. c. edd. Spenc.) desiderantur 
: » , . 
verba: ἀεὶ, οὔτ ἀφορίαι, quae supplentur ex omnibus 


Mss. Rh. 


?) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) omittunt voculam: 
η. R. — Boherell. in notis: »Lego: ἢ ἐπ᾿ £A«rrov.« 


3) Libr editi (v. c. edd. Spenc.) ἀναγχαῖόν γε, sed 
Cod, Jolian. habet (itemq. Boherell. in not.) rectius: 
ἀναγχαῖός ys. Nec aliter legit Gelenius interpres. B. 


4) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: φύσις, ed. vero 
Ruaei, Boherello duce, in notis: »Quamquam libri editi 
et Mss. hoc loco habent: φύσις, omnino tamen scriben- 
dum videtur: γένεσις. Nam paulo infra, cfr. pag. 100. 
not. 3. 4. 9. 6. 7. et pag. 101. not. 2. 2. , Origenes ait: Καὶ 
ὁ uiv Kéloog φησὶ τὴν τῶν χαχῶν γένεσιν οὐ ὁάδιον 
εἶναι γνῶγαικ χτλ. 


1* 
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ϑνητοῖς 1) ἐμπολιτεύεται᾽ ὁμοία δ᾽ &z ἀρχῆς εἰς τέλος 
ἡ τῶν ϑνητῶν περίοδος" καὶ κατὰ τὰς τεταγμένας ἀνα- 
κυχλήσεις, 3) ἀνάγκη τὰ αὐτὰ ἀεὶ καὶ γεγονέναι, καὶ 
εἶναι, x«i ἔσεσϑαι.« Καὶ 60 μὲν Κέλσος φησὶ τὴν τῶν 


, ME. 


add 3 : : Ces 
χαχῶν γένεσιν ?) o) ὁάδιον εἰναι γνῶναι τῷ μὴ quào- 


Lj 
.U 


σοφήσαντι" ὡς τοῦ uiv φιλοσοφοῦντος γνῶναι τὴν yé- 
γνεσιν αὐτῶν δυναμένου ὁᾳδίως, τοῦ δὲ μὴ φιλοσο-- 
φοῦντος, οὐ ῥᾳδίως μὲν οἵου τε ὄντος ϑεωρεῖν τὴν γέ- 
γεσιν ^) τῶν χαχῶν, πλὴν εἰ xci μετὰ χαμάτου, ἀλλά 
γε δυνατοῦ ὄντος γνῶναι. Ἡμεῖς δὲ x«i πρὸς τοῦτό 
φαμεν, ὅτι τὴν τῶν καχῶν γένεσιν δ) οὐδὲ τῷ φιλοσο-- 
φήσαντι γνῶναι ῥάδιον" τάχα δὲ οὐδὲ τούτοις χαϑα- 
ρῶς αὐτὴν γνῶναι δυνατὸν, ἐὰν μὴ ϑεοῦ ἐπιπνοίᾳ καὶ 
τίνα τὰ χακὰ τρανωϑῆ᾽" καὶ πῶς ὑπέστη δηλωθϑῇ" καὶ 
τίνα τρόπον ἀφανισϑήσεται νοηϑῆ. Ἔν κακοῖς γοῦν 
οὔσης καὶ τῆς περὶ ϑεοῦ ἀγνοίας, ὄντος δὲ μεγίστου 
χαχοῦ καὶ τοῦ μὴ εἰδέναι τὸν τρόπον τῆς τοῦ ϑεοῦ ε- 
ραπείας, καὶ τῆς εἰς αὐτὸν εὐσεβείας" πάντως μὲν καὶ 
χατὰ Κέλσον τινὲς τῶν φιλοσοφησάντων oix ἔγνωσαν, 
ὅπερ δῆλόν ἔστιν ἐχ τῶν διαφόρων ἐν φιλοσοφίᾳ aí- 
3i b ru * ? * ' LI LI 2 
ρέσεων" χαϑ' ἡμᾶς δὲ οὐδεὶς, μὴ ἐγνωχὼς χακὸν εἶναι 
^ ͵ ΕῚ " ΄ῳ - , 
τὸ νομίζειν εὐσέβειαν σωζεσϑαι ἐν τοῖς χκαϑεστηχύσι 
χατὰ τὰς χοινότερον νοουμένας πολιτείας νόμοις, οἷός 
τε ἔσται τὴν γένεσιν ") γνῶναι τῶν χαχῶν. Καὶ οὐδεὶς 
μὴ διαλαβὼν τὰ περὶ τοῦ καλουμένου διαβόλου χαὶ 
- 5 , - , ^ ^ , - 
τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ, τίς τε πρὸ TOU διάβολος γεγενῆ- 


!) Ita. recte. Cod. Jolian. in margine (itemque Bo- 
herell. in not), sicque legendum ex libr. huj. num. 66. 
Libri editi (v. c. edd. Spenc.) male: χακοῖς ἐμπολιτεύε-- 


ται. R. — Cfr. pag. 101. not. 7. et 9. 


3) Ita libri huj. num. 67. Alias: ἀναχυχλώσεις. 


Boherellus. — Cfr. pag. 102. not. 4. et 6. 
3) Cfr. pag. 99. not. 4. 4) Cfr. pag. 99. not. 4. 
5) Cfr. pag. 99. not. 4. 6) Cfr. pag. 99. not. 4. 
7) Cfr. pag. 99. not. 4. 
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σϑαι}) οὗτος ἦν᾽ xci πῶς γεγένηται διάβολος" καὶ τίς 
ἡ αἰτία τοῦ συναποστῆναι αὐτῷ τοὺς καλουμένους αὐ-- 
τοῦ ἀγγέλους" οἷός τε ἔσται γνῶναι τὴν γένεσιν ὅ) τῶν 
χαχῶν. si δὲ τὸν μέλλοντα ταύτην εἰδέναι, καὶ περὶ 
δαιμόνων ἀχριβέστερον διειληφέναι, ὅτε τὲ μή εἶσι, 
καϑὸ δαίμονές εἰσι, δημιουργηματα τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ uó- 
γον χαϑὸ λογιχοί τινες" χαὶ πόϑεν ἐληλύϑασιν ἐπὶ τὸ 
τοιοῦτοι γενέσϑαι, ὡς iy χαταστάσει δαιμόνων αὐτων 
ὑποστῆναι τὸ ἡγεμονικόν. Εἴπερ οὖν ἄλλος τις τόπος 
τῶν ἐν ἀνϑρώποις ἐξετάσεως δεόμενος, δυσϑήρατός ἔστε 
τὴ φύσει ἡμῶν, ἐν τούτοις xci ἡ τῶν χαχῶν ταχϑείη 
ἂν γένεσις. 3) 

66. Εἶτα, ὡς ἔχων μέν τινα περὶ τῆς τῶν χκαχῶν 
γενέσεως *) εἰπεῖν ἀποῤῥδητότερα, σιωπῶν δ᾽ ἐκεῖνα, καὶ 
τὰ πλήϑεσιν ἁρμόζοντα λέγων, φησὶ τὸ »ἐξαρχεῖν εἷ-- 
ρῆσϑαι εἰς") πλῆϑος περὶ τῆς τῶν κακῶν γενέσεως, ὡς 
ἐχ ϑεοῦ μὲν οὐκ 5) ἔστι χαχκὰ, ὕλῃ δὲ πρόσκειται, καὶ 
τοῖς  ϑνητοῖς ἐμπολιτεύεται.« ᾿Δληϑὲς μὲν οὖν, ὅτι 
οὐκ ἔστι χακὰ ἐχ ϑεοῦ. Καὶ χατὰ τὸν Ἱερεμίαν γὰρ 
ἡμῶν σαφὲς, ὅτι »ἐκ5) στόματος χυρίου οὐκ ἐξελεύσε-- 
ται τὰ χαχὰ, καὶ τὸ ἀγαϑόν' « τὸ δὲ τὴν ὕλην toig?) 
ϑνητοῖς ἐμπολιτευομένην αἰτίαν εἶναι τῶν χαχῶν, zo 


πὴ γυ. 254 M ' , n 
ἡμᾶς οὐκ ἀληϑές. Τὸ γὰρ ἕχάστου ἡγεμονικὸν, αἴτιον 


1) Libri editi. (v. c. edd. Spenc.) in. margine male : 
γένηται. R. 

2) Cfr. pag. 99. not. 4. 

3) Cfr. pag. 99. not. 4. 

4) Cfr. pag. huj. not. 3. 

5) Libri editi (v. c. edd. Spence.) in margine: 7:006 
πλῆϑος. BR. 

δ Libri editi (v. c. edd, Spenc.) in margine: οὐχ 
ἔστι xaxov. R. 

7) Cfr. pag. 100. not. 1. 

*) Cfr. Thren. Ill, 38. 

5) Cfr. pag. 100. not. 1. 
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τῆς ὑποστάσης ἐν αὐτῷ χαχίας ἐστὶν, ἥτις ἐστὶ τὸ χα- 
χόν" χαχὰ δὲ χαὶ αἱ ἀπ᾽ αὐτῆς πράξεις" (208) xci ἄλλο 
οὐδὲν, ὡς πρὸς ἀχριβῆ λόγον, χαϑ' ἡμᾶς ἔστι χαχόν. 
᾿4λλ: οἶδα τὸν λόγον δεόμενον πολλῆς ἐξεργασίας xai 
χατασχευῆς, (χάριτι ϑεοῦ φωτίζοντος τὸ ἡγεμονικὸν,) 
δυναμένων γενέσϑαι τῷ χριϑέντι ὑπὸ ϑεοῦ ἀξίῳ 1) καὶ 
τῆς περὶ τὸν τόπον τοῦτον γγώσεως. 

67. Οὐχ οἶδα δὲ, πῶς χρήσιμον ἔδοξε τῷ Κέλσῳ 
χαϑ' ἡμῶν γράφοντι παραλήψασϑαι 32) δόγμα, πολλῆς 
δεόμενον x&v δοχούσης ἀποδείξεως, χατὰ τὸ δυνατὸν 
παριστάσης, 5) ὅτι »ὁμοία ἀπ᾽ ἀρχῆς εἰς τέλος ἐστὶν ἡ 
τῶν ϑνητῶν περίοδος, x«i κατὰ τὰς τεταγμένας ἀναχυ- 
χλήσεις 3) ἀνάγχη τὰ αὐτὰ ἀεὶ xol γεγονέναι, καὶ εἶναι, 
χαὶ ἔσεσϑαι..« Ὅπερ ἐὰν ἦ ἀληϑὲς, τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ἀνή- 
ρηται. — El?) γὰρ χατὰ τὰς τεταγμένας ἀναχυκχλήσεις δ) 
ἀνάγκη τὰ αὐτὰ ἀεὶ καὶ γεγονέναι, χαὶ εἶναι, καὶ ἔσε-: 
σϑαι ἐν τῇ τῶν ϑνητῶν περιόδῳ" δῆλον, ὅτι ἀνάγκη 
ἀεὶ Σωκράτη μὲν φιλοσοφήσειν, καὶ κατηγορηϑήσεσϑαι 


ἐπὶ ξένοις ) δαιμονίοις, xci τὴ τῶν νέων διαφϑορᾷ. 


LI 


!) Libri editi. (v. c. edd. Spenc) in marg. male: 
ἀξίων. R« 

3) Edd. Spence. et Ruaei in textu: παραλεῖιναι, edd. 
tamen Ruaei, Boherello duce, in notis: Forte: παραλή- 


ψασϑαι. R. 


3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: παρα- 
στησάσης. Forte legendum: παραστησούσης. R. 


*) Cfr. pag. 100. not. 2. 


5) Edd. Spenc., uncis voc. χαΐ appositis: E? γὰρ 
χαὶ κατὰ τάς ZTÀ. 


9) Cfr. pag. 100. not. 2. 


7) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: zcivoic. Jam Bo- 
herell. vero, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Ad oram 
libror. editor. (v. c. edd. Spenc.) scribitur: z&voic, quod 
propius a vero abest. Lege: ξένοις. quemadmodum e 
Xenophonte citat scholiastes. Aristophanis, ad Νεφελῶν 
Act. l. Scen. IL, ubi, ut hic, accusatur Socrates, tanquam 
τοὺς νέους διαφϑείρων, καὶ ξένα δαιμόνια εἰσάγων. 
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Ἄνυτον !) δὲ χαὶ ΜΜέέλιτον ἀεὶ χατηγορήσειν αὐτοῦ" xal 
τὴν ἐν ᾿Δρείῳ πάγῳ βουλὴν χαταψηφίσεσϑαι 2) αὐτοῦ 
τὸν διὰ τοῦ χωνείου 5) ϑάνατον. Οὕτω δὲ ἀνάγκη ἀεὶ 
χατὰ τὰς τεταγμένας περιόδους «Ῥάλαριν *) τυραννήσειν, 
χαὶ τὸν Φεραῖον ᾿Δλέξανδρον τὰ αὐτὰ ὠμοποιήσειν» " 
τούς τε εἷς τὸν «ραλάριδος ταῦρον χαταδιχασϑέντας ἀεὶ 
ἐν αὐτῷ μυχήσεσϑαι. “περ ἐὰν δοϑῆ" οὐκ οἶδ᾽ ὅπως 
τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν σωϑήσεται, xci ἔπαινοι xal ψόγοι εὐλόγως 
ἔσονται. “Τελέξεται δὲ πρὸς τὴν τοιαύτην ὑπόϑεσιν τῷ 
Κέλσῳ, ὅτι »εἴπερ ὁμοία ἐστὶν ἀπ᾿ ἀρχῆς εἰς τέλος ἡ 
τῶν ϑνητῶν ἀεὶ περίοδος, καὶ κατὰ τὰς τεταγμένας 
ἀναχυχλήσεις5) ἀνάγχη τὰ αὐτὰ ἀεὶ xal γεγονέναι, καὶ 
εἶναι, xai ἔσεσϑαι" « ἀνάγκη ἀεὶ χατὰ τὰς τεταγμένας 
περιόδους MaUozv μὲν μετὰ τοῦ λαοῦ τῶν ᾿Ιουδαίων 
ἐξελθεῖν ix τῆς Αἰγύπτου, ᾿Ιησοῦν δὲ πάλιν ἐπιδημή- 
σαι τῷ βίῳ τὰ αὐτὰ ποιήσοντα, ἅπερ οὐχ ἅπαξ, ἀλλ᾽ 
ἀπειράκις κατὰ περιόδους πεποίηκεν. ᾿Αλλὰ x«i Χρι- 
στιανοὶ οἱ αὐτοὶ ἔσονται ἐν ταῖς τεταγμέναις ἀνακυχλή- 
σεσι" 5) xci πάλιν Κέλσος γράψει τὸ βιβλίον τοῦτο, 
ἀπειράκις αὐτὸ πρότερον γράψας. 


]ta Paulus Actor. XVII, 18. ab iisdem Atheniensibus ξέ- 
νων δαιμονίων χαταγγελεύς dicitur.« 

!) Tatian. Orat. contra Graecos pag. 140. Τὸν γὰρ 
Ζήνωνα, διὰ τῆς ἐχπυρώσεως ἀποφαινόμενον ἀνίστα-- 
σϑὰι πάλιν τοὺς αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς" λέγω 0i νυ- 
τον καὶ Μιέλιτον ἐπὶ τῷ κατηγορεῖν, Βούσιριν δὲ ἐπὶ 
τῷ ξενοκτογεῖν, xci Ἡρακλέα πάλεν ἐπὶ τῷ ἀϑλεῖν πα-- 
ραιτητέον. 

2) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad oram: χαταιμη-- 
φίσασϑαι. R. 

3) Edd. Spenc. zwvíov. 

*) Boherell. in notis: »Legendum videri possit: δύ- 
σιριν, ne bis de Phalari, et interjecto quidem Alexandro 
Pheraeo. Non puto tamen. Vide lib. V. contra Celsum 
num. 21. (edd. Spence. pag. 245.) ubi eadem repetuntur 
exempla.« 3) Cfr. pag. 100. not. 2. 


9) Cfr. pag. huj. not. 5. 
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€ * v , ^ ^ " 
68. Ὁ uiv οὖν Κέλσος, μόνην »τὴν ϑνητῶν περίο-- 
δὸν κατὰ τὰς τεταγμένας ἀναχυχλήσεις 1) ἐξ ἀνάγκης 
φησὶν ἀεὶ γεγονέναι, xci εἶναι, χαὶ ἔσεσθαι" « τῶν 3) 
δὲ Στωϊχῶν οἱ πλείους οὐ μόνον τὴν τῶν ϑνητῶν πε-- 
, ἘΝ ΄ ) M ^ UI - , 
ρθέοδον τοιαύτην εἶναί φασιν, ἀλλὰ χαὶ τὴν τῶν ἀϑα- 
, ^ * ^ ^ M ^ 
γατων xai τῶν xcT αὐτοὺς ϑεῶν. Μετὰ yàg τὴν τοῦ 
παντὸς ἐχπύρωσιν, ἀπειράκις γενομένην. xoi ἀπειράκις 
ἐσομένην, ἡ αὐτὴ τάξις ἀπ᾿ ἀρχῆς μέχρι τέλους πάντων 
γέγονέ τε χαὶ ἔσται. Πειρώμενοι μέν τοι ϑεραπεύειν 
πως τὰς ἀπεμφάσεις οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς, οὐχ oi ὅπως, 
ἀπαραλλάχτους φασὶν ἔσεσϑαι χατὰ περίοδον τοῖς ἀπὸ 
τῶν προτέρων περιόδων πάντας" ἵνα μὴ Σωχράτης πά- 
λὲν γένηται, ἀλλ᾿ ἀπαράλλαχτός τις τῷ Σωκράτει, γα- 
, ? , - μ- ΄ 3 
μησων ἀπαραλλαχτον τὴ 5) Ξαγνϑίππῃ, καὶ χατηγορη-- 
ϑησόμενος (209) ὑπὸ ἀπαραλλάκτων ᾿Ανύτῳ καὶ Me- 
Aéro. Οὐκ οἶδα δὲ, πῶς ὁ μὲν κόσμος ἀεὶ ὁ αὐτός ἔστι, 
ι 3 D , cai €. s D E » - , 
καὶ οὐκ ἀἁπαράλλαχτος ἕτερος ἑτέρῳ" τὰ δ᾽ ἐν αὐτῷ οὐ 
τὰ αὐτὰ, ἀλλ: ἀπαράλλαχτα. ᾿Δλλὰ γὰρ ὁ προηγούμε- 
γος καὶ πρὸς τὰς Κέλσου λέξεις xol πρὸς 4) τοὺς ἀπὸ 
- -- “, , 
τῆς Στοᾶς λόγος) εὐκαιρότερον ἐν ἄλλοις ἐξετασϑήσε-- 


1) Cfr. pag. 103. not. 5. 

?) Clemens Alexandrin. in Protrept. pag. 44. Οὐδὲ 
μην τοὺς ἀπὸ τῆς Στοᾶς παρελεύσομαι διὰ πάσης ὕλης» 
xci διὰ τῆς ἀτιμοτάτης, τὸ ϑεῖον διήχειν λέγοντας. 
Idem Stromat. 1. pag. 295. Plutarch. lib. I. cap. 6. de 
placitis philosophorum: Ὁρίζονται δὲ τὴν τοῦ ϑείου οὐ-- 
σίαν οἱ Στωϊχοὶ οὕτω" πνεῦμα νοερὸν καὶ πυρῶδες, 
οὐκ ἔχον μὲν μορφὴν, μεταβάλλον δὲ εἰς ἃ βούλεται, 
χαὶ συνεξομοιούμενον πᾶσιν. 

3) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: τὴν Ξανϑίππην, 
ed. vero Ruaei in notis: »Lego cum Boherello: τῇ Aav- 
τίππηῃ. « 

*) Boherell. in notis: »Legendum puto: πρὸς τὰς 
ἀπὸ τῆς Στοᾶς.« 

3) Ita. Cod. Basil. (itemq. Boherell. in notis), libri 
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ται" ἐπεὶ μή χατὰ τὸν παρόντα καιρὸν χαὶ τὴν ἐνεστη-- 
χυῖαν πρόϑεσιν ἁρμόζει ἐν τούτοις πλεονάσαι. 

69. Μετὰ ταῦτα λέγει, ὅτι »οὔτε τὰ") ὁρώμενα 
ἀνθρώπῳ δέδοται, ἀλλ᾽ ἕχασια τοῦ ὅλου σωτηρίας εἵ-- 
γεχα γίνεταί τε zal ἀπόλλυται, καϑ' ἣν προεῖπον ἀμοι- 
βὴν, ἐξ ἀλλήλων εἰς ἀλληλα᾽ « περισσὸν δὲ τὸ προς- 
διατρίβειν τῇ τούτων ἀνατροπῇ, κατὰ δύναμιν ἡμῖν 
προεχτεϑείσῃ. Εἴρηται δὲ χαὶ εἰς τοῦτο" »οὔτε 5) τὰ 
ἀγαθὰ, οὔτε τὰ χακὰ ἐν τοῖς ϑνητοῖς ἐλάττω ἢ πλείω 
γένοιτ᾽ &v.« “έλεχται χαὶ εἷς τό: »οὔτε τῷ ϑεῷ και- 
γνοτέρας δεῖ διορϑώσεως.« 71413 οὐδ᾽ ὡς ἄνϑρωπος τε- 
χτηνάώμενός τι ἐνδεῶς, xci ἀτεχνότερον δημιουργήσας ὁ 
ϑεὸς, προσάγει διόρϑωσιν τῷ χύσμῳ, χαϑαίρων αὐτὸν 
χαταχλυσμῷ, ἢ ἐχπυρώσει, ἀλλὰ τὴν χύσιν τῆς χαχίας 
χωλύων ἐπὶ πλεῖον νέμεσϑαι" ἐγὼ δ᾽ οἶμαι, ὅτι xci 
πάντη τεταγμένως αὐτὴν ἀφανίζων 3) συμφερόντως τῷ 
παντί, Εἰ δὲ μετὰ τὸν ἀφανισμὸν τῆς χαχίας λόγον 
ἔχει τὸ πάλιν αὐτὴν ὑφίστασϑαι, ἢ μή" ἐν προηγου- 
μένῳ λόγῳ τὰ τοιαῦτα ἐξετασϑήσεται.« ) Θέλει οὖν 
διὰ καινοτέρας διορϑώσεως ἀεὶ ὁ ϑεὸς τὰ σφάλματα 
ἀναλαμβάνειν. Εἰ γὰρ καὶ τέτακται αὐτῷ πάντα κάλ-- 
λιστα xcl ἀσφαλέστατα χατὰ τὴν τῶν ὅλων δημιουρ- 
γίαν, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον ἰατρικῆς τινος αὐτῷ ἐδέησεν 
ἐπὶ5) τοῖς τὴν χαχίαν νοσοῦσι, xci παντὶ τῷ χόσμῳ 


autem impressi (v. c. edd. Spenc.) male: λόγους. R. — 
Cfr. pag. 104. not. 4. 


!) Sic omnes Mss. Rectius sane quam libri editi (v. 
c. edd. Spenc.), a quibus abest vox: ὁρώμενα. R. — Bo- 
herell. in notis: »Adde: πάντα, quod excidit propter 
τὸ ὁμοιόπτωτον. Vide libri huj. num. 74. 

?) Edd. Spenc. οὔτε δὲ τὰ ἀγαϑά. 

3) Vide hujus libri num. 10. et libr. VIII. num. 72. 

*) lta. Codd. Regius et Basileensis. Libri vero editi 
(v. c. edd. Spenc.) ἐξηγηϑήσεται. R. 


5) Sic ad oram editorum (v. c. edd. Spenc.) legitur, 
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Um αὐτῆς ὡσπερεὶ μολυνομένῳ. Καὶ οὐδέν γε ἠμέλη-- 
ται τῷ ϑεῷ, ἢ ἀμεληϑήσεται, ποιοῦντι χαϑ' ἕχαστον 
χαιρὸν, ὕπερ ἔπρεπεν αὐτὸν ποιεῖν ἐν 1) στρετιτῷ xal 
μεταβλητῷ χόσμῳ. Καὶ ὥσπερ γεωργὸς χατὰ τὰς) 
διαφορὰς τῶν τοῦ ἐνιαυτοῦ ὡρῶν διάφορα ἔργα γεωρ- 
yix& ποιεῖ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ τὰ ἐπ᾽ αὐτῆς φυόμενα " 
οὕτως ὁ ϑεὸς οἱονεὶ ἐνιαυτούς τινας, (ἵν οὕτως ὀνο-- 
μάσω,) oixovousi ὅλους τοὺς αἰῶνας" za ἕχαστον αὖ- 
τῶν ποιῶν ὅσα ἀπαιτεῖ αὐτὸ τὸ περὶ τὰ ὅλα εὔλογον, 
ὑπὸ μόνου ϑεοῦ ὡς ἀληϑείας ἔχει, τρανότατα χατα- 
λαμβανόμενον καὶ ἐπιτελούμενον. 

10. ἬἜϑηχε δέ τινα λόγον ὁ Κέλσος περὶ τῶν χα- 
κῶν τοιοῦτον, ὅτι »z&v σοί τι δοχῇ κακὸν, οὕπω δῆ-- 
λον, & κακόν ἐστιν" οὐ γὰρ οἶσϑα ?) ὅ, τι ἢ) σοὶ, 5 
ἄλλῳ, ἢ 5) τῷ ὅλῳ συμφέρει.« Καὶ ἔχει μέν τι 09) λό- 
γος εὐλαβές" ὑπονοεῖ δὲ καὶ τὴν τῶν χαχῶν φύσιν οὐ 
πάντη εἶναι μοχϑηρὰν, διὰ τὸ ἐνδέχεσϑαι τῷ ὅλῳ συμ- 
φέρειν τὸ νομιζόμενον iv τοῖς χαϑ' ἕχαστον εἶναι xa- 
χόν. Πλὴν ἵνα μὴ παρακούσας τις τοῦ λεγομένου ἐπι-- 
τριβῆς εὕρη ἀφορμὴν, ὡς zal τῆς καχίας αὐτοῦ 17) χρη-- 
σίμου τυγχανούσης τῷ παντὶ, ἢ δυναμένης (210) γε 
εἶναι χρησίμου" λελέξεται ὅτι, σωζομένου τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν 


melius (Boherell. quoque probante) quam in textu: ἐπὶ 
τὴν τοῖς καχίαν χτλ. M. 

!) Edd. Spenc. ἐν τρεπτῷ zai μεταβλητῷ κτλ. 

3) Sic recte Mss. Male autem impressi (v. c. edd. 
Spence.) τὰς διαφόρους. R. 

3) Edd. Spenc. οἶσϑα ὅτι x12. Jam Boherell. vero, 


(quem Ruaeus im textu sequitur) in notis: »Melius: οἷς 
σϑα 0, τι. Sic et libri huj. num. 70. sub finem.« 


1) Edd. Spenc. ad marg., ed. Ruaei in textu: ἤ σοι. 

*) Edd. Spenc. ad marg. ἢ ὕτῳ. 

$) Cod. Jolian. secunda manu habet: ὁ Κέλσος. RB. 

7) Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) αὐτοῦ, Libri 
editi (v. c. edd. Spenc. in textu): αὐτῆς. Rh. 
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ἑχάστῳ, κἂν συγχρήσηται τῇ καχίᾳ τῶν φαύλων εἷς τὴν 
διάταξιν τοῦ παντὸς ὁ ϑεὸς, χατατάσσων αὐτοὺς εἰς 
χρείαν τοῦ παντός" οὐδὲν ἧττον ψεχτός τέ ἐστιν ὁ τοι- 
ὅσδε, καὶ ὡς ψεχτὸς κατατέτακται εἷς χρείαν ἀπευχταίαν 
μὲν ἑχάστῳ, χρήσιμον δὲ τῷ παντί. Ὥς εἰ καὶ ἐπὶ 
τῶν πόλεών τις ἔλεγε τὸν τάδε τινὰ ἡμαρτηχότα, xa 
διὰ τὰ ἁμαρτήματα εἴς τινα δημόσια ἔργα χρήσιμα τῷ 
παντὶ καταδιχαζόμενον, ποιεῖν μέν τι χρήσιμον τῇ ὅλῃ 
πόλει, αὐτὸν δὲ γεγονέναι ἐν ἀπευχταίῳ πράγματι, χαὶ 
ἐν ᾧ οὐδεὶς τῶν χἂν μέτριον νοῦν ἐχόντων ἐβούλετο 
γενέσϑαι. Καὶ ὁ ἀπόστολος δὲ τοῦ ᾿Ιησοῦ Παῦλος, δι-- 
δάσκων ἡμᾶς, συνοίσειν μὲν τῇ χρείᾳ τὴ τοῦ παντὸς, 
χαὶ τοὺς φαυλοτάτους, παρ᾽ ἑαυτοὺς δὲ ἔσεσϑαι ἐν τοῖς 
ἀπευχτοῖς᾽ χρησιμωτάτους δ᾽ ἔσεσϑαι xal τοὺς σπου-- 
δαιοτάτους τῷ παντὶ, naQ ἑαυτῶν αϊτίαν ἐν καλλίστῃ 
χώρᾳ ταχϑησομένους, φησίν" »ày!) μεγάλῃ δ᾽ οἰκίᾳ 
οὐκ ἔστι μόνον σχεύη χρυσᾶ zal ἀργυρᾶ, ἀλλὰ καὶ ξύ-- 
λινα καὶ ὀστράχινα" χαὶ & μὲν εἰς τιμὴν, ἃ δὲ εἰς ἀτι-- 
μίαν. ᾿Εὰν οὖν τις ἐκχαϑάρῃ ἑαυτὸν, 2) ἔσται σχεῦος 
εἰς τιμὴν, ἡγιασμένον, χαὶ εὔχρηστον τῷ δεσπότῃ, εἰς 
πᾶν ἔργον ἀγαϑὸν ἡτοιμασμένον.« Καὶ ταῦτα δ᾽ ἀναγ- 
χαῖον ὑπολαμβάνω ἐχκτεϑεῖσϑαι πρὸς τό" »χἄν σοί τι 
doxij χαχὸν, οὔπω δῆλον, εἰ καχόν" οὐ γὰρ οἶσϑα, 3) 
ὅ, τι 7] σοὶ, ἢ ἄλλῳ συμφέρει' « ἵνα μὴ ἀφορμὴν λαμ-- 
βάνη τις ἐκ τῶν χατὰ τὸν τύπον πρὸς τὸ ἁμαρτάνειν, 
ὡς χρήσιμος τῷ ὅλῳ διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἐσόμενος. 

41. ᾿Επεὶ δὲ μετὰ ταῦτα μὴ νοήσας τὰς περὶ ϑεοῦ 


t , 


ὡς ἀνθρωποπαϑοῦς iv ταῖς γραφαῖς λέξεις διασύρει ὁ 


.) Cfr, II Tim. II, 20. 21. 


2) Post vocem: ἑαυτόν, libri editi (v. c. edd. Spenc.) 

? ^ , . . . 
addunt: ἀπὸ τούτων, quae uncinulis includuntur, et ἃ 
Mss. omnibus absunt, ideoque e textu nostro recidimus. 


RB. — Cfr. ll Tim. lI, 21. 


*) Edd. Spenc. et Ruaei hoc loco: οἶσϑα ὅτι xtA. 
Sed cfr. pag. 106. not. 3. 
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᾿Κέλσος, ἐν αἷς ὀργῆς λέγονται κατὰ τῶν ἀσεβῶν φω- 
γαὶ, χαὶ ἀπειλαὶ χατὰ τῶν ἡμαρτηκότων" λεχτέον, Ott 
ὥσπερ ἡμεῖς τοῖς xou; γηπίοις διαλεγόμενοι, οὐ ") 
τοῦ ἑαυτῶν iv?) τῷ λέγειν στοχαζόμεϑα δυνατοῦ, ἀλλ᾽ 
ἁρμοζόμενοι πρὸς τὸ ἀσϑενὲς τῶν ὑποχειμένων, φαμὲν 
ταῦτα, ἀλλὰ χαὶ ποιοῦμεν ἃ «φαίνεται ἡμῖν χρήσιμα 
εἰς τὴν τῶν παίδων, ὡς παίδων, ἐπιστροφὴν χαὶ διόρ-- 
ϑωσιν" οὕτως ἔοιχεν ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος ὠκονομηχέναι 
τὰ ἀναγεγραμμένα, μετρήσας τῇ δυνάμει τῶν ἀχουόν-- 
των, καὶ τῷ πρὸς αὐτοὺς χρησίμῳ, τὸ ἐν τῇ ἀπαγγε- 
λίᾳ 3) πρέπον. Καὶ καϑόλου γε περὶ τοῦ τοιούτου τρό-- 
που τῆς ἀπαγγελίας) τῶν περὶ ϑεοῦ iv τῷ Ζ΄ευτερο-- 
γομίῳ οὕτω λέλεχται" »ἐτροποφόρησέ") σε χύριος ὁ 
ϑεός σου, ὡς εἴ τις τροποφορήσαι ἄνϑρωπος τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ.«5) Οἷἱονεὶ ἀνθρώπου τρόπους πρὸς τὸ ἀνϑρώ- 
ποις λυσιτελὲς φορῶν ὁ λύγος τοιαῦτα λέγη" οὐ γὰρ 
ἐδέοντο οἱ πολλοὶ προσωποποιοῦντος ϑεοῦ ἁρμοζόντως 
ἑαυτῷ τὰ πρὸς τοὺς τοιούσδε λεχϑησόμενα. ᾿᾽4λλ΄ ᾧ 
μέλει τῆς τῶν ϑείων γραμμάτων σαφηνείας, εὑρήσει 
ἀπ᾽ αὐτῶν τὰ λεγόμενα πνευματιχὰ 7) τοῖς ὀνομαζομέ-- 
roig πνευματιχοῖς, συγχρίνων τὸ βούλημα τῶν τε πρὸς 
τοὺς (211) ἀσϑενεστέρους λεγομένων, καὶ τῶν τοῖς ἐν-- 


—— 


|) Libri editi (v. c. edd. Spence.) ad oram: οὐ τὸ 
ἑαυτῶν ἐν τῷ λέγειν στοχαζόμεϑα δυνατόν. BR. 

2) Uncis inclusa leguntur in edd. Spenc. verba: ἐν 
τῷ λέγειν. 

3) Jam Boherell., quem Ruaeus sequitur, in notis: 
»Recte habet Hoeschelius: ἀπαγγελία, male vero Spen- 
cerus : ἐπαγγελίᾳς.« 

4) Jam Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: 
»Recte habet Hoeschelius: ἀπαγγελίας. male vero Spen- 
cerus: ἐπαγγελίας. « 

5) Cfr. Deut. I, 31. coll. Act. XIII, 18. 


9) Boherell, in notis: αὑτοῦ. 


7) Edd. Spenceri: zivevuciizé , τοῖς ὀνομαζομένοις 
zytvuetuzolg συγχρίνων τὸ βούλημα xi. 
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τρεχεστέροις ἀπαγγελλομένων, πολλάκις ἐν τὴ αὐτῇ ÀÉ— 
ξει ἑχατέρων τῷ εἰδότι ἀχούειν αὐτῆς κειμένων. 

72. Ὀργὴν μὲν οὖν ὀνομάζομεν ϑεοῦ. Οὐ πάϑος 
δ᾽ αὐτοῦ αὐτὴν εἶναί φαμεν; ἀλλά τι παραλαμβανόμε-- 
vov εἷς τὴν διὰ σχυϑρωποτέρων ἀγωγῶν παίδευσιν τοῖς 
τὰ τοσάδε xol τοιάδε ἡμαρτηχόύόσιν. Ὅτι γὰρ παιδεύει 
ἡ χαλουμένη ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ, xal ὁ ὀνομαζόμενος 9v- 
μὸς αὐτοῦ, χαὶ τοῦτ᾽ ἀρέσχει τῷ λόγῳ, δῆλον ἐχ τοῦ 
ἐν μὲν ἕχτῳ ψαλμῷ εἰρῆσϑαι" »κύριε,}) μὴ τῷ ϑυμῷ 
σου ἐλέγξης με, μηδὲ τῇ ὀργῇ σου παιδεύσης με.ι« Ἔν 
δὲ τῷ Ἱερεμίᾳ" »παίδευσον 2) ἡμᾶς, κύριε, πλὴν ἐν 
χρίσει" zeli μὴ ἐν ϑυμῷ, ἵνα μὴ ὀλίγους ἡμᾶς ποιή-- 
Onc.« ᾿Αναγνοὺς δέ τις ἐν μὲν τῇ δευτέρᾳ τῶν Βασι-- 
λειῶν 5) ὀργὴν ϑεοῦ, ἀναπείϑουσαν τὸν Zzíavió ἀριϑμῆ- 
σαι τὸν λαόν" ἐν δὲ τῇ πρώτῃ τῶν Παραλειπομένων, 4) 
τὸν διάβολον" καὶ συνεξετάζων ἀλλήλοις τὰ ῥητὰ, ὕψε- 
ται ἐπὶ τίνος τάσσεται ἡ ὀργή" ἧς καὶ τέχνα πάντας 
ἀνθρώπους γεγονέναι φησὶν ὁ Παῦλος, λέγων: »ἤμε- 
$9u5) τέχνα φύσει ὀργῆς, ὡς x«l οἱ λοιποί.« Ὅτι δ᾽ 
οὐ πάϑος τοῦ ϑεοῦ ἔστιν ἡ ὀργὴ, ἀλλ ἕχαστος αὑτῷ 
ταύτην δὲ ὧν ἁμαρτάνει κατασχευάζει" 5) δηλώσει ὁ 
Παῦλος ἐν τῷ" »ἢ ) τοῦ πλούτου τῆς χρηστότητος «v- 
τοῦ, χαὶ τῆς ἀνοχῆς, χαὶ τῆς μαχροϑυμέας καταφρονεῖς, 
ἀγνοῶν, ὅτι τὸ χρηστὸν τοῦ ϑεοῦ εἷς μετάνοιάν σε 
ἄγει; Κατὰ δὲ τὴν σχληρύτητά σου καὶ ἀμετανόητον 


΄ 


^ dí 9 n -2) H H t E - δ * 
χαρδίαν, 9nccvotterg σεαυτῷ 60yrv ἕν ἡμέρᾳ ὑργῆς καὶ 


LC 


1) Psalm. VI, 1. coll. XXXVIIT, 1. (XXXVII.) 
2) Cfr. Jerem. X, 24. 

3) Cfr. II Sam. XXIV, 1. seqq. (II Regg 

^) Cfr. I Chron. XXI, 1. 5) Cfr. Ephes. II, 3. 


$) Codd. Régius, Basileensis, et duo Anglicani (itemq. 
edd. Spenc, ad marg.) κατασχευάζει. ' Libri impressi (v. 
c. edd. Spenc. in textu): χατασχευάσει. R. 


7) Cfr. Rom. 11, 4. 5. 
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ἀποχαλύψεως διχαιοχρισίας τοῦ OtoU.« Πῶς οὖν δύ- 
ναται ἕκαστος ϑησαυρίζειν ἑαυτῷ ὀργὴν ἐν ἡμέρᾳ ὀρ-- 
γῆς, ὀργῆς") τοῦ πάϑους νοουμένης; Πῶς δὲ ὀργῆς 
πάϑος παιδεύειν δύναται; ᾿Δλλὰ xal οὐκ ἂν Ó διδά-- 
σχων λόγος ἡμᾶς μηδαμῶς ὀργίζεσθαι, xal φάσχων ἐν 
τριακοστῷ ἕχτῳ ψαλμῷ" »παῦσαι 2) ἀπὸ ὀργῆς, καὶ 
ἐγκατάλιπε ϑυμύόν "« λέγων δὲ xai ἐν τῷ Παύλῳ" »ἀπό-- 
ϑεσϑε3) χαὶ ὑμεῖς τὰ πάντα, ὀργὴν, ϑυμὸν, χακίαν, 
βλασφημίαν, αἰϊσχρολογίαν᾽ « αὐτῷ τῷ ϑεῷ περιῆπτε 
10 πάϑος, οὗ ἡμᾶς πάντη ἀπαλλάξειν 3) βούλεται. 4η-- 
λον δὲ τὸ τροπολογεῖσϑαι τὰ περὶ ὀργῆς ϑεοῦ, ἐκ") 
τοῦ καὶ περὶ ὕπνου αὐτοῦ ἀναγεγράφϑαι, ἀφ᾽ οὗ ὥσπερ 
διυπνίζων αὐτὸν Ó προφήτης λέγει" »ἀνάστηϑι, 9) ἕνα 
τί ὑπνοῖς, χύριε;κα Καὶ πάλιν φησί" »καὶ 1) ἐξηγέρϑη 
ὡς ὁ ὑπνῶν χύριος, ὡς δυνατὸς χαὶ χεχραιπαληχὼς ἐξ 
οἴνου.« Εἴπερ οὖν ὁ ὕπνος ἄλλο τι σημαίνει, καὶ οὐχ 
ὅπερ ἡ πρόχειρος ἐχδοχὴ τῆς λέξεως δηλοῖ" διατέ οὐχὶ 
χαὶ ἡ ὀργὴ παραπλησίως νοηϑήσεται; Καὶ αἱ ἀπειλαὶ 
δὲ, ἀπαγγελίαι εἰσὶ περὶ τῶν ἀπαντησομένων τοῖς φαύ-- 
λοις" ὡς εἰ ἀπειλάς τις ἔφασχεν εἶναι χαὶ τοὺς τοῦ la- 
τροῦ λόγους, λέγοντος τοῖς κάμνουσι" τεμῶ σε, xc 
χαυστῆρας προσάξω σοι, ἐὰν μὴ πεισϑῆς μου τοῖς νό-- 
μοις, χαὶ οὑτωσὶ μὲν διαιτήση, οὑτωσὶ δὲ σαὐτὸν ἀγά- 


!) Edd. Spence. ad marginem: ὀργῆς νοουμέγνης τοῦ 
πάϑους; Πῶς δὲ ὀργῆς χτλ. 

3) Psalm. XXXVII, 8. (XXXVI) 

3) Coloss. III, 8. 

*) Codd. Regius, Vaticanus, et duo Anglicani: ἀπαλ-- 
λάξαι. R. 

5) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: ἐχ τοῦ xci ὕπνον 
αὐτοῦ ἀναγεγράφϑαι, ed. vero Ruaei in notis: »Codd. 


Regius et Basileensis: 2x τοῦ χαὶ περὶ ὕπνου αὐτοῦ 
2 , . 
ἀναγεγράφϑαι, quae lectio non spernenda.« 


6) Cfr. Psalm. XLIV, 23. (XLIII.) 
7) Cfr. Psalm. LXXVIII, 65. (LXXVIL) 
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yné. Οὐκ ἀνθρώπινα (212) ovv πάϑη προσάπτομεν 
τῷ ϑεῷ, οὐδὲ δυσσεβεῖς δόξας ἔχομεν περὶ αὐτοῦ, οὐδὲ 
πλανώμενοι τὰς περὶ ἢ) τούτων διηγήσεις ἀπ᾽ αὐτῶν 
τῶν γραμμάτων συνεξεταζομένων ἀλλήλοις παριστῶ-- 
μεν. 3) Οὐδὲ τὸ προχείμενον τοῖς ἐν ἡμῖν συνετῶς 
πρεσβεύουσι τοῦ λόγου ἄλλο ἐστὶν, ἢ εὐηϑείας μὲν ἀπαλ-- 
λάξαι κατὰ τὸ δυνατὸν τοὺς ἀχούοντας, ποιῆσαι δ᾽ αὐ- 
τοὺς φρονίμους. 

79. ᾿Αἀχολούϑως δὲ τῷ μὴ νενοηκέναι τὰ περὶ ὁρ- 
γῆς ἀναγεγραμμένα ϑεοῦ, φησίν" »H γὰρ οὐ καταγέ- 
λαστον, εἰ ἄνϑρωπος μὲν ὀργισϑεὶς ᾿Ιουδαίοις πάντας 
αὐτοὺς ἡβηδὸν ἀπώλεσε, χαὶ ἐπυρπόλησεν, οὕτως οὐ-- 
div ἦσαν" ϑεὸς δ᾽ ὁ μέγιστος, ὥς φασιν, ὀργιζόμενος 
χαὶ ϑυμούμενος, καὶ ἀπειλῶν, πέμπει τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
καὶ τοιαῦτα πάσχει; « Εἴπερ οὖν Ἰουδαῖοι,. μετὰ τὸ δια--: 
ϑεῖναι τὸν ᾿Ιησοῦν, ἅπερ ἐτόλμησαν xaT αὐτοῦ, ἡβη-- 
δὸν ἀπώλοντο, καὶ ἐπυρπολήϑησαν" οὐκ ἀπ᾽ ἄλλης ὀὁρ- 
γῆς, ἢ ἧς ἑαυτοῖς ἐϑησαύρισαν, ταῦτα πεπόνϑασι" τῆς 
τοῦ ϑεοῦ κατ αὐτῶν χρίσεως, ϑεοῦ καταστήματι γεγε-- 
νημένης, ὀνομαζομένης ὀργῆς πατρίῳ τινὲ Ἑβραίων 
ἔϑει. Καὶ πάσχει γε ὁ υἱὸς τοῦ μεγίστου ϑεοῦ βουλη- 
ϑεὶς ὑπὲρ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας, ὡς ἐν τοῖς 
ἀνωτέρω χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν λέλεχται. Μετὰ 3) 


1) Codd. Regius et Basileensis: περὶ τοῦτο». R. 

?) Sic Codd. Reg. et Basileensis. — Libri editi (v. c. 
edd. Spenc.) παρίσταμεν. B. 

3) Cfr. Philoc. ex edd. Tarini cap. XIX., ex edd. 
vero Spenc, cap. XX., ubi haec tituli instar in fronte le- 
guntur verba: Πρὸς τοὺς λέγοντας, μὴ διὰ τὸν ἄνϑρω- 
πον, ἀλλὰ διὰ τὰ ἄλογα ζῶα γεγονέναι τὸν ἅπαντα 
χύσμον, καὶ τοὺς ἀνθρώπους" ἐπεὶ ἀπονώτερον ἡμῶν 
τὰ ἄλογα Cj, καὶ ὅτι σοφώτερα ἡμῶν ὄντα, ϑεοφιλῆ 
τέ ἐστι, χαὶ ἔννοιαν ἔχει ϑεοῦ, καὶ προγινώσκχει τὰ μέλ-- 
λοντα. ᾿Εν οἷς χαὶ κατὰ μετεμψυχώσεως, καὶ περὶ οἷ-- 
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ταῦτά !) φησιν" »AAX ὅπως μὴ περὶ μόνων Ιουδαίων, 
, M — γ J P ται e , e 
(οὐ γὰρ τοῦτο λέγω,) ἀλλὰ περὶ τῆς ὅλης φύσεως, ὅπερ 
΄ X , - ^ 
ἐπηγγειλάμην, ὁ λόγος ἡ" σαφέστερον ἐμφανιῶ τὰ 3) 
προειρημένα.« Τίς δ᾽ οὐκ ἂν τούτοις ἐντυγχάνων μέ- 
τριος, καὶ αἰσθανόμενος τῆς ἀνθρωπίνης ἀσϑενείας, 
οὐχ ἂν ἀχϑεσϑείη 3) τὸ ἐπαχϑὲς τοῦ 3) πεοὶ ὕλης 5) τῆς 
΄ », 5 ^ 6 , ^ , 
φύσεως ἐπαγγειλαμένου ἀποδοῦναι 9) λόγον, καὶ αλα- 
ζονευσαμένου ὁμοίως ἣ ἐτόλμησεν ἐπιγράψαι ἐπιγραφὴ 
τοῦ βιβλίου; Ἴδωμεν δὴ 7) τίνα 3) ἐστὶ τὰ, ἃ περὶ ὅλης 
τῆς φύσεως ἐπαγγέλλεται λέξειν, καὶ τένα ἐμφανίσειν. 
Τά. Διὰ πολλῶν) δ᾽ ἑξῆς ἐγχαλεῖ ἡμῖν, ὡς τῷ 
ἀνθρώπῳ φάσκουσι πάντα 5) πεποιηχέναι τὸν ϑεόν. 
Καὶ βούλεται ἐκ τῆς περὶ τῶν κ}) ζώων ἱστορίας, καὶ 
τῆς ἐμφαινομένης αὐτοῖς 2) ἀγχινοίας δειχνύναι,"3) 


ωνιστικῆς, x«l τῆς κατ αὐτὴν ἀπάτης. — Cfr. Philo- 
cal. edd. Tarini pag. 216. seqq. 

|!) Philoc. ταῦτά φησι δηλονότι ὁ Κέλσος" ᾿4λλ᾽ 
ὅπως κτλ. 

2) Philoc. Mscr., Hoeschelio teste: τὰ εἰρημένα. 

3) Edd. Philoc. impressae, itemq. edd. Spenceri: 
περισταίη, Philoc. vero Mscr., Hoeschel, teste: ἀχϑε- 
σϑείη. Ed. Ruaei, utnos, in textu: ἀχϑεσϑείη, in notis: 
»Pro: περισταίη, recte Philoc. habet: ἀχϑεσϑείη. Nam 
περισταίη hic locum non habet, ut monuit Guietus.« 

1) Philoc, τοῦ περὶ τῆς ὅλης φύσεως. 

5) Edd. Spenc. ad oram: ὅλου. 

$) Philoc. Mscr., Hoeschelio teste: δοῦναι λόγον. 

7) Edd. Spenc. in textu: δέ, ad marg. vero: δή. 

5) Philoc. τένα ἐστὶν, & περὶ τῆς ὅλης φύσεως κτλ. 

3) Philoc. πολλῶν δὴ ἑξῆς. 

1?) Cfr. pag. 105. not. 1. 
11) Deest τῶν in edd. Philocal. 
13) Edd. Spenc. ad marg. αὐτῷ. 


13) Edd. Philoc. δεικνύναι, 610 οὐδὲν μᾶλλον &v- 
, » - ΄ TUA , ^ ΄ 
ϑρώπων, 7 τῶν ἀλόγων ζώων γέγονε τὰ πᾶντα. 


| 
! 
| 
Ι 
| 
, 
| 
1 
| 
i 
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οὐδὲν μᾶλλον ἀνθρώπων, ἢ τῶν ἀλόγων ζώων ἕνεκεν 
γεγονέναν τὰ πάντα.) Καὶ δοχεῖ μοι ὅμοιόν τι εἴ-- 
πεῖν τοῖς διὰ τὸ πρὸς τοὺς μισουμένους ἔχϑος χατηγο- 
ροῦσιν αὐτῶν, ἐφ᾽ οἷς οἱ φίλτατοι αὐτῶν ἐπαινοῦνται. 
Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τούτων τυφλοῖ τὸ ἔχϑος πρὸς τὸ μὴ 
συνορῷᾷν, ὅτι xci φιλτάτων χατηγοροῦσι, δὲ ὧν zczüs 
λέγειν νομίζουσι τοὺς ἐχϑρούς" τὸν αὐτὸν τρόπον zcl 
ὁ Κέλσος συγχυϑεὶς τὸν λογισμὸν, οὐχ ἑώραχεν, ὅτι 
καὶ τῶν ?) ἀπὸ τῆς Στοᾶς φιλοσόφων κατηγορεῖ, oí?) 
καχῶς προταττόντων τὸν ἄνϑρωπον, χαὶ ἁπαξαπλῶς 
τὴν λογιχὴν φύσιν, πάντων τῶν ἀλόγων" xal διὰ ταύ- 
τὴν λεγόντων προηγουμένως τὴν πρόνοιαν πάντα πε-- 
ποιηχέναι.3) Καὶ λόγον μὲν ἔχει5) τὰ λογιχὰ, ἅπερ 
ἐστὲ προηγούμενα, 5) παίδων γεννωμένων" τὰ 7 δ᾽ 
ἄλογα χαὶ τὰ ἄψυχα χωρίου 5) συγκχτιζομένου (213) τῷ 
παιδίῳ. Καὶ ἡγοῦμαί γε, ὅτι ὥσπερ ἐν ταῖς πόλεσιν 
οὗ προνοούμενοι τῶν ὠνίων zal τῆς ἀγορᾶς, δὲ οὐδὲν 
ἄλλο προνοοῦνται ἢ διὰ τοὺς ἀνθρώπους, παραπολαύ-- 
ουσι δὲ τῆς δαψιλείας καὶ χύνες, καὶ ἄλλα τῶν ἀλόγων" 
οὕτως ἡ πρόνοια τῶν μὲν λογικῶν προηγουμένως προ-- 


!) Cfr. pag. 105. not. 1. 
2) Vide huj. libri num. 54. 


3) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: ὡς οὐ χαχῶς, 
edd, vero Philoc. ὡς χαλῶς. 


^) Philoc. Mscer, Hoeschel. teste: ποιεῖν. 

5) Philoc. ἔχειν, Male. 

5) Philoc. προηγούμενα παιδίῳ γεννωμένῳ. 

7) Philoc. τὰ δὲ ἄλογα x«i ἄψυχα. 

*) Philoc. (itemq. edd. Spenc. in textu): χωρίῳ 
συγχτιζομένῳ. Sed QCodd. Reg. et Basileensis (itemq. 
Boherell. in notis) rectius: χωρίου συγχτιζομένου. R. — 
Edd. Spenc. ad voc. χωρίῳ in marg. afferunt: χορία καὶ 
χορίου, ad voc. vero: συγχτιζομένῳ ibidem: συγξτιζο - 
μένου. Eaedem in notis haec habent: »Forsan legen- 
dum: χωρίον (videlicet ἔχει) ovyxtitou£roy.« 

OnicENIS OrEnA Tow, XIX, 8 
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voti, ἐπηχολούϑησε δὲ τὸ χαὶ τὰ 1) ἄλογα ἀπολαύειν 
τῶν δὶ ἀνθρώπους γινομένων. Καὶ ὥσπερ ἁμαρτάνει 
ὁ λέγων τοὺς ἀγορανόμους προγοεῖν οὐ μᾶλλον τῶν 
ἀνθρώπων, ἢ τῶν κυνῶν, ἐπεὶ καὶ οἱ χύνες παραπο-- 
λαύουσι τῆς δαψιλείας τῶν ὠνίων" οὕτω πολλῷ μᾶλλον 
Κέλσος, χαὶ οἱ τὰ αὐτὰ φρονοῦντες αὐτῷ ἀσεβοῦσιν εἷς 
τὸν προνοοῦντα τῶν λογιχῶν ϑεὸν, φάσχοντες, un?) 
μᾶλλον ἀνθρώποις γίνεσϑαι3) ταῦτα πρὸς τροφὴν; ἢ 
τοῖς φυτοῖς, δένδροις τε, za πόαις, καὶ 4) ἀχάνϑαις. 
75. Οἴεται γὰρ πρῶτον μὲν »μὴ ἔργα ϑεοῦ εἶναι 
βροντὰς, καὶ ἀστραπὰς, καὶ ὑετούς" « ἤδη 5) σαφέστε-- 
ρον ᾿Επιχουρίζων" δεύτερον δέ qmot* »ὅτι, εἰ καὶ δε- 
δοίη 5) τις ταῦτα ἔργα εἶναι ϑεοῦ, οὐ μᾶλλον ἡμῖν τοῖς 
ἀνθρώποις ταῦτα γίνεται πρὸς τροφὴν, ἢ τοῖς φυτοῖς, 
δένδροις τε, καὶ πόύαις, καὶ ἀχάνϑαις᾽ « συντυχιχῶς δι-- 
δοὺς χαὶ οὐ χατὰ πρόνοιαν, ὡς ἀληϑῶς ᾿Επικούρειος, 
ταῦτα συμβαίνειν. El γὰρ οὐ μᾶλλον ἡμῖν, 7 φυτοῖς, 
χαὶ δένδροις, ᾿χαὶ πόαις, καὶ ἀχάνϑαις, ταῦτ᾽ 1) ἔστι 
χρήσιμα δῆλον, ὅτι οὐδ᾽ ἀπὸ προνοίας ταῦτ᾽ 5) ἔρχε-- 
ται" ἢ ἀπὸ προνοίας οὐ μᾶλλον ἡμῶν προγνοουμένης, 
ἢ δένδρων, καὶ πόας, καὶ ἀκάνϑης. ἝἙ άτερον δ᾽ αὐὖ-- 
τόϑεν ἀσεβές" χαὶ τὸ τοῖς τοιούτοις ἀντιλέγειν, ἱστά- 
μενον πρὸς τὸν ἀσέβειαν ἡμῖν 5) ἐγχαλοῦντα, εὔηϑες. 


.. 3) Philoc. τὰ ἄλογα.  Hoeschel. et Spencerus: τὰ 
ἄλλα ἄλογα. B. 


?) Sic Philocalia, Hoeschel, autem et Spencerus: τέ 
μᾶλλον χτλ. R. 


3) Philoc. ταῦτα γίψεσϑαι, 

4) Desunt in Philoc. verba: χαὶ ἀχάνϑαις. 
5) Philoc. ἤϑη σαφῶς ἐπιχουρίζων, 

5) Philoc. 9:09. 

7) Philoc. ταῦτα ἐστι χρήσιμα. 

5) Philoc. ταῦτα ἔρχεται. 


, ὅ) Hoeschel. et Spencerus: ἡμῶν ξατηγοροῦντα, sed 
Philoc. ut in nostro textu, R, 
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Παντὶ γὰρ δῆλον, 8x τῶν εἰρημένων, τίς ὁ ἀσεβής. 
Εἶτά φησιν, ὕτι »κἂν ταῦτα λέγης ἀνθρώποις φύεσϑαι, 
δηλονότι 1) τὰ φυτὰ, καὶ δένδρα, καὶ πόας, καὶ ἀχάνγ-- 
ϑας" τί μᾶλλον αὐτὰ ἀνθοώποις φήσεις φύεσϑαι, ἢ 
τοῖς ἀλόγοις ζώοις τοῖς ἀγριωτάτοις; Σαφῶς οὖν λε-- 
γέτω 3) ὁ Κέλσος, ὅτι ἡ τοσαύτη ) τῶν ἐπὶ γῆς φυο-- 
μένων διαφορὰ οὐ προνοίας ἐστὶν ἔργον" ἀλλὰ 3) συν-- 
τυχία τις ἀτόμων τὰς τοσαύτας 5) ποιότητας 9) πεποίη-- 


M 


χε᾿ zal χατὰ συντυχίαν τοσαῦτα ) εἴδη φυτῶν, καὶ 


A 


δένδοων, καὶ πόας. παραπλήσιά ἔστιν ἀλλήλοις" χαὶ 
N 3 3 x ?] ἢ 
, ^ 


cer , * , ^ c , , ^ 5» «5 
οτε οὐδεὶς λόγος τεχνιχὸς ὑπέστησεν αὐτὰ, οὐδ᾽ ἀπὸ 


VoU ἔχει τὴν ἀρχὴν πάντα ϑαυμασμὸν ὑπερβεβηκότος. 


M EJ 


LX ἡμεῖς, ob τῷ ταῦτα στίσαντι μόνῳ 8) ϑεῷ ἀναχεί- 
ἐϊενοι Χριστιανοὶ, χαὶ ἐπὶ τούτοις χάριν οἴδαμεν τῷ 
χαὶ τούτων δημιουργῷ, ὅτι ἡμῖν τηλιχαύτην ἑστίαν ἠυ-- 
10ÉTi00,9) καὶ δὲ ἡμᾶς τοῖς δουλεύουσιν ἡμῖν ζώοις" 
»ὁ 10) ἐξανατέλλων χόρτον !!) τοῖς κτήνεσι, χαὶ χλόην τῇ 


1) Philoc. δηλονότι φυτὰ, καὶ δένδρα, κιλ. Edd. 
Spenc. δῆλον, ὅτι τὰ φυτὰ, καὶ δένδρα, κτλ. 

?) Edd. δρεης. λεγέτω Κέλσος. 
. 8) Philoc. Mscr., Hoeschelio teste: τοιαύτη.  Philoc. 
impressa, ut nos in textu: τοσαύτη. 

3) Edd. Spence., uncis voc. za appositis: ἀλλὰ zal 
συντυχία. 
, ἢ) Philoc. Mser., Hoeschel. teste: τοιαύτας.  Philoc. 
impressa, ut nos in textu: τοσαύτας. 


9) Recte omnino Philocalia: ποιότητας, male autem 
Hoeschel. et Spencerus: συντυχίᾳς" quae vox nullum hic 
locum habet. B. — Item jam Boherell. in notis: »Pro 


voce: συντυχίας, e praecedd. et subseqq. nata, repone e 
Philocalia: ποιότητας. « 


7) Philoc. τὰ τοσαῦτα. 
5) Philoc. μόνῳ ἀναχείμενοι ϑεῷ Χριστιανοί. 


, 5) Hoeschel, et Spencerus: εὐτρέπιζε, sed Philocal. 
(itemque indidem Boherell, in notis): ηὐτρέπισε, R. 


19) Cfr. Psalm. CIV. 14. 15. (CUI) 
!!) Philoc. τοῖς χτήγεσι χόρτον. 
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δουλείᾳ τῶν ἀνθρώπων, τοῦ 1) ἐξαγαγεῖν ἄρτον àz τῆς 
γῆς" «ai?) ἕν οἶνος εὐφραίνη χαρδίαν ἀνϑρώπου, 3) 
χαὶ ἱλαρύνηται πρόσωπον iy ἐλαίῳ, zai ἄρτος στηρίζη 
καρδίαν ἀνθρώπου.« El δὲ xci τοῖς ἀγριωτάτοις τῶν 
ζώων τροφὰς χατεσχεύασεν, οὐδὲν ϑαυμαστόν" x«i 
ταῦτα γὰρ τὰ ζῶα χαὶ ἄλλοι τῶν (214) φιλοσοφησάν-- 
των εἰρήκασι γυμνασίου ἕνεχεν *) γεγονέναι τῷ λογιχῷ 
ζώῳ. «Ῥησὶ 0€?) που τῶν χαϑ' ἡμᾶς τις σοφῶν" »μὴ ?) 
εἴπης, τί 7) τοῦτο, ἢ εἰς τί τοῦτο; Πάντα γὰρ εἰς χρείαν 
αὐτῶν ἔχτισται, Καὶ μὴ εἴπης" τί 8) τοῦτο, ἢ εἷς τί 
τοῦτο; Πάντα γὰρ ὃν καιρῷ αὐτῶν ζητηϑήσεται.« 

16. Ἑξῆς) τούτοις ὁ Κέλσος, ϑέλων μὴ μᾶλλον 
ἡμῖν τὴν πρόνοιαν πεποιηχέναι τὰ φυόμενα ἐπὶ "") γῆς, 
ἢ τοῖς τῶν !!) ζώων ἀγριωτάτοις, φησίν" » ἡμεῖς μέν 
γε χάμγοντες καὶ προσταλαιπωροῦντες, μόλις καὶ ini- 
πόνως τρεφύμεϑα" τοῖς δ᾽ ἄσπαρτα καὶ 2) ἀνήροτα 
πάντα φύονται' « οὐχ ὁρῶν, ὅτι πανταχοῦ τὴν ἀνϑρω-- 
πίνην σύνεσιν γυμνάζεσθαι βουλόμενος ὁ ϑεὸς, ἵνα μὴ 
μένῃ ἀργὴ καὶ ἀνεπινόητος τῶν τεχνῶν; πεποίηχε τὸν 


!) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τοῦ. Edd, 
vero Philoc. pro: τοῦ, exhibent: τῷ. 


3) Philoc, ze ἕνα οἶνος κτλ. 
3) Philoc. ἀνϑρώπων. 
3) Edd. Spencer: &vzza. 


5) Philoc. Mscr., Hoeschelo teste: δέ πού rig τῶν 
χαϑ' ἡμᾶς σοφῶν, Philoc. vero impressa, ut nos in textu, 

6) Cfr Sap. Sirac. XXXIX, 21. coll. 16, 17. (Eccle- 
siastic.) 


7) Philoc. τί τοῦτο, ἢ εἰς τέ τοῦτο; Apud Hoeschel. 
et Spencer, desideratur prius: τί τοῦτο. R 


8) Philoc. τί τοῦτο, ἢ &c τί τοῦτο; Apud Hoeschel. 
et Spencer. desideratur prius: zí τοῦτο. R. 


9) Philoc. Ἑξῆς δὲ τούτοις. 
19) Philoc. ἐπὶ τῆς γῆς. 
11) Desideratur τῶν in Philoc. 
!2) Philoc. zai ἀγήροτα φύεται' οὐχ ὁρῶν, ὅτι z1À« 
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ἄνθρωπον ἐπιδεῆ" ἵνα δὲ αὐτὸ 16!) ἐπιδεὲς αὐτοῦ 
, E ^ e - εὐ é& M * ὃ JU LI ^ 
ἀναγκασϑῆ εὑρεῖν ?) τέχνας, τινὰς uiv διὰ τὴν τροφὴν, 
35/4 ἃ P 1 * , κ M “ * τς 
ἄλλας δὲ διὰ τὴν σκέπην. Καὶ γὰρ χρεῖττον Tv τοῖς 
μὴ μέλλουσι τὰ ϑεῖα ζητεῖν, καὶ φιλοσοφεῖν, τὸ &mo- 
ρεῖν, ὑπὲρ τοῦ τὴ συνέσει γρήσασϑαν πρὸς εὕρεσιν τε-- 
χνῶν" ἤπερ 2x τοῦ εὐπορεῖν, πάντη τῆς συνέσεως ἀμε-- 
λεῖν. Ἡ τῶν κατὰ τὸν βίον γοῦν 3) χρειῶν ἀπορία 
συνέστησε τοῦτο μὲν γεωργικὴν, τοῦτο *) δὲ ἀμπελουρ-- 
γιχὴν, τοῦτο δὲ τὰς περὶ τοὺς χήπους τέχνας, τοῦτο δὲ 
τεχτογιχὴν χαὶ χαλξευτιχὴν, ποιητιχὰς ἐργαλείων ταῖς 
ὑπηρετουμέγαις τέχναις τὰ πρὸς τροφήν. Ἢ δὲ τῆς 
σχέπης ἀπορία τοῦτο μὲν ὑφαντιχὴν, τὴν μετὰ τὴν ἕαγ-- 
τιχὴν, xci τὴν νηστιχὴν εἰσήγαγε" τοῦτο δὲ οἴχοδομι-- 
κήν" zai οὕτως ἀναβέβηχεν ἡ σύνεσις χαὶ ἐπὶ τὴν 5) 
, , [4 t ^ ^ » X 
ἀρχιτεχτονιχήν. Ἡ δὲ τῶν χρειῶν ἔνδεια πεποίηκε xal 
τὰ ἐν ἑτέροις τόποις γενγώμενα 5) φέρεσϑαι διὰ ναυ-- 
τιχῆς χαὶ χυβερνητιχῆς πρὸς τοὺς μὴ ἔχοντας ἐχεῖνα᾽ 
ὥστε χαὶ τούτων ἕνεχεν ϑαυμάσαι τις ἂν τὴν πρόνοιαν, 
συμφερόντως παρὰ τὰ ἄλογα Qoa ἐνδεὲς ποιήσασαν 1) 
τὸ λογιχόν. Τὰ μὲν γὰρ ἄλογα ἑτοίμην ἔχει τὴν τρο-- 
φὴν, ἅτε5) οὐδ᾽ ἀφορμὴν πρὸς τέχνας ἔχοντα. Καὶ 
^ 9 » » ^ ^ 10 JU * 
φυσιχὴν 5) δ᾽ ἔχει τὴν σχέπην᾽ τετρίχωται 15) yao, ἢ 


!) Philoc. τὸ ἐνδεὲς αὐτοῦ. 

3) Philoc. εὑρεῖν τέχνας μέν τινὰς διὰ τὴν τρο- 
quy, κτλ. 

5) Edd. Spenc. ad marg. οὗν. 

4) Omittit Philocal. verba: τοῦτο δὲ ἀμπελουργιξήν. 

5) Deest τήν in edd. Spenceri. 

5) Philocal, γενόμενα. 

7) Philocal. ποιήσασϑαι. 


$) Philocal. Mser., Hoeschel. teste: ἅτε ἀφορμὴν 
πρὸς τέχνας μὴ ἔχοντα, Philoc. vero impressa: ἅτε οὐδὲ 
ἀφορμὴν πρὸς τέχνας ἔχοντα. 

9?) Philocal. φυσικὴν δὲ ἔχει x12. 

!^) Cic. de natura Deorum lib. Il, Animantium aliae 
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ἐσιτέρωται, ἢ πεφολίδωται. ἢ ὠστράκωται.  ) Καὶ 
ταῦτα δὲ ztQ0g ἀπολογίαν ἡμῖν λελέχϑω τῆς φασχού-- 
σης λέξεως παρὰ τῷ Κέλσῳ' »ἡμεῖς μὲν χάμγοντες zai 
προσταλαιπωροῦντες μόλις τρειόμεθα" τοῖς δ᾽ ἄσπαρτα 
καὶ ἀνήροτα πάντα φύονται.« 

71. Ἑξῆς δὲ τούτοις ἐπιλαϑόμεγος, ὅτι τὸ ztQoztí- 
μενον» αὐτῷ ἔστιν ᾿Ιουδαίων χαὶ Χριστιανῶν χατηγο- 
ρεῖν, ἑαυτῷ ἀνϑυποφέρει Πυριπίδειον 5) λόγον Ἰαμβεῖον, 
ἐναντιούμενον αὐτοῦ τῇ γνώμη" καὶ ὁμόσε χωρήσας τῷ 
λελεγμέγῳ, κατηγορεῖ ὡς χαχῶς εἰρημένου. Ἔχει δ᾽ οὕ-- 
τως ἡ τοῦ Κέλσου λέξις" »Ei δὲ χαὶ τὸ Εὐριπίδειον 
ἐρεῖς, ὅτι 

“Πλιος 3) μὲν γύξ τε δουλεύει βροτοῖς " 
τί μᾶλλον ἡμῖν, ἢ τοῖς μύρμηξι, καὶ ταῖς μυίαις; Καὶ 
γὰρ ἐχείνοις ἡ μὲν γὺξ γίνεται πρὸς ἀνάπαυσιν, ἡ δὲ 
ἡμέρα πρὸς τὸ ὁρᾷν τε χαὶ ἐνεργεῖν.« Σαφὲς δὴ, Oc 
οὐ μόνον Ιουδαίων xci Χριστιανῶν τινὲς εἰρήχασιν 
ἡμῖν δουλεύειν ἥλιον, (215) χαὶ τὰ ἂν οὐρανῷ" ἀλλὰ 
zal ὃ χατώ τινες Σχηνιχὸς φιλόσοφος, 5) zai φυσιολο-- 
γίας τῆς ᾿ΔΑναξαγόρου γενόμενος ἀχροατής" ὅστις ἀπὸ 
ἑνὸς λογιχοῦ τοῦ ἀνθρώπου συνεχδοχιχῶς πᾶσι τοῖς 
λογικοῖς 5) τὰ τεταγμένα ἐν τῷ παντί φησι δουλεύειν, 


coriis tectae sunt, aliae villis vestitae, aliae spinis hirsu- 
iae; pluma alias, alias squama videmus obductas; alias 
esse cornibus armatas, alias habere effugia pennarum. 

1) Philocal. ὀστράκωται. 


?) Haec et quae sequuntur, usque ad finem num. 77., 
Írustra desiderantur in Philocalia. 

3) Cfr. hujus libri num. 20. 

^) Cfr. Eurip. Phoeniss. vers. 512. 

5) Euripides nempe, qui ab Athenaeo et Clemente 
Alexandrino Stromat. V. vocatur ὃ ἐπὶ τῆς σχηνῆς φι- 
λόσοφος. — Suidas in voc. Εὐριπίδης" “΄πήκουσε δὲ χαὶ 
᾿ἀναξαγύρου τοῦ Κλαζομενίου. 

5) Edd. Spence, et Ruaei in textu: λογιχοῖς τετα- 
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δηλούμενα πάλιν συνεχδοχιχῶς ἔχ τοῦ" 
“Ἥλιος 1) μὲν νύξ τε δουλεύει βροτοῖς. 

Ἢ τάχα χαὶ ὃ Τραγιχὸς ἀπὸ τοῦ ποιοῦντος τὴν ἡμέ- 
ραν ἡλίου ὠνόμασε τὴν ἡμέραν" διδάσκων, ὅτι τὰ μά-- 
λιστα χρήζοντα ἡμέρας xci νυχτὸς, τὰ ὑπὸ σελήνην 
ἐστί" zai?) οὐχ οὕτως ἄλλα, ὡς τὰ ἐπὶ γῆς. Ἡμέρα 
οὖν χαὶ γὺξ δουλεύει βροτοῖς, γενόμεναι 3) διὰ τα λο- 
γικά. Εἰ δὲ παραπολαύουσι μύρμηκες καὶ μυῖαι, ἔνερ-- 
γοῦντες μὲν ἡμέρας; νυχτὸς δὲ διαναπαυόμενοι, τῶν 
δ ἀνθρώπους γεγενημένων" οὐχὶ xoi διὰ μύρμηκας 
xal μυίας λεχτέον ἡμέραν γίνεσϑαι καὶ νύχτα" οὐδὲ 3) 
δὲ οὐδὲν, ἀλλὰ χατὰ πρόνοιαν, ἀνθρώπων ἕνεχεν, 
ταῦτα χρὴ νομίζειν γεγονέναι. 

78. Ἑξῆς ) δὲ τούτοις ἑαυτῷ ἀνθυποφέρει τὰ ὡς 
ὑπὲρ ἀνθρώπων λεγόμενα, ὅτι δὲ αὐτοὺς τὰ ἄλογα 
ζῶα δεδημιούργηται, χαΐ φησιν, ὅτι »& τις ἡμᾶς λέ- 
γοι 5) ἄρχοντας τῶν ζώων. ἐπεὶ ἡμεῖς τὰ ἄλλα ζῶα 


γμένα, ed. vero Ruaei in notis: »Scribendum forte: 29— 
γικοῖς τὰ τεταγμένα, uti conjicit Guietus.« 

1) Cfr. Eurip. Phoeniss. vers. 512. — Sic Cod. Jo- 
lanus. In antea editis (v. c. edd. Spenc.) desunt verba: 
δουλεύει βροτοῖς. 

?) Vitiose (Boherell. Jamjam idem statuente) in an- 
tea editis (v. c. edd. Spenc) legitur: xe? οὐχ οὕτως, 
ἀλλὰ ὡς τὰ ini γῆς. M. 

3) Edd. Spenc. γενόμενα. 

4) Boherell. in notis: »Hic item .| (cfr. pag. huj. not. 2.) 
lego: οὐδὲ δὲ οὐδὲν ἄλλο, χατὰ πρόνοιαν, ἢ Gy OQ zv 
ἕνεχεν, ταῦτας χτλ. 

ὅ) Verba: Ἑξῆς δὲ τούτοις ἑαυτῷ ἀνθυποφέρει τὰ 
ὡς ὑπὲρ ἀνθρώπων λεγόμενα, ὅτι Óv αὐτοὺς τὰ ἄλογα 
ζῶα δεδημιούργηται, uti alias, Ruaeo teste, ita in edd. 
Spenc. frustra desiderantur. Supplentur vero eadem (Bo- 
bherello duce) e Philocalia, 


5) Philoc. λέγει ἄρχοντας τῶν ἀλόγων; ἐπεί κτλ, 


7) Philoc. Mscr., Hoeschelio teste: τὰ ἄλογα ζῶα 
ϑηρῶμέν τε χαὶ δαινύμεθα, Philoc. vero impressa: τῷ 
Goya ϑηρῶμέν τε we δαινύμεϑα, 
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ϑηρῶμέν τε zl δαινύμεϑα" φήσομεν , 011!) τὲ δ᾽ οὐχὺ 
μᾶλλον ἡμεῖς δ ἐχεῖνα γεγόναμεν, ἐπεὶ ἐχεῖνα ϑηρᾶ-- 
ται ἡμᾶς, καὶ ἐσϑίει; ᾿4λλὰ 5) χαὶ ἡμῖν μὲν ἀρχύων 
χαὶ ὅπλων δεῖ, χαὶ ἀνθρώπων πλειόνων βοηϑῶν, χαὶ 
χυνῶν, κατὰ τῶν ϑηοευομένων" ἐχείνοις δ᾽ αὐτίχα καὶ 
χαϑ' αὑτὰ ἡ φύσις ὅπλα δέδωκεν, 3) εὐχερῶς ἡ μᾶς ὑπά-- 
γουσα ἐχείνοις.« Καὶ ἐνταῦϑα δὲ ὁρᾷς, τίνα τρόπον 
ἡ 3) σύνεσις μέγα βοήϑημα ἡμῖν δέδοται, χαὶ παντὸς 
ὕπλου χρεῖττον, οὗ δο;εῖ ἔχειν τὰ ϑηρία. “Πμεῖς γοῦν 
οἱ πολλῷ τῷ σώματι τῶν") ζώων ἀσϑενέστεροι, τινῶν 
δὲ χαὶ εὶς ὑπερβολὴν βραχύτεροι, 5) χρατοῦμεν διὰ τὴν 
σύνεσιν τῶν ϑηρίων, χαὶ τοὺς τηλιχούτους ἐλέφαντας 
ϑηρεύομεν, τὰ μὲν πεφυκότα τιϑασσεύεσϑαι ὑποτάσ-- 
σοντες τῇ ἡμετέρᾳ ἡμερότητι" χατὰ δὲ τῶν μὴ πεφυ-- 
χότων, ἢ μὴ δοχούντων ἡμῖν χρείαν παρέχειν 7) ἐκ τῆς 
τιϑασσείας, οὕτω μετὰ τῆς ἡμετέρας ἱστάμεϑα ἀσφα- 
λείας, ὥστε, ὅτε μὲν βουλόμεθα, ἔχομεν τὰ τηλιχαῦτα 
ϑηρία καταχεχλεισμένα" ὅτε δὲ χρήζομεν τροφῆς τῆς 
ἀπὸ τῶν σωμάτων αὐτῶν, οὕτως αὐτὰ ἀναιροῦμεν, ὡς 
χαὶ τὰ μὴ ἄγρια τῶν ζώων. 4Δοῦλα οὖν πάντα τοῦ 
λογιχοῦ ζώου χαὶ τῆς φυσιχῆς αὐτοῦ συνέσεως κχατε-- 
σκεύασεν ὁ δημιουργός. Καὶ εὶς ἄλλα μὲν κυνῶν χρή- 


1) Hoeschel. et Spencerus: ὅτε οὐχὺ μᾶλλον. Jam 
Boherell. vero in notis: »Lege, e Philocalia, cum inter- 
rogatione: ὕτε τί δ᾽ οὐχὶ μᾶλλον.« 


2) Philoc. Νίβον., Hoeschelio teste: 1427 ἡμῖν μὲν 
ὠρχύων ziÀ, Philoc. vero dem ut nos in textu. 


3) Philoc. δέδωκεν εὐχερεῖν., ἡμᾶς ὑπάγουσα ἐχεί-.- 
vog" zai ἐνταῦϑα" ἐχείνοις δὲ ὁρᾷς, τίνα τρόπον χτλ. 


4) Idem Aristotelis argumentum lib. IV. de partib. 
animal. cap. 70. 

$) Philoc. τῶν ϑηρέων ἀσϑενέστεροι. 

5) Philoc, Mscr.,, Hoeschelio teste: βραδύτεροι, Phi- 
loc. vero impressa, ut nos in textu. 

7) Philoc, παρέχειν τῆς τιϑασσείας. 
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Coutv, «φέρ᾽ εἰπεῖν, elg φυλαχὴν ") ποιμνίων. ἢ Bovzo- 
λίων, ἢ αἰπολίων, ἢ οἰκιῶν" εἰς ἄλλα δὲ βοῶν, οἷον 
εἰς 3) γεωργίαν" slg?) ἄλλα δ᾽ ὑποζυγίοις γρώμεϑα, ἢ 
ἀχϑοφόροις. Οὕτως εἰς ) γυμνάσιον τῶν τῆς ἀνδρείας 
iv ἡμῖν σπερμάτων δεδόσθαι") ἡμῖν λέγεται τὸ λεόν-- 
των, χαὶ ἄρχτων, παρδάλεών δ) τε χαὶ συῶν, καὶ τὸ 
τῶν τοιούτων γένος. 

79. Εἶτα λέγει πρὸς τὸ τῶν αἰσϑανομένων τῆς 
ἑαυτῶν ὑπεροχῆς ἀνθρώπων γένος, ἢν ὑπερέχει τῶν 
ἀλόγων ζώων, ὅτι »πρὸς ὃ ὑμεῖς qutt, ὡς ὁ ϑεὸς ὑμῖν 
δέδωχεν αἱρεῖν ) τὰ ϑηρίκ δύνασϑαι, καὶ 5) χαταχρή- 
σασϑαι" ἐροῦμεν, Ort, (ὡς εἰχὸς,) πρὶν πόλεις εἶναι 
χαὶ τέχνας, καὶ 5) τοιαύτας (210) ἐπιμιξίας, καὶ ὅπλα, 
χαὶ δίχτυα, ἄνθρωποι μὲν ὑπὸ ϑηρίων ἡρπάζοντο χαὶ 
ἠσϑίοντο, ϑηρία 15) δ᾽ vm ἀνθρώπων ἥχιστα ἡλίσχετο.« 
Ὅρα δὲ πρὸς ταῦτα, ὅτι εἰ καὶ αἱροῦσιν ἄνϑρωποι 8ϑη-- 
οία, χαὶ ϑηρία ἀνθρώπους ἁρπάζει" πολλή 33) ἔστι δια- 
φορὰ τῶν συνέσει χρατούντων παρὰ τὰ ἀγριότητι xci 
ὠμότητι περιγινόμενα τῶν οὐ χρωμένων τῇ συνέσει 
πρὸς τὸ μηδὲν ὑπὸ ϑηρίων παϑεῖν. Τὸ O£' »πρὶν πό- 
λεις εἶναι zai τέχνας χαὶ τοιαύτας ἐπιμιξίας" « ἐπιλε-- 
λησμένου οἶμαι εἶναι ὧν ἀνωτέρω προεῖπεν" ὡς »ἐγε- 


1) Philoc. φυλακὴν τῶν ποιμνίων. 

3) Hoeschel. et Spencerus: εἰς γεωργίας. 

3) Philoc. εἰς ἄλλα δὲ ὑποζυγίοις χρώμεϑα. 

*) Hoeschel. et Spencerus: εἰς γυμνάσια. 

5) Philoc. dedoos«t λέγεται ἡμῖν τὸ λεόντων. 

$) Philoc. παρδάλεών τε χαὶ τῶν τοιούτων γένος. 

7) Hoeschel. et Spenc. in margine: εὑρεῖν. 

8) Philoc. ze χαταχρῆσϑαι. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: χαὶ τὰς τοιαύτας; 
Philoc. vero impressa, ut nos in textu, 

1?) Philoc. ϑηρία dà ὑπὸ ἀνθρώπων zr. 

1!) Philoc. πολλή ἐστιν ἡ διαφορὰ τῶν συνέσει κτλ, 
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v5tov!) ὄντος τοῦ χόσμου, χαὶ ἀφϑάρτου, καὶ μόνων 
τῶν ἐπὶ γῆς χαταχλυσμοὺς xci ἐχπυρώσεις πασχύν-- 
των, καὶ οὐ πάντων ἅμα τούτοις περιπιπτόντωγ.« Ὡς 
οὐχ ἔστιν οὖν τοῖς ἀγένητον ὑφιστάνουσι 3) τὸν xó— 
» M , - TA er , * , et » 3 
σμον, ἀρχὴν αὐτοῦ εἰπεῖν" οὕτως οὐδὲ χρονον, or?) 
, - * , , 4 ce 
οὐδαμῶς ηἡσαν πόλεις, οὐδὲ τέχναι) πω εὕρηντο. 
AX ἔστω xci ταῦτα ἡμῖν μὲν συνᾳδόντως αὐτῷ δ) 
συγχωρεῖν, αὑτῷ 1) δὲ χαὶ τοῖς ἀνωτέρω 9) ὑπ᾽ αὐτοῦ 
PM δ ΟΝ νος, τ᾿ ME 10 
λελεγμένοις οὐχέτι" 5) τέ ovy τοῦτο πρὸς 10 πάντως 1") 
χαταρχὰς τοὺς μὲν ἀνθρώπους ὑπὸ ϑηρίων ἁρπάζεσϑαι 
z01!!) ἐσϑίεσϑαι, μηχέτι )?) δὲ χαὶ τὰ ϑηρία ὑπ᾽ ἀν- 
ϑρώπων ἁλίσχεσϑαι; Einto!?) γὰρ κατὰ πρόνοιαν ὁ 
, E er 
κόσμος γεγένηται, zal ϑεὸς ἐφέστηκε τοῖς ὅλοις" &yay- 
M Ej ^ , ^ , - 
χαῖον ἦν τὰ ζώπυρα τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων ἀρ- 
ξάμενα ὑπό τινὰ γεγονέναι φρουρὰν τὴν ἀπὸ χρειττό-- 
γω»ν, ὥστε χατ' ἀρχὰς ἐπιμιξίαν γεγονέναι 14) τῆς ϑείας 


1) Philoc. ἀγεννήτου. 

3) Hoeschel. et Spencerus: óquoteuéroig.  Philoca- 
lia: ὑφιστάνουσι. 

3) Philoc. ὅτε οὐδαμῶς. 

4) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: τέχναι προηύρηντο, 
Philoc. impressa, ut nos in textu. 

5) Philoc. ταῦτα μὲν ἡμῖν συνᾳδόντως zi. 

$) Boherell. in notis: »Legendum videtur: αὐτὸν 
συγχωρεῖν. 

7) Edd. Philoc., itemq. edd. Spenceri: αὐτῷ. 

8) Deest in Philoc, ἀγωτέρω. 

3) Philoc. ovz ἔτι. 

10) Philoc. πάντως zer ἀρχὰς τοὺς μέν zt. 

11) Desunt in Philoc, verba: zai ἐσθϑέεσϑαι. 

12) Philoc. μηχέτε δὲ τὰ ϑηρία ὑπὸ τῶν ἀνϑρώ- 
πων χτλ. 

18) Philoc. E? γὰρ χατὰ πρόγοιαν κτλ. 

!3) Philoc. γενέσϑαι» 
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φύσεως πρὸς τοὺς ἀνθρώπους. "Anto καὶ ὃ ᾿Δσχραῖος 
ποιητὴς 1) ἐννοῶν εἶπε" 

Ξυναὶ 3) γὰρ τότε δαῖτες 5) ἔσαν, ξυνοὶ *) δὲ ϑόωχοι 8) 
᾿ϑανάτοισι 9010.9) χαταϑνητοῖς Y ἀνθρώποις. 

80. Καὶ 60 ϑεῖος δὲ χατὰ ἢ Πωὐσέα λύγος εἰσή-- 
y«ys 10095) πρώτους ἀνθρώπους ἀκούοντας 5) ϑειοτέ-- 
geg φωνῆς, χαὶ χρησμῶν, χαὶ ὁρῶντας ἔσϑ᾽ ὅτε xci 
ἀγγέλων ϑεοῦ ἐπιδημίας γεγενημένας 15) πρὸς αὐτούς. 
Καὶ γὰρ εἰχὸς, 8v ἀρχὴ τοῦ κόσμου ἐπὶ πλεῖον βεβοη-- 
ϑῆσϑαι τὴν |!) ἀνθρώπων φύσιν" ἕως, προκοπῆς yt- 
γομένης εὶς σύνεσιν, χαὶ τὰς λοιπὰς ἀρετὰς, χαὶ τὴν 
εὕρεσιν τῶν τεχνῶν, δυνηϑῶσι χαὶ χαϑ' ἑαυτοὺς ζῆν, 
oU χρήζοντες ἀεὶ ἐπιτροπευόντων, καὶ οἰχονομούντων 
αὐτοὺς μετὰ παραδόξου ἐπιφανείας τῶν ὑπηρετουμέ-- 


1) Philoc. ἐννοῶν ποιητὴς εἶπε. 

?) ἢν. Hesiod, fragmenta incertae sedis, ed, Goeit- 
ling. pag. 231. 

3) Philoc. δαῖτες ἕεσσαν. 

?) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: $vvoé τε ϑῶχοι, 
Philoc. vero impressa: ξυγοὶ ϑῶχοι. 

?) Edd. Spenc. in textu: ϑόωχοι, ad marg. (itemq. 
Hoeschel. in textu): ϑῶχοι. 

5) Philoc. ϑεοῖσι, χαὶ ϑνητοῖς ἀνθρώποις. 

7) Philoc. χατὰ Π]ωσέα λόγος. 

8) Philoc., itemq. edd. Spenc. et Ruaei in textu: 
τοὺς πρώτους ἀχούοντας, Omisso vocab. ἀνϑρώπους. 
Jam Boherell. vero, quem Ruaeus (in not.) sequitur, in 
annotationibus : DU Ad videtur: ἀγϑρώπους, quod 
facile fuit, ut excideret, propter elementorum similitu- 
dinem.« 

δ) Apud Hoeschel. et Spencer. corrupte legitur: 
ἀκούοντας “ϑειοτέρας φωνῆς, zai χρησμύσινα, ὁρῶντας, 
ἔσϑ' ὅτε ἀγγέλων χτλ. Praestat (Boherell. jamjam. in 
notis idem attestante) lectio Philocaliae, quam exhibemus 
in texiu nostro. B, 


19) Philoc, γεγενημένης. 
1}) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marginem: 
τήνδε ἀνϑρώπων φύσιν, 
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vov τῷ τοῦ ϑεοῦ βουλήματι.  -4z0ÀovOov δὲ τούτοις 
τό" »ψεῦδος εἶναι, ὅτι κατ ἀρχὰς ἄνϑρωποι μὲν ὑπὸ 
ϑηρίων ἡρπάζοντο, 1) xci ἠσϑίοντο, 9noía?) δ᾽ óm ἀν- 
ϑρώπων ἥχιστα ἡλίσχετο. ;Ex δὴ τούτων φανερὸν, 
ὅτε ψεῦδος χαὶ τὸ ὑπὸ 5) τοῦ Κέλσου οὕτως λεγόμενον" 
»ὥστε ταύτῃ γε ὁ ϑεὸς τοὺς ἀνθρώπους μᾶλλον τοῖς 
ϑηρίοις ὑπέβαλεν.« Οὐ γὰρ ὑπέβαλε.) τοὺς ἀνϑρώ- 
πους τοῖς ϑηρίοις ὁ ϑεὸς, ἀλλὰ τῇ συνέσει τῶν ἀνϑοώ-- 
« LI y ^ , * M 5 i] ^ 
πων ἁλωτὰ δέδωχεν εἰναι τὰ ϑηοία, χαὶ ταῖς ἀπὸ Gvyé- 
σεως ὑφισταμέναις zov. ἐχείνων τέχναις. Οὐ yap ἀϑεεὶ 
, ^ 5 - e » , 5 
ἐμηχανήσαντο σφίσιν αὐτοῖς of ἄνϑρωποι σωτηρίαν *) 
ἀπὸ τῶν ϑηρίων, zai τὴν zcv ἐχείνων ἐπιχράτειαν. 
81. Οὐχ ὁρῶν δ᾽ ὁ γεννάδας, ὅσων φιλοσόφων 
τὴν πρόνοιαν εἰσαγόντων, (217) zai διὰ τὰ λογιχὰ 
πάντα ποιεῖν αὐτὴν λεγόντων, συναναιρεῖ, (τὸ ὅσον 
ἐφ᾽ ἑαυτῷ.) χρήσιμα δόγματα ὅ τῇ Χριστιανῶν χατὰ 
ταῦτω πρὸς φιλοσοφίαν συμφωγίᾳ" οὐδ᾽ 005 βλάβη χω-- 
λυτιχὴ γίνεται εὐσεβείας 2x τοῦ παοαδέξασϑαι, ὅτι οὐ-- 
δὲν ἢ μυρμήχων, ἢ μελισσῶν διαφέρει ὁ ἄνθρωπο 
μυρμήχων, ἢ μεὶ φέρει ὁ ἄνθρωπος 
παρὰ 8) τῷ ϑεῷ, φησὶν, ὅτι »εὶ διὰ 59) zoU9 οἱ ἄνϑρω-- 
ποι διαφέρειν δοχοῦσι τῶν ἀλόγων, ἐπεὶ πόλεις ᾧχη-- 
σαν,}5) καὶ χρῶνται πολιτείᾳ, καὶ ἀρχαῖς, καὶ ἡγεμο- 


1) Philoc. zozt&£ovro τε zai ἠἡσϑίοντο. 

?) Philoc. ϑηρία δὲ ὑπὸ ἀνϑρώπων. 

5) Philoc. ὑπὸ Κέλσου οὕτω λεγόμενον. 

2} Philoc. ὑπέβαλε τοῖς ϑηρίοις τοὺς ἀνθρώπους ὃ 
2606. 5) Philocal. σωτηοίας. 

5) Hoeschel. et Spencerus: δόγματα τῇ Χριστιανῶν 
χατὰ ταῦτα πρὸς φιλοσοφίαν συμφωνίᾳ. Sed Philoc. 
δόγματα Χριστιανῶν, καὶ ταῦτα πρὸς φιλοσοφίαν σύμ-- 
φωνα. 7) Philoc. οὐδὲ μυρμήκων. 

8) Edd. Spenceri (uncis voc. γάρ appositis): παρὰ 
τῷ ϑεῷ. «Φησὶν γὰρ, ὅτι χτλ. 

9) Philoc. διὰ τοῦτο οἱ ἄνϑρωποι κτλ. 

!*) Hoeschel. in textu, edd. Spenc, ad marg. ᾧχισαν, 


πα“ πον 
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γίαις" τοῦτ᾽ !) οὐδὲν πρὸς ἔπος ἐστὶ, 201?) γὰρ ot 
μύρμηκες χαὶ αἱ μέλισσαι.3) Πελίσσαις γοῦν ἔστιν 
ἡγεμὼν, ἔστι δ᾽ ἀχολουϑία τε χαὶ ϑεραπεία, καὶ πόλε-- 
μοι, χαὶ γίκαι, καὶ τῶν ἡττωμένων 4) αἱρέσεις, 5) χαὶ 
πόλεις χαὶ προπόλεις γε, καὶ ἔργων διαδοχὴ», καὶ δέ- 
χαι χατὰ τῶν ἀργῶν TE καὶ πονηρῶν᾽ τοὺς γοῦν κη- 
φῆνας ἀπελαύνουσίδ) τε χαὶ χολάζουσιγ.« Οὐδ᾽ ἐν 
τούτοις δὲ ἑώρακε, τίνι διαφέρει τὰ ἀπὸ λόγου καὶ λο-- 
γισμοῦ ^) ἐπιτελούμενα 5) τῶν ἀπ' ἀλόγου φύσεως χαὶ 
κατασχευῆς ψιλῆς γινομένων. Ὧν τὴν aitíap οὐδεὶς 
μὲν ἐνυπάρχων τοῖς ποιοῦσι λόγος ἀναδέχεται" οὐδὲ 
γὰρ ἔχουσιν αὐτόν" 0?) πρεσβύτατος δὲ zci!?) υἱὸς 
μὲν τοῦ ϑεοῦ, πάντων δὲ τῶν ὑποκειμένων βασιλεὺς, 
φύσιν ἄλογον πεποίχηε; βοηϑοῦσαν ὡς ἄλογον roig!!) 
ἀξιωθϑεῖσι λόγου. Πόλεις οὖν παρ᾽ !?) ἀνθρώποις μετὰ 


1) Philoc. τοῦτο οὐδὲν πρὸς ἔπος χιλ. 

?) Philoc. zai γὰρ μύρμηχες. 

3) Edd. Spenc. ad marginem: λείπει ἴσως" ταὐτὸν 
ποιοῦσι, ed. vero Ruaei in notis: »Forte supplendum: 
ταὐτὸν ποιοῦσι, vel subaudiendum, ut vult Guietus: ἀρ-- 
χαῖς καὶ ἡγεμονίαις χρῶνται, vel quid simile.« 

2) Edd. Spenc. ἡττημένων. 

5) Philoc. αἑ αἑρέσεις. — Ed. Ruaei, Boherello duce, 
in notis: »Nota αἱρέσεις hoc loco sumi pro internecioni- 
bus, caedibus. Haud scio, an alibi reperiatur pari signi- 
ficatu. Forte etiam scribendum: καϑαιρέσεις.«  (Bohe- 
rellus in notis: »Nota pro: occisionibus, destructionibus.«) 


2 Philoc. ἀπελαύνουσι zal χολάζουσιν. Οὐδὲ iv 
τούτοις ἑωραχε, τίνι διαφέρει κτλ. 
7) Hoeschel. et Spencer. λογικῆς, sed Philoc. 4o- 
γισμοῦ. 
*) Philoc. τελούμενα τῶν ἀπὸ ἀλόγου φύσεως zl. 
5) Philoc. ὁ πρεσβύτατος μὲν καὶ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. 
19) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: χαΐ. 


My Hoeschel, et Spencerus: τοῖς οὐχ ἀξιωθεῖσι λό- 
γου, sed ἃ Philocal. recte abest particula negativa: oi. 


12) Philoc. παρὰ ἀγϑρώποις. 
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πολλῶν ὑπέστησαν τεχνῶν χαὶ διατάξεως νόμων" z0- 
λιτεῖαι δὲ, zal ἀρχαὶ, xal ἡγεμονίαι ἐν ἀνϑρώποις ἤτοι 
«7 χυρίως εἰσὶν οὕτω χαλούμεναι, σπουδαϊαΐ τινες ἕξεις 
καὶ ἐνέργειαι, 5!) χαὶ αἱ χαταχρηστιχώτερον οὕτως 
ὀνομαζόμεναι πρὸς τὴν, κατὰ τὸ δυνατὸν, ἐχείνων ut- 
μησιν" ἐχείναις γὰρ ἐνορῶντες οἱ ἐπιτετευγμένως 3) 
γνομοτεϑήσαντες 5) συνεστήσαντο τὰς ἀρίστας πολιτείας, 
καὶ τὰς ἀρχὰς, χαὶ τὰς ἡγεμονίας. Ὧν οὐδὲν ἐν τοῖς 
ἀλόγοις ἐστὶν εὑρεῖν" x&v ὁ Κέλσος τὰ λογιχὰ ὀνόμα- 
τα, 4) καὶ ἐπὶ λογικῶν τεταγμένα, πόλιν, καὶ πολιτείας, 
καὶ ἀρχὰς, καὶ ἡγεμονίας, ἀναφέρῃ 5) xal 2ni μύρμη-- 
κας καὶ μελίσσας" iq? οἷς οὐδαμῶς μὲν τοὺς μύρμη-- 
κας, ἢ τὰς μελίσσας ἀποδεχτέον᾽ οὐ) γὰρ σὺν λογι-- 
σμῷ ποιοῦσι. Τὴν ϑείαν δὲ φύσιν ϑαυμαστέον, μέχρι 
τῶν ἀλόγων ἐχτείνασαν τὸ οἷἵονεὶ πρὸς τὰ λογιχὰ μί- 
μημα" τάχα πρὸς δυσωπίαν τῶν λογιχῶν" Vy ἐνορῶν-- 
τὲς μύρμηξιν ἐργατιχώτεροι γίνωνται, χαὶ ταμιευτικώ-- 
τερο! τῶν 1) ἑαυτοῖς Lise ies ψε χαταγνοοῦντές 5) τε HE 
λίσσας πείϑωνται μὲν ἡγεμόνι; 5) διαιρῶνται δὲ τὰ χρή-- 
σιμα τῆς πολιτείας ἔργα πρὸς σωτηρίαν τῶν πόλεων. 


1) Philoc. 7 χαὶ χαταχρηστικώτερον, 

2) Philoc. ἐπιτεταγμένως. 

3) Hoeschel. in textu (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
γνομοτεϑήσαντες χαὶ συνέστησαν χτλ. B. — Edd. Spenc. 
in textu : γομοτεϑήσαντες χαὶ συνεστήσαντο χτλ. 

^) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ψοή-- 
ματα. R. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel teste: ἀναφέρει iri 
μύρμηχας, zal ἐπὶ μελίσσας" ἐφ᾽ oic μὲν οὐδαμιῶς τούς 
κτλ. Philoc. impressa, ut nos in textu. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: οὐδὲν γὰρ σὺν 
λογισμῷ 1A4., Philoc. impressa, ut nos in textu. 

7) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: τῶν ἐν αὐτοῖς, 
Philoc. impressa, ut nos in textu. 

5) Philoc. χαταγνοοῦντες δὲ χαὶ μελίσσας zi. 

9?) Philoc, ἡγεμόνι. MHoeschel, et. Spencerus: ἦγε- 
μογέίαις. 
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82. Τάχα δὲ xoi!) οὗ οἷονεὶ πόλεμοι τῶν μελισ-- 
σῶν, διδασχαλία ἔγχειται3) πρὸς τὸ δικαίους καὶ τετα-- 
γμένους πολέμους, εἴ ποτε δέοι, γίγνεσϑαι3) ἐν ἀν- 
ϑρώποις. Καὶ ob?) πόλεις μὲν καὶ προπόλεις ἐν με-- 
λίσσαις" ἀλλ᾽ 5) οὗ σίμβλοι, 5) xci?) τὰ ἑξάγωνα τῶν 
μελισσῶν ἔργα,5) καὶ ἡ παρ᾽ ἐχείγαις διαδοχὴ αὐτῶν, 
(218) διὰ τοὺς ἀνθρώπους sig πολλὰ τοῦ μέλιτος χρή-- 
ζοντεις, θεραπείας τὲ χάριν 3) σωμάτων 15) πεπονϑό- 
των, καὶ τροφὴν "}) καϑάριον. Οὐ παραβλητέον δὲ 
τὰ 13) χατὰ τῶν χηφήνων ὑπὸ τῶν μελισσῶν ἐπιτελού-- 


1) Philoc. χαὶ ofove) πόλεμοι. 

2) Philoc. Mscer., Hoeschel. teste: ἔχχειται,) Philoc. 
vero impressa: ἔχχεινται. — Vide lib. VIII, num. 73. (4. 
coll. lib, V. num. 33. 

3) Philoc, γίνεσϑαι. 

^) Ita Philoc. (impressa scil.) Hoeschel. autem et 
Spencerus: οὐ πόλις μὲν καὶ πρόπολις iv μελίσσαις. h. 
— Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: οὐ πόλεις μὲν καὶ 
μητροπόλεις ἐν μελίσσαις. 

5) Philoc. ἀλλὰ σίμβλοι, 

$) Edd. Spenc. ad marginem: σύμβλοι. 

7) Codd. Regius et Basileensis: zo τὰ ἑξάγωνα τῶν 
μελισσῶν ἔργα. MHoeschel. et Spencerus: ze τὰ ἑξά- 
yore, καὶ τῶν μελισσῶν ἔργα. Philoc. zai τὰ ἑξάγωνα, 
xci τὰ μελισσῶν ἔργα. B. 

5) Philoc, Mscr., Hoeschel, teste: ἔργα, καὶ ἡ παρ᾽ 
ἐκείναις δὲ διαδοχή, Philoc, impressa, ut nos in textu. 

9) Vox χάριν, quae apud Hoeschel. et Spencer. de- 
est, suppletur e Philocalia. R. 

1?) Philoc. πεπονϑότων σωμάτων. 
11) Philoc. Mscr,, Hoeschel. teste: τροφὴν καϑαρω- 
τέραν, Philoc. impressa: τροφὴν χαϑάρειον. 

13) Philocalia, (quam Boherell. quoque in notis sc- 
quitur) recte habet: τὰ χατὰ τῶν χηφήνων. 1n Hoe- 
schel, et Spenceri editionibus deest: χατά. Rh. 
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μενα, ταῖς κατὰ TOV ἀργῶν ἐν ταῖς πόλεσι zo!) πο-- 
γηρῶν δίχαις, καὶ ταῖς xcv αὐτῶν κολάσεσιν. ᾿Αλλ, 
ὡς προεῖπον, τὴν 2) μὲν ϑείαν φύσιν ἐν τούτοις ϑαυ- 
μαστέον" τὸν) δ᾽ ἄνθρωπον, ἐπιλογίσασϑαι τὰ περὶ 
πάντων δυνάμενον, χαὶ χοσμῆσαι τὰ πάντων, (ἅτε 
συνεργοῦντα *) τῇ προνοίᾳ,) ἀποδεκτέον" xoi οὐ μόνης 
προνοίας ϑεοῦ ἔργα ) ἐπιτελοῦντα, ἀλλὰ zal τῆς ἑαυτοῦ. 

83. Εἰπὼν) δ᾽ ὁ Κέλσος περὶ τῶν μελισσῶν, ἵνα, 
(τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ,) ἐξευτελίσῃ ἡμῶν 1) οὐ 5) Χριστιει-- 
γῶν μόνον, ἀλλὰ χαὶ πάντων ἀνθρώπων τὰς πόλεις, 
χαὶ τὰς πολιτείας, καὶ τὰς ἀρχὼς, καὶ τὰς ἡγεμονίας, 
χαὶ τοὺς ὑπὲρ τῶν πατρίδων πολέμους, ἑξῆς ἐπιφέρει, 
διεξιὼν μυρμήχων ἐγχώμιον" ὅπως τῷ περὶ ἐκείνων 
ἐγχωμίῳ τὸ τῶν ἀνθρώπων) περὶ τὴν τροφὴν olxo— 
γομιχὸν παραβάλῃ 15) và!) λόγῳ πρὸς τοὺς μύρμη- 


c^ 


χας" xol τὸ τῶν χειμαδίων προνοητιχὸν χαταῤδίψη, ὡς 


1) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: zal τῶν πογηρῶν 
δίχαις, Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 


?) Hoeschel. et Spencerus: τὴν μὲν ϑείαν φύσιν. 
Philoc. omitüt: ϑείαν. R. 

?) Philoc. τὸν δὲ ἄνϑρωπον τὰ περὶ πάντων ἐπι-- 
λογίσασϑαι δυνάμενον, καὶ κοσμῆσαι κτλ. 

4) Philoc. συγναιροῦντα. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἔργον ἐπιτελοῦντα, 
Philoc. impressa, ut nos in textu. 

$) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: Εἶπε δ᾽ ὁ Κεέλ-- 
cog. Philoc. impressa: Εἰπὼν δὲ ὁ Κέλσος. 

1) Edd. Spenc. in textu: ἡμᾶς, ad marg. vero: ἡμῶν. 

8) Philoc, οὐ μόνον Χριστιανῶν. 

5) Edd. Spence, ἀνθρώπων οϊχογομιχὸν περὶ τὴν 
τροφήν. 
.. 19) Ad oram librorum editorum (v. c. edd. Spenc.) 
legitur: χαταβάλῃ. R. — Philoc. impressa: χαταβάλλῃ, 
Philoc. vero Mscr,, Hoeschel. teste: χαταβάλῃ. 

1!) Verba: τῷ λόγῳ πρὸς τοὺς μύρμηκας, addititia 
videntur et recidenda, R. —  Philoc. τῷ λόγῳ τῷ πρὸς 
τοὺς μυρμηκας. 
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οὐδὲν πλέον ἔχον τῆς ἀλόγου τῶν μυρμήχων ὃν οἷς 
ἐχεῖνος νομίζει προνοίας. Τίνα δ᾽ οὐχ ἂν τῶν ἁπλου-- 
στέρων ἀνθρώπων, καὶ 1) οὐκ ἐπισταμένων ἐνορᾷν τὴ 
φύσει πάντων πραγμάτων, ἀποτρέψαιτο, 32) τὸ 35) ὅσον 
ἐφ᾽ ἑαυτῷ, ὁ Κέλσος ἀπὸ τοῦ τοῖς ) βαρουμένοις 5) 
ὑπὸ φορτίων βοηϑεῖν, χαὶ χοινωγεῖν ἐχείγνοις τῶν χα-- 
μάτων, λέγων περὶ μυρμήκων, ὡς »νἂν ἀλλήλοις τῶν 
φορτίων, ἐπειδάν τινα κάμνοντα ἴδωσιν, ἐπιλαμβάνωνγ .-- 
ται; «) ἜἘρεῖ γὰρ ὁ δεόμενος τῆς διὰ λόγου παιϑεύ-- 
σξως, zal μηδαμῶς ἐπαΐων αὐτῆς" ᾿Επεὶ τοίνυν μηδὲν 
διαφέρομεν μυρμήχων καὶ ὅτε τοῖς χάμγουσι διὰ 1) τὸ 
φέρειν βαρύτατα φορτία βοηϑοῦμεν" τί μάτην τὸ τοι-- 
οὔτον ) ποιοῦμεν; Καὶ οἱ μὲν μύρμηχες, ἅτε ἄλογα 
ζῶα τυγχάνοντες, οὐκ ἂν ἐπαρϑεῖεν πρὸς τὸ μέγα φρο- 
γῆσαι, διὰ 3) τὸ παραβάλλεσϑαι ἀγϑρώποις τὼ ἔργα αὐ-- 
τῶν" o£19) δ᾽ ἄνϑρωποι διὰ τὸν λόγον ἀκοῦσαι δυνη- 
θέντες, τίνα τρύπον εὐτελίζεται αὐτῶν τὸ χοινωγικὸν. 
βλαβεῖεν ἂν, τὸ ὅσον ἐπὶ τῷ Κέλσῳ, καὶ τοῖς λόγοις 
αὐτοῦ, οὐκ "}) ἔδόντι, ὅτι Χριστιανισμοῦ ἀποτρέψαι 
ϑέλων τοὺς ἐντυγχάνοντας αὐτοῦ τῇ γραφῆ, ἀποτρέπει 
χαὶ τῶν οὐ Χριστιανῶν τὸ πρὸς τοὺς φέροντας τὰ βα- 


1} Philoc. χαὶ μὴ ἐπισταμένων. 

3) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ἀπο- 
τοέιμαι. : 

3) Deest zo in Philocal, 

^) Deest τοῖς in edd. Spenc. 

5) Philoc. βαρυνομένοις. 

9) Philoc. ἐπιλαμβάνοιντο. "Eos? μὲν ὁ δεόμε- 
γος χτλ. 

7) Desunt in Philoc, verba: διὰ τὸ φέρειν βαρύ- 
τατο (pooría. 

$) Philoc. τοιοῦτο. 


?) Philoc. ἐπὰν παραβάλλωνται. KHoeschel. et Spen- 
cer, in margine : διὰ τὸ παραβαλέσϑαι. B. 

19) Philoc. o£ δὲ ἀνϑρωποι. 

51) Philoc. οὐχ εἰδότι. 
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οὕτατα τῶν φορτίων συμπαϑές. ᾿Εχρῆν 1) δ᾽ ἂν αὐὖ- 
τὸν, εἴπερ ἦν zc φιλόσοφος αἰσϑανόμενος TOU κοινω- 
γιχοῦ, πρὸς) τῷ μὴ συναναιρεῖν 5) τῷ 4) Χριστιανι-- 
σμῷ τὰ χρήσιμα τῶν Pv ἀνθρώποις, καὶ συνεργεῖν, 
(εἰ 5) οἷόν T ἦν,) τοῖς 9) χοινοῖς ἐν “Χριστιαγισμῷ πρὸς 
τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους καλοῖς. El δὲ καὶ τῶν ἀποτι- 
ϑεμένων καρπῶν τὰς ἐχφύσεις ἀπεχτιϑέασιν ) οἱ μύρ- 
μηκεὲς, ἵνα μὴ σπαργῷεν,5) μένοιεν δὲ δὲ ἔτους αὐτοῖς 
εἰς τροφήν" οὐ λογισμὸν εἶναι ἐν μύρμηξι τούτων αἴ- 
τιον υὑπογοητέον, ἀλλὰ τὴν παμμήτορα φύσιν τὴν 5) 
χαὶ τὰ ἄλογα χοσμήσασαν, ὡς μηδὲ τοὐλάχιστον κατα- 
λιπεῖν, μηδαμῶς φέρον ἴχνος τοῦ ἀπὸ τῆς φύσεως Àó- 
yov. (219) Ei μὴ ἄρα διὰ τούτων λεληϑότως 15) Bov- 
λεται ὁ Κέλσος" (χαὶ γὰρ ἐν πολλοῖς Πλατωνίζειν ϑέ- 
λει) ὁμοειδῆ "}) εἶναι πᾶσαν ψυχὴν, zal μηδὲν δια- 


1) Sic Philocalia , Hoeschel. autem εἰ Spencerus: 
'"Ezonv δ᾽ αὐτὸν, εἴπερ wv κἂν φιλόσοφος. 

2) Philoc,, itemq. Boherell. in notis: πρὸς τό. 

3) Philoc. συναιρεῖν. 

4) Sic Philocalia, Hoeschel. autem et Spencerus: 
τοῖς Χοιστιανισμοῦ. 

5) Philoc. εἰ οἷόν τέ ἦν. 

$) Philoc. δίβον., Hoeschel. teste? τοῖς zotoic τῷ 
Χριστιανῷ., Philoc. vero impressa: τοῖς zoiwoig Χρι- 
στιαγισμῷ. 

1) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἀποτιϑέασιν,) Phi- 
loc. vero impressa, ut nos in textu. 

$) Philoc. σπαραγγῷεν. 

5) Deest τήν in Philoc,, itemq. in edd. Spence, 

1?) Philoc. λεληϑότως ὃ Κέλσος ἐν πολλοῖς Πλατω--: 
γνίζειν θέλει, zal βούλεται ὁμοειδὴ εἶναι χτλ. — Cfr. 
Lactant, ΠΡ. VII. cap. 13. Pythagoras, apud Ovidium, 
lib. XV. Metamorphos. Fab. 3. Origenes lib. I. contra 
Cels. num. 32. 323., lib IV. num. 54. 56., et lib. V. 


num. 20. 21. Vide etiam Platonem in Epinom. pag. 980. 
981., et in Timaeo pag. 90. 91. | 


11) Philoe, Mser., Hoeschel, teste: μογοειδῆ, pro: 


CONTRA CErsuM Lis, IV, 131 


φέρειν τὴν τοῦ ἀνθρώπου τῆς τῶν μυρμήκων καὶ τῶν 
WR A : , , 3 ' AUC 5 - 
μελισσῶν" περ χατάγοντος ἔστι τὴν ψυχὴν ἅπο τῶν 
ἁψίδων τοῦ οὐρανοῦ, οὐχ ἐπὶ τὸ ἀνθρώπινον ἢ) σῶμα 
μόνον, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ τὰ λοιπά. Τούτοις δ᾽ οὐ πείσον-- 
ται Χοιστιανοὶ, προχατειληφότες τὸ 5) zcv εἰκόνα yt- 
- * ? ^ ^ ^ 3 [4 - 

γονέγαι ϑεοῦ τὴν ἀνϑρωπίγην ψυχὴν, χαὶ 5) ὁρῶντες, 
er , , , 4 ? , ^ 
ὅτε ἀμήχανόν ἔστι τὴν κατ᾿ εἰχόνις ϑεοῦ δεδημιουργη- 
μένην φύσιν πάντη ἀπαλεῖψαι 3) τοὺς χαραχτῆρας αὖ-- 
τῆς, ) καὶ ἄλλους ἀναλαβεῖν οὐκ οἶδα xcv 5) εἰχόνας 
τίνων γεγενημένους ) ἐν τοῖς ἀλόγοις. 

84. ᾿Επεὶ5) δὲ χαὶ »τοῖς ἀποθνήσκουσι μύρμηξέ 


ΩΣ, 


φησι τοὺς ζῶντας ἴδιόν τι ἀποχρίνειν χωρίον, χάχεῖνο 
αὐτοῖς εἶναι πάτρια μνήματα"« λεχτέον, ὅτι ὕσῳ πλεί- 
ove λέγει τῶν ἀλόγων ζώων 5) ἐγκώμια, τοσούτῳ πλεῖον, 
ΒΝ ^ 3! v, ^ - , , ΄ 
(x«v μὴ ϑέλη,) αὐξει τὸ τοῦ πάντα χκοσμήσαντος λύ- 
yov ἔργον" xai δείχγυσι τὴν ἐν ἀνθρώποις ἐντρέχειαν, 


δυναμένην χοσμεῖν τῷ λόγῳ χαὶ τὰ πλεονεκτήματα ! ?) 


ὁμοειδῆ. Philoc. impressa, cfr. pag. 130. not. 10., ὁ uo- 
£107. — Hoeschel. in notis: »In Palatino Codice adscri- 
ptum hic margini: Σημείωσαι, ὅτι διαβάλλεται ὁ 'Qoi- 
γένης ὡς x&y τοῖς ἄλλοις καὶ εἰς τὴν μετειιψύχωσιγ.« 

1) Philoc. ἀνθρώπινον μόνον σῶμα. 

3) Philoc. τὸ zer εἰχόνα ϑεοῦ γεγονέναι. 

3) Hoeschel. et Spencer. (uncis voc. ὅσο» apposius): 
χαὶ ὅσον ὁρῶντες, at Philocal. recte omittit ὅσον, B. 

4) Philoc. &zzoAeipet. 

5) Philoc, αὐτῆς, καὶ ἀλόγους ἀναλαβεῖν. 

6) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: χατ εἰχόγα τίνων 
γεγενημένων, Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 

7) Hoeschel. et Spencer. in margine: γεγεγημέγων, 
Rh. — Cfr. pag. huj. not. 6. 


5) Sic Philocalia. Hoeschel, et Spencerus: "Eze 
καὶ τοῖς. R. 

?) Deest ζώων in Philocalia. 

!?) Boherell. in notis: »Commodior forte sensus eli- 


citur, si legas: πλημμελήματα. J. ὑστερήματα. Stare 
tamen et alter potest.« 


Ὦ ἃ 
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τῆς φύσεως τῶν ἀλόγων. Tí!) δὲ λέγω τῶν ἀλόγων; 
ἐπεὶ Κέλσῳ δοχεῖ μηδ᾽ ἄλογα εἶναι τὰ χατὰ τὰς χοι- 
v&cg?) πάντων ἐννοίας ἄλογα χαλούμενα; Οὐδὲ τοὺς 
μύρμηκας γοῦν οἴεται εἶναι ἀλόγους, ὁ περὶ τῆς ὅλης 
φύσεως ἐπαγγειλάμενος λέγειν, καὶ τὴν ἀλήϑειαν ἐν τῇ 
ἐπιγραφῇ τοῦ βιβλίου αὐχήσας. Φησὶ γὰρ περὶ τῶν 
μυρμήχων ὡς διαλεγομένων ἀλλήλοις τοιαῦτα" » Καὶ 
μὲν δὴ χαὶ ἀπαντῶντες 5) ἀλλήλοις διαλέγονται, ὅϑεν 
οὐδὲ τῶν ὁδῶν ἁμαρτάνουσιν" οὐχοῦν χαὶ λόγου συμ-- 
πλήρωσίς 4) ἐστι παρ᾿ αὐτοῖς, καὶ χοιναὶ ἔνγοιαι χαϑο- 
λικῶν τινων, zai φωνὴ, καὶ 5) τυγχάνοντα σημαινόμενα.« 
Τὸ γὰρ διαλέγεσϑαί τινὰ πρὸς ἕτερον, ἐν φωνῇ γίνε-- 
ται δηλούσῃ τι σημαινόμενον, πολλάκις δὲ καὶ περὶ 
τῶν χαλουμένων τυγχανόντων ἀπαγγελλούση" ) ἅπερ 
καὶ ἐν μύρμηξι λέγειν εἶναι, πῶς 1) οὐ πάντων ὧν εἴη 
χαταγελαστότατον; | 

85. Καὶ οὐχ αἰδεῖταί γε ἐπιφέρων τούτοις, ἵνα 
χαὶ τοῖς utt αὐτὸν ἐσομένοις ἐπιδεικνύηται τὴν τῶν 
δογμάτων ἑαυτοῦ 5) ἀσχημοσύνην, λέγων" »«ἕρ᾽ 5) οὖν, 
εἴ τις ἀπ᾿ 19) οὐρανοῦ ἐπὶ τὴν γῆν ἐπιβλέποι, τί ἂν 


|!) Verba: Τέ δὲ λέγω τῶν ἀλόγων. in antea editis 
(v. e. edd. Spenc.) omissa, supplentur e Philocalia. R. 
7?) Philoc. χοινὰς ἐννοίας πάντων ἄλογα zz. 
3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: ó:«- 
παντῶντες. B. 
*) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: συμπλήρωσίς ἔστιν 
ἂν αὐτοῖς. Philoc. impressa, ut nos in textu. 
5) Edd. Spenceri: za? τυγχάνοντα, χαὶ σημαινόμενα. 
6) Edd. Philocal., Spence. et Ruaei in textu: ἀπαγ- 
γέλλουσιν, ed. vero huaei in notis: »Malim cum Bohe- 
rello: ἀπαγγελλούσῃ.« 
7) Philoc. πῶς οὐκ ἂν πάντων εἴη κτλ. 
8) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: «i- 
τοῦ. Rh. 
3) Philoc. φέρε οὖν, εἴ τις χτλ. 
10} Philoc, Mscr,, Hoeschel. teste: ἀπ᾿ οὐρανοῦ τὶ 
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δόξαι διαφέρειν τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν, ἢ τὰ ὑπὸ μυρμήχων 
χαὶ μελισσῶν δορώμενα;« Ὁ ἀπ᾽ οὐρανοῦ δὴ ") ἐπὶ 
- ^ M € , -i - , M , « M 
yr» ζχατὰ τὴν ὑπόϑεσιν αὐτοῦ βλέπων τὰ δρώμενα ὑπὸ 
΄.υ , ^ € ^ LU , , 
τῶν ἀνθρώπων, xci τὰ ὑπὸ τῶν μυρμήκων γινόμεγα, 
πότερον ἐνορᾷ μὲν ἀνϑρώπων χαὶ μυρμήκων σώμα-- 
σιν" οὐ χατανοεῖ δὲ τὸ λογικὸν ἡγεμονικὸν χαὶ λογισμῷ 
κινούμενον; Πάλιν τε «v?) τὸ ἄλογον ἡγεμονιχὸν 4) 
χαὶ ὑπὸ δομῆς χαὶ φαντασίας ἀλόγως κινούμενον, μετά 
τινος (φυσικῆς ὑποχατασχευῆς; .41λλ: ἄτοπον τὸν ἀπὶ 
οὐρανοῦ βλέποντα 5) τὰ ἐπὶ γῆς, ἐνορᾷν μὲν ϑέλειν σώ-- 
, 
μασιν ἀνθρώπων χαὶ unou5gxovr, ἀπὸ τοσούτου δ) δια- 
, ^ αἰ, ' A ^ € - , 
στήηματος" μὴ πολὺ δὲ μᾶλλον βλέπειν ἡγεμονικῶν φύ-- 
σεις, χαὶ πηγὴν (220) δομῶν λογικὴν, ἢ ἄλογον. Εἰ 
δ᾽ ἅπαξ βλέπει τὴν πασῶν ὁρμῶν πηγήν" δῆλον, ὅτι 
& * . » ^ Γ᾽ ^ ^c ^ "o. Ὁ 
χαὶ τὴν διαφορὰν ἴδοι ἂν, xal τὴν ὑπεροχὴν τοῦ ἀν-- 
ϑρώπου, οὐ μόνον παρὰ τοὺς μύρμηχας, ἀλλὰ χαὶ 
παρὰ τοὺς ἐλέφαντας. Ὁ γὰρ βλέπων ἀπ᾽ οὐρανοῦ, ἐν 
- * - H , 
μὲν τοῖς ἀλόγοις, z&r?) μεγάλα ἡ αὐτῶν τὰ σώματα, 
» » » , * 2^ L! en» et ΕῚ , 
οὐκ ἄλλην ὄψεται ἀρχὴν, ἢ τὴν, (iv οὕτως ὀνομάσω,) 
, ἐσ ; 3.58 ^ - - , P ^ » 
ἀλογίαν" &p?) δὲ τοῖς λογικοῖς, λόγον τὸν χοινὸν ἀν-- 


ἐπὶ γῆς βλέποι, Philoc. vero impressa: ἀπ οὐρανοῦ τὰ 
ἐπὶ γῆς ἐπιβλέπει. 

1) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: δὴ ze ἐπὶ γῆν 
z1À., Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 

3) Philoc. ἐνορᾷ uiv σώμασιν ἀνθρώπων zci uvo- 
μήχων. 

3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste : αὖ ὁρᾷ τὸ «Ào- 
γον zt. Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 

4} In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: ἡγεμονικόν, 

5) Edd. Spenc. in textu: βλέποντα ἐπὶ γῆς, ad marg. 
vero: βλέποντα ἐπὶ γῆν. 

$) Philoc. τούτου. 

7), Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in textu: zav με- 
γάλα ἦν. R. — Edd. Spenc. ad marg. χἂν μεγάλα ἡ ἢ: 

5) Philoc. 2» δὲ τοῖς λογικοῖς ζώοις τὸ κοινὸν ἀγ- 
ϑοώπων zr), 
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, ^ * "i Η͂ , , n « WP 
ϑρώπων πρὸς τὰ ϑεῖα zal ἐπουράώνια) τάχα δὲ zai αὐτὸν 
M * —- * } ». £g » ΙΒ, E , , 
τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν,}) Ov ov zcv εἴχονα γεγονέναι ovo— 
peores. τοῦ ϑεοῦ" εἰχὼν ) γὰρ τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ ὃ 

λόγος ἐστὶν αὐτοῦ. 

86. Ἑξῆς δὲ τούτοις ὡσπερεὶ ἐπὶ3) πλεῖον χατα- 
βιβάσαι ἀγωνιζόμενος τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, καὶ 
ἐξομοιῶσαι τοῖς ἀλόγοις, καὶ μηδὲν 3) 0, τι καταλιπεῖν 
ϑέλων τῶν ἐν τοῖς ἀλόγοις ἱστορουμένων, ἐμφαινόντων 
τὸ μεῖζον" χαὶ »τὰ τῆς γοητείας φησὶν εἶναι xci ἔν 
τισι τῶν ἀλόγων" « (ὡς μηδ᾽ ἐπὶ) τούτῳ τοὺς ἀνϑοώ-- 
πους ἐξαιρέτως 5) σεμνύνεσθαι, μηδὲ) ϑέλειν ἔχειν τὴν 
πρὸς τὰ ἄλογα ὑπεροχήν") καί φησι ταῦτα " »Εἰ5) δέ 
τι χαὶ ἐπὶ γοητείᾳ φρονοῦσιν 5) ἄνϑρωποι, 15) ἀλλ ἤδη 
καὶ χατὰ τοῦτο σοφώτεροι ὄφεις χαὶ ἀετοί" πολλὰ γοῦν 
» Ὕ t , m 23 -᾿ ^ 3 M , 
ἔσασιν ἀλεξιφάρμακα zal ἀλεξίχαχα, καὶ δὴ καὶ λίϑων 
τιγῶν δυνάμεις, ἐπὶ σωτηρίᾳς τῶν νεοσσῶν. Οἷς 1}}) ἂν 


1) Philoc. ϑεόν'" διὸ χαὶ zer εἰχόνα si. 
?) Cfr. Coloss. T, 15. 


?) Philoc. (impressa sciL) ἐπὶ πλεῖον. Hoeschel. et 
Spencer. ἐπὶ πλείονων. BR. — Philoc. Mscr,, Hoeschel. 
teste: ἐπιπλέον. 


1) Philoc. μηδὲν ὅτε χαταλιπεῖν ἐϑέλων τῶν gv» 
τοῖς χτλ. 

5) Philoc. Mscr,, Hoeschel. teste: ἐπὶ τούτων, Phi. 
loc. vero impressa, ut nos in textu. 


5) Deest ἐξαιρέτως apud Hoeschel. et Spencerum, 
sed reperitur in Codd. Regio, Basileensi, et Philocalia. Β. 

7) Philoc. μηδ᾽ ἐϑέλειν ἔχειν. 

5) Sic recte Philocalia. Apud Hoeschel. et Spen- 
cer. deest: ἐπί, R. — Boherell, respectu habito ad 1ε- 
cüuonem Hoeschel. et Spenceri, in notis: »Lege: Ei δ᾽ 
ἐπί χτλ.. e Philocal, et ex subsequentibus.« Cfr. pag. 
135. not. 6. 

3) Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Lego: 
μέγα φρονοῦσιν ἄνϑρωποι.« — Cfr. pag. 135. not. 7. 

1?) Philoc. ἄνθρωποι, ἤδη καὶ κατὰ τοῦτο. 

?!) Philoc. Οἷς ἐάν, 
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ἐπιτύχωσιν Y) ἄνϑρωποι, ϑαυμαστόν τι χτῆμω ἔχειν νο-- 
μίζουσιι« Καὶ πρῶτόν 5) γε οὐκ οἶδ᾽ ὅπως τὴν τῶν 
ζώων περὶ τὼ φυσιχὰ ἀλεξιφάρμαχα εἴτε ἐμπειρίαν, 
εἴτε φυσικήν τινα κατάληψιν, γοητείαν ὠνόμασεν" ἐπὶ 
ἄλλου γὰρ τέτριπται τὸ τῆς γοητείας τάσσεσϑαι 5) ὅνο-- 
μα. Εἰ μὴ ἄρα λεληϑότως διαβάλλειν 1) βούλεται, ὡς 
᾿Πππιχούρειος, πᾶσαν τὴν τῶν τοιούτων χρῆσιν, ὡς ἐν 
ἐπαγγελίᾳ γοήτων χειμένην. Πλὴν ἀλλὰ δεδόσθω 5) 
αὐτῷ τὸ τοὺς ἀνθρώπους φρονεῖν ἐπὶ 5) τῇ τούτων γνώ-- 
σειν μέγα, ^) εἴτε γόητας ὄντας, εἴτε xol μή" nog?) ἔτι 
σοφώτεροι χατὰ τοῦτο ἀνϑρώπων εἰσὶν ὄφεις, τῷ μα- 
ράϑρῳ) sig ὀξυωπίαν καὶ ταχυτῆτα 15) χινήσεως χρώ- 
μενοι" μόνον τοῦτο φυσιχὸν οὐκ ἐξ ἐπιλογισμοῦ χατα-- 
λαμβάνοντες, ) ἀλλ ἐχ κατασχευῆς; ᾿άνϑρωποι δὲ οὐκ 
ἀπὸ ψιλῆς φύσεως ἐπὶ τὸ τοιοῦτον !?) ὁμοίως ὄφεσιν 


1) Philoc, Mscr., Hoeschel. teste: ἐντύχωσιν,, Phi- 
loc, vero impressa, ut nos in textu, 

?) Philoc, πρῶτον μὲν οὐκ oió ὅπως κτλ. 

3) R. in notis, Boherello duce: »Philoc. τάσσεσϑαι 
rectius quam alii libri (v. c. edd. Spenc.), in quibus le- 
gitur: ἔσεσθαι.« 

4) Philoc. Mscer., Hoeschel. teste: διαβάλλειν οἴεται 
ὁ ᾿Επιχούρειος, Philoc. vero impressa: διαβάλλειν Bov- 

ληται ὡς ᾿Επικούρειος. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: διδόσϑω, Philoc. 
vero impressa, ut nos in textu, 

6) Cfr. pag. 134. not. 8. 

7) Cfr. pag. 134. not. 9. 

5) Philoc. πῶς ὅτε σοφώτεροι. 

5) Vide Plinium lib. VIIT. cap. 27. 

, !^) Edd. Philoc., itemq. edd. Spenc. εἰ Ruaei: ze- 
χύτητα. 

de Philoc. Mscr., Hoesch. teste: χαταλαμβάνοντες, 
οὐδ᾽ £x χατασχευῆς, Philoc. vero impressa, ut nos in 
textu, 


!?) Philoc. τοιοῦτο, 
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ἔρχονται" ἀλλὰ πὴ) uiv ἐχ πείρας, πὴ δ᾽ ἐκ λόύ- 
yov, ἔσϑ᾽ ?) ὅτε δ᾽ ἐξ ἐπιλογισμοῦ, καὶ zer. ἐπιστήμην. 
Ὡς 5) εἰ xai ἀετοὶ πρὸς σωτηρίαν τῶν ἐν τὴ xo 
γεοσσῶν, τὸν λεγόμενον ἀετίτην λέϑον εὑρόντες, φέ- 
οουσιν 2m αὐτὴν, πόϑεν, ὅτι σοφοὶ ἀετοὶ, καὶ τῶν ἀν-- 
ϑρώπων σοφώτεροι, τῶν ix πείρας τὸ τοῖς ἀετοῖς δο-- 
ϑὲν φυσικὸν βοήϑημα εὐρόντων διὼ 4) τοῦ λογισμοῦ, 
χαὶ μέτὰ νοῦ χρησαμένων; 

87. Ἔστω δὲ χαὶ ἄλλα ὑπὸ τῶν ζώων γιγνώσκε-- 
σϑαι 5) ἀλεξιφάρμαχα, τί οὖν τοῦτο (221) πρὸς τὸ μὴ 
οὖσιν, ἀλλὰ λόγον εἶναι τὸν 5) εὑρίσκοντα ταῦτα ἐν 
τοῖς ζώοις; El μὲν γὰρ λόγος ἦν ὃ εὑρίσχων, οὐκ 1) 
ἂν ἀποτεταγμένως τόδε τι μόνον 5) εὑρίσχετο ἐν oqe- 
σιν», ἔστω χαὶ δεύτερον, χαὶ τρίτον, χαὶ ἄλλο τι ἐν") 


ἀετῷ, χαὶ οὕτως ἐν τοῖς λοιποῖς ζώοις" ἀλλὰ 15) ro- . 


σαῦτα ἂν, ὅσα χαὶ ἕν ἀνθρώποις. Νυνὶ δὲ φανερὸν 
ἐχ τοῦ ἀποτεταγμένως 7060!) τινα ἑχάστου φύσιν 
ζώου γνενευχέναι βοηϑήματα, ὅτι οὐ σοφία, οὐδὲ λό- 
γος !?) ἐστὶν ἐν αὐτοῖς" ἀλλά τις φυσικὴ πρὸς τὰ τοι-- 
ἀδὲ σωτηρίας ἕνεχεν τῶν ζώων χατασχευὴ, ὑπὸ τοῦ 


1) Philoc. πῆ μὲν ix πείρας, πὴ δὲ ἐκ λόγου. 
5) Philoc. ἔσϑ' ὅτε δὲ χαὶ ἐξ ἐπιλογισμοῦ. 


3) Vide Plin. lib. X. cap. 3., lib. XXX. cap. 14. εἰ 
hib. XXXVI. cap. 21. 


1) Sic libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine, in 
textu vero (itemq. Philoc.) διὰ τὸν λογισμόν. RB. 

?) Philoc. γινώσχεσϑαι. 

9) Philoc. τὸν εὑρίσχοντα iv τοῖς ζώοις ταῦτα; El 
μὴ γὰρ λόγος zii. 

7) Philoc. οὐχ ἄν πρτὲ ἀποτεταγμένως. 

5) Deest μόνον in Philoc. 3) Philoc. ἐν αὐτῷ. 

1?) Philoc. ἄλλα τοσαῦτα zii. 


!!) Philoc. πρός τινα ἑχάστου ζώου φύσιν νενευχέ-- 
ναν χτλ. 


13) Hoeschel. et Spenc. (in textu): λόγος ἣν ἐν αὐ- 
τοῖς. R. — Edd. Spenc. ad marg. λόγος ἐστὶν ἐν αὐτοῖς. 
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λόγου γεγενημένη. Καί τοί ys εἰ ἐβουλόμην ὁμόσε γω-- 
ρεῖν τῷ !) Κέλσῳ κατὰ ταῦτα, ἐχρησάμην ἂν Σολομῶνγ-- 
τος λέξει ἀπὸ τῶν Π]αροιμιῶν, οὕτως ἐχούση" »τέσσα-- 
ρα 3) δ᾽ ἐστὶν ἐλάχιστα ἐπὶ τῆς γῆς, ταῦτα δέ ἔστι σο-- 
φώτερα τῶν σοιφῶν" οὗ") μύρμηκες, οἷς μή ἔστιν lois, 
καὶ ἑτοιμάζονται ϑέρους τὴν τροφήν. Καὶ οἱ χοιρο- 
γρύλλιοι, ἔϑνος οὐκ ἱσχυρὸν, οἵ *) ἐποίησαν 2v πέτραις 
τοὺς ἑαυτῶν οἴχους. ᾿Δβασίλευτός 5) ἐστιν ἡ ἀχοὶς, χαὶ 5) 
στρατεύει ἀπὸ ἑνὸς χελεύσματος εὐτάχτως. Καὶ ἀσχα- 
λαβώτης, χερσὶν ἐρειδόμενος, χαὶ εὐάλωτος ὧν, χατοι-- 
z&*) ἐν ὀχυρώμασι βασιλέως.« ᾿4λλ οὐ συγχοῶμαι 
ὡς 5) σαφέσι τοῖς ῥητοῖς, ἀχολούϑως δὲ τῇ ἐπιγραφῆ; 
(ἐπιγέγραπται γὰρ 5) τὸ βιβλίον Παροιμίαι") ζητῶ ταῦτα, 


1) Desunt in Philoc. verba: τῷ Κέλσῳ χατὰ ταῦτα. 

3) Cfr. Prov. XXX, 24— 28. (XXIV.) — Philoc, 
τέσσαρά ἐστιν ἐλάχιστα “τλ. 

3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: οἷον μύρμησες, 
oig μὴ ἔστιν ἰσχύς" oí ἑτοιμάζονται ἐν ϑέρει τὴν τρο-- 
φήν, Philoc. vero impressa: o£ μύρμηχες, οἷς μὴ ἔστιν 
ἐσχύς" οἱ ἑτοιμάζονται ἐν ϑέρει τὴν τροφήν. 

4) Hoeschel. et Spencer. (in textu): o? ἑτοιμάζονται 
ἐν πέτραις. R. — Philoc. Mscr., Hoeschel. duce: o7 Zzo:- 
ἥσαντο ἐν πέτραις, Philoc. vero impressa, ut nos in 
textu, Edd. Spenc. ad marginem: »Libri editi, cfr. Prov. 
XXX, 26., o? ἐποιήσαντο ἐν zérQctg.« 

5) Sic Codd. Reg. et Basileensis, Philoc. vero (itemq. 
edd. Spenc.) ᾿“βασίλευτόν ἐστιν ἡ ἀχρίς. R. 

5) Sic Codd. Reg. et Basil. (itemq. edd. Spenc. in 
textu). Philoc. χαὶ στρατοπεδεύει. WR. — Edd. Spenc. ad 
marginem: »Libri editi: ze ἐχστρατεύει.« 

7) Libri editt (v. c. edd. Philoc. et Spenc.) in textu: 
οἰχεῖ. R. — Boherell. in notis: »Alia exemplaria habent: 
χατοικεῖ. Lege: x«i oizti,« Edd. Spenc. in margine: 
»Libri editi: χατοιχεῖνς 


5) In Philoc. deest ὡς, ?) Philoc. dé, 
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ὡς αἰνέγματα. "EO0g γὰρ roig ἀνδράσι τούτοις )) τὰ 
ἕτερον μέν τι αὐτόϑεν δηλοῦντα, ἕτερον δὲ ἐν") ὑπο- 
γοίᾳ ἀπαγγέλλοντα, διαιρεῖν εἰς εἴδη πολλὰ, ὧν ἕν 3) 
εἶναι τὰς παροιμίας..) «Τὸ zai?) ἐν τοῖς εὐαγγελίοις 
ἡμῶν 5) γέγραπται ὁ σωτὴρ ἡμῶν εἰοηχέναι" »ταῦτ᾽ 7) 
ἐν παροιμίαις λελάληχα ὑμῖν" ἀλλ 9) ἔρχεται ὥρα, ὅτε 
οὐχέτι 3) ἐν παροιμίαις λαλήσω ὑμῖν.« Οὐχ οἱ αἰσϑη- 
τοὶ τοίνυν μύρμηχες σοφώτεροι 5) χαὶ τῶν σοφῶν εἶ-- 
σιν, ἀλλλ of δηλούμενοι ὡς ἐν εἴδει παροιμιῶν. Οὕτω 
δὲ λεχτέον χαὶ περὶ τῶν λοιπῶν ζώων" ἀλλὰ 11) πάνυ 
ἁπλούστατα νομίζει εἶναι καὶ Ἰδιωτιχὰ ὁ Κέλσος τὰ 
Ιουδαίων χαὶ Χριστιανῶν βιβλία, χαὶ οἴεται τοὺς ἀλ-- 
ληγοροῦντας αὐτὰ, βιαζομένους τὸ βούλημα τῶν γρα- 
geram, τοῦτο ποιεῖν. ᾿Εληλέγχϑω οὖν χαὶ διὰ τού-- 
των ὃ Κέλσος μάτην ἡμᾶς διαβάλλων" ἐληλέγχϑω "3) 
δὲ αὐτοῦ χαὶ ὁ περὶ ὕφεων χαὶ ἀετῶν λόγος, ἀποφη- 
γάμενος 15) εἶναι τούτους ἀνθρώπων σοφωτέρους. 


1) Philoc. τούτοις, ἕτερον μέντου αὐτόϑεν κτλ. 
3) Cfr. libri huj. num. 38. 


8) Sic Philocalia. Ab antea editis (v. c. edd, Spenc) 
abest: ἕν. R. 


*) Hoeschel. in notis: »Postzreooiuéeg deest δῆλον, 
aut quid simile, ut e veteri interpretatione conjicio.« 


5) Deest χαΐ in. Philoc. 

5) Deest ἡμῶν in Philoc. 

7) Cfr. ev, Joann. XVI, 25. — Philoc. ταῦτα ἐν 
παροιμίαις κτλ. 

5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: ἀλλ᾽, 

3) Philoc. ovx ἔτι. 

1?) Philoc. σοφώτεροί εἰσι τῶν σοφῶν, ἀλλ οἱ δη- 
λούμενοι. 

«Ὁ Philoc. ἀλλὰ πάνυ ἁπλούστατα καὶ Ἰδιωτικχὼ γο-- 
μίέζει εἶναι ὁ Κέλσος τὰ Ιουδαίων χτλ. 

1?) Philoc. ἐληλέγχϑω δ᾽ αὐτοῦ. 


13) Philoc, ἀποφηνάμενος τούτους εἶναι σο(ρωτέρους 
ἀνϑρώπων, 
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2i * » ^ , ^ 

85. Θέλων ") δ᾽ ἔτε διὰ πλειόνων μηδὲ τὰς περὶ 
τοῦ ϑείου ἐννοίας ἐξαιρέτους εἶναι παρὰ τὰ ϑνητὰ πάντα 
3 - , - , , , ' z & - , , 2 
ἐν τῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων, ἀλλὰ χαὶ τῶν ἀλόγων 3) 
ζώων τινὰ ἀποφῆναι ἐνγοοῦντα περὶ τοῦ ϑεοῦ, περὶ οὗ 
τοιαῦται 5) διαφωνίαι γεγόνασι καὶ τοῖς ὀξυτέροις τῶν 

“« , , c , 4 , 
πανταχοῦ ἀνθρώπων, Ελληνων, χαὶ βαρβάρων, φη- 
σίν" 3) »El δ᾽, ὅτι χαὶ ϑείας ἐννοίας ἄνϑοωπος ἐπείλη-- 
πται,5) γομίζεται ὑπερέχειν τῶν λοιπῶν ζώων " ἴστω- 
σαν οἱ τοῦτο (φάσκοντες, ὅτι χαὶ τούτου πολλὰ τῶν 9) 
» RN; , , ri Α , - R4 , 
αλλων ζώων ἀντιποιηϑησεται" 7) xat μαλὰα εἴχοτως, τί 
γὰρ ἂν φαίη τις ϑειότερον τοῦ τὰ μέλλοντα προγιγγνώ-- 
σχειν 5) ve zai προδηλοῦν; (222) Τοῦτο τοίνυν ἄνϑρω- 
rj - » -- & , 5.9 , " 

ποι παρὰ τῶν GÀÀoOY ζώων, καὶ μάλιστα παρ᾽ 5) ὀρνί-- 
ϑων, μαγϑάνουσι. Καὶ ὅσοι τῆς ἐχείνων ἐνδείξεως 

Da z » , 
ἐπαΐουσιν, οὗτοι μαντιχκοί. Ei!9) δ᾽ ogrideg Goa, καὶ 
er o 4 11 -€ P A ὲ 9 - , ὃ LI 
ὅσα ἀλλα "}) ζῶα μαντιχκὰ ἐς ϑεοῦ προγινώσχοντα, διὰ 
συμβόλων ἡμᾶς διδϑάσχει, τοσοῦτον 12) ἔοιχεν ἐγγυτέρω 


Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in textu: Θέλων 
δέ τι. n — Philoc. Mscr., Hoeschel. teste, itemq. edd. 
Spenc. ad marginem: Θέλων δ᾽ ἔτι, Philoc. vero impressa: 
Θέλων δὲ ἔτι. 


3) Philoc. ἀλόγων τινὰ ὁποφῆναι ζώων ἐνγνοοῦντα 
περὺ τοῦ “τλ. 


3) Philoc. τοσαῦται διμιφωνίαι. 
4) Philoc. φησίν᾽ ὅτι εἰ δ᾽ ὅτε ϑείας ἐννοίας χτλ. 


i Philoc. Mscr., Hoesch. teste: ἐπιλείπεται, Philoc. 
vero impressa, ut nos in textu. 


9) Philoc, Mscr., Hoesch. teste: τῶν ἀλόγων ζώων, 
Philoc. vero impressa, ut nos in textu, 


7) Philoc. ἀντιποιήσεται. 

8) Philoc. προγινώσχειν. 

3) Philoc. παρὰ ὀρνέϑων. 

!9) Philoc. Ei δὲ ὄρνιϑες, ἄρα xai ὅσα “τλ. 

Vox ἄλλα, quae in antea editis (v. c. edd, Spenc.) 

desideratur, suppletur e Philocalia. R. 

1?) Jam Boherellus, quem Ruaeus in notis sequitur, 
non male in notis: »Lego: τοσούτου .« 
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τῆς θείας ὁμιλίας ἐχεῖνα περυχέναι, zc εἶναι σοφώ- 
τερα, xoi ϑεοφιλέστερα.}) «Ῥασὶ δὲ τῶν ἀνθρώπων 
oí συνετοὶ χαὶ ὁμιλίας ἐχείνοις εἶναι, δηλονότι τῶν 3) 
ἡμετέρων ἱερωτέρας" καὶ αὐτοί που γνωρίζειν ὅ) τὰ λε-- 
γόμενα, zc ἔργῳ δεικνύειν, ὅτι γνωρίζουσιν, ὅταν προ-- 
εἰπόντες, 4) ὕτι ἔφασαν οἱ ὕρνιϑες ὡς 5) ἀπίασέ ποι, 
χαὶ ποιήσουσι 5) τόδε, ἢ τύδε, δεικνύωσιν 7) ἀπελϑόν-- 
τας 5) ἐχεῖ, zc ποιοῦντας ἃ δὴ προεῖπον. ᾿Ελεφάντων 
δὲ οὐδὲν εὐορχότερον, οὐδὲ πρὸς τὰ ϑεῖα πιστότερον 
εἶναι δοκεῖ, πάντως δή που, διότι γνῶσιν αὐτοῦ 5) 
ἔχουσιν.« Ὅρα δὲ ἐν τούτοις, ὅσα ζητούμενα παρὰ τοῖς 
φιλοσοφοῦσιν, (οὐ μόνον Ἑλλήνων, ἀλλὰ χαὶ τῶν ἐν 
βαρβάροις, εἴϑ᾽ |") εὑρόντων, εἴτε παρά τινων δαιμό-- 
voy μαϑόντων τὰ περὶ οἰωνῶν χαὶ τῶν ἄλλων ζώων, 
ἀφ᾽ ὧν μαντεῖαί τινες ἀνθρώποις γίνεσϑαι λέγονται,)"") 
συναρπάζει, καὶ ὡς ὁμολογούμενα ἐχτίϑεται. Πρῶτον 
μὲν γὰρ ἐζήτηται, 32) πότερόν ἐστί τις τέχνη οἵωνι- 
στιχὴγ καὶ ἁπαξαπλῶς ἡ διὰ ζώων μαντιχὴ, ἢ οὐκ ἔστι. 


|) Philoc. ϑεοφιλέστερα.  Hoeschel. et Spencerus: 
ϑεοφιλέστατα. R. —  Boherell. in notis: »Lege: ϑεοφι- 
λέστερα, e Philocalia. Sic et lib, 1V. contra Cels. num. 


58. et num. 97. 


?) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: τῶν παρ᾽ ἡμῖν 
ἱερωτέρας, Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 


3) Philocalia: γνωρίζειν τὰ λεγόμενα. Hoeschel. et 
Spencerus: γνωρίζειν τὰ γινόμενα. Ῥι. — Jam Boherell. 
in notis : »Melius: γνωρίζειν τὰ λεγόμενα, e Philocalia, 
et e libri huj. num. 97.« 

4) Philoc. προειπύντες, 0, τε ἕφασαν zi. 

5) Philoc. ὅτε ἀπίασί που. 

6) Edd. Spenc. ποιήσωσι. Jam Boherell. vero in 
notis: »Lego: ποιήσουσι, ut libri huj. num, 97. 

7) Philoc. d&xvv ovoir. 5) Philoc. ἀπιύντας. 

3) Philoc. αὐτοὶ ἔχουσιν. 

19) Philoc. εἴτε εὑρόντων. 


11) Philoc, λέγεται. !?) Philoc. ἐξήτηται. 
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“εύτερον δὲ παρὰ τοῖς παραδεξαμένοις εἶναι τὴν 1) δὲ 
ὀρνίϑων μαντιχὴν, οὐ συμπεφώνηται ἡ αἰτία τοῦ TQÓ— 
που τῆς μαντείας" ἐπειδήπερ 2) οἱ μὲν ἀπό 3) τινων 
δαιμόνων, ἢ ϑεῶν μαντιχῶν φασι γίγνεσθαι τὰς χινή--: 
σεις τοῖς ζώοις, ὄρνισι μὲν εἷς διαφόρους πτήσεις. χαὶ 
εἰς) διαφόρους φωνὰς, τοῖς δὲ λοιποῖς εἰς τὰς τοι- 
ἄσδε5) χινήσεις,. ἢ τοιασδί. "Allo, δὲ ϑειοτέρας αὐ- 
τῶν, χαὶ πρὸς 9) τοῦτ᾽ ἐπιτηδείους 1) εἶναι τὰς ψυχάς" 
ὅπερ ἐστὶν ἀπιϑανώτατον. 

89. ᾿Εχρῆν οὖν τὸν Κέλσον, διὰ τῶν προχειμένων 
βουλόμενον ϑειότερα χαὶ σοφώτερα ἀποδεῖξαι τὰ ἄλογα 
ζῶα τῶν ἀνθρώπων, κατασκευάσαι διὰ πλειόνων, ὡς 
ὑπάρχουσαν τὴν τοιάνδεὲ58) μαντιχήν" χαὶ τὴν 3) ἀπο-- 
λογίαν μετὰ 15) τοῦτ᾽ ἐνεργεστέρως !!) ἀποδεῖξαι" xci 
ἀποδεικτικῶς ἀποδοξιμάσαι μὲν τοὺς λόγους τῶν ἀναι-- 
ρούντων τὰς 12) τοιάσδε μαντείας " ἀποδειχτιχῶς δ᾽ &ra- 


1) Deest τήν in Philocalia, 

2) Philoc. ἐπείπερ. 

3) Philoc. ἀπό τινων ϑεῶν ἢ δαιμόνων μαγτιχῶν 
φασι γέίνεσϑαι. 

4) Deest εἰς 1n Philoc. 5) Philoc. τοιασδί. 

$) Philoc. πρὸς τοῦτο ἐπιτηδείους. 

1) Hoeschel. et Spencer. post voc. ἐπιτηδείους ad- 
dunt vocem αὐτῶν, quam jure respuit Philocalia ut inu- 
tilem. R. — Item voc. αὐτῶν Bohercllus respuit in no- 
lis suis. 5) Philoc. zor«vóf. 

3) Desunt in Philoc. verba: τὴν ἀπολογίαν. — Cfr. 
pag. huj. not. 11. 

19?) Philoc. μετὰ τοῦτο. 

11) Boherell. in notis, quem Ruaeus in notis sequitur: 
»Forte scribendum: ἐγαργεστέρως. ^ Ceterum e Philoc. 
abest vox sequens: ἀποδεῖξαι, ut et praecedentes: τὴν 
ἀπολογίαν, et abesse possunt, salva sententia. — Cfr. 
pag. huj. not. 9. 

1?) Ed. Ruaei ut nos in textu, in notis: »Philocalia: 
τὰς τοιασδὴ μαντείας. Libr editü (v. c. edd. Spenc.): 
τὰς τοιαύτας δὴ μαγτείας.« 
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τρέψαι xol τοὺς λόγους τῶν εἰπόντων ἀπὸ 1) δαιμόνων, 
ἢ ϑεῶν γίγνεσϑαι τὰς χινήσεις τοῖς ζώοις πρὸς 10 μαν- 
τεύσασϑαι" 3) χαὶ μετὰ ταῦτα χατασχευάσαι περὶ τῆς 
τῶν ἀλόγων ζώων ψυχῆς ὡς ϑειοτέρας. Οὕτω γὰρ ἂν 
πρὸς τὰ πιϑανὰ αὐτοῦ, ἐπιδειξαμένου3) φιλόσοφον 
περὶ τῶν τηλιχούτων ἕξιν, χατὰὼ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἐνέ- 
στημεν" ἀνατρέποντες μὲν 10, ὕτι σοφώτερα τὰ ἄλογα 
ζῶα 3) τῶν ἀνθρώπων" ψευδοποιοῦντες") δὲ zal ὅτι 
ἐννοίας ἔχει τοῦ ϑείου ἱερωτέρας ἡμῶν, 5) καὶ ὅτι ὁμι-- 
λίας ἔχει πρὸς ἄλληλα ἱεράς τινας. Νυνὶ 1) δ᾽ ὁ ἐγκα- 
λῶν ἡμῖν, ὅτι πιστεύομεν τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ, ἀξιοῖ ἡμᾶς 
πιστεύειν, ὅτι GE ψυχαὶ τῶν ὀονίϑων ϑειοτέρας ἔχουσιν 
ἐννοίας καὶ 5) τραγωτέρας ἀνθρώπων. Ὅπερ εἰ (229) 
ἀληϑές ἔστιν, ὕρνιϑες μᾶλλον3) τρανωτέρας Κέλσου 
ἔχουσι περὶ ϑεοῦ ἐννοίας. Καὶ οὐ ϑαυμαστὸν, εἰ Κέλ-- 
σου, τοῦ !?) ἐπὶ τοσοῦτον τὸν .}) ἄγϑρωπον ἐξευτελί- 
ζοντος. ᾿Δλλὰ γὰρ, ὅσον ἐπὶ Κέλσῳ, οἱ ὄρνιϑες μείζο-- 
v«g zal ϑειοτέρας ἔχουσιν ἐγνοίας, οὐ λέγω ἡμῶν Χρι-- 
στιανῶν, ἢ τῶν ταῖς 1.2) αὐταῖς ἡμῖν γραφαῖς χρωμέ- 


1) Philoc. ἀπὸ ϑεῶν, ἢ δαιμόνων γίένεσϑων τὰς 
χινήσεις. 3) Philoc. μαντεύεσϑαι. 

3) Philoc. ἐνδειξαμένου. 

?) Deest ζῶς im. Philoc. 

5) Philoc. ψευδοποιοῦντες δὲ ὅτι zal ἐνγοίας z14. 

6) Post vocem: ἡμῶν, addit Philoc, verba: ἢ οὐδὲ 
ὅλως ἔχει. 

7) Philoc. Juri δὲ ὁ ἐγχαλῶν κτλ. 

$) Pbhiloc. ze? τρανοτέρας ἀνϑρώπωνγ. 

9) Geminati comparativi exempla habes passim, quae 
plurima congessit Taubmannus ad vers. 78. Culicis. Vide 
Marc. VII, 36. et Philipp. I, 23. R. — Philoc. μᾶλλον 
Κέλσου τρανοτέρας ἔχουσι πεοὶ ϑεοῦ ἐννοίας. 

107) Deest τοῦ in Philoc. 
1!) Philoc. perperam: τὸν ἀνθρώπων ἐξευτελίζοντος. 
!?) Philoc. ταῖς αὐταῖς γραφαῖς ἡμῖν zoou£yaoy κτλ. 
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vay Ἰουδαίων" ἀλλὰ γὰρ 1) καὶ τῶν παρ᾽ “Ἕλλησι 9to- 
, * - Ξ 
λόγων" ἄνϑρωποι γὰρ ἦσαν. Μᾶλλον) οὖν, χατὰ 
Κέλσον, κατείληφε τὴν τοῦ ϑείου φύσιν τὸ τῶν δῆϑεν 
μαντιχῶν ὀρνίϑων γένος, ἢ ΨῬερεχύδης, καὶ Πυϑαγό- 
ρας, καὶ Σωχράτης, xci Πλάτων. Καὶ ἐχρῆν γε ἡμᾶς 
πρὸς τοὺς ὕρνιϑας φοιτᾷν διδασκάλους" iy , ὥσπερ κατὰ 
τὴν τοῦ 5) Κέλσου ὑπόληψιν, διδάσχουσιν ^) ἡμᾶς μαν- 
τικῶς τὰ) ἐσόμενα" οὕτω xci περὶ τοῦ ἀμφιβάλλειν 

& ^ 5 , v * » , ec 
περὶ τοῦ ϑείου ἀπαλλάξωσι τοὺς ἀγνϑρωποῦυς, ἣν χατει-- 
λήφασι τρανὴν περὶ αὐτοῦ ἔννοιαν παραδιδόντες. Κέλσῳ 

* τ 5 ^ LI 6 »^ € - 5 
μὲν οὖν ἀχολουϑεῖ, τῷ 9) διαφέρειν ἡγουμένῳ τῶν ἀν-- 
ϑρώπων τοὺς ὕρνιϑας, διδασχάλοις αὐτὸν χρῆσϑαι 5) 
τοῖς ὄρνισι; χαὶ 5) μηδενὶ ἄλλῳ τῶν φιλοσοφησάντων 

,c 
παρ Eligo. 

90. 'Huiv!") δ᾽ ὀλίγα πρὸς τὰ προχείμενα ἀπὸ 
πολλῶν λεχτέον, διελέγχουσι τὴν ἀχάριστον ψευδοδο-- 
ΠΩ 11 Nu Α Ἂ , 5 , 27 ^ 12 ^ 
ξίαν 1!) πρὸς τὸν πεποιηχότα αὐτόν" ἀγϑρωπος 15) γάρ 


1) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: γάρ. 

?) Philoc, Πἄλλον γὰρ κατὰ Κέλσον κτλ. 

3) Deest in Philoc. τοῦ. 4) Philoc. διδάσχωσιν. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste, in textu: τὰ ἐσό-- 
μενα, καὶ τὸ ἀμφιβάλλειν περὶ τοῦ θείου, ad marginem: 
τὰ ἐσόμενα, καὶ τοῦ ἀμφιβάλλειν περὶ τοῦ ϑείου. Phi- 
loc. vero impressa: τὰ ἐσόμενα, οὕτω καὶ τοῦ ἀμφι- 
βάλλειν περὶ τοῦ ϑείου. 

6) Hoeschel. in textu (edd. Spencer. ad marginem): 
τὸ διαφέρειν ἡγουμένων. B. 

7) Philoc. τὰς ὄρνιϑας. 

8) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste, ut nos in textu: 
χοῆσϑαι τοῖς ὕρνισι, Philoc. vero impressa: χρῆσϑαι 
ὑργισι. 

5) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spencerus: χαὶ μη- 
δεγὶ οὕτω τῶν qiiogoqmo&vtoy. 

10) Philoc. "Huiv δὲ ὀλίγα zii. 

11} Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ψευδολογίαν, Phi- 


loc. vero impressa, ut nos in textu. 


'?) Cfr. Psalm. XLIX, 12. coll, 20. (XLVIIL.) — 
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«cl Κέλσος ὦν, ἐν τιμῇ ὦν, οὐ") συνῆκε" διὸ οὐδὲ na- 
ρασυνεβλήϑη 32) τοῖς ὄρνισι, χαὶ τοῖς ἄλλοις ἀλόγοις 5) 
ζώοις, οἷς γομέζει εἶναι μαντιχοῖς" ἀλλ ἐκείνοις παρα- 
χωρήσας τὰ πρωτεῖα, ὑπὲρ Aiyvnt(ovc, τοὺς τὰ ἄλογα 
ζῶα ὡς ϑεοὺς προσχυνοῦντας, ἑαυτὸν ὑπέταξε, τὸ δ᾽ 
ὅσον ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ πἂν τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, ὡς 
χεῖρον χαὶ ἔλαττον νοοῦν 3) περὶ ὅ) τοῦ ϑείου τοῖς ἀλό-- 
γοις ζώοις. ΠΙροηγουμένως μὲν οὖν ζητείσϑω, 5) πό- 
τερον ὑπάρχει ἡ Óv ὀρνίϑων καὶ τῶν λοιπῶν ζώων πε- 
πιστευμένων εἶναι μαντιχῶν μαντικὴ, ἢ μὴ ὑπάρχει. 
Καὶ γὰρ οὐκ εὐχαταφρόνητός ἔστιν elg?) ἑχάτερα ἐπι-- 
χειρούμενος ὁ λύγος" ὅπου μὲν δυσωπῶν μὴ παραϑδέ- 
ξασϑαι τὸ τοιοῦτον, ἵνα μὴ τὸ λογιχὸν ἀντὶ 8) τῶν δαι- 


Hoeschel. in notis: Δα quae alluditur hic vatis regii ver- 
ba: ἄνϑοωπος ἐν τιμὴ ὧν, οὐ συνῆχε, παρασυνεβλήϑη 
(παρεσυνεβλήϑη᾽ Macar. Homil. XVI., Basil. Magnus, et 
Psalter. Mscr.) τοῖς χτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις, χαὶ ὡμοιώϑη 
αὐτοῖς" ila paraphrastes Mscr. hoc modo explicat: χατ᾽ 
εἰχύόνα γὰρ ϑεοῦ ὦν, οὐχ ἐπίγνω τὸν ποιήσαντα αὐ-- 
τόν" ἴσος εὐὑρέϑη τῶν ἐποσχιρτώντων χαὶ ἀποστάντων 
χτηνῶν" quod Basil. Magn. Homil. contra ebriosos, et 
Isidor. Pelusiota lib. II. ep. 135. exemplis declarant. 

!) Hoeschel. in notis: Negandi. particulam. Gelenius 
in sua interpretatione non expressit, haud scio an in 
ipsius Codice omissam. 

?) Philoc. παρεσυνεβλήϑη τοῖς χτήνεσι καὶ τοῖς ἀλ- 
λοις χτλ. - Cfi. p38- 143. not. I9! 

3) Desideratur ἀλόγοις apud Hoeschel. et Spencer. 
sed suppletur e Philocalia. R. 

*) Philoc. perperam: γοῦν. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel. ieste: περὶ τὸ ϑεῖον, 
Pbiloc, vero impressa, ut nos in textu. 

$) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ζητητέον, Philoc. 
vero impressa, ut nos in textu. 

7) Philoc. εἰς ἑκάτερον. 

5) Hoeschel. et c MR ἀντὶ τῶν δαιμόνων. Sed 
Philoc. ut in nostro textu, KR. — Jam Boherell. in notis: 
»Lege: δαιμογίων, e Philocalia.« 
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μονίων χρηστηρίων ὕρνισι χρήσηται, καταλιπὸν }) 2xeiya- 
ὕπου 2) δὲ διὰ 5) μαρτυρουμένης ὑπὸ) πολλῶν ἕγερ-- 
γείας ) παριστὰς, ὅτι πολλοὶ ἀπὸ μεγίστων διεσώϑη - 
σαν χιγδύνων, πεισϑέντες τῇ δὲ ὀρνίϑων μαντιχῇ. En 
δὲ τοῦ παρόντος δεδόσϑω, ὑπαοχτὸν 5) εἶναι τὴν οἵω-- 
γιστιχήν" ἵνα χαὶ οὕτω δείξω 1) τοῖς προχαταληφϑεῖ-- 
σιν,5) ὅτι χαὶ τούτου διδομένου πολλή ἔστιν ἡ τοῦ 
ἀνθρώπου παρὰ τὰ ἄλογα ζῶα, καὶ παρ᾿ αὐτὰ τὰ μαν-- 
τιχὰ, ὑπεροχὴ, καὶ οὐδαμῶς πρὸὺς 5) ἐχεῖνα συγκριτή. " ?) 
“Δεχτέον οὖν, ὅτι εἴπερ τις ϑεία φύσις ἦν ἐν αὐτοῖς τῶν 
μελλόντων προγγωστικὴ, χαὶ ἐπὶ τοσοῦτον πλουσία, ὡς 
ἐχ περιουσίας, χαὶ τῷ βουλομένῳ τῶν ἀνθρώπων δη- 
λοῦν τὰ ἐσόμενα" δηλονότι "}) πολὺ 132) πρότερον 15) «c 
περὶ ἑαυτῶν ἐγίνωσχον" γινώσκοντα δὲ τὰ περὶ ἑαυτῶν, 


1) Cod. Reg. recte: χαταλιπὸν ἐχεῖνα. Hoeschel. et 
Spencer. (itemq. Philoc.) χαταλιπὼν ἐκεῖνα. R. 

?) Cod, Regius (itemq. edd. Spenc. ad marg.) recte: 
ὕπου δὲ διὰ μαρτυρουμένης. Hoeschel. et "Spencer. (in 
textu): ὅπου δὲ διαμαρτυρουμένης. R. — Cfr. pag. huj, 
not, 3. 

3) Philoc. Mscr., Hoesch. teste: διὰ μαρτυρουμένγης, 
Philoc. vero impressa: διαμαρτυρουμένης. — Cfr. pag. 
huj. not. 2. 3) Philoc. ἀπὸ πολλῶν. 

5) Philoc, in textu, edd, Spenc. ad marginem: »- 
εἰργείας. 

. 8) Philoc. Mscer., Hoeschel. teste: ὑπαρχτιχὸν εἶναι, 
Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 

7) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: δείξωμεν 7r90zc— 
ταληφϑεῖσιν, Philoc. vero impressa, ut nos in textu, 

8) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spencerus: zrooz«zei- 
ληφϑεῖσιν. R. — Cfr. pag. huj. not. 7., itemq. Boherel- 
lum, in notis suis lectionem Philoc. comprobantem. 


5) Philoc. recte: πρὸς ἐχεῖνα. Moeschel ct Spen- 
cerus: παρ ἐχεῖνα. R. 


1?) Philoc. Mscer., Hoeschel. teste: συγχριτική, Phi- 
loc, impressa, ut nos in textu, 


?1) Philoc., itemq. edd. Spenceri: δῆλον» ὅτι. 
13) Deest πολύ in Philoc. 
.3) Philoc. Mscr.,, Hoeschelio teste: ;roóregov τὰ περὶ 
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ἐφυλάξατο ἂν ἀναπτῆναι κατὰ τοῦδε τοῦ τόπου, ἐφ᾽ οὗ 
παγίδας χαὶ δίχτυα ἄνϑοωποι ἔστησαν zar αὐτῶν" ἢ 
τοξύται σχοπῷ χρώμενοι τοῖς ἱπταμένοις βέλη") ἐπ᾽ 
αὐτὰ ἀπέλυον. Πάντως δ᾽ ὧν χαὶ προγιγνώσχοντες 3) 
ἀετοὶ τὴν χατὰ τῶν γεοσσῶν ἐπιβουλὴν, εἴτε τῶν &ya- 
βαινόντων πρὸς αὐτοὺς ὄφεων, zci (224) διαφϑειρόν-- 
των αὐτοὺς, εἴτε χαί τινων ἀνθρώπων, εἴτ᾽ ?) εἰς παι-- 
διὰν, εἴτε καὶ εἰς ἄλλην τινὰ χρείαν χαὶ ϑεραπείαν, Leu 
βανόντων αὐτούς" οὐκ ἂν ἐνόσσευσαν, ἔνϑα ἔμελλον 
ἐπιβουλεύεσϑαι" zal ἁπαξαπλῶς oUz ἂν ποτετῶν ζώων 
τι τούτων ἁλωτὸν ἀνθρώποις ἦν, ὡς ἀνθρώπων ϑειό- 
τερον χαὶ σοφώτερον. 

01. ᾿“λλὰ χαὶ εἴπερ ^) οἱωνοὶ oiovoig διαλέγον-- 
101,5) ὡς φησιν ὁ Κέλσος, ϑείαν φύσιν ἔχοντες oi 
μαντιχοὶ 5) ὄρνεις, καὶ τὰ ἄλλα) ἄλογα ζῶα, xci ἐν-- 
γοίας τοῦ ὅ) ϑείου, καὶ πρόγνωσιν ) περὶ μελλόγτων, 


αὑτῶν ἀνεγίγνωσχον" γιγνώσχοντα δὲ τὰ περὶ αὑτῶν, 
ἐφυλάξαντο ἂν ἀναπτῆναι, Philoc. vero impressa: σρύ-- 
τερον τὰ περὶ ἑαυτῶν PyívoGxov' γινώσκοντα δὲ τὰ 
περὶ ἑαυτῶν, ἐφυλάξαντο ἂν ἀναπτῆναι. | Hoeschel. et 
Spencer., omissis plurimis verbis: πρότερον γιγνώσκοντά 
γε τὰ περὶ ἑαυτῶν, ἐφυλάξατο ἀναπτῆκαι. 

1) Philoc. βέλη ἀπέλυον ἐπὶ αὐτά. Πάντως zi. 

?) Philoc. προγινώσκοντες. 

3) Philoc. εἴτε εἷς παιδιάν. 

3) Cfr. pag. 147. not. 2. 

5) Philoc.,, itemq. edd. Spenc. et Ruaei in textu: 
τἰάχονται, ed. vero Ruaei, Boherello duce, in notis: »Seri- 
bendum videtur διαλέγονται. « 


3 E 
€) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: μανψτιχοὶ ὄρνιϑες, 
Philoc. vero impressa, ut nos in textu, 


7) Deest ἄλλα in Philoc. 
$) Philoc. τοῦ tov. 
. , rJ ^ 
*) Philoc. πρόγνωσιν τὴν πεοὶ τῶν μελλόντων τὰ 
τοιαῦτα z1À. 


CONTRA CrrsuM Liz, IV, 14? 


x«l!) τὰ τοιαῦτα 3) ἑτέροις προεδήλουν" οὔτ᾽ ἂν ἡ 
καϑ' Ὅμηρον στρουϑὸς ἐνόσσευσεν ὕπου δράχων ἔμιελ-- 
λὲν αὐτὴν, καὶ τὰ τέχνα ἀφανίσειν"3) οὔτ᾽ ὧν ὁ 3) κατὰ 
τὸν αὐτὸν ποιητὴν δράχων οὐχ ἐφυλάξατο") ὑπὸ τοῦ 
ἀετοῦ ληφϑῆναι. «Ῥησὶ γὰρ ὁ ἐν ποιήσει ϑαυμαστὸς 
Ὅμηρος περὶ μὲν τοῦ προτέρου τοιαῦτα" 

Ἔνϑ᾽ 9) ἐφάνη μέγα σῆμα" δράχων ἐπὶ νῶτα δαιροινὺς, 

Σμερδαλέος" τὸν 7) δ᾽ αὐτὸς Ὀλύμπιος ἧχε φόωςδε, 

Βωμοῦ ὑπαΐξας, πρός δα πλατάγιστον ὄρουσεν. 

Ἔνϑα δ᾽ ἔσαν στρουϑοῖο νεοσσοὶ, νήπια τέχνα, 

Ὄνζῳ ἐπ’ ἀχροτάτῳ πετάλοις3) ὑποπεπτηῶτες, 

'Oxto* ἀτὰρ μήτηρ ἐνάτη ἦν, ἢ τέχε τέχνα. 

"Ev9' ὅγε τοὺς ἐλεεινὰ χατήσϑιε τετριγῶτας" 

Μήτηρ δ᾽ ἀμφεποτᾶτο ὀδυρομένη φίλα τέχνα" 

Τὴν δ᾽ ἐλελιξάμενος πτέρυγος λάβεν ἀμιριαχυῖαν. 

«Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ τέχν᾽ ἔφαγε στρουϑοῖο zal αὐτήν" 

Τὸν μὲν ἀρίζηλον ϑῆχεν θεὸς, ὅσπερ) ἔφηνεν" 19) 

«“ἄαν γάρ μιν ϑῆχε"}) Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω. 


1) Àb antea edius (v. c. edd. Philoc, et Spencer.) 
exciderat: z«í, quod suppletur e Codd. Mss. R. — Cfr. 
pag. 146. not. 9. 


2) Boherell. in notus: »Post voc. zoixbtc addendum 
"videtur: cv. Nisi malis, quod mihi magis arridet, voc. 
εἴπερ, cfr. pag. 146. not. 4., illinc transferre in versum 
sequentem, ante ὡς, interJecto οὐ», ut legatur: εἴπερ οὖν, 
ὥς φησιν ὁ Κέλσος.« 

3) Philoc. ἀφανίζειν. 4) Deest ὁ in Philoc. 

5) Philoc. ἐφυλάξατο τὸ ὑπὸ τοῦ ἀετοῦ ληφϑῆναι. 

5) Cfr. Homer, Iliad. lib. lf. a vers. 308. seqq. coll. 
Ciceron. lib. II. de Divinatione. 

7) Philoc. itemq. edd. Homer. τόν δ᾽ αὐτός. Edd. 
Spenc. εἰ Ruaei: τὸν δ᾽ αὐτός. 

8) Philoc. πετάλοις ὕπο πεπτηῶτες. 

9) Ed. Ruaei: ὅπερ. , 

1?) Edd. Spenc. et Ruaei: ἔρῃνγε. 

11) Philoc. itemq. edd. Homer, ἔϑησε, Edd. Spenc. 
et Ruaei in textu: ϑῆχε, edd. Spenc. ad marg. ἔϑηχε. 
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Ἡμεῖς δ᾽ ἑσταύτες ϑαυμάζομεν οἷον ἐτυχϑη. 
Ὡς οὖν δεινὰ πέλωρα ϑεῶν εἰσὴλϑ' ἑκατόμβας. 
Περὶ δὲ τοῦ δευτέρου, ὅτι 
Ὄρνις 1) γάρσφιν ἐπῆλϑε πτερισσέμεναι 5) μεμαῶσιν, 
Aitrüg ὑψιπέτης, ἐπ᾿ ἀριστερὰ λαὸν ξέργων, 
cboiijeyre δράχοντα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, 
Ζωὸν, ἔτ᾽ ἀσπαίροντα" 6?) δ᾽ οὔπω λήϑετο χάρμης. 
Κόψε γὰρ αὐτὸν ἔχοντα χατὰ στῆϑος παρὰ δειρὴν; 
᾿Ιδνωϑεὶς ὀπίσω" ὁ 3) δ᾽ ἀπὸ ϑεν ἧχε χαμᾶζε, 
ἀλγήσας ὀδύνησι, μέσῳ) δ᾽ ἐγχάββαλ᾽ ὁμίλῳ" 
«Αὐτὸς δὲ χλάγξας πέτετο 9) πνοιῆς ἀνέμοιο. 
Τρῶες δ᾽ ἐῤῥίγησαν, ὅπως ἴδον αἰόλον ὄφιν 
Κείμενον ἐν μέσσοισι, zhióg τέρας αἰγιόχοιο. 
(225) 14o οὖν ὁ μὲν ἀετὸς) ἦν μαγντιχός" ὃ δὲ δρά- 
χων, ἐπεὶ χαὶ τούτῳ χρῶνται τῷ ζώῳ οἱ οἱωνοσχύποι; 
οὐκ ἦν μαντιχός; Τί δὲ, ἐπεὶ τὸ ἀποχληρωτικὸν εὐξ- 
λεγχκτόν ἐστιν" οὐχὶ χαὶ τὸ ἀμφοτέρους εἶναι μαντικοὺς 
ἐλεγχϑείη ἄν; Οὐκ 5) &v γὰρ ὁ δράκων ὧν) μαντιχὸς 
οὐκ ἐφυλάξατο τάδε τινὰ ἀπὸ τοῦ ἀετοῦ 1.5) παϑεῖν; 


.-----. 


1) Cfr. Homer. Iliad. lib. XII. vers. 200. seqq. 

?) Philoc. itemq. edd. Homeri: περησέμεναι. | Edd. 
Spenc. et Ruaei in textu: πτερισσέμεγαι, edd. Spenc. ad 
marg. περησέμεγαι. 

3) Edd. Homeri: xal οὕπω λήϑετο χτλ. 

4) Edd. Homeri (v. c. Spitzneri): ὁ δ᾽ ἀπὸ ἔϑεν χτλ. 

5) Philoc. itemq. edd, Homeri: μέσῳ δ᾽ ἐνὲ χάββαλ᾽ 
ὁμίλῳ. 

5) Ed. Ruaei: πέτετο πγοιῆζς ἀνέμοιο. 

7) Edd. Spenc. «ier. 


5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: Οὐχ. — 
Guieto totus hic locus sic videtur scribendus: Οὐχ ἂν 
γὰρ ὁ δράχων μὴ ὧν μαντιχὸς ἐφυλάξατο τάδε τινά. R. 

5) Hoeschel. et Spencer. (in textu): ἦν μαντιχός. 
R. — Edd. Spenc. ad marg., ut nos in textu, Cfr. pag. 
huJ. not. 8. 


1?) Edd, Spenc. αἰετοῦ. 
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Καὶ 1) ἄλλα δ᾽ ἂν μυρία τοιαῦτα εὕροι 3) τις παρα- 
δείγματα, παριστάντα 5) ὅτε οὐ τὰ ζῶα μέν ἐστιν ἐν 
ἑαυτοῖς ἔχοντα μαντιχσὴν ψυχήν" ἀλλὰ, κατὰ μὲν τὸν 
ποιητὴν, καὶ τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων, αὐτὸς »OlUu- 
πιος 1) ἧχε φόωςδε.« Κατὰ δέ τι σημεῖον καὶ Anól- 
λων ἀγγέλῳ χρῆται ἱέρακι" χέρκος 5) γὰρ δ) AnóALlovog 
εἶναι λέγεται ταχὺς ἄγγελος. 

92, Κατὰ δὲ ἡμᾶς, δαίμονές τινες φαῦλοι, χαὶ, 
eo e 5 , ^ & »* , 7 » , - 
(ivy οὕτως ὀνομάσω.) τιτανιχοὶ, ἢ γιγάντιοι, 1) ἀσεβεῖς 
πρὸς τὸ ἀληϑῶς ϑεῖον χαὶ τοὺς ἐν οὐρανῷ ἀγγέλους 
γεγενημένοι, zai πεσόντες ἐξ οὐρανοῦ, za περὶ τὰ ττα-- 
χύτερα τῶν σωμάτων zal ἀχάϑαρτα ἐπὶ γῆς καλινδού-- 
μενοι" ἔχοντές τι περὶ τῶν μελλόντων διορατιχὸν, ἅτε 
γυμνοὶ τῶν γηΐνων σωμάτων 8) τυγχάνοντες" χαὶ περὶ 
10?) τοιοῦτον ἔογον χαταγινόμενοι, βουλόμενοι ἀπά- 

-- 5 - - ^ - , , ^ c 

yt τοῦ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ TO TOY CVOQUZIOY γένος, ὑπο-- 
δύονται τῶν ζώων τὰ ἁρπαχτιχώτερεα χαὶ ἀγριώτερα, 
zai ἄλλα πανουργότερα, καὶ κινοῦσιν αὐτὰ πρὸς 0 βού-- 
λονται, χαὶ 9) ὅτε βούλονται" 53!) τὰς φαντασίας τῶν 
; » Χὶ ἢ ς φαντασίας 10 


1) Philoc. Καὶ ἄλλα δὲ μυρία τοιαῦτα εὕροι τις ἂν 
παραδείγματα. 

?) Edd. Spenc. ad marg. εὕρῃ. 

3) Philoc. παριστάγοντα, ὕτι οὐ τὰ ζῶώ ἐστιν ἔχοντα 
ἐν ἑαυτοῖς μαντιχὴν ψυχήν. 

4) Cfr. Homer, lliad. lib. II. vers. 309. 

5) Cfr. Homer. Odyss. lib. XV. vers. 526. 

6) Sic Philocalia. Ab aliis editionibus (v. c. edd. 
Spenc.) abest: γάρ. BR. — Boherell in notis: »Adde 
γώρ, € Philocalia.« 

7) Philoc. γιγαντιαῖοι. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: σωμάτων ὑπώρ- 
χοντες, Philoc. vero impressa, vt nos in textu, 

?) Deest 16 in edd, Spenceri. 

1?) Deest zaí in edd. Spenc. Jam Bohcerell. vero 
in notis: »Ádde zaí ante Gre, e Philocalia.« 


)1) Philoc. οὗ τὰς φαντασίας τῶν τοιῶνδε ζώων. 
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1010Y0t. ζώων τρέπουσιν ἐπὶ πτήσεις χαὶ κινήσεις τοι-- 
ὦσδε" ἵν !) ἄνθρωποι, διὰ τῆς iv τοῖς ἀλόγοις ζώοις 
ἁλισχόμενοι μαντιχῆς, ϑεὸν μὲν τὸν περιέχοντα τὰ 3) 
ὅλα μὴ ζητῶσι, μηδὲ τὴν χκαϑαρὰν ϑεοσέβειαν ἐξετά-- 
ζωσι, 3) πέσωσι δὲ τῷ λογισμῷ ἐπὶ τὴν γῆν χαὶ 3) τοὺς 
ὄονεις, καὶ τοὺς δράκοντας, ἔτι 5) δ᾽ ἀλώπεχας καὶ λύ-- 
zovg. Καὶ γὰρ) παρατετήρηται τοῖς περὶ ταῦτα δει- 
γοῖς, 01,7) αἱ ἐνεργέστεραι προγνώσεις διὰ τῶν τοιού-- 
των ζώων γίγνονται"8) ἅτε μὴ δυναμένων τῶν δαιμό-- 
γων ἐν τοῖς ἡμερωτέοροις τῶν ζώων τοσοῦτον, ὅσον δύ-- 
γανται διὰ τὸ παραπλήσιον τῆς χαχίας, zci?) οὐ χα- 
χίαν μὲν, οἱονεὶ δὲ καχίαν οὖσαν ἐν τοῖς τοιοισδὶ τῶν 
ζώων, ἐνεργῆσαι τάδε 9) τὰ ζῶα. 

93 Ὅϑεν εἴπερ ἄλλο τι McoUoéog!!) τεϑαύμαχα, 
xui τὸ τοιοῦτον !?) ϑαύματος ἀποφανοῦμαι ἄξιον εἶναι, 
ὅτι φύσεις χιτανοήσας 5) ζώων διαφόρους, καὶ εἴτ᾽ 
ἀπὸ τοῦ ϑείου μαϑὼν τὰ περὶ αὐτῶν, χαὶ τῶν ἑχάστῳ 


ζώῳ !*) συγγενῶν δαιμόνων, εἴτε καὶ αὐτὸς ἀναβαίνων 


--- ...-.- 


!) Philoc. ἕνα ἄγϑρωποι. 

?) Philoc. τὰ ἄλογα μὴ ζητῶσι. 

3) Philoc. ἐξετάσωσι. 

4) Deest χαΐ in edd. Spenc. 

5) Philoc. ἔτε δὲ ἀλώπεκας. 

6) Deest in Philoc. γάρ. 

7) Boherell. in notis: »Malim: ὅτε αὖ ἐναργέστεραι. 

8) Philoc. γένονται. 

9) Desunt in Philoc. verba: χαὶ ov χαχέαν μέν. 

10) Guieto addititia videntur et superflua verba: τάδε 
τὰ ζῶα. 

! 1) Philoc. Μωσέως. 

2?) Philoc. τοιοῦτο ϑαύματος εἶναι ἀποφανοῦμαι 
ἄξιον" ὅτι χτλ. 

!3) Philoc. χαταγοήσας διαφόρων ζώων, καὶ εἴτε 
ἱπὸ τοῦ ϑείου χτλ. 

13) Philoc. ζώων συγγενῶν. 


| 
| 
| 
| 
| 
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τῇ σοφίᾳ εὑρὼν,}) ἐν τῇ περὶ ζώων διατάξει, 3) πάντα 
μὲν ὠἀχάϑαρτα ἔφησεν εἶναι τὰ sco παρ «Αϊγυ-- 
πτίοις χαὶ τοῖς λοιποῖς τῶν ἀνθϑοώπων εἶναι μαντιχὰ, 
ὡς ἐπίπαν δὲ εἶναι χαϑαρὰ τὰ μὴ τοιαῦτα. Kai?) ἐν 
ἐχαϑέάρτοις παρὰ Πίωύσῃ ἔστι λύκος, χαὶ ἀλώπηξ, καὶ 
y - ? , 4 & cs [2 2 [Y ^ er 5 , 
δράχων, ἀετός ) τε xol ἱέραξ, χαὶ τὰ Ouorc?) τούτοις. 
Καὶ ὡς ἐπίπαν οὐ μόνον ἐν τῷ νόμῳ, ἀλλὰ χαὶ ἐν τοῖς 
προφήταις εὕροις 5) ἂν ταῦτα τὰ ζῶα sig παράδειγμα 
τῶν χακίστων 7 παραλαμβανόμενα, οὐδέ ποτε δὲ εἰς 
χρηστὸν πρᾶγμο (226) ὀνομαζόμενον λύχον, ἢ ἀλώπεχα. 


» * TY € , , RI ^ 
Ἔοιχεν οὖν τις εἶναν ἑχάστῳ δαιμόνων εἴδει χοινωνία 


ποὸς ἕχαστον εἶδος ζώων. Καὶ ὥσπερ iv9) ἀνϑρώποις 
2 , 27 E] , 2 , , 
ἀνθρώπων ἄνϑρωποι ἰσχυρύτεροί τινές εἶσιν. οὐ παν- 
τως 5) διὰ 10 590g" τὸν αὐτὸν τρόπον δαίμονες δαιμό.-- 
γωὼν εἶεν ὧν ἐν μέσοις δυνατώτεροι" χαὶ οἵδε μὲν τοῖς-- 
ε}9) τοῖς ζώοις γρώμεγοι etg ἀπάτην τῶν ! ) ἀνϑρώ-- 
AJ * 12 , - » 3 - , 
πων, χατὰ τὸ 15) βούλημα τοῦ χαλουμέγου ὃν τοῖς 20- 


γοις ἡμῶν ἄρχοντος τοῦ αἰῶνος 3) τούτου, ἕτεροι δὲ 


!) Philoc. εὗρεν. Hoeschel, et Spencerus: εὑρών, h. 

?) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: τάξει, Philoc. vero 
impressa, ut nos in textu. 

3) Philoc. ze γὰρ ἐν ἀχαϑάρτοις. — Cfr. Levit. XI. 

4) Edd, Spenc. ἀετὸς ze ἱέραξ." 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ὅμοια αὐτοῖς, Phi- 
loc. vero impressa, ut nos in textu. 


$) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: εὕροις ἂν τὰ τοι-- 
αὕτα ζῶα εἰς παράδειγμα, Philoc. vero impressa, ut nos 
in textu, 


7) Philoc. χαχέστων λαμβανόμενα. 
5) Philoc. ἐν ἀνθρώποις, ἄνθρωποι ἀνθρώπων 
ἰσχυρότεροέ τινές εἶσιν. 9) Philoc. πάντα. 


!?) Edd. Spenc. 2z τοῖσδε τοῖς ζώοις. Jam Boherell. 
vero in notis: »Deleas voc. àz, ut abest e Philocalia. 


!!) Deest τῶν in Philocalia. 
1?) Desideratur τό in Philocalia. 


13) Cfr. ev. Joann. XII, 31. coll. II Cor. IV, ἃ 


4 
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δ ἄλλου εἴδους προδηλοῦντες. Καὶ ὅρα iq ὅσον εἰ-- 
σὶν οἱ δαίμονες μιαροὶ, ὡς χαὶ γαλᾶς") ὑπὸ τινων 
παραλαμβάνεσθαι πρὸς τὸ δηλοῦν τὰ μέλλοντα" χαὶ σὺ 
δὲ παρὰ σαυτῷ χρῖνον ὁπότερόν ἔστι βέλτιον παραδέ-- 
ξασϑαι, ὅτι ὁ ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς χαὶ 2) τούτου ὁ υἱὸς χι-- 
γοῦσι τοὺς 5) ὄρνιϑας, καὶ τὰ λοιπὰ ζῶα εἰς μαντικὴν, 
ἢ οὗ χινοῦντες τὰ τοιαδὴ τῶν ζώων, χαὶ 3) oUx ἀνϑρώ-- 
ποὺς παρόντων ἀνθρώπων, δαίμονές εἰσι φαῦλοι, zai, 
ὡς ὠνόμασε τὰ ἱερὰ ἡμῶν γράμματα, 5) ἀκάϑαρτοι. 

94, Εἴπερ δὲ ϑεία ἐστὶν ἡ τῶν ὀρνέϑων ψυχὴ διὰ 
10 δὲ αὐτῶν προλέγεσϑαι τὰ μέλλοντα" πῶς οὐχὶ μᾶλ-- 
λον, ὕπου χληδόνες ὑπ 9) ἀνθρώπων λαμβάνονται, 
ϑείαν εἶναι φήσομεν τὴν 7) ψυχὴν ἐχείνην, δὲ ὧν αἵ 
zÀmÓóveg ἀκούονται; Θεία 5) οὖν τις ἦν χατὰ τοὺς τοι-- 
οὐσδὲ ἡ παρὰ τῷ Ὁμήρῳ ἀλετρὶς, πεοὶ τῶν μνηστήρων 
εἰποῦσα * 


Ὑστατα 5) xci πύματα 15) νῦν ἐνϑάδε δειπνήσειαν. 


Κἀκείνη μὲν ϑεία qv: ὁ δὲ τηλικοῦτος Ὀδυσσεὺς, ὁ τῆς 
Ὁμηριχῆς -495vég φίλος, οὐχ ἦν ϑεῖος, ἀλλὰ συγεὶς 


1) Edd. Spence. et Ruaei: γαλᾶς. 

?) Philoc. χαὶ ὁ τούτου υἱός. 

3) Edd. Spenc. τὰς ὕρονιϑας.- 

1) Philoc. ze οὐκ ἀνθρώπους" παρόντων δ᾽ ἀνϑρώ-: 
πων» δαίμονές εἶσε (ραῦλοι. 

3) Cfr. Zachar. XIIT, 2. coll, Matth. X, 1. 


$) Philoc. ὑπὸ ἀγνϑρώπων. Edd. Spencer: ἀπὸ 
ἀνθοώπου. 


7) Guieto (rectius) videtur scribendum: τὴν ψυχὴν 
ἐχείνων, δ ὧν. R. — Boherellus in notis: »Lego: zzv 
ψυχὴν ἐχείνην, δὲ eee 

πὶ Philoc. Θεία οὖν τις ἡ παρὰ τῷ Ὁμήρῳ ἀλετρὶς 
χατὰ τοὺς τοιούσδε περὶ τῶν μνηστήρων εἰποῦσα. 

5) Cfr. Homer. Odyss. lib. 1V. vers. 685. coll. lib. 
XX. vers. 116. et vers. 119. 


1?) Alias (v. c, in textu edd. Spenc,) male: πή- 
ματα. R. 
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τῶν ἀπὸ τῆς ϑείας ἀλετοίδος εἰρημένων “ληδόνων ἔχαι-- 
ρεν, ὡς ὁ ποιητής φησι" 

— χαῖρε") δὲ χληϑόνε δῖος Ὀδυσσεύς. 
Ἤδη δὲ ὅρα, εἴπερ 2) οἱ ὄρνιϑες ϑείαν ἔχουσι ψυχὴν, 
καὶ αἰσθάνονται τοῦ 3) ϑεοῦ, ἢ, (ὡς ὁ Κέλσος ὀνομά-- 
- -- “-Ψ * , € -- c 
ζει.) τῶν ϑεῶν " “δηλονότι *) χαὶ ἡμεῖς οἱ ανϑρωποι πταρ-- 
γύμενοι, ἀπό) τινος ἐν ἡμῖν οὔσης ϑειότητος δ) χαὶ 
μαωντιχῆς περὶ τὴν ψυχὴν ἡμῶν πταρνύμεϑα. Καὶ γὰρ 
τοῦτο μαρτυρεῖται ὑπὸ πολλῶν" διὸ χαὶ ὁ ποιητὴς λέ- 
γεν τό" 7) 
— 65) δ᾽ ἔπταρεν 9) εὐχομένοιο. 
zh καὶ ἡ Πηνελόπη φησίν" 
Οὐχ !*) δὁράᾳς, ὅ μοι υἱὸς ἐπέπταρε "") πᾶσιν ἔπεσσι; 


95. Τὸ "32) δ᾽ ἀληϑὲς ϑεῖον εἰς 5) τὴν περὶ τῶν 


1) Cfr. Homer. Odyss. lib. XX. vers. 120. — Edd. 
Homeri: χαῖρεν δὲ χλεηδόνι δῖος χτλ. 

2) Philoc. εἴπερ ὄρνιϑες ἔχουσι ϑείαν ψυχήν. 

3) Philoc, τοῦ ϑείου. 


4) Philoc. δῆλον ὅτε χαὶ ἡμεῖς ATGQVUMEVOL, Omis- 
sis verbis: οὗ &Y2007t0t. 


5) Philoc. dzró τιγος οὔσης ἐν ἡμῖν ϑειύτητος. 


$) Philoc. (cfr. pag. huj. not. T recte: ϑειότητος. 
Hoeschel. et Spencerus: ποιότητος. RB. —  Bohercell. in 
notis: »Lege: ϑειότητος e Philocalia.« 


7) In Philocal. deest: τό. 

5) Cfr. Homer. Odyss. lib. XVII. vers. 541. 
9) Edd. Spenc. ad marginem: ἐπέπταρεν. 
e. Cfr. Homer, Odyss. lib. XVII. vers. 545. 


Apud poetam nunc legitur: ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσ-- 
σιν. τὰ Philoc. ἐπέπταρε σοῖς ἐπέεσσι. Apud Hoeschel. 
et Spencer. (in textu): ἐπέπταρε οἷσιν ἔπεσσι. RB. 

13) Philoc. Mscer., Hoeschel teste: Τὸ δὲ ἀληϑῶς 
ϑεῖον, Philoc. vero impressa: Τὺ δὲ ἀληϑὲς ϑεῖον. 


3) Edd. Spenc. εἰς τὴν τῶν περὶ μελλόντων, Jam 
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μελλόντων γνῶσιψ οὔτε τοῖς ἀλόγοις χρῆται ζώοις, οἵ-- 
1€!) τοῖς ) τυχοῦσι τῶν ἀνθρώπων" ἀλλὰ ψυχαῖς àv- 
ϑρώπων ἱερωτάταις 3) zal χαϑαρωτάταις, ἅστινας ϑεο-- 
φορεῖ) τε καὶ προφήτας ποιεῖ. «Τιόπερ εἴ τι ἄλλο 5) 
ϑαυμασίως εἴρηται &y τῷ Μίωῦσέως γύμῳ, χαὶ δὴ) τὰ 
τοιαῦτα ἐν τοῖς τοιούτοις χαταταχτέον" »οὐχ 7) oloviti- 
σϑε, οὐδ᾽ 5) A idpdudi rcg ?) δὲ turbo »τὰ !?) 
γὰρ ἔϑνη, oUg ! !) zügioc ὁ 90s aov ἐξολοϑρεύσει ez?) 
προσώπου GOV, οὗτοι χληδόνων χαὶ μαντειῶν ἀκούσον-- 
ται" σοὶ δὲ οὐχ") οὕτως ἔδωχε χύριος 6 ϑεός Gov.« 
Eij ἑξῆς φησι" »προφήτην "3) ἀναστήσει 15) σοι κύριος 
ὁ ϑεός cov (221) ἐχ τῶν ἀδελφῶν σου.« Βουληϑεὶς δέ 
ποτε 6 ϑεὸς δὲ 15) οἱωνοσχύπου ἀποτρέψαι" 7) ἀπὸ 


Boherell. vero in notis: »Transpone, ut legas: εἰς τὴν 
περὶ τῶν μελλόντωγ.« 

1) Philoc. οὐδὲ τοῖς τυχοῦσι. 

?) Philoc. (cfr. pag. huj. not. 1.) recte: τοῖς rv- 
χοῦσι. Alias (v. c. in edd. Spenc.) male: τοῖς τυγχά-- 
vovgi. Βι. — Jam Boherell. in notis: »Lege: τοῖς 1v- 
/0v0!; quemadmodum i in Philocalia.« 


3) Philoc. ἑἱερωτάταις τε χαὶ χαϑαρωτάταις. 

2) Philoc. ϑεοφορεῖ zai προφήτας ποιεῖ. 

5) Philoc. ἄλλο εἴρηται ϑαυμασίως ἐν τῷ χτλ. 
9) Philoc. χαὶ ταῦτα ἐν τούτοις χαταταχτέον. 
7) Cfr. Levit, XIX, 26. 


8) Philoc. οὐδὲ ὀργιϑοσχοπήσεσϑε. — Cfr. pag. 
huj. not. 9. 


9) Hoeschel. et Spenc. ὀργιϑοσχοπήσετε. &. — Cfr. 
pag. huj. not. 8. 


1?) Cfr. Deut. XVIII, 14. coll. 15. 
!1) Philoc. οὖς ὁ χύριος ὁ ϑεός σου. 
!?) Philoc. 2z προσώπου, οὗτοι zz. 


13) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: οὐχ οὕτω δέδωκε, 
Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 


4) Cfr. Deut. XVIII, 15. 
15) Philoc. ἀγαστήσει κύριος ὁ ϑεός Gov. 
16) Philoc. διὰ oio»00z0zt0v. 


17) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἀποστρέψαι, Phi- 
loc, vero impressa, ut nos in textu, 
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175!) οἱωνιστικῆς, πεποίηχε πνεῦμα ἐν τῷ οἱωνοσχόπῳ 
εἰπεῖν" »o0?) γάρ ἔστιν οἱωνισμὸς iv ᾿Ιαχὼβ, οὐδὲ 
μαντεία ἐν ᾿Ισραήλ. Κατὰ χαιρὸν ῥηϑήσεται τῷ Clo- 
χῶβ, καὶ τῷ ᾿Ισραὴλ, τί ἐπιτελέσει ὁ ϑεός« Ταῦτα δὴ 
γιγνώσχοντες 5) ἡμεῖς, χαὶ τὰ τούτοις παραπλήσια, τη- 
ρεῖν βουλόμεθα μυστιχῶς 3) εἰρημένην ἐντολὴν τήν" 
πάσῃ) φυλαχῆ τήρει σὴν καρδίαν" « ἵνα μὴ ἐπιβὴ τι 
τῶν δαιμονίων τῷ ἡγεμονιχῷ ἡμῶν, ἢ πνεῦμά τι τῶν 
ἐναντίων πρὸς ἃ βούλεται τρέψη τὸ φανταστικὸν ἡμῶν. 
, - , € - Α 

Εὐχόμεϑα δὲ λάμψαι) ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν 10v φω-- 
τισμὼν τῆς γνώσεως τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ, ἐπιδημοῦντος 
ἡμῶν τῷ φανταστιχῷ πνεύματος 7) ϑεοῦ, χαὶ φαντά-- 
ζοντος ἡμᾶς τὰ τοῦ ϑεοῦ" ἐπεὶ »ὅσοι3) πνεύματι ϑεοῦ 
v 9 *t as » “ 

ἄγονται, 9) οὗτοι υἱοί εἰσι ϑεοῦ.« 

96. Χρὴ 5) δ᾽ εἰδέναι, ὅτι τὸ τὰ μέλλοντα προ-- 
γιγνώσχειν, οὐ πάντως ϑεῖόν ἐστι" χαϑ' αὐτὸ γὰρ μέ- 
σον ἐστὶ, χαὶ πίπτον εἷς φαύλους zal ἀστείους. Καὶ 
Ἰατροὶ γοῦν ἀπὸ ἰατρικῆς προγιγγνώσχουσέ"") τινα, χἂν 
φαῦλοι 10 190g τυγχάνωσιν. !?) Οὕτω δὲ χαὶ χυβερ-- 

- μ᾿ * , » , 
γῆται, κᾶν μοχϑηροὶ τυγχάγωσιν ὕγντες, προγιγγώσχου-- 


1) Philoc. οἱωνοσχοπιζῆς. 
2) Cfr. Num. XXIII, 23. 
3) Philoc. γιγώσκοντες. 


*) Philoc, Mscr., Hoeschel. teste: μυστιχήν, Philoc. 
vero impressa, ut nos in textu, 


5) Prov. IV, 23. —  Philoc. τήρει τὴν καρδίαν" 
ἕν χτλ. $) Cfr. II Cor. IV, 6. 


1) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: πγεύματος ϑείου, 
Philoc. vero impressa, vt nos in textu. 


8) Cfr. Rom. VIII, 14. 

9) Philoc. ἄγονται, οὗτοι ϑεοῦ υἱοί εἰσι. 

1?) Philoc. Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε τὸ προγινώσχειν τὰ 
μέλλοντα, οὐ πάντως χτλ. 

17) Philoc. προγιγώσχουσί τινα. 


1?) Philoc, τυγχάνωσιν ὄντες. Οὕτω δὲ xai zt. 
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civ!) ἐπισημασίας, x«i ἀνέμων σφοδρότητας, vci?) 
τροπὼς περὶ τὸ περιέχον ?) ἔχ τινος πείρας καὶ 4) τη- 
ρήσεως" xci?) οὐ δή που παρὰ τοῦτο ϑείους 5) τις ἂν 
, D ΕΣ , , v * 
αὐτοὺς εἶναι φήσει, ἂν τύχωσι μοχϑηροὶ εἶναι τὸ » 9oc. 
ure τω * ' DU - , , , , 
«ψεῦδος οὖν τὸ παρὰ τῷ Κέλσῳ λεγόμενον, τό" »rí ἂν 
qué) τις ϑειότερον τοῦ τὰ μέλλοντα προγιγνώσζειν *) 
τε χαὶ προδηλοῦν;« ψεῦδος δὲ χαὶ τό" »πολλὰ τῶν 
ζώων ἀντιποιεῖσθαι ϑείας ἐννοίας" »οὐδὲν γὰρ τῶν ἀλό-- 
- Ὑ ΡΟ 
γων ἔννοιαν ἔχει 1009) ϑεοῦ. ἱψεῦδος δὲ καὶ τό" »ἐγ- 
γυτέρω 5) τῆς ϑείας "5) ὁμιλίας εἶναι τὰ ἄλογα ζῶα "« 
ὅπου γε χαὶ τῶν ἀνθρώπων οἱ ἔτι φαῦλοι, κἂν ἐπὶ 
ἄχρον προχόπτωσι,.}}) πόῤδῳ εἰσὶ τῆς ϑείας ὁμιλίας. 
Ἰόνοι δὴ ἄρα οἱ κατὰ ὀλήϑειαν σοφοὶ, χαὶ ἀψευδῶς 
εὐσεβεῖς, ἐγγυτέρω !?) τῆς ϑείας ὁμιλίας εἰσίν" ὁποῖοί 
3 5€. i-e - ow τ' 
slow οἱ χαϑ' ἡμᾶς προφῆται, χαὶ ῆυυσῆς, ᾧ μεμαρ-- 


τύρηχε διὼ τὴν πολλὴν χαϑαρότητα ὁ λόγος εἰπών" »ἐγ-- 


!) Philoc. προγινώσκουσιν ἐπισημασίας. 


2) Philoc. Mscr., Hoeschel teste: zei τροπὰς ἐπὶ 
10, Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 
3) Philoc. ἔχον. 4) Philoc. ze παρατηρήσεως. 
5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: χαὶ οὐδείς που 
παρὰ τοῦτο, Philoc. vero impressa: ze οὐ δή που παρὰ 
τούτου. 
9) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: ϑεέους τινὰς αὐ- 
τοὺς εἶναί φησιν, ἐὰν τύχωσι, Philoc. vero impressa: 
, ^ b] ^ , Ly ^ , 
ϑείους τις ἂν αὐτοὺς φήσειεν εἶναι, ἐὰν τύχωσι. — Edd. 
oC » ^ U ἄν ΄ »* , 
Spenc. in textu: ϑείους Tig αὐτοὺς εἰναι φήσει, ἂν TU— 
P . ^ , ^ 5g 7]: ? » 
χωσι, ad marginem: ϑείους τις αὐτοὺς εἰναί φησιν, «y 
τύχωσι. 7) Philoc. προγινώσζχειν. 
8) Deest τοῦ in Philocalia. 
9) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἐγγὺ τῆς ϑείας, 
Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 
9) Philoc. 3&(ec εἶναι ὁμιλίας τὰ ἄλογα xi. 
11) Philoc. προσχύπτωσι. 
!2) Philoc. Mscr., Hoeschel teste: ἐγγὺ τῆς ϑείας 
ziÀ., Philoc. vero impressa, ut nos in textu. — Cfr. pag. 
hu]. not, 9, 
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yii!) Mavors?) μόνος πρὸς τὸν ϑεὸν, oí δὲ λοιποὶ 
οὐχ ἐγγιοῦσι.« 

97. πῶς δὲ ἀσεβῶς 5) ὑπὸ τοῦ ἀσέβειαν ἡ μῖν ἔγκα-- 
λοῦντος εἴρηται τό" »οὐ μόνον σοφώτερα εἶναι τὰ ἄλογα 
τῶν ζώων τῆς τῶν ἀνθρώπων φύσεως" ἀλλὰ χαὶ ϑεο-- 
φιλέστερα; « Καὶ τίς οὐκ ἂν ἀποτραπείη, προσέχων 3) 
ἀνθρώπῳ λέγοντι δράκοντα, χαὶ ἀλώπεχα, καὶ λύκον, 
χαὶ ἀετὸν, χαὶ ἱέραχα τῆς τῶν  ἀγϑρώπων φύσεως 
εἶναι ϑεοφιλέστερα; 9) ᾿Δχολουϑεῖ δ᾽ αὐτῷ τὸ λέγειν, 
ὅτι, εἴπερ ϑεοφιλέστερα 1) τάδε τὰ ζῶα τῶν ἀνθρώπων, 
δῆλον ὅτι χαὶ Σωκράτους, xci Πλάτωνος, καὶ 5) Πυϑα- 
γόρου, καὶ «Ῥερεχύδου,5) χαὶ ὧν πρὸ βραχέος ὕμνησε 
ϑεολόγων, 195) ϑεοφιλέστερά ἔστι ταῦτα τὰ ζῶα. Καὶ 
ἐπεύξαιτό 1}) γε ἄν τις αὐτῷ λέγων" εἴπερ ϑεοφιλέ-- 
στερά ἐστι τάδε τὰ ζῶα τῶν ἀνθρώπων, γένοιο uev 
ἐχείνων ϑεοιιιλὴς, (228) x«i ἐξομοιωϑθείης τοῖς χατὰ σὲ 
ἀνθρώπων ϑεοφιλεστέροις. Καὶ μὴ ὑπολαμβανέτω 15) 
γε ἀρὰν εἶναι τὸ τοιοῦτον τίς γὰρ οὐκ ἂν εὔξαιτο οἷς 
πείϑεται εἶναι ϑεοφιλεστέροις γενέσϑαι πάντη παρα- 
πλήσιος, ἵνα καὶ αὐτὸς ὡς ἐχεῖνοι γένηται θεοφιλής; 


!) Cfr. Exod. XXIV, 2. ?) Philoc. 7o07 s. 

3) Hoeschel. et Spencerus: ἀσεβὲς ὑπὸ τοῦ ἀσέβειαν 
ἐγχαλοῦντος, sed Philocal. ut in textu nostro, R, — Jam 
Boherell. in notis: »Lege: ἀσεβῶς, € Philocalia, ct post 
voc. ἀσέβειαν, adde: ἡμῖν.« 

*) Philoc. προσέχειν. Hoeschcel. et Spencerus: 71005- 
ἕχων. R. 

5) Deest τῶν in edd. Spenceri. 

9) Philoc. ϑεοφιλέστερον. 

7) Cfr. libr. huj. num. 88, 

8) Desunt in Philoc, verba: zei Πυϑαγόρου. 

?) Philoc. «Φερεχύϑους. 

1?) Hoeschel. et Spencer. in margine: ϑεολογῶν. R. 

1!) Philoc. ἐπεύξαιτό γ᾽ ἄν τις αὐτῷ κτλ. 

1?) Philoc. ὑπολαμιβανέτω σὲ ἀρὰν εἶναι τὸ τοιοῦτο ' 
τίς γάρ κτλ. 
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Θέλων δὲ τὰς ὁμιλίας τῶν ἀλύγων ζώων εἶναι τῶν 
ἡμετέρων ἱεοωτέρας ὁ Κέλσος, οὐ τοῖς τυχοῦσιν ἀνατί- 
93v!) τὴν ἱστορίαν ταύτην, ἀλλὰ τοῖς συνετοῖς. Συνγε-- 
τοὶ ) δὲ χατὰ ἀλήϑειάν εἶσιν οἱ σπουδαῖοι" οὐδεὶς γὰρ 
φαῦλος συνετός. “έγει τοίνυν τὸν τρόπον τοῦτον᾽ 
»0it φασὶ δὲ τῶν ἀνθρώπων οἱ συνετοὶ, χαὶ ὁμιλίας 
ἐχείγοις εἶναι, δηλονότι 5) τῶν κα μετέρων ἱερωτέρας " zal 
αὐτοί που γνωρίζειν τὰ λεγόμενα, 5) χαὶ ἔργῳ δειχνύειν, 
01,5) οὐχ ἀγνοοῦσιν, ὅταν προειπόντες, ὕτι ἔφασαν οἵ 
ὕρνιϑες Gg?) ἀπίασί ποι, χαὶ ποιήσουσι τόδε, ἢ τόδε, 
δειχνύωσιν ) ἀπελθόντας ἐκεῖ, καὶ ποιοῦντας ἃ ἤδη ὅ) 
προεξῖπον.« Κατὰ μὲν οὖν τὸ ἀληϑὲς οὐδεὶς συνετὸς 
τοιαῦτα 5) ἱστόρησε, καὶ οὐδεὶς σοφὸς ἱερωτέρας εἶπεν 
εἶναι τὰς τῶν ἀλόγων ζώων ὁμιλίας τῆς τῶν ἀνϑρώ-- 
πων. Ei!9) δ᾽ ὑπὲρ τοῦ ἐξετάσαι !) τὰ Κέλσου, τά-- 
z0lov9or!?) σχοποῦμεν, δῆλον ὅτι.5) χατ αὐτὸν ἱε-- 


1} Philoc. Mscr.,, Hoeschel. teste: ἀγατέϑησι τὰ γε- 
γραμμένα, ἤτοι τὴν ἱστορίαν z12., Philoc, vero impressa, 
ut in textu nostro. 

3) Philoc. Zuveroi δέ εἶσι χατὰ ἀλήϑειαν οἱ σπου- 
δαῖοι" οὐδείς χτλ. 

3) Hoeschel. εἰ Spencer. hoc loco habent: δῆλον 
ὅτι, tametsi supra num. £8. legunt: δηλογότι. 

4) Cfr. libri huj. num. 88, 

5) Supra num. 88. legitur: ὅτε γνωρίζουσιν. 

9) Philoc. ὅτε ἀπιᾶσί που. — (τ, pag. 159. not. 4. 

7) Philoc. δειχνύουσιν. 

$) Cfr. libr. huj. num. 88, 

3) Philec. impressa: ταῦτα ἱστορήσει, Philoc. vero 
Mscr., Hoeschel, teste: τὰ τοιαῦτα χτλ. 

9) Philoc. E? δὲ ὑπὲρ τοῦ χτλ. 
11) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marginem: 
ἐξετάσαι τοῦ Κέλσου. 

?) Philoc. τὸ ἀχόλουϑον. 

15) Plhiloc. ὅτε χατ᾿ αὐτῶν ἱερώτεραι. 
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ρώτεραι τῶν σεμνῶν Φερεχύδου.") χαὶ Πυϑαγόρου, 
καὶ) Σωχράτους, χαὶ Πλάτωνος, χαὶ τῶν φιλοσόφων 
ὑμιλιῶν 35) εἶσιν αἱ τῶν ἀλόγων ζώων" ὅπερ ἐστὶ χαὶ 
αὐτόϑεν οὐ μόνον ἀπεμφαῖνον, ἀλλὰ zal ἀτοπώτατον. 
Ἵνα δὲ χαὶ πιστεύσωμεν, τινὰς Bz τῆς ἀσήμου φωνῆς 
τῶν ὑρνίϑων μαϑόντας, 3) ὅτι ἀπίασί ποι οἱ ὄρνιϑες, 
χαὶ ποιήσουσι 5) τόδε, ἢ τύδε, προδηλοῦν᾽ zal?) τοῦτ᾽ 
ἐροῦμεν ἀπὸ τῶν δαιμόνων συμβολικῶς ἀνθρώποις δε- 
ὃ - v f ^ E ^A * A -Ὁ 5 ^ 

ηλῶσϑαι, 7) χατὰ σχοπὸν TOV περὶ τοῦ ἀπατηϑῆγαι 
ὑπὸ τῶν δαιμόνων τὸν ἄνϑρωπον, zal χατασπασϑῆναι 

Ἵ - * “ 4». » 9, ? M & 5 ^ à * EZ » ^ 
αὐτοῦ τὸν νοῦν ἀπ᾽ οὐραγοῦ χαὶ5) ϑεοῦ ἐπὶ γῆν, καὶ 
τὰ ἔτι χατωτέρω. 

98. Ox οἶδα δ᾽ ὕπως ὁ Κέλσος χαὶ 5) δοχου ἐλε-- 
φάντων ἤχουσε, χαὶ ὅτι εἰσὶν οὗτοι πιστότεροι πρὸς τὸ 
^ c - ^ - » - - E] ^ 4 
ϑεῖον ἡμῶν, X«L γγνωσιν £y0vOL τοῦ ϑεοῦ. ἔγω γὰρ 
πολλὰ μὲν χαὶ ϑαυμαστὰ 15) οἶδα περὶ τῆς φύσεως τοῦ 
ζώου xc τῆς ἡμερότητος ἱστορούμενα, οὐ μὴν χαὶ περὶ 


-——— 


1) Philoc. φΦερεχύδους. 

3) Desunt in Philoc. verba: ze Σωχοάτους. 

3) Philoc. ὁμιλιῶν εἰσι καὶ τῶν zi. 

3) Philoc. μαϑόντας ὅτι καὶ ἀπιᾶσέ που οἱ ὄρνιϑες. 
— Cfr. pag. 158. not. 6. 

5) Hoeschel. et Spencerus: τάδε, ἢ 16002. 

9) Philoc. za? τοῦτο ἐροῦμεν. 

1) Philoc. δεδηλῶσϑαι zat& σχοπὸν, περὶ τοῦ ἀπα- 
τηϑῆγαι. 8) Philoc. χαὶ τοῦ ϑεοῦ. 

5) Plin. lib. VIII. cap. 1. Alienae quoque religio- 
nis intellectu. creduntur maria transituri non ante naves 
conscendere, quam invitati rectoris jurejurando de re- 
ditu, Spenc. 

1?) Illa qui volet, ex Aristotele, Diodoro Siculo, 
Aeliano, Philostrato et Plinio petat. De mutuo elephan- 
torum in lapsu auxilio scribit Clemens Alexandrinus Stro- 
mat. l. De draconibus mole ipsorum corporea pereun- 
tibus Philo scribit libro περὶ ἀςϑαρσίας zóouov. De 


eorundem in milia usu, vitae diuturnitate etc. Basil. 
Magnus scribit Hom. IX. in Hexaémeron, Hoeschel. 
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ὅρχων ἐλέφαντος σύνοιδα εἰρῆσϑαι παρά τινι" & μὴ 
ἄρα τὸ ἥμερον, ἢ) zai τὴν ὡσπερεὶ πρὸς ἀνθρώπους 
αὐτῶν συνθήκην ἅπαξ γενομένων 2) vm αὐτοῖς, εὐορ- 
χίαν τηρουμένην ὠνόμασεν, ὅπερ καὶ αὐτὸ ψεῦδός ἔστιν. 
El?) γὰρ σπανίως, ἀλλ᾽ *) οὖν γε ἱστόρηται, ὅτι μετὰ 
τὴν δοχοῦσαν ἡμερότητα ἐξηγριώϑησαν ἐλέφαντες κατὰ 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ 5") φόνους ἐποίησαν, χαὶ διὰ τοῦτο 
χατεδιχάσϑησαν ἀναιρεϑῆναι, ὡς) οὐχέτι χρήσιμοι. 
᾿Επεὶ δὲ παραλαμβάνει μετὰ ταῦτα; εἰς τὸ κατασκευά-- 
σαι, (ὡς οἴεται.) εὐσεβεστέρους εἶναι τοὺς πελαργοὺς 
τῶν ἀνθρώπων, τὰ περὶ τοῦ ζώου ἱστορούμενα ἀντιπε-- 
λαργοῦντος, 7) χαὶ τροφὰς φέροντος τοῖς γεγενγηκπόσι" 
λεχτέον, ὅτι 8) x«l τοῦτ᾽ οὐκ ἀπὸ ϑεωρήματος τοῦ περὶ 
τοῦ χαϑήκοντος ποιοῦσιν οἱ πελαργοὶγ οὐδ᾽ ἀπὸ) λο- 
γισμοῦ" ἀλλ᾽ ἀπὸ φύσεως, βουληϑείσης τῆς κατασχευα- 
ζούσης αὐτοὺς φύσεως παράδειγμα ἐν (229) ἀλόγοις 
ζώοις δϑυσωπῆσαι 9) δυνάμενον ἀνθρώπους ἐχϑέσϑαι 
περὶ τοῦ χάριτας !!) ἀποτιννύειν τοῖς γεγενγηχόσιν. 
El δὲ ἤδει Κέλσος, ὅσῳ διαφέρεν λόγῳ ταῦτα ποιεῖν, 


!) Edd. Spenc. ad marginem: ἡμέτερον. 


?) Hoeschel. in textu, (edd. Spenc. ad marginem): 
ταττομένων. B. — Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: γεψο-- 
μένην, Philoc. vero impressa, ut 1n nostro textu. 


3) Philoc. itemq. edd. Spencerit E? γὰρ xai σπα- 
γίως. 1) Philoc. ἀλλ᾽ οὖν ἱστόρηται, ὅτι κτλ. 


5) Verba: zai φόνους ἐποίησαν, quae apud Hoe- 
schel. et Spencer. desunt, supplentur e Philocalia, R. 


6) Philoc. ὡς μηκέτι χρήσιμοι. 
7) Cfr. Basil. Magnus Homil. VIII. in Hexaémeron. 
8) Philoc. ὅτι χαὶ τοῦτο οὐχ ἀπό ztÀ. 
|. 9) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἀπὸ λογισμῶν, 
Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. 
19) Deest in Philocalia: δυσωπῆσαι. 


11) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: χάριν, Philoc. vero 
impressa, ut in nostro textu. 
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ToU!) ἀλόγως αὐτὰ χαὶ φυσιχῶς ἐνεργεῖν" οὐκ ἂν sU- 
σεβεστέρους εἶπε τοὺς πελαργοὺς τῶν ἀνθρώπων. Ἔτι 
δὲ, ὡς ὑπὲρ εὐσεβείας τῶν ἀλόγων ζώων μαχόμενος 3) 
ὁ Kéigog, παραλαμβάνει τὸ 5) ᾿Δράβιον ζῶον, τὸν 3) 
φοίνικα, διὰ πολλῶν ἐτῶν ἐπιδημοῦν Αἰγύπτῳ, χαὶ 5) 
φέρον ἀποθανόντα τὸν πατέρα, καὶ ταφέντα ἐν δ) 
σφαίρᾳ σμύρνης, zal ἐπιτιϑὲν 7) ὅπου τὸ τοῦ ἡλίου 
τέμενος. Καὶ τοῦτοϑ) ἱστόρηται μὲν, δύναται δὲ, ἐάν 
πὲρ ἢ ἀληϑὲς, x«i αὐτὸ φυσιχὸν τυγχώνειν" 59) ἐπιδα- 
ψιλευσαμένης τῆς ϑείας προνοίας xai ἐν ταῖς διαφο- 
ραῖς τῶν ζώων παραστῆσαι τοῖς ἀνθρώποις τὸ ποιχί- 


- - - , - , 5 
λον τῆς τῶν ἐν τῷ 15) κόσμῳ χατασχευῆς, φϑώνον xci 


!) Philoc. τοῦ ἀλόγως zci φυσιχῶς αὐτὰ ἐνεργεῖν. 

2) Philoc. ἱστάμενος. 

3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: τὸ ᾿ραβικὸν ζῶον, 
Philoc. vero impressa : τὸ "Jo«ov ζῶον. 

3) De Phoenice vide, si vacat, Plinium lib. X. cap. 2., 
Tacit. lib. VI. cap. 28., Dion. lib. 57., Pompon. Mel. 
lib. 1I. cap 8. coll. Horapoll. lib. I. Hieroglyph. cap. 35., 
Physiolog. Epiphann, et aliis. 

5) De patris obitu et sepultura vide lib. II. cap. 37. 
Horapoll. Falsum ergo est illud Ovidii: 

Una est quae reparet, seque ipsa reseminet ales; 

Assyrii Phoenica vocant. 

Aique hoe ejusdem: 

Et vivax Phoenix unica semper avis: 
nisi dicas, mortuo patre, unicam semper esse alitem ejus 
generis supersütem.  Unigenam negat et Max. Martyr, 
cujus locum insignem ad Photii bibliothecam  annotavi 


pag. 940. Hoeschel. 
5) Philoc. ἐν σφαίραις σμύρνης. 
7) Recte omnino Philocalia: 27:1:9év, rale autem 


Hoeschel. et Spencerus: ἐπιτιϑέντα. BR. — Jam Bohe- 
rell. in notis: »Lege: ἐπιτιϑέν, e Philocalia.« 


5) Philoc. τοῦτο. δὴ ἱστόρηται μέν. 
?) Philoc. τυγχάνειν. ἐπὶ δαψιλευσαμένης τῆς 
ϑείας χτλ. 
!9) Deest τῷ in Philoc. 
OnicENIS OrPERA TonM, XIX. 11 
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^ i] » Z2 ^ "ν᾿ € ^ et ἢ 
ἐπὶ τὰ ὕονεα" καὶ ζῶόν τε μονογενὲς ὑπέστησεν, ἵνα ") 
»* , , - - 
χἄν τούτῳ ποιήση ϑαυμασϑῆναι οὐ τὸ ζῶον, ἀλλὰ τὸν 
, , 
πεποιηκότα αὐτό. 
* , - 4, DÓS 
09. 'Enci?) οὖν τούτοις πᾶσιν ἐπιφέρει ὁ Κέλσος 
LS » » r , 7j 3 s , ret 
τό" »Ovzovr &vOQwzt( πεποίηται 5) τὰ πώντα, ὥσπερ 
οὐδὲ λέοντι, οὐδὲ ἀετῷ, οὐδὲ δελᾳῖνι" ἀλλ ὕπως ὅδε 
€ , ς € » « - » € , & 7. 3: 
ὁ z00u0g ὡς ἂν ϑεοῦ ἔργον ὁλόκληρον χαὶ τέλειον ἐξ 
€ , , , , 
ἁπάντων γένηται" τούτου χάριν» μεμέτρηται τὼ πιάντα 
οὐχ ἀλλήλων, ἀλλ᾽ 3) εἰ μὴ πᾶν ἔργον, ἀλλὰ toU ὅλου" 
^ 7 - t - - 4 S5 - 2 » , 
χαὶ μέλει τῷ ϑεῷ τοῦ ὁλου, zai?) TOUT QU ποτὲ ἀπο-- 
λείπει πρόνοια, οὐδὲ χάχιον γίνεται, οὐδὲ διὰ χρόνου 
^ : € L] c ( ^ 7 2 ? ? , 
πρὸς 5) ἑαυτὸν ὁ ϑεὸς ἐπιστρέφει,7) οὐδ᾽ 5) ἀνϑρώπων 
ἕγεχα ὀργίζεται" ὥσπερ οὐδὲ πιϑήτων, οὐδὲ 5) μυιῶν᾽ 
οὐδὲ 9) τούτοις ἀπειλεῖ, ὧν ἕχαστον ἐν τῷ μέρει τὴν 1.) 


Philoc. ἕνα χἂν τούτῳ 7 ποιήσῃ. Hoeschel. et Spen- 
cerus: ἵνα χαὶ τοῦτο ποιήσῃ. Rh. 

Philoc. πὶ οὖν τούτοις z1À. — In seqq. Philoc., 
itemq. edd. Spenc. et Ruaei: Οὔκουν. 

3) Philoc. πεποίηται τὰ πάντα ziÀ., Hoeschel. au- 
tem et Spencerus: nénofntat ταῦτα. Rh. 

3) Verba: ἀλλ εἰ μὴ z&v ἔργον, a Gelenio non 
agnoscuntur, et Guieto videntur superflua. R. — Bohe- 
rell. in notis: »Lege: ἀλλ & μὴ πάρεργον.« 

1 Philoc. χαὶ τοῦτο οὐ ποτε ἀπολείπει. 

Philoc. , itemq. edd. Spenc. et BRuaei in textu: 
εὗδε! αὐτό, ed. vero Ruaei in notis: »Lege cum Bohe- 
rello: "Us αὑτόν, vel: πρὸς ἑαυτόν. Sic enim infra ha- 
betur: χαὶ διὰ χρόνου ἐπιστρέφειν τὸ ὅλον πρὸς ἕἑαυ- 
χύνι« — Cfr. pag. 164. not. 1. 

τὴ μος, ἐπιστοέψει. 

2 Philoc. οὐδὲ ἀγϑοώπων x1. 

Philoc. οὐδὲ μυιῶν.  Hoeschel. et Spencerus: 
io HD. h. 

Philoc., itemq. edd. Spenc. in textu: οὐδὲ τούτοις 
i. Hoeschel. vero in textu, edd. Spenc. ad marginem: 


οὐδὲ τούτων. 
1!) Philoc. τὴν ἑαυτοῦ μοῖραν εἴληχε. 


[ 
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αὐτοῦ μοῖραν εἴληφε᾽ « φέρε, z&v διὰ βραχέων mo6g!) 
ταῦτ᾽ ἀπαντήσωμεν. Oiucv?) δὴ ἀποδεδειχέναι ἐχ 
τῶν προειρημένων, πῶς ἀνθρώπῳ χαὶ παντὶ λογικῷ 
τὰ πάντα πεποίηται" προηγουμένως 3) γὰρ διὰ τὸ λο- 
γιχὸν ζῶον τὰ πάντα δεδημιούογηται. Κέλσος μὲν οὖν 
λεγέτω, ὅτι) οὐχ ἀνθρώπῳ, ὡς οὐδὲ λέοντι, οὐδ᾽ οἷς 
ὀνομάζει" ἡμεῖς) δ᾽ ἐροῦμεν, οὐ λέοντι ὁ δημιουργὸς, 
οὐδὲ ἀετῷ, οὐδὲ δελφῖνι ταῦτα zteztoínzev* ἀλλὰ πάντα 
διὰ τὸ λογιχὸν ζῶον, χαὶ »ὅὕπως ἂν) ὅδε ὁ κόσμος ὡς 
ἂν ϑεοῦ ἔργον ὁλόχληρον χαὶ τέλειον ἐξ ἁπάντων γέ- 
γηται.« Τούτῳ γὰρ συγχαταϑετέον ὡς ἢ χαλῶς εἴρη-- 
μένῳ. Méh& δὲ τῷ θεῷ οὐχ, ὡς 5) Κέλσος οἴεται, ει6-- 
vov?) τοῦ ὅλου, ἀλλὰ 3?) παρὰ τὸ ὅλον ἐξαιρέτως παν-- 
τὸς λογιχοῦ. Καὶ οὐδέ ποτε ἀπολείψει πρόνοια !!) τὸ 


e - ^ » , ' M 
ὅλον" oizovousi γὰρ, (x&v χάχιον γίνηται, 13) διὰ τὸ 


* “- , . 
1) Philoc. πρὸς ταῦτα ἀπαντήσωμεν. Hoeschel. in 
. Α -- 
textu, edd. Spenc. ad marginem: πρὸς τοῦτ᾽ ἀπαντή- 
σωμεὲν. 


?) Hoeschel. et Spencer. in marg. Οἶμαι δέ. 

3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marginem : 
προειρημέγως. 

3) Hoeschel. et Spencerus: ὅτε οὕτως οὐχ ἀνθρώπῳ, 
οὐδὲ λέοντι, χτλ. — Jam Boherell. vero in notis: »Prac- 
pone ὡς, 6 Philocalia: ὡς οὐδὲ Aéovri,« χτλ. 

5) Philoc. ἡμεῖς δὲ ἐροῦμεν, οὐ λέοντι, οὐδ᾽ ἀετῷ. 
οὐδὲ δελᾳῖ D (n; ) Idle 

HqiyL ταῦυτὰ πεποίηχεν 0 ἡμιουργος" ἀλλὰ 
, , . , 
πάντα χτλ. 9) Deest ἂν in Philoc. 
c 


7) In. antea editis (v. c. edd, Spenc) deest: ὡς, 
quod suppletur e Philocalia. R. 


5) Philoc. ὡς ὁ Κέλσος οἴεται. 

9) Philoc. μόνον τοῦ ὅλου. 

1?) Philoc, Mscr., Hoeschel. teste: ἀλλὰ ποὸς τὸ ὕλον 
ἐξαιρέτως παντὸς λογισμοῦ, Philoc, vero impressa, ut 
in nostro textu, 

11) Philoc. πρόνοια τοῦ ὕλου. 

13} Philoc., itemq. edd. Spenc. ad marginem: γένηται. 


: Ii" 
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λογικὸν ἁμαρτάνον, μέρος τι τοῦ ὅλου.) χαϑάρσιον αὐ- 
τοῦ ποιεῖν, zal!) διὰ γροόνου ἐπιστρέφειν τὸ ὅλον 
πρὸς 3) lavióv. ᾿᾽4λλ: οὐδὲ πιϑήχων μὲν ἕνεχα ὀργί- 
ζεται, οὐδὲ 3) μυιῶν: ἀνθρώποις δὲ ἐπάγει, ἅτε παρα-- 
βᾶσι τὰς φυσιχὰς ἀφορμὰς, δίχην χαὶ κόλασιν, καὶ τού-- 
τοις διὰ προφητῶν ἀπειλεῖ, καὶ διὰ τοῦ ἐπιδημήσαν- 
τος (230) ὅλῳ τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων σωτῆρος" ἵνα 
διὰ τῆς ἀπειλῆς ἐπιστραφῶσι μὲν οἱ ἀχούσαντες" oí?) 
δὲ ἀμελήσαντες τῶν ἐπιστρεπτιχῶν λόγων, δίχας κατ᾽ 
ἀξίαν τίσωσιν, ἃς πρέπον 5) ϑεὸν ἐπιτιϑέναι κατὰ 9) τὸ 
ἑαυτοῦ συμφερόντως 7) τῷ ") παντὶ βούλημα 5) τοῖς τοι-- 
αὐτῆς καὶ οὕτως ἐπιπόνου δεομένοις ϑεραπείας, καὶ 
διορϑώσεως. ᾿Αλλὰ γὰρ καὶ τοῦ τετάρτου Τόμου αὐ- 
τάρχη περιγραιὴν εἰληφότος, αὐτοῦ που χαταπαύσω-. 
μεν ! 9) τὸν λόγον. Θεὸς δὲ oír!) διὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 
ὅς ἐστι ϑεὸς !?) λόγος, καὶ σοφία, 3) χαὶ ἀλήϑεια, καὶ 


1) Cfr. pag. 162. not. 6. 

?) Philoc. πρὸς ἑαυτό. .4AÀ οὐδέ χτλ. 

3) Hoeschel. εἰ Spencerus: οὐδὲ μυῶν. 

5) Philoc. o£ δ᾽ ἀμελήσαντες. 

5) Philoc. πρέπον ϑεῷ ἐπιτιϑέναι" χατά xtA. 

6) Philoc. recte: χατὰ τὸ ἑαυτοῦ, male autem Hoe- 
schel. et Spencerus: χατὰ τῶν ἑαυτοῦ. R. — Jam Bohe- 
rell. in notis: »Lege, e Philocalia: χατὰ τὸ ἑαυτοῦ. « 

7) Philoc. ἐπεφερόντως. 

8) Philoc. recte: τῷ παντὶ βούλημα, male autem 
Hoeschel. et Spencerus: τῷ παντὶ βουλήματι. BR. — Jam 
Boherell. in notis: »Lege: τῷ παντὶ βούλημα, e Philo- 
calia.« — Cfr. pag. huj. not. 6. 

9?) Philoc. βούλημα" τῆς τοιαύτης χτλ. 

10) Hoeschel. et Spencerus: χαταπαύσομιεν. 

11) Philoc. δῴη. 

12) Cfr. ev. Joann. I, 1. coll. XIV, 6. 

V3) Cfr. 1 Cor. I, 24. coll. 30. 
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^ 


διχαιοσύνη, καὶ ") πᾶν 0, tí ποτε ϑεολογοῦσαι ?) περὶ 

- , - ES 

αὐτοῦ φασιν ἱεραὶ γραφαὶ, ἄρξασϑαι ἡμᾶς χαὶ τοῦ 

, , ? ^ »^ - e td , A 

πέμπτου Tóuov, ἐπ’ ὠφελείᾳ τῶν ἐντευξομένων, xc 
, , - ^ - — , - 

διανύσαι xüztivov, μετὰ τῆς TOU λόγου αὐτοῦ εἷς τὴν 


ἡμετέραν ψυχὴν ἐπιδημίεις, 5) καλῶς. 


!) Philoc. χαὶ πᾶν 0, τί ποτὲ ϑεολογοῦσαί q«ot 
περὶ αὐτοῦ ai ἱεραὶ yoeqat, ἄρξασθαι χτλ. 

?) Sic Codd. Regius et Basileens. (itemq. edd. Spenc. 
ad margin.) Hoeschel. autem οἱ Spencer. (in textu): πέρὶ 
αὐτοῦ ϑεολογοῦσιν «f ἱεραὶ γραφαὶ, ἄρξασθαι x12. V. 

3) Philoc, male: ἐπιδημίαν. 


QOITPEIDEN(OYS 
BU sd] ASTU ACEGUO XY 


Τόμος πέμπτος. 


1. (231) OQ» τὴν ἀπηγορευμένην πολυλογίαν 1) με- 


- 
ς Uu 


VW A » - * ΄ 
ταϑιώχοντες, ἀφ᾽ ἧς οὐχ ἔστι φυγεῖν τὴν ἁμαρτίαν, 
» Ζ , 2 EH s 3. , 
ηδὴ πέμπτου ἀρχόμεϑα βιβλίου, πρὸς τὸ Κέλσου ovy- 

« AC 2 , - γ γ ct , , 
γραμμα, ἱερὲ -Aufgoóoie" ἀλλ᾽, 601 δύναμις, πειρώμενοι 
μηδὲν τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ λεχϑέντων παρελϑεῖν ἀβασάνι-- 

Σ ΄, » - € - 
στον, x«l μάλιστα ἐν oig δόξαι αν τισι συνετῶς ἡμῶν 
χαὶ ᾿Ιουδαίων ; "ορηχέναι. Καὶ εἰ μὲν οἷόν T ἦν 
: ουδαίων χατηγορηχέναι. αἱ du L ἢ 
μετὰ τοῦ λόγου εἰσελθόντα 3) εἰς τὴν παντὸς οὕτινος-- 
οὖν συνείδησιν τῶν ἐντυγχανόντων τῷ ἐχείνου συγ- 

, , * , ͵ — 
γράμματι, ἕχαστον ἐξελχύσαι βέλος τιτρῶσχον τὸν OU 
πάντη περραγμένον τὴ πανοπλίᾳ 5) τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἐπι- 
ϑεῖναι λογιχὺν {ἀριαχον, ϑεραπεῦον τὸ ἀπὸ Κέλσου 
τραῦμα, ποιοῦν μὴ ὑγιαίνειν *) τὴ πίστει τοὺς προς- 
^ - - , - » , 
Éoyovtag αὐτοῦ τοῖς λόγοις" τοῦ ἂν πεποιήζχειμεν. 
᾿Επεὶ δὲ τοῦτο μὲν ϑεοῦ ἔργον ἐστὶν, ἀοράτως ἐπιδη- 
μεῖν χατὰ τὸ ἑαυτοῦ τινεῦμα μετὰ τοῦ πνεύματος Χρι- 
στοῦ, οἷς χρίνει δεῖν ἐπιδημεῖν" ἡμῖν δὲ, διὰ λόγων 

D Gir Prov. 9X7: 


?) Melius scriberetur: εἰσελθόντας, ut monet Bohe- 
rellus, vel: εἰσελθόντος. B. 
9) GI Ephes» VI, 11. 3) Cfr. Tac. MEE 


CONTRA CErsuMm Lir, V. 167 


zai συγγραμμάτων πειρωμένοις ἀνϑρώπους πιστοποι-- 
εἶν, πρόχειται πάντα ποιεῖν ὑπὲρ τοῦ γρηματίσαι ἐρ-- 
y&1ag!) ἀνεπαισχύντους, 2) ὀρϑοτομοῖντας τὸν λύγον 
τῆς ἀληϑείας. "Ev δὲ τῶν πάντων εἶναι ἡμῖν «αίνε-- 
ταὶ, χαὶ τὰ πιϑανὰ 5) τῷ Κέλσῳ χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν 
λύσαι πιστῶς 4) ποιοῦσι τὸ προστεταγμένον ὑπὸ σοῦ. 
«Ῥέρ᾽ ἐχϑέμενοι τὰ ἑξῆς τοῖς Κέλσου λόγοις, πρὺς oUg 
φθάσαντες ἀπηντήσαμεν" (χριγεῖ δὲ ὁ ἐντυγχάνων, 
£i?) zeli ἀνετρέψαμεν") τὰ ποὺς αὐτὰ ἐπαγάγωμεν. 
Θεὸς δὲ δῴη, 5) μὴ ψιλῷ χαὶ γυμνῷ ϑειότητος τῷ ἡμε- 
τέρῳ νῷ καὶ λόγῳ πρὸς τὸ προχείμενον γενέσθαι" ἵν 
ἡ πίστις τῶν, otc εὐχόμεϑα ὠφεληθῆναι, μὴ y ἐν σο- 
φίᾳ 7 ἀνθρώπων" νοῦν") δὲ Χριστοῦ λαβόντες ἀπὸ 
τοῦ μόνου διδόντος αὐτὸν πατρὸς αὐτοῦ, zcl πρὸς τὴν 
μετοχὴν τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ βοηϑηϑέντες, πᾶν 5) ὕψωμα 
ἐπαιρόμενον χατὰ τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ χαϑέλοιμεν" 
χαὶ τὸ οἴημα ") Κέλσου χαϑ' ἡμῶν χαὶ χατὰ τοῦ Ἴη- 
σοῦ ἡμῶν ἐπαιρομένου, ἔτι δὲ zci!!) χατὰ MoVo£os, 


ΡΟ TE Tim. ΠῚ T5. 

2) Miss. ἀνεπαισχύντως. R. 

3) Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Ma- 
lim: πεϑανὰ τοῦ Κέλσου. 

4) Edd, Spenc. ad marg. ποιοῦσι τὸ πιστῶς προς- 
τεταγμένον χτλ. 

5) Ita recte, ut mihi quidem videtur, Codd, Angli- 
cani habent in margine. Libri editi (v. c. edd. Spenc.): 
εἰ xci χαλῶς ἀνεγράψαμεν. Verum ab omnibus Miss. 
abest: χαλῶς, quo sublato nullum hic locum habere pot- 
est: ἀνεγράψαμεν. BR. 

5) Edd. Spenc. in textu: δοίη, ad marg. vero: δῴη. 

7); Cfr. 1 Cor. H, 5. 8). Cfr. δὲ, Ἡ 16. 

3): Cfr. Ill. Cor. X, 5. 

!9) Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Le- 
ge: γόημα, e lI Cor. X, 5.« 

11) Deest χαί in edd. Spenc. 
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xci τῶν προφητῶν" ἵνα τοῦ διδόντος !) »δῆμα τοῖς εὐ-- 
α«γγελιζομένοις δυνάμει πολλῇ γ« χαὶ ἡμῖν τοῦτ᾽ ἐπιχο- 
ρηγοῦντος, χαὶ τὴν πολλὴν δύναμιν δωρουμένου, ἐγ-- 
γένηται πίέστις τοῖς ἐντευξομένοις ἐν λόγῳ χαὶ ϑυνάμει 
τοῦ ϑεοῦ. 

2. Πρόκχειται οὖν νῦν τὴν οὕτως ἔχουσαν αὐτοῦ 
ἀνατρέψαι λέξιν" »ϑεὸς μὲν, ὦ Ιουδαῖοι χαὶ Χριστια- 
voi, χαὶ ϑεοῦ (232) παῖς οὐδεὶς οὔτε χατῆλϑεν, οὔτε 
χατέλϑοι. El δέ τινας ἀγγέλους φατὲ, τίνας τούτους 
λέγετε, ϑεοὺς, ἢ ἄλλο τι γένος; 4ÀÀo?) τι, ὡς εἰχὸς, 
τοὺς δαίμονας. « Πρὸς ταῦτα δὲ παλιλλογοῦντι τῷ 
Κέλσῳ" (ἀνωτέρω γὰρ ἤδη πολλάχις 5) ταῦτ᾽ αὐτῷ λέ- 
λεκται") οὐχ ἀναγκαῖον ἐπὶ πλεῖον διαλεχϑῆναι" ἀρχέ- 
σει γὰρ τὰ εἰς τοῦϑ᾽ 3) ἡμῖν λελεγμένα. Ὀλίγαᾳ δ᾽ ἀπὸ 
πλειόνων, ἃ δοκοῦμεν εἶναι συνάδοντα μὲν τοῖς προ-- 
εἰρημένοις, οὐ τὸν αὐτὸν δὲ πάντη ἐχείνοις ἔχοντα νοῦν, 
ἐχϑησόμεϑα" ἐν οἷς παραστήσομεν, ὅτι χαϑολιχῶς ἀπο-- 
φηνάμενος ϑεὸν οὐδένα πρὸς ἀνθρώπους κατεληλυϑέ- 
ναι, ἢ ϑεοῦ παῖδα, ἀναιρεῖ χαὶ τὰ ὑπὸ τῶν πολλῶν 
περὶ ϑεοῦ ἐπιφανείας δοξαζόμενα, χαὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν 
τοῖς ἀνωτέρω προειρημένα. El γὰρ χκαϑόλου λελεγμέ- 
γον τὸ" »ϑεὸς χαὶ ϑεοῦ παῖς οὐδεὶς κατῆλθεν, οὐδὲ 
χατέλθοι" « ἀληϑῶς τῷ Κέλσῳ εἴρηται" δηλονότι ἀνή- 


!) Cfr. Psalm, LXVIIT, 11. (LXVIT.) 


3) Sic libri editi (v. c. edd. Spenc.) habent in. mar- 
gine, sicque legitur infra num, 4., ubi cadem phrasis oc- 
currit. Male ergo hie libri editi (v. c. edd, Spenc.) in 
textu habent: ἀλλ᾽ ὅτι. R. 


3) Cod Basil. recte omnino: zroAAczig ταῦτ᾽ αὐτῷ 
z1À., cum proxime eodem numcro praecedant verba: 
Iloóg ταῦτα δὲ παλιλλογοῦντι, et quod sequitur: cz; 
τοῦδ᾽ ἡμῖν, vertendum sit: Aactenuis. Libri editi (v. c. 
edd. Spenc.) hoc loco habent: πολλάχις τοῦτ αὐτῷ. M. 

3) Edd. Spenc. ad marg. τοῦ. — Cfr. pag. hu]. 
not. J., cum, me saltem judice, ad illum potius spectet 
locum, quam ad nostrum haec lectio. 
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οηται τὸ, εἶνκι ϑεοὺς ἐπὶ γῆς, κατελθόντας ἐξ οὐρανοῖ, 
ἕνας ἤτοι μαντεύσωνται τοῖς ἀνθρώποις, ἡ διὰ χρησμῶν 
ϑεραπεύσωσι" καὶ οὔτε ὁ Πύϑιος, οὔτ᾽ ᾿“σχληπιὸς, οὔτ᾽ 
ἄλλος τις τῶν νενομισμένων τὼ τοιαῦτα ποιεῖν, ϑεὸς 
ἂν εἴη καταβὰς ἐξ οὐρανοῦ" ἢ ϑεὸς μὲν ἂν 1) εἴη, ἀεὶ 
δὲ λαγὼν οἰχεῖν τὴν γῆν, καὶ ὡσπερεὶ φυγὰς τοῦ τό- 
που τῶν tv: ἢ τις τῶν μὴ ἐξουσίαν ἐχόντων χοινω-- 
νεῖν τοῖς ἐχεῖ ϑεοῖς 3) εἴη ἄν" ἢ οὐ ϑεοὶ εἶεν ὃ ᾿4πόλ- 
λων xci ὃ ᾿ἀσχληπιὸς, zal ὅσοι ἐπὶ γῆς τι ποιεῖν πε- 
πιστευμένοι εἰσίν" ἀλλά τινες δαίμονες τῶν ἐν &vóoo- 
ποις σοφῶν, xci ἐπὶ τὴν ἁψίδα τοῦ οὐρανοῦ διὰ τὴν 
ἀρετὴν ἀναβαινόντων, πολλῷ χείρους. 

3. Ὅρα δὴ ὅτι βουλύμενος τὰ ἡμέτερα ἀνελεῖν, ὃ 
μὴ ὁμολογήσας dv ὕλου τοῦ συγγράμματος ᾿Επικού- 
Q&tog εἶναι, πρὸς τὸν ᾿Επίχουρον αὐτομολῶν ἐλέγχεται. 
Ὥρα δή σοι τῷ ἐντυγχάνοντι τοῖς Κέλσου λόγοις, χαὶ 
συγχατατιϑεμένῳ τοῖς προχειμένοις, ἤτοι ἀναιρεῖν τὸ 
ϑεὸν ἐπιδηκμεῖν, προνοούμενον ἀνϑρώπων τῶν zc 
ἕνα" ἢ τιϑέντι τὸ τοιοῦτον, τψευδοποιεῖν τὸν Κέλσου 
λόγον. El μὲν οὖν πάντη πρόνοιαν ἀνκιρεῖς, wsvdo- 
ποιήσεις αὐτοῦ τοὺς λόγους, ἐν oig τίϑησι »ϑεοὺς χαὶ 
πρόνοιαν,« ἵνα ταῦτα φήσης εἶναι ἀληϑὴῆ" εἰ δὲ τίϑης 
οὐδὲν ἧττον πρόνοιαν, ὡς οὐ συγκατατιϑέμενος Κέλσῳ 
λέγοντι »μήτε ϑεὸν, μήτε ϑεοῦ παῖδα χατεληλυϑέναι, 
ἢ κατέρχεσϑαι πρὸς ἀνθρώπους" « διὰ τί οὐχὶ ἐπιμε- 
λῶς ἐξετάσεις ἐκ τῶν περὶ ᾿Ιησοῦ ἡμῖν λελεγμένων, χαὶ 
τῶν περὶ αὐτοῦ προφητευομένων, τίνα μᾶλλον γρὴ vo- 
μίζειν ϑεὸν, καὶ ϑεοῦ παῖδα χατεληλυϑέναι πρὸς ἀν- 
ϑρώπους; τὸν τοσαῦτα olxovougocvia χαὶ ποιήσαντα 
᾿ΙΠησοῦν, ἢ τοὺς προφάσει χρησμῶν χαὶ μαντειῶν μὴ 
ἐπανορϑοῦντας μὲν τὰ ἤϑη τῶν ϑεραπευομένων, χαὶ 
προσέτι δ' ἀποστάντας τῆς εἰλιχρινοῦς xci χαϑαρᾶς 


') Edd. Spenc. ad marg. εἴη ὥν. 
2) Edd. Spenc. et luàei: ϑείοις. 
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ποὺς) τὸν τῶν ὅλων ποιητὴν σεβασμίου τιμῆς" zc 

"^ yc * - , EJ - * 
σχίζοντας (233) τὴν τῶν προσεχόντων αὐτοῖς ψυχὴν 
προς ἄσει τιμῆς πλειόνων ϑεῶν, ἀπὸ τοῦ ἑνὸς zc μό-- 
yov ἐναργοῦς xal ἀληϑινοῦ ϑεοῦ; 

ἅ, Ἐπεὶ δὲ μετὰ ταῦτα, ὡς ἀποκριγαμένων ἂν 

» ΄ E 7T - ^ - ^ , , 
Ιουδαίων ἡ Χριστιανῶν πεοὶ τῶν πρὸς ἀνϑρώπους ξα- 
ταβαινόντων, ὕτι εἶεν ἄγγελοι, φησίν" »εὶ δέ τινας ἀγ- 
γέλους {φατέ « xci ποοσεπερωτῷᾷ λέγων" »τίνας τούτους 

E 4 2! 4 ΕΣ , L1 
λέγετε; ϑεοὺς, ἢ ἀλλο τι γένος;« εἶτα πάλιν οἱονεὶ 
? " 4.9 3 » e 3 » c RA * 
&noxzgiycuérovz?) ἄγει" »ὅτι 3) ἄλλο τι, ὡς εἰχὸς, τοὺς 
δαίμονας" « φέρε, χαὶ ταῦτα χατανγνοήσωμεν. '"OuoXo- 
γουμένως μὲν γὰρ ἀγγέλους φαμὲν »λειτουργιχὰ 3) ov- 
τας πνεύματα, ,« χαὶ » εἰς 5) διαχονίας ἀποστελλόμενα 
διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτηρίαγν᾽ « ἀναβαΐί- 

* , ^ - , v. 
y&uy uiv ποοσάγοντας δ) τὰς τῶν ἀνθρώπων ἐντεύξεις, 
AL , - , ^ , 
ἐν τοῖς χαϑαρωταάτοις TOU χόσμου χωρίοις ἐπουρανίοις, 
- Li 

ἢ καὶ τοῖς τούτων χαϑαρωτέροις ὑπερουρανίοις" χατα- 

΄ 2 LEE S ΄ 7 c IP WC VEI LE 
βαίνειν d. av ἐχεῖϑεν, φέροντας ἢ ἑχάστῳ χατ᾽ ἀξίαν 
τῶν ἀπὸ ϑεοῦ τι αὐτοῖς διαχονεῖν τοῖς εὐεργετουμένοις 
προστασσομένων. Ἰουτους δὴ ἀγγέλους ἀπὸ τοῦ ἔρ- 


1) Edd. Spenc. in textu: πρὸς τήν, Jam Bohereli. 
vero in notis: »Lege: πρὺς τόν.« 


2) Sic Mss. Libri yero editi (v. c. edd. Spenc.) i in 
textu: ἀποχριναμένοις ἄγει, et in margine : ἀποχοινά-- 
μένοις λέγει. R. 

3) Cfr. libr. huj. num. 2. 

3) Cfr. Hebr. ], 14. 


5) Sic Hoeschel. et Mss. (itemq. edd. Spenc. ad mar- 
ginem). Spencer. vero (in textu): εἰς διαχογίαν. R. — 
Cfr. Hebr. I, 14. 

$) Vide Origenianorum Huetii lib. II. quaest. 1]. 

1) Boherell quem Ruaeus sequitur, in notis: »Ver- 
borum haec est constructio: {έροντας ἑκάστῳ zcv ἀξέαν 
τι τῶν αὐτοῖς προστασσομένων ἀπὸ ϑεοῦ διακονεῖν τοῖς 
εὐεργετουμένοις, üt τῶν προστασσομένων sit in neutro, 


Vide Huetii lib. 11. Origenianorum quaest, V. num, XXXVI.« 
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yov αὐτῶν μεμαϑηχότες χαλεῖν, εὑρίσκομεν αὐτοὺς, διὰ 
10 ϑείους εἶναι, χαὶ ϑεοὺς 1) ἐν ταῖς ἱεραῖς ποτε ὠνο-- 
μαζομένους γραφαῖς" ἀλλ οὐχ ὥστε προστάσσεσϑαι 
ἡμῖν τοὺς διαχονοῦντας, χαὶ φέροντας ἡμῖν τὰ τοῦ 
ϑεοῦ, σέβειν 3) χαὶ προσχυνεῖν ἀντὶ τοῦ ϑεοῦ. Πᾶσαν 
μὲν γὰρ δέησιν, χαὶ προσευχὴν, καὶ ἔντευξιν, χαὶ εὖ- 
χαριστίαν, ἀναπεμπτέον τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ, διὰ τοῦ ἐπὶ 
πάντων ἀγγέλων ἀρχιερέως, ἐμψύχου λόγου xci ϑεοῦ. 
Ζεησόμεθα δὲ χαὶ αὐτοῦ τοῦ λόγου, zal ἐντευξόμεϑα 
αὐτῷ, zCl εὐχαριστήσομεν, καὶ προσευξύμεϑα δὲ, ἐὰν 3) 
δυνώμεθα χκαταχούειν τῆς περὶ προσευχῆς πυριολεξίας 
χαὶ χαταχρήσεως. ἱ 

9. ᾿4γγέλους 3) γὰρ χαλέσαι 5) μὴ ἀναλαβόντας τὴν 
ὑπὲρ ἀνθρώπους περὶ αὐτῶν ἐπιστήμην, οὐκ εὔλογον. 
Ἵνα δ) δὲ χαϑ' ὑπόϑεσιν ἡ περὶ αὐτῶν ἐπιστήμη, ϑαυ- 
μάσιός τις οὖσα χαὶ ἀπόῤῥητος, καταληφϑῆ" αὕτη ἡ 
ἐπιστήμη, παραστήσασα τὴν φύσιν αὐτῶν, xci ἐφ᾽ οἷς 
εἶσιν ἕχειστοι τεταγμένοι, οὐκ ἐάσει ἄλλῳ ϑαῤδεῖν EU- 
γεσϑαι, ἢ τῷ πρὸς πάντα διαρχεῖ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ, διὰ 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ" ὕς ἐστι λόγος, 7) 

1) Cfr. Psalm. L, 1. (XLIX.) LXXXVI, 8. (LXXXV.) 
XCVI, 4. (XCV.) CXXXVI, 2. (CXXXV.) 

?) Hoeschel. in notis: Of γὰρ τῷ νόμῳ συνηγοροῦν-- 


M 


τες, καὶ τοὺς ἀγγέλους σέβειν εἰσηγοῦντο, ὅτι Or αὐ- 
τῶν καὶ ὁ νόμος ἐδόϑη. Ἔμεινε δὲ τοῦτο κατὰ «Ῥρυ-- 
γίαν 10 ἔϑος, ὡς xci τὴν ἐν “αοδικείᾳ σύνοδον νόμῳ 
χωλύσαι τὸ προσιέναι ἀγγέλοις καὶ προσεύχεσϑαι" ἀφ᾽ 
οὗ καὶ ναοὶ παρ᾿ αὐτοῖς τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαὴλ 
πολλοί. Oecumen. Mscr. cap. 2. ad Coloss., quod in edi- 
tis libris desideratur. 

3) Vide lib. 11. Origenianor. quaest. II. num. XXIX. 

*) Vide lib. II. Origenianor. quaest. V. num. XXXVI. 

5) Boherell. in notis: »Pro Composito: ἐπιχαλέσαι.« 

5) Edd. Spenc. "Jv« δὲ χαὶ z«9' ὑπόϑεσιν. 

7) Cfr. ev. Joann I, 1. 
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χαὶ Goqíc, ) χαὶ ἀλήϑεια,3) χαὶ ὅσα ἄλλα λέγουσι 
περὶ αὐτοῦ αἱ τῶν προφητῶν τοῦ ϑεοῦ x«i τῶν ἀπο- 
στόλων τοῦ ᾿Ιησοῦ γραφαί. ᾿Αρχεῖ δὲ πρὸς τὸ ἵλεως 
ἡμῖν τοὺς ἁγίους ἀγγέλους εἶναι τοῦ ϑεοῦ, χαὶ πάντα 
πράττειν αὐτοὺς ὑπὲρ ἡμῶν, ἡ πρὸς τὸν ϑεὸν διάϑε- 
σις ἡμῶν, 005?) δύναμις ἀνθρωπίνῃ 3) φύσει, μιμου- 
μένη τὴν ἐχείνων προαίρεσιν, μιμουμένων αὐτῶν τὸν 
ϑεόν" χαὶ 5) ἡ πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λόγον, χατὰ τὸ 
ἐφιχτὸν ἡμῖν, διάληψις, οὐκ ἐναντιουμένη τῇ τρανωτέρᾳ 
περὶ αὐτοῦ διαλήψει τῶν ἁγίων ἀγγέλων, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἐχεί- 
γὴν ὁσημέραι 1] τραγότητε xci διαρϑροώσει σπεύδουσα. 
Ὡς μὴ ἀναγνοὺς δὲ τὰς ἱερὰς ἡμῶν γραφὰς ὁ Κέλσος 
ἑαυτῷ ἀποχρίνεται ὡς ἀφ᾿ ἡμῶν, ὅτι »ἄλλο τι γένος 
παρὰ 9) ϑεούίς φαμεν τοὺς καταβαίνοντας (234) ἐπ᾽ εὐ-- 
εργεσίᾳ τῶν ἀνθρώπων ἀγγέλους,« χαί φησιν, ὡς »τὸ 
&lxóg, λεχϑῆναι ἄν αὐτοὺς ὑφ᾽ ἡμῶν δαίμονας « οὐχ 
ὁρῶν, ὅτι τὸ τῶν δαιμόνων ὄνομα οὐδὲ μέσον ἐστὶν, 
ὡς τὸ τῶν ἀνθρώπων, ἐν οἷς τινες μὲν ἀστεῖοι, 1) τινὲς 
δὲ φαῦλοί εἰσιν" οὔτ᾽ ἀστεῖον, ὁποῖόν ἔστι τὸ τῶν ϑεῶν, 


1) Gir. I Cor, ἘΠ 30. 
?) Cfr. ev. Joann. XIV, 6. 


3) Sic Mss. , €t recte omnino: libr autem editi (v. 
c. edd. Spenc.) in textu habent: 001) δυνάμις ἀνϑοω- 
σιίνη φύσις μιμουμένη τὴν ἐχείνων αὐτῶν προαίρεσιν, 


^ 


μιμουμένων τὸν ϑεόν, B. — Cfr. pag. huj. not. 4. 


τ, Edd. Spenc. ad marginem : ἀνϑρωπίνη φύσει͵ ui- 
govu£vi. Jam Boherell. vero in notis: »Lege: EA τως 
zívm φύσει, ut est ad oram: sed retine: μιμουμένη, i 
casu recto.« — (Cfr. pag. huj. not. 9. 


5) Guiete scribendum videtur: z«i ἡ περὶ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ λόγου κτλ. R. 


$) Edd. ϑρεπο. et huaei in textu: παρὰ £00 φα- 
μεν, ed. vero Ruael in notis: »Lege cum "Boherello et 
Guieto: παρὰ ϑεούς qeuev, vel: παρὰ ϑεόν φαμεν. « 

^) Hoeschel. in. notis: ἀστεῖοι sunt auctori nostro, 


ut et Philoni passim, iidem qui Aristoteli: o£ τὴν ἀρε- 
τὴν ἔχοντες, σπουδαῖοι. 
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τασσύμενον οὐχ ἐπὶ φαύλων 1) δαιμονίων, ἢ ἐπὶ ἀγαλ- 
μάτων, ἢ ἐπὶ ζώων" ἀλλ ὑπὸ) τῶν τὰ ϑεοῦ ἐγνωχό- 
των, ἐπὶ τῶν ἀληϑῶς ϑειοτέρων, χαὶ uaxaoíov. ᾿Αεὶ 
δ᾽ ἐπὶ τῶν φαύλων ἔξω τοῦ παχυτέρου σώματος θὺυ- 
, - , 2, , 
νάμεων τάσσεται τὸ τῶν δαιμόνων 0Youc, πλανωντων, 
χαὶ περισπώντων τοὺς ἀνθρώπους, xci χαϑελχκόντων 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν ὑπερουρανίων ἐπὶ τὰ τὴϑδε 
πράγματα- 
6. Μετὰ ταῦτα δὲ τοιαύτην ἐχτίϑεται περὶ ᾿ἴΙου- 
, “: - τ - VP ,.- 
δαίων λέξιν" »Πρῶτον ouv τῶν ᾿Ιουδαίων ϑαυμάζειν 
». 1 Η͂ , E 4 ῃ - , , 
ἄξιον, εἰ τὸν μὲν οὐρανὸν, zal τοὺς ἐν τῷδε ἀγγέλους 
σέβουσι" τὰ σεμνότατα δὲ αὐτοῦ μέρη καὶ δυνατώτατα, 
e EY , EY ^ » ) E γ - 
ἥλιον, xal GtÀQvqgv, χαὶ τοὺς αλλοὺυς ἀστέρας, «πλανεῖς 
τε χαὶ πλανήτας, ταῦτα παυαπέμπουσιν. Ὡς 5) ἐνδε- 
^ * , τ ' P ^ - 
χόμενον, τὸ uiv ὅλον εἰναε ϑεὸν, τὰ δὲ μέρη αὐτοῦ 
- » ^ ^ , - 
μὴ θεῖα" ἢ τοὺς μὲν ἐν σχότῳ ποὺ ἐκ γοητείας οὐκ 
TP! λώττουσιν, ἢ δι ἀμυδοῶ : ) 
ὀρϑῆς τυφλώττουσιν, ἢ δ ἀμυδοῶν φασμάτων ὄνει-- 
, » hr , 
ρώττουσιν ἐγχοίμπτειν λεγομένους, εὖ μάλα ϑοησχεύ-- 
ειν" τοὺς δ᾽ ἐναργῶς οὕτω xai λαμπρῶς ἅπασι προ-- 
* , , ΄ 
φητεύοντας, δι ὧν ὑετούς τε καὶ ϑάλπη; καὶ víqu, καὶ 
^ [4] - a ' r 
βοοντὰς, («c προσχυνοῦσι.) καὶ ἀστραπὰς, καὶ καρποὺς, 
χαὶ γονὰς ἁπάσας ταμιεύεσθαι.) δ ὧν αὐτοῖς ἀνα-- 
, ^ LU] - 
χαλύπτεσϑαι τὸν ϑεὸν, τοὺς φανερωτάτους τῶν ἄνω 
΄ ^ c 2 € , ΄ L4 
κήρυχας, τοὺς Og ἀληϑῶς οὐρανίους ἀγγέλους, τούτους 
c - ^ ͵ 7 , Χ - 
ἡγεῖσϑαι τὸ μηδέν.« Ἔν τούτοις δὲ δοκεῖ uot συγκε-- 
χύσϑαι ὁ Κέλσος, xol ἀπὸ παρακουσμάτων, ἃ μὴ nó 
4. E^ Dex augu ; € Mn 106 


!) Edd. Spenc., uncis voc. ἐπί appositis: φαύλων 
ἐπὶ ϑαιμονίων. 

2) Spencer. in notis: »Gelenius legit: ἐπί, Christo- 

€ , . . 

phor. Persona ὑπό retinuit.« 

3) Ruaeus, DBoherello duce, in notis: »Accusativus 
casus, absolute positus, quamquam Guieto scribendum vi- 

L3 P" ^ 

detur: Ὡς ἐνδεχομένου.« 

1) Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Ad- 
dendum, vel subaudiendum: δῆλον, aut quid simile.« 
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γεγραφέναι" σαφὲς γὰρ τοῖς τὰ Ιουδαίων ἐξετάζουσι, 
χαὶ τὰ Χοιστιανῶν ἐχείνοις συνάπτουσιν, ὅτι τῷ μὲν 
γόμῳ ἀχολουϑουῦντες ᾿Ιουδαῖοι λέγοντι ἐχ προσώπου 
ϑεοῦ" »obvz)) ἔσονταί σοι ϑεοὶ 2) ἕτεροι πλὴν ἐμοῦ. 
Οὐ ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον, οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, 
ὕσα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω, χαὶ ὕσα ἐν τὴ γῆ κάτω, καὶ 
ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν. ὑποχάτω τῆς γῆς" οὐ προσχυνήσεις 
αὐτοῖς, οὐδὲ μὴ λατρεύσεις αὐτοῖς"« οὐδὲν ἄλλο σέ- 
βουσιν, ἢ τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, ὃς ἐποίησε τὸν οὐρανὸν, 
χαὶ τὰ λοιπὰ πώντα. Ζ]λον δ᾽ ὕτι οἱ χατὰ τὸν νόμον 
βιοῦντες, σέβοντες τὸν ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν, οὐ συς- 
σέβουσι τῷ ϑεῷ τὸν οὐρανόν. ᾿Δλλὰ καὶ τοὺς ἐν τῷ 
οὐρανῷ ἀγγέλους οὐδεὶς τῶν δουλευόντων τῷ MoUa£og 
γόμῳ προσχυνεῖ" ὁμοίως δὲ τῷ μὴ προσχυνεῖν ἥλιον, 
x«i σελήνην, χαὶ τοὺς ἀστέρας, τὸν χόσμον τοῦ οὐρα- 
νοῦ, ἀπέχονται τοῦ προσχυγνεῖν οὐρανὸν, καὶ τοὺς ἐν 
αὐτῷ ἀγγέλους. πειϑόμενοι τῷ λέγοντι νόμῳ" »καὶ ᾽) 
μὴ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον, 
χαὶ τὴν σελήνην, χαὶ τοὺς ἀστέρας.) πάντα τὸν χό- 
σμον τοῦ οὐρανοῦ, πλανηϑεὶς προσχυγήσεις αὐτοῖς, χαὶ 
λατρεύσεις αὐτοῖς" ἃ ἀπένειμε κύριος ὁ ϑεός cov αὐτὰ 
πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν.« 

T. ᾿Αλλὰ χαὶ ἑαυτῷ λαβὼν, ὡς ἄρα ϑεὸν νομίζουσι 
τὸν οὐρανὸν Ιουδαῖοι, τοῦτο (235) ὡς ἄτοπον ἐπιφέ- 
ρει, ἐγχαλῶν τοῖς προσχυνοῦσι μὲν τὸν οὐρανὸν, οὐχὶ 
δὲ χαὶ τὸν ἥλιον, χαὶ τὴν σελήνην, χαὶ τοὺς ἀστέρας, 
ὅτι τοῦτο ποιοῦσιν Ἰουδαῖοι, ὡς ἐνδεχόμενον, τὸ μὲν 
ἕλον εἶναι ϑεὸν, τὰ μέρη δ᾽ αὐτοῦ μὴ Stc χαὶ ὅλον 
μὲν ἔοιχε λέγειν τὸν οὐρανὸν, μέρη δ᾽ αὐτοῦ ἥλιον, xci 


1) Cfr. Exod. EX. 3. 4L Ὁ, 

2) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: θεοί. 

3) Cfr. Deut. IV, 19. 

1) Edd. Spenc., uncis voc. z«í appositis: ἀστέρας, 
zal πάντα zi. 
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, PNE 2 , " ' e - » » 
σεληνην, x«t ἀστέρας. Οὐ λέγουσι uiv ovv σα(ῶς ovr 
Ἰουδαῖοι, οὔτε Χριστιανοὶ τὸν οὐρανὸν ϑεόν, ᾿Δλλὰ δε- 
ν᾿ ^ 2 € ' ^ ΡΣ 
ϑόσθϑω xcv αὐτὸν, λέγεσθαι ὑπὸ ᾿Ιουδαίων ϑεὸν εἶναι 
τὸν οὐρανόν" ἔστω δὲ χαὶ μέρη τοῦ οὐρανοῦ ἥλιος, χαὶ 

, Η͂ 2 er » , * ^ 
σελήνη; χαὶ ἀστέρες" (ὅπερ οὐ πάντως ἐστὶν ἀληϑές" 
οὐδὲ γὰρ τὰ ἐπὶ γῆς ζῶα xal φυτὰ μέρη γῆς") πόϑεν 

Y uz DJ ub ' τ 
δὴ καὶ χαϑ' Ἕλληνας ἀληϑὲς, ὅτι, ἐὰν ὅλον τι ϑεὸς ἢ, 
» ^ * - - -^- LI LU 
ηδη xci τὰ μέρη αὐτοῦ ἐστι ϑεῖα; Σαφῶς δὴ τὸν ὅλον 
TL ΄ * ' τ' ERE AUT * E - 
χόσμον λέγουσιν εἶναι ϑεὸν, Στωϊχοὶ 1) μὲν τὸν πρῶ- 
τον" οἱ δ' ἀπὸ Πλάτωνος 2) τὸν δεύτερον" τινὲς δ᾽ αὐ- 
- ^ 2 3 - 5 τ Li ' ΄ ^ 
τῶν τὸν τρίτον.5) .4o οὖν χατὰ τοὺς τοιούτους, ἐπεὶ 


- 


^ et € , , » A ^ ^ 5 
τὸ ὅλον ὁ χόσμος ϑεὸς ἐστιν" ηδὴ zal τὰ μέρη αὐτοῦ 


^ 


ϑεῖα" ὡς εἶναι ϑεῖα, oU μόνον ἀνθοώπους, ἀλλὰ zai 


΄ 


πάντα τὰ ἄλογα ζῶα, μέρη ὄντα τοῦ zóouov, πρὸς δὲ 

!) Spencer. in notis: Plutarch. lib. I. cap. 7. de Pla- 
citis philosophorum: Θεὸν δὲ, χαὶ τὸν χύσμον, xci τοὺς 
ἀστέρας, zal τὴν γῆν, τὸν δὲ ἀνωτάϊω πάντων νοῦν, 
ἐν αἰϑέρι. Vide quae profert ex Chrysippo in libro de 
Stoicorum repugnantiis, Laért. in Zen., Lactant. lib. VIT. 
cap. 3. 

2) Spencer. in notis: Plato de anima mundi pag. 94. 
(ex recens. Bekkeri Part. ΠΠ. Vol. III. pag. 380.) “ηλό-- 
μενος ὧν ἄριστον γένναμα ποιῆν, τοῦτον ἐποίη ϑεὸν 
γεννατὸν, οὔ ποκα φϑαρησούμενον vm ἄλλω αἰτίω ἔξω 
τῶ αὐτὸν συντεταγμένω ϑεῶ, εἴ ποκα δήλετο αὐτὸν δια- 
λύεν. 'AÀX οὐ γὰρ τἀγαϑῶ ἔστιν ὁρμὰ ἐπὶ φϑορὰν 
γεννάματος καλλίστω" διαμένει ἄρα, τοιόσδε ὧν, ἄφϑαρ- 
τος καὶ ἀνώλεϑροος χαὶ μαχάριος" κράτιστος δ᾽ ἐστὶ γεν-- 
νατῶνᾳ ἐπεὶ ὑπὸ τῶ χρατίστω clio ἐγένετο. Plato in 
Timaeo, pag. 40., cum multa dixerat de creatione mundi, 
adjungit: 44A ταῦτά τε ἱχανῶς ἡμῖν ταύτη χαὶ τὰ περὶ 
ϑεῶν ὁρατῶν καὶ γεννητῶν εἰρημένα φύσεως, ἐχέτω 
τέλος. 

3) Plotin, lib. V. Ennead. 2. Ἤ εἶσι xci ἐνταῦθα 
ϑεοὶ, καὶ ὁ χύσμος ϑεὸς, ὥσπερ σύνηϑες λέγειν, τρίτος, 
χαὶ εἰ μέχοι σελήνης ἕχαστος ϑεός. Spencer. 
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τούτοις χαὶ τὰ φυτά; Ei δὲ μέρη τοῦ χόσμου x«i oí 
, Η͂ ΄ τ c 
ποταμοὶ, χαὶ τὰ ὅρη, καὶ αἱ ϑάλασσαι" co !) ἐπεὶ ὅλος 


e 
ὁ χύσμος ϑεύς ἐστιν, On καὶ οἱ ποταμοὶ xci αἵ ϑά- 
λασσαι ϑεοί εἶσιν; ᾿αλλ: οὐδὲ τοῦτο φήσουσιν Ἕλληνες" 
τοὺς δ᾽ ἐπιστατοῦντες, (5?) ἄρα δαίμονας, ἢ ϑεοὺς, ὡς 
ἐχεῖνοι ὀνομάζουσι.) ποταμοῖς χαὶ ϑαλάσσαις; τούτους 
ἄν λέγοιεν ϑεούς" ὅϑεν ὅ) χαὶ τὸ χαϑολιχὸν Κέλσου γί- 
νεται xal zc Ἕλληνας, τοὺς τὴν πρόνοιαν εἰσάγοντας, 
ψεῦδος, ὅτι ἐάν τι ὅλον ἡ ϑεὸς, πάντως 3) τὰ μέρη 
τούτσυ ἐστὶ ϑεῖα. ᾿ΑΙχολουϑεῖ δὲ τῷ Κέλσου λύγῳ, ἐὰν 
ϑεὸς ἦ ὁ χόσμος, πάντα τὰ ἐν αὐτῷ εἶναι ϑεῖα, μέρη 
ὄντα τοῦ χύσμου. Καὶ κατὰ τοῦτο ϑεῖα ἔσται ζῶα 
μυῖαι, χαὶ σχνίφες, καὶ σχώληκες, καὶ πᾶν τὸ τῶν ὕφεων 
εἶδος" ἀλλὰ χαὶ τὸ τῶν ὀρνέων, xci τὸ τῶν ly9uov. 
"Anto οὐδ᾽ οἱ λέγοντες ϑεὸν εἶναι τὸν κόσμον φήσου-- 
σιν. Oi δὲ χατὰ τὸν Μωῦσέως νόμον βιοῦντες ᾿Ιου-- 
ϑαῖοι, x&v μηδὲν εἰδῶσιν) ἐχδέχεσθαι χεχουμμένως 
εἰρημένον τοῦ νόμου βούλημα, xci ἀπόῤῥδητόν τι ἐμι-- 
φαῖνον, οὔτε τὸν οὐρανὸν φήσουσιν εἶναι ϑεὸν, οὔτε 
τοὺς ἀγγέλους. 

8. Ἐπεὶ δὲ φάσκομεν αὐτὸν συγχεχύσϑαι ἔχ τι- 
γων παραχουσμάτων" φέρε, xal ταῦτα ἡμεῖς, κατὰ τὸ 
δυνατὸν ἡμιῖν, τρανώσωμεν) χαὶ παραστήσωμεν ὅτι; 


Κέλσου νομίζοντος Ιουδαϊχὸν εἶναι τὸ προσχυνεῖν οὐ-- 


, 
1) Edd. Spenc. ad marg. «9 ἐπεί χτλ. 
3) Sic. Mss. Libri autem. editi. (v. c. edd. Spenc.) 
» Ua 
& «oc θαίμονες. R. 

$) Sic ad oram Cod. Jolini legitur. In aliis Mss. 
et libris editis (v. e. edd. Spenc.) deest: δϑεν. HK. 

3) Codd. Reg. et Basileensis: o9 πάντως. Quae ne- 
gandi particula si admittitur, tunc post ij£UJos, quod prae- 
cedit, loco virgulae apponendum erit punctum, ut se- 
quentia non ad τὸ χαδσολιχὺὸν Κέλσου referantur, sed ab 
Origene inferri existimentur hoc modo: ὅτε ἐών τι ὕλον 
ἢ θεὸς, οὐ πάντως τὰ μέρη τούτου ἐστὶ Oei. B. 

5) Codd. Reg. et Basileensis: ϑαρδῶσιν. BR. 
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ρανῷ zc τοῖς ἐν αὐτῷ ἀγγέλοις, οὐκ ᾿Ιουδαϊχὸν uiv τὸ 
τοιοῦτον, παραβατιχὸν δὲ ᾿Ιουδαϊσμοῦ ἔστιν" ὥσπερ 
καὶ τὸ προσκυνεῖν ἡλίῳ, καὶ σελήνη, καὶ ἄστροις, ἀλλὰ 
χαὶ τοῖς ἀγάλμασιν. Εὑρήσεις ") γοῦν μάλιστα ἐν τῷ 
Ἱερεμίᾳ 3) τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον, διὰ τοῦ προφήτου utu— 
φόμενον τῷ ᾿Ιουδαίων λαῷ, ὡς προσκυνοῦντι τὰ τοι-- 
«Ure, καὶ ϑύοντι τῇ βασιλίσσῃ τοῦ οὐρανοῦ, χαὶ πάση 
τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρανοῦ. 4]ηλοῦσι δὲ καὶ οἱ Χριστια-- 
γῶν λόγοι, κατηγοροῦντες τῶν ἐν ᾿Ιουδαίοις (236) ἁμαρ-- 
τανομένων, ὅτι ϑεοῦ ἐγχαταλείποντος 3) τὸν λαὸν ἐχεῖ-- 
vov ἐπί τισιν ἁμαρτήμασιν, χαὶ 3) ταῦτ᾽ αὐτοῖς ἡμαρ-- 
τάγετο. Ἔν μὲν γὰρ ταῖς Πράξεσι γέγραπται τῶν 
ἀποστόλων περὶ ᾿Ιουδαίων, ὅτι »ἔστρεψε") δὲ ὁ ϑεὸς, 
χαὶ παρέδωκεν αὐτοὺς λατρεύειν τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐρα- 
γοῦ" χαϑὼς γέγραπται ἐν βίβλῳ τῶν προφητῶν" « »ν»μὴ 
σφάγια καὶ ϑυσίας προσηνέγχατέ μοι ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσ-- 
σαράκοντα ἔτη, οἶχος ᾿Ισραήλ; Καὶ ἀνελάβετε τὴν σχη-- 
γὴν τοῦ Molóy, x«l τὸ ἄστρον τοῦ ϑεοῦ Ῥεμφὰν, 5) 
xci τύπους, OUS ἐποιήσατε προσχυνεῖν αὐτοῖς.«« Παρὰ 
δὲ τῷ Παύλῳ, ἀκριβῶς τὰ ᾿Ιουδϑαίων παιδευϑέντι, zal 
ὕστερον ἐκ παραδόξου ἐπιφανείας Ἰησοῦ χριστιανίσαντι, 
τοιαῦτ᾽ ἐν τῇ πρὸς Κολασσαεῖς λέλεκται" » μηδεὶς 7) 
ὑμᾶς καταβραβευέτω ϑέλων 5) ἐν ταπεινοφροσύνῃ xal 


!) Edd. Spenc. Εύρησειε γοῦν χτλ. 

2) Cfr. Jerem. VII, 17. 18, coll. XIX, 13. et XLIV, 17. 

3) Codd. Reg. et Basileensis: ἐγχαταλιπόντος. R. 

4) Hoeschel. in textu, edd. Spence. ad marg. xal 
TOUT αὐτοῖς. 

5) Hoeschel, in textu, edd. Spence, ad marg. ἔτρεψε. 
— Cfr. Act. VII, 42. 43. coll. Amos, V, 25. 26. 

9) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. Poug&. 

7) Cfr. Coloss. IT, 18. 19. 

5) Desideratur ϑέλων in antea editis (v. c. edd. 
Spenc.), sed reperitur in Mss, R. 

OnicENIS OprznA Tow. XIX, 12 
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ϑρησχείᾳ τῶν ἀγγέλων, &') μὴ éooaztv ἐμβατεύων, 
exi φυσιούμενος ὑπὸ τοῦ νοὺς τῆς σαρχὸς αὐτοῦ" καὶ 
οὐ χρατῶν τὴν χειαλὴν, ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα, διὰ τῶν 
ἁφῶν zal συνδέσμων ἐπιχορηγούμενον χαὶ συμβιβαζό-- 
μένον, αὔξει τὴν αὔξησιν τοῦ ϑεοῦ.« Ταῦτα δὲ μητ 
ἀγαγνοὺς, μήτε μαϑὼν 0 Κέλσος, οὐκ οἶδα ὕπως πε- 
ποίηχεν ὡς οὐ παρανομοῦντας ᾿Ιουδαίους προσκυγεῖν 
τῷ οὐρανῷ, καὶ τοῖς ἐν αὐτῷ ἀγγέλοις. 

9. Ἔτι δ᾽ ὑποσυγχεχυμένος 3) χαὶ μὴ ἐπιμελῶς 
ἰδὼν τὰ χατὰ τὸν τόπον, φήϑη ἀπὸ τῶν iv μαγγα- 
γείαις χαὶ γοητείαις ἐπῳδῶν προτραπέντας ᾿Ιουδαίους, 
ἔχ τινων χατὰ τὰς ἐπῳδὰς φασμάτων ἐπιφαινομένων 
τοῖς ἐπάδουσι, προσχυνεῖν τοὺς iy οὐρανῷ ἀγγέλους" 
οὐ συνιδὼν, ὅτι χαὶ τοῦτο παρὰ τὸν γόμον τοῖς γε 
ταῦτα ποιοῦσιν ἐγίνετο λέγοντα" »οὐκ 5) ἐπακολουϑή- 
Gere ἐγγαστριμύϑοις, καὶ τοῖς ἐπαοιδοῖς οὐ προσχολ-- 
ληϑήσεσϑε ἐχμιανϑῆναι 3) ἐν αὐτοῖς" ἐγὼ χύριος ὁ ϑεὸς 
ὑμῶν. ᾿Πχρῆν οὖν, ἢ μηδόλως ταῦτ᾽ εἷς ᾿Ιουδαίους 
ἀναφέρειν τὸν τηροῦντα ᾿Ιουδαίους ὡς φυλάσσοντας τὸν 
γόμον, καὶ λέγοντα 5) αὐτοὺς εἶναι τοὺς κατὰ τὸν νό-- 
pov βιοῦντας" ἢ ἀναφέροντα παραστῆσαι, ὅτι τὰ τοι-- 
αὕτα οὗ παρανομοῦντες ᾿Ιουδαῖοι ἐποίουν. ᾿Δ4λλὰ 5) πά- 


1) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in textu: & ἑώρα-- 
2tv ἐμβατεύων. Δι Gelenius legit: & μὴ ἑώρακεν &u- 
βατεύων. B. 

2) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ὑπο- 
συγκεχυμένως. 

3) Cfr. Levit. XIX, 31. 


4) Hoeschel. in textu, edd, Spenc. ad marg. ἐχμια- 
σϑῆναι. 


5) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. λέγογ-- 
τίς αὐτοὺς εἶναι. 

5) Totus hic locus corruptus videtur, neque ei quic- 
quam lucis afferunt Mss. Codices, sed ex verbis Celsi, 
quae supra num. 6. habentur, ita legendum esse conjicio: 
-Ài& ncAw ὥσπερ παρανομοῦσιν of τοὺς τοῖς ἐν σχότῳ 
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λιν ὥσπερ παρανομοῦσιν οἱ τοὺς ἐν σχότῳ που χαὶ bz 
γοητείας ϑρησχεύοντες, τυφλώττοντες, χαὶ δὶ ἀμυδρῶν 
φασμάτων ὀνειρώττοντες, προσχυνοῦντες τοὺς ἐγχρίμι-- 
πτειν 1) λεγομένους καὶ τοῖς τοιούτοις" οὕτω καὶ of 
ἡλίῳ, καὶ σελήνῃ, καὶ ἄστροις ϑύοντες, εὖ μάλα παρα- 
γομοῦσι. Καὶ οὐκ ἦν κατὰ τὸν αὐτὸν λέγειν, Ιουδαί- 
ovg καὶ φυλαττομένους προσχυγεῖν ἥλιον, χαὶ σελήνην, 
χαὶ ἄστρα, καὶ τὸ τοιοῦτον μὴ φυλαττομένους ἐπὶ οὐ-- 
ραγοῦ καὶ ἀγγέλων. 

10. Εἰ δὲ χρὴ ἀπολογήσασϑαι ἡ μᾶς, ἐπίσης 3) μὴ 
προσκυνοῦντας ἀγγέλους, καὶ ἥλιον, χαὶ σελήνην, χαὶ 
ἄστρα, περὶ τοῦ μηδὲ τοὺς λεγομένους ὑφ᾽ ΤΙ λλήνων 
ἐμφανεῖς ϑεοὺς καὶ αἰσϑητοὺς προσκυνεῖν" φήσομεν, 
ὅτε χαὶ ὁ IMMoUGÉog νόμος ἐπίσταται τούτους ἀπονγεμη-- 
ϑέντας μὲν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν ὑποκάτω 
“τοῦ οὐρανοῦ" οὐχέτι δὲ χαὶ τοῖς εἰς ἐξαίρετον μερίδα 
ληφϑεῖσι τῷ ϑεῷ παρὰ πάντα τὰ ἐπὶ γῆς ἔϑνη. Γέ- 
ἢ γραπται γοῦν ἐν (291) “Τευτερονομίῳ" »χαὶ 5) μή ποτε 
ἀναβλέψας slg τὸν οὐρανὸν, x«l ἰδὼν τὸν ἥλιον, zal 
τὴν σελήνην) xai τοὺς ἀστέρας, πάντα 4) τὸν χόσμον 
τοῦ οὐρανοῦ, πλανηϑεὶς προσκυνήσεις 5) αὐτοῖς, χαὶ 
λατρεύσεις αὐτοῖς, ἃ ἀπένειμε κύριος ὁ ϑεύός σου πᾶσι 


που χαὶ ix γοητείας τυφλώττουσι, καὶ δ ἀμυδρῶν 
φασμάτων ὀνειρώττουσιν ἐγχρίμπτειν λεγομένους εὖ 
μάλα ϑρησχεύοντες, xci τοῖς τοιούτοις προσχυνοῦντες" 
οὕτω χαὶ οἱ ἡλίῳ, καὶ σελήνῃ, καὶ ἄστροις ϑύοντες πα- 
ραγομοῦσι. R. 


1) Hoeschel. in notis: »lta Cod, B., sed superius 
Miser. uterque: ἐγχρίπτειν.« — Cfr. libr. huj. num, 6, 


?) Dubitat Guietus, an non scribendum sit: ἐπίσης 
τῷ μὴ προσχυνεῖν. Rh, 


3) Cfr. Deut. 1V, 19. 20. 


4) Edd. Spenc., uncis voc, za appositis: χαὶ πάντα. 


5y Codd. Reg. et Basileensis: προσκυνήσῃς αὐτοῖς, 
καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς. B, 
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τοῖς ÉÜvtGt, τοῖς ὑποχάτω παντὸς τοῦ οὐρανοῦ. “Πμᾶς Δ) 
δ᾽ ἔλαβε κύριος ὃ ϑεὸς, χαὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐχ τῆς κα- 
μίνου τῆς σιδηρᾶς, 2) BE “ἰγύπτου, εἶναι λαὸν αὐτῷ 
ἔγχληρον, ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ.« Τένος 3) τοίνυν ἔκλε-- 
χτὸν, xci βασίλειον ἱεράτευμα, acl ἔϑνος ἅγιον, καὶ 
λαὸς εἷς περιποίησιν χληϑέντες ὑπὸ ϑεοῦ εἶναι ὃ Ἑβραίων 
λαὺς, περὶ οὗ τῷ ᾿Ἰβραὰμ προείρητο ἀπὸ τῆς πρὸς αὐ-- 
τὸν τοῦ χυρίου φωνῆς" »ἀνάβλεψον 4) εἷς τὸν οὐρανὸν, 
χαὶ ἀρίϑμησον τοὺς ἀστέρας, εἰ δυνήση ἐξαριϑμῆσαι 
αὐτούς. Καὶ εἶπεν αὐτῷ" οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα σου" « 
οὐχ ἔμελλε τὴν ἐλπίδα ἔχων οὕτω γενέσϑαι, ὡς οἱ ἐν 
οὐρανῷ ἀστέρες, προσχυνεῖν ἐκείνους, οἷς ἐκ τοῦ συνιέ-- 
γαι χαὶ τηρεῖν τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ ἐξομοιοῦσϑαι ἔμελλε. 
Καὶ γὰρ λέλεχται πρὸς αὐτούς" »κύριος 5) ὁ ϑεὸς ἡμῶν 
ἐπλήϑυνεν ὑμᾶς, χαὶ Ἰδοὺ, ἐστὲ σήμερον ὡσεὶ τὰ ἄστρα 
τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήϑειι«.« Καὶ ἐν τῷ Ζ]ανιὴλ δὲ προ-- 
φητεύεται τοιαῦτα περὶ τῶν κατὰ τὴν ἀνάστασιν" »καὶ 5) 
ἐν τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ σωϑήσεται ὁ λαός σου πᾶς 7) ὁ γε- 
γραμμένος ἐν τὴ βίβλῳ. Καὶ πολλοὶ τῶν καϑευδόντων 
ἐν γῆς χώματι ἐξεγερϑήσονται, οὗτοι εἰς ζωὴν αἰώνιον, 
χαὶ οὗτοι εἷς ὀνειδισμὸν, καὶ αἰσχύνην αἰώνιον. Καὶ 
οἱ συνιέντες ἐχλάμψουσιν ὡς ἡ λαμπρότης τοῦ στερεώ-- 
ματος" καὶ ἀπὸ τῶν δικαίων τῶν πολλῶν ὡς οἱ ἀστέ- 
pec εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ ἔτι.« Ὅϑεν χαὶ ὁ Παῦλος λα-- 
βὼν ἐν τοῖς περὶ ἀναστάσεώς φησι" »καὶ 5) σώματα 


1) Vulgatus bibliorum textus habet: Ὑμᾶς δὲ ἔλα- 
Bev ὁ ϑεὺς, χαὶ ἐξήγαγεν ὑμᾶς. 

7) Ed. Ruaei absque jure in notis: »Forsitan scri- 
bendum: σιδηρᾶς, καὶ ἐξ -jiyuntov.« 

3) Cfr. 1 Petr. I[^0. ^) Cfr. Gen. XV, 5. 

5) Cfr. Deut. I, 10. — Vulgatus bibliorum textus 
habet: χύριος ὃ ϑεὸς ὑμῶν. 

6) Cfr. Dan. XII, 1. 2. 3. 

7) Vulgata biblia graeca: πᾶς εὑρεϑεὶς γεγραμμένος. 

8) Cfr, 1 Cor. XV, 40. 41. 42. 
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ἐπουράνια, χαὶ σώματα ἐπίγεια" ἀλλ ἑτέρα μὲν ἡ τῶν 
ἐπουρανίων δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. ἄλλη δόξα 
ἡλίου, καὶ ἄλλη δόξα σελήνης, xci ἄλλη δόξα ἀστέρων" 
ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει ἐν δόξη. Οὕτω χαὶ ἡ ἀνά- 
στασις τῶν γεχρῶν.« Οὐ") τοίνυν ἦν εὔλογον, τοὺς 
διδαχϑέντας μεγαλοφυῶς ὑπεραναβαίνειν πάντα τὰ δη-- 
μιουργήματα, καὶ ἐλπίζειν τὰ ἄριστα περὶ) αὐτῶν 
παρὰ τῷ ϑεῷ ἐπὶ τῷ καλλίστῳ βίῳ" xci ἀκούσαντας 
τό" »ὑμεῖς 5) ἐστε τὸ φῶς τοῦ κύσμου" « xoi τό" νλαμ- 
ψνάτω 3) τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων, ὅπως 
ἔδωσι τὰ καλὰ ὑμῶν ἔργα, καὶ δοξάσωσι τὸν πατέρα 
ὑμῶν, τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς" « ἀσκοῦντας ἔχειν τὴν λαμι-- 
πρὰν χαὶ ἀμάραντον σοφίαν, ἢ) καὶ ἀνειληφότας αὖὐ-- 
τὴν οὖσαν ἀπαύγασμα 5) φωτὸς ἀϊδίου" καταπλαγῆναι 
τὸ αἰσϑητὸν ἡλίου, χαὶ σελήνης, καὶ ἄστρων φῶς ἐπὶ 
τοσοῦτον, ὥστε διὰ τὸ αἰσϑητὸν φῶς ἐχείνων νομίσαι 
ἑαυτοὺς κάτω που εἶναι, ἔχοντας τηλιχοῦτον νοητὸν 
γνώσεως φῶς, χαὶ φῶς ἀληϑινὸν, xol φῶς τοῦ κόσμου, 
χαὶ φῶς τῶν ἀνθρώπων, χἀχείνοις προσχυνῆσαι" οὺς 
εἰ ὥρα προσχυνεῖσϑαι ἐχρῆν, οὐ διὰ τὸ ϑαυμαζόμενον 
ὑπὸ τῶν πολλῶν αἰσϑητὸν φῶς ἐχρῆν προσχυνεῖσϑαι, 
ἀλλὰ διὰ) τὸ νοητὸν xal ἀληϑιγόν" εἴπερ καὶ οἱ ἐν 


1) Sic recte omnes Codd. Mss. Libri autem editi. (v. 
c. edd. Spenc.) Οὐ τοίνυν ovv εὔλογον. 
?) Boherell. in notis: »Lege: περὶ αὑτῶν.« 


3) Matth. V, 14. 5) Cfr. Matth. V, 16. 

5) Ita. Cod. Regius. Alii vero (itemq, edd. Spenc.) 
εἰ χαί z14. A. — Jam Boherell. in notis: »Lego: ἢ zoí« 
χτλ. $) Cfr. Hebr. I, 3. 

7) Spencer. im notis: Orig. lib. I. cap. 7. de Prin- 
cipiis: »Stellae vero cum tanto ordine, ac tanta ratione 
moveantur, ut in nulla prorsus cursus earum aliquando 
visus sit impeditus: quomodo non est ultra omnem sto- 
liditatem tantum ordinem, tantumque disciplinae rationis 
observantiam dicere ab irrationabilibus exigi, vel expleri?« 
Verum in Prooemio libr 1, de Principiis videtur aliter 
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οὐρανῷ ἀστέρες (228) ζῶά εἰσι Aoyix& , xni σπουδαῖα, 
χαὶ ἐφωτίσϑησαν τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως ὑπὸ τῆς σο-- 
φίας, ἥτις ἐστὶν ἀπαύγασμα 1) φωτὸς ἀϊδίου. Καὶ γὰρ 
τὸ μὲν αἰσϑητὸν φῶς αὐτῶν ἔργον ἐστὶ τοῦ τῶν ὅλων 
δημιουργοῦ" τὸ δὲ νοητὸν, τάχα χαὶ αὐτῶν, χαὶ ἐχ τοῦ 
ἐν αὐτοῖς αὐτεξουσίου ξληλυϑός. 

11. Οὐ 702?) δ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸ προσχυνεῖσϑαι ὑπὸ 
τοῦ βλέποντος χαὶ συγιέντος 10 ἀληϑινὸν φῶς" ov?) 
μετοχῇ x«i ταυτὶ ἄρα πεφώτισται'" οὐδ᾽ ὑπὸ τοῦ βλέ- 


sentire: »De sole autem, et luna, et stellis: utrum ani- 
mantia sint, an exanima, manifeste non traditur.« Vide 
etiam Pamphili Martyris Apologetic. pro Origene. Huic 
dogmati favent cum multis aliis Bodinus (in Theatro na- 
turae), Ricius (de anima coeli), Pythagoras (Laért. in 
Pythag.), Tullius (in Timaeo, lib. Hl. de natura deorum), 
Stoici apud Tullium (lib. IV. Acad. quaest), Plato (in 
Epinom. pag. 982.), Lucilius Stoicus apud Ciceron. (lib. IT. 
de natura deorum), Plato (lib. X. de legibus; in "Timaeo 
pag. 90.. "Vide Aristotelem lib. II. cap. 2, de coelo. 
Eandem opinionem ei Plutarchus adscribit lib. IT. cap.3. 
de placitis philosophorum. Contrarium statuunt Cyrill, 
Alexandrin. lib. II. contra Julianum, Lactantius lib. lI. 
cap. ὅ., Hieronymus ad Avitum, quid »cavendum sit in 
libris πεοὶ ἀρχῶν. Solem quoque, et lunam, et astra 
cetera esse animantia.« — Vide insuper Huetii quaestio- 
nem octavam lib. iJ. Origenianorum, 

1!) Cfr. Hebr. I, 3. 

?) Edd. Spenc. γρὴ δὲ οὐδ᾽ αὐτό. 

3) Hoeschel,, uncis voc. οὐ appositis, in textu: οὐ 
οὗ μετοχὴ καὶ ταῦτ᾽ εἰ ἄρα πεφώτισται. Ad marg. vero 
conjicit legendum, vel: οὗ μετοχῇ xci ταυτὲ ἄρα πεφώ-- 
τισται vel: οὗ μετέχει χαὶ ταῦτ᾽ εἰ ἄρα πεφώτισται. R. 
— Edd. Spenc.,, uncis voc. οὐ appositis, in textu : οὐ οὗ 
μετοχὴ zal ταυτὶ (ou πειώτισται, ad marg. vero: οὗ 
μετοχὴ χαὶ ταῦτ᾽ εἰ ἄρα πεφώτισται, vel: μετέχει καὶ 
ταῦτ᾽ εἰ (oa πεφώτισται, 
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ποντος τὸν πατέρα TOU ἀληϑινοῦ φωτὸς ϑεὸν, περὶ οὗ 
χαλῶς λέλεχται τό" »0!) ϑεὸς φῶς ἔστι, zal σκοτία ἐν 
αὐτῷ οὐχ ἔστιν οὐδεμία.« Καὶ ὥσπερ oi, διὰ τὸ φῶς 
αἰσθητὸν χαὶ οὐράνιον εἶναι, προσχυνοῦντες ἥλιον, xal 
σελήνην, xci ἄστρα, οὐκ ἂν προσχυνήσαιεν σπινϑῆρα 
πυρὸς, ἢ λύχνον ἐπὶ γῆς, ὁρῶντες τὴν ἀσύγκριτον ὑπερ-- 
οχὴν τῶν νομιζομένων ἀξίων προσχυγνεῖσϑαι παρὰ τὸ 
τῶν σπιγϑήρων χαὶ τῶν λύχνων φῶς" οὕτως οἱ νοή-- 
σαντες, πῶς ὁ ϑεὸς φῶς 3) ἐστι" χαταλαβύντες δὲ, πῶς 

ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ »φῶς 5) ἀληϑινόν ἔστιν, ὃ φωτίζει nay- 
τα ἄνϑρωπον ἐρχόμενον slg τὸν χύσμον "« συνιέντες δὲ 
καὶ πῶς οὗτός φησι τό" »ἐγώ ^) εἶμι τὸ φῶς τοῦ χό- 
Guov'« οὐκ ἂν εὐλόγως προσχυνήσαιεν τὸν οἱονεὶ βρα-- 
χὺν σπινϑῆρα, ὡς πρὸς φῶς τὸν ϑεὸν ἀληϑινοῦ φωτὸς, 
ἐν ἡλίῳ, χαὶ σελήνη, xci ἄστροις. Καὶ οὐχ ἀτιμάζον-- 
τές γε τὰ τηλιχαῦτα τοῦ ϑεοῦ δημιουργήματα, οὐδ᾽ 
᾿Αναξαγορίως) μύδρον διάπυρον λέγοντες εἶναι τὸν 
ἥλιον, xci σελήνην, χαὶ ἀστέρας, τοιαῦτά φαμεν περὶ 
ἡλίου, καὶ σελήνης, χαὶ ἀστέρων " ἀλλ᾽ αἰσϑανόμενοΐξ γε 
τῆς ἀφάτῳ ὑπεροχῆ ὑπερεχούσης ϑειότητος τοῦ ϑεοῦ, 
ἔτι δὲ χαὶ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ ὑπερέχοντος τὰ λοιπά. 
Πειϑόμενοι δὲ χαὶ αὐτὸν ἥλιον; καὶ σελήνην, χαὶ ἀστέ-- 
ρας εὔχεσθαι) τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ μονογενοῦς 
αὐτοῦ, κρίνομεν μὴ δεῖν εὔχεσϑαι τοῖς εὐχομέγοις" ἐπεὶ 
χαὶ αὐτοὶ ἀναπέμπειν ἡμᾶς βούλονται μᾶλλον ἐπὶ τὸν 
ϑεὸν, ᾧ εὔχονται, 77) κατάγειν πρὸς ἑαυτοὺς, ἢ μερί- 

1) I Joann. I, 5. ?) Cfr. I Joann. 1, 5. 

3) Cfr. ev. Joann. I, 9. 

4) Ev. Joann. VIII, 12. 

5) Forte scribendum: ᾿“ναξαγορείως μύδρον διά- 
zvoory. Rh. — Vide Philon. περὶ ἀφϑαρσίας χόσμου, 
Laért. in Anaxagorae vita, Scholiast. Pindar. Od. I. Olymp., 
Plutarch. de superstit, et Suidam in ἄναξ. 

$) Vide lib. II. Origenianor. quaest. VIIT. num. I. 
7) Libri editi (v. c. edd, Spenc.) in margine: ἢ χατὰ 
τὸν πρὸς ἑαυτούς, B. 
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ζειν ἡμῶν τὴν εὐχτιχὴν δύναμιν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ πρὸς 
ἑαυτούς, Χρήσομαι δὲ xci τούτῳ περὶ αὐτῶν κατὰ τὸν 
τόπον παραδείγματι" ᾿ὁ 1) σωτὴρ ἡμῶν καὶ κύριος, 
ἀκούσας ποτέ" »διδάσχαλε2) ἀγαϑέ" « ἀναπέμπων τὸν 
λέγοντα τοῦτο ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ πατέρα, φησέ" »rí?) με 
λέγεις ἀγαϑόν; Οὐδεὶς ἀγαϑὸς, εἰ μὴ εἷς, 0 ϑεὸς ὃ πιώ-- 
τήρι« Εἴπερ δὲ τοῦτ᾽ εὐλόγως, ὡς εἰχὼν τῆς ἀγαϑότη- 
τος τοῦ ϑεοῦ τυγχάνων, εἴρηκεν ὁ υἱὸς τῆς ἀγάπης τοῦ 
πατρός" πῶς οὐχὶ εὐλογώτερον ἂν τοῖς προσκυνοῦσιν 
εἶπεν ἥλιος" τί μὲ προσχυγεῖς; »κύριον 4) γὰρ τὸν ϑεὸν 


- 
ε 


σου προσχυνήσεις, χαὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις" « ᾧ χἀ- 
γὼ xci πάντες οἱ σὺν ἐμοὶ προσχυνοῦμεν zal λατρεύο-- 
μεν. Κἂν μὴ τηλιχοῦτος δέ τις 5, οὐδὲν ἧττον καὶ ὁ 
τοιοῦτος εὐχέσϑω τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ, δυναμένῳ αὐτὸν 
ἰάσασθαι" xci πολλῷ πλέον τῷ πατρὶ αὐτοῦ, ὃς καὶ 
τοῖς πρότερον διχαίοις »ἐξαπέστειλε 5) τὸν λόγον αὐ- 
τοῦ, καὶ ἰάσατο αὐτοὺς, xci ἐῤῥύσατο (239) αὐτοὺς ἐκ 
τῶν διαφϑορῶν 9) αὐτῶνγ.« 

12. Θεὸς οὖν κατὰ τὴν χρηστότητα αὐτοῦ οὐ το-- 
πιχῶς, ἀλλὰ προνοητικῶς, συγχαταβαίνει τοῖς ἀνϑρώ-- 
ποις" χαὶ ὃ τοῦ ϑεοῦ παῖς οὐ τότε μόνον, ἀλλὰ zal 
ἀεὶ μετὰ τῶν ἰδίων μαϑητῶν ἔστι, πληρῶν τό" »ἱδοὺ, 7) 
ἐγὼ μεϑ' ὑμῶν εἶμι πάσας τὰς ἡμέρας, ἕως τῆς συντε-- 
λείας τοῦ αἰῶνος«« Καὶ εἴπερ κλῆμα 3) χαρπὸν οὐ δύ- 
γαται φέρειν, ἐὰν) μὴ ἐμμείνη τῇ ἀμπέλῳ" δῆλον ὅτι 


1) Vide Origenianor. lib. II. quaest. I. num. XV. 
?) Cfr. Matth. XIX, 16. coll. Marc. X, 17. 

3) Cfr. Matth. XIX, 17, coll. Marc. X, 18. 

^) Cfr. Deut. VI, 13. coll. Matth. IV, 10. 

5) Cfr. Psalm. CVH, 20. (CVI.) 

5) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. δεαφορῶνγ. 
7) Matth. XXVIII, 20. 

8) Cfr. ev. Joann, XV, 4—6. 


3) Hoeschel, in textu, edd. Spenc. ad marg. ἐὰν εἰ 
μὴ ἐμμείνη. 
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καὶ οἱ τοῦ λόγου μαϑηταὶ, τὰ νοητὰ τῆς ἀληϑινῆς eGu- 
πέλου τοῦ λόγου χλήματα, οὐ δύνανται φέρειν τοὺς 
καρποὺς τῆς ἀρετῆς, ἐὰν μὴ μένωσιν ἐν τῇ ἀληϑινῇὴ 
ἀμπέλῳ, τῷ 1) Χριστῷ τοῦ ϑεοῦ, καὶ 3) μεϑ' ἡμῶν το-- 
πιχῶς χάτω ἐπὶ γῆς τυγχάνοντι, ὃς μετὰ τῶν παντα- 
χοῦ προσπεφυχότων αὐτῷ Gv, ἤδη δὲ xci μετὰ τῶν 
, 5 , 3,08 - it mA- Ρ c * 
οὐκ εἰδότων αὐτὸν πανταχοῦ ἔστι. Καὶ τοῦτό γε ὁ τὸ 
, ^ , , , , - 
εὐαγγέλιον γράψας Ἰωάννης ἔκ προσώπου τοῦ βαπτι-- 
στοῦ ᾿Ιωάννου δηλοῖ, λέγοντος" »μέσος 5) ὑμῶν ἕστηκεν, 
ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε" αὐτός 3) ἔστιν ὁ ὀπίσω μου ip- 
, 2) Η - , ^ , 
χόμενος.« “ἄτοπον δ᾽ ἐστὶ, τοῦ πληρώσαντος τὸν οὐ-- 
ραγνὸν, xci τὴν γῆν, καὶ εἰπόντος" »οὐχὶ 5) τὸν οὐρα-- 
γὸν, x«l τὴν γῆν, ἐγὼ πληρῶ; λέγει κύριος" « ὄντος 
μεϑ' ἡμῶν, xol πλησίον ἡμῶν τυγχάνοντος" (πιστεύω 
γὰρ αὐτῷ λέγοντι" »ϑεὸς ἐγγίζων ἐγώ εἶμι, χαὶ οὐ 
ϑεὸς πόῤῥωθεν, λέγει χύριος" «) ζητεῖν εὔχεσϑαι τῷ μὴ 
, « * , t5, » , » - 
φϑάνοντι ἐπὶ τὰ σύμπαντα ἡλίῳ, ἢ σελήνη; ἢ τινι τῶν 
ἀστέρων. Ἔστω δὲ, ἵνα αὐταῖς ταῖς λέξεσι Κέλσου 
χρήσωμαι, προφητεύοντας »εἶναι ὑετοὺς, καὶ ϑάλπη, 
zal νέφη, καὶ βροντὰς, ἥλιον, καὶ σελήνην, xci ἀστέ-- 
ρας « &Q οὖν, εἰ προφητεύουσιν οὗτοι τὰ τηλιχαῦτα, 
οὐχὶ μᾶλλον τῷ ϑεῷ, ᾧ ὑπουργοῦντες προφητεύουσι, 
προσπυγνητέον, κἀκεῖνον σεπτέον, 7) ἤπερ τοῖς προφή-- 


1) Hoeschel. in textu, edd. ὅρεπο, ad marg. τῷ Χρι- 
010 τῷ Θεοῦ. — Ruaeus in notis: »An scribendum, ut 
innuit Guietus: τῷ Χριστῷ τῷ μετὰ TOU toU χαὶ μεϑ' 
ἡμῶν τοπιχῶς χάτω ἐπὶ γῆς τυγχάνοντι; « 

, t) Edd. Spenceri: xeai μεϑ' ἡμῶν τῶν τοπιχῶς 
χάτω κτλ. 

3) Cfr. ev. Joann. I, 26. 27. 

3) In edd, Spenc. uncis inclusa leguntur verba: αὖ- 
10g ἔστιν ὁ. 5) Cfr. Jerem. XXIII, 24. 

9) Cfr. Jerem. XXIII, 23. 

7) In omnibus Mss. et libris editis (v. c. edd, Spenc.) 
legitur: σχεπτέον, sed in Cod. Joliano punctis notatur 
litera z, tanquam delenda, nec dubito, (Boherello duce) 
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ταις αὐτοῦ; Προφητευέτωσαν oU» καὶ ἀστραπὰς, καὶ 
καρποὺς, χαὶ γονὰς ἁπάσας,» χαὶ πάντα ταμιευέσϑωσαν 
τὰ τοιαῦτα" ἀλλ᾽ οὐ διὰ τοῦτο προσχυνήσομεν τοὺς 

- c »n»6* “͵ b! * E] y 4 
προσχυνοῦντας, ὡς οὐδὲ Ἡωῦσέα, χαὶ vovg eT. αὐτὸν 
à» ϑεοῦ προφητεύσαντας τὰ χρείττονα ὑετῶν τε χαὶ 
ϑάλπους; καὶ γεφῶν, καὶ βροντῶν, χαὶ ἀστραπῶν, χαὶ 
χαρπῶν, καὶ πασῶν γονῶν αἰσϑητῶν. ᾿Αλλὰ χἂν £yo- 
σιν ἥλιος, καὶ σελήνη, καὶ ἀστέρες προφητεύειν προφη-- 

2 c - γ Q9 e , ^ , M * 
τείας χρείττονας UETOV" οὐδ᾽ οὕτως αὐτοὺς, ἀλλὰ τὸν 
πατέρα τῶν ἐν αὐτοῖς προφητειῶν, καὶ") τὸν διάχογον 
«αὐτῶν λόγον τοῦ ϑεοῦ προσχυνήσομεν. ᾿4λλ: ἔστω x«l 
χήρυχας αὐτοῦ εἶναι, χαὶ ἀληϑῶς οὐρανίους ἀγγέλους" 
πῶς οὖν οὐχὶ χαὶ οὕτω τὸν χηρυσσόμεγον ὑπ᾽ αὐτῶν 
ϑεὸν, xoi τὸν ἀγγελλόμενον μόνον μᾶλλον προσχυγη-- 
τέον, ἢ τοὺς χήουχας χαὶ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ; 

13, Ἑαυτῷ δὲ λαμβάνει Κέλσος, ὅτι ἥλιον, καὶ 
σελήνην, xoi ἀστέρας ἡγούμεϑα εἶναι τὸ μηδέν. TIeg?) 
tA c - e Mis , " * , A) 1 3 E 
ὧν ὁμολογοῦμεν, ὅτι χαὶ αὐτοὶ τὴν ἀποχάλυψιν 5) τῶν 


quin scribendum sit: σεπτέον, a σέβομαι. Vide Henr. 
Stephani thesaurum linguae graecae in voc. σεπτός. Cod. 
Reg. loco σεπτέον habet: ὑμγητέον. R. 

1) An scribendum: ze τὸν διάχογον αὐτοῦ λόγον 
προσχυνήσομεν; Guieto locus interpretatus fuisse vide- 
tur a posterioribus Origene Cbristianis, qui αὐτοῦ in αὐ-- 
τῶν mutarunt, et post voc. λόγον addiderunt: τοῦ ϑεοῦ. 
Quidquid est, voce dig zovov offensum fuisse posteriorum 
Christianorum vulgus, indicat scholion, quod in margine 
libror. editorum. (v. c. edd. Spencer.) et Cod. Anglicani 
primi legitur: 7M λέγε διάχονον" ὁ γὰρ τοῦ πατρὸς 
λύγος αὐθέντης τῶν ἑαυτοῦ ἔργων, ἀλλ οὐ διάχονος. 
Ἡ γὰρ σημασία αὕτη τάξις δουλιχὴ, ἀλλ᾿ οὐχ αὐϑεν-- 
τιχή. Vide quaestionem secundam lib. 11, Origeniano- 
rum num. XIII. R. 


?) Vide insuper Huetii quaestionem octavam lib. 1T, 
Origenianorum. 


3) Cfr, Rom. VIH, 19..20.:24. 
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υἱῶν τοῦ ϑεοῦ ἀπεχδέχονται, τῇ τῶν ὑλιχῶν σωμάτων 
ματαιότητι ἐπὶ τοῦ παρόντος ὑποτεταγμένοι, διὰ τὸν 
v ἐλπίδι ὑποτάξαντα. Ei δ᾽ ἀνεγνώχει ὃ Κέλσος καὶ 
ἄλλα μὲν μυρία, ὅσα περὶ (240) ἡλίου, καὶ σελήνης, 
χαὶ ἄστρων φαμὲν, zc τό" »αἱνεῖτε 1) αὐτὸν πάντα 
τὰ ἄστρα, χαὶ τὸ φῶς" « χαὶ τό" »αἱγεῖτε 3) αὐτὸν οἵ 
οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν "« οὐκ ἂν περὶ ἡμῶν ἀπεφήνατο, 
ὅτε λέγομεν τὰ τηλικαῦτα, αἰνοῦντα μεγάλως τὸν ϑεὸν, 
εἶναι τὸ μηδέν. Οὐκ οἶδε δὲ ὁ Κέλσος οὐδὲ τό" »ἡ 3) 
γὰρ ἀποχαραδοχία τῆς χτίσεως τὴν ἀποχάλυψιν τῶν 
υἱῶν τοῦ ϑεοῦ ἀπεχδέχεται. Τὴ γὰρ ματαιότητι ἡ zií- 
σις ὑπετάγη, οὐχ ἑχοῦσα, ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα, 
ἐπ᾿ ἐλπίδι, ὅτι χαὶ αὐτὴ ἡ χτίσις ἐλευϑερωϑήσεται ἀπὸ 
τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς εἰς τὴν ἐλευϑερίαν τῆς δόξης 
τῶν τέχνων τοῦ ϑεοῦ.« Καὶ ἐν τούτοις δὴ τέλος ἐχέτω 
ἡ περὶ τοῦ μὴ σέβειν ἡμᾶς ἥλιον, χαὶ σελήνην, xci 
ἀστέρας ἀπολογία. ᾿Εχϑώμεϑα δὲ χαὶ τὴν ἑξῆς λέξιν, 
ἵνα μετὰ τοῦτο πρὸς αὐτὸν, ϑεοῦ διδόντος, εἴπωμεν τὰ 
ἀπὸ τοῦ τῆς ἀληϑείας φωτὸς δοϑησόμεγνω ἡμῖν. 

14, “Ζέγει οὖν ταῦτα" »Ηλίϑιον δ᾽ αὐτῶν zc τὸ 
γομίζειν, ἐπειδὰν ὁ ϑεὸς ὥσπερ μάγειρος ἐπεγέγκη τὸ 


Li 
^ 


- a * 2 - - , ͵ » 
πῦρ, τὸ μὲν αλλο πᾶν ἐξοπτηϑησεσϑαι γένος" αὐτοὺς 
δὲ μόνους διαμενεῖν, οὐ μόνον τοὺς ζῶντας, ἀλλὰ χαὶ 
τοὺς πάλαι ποτὲ ἀποθανόντας αὐταῖς σαρξὶν ἐχείναις 
ἀπὸ τῆς γῆς ἀναδύντας, ἀτεχνῶς σχωλήχων ἡ ἐλπίς. 
Ποία γὰρ ἀνθρώπου ψυχὴ ποϑήσειεν ἔτι σῶμα σεση-- 
πός; Ὁπότε μηδ᾽ ὑμῶν 3) τοῦτο τὸ δόγμα zai τῶν Χρι-- 


1) Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Sup- 
plendum quod ante haec verba deest: αἰγεῖτε αὐτὸν ἥλιος 
χαὶ σελήνη.« — Psalm. CXLVIII, 3. 


?) Psalm. CXLVIIT, 4. 
3) Cfr. Rom. VIII, 19. 20. 21. 


*) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.): ἡμῶν, 
ficque, Codd. Reg. et Basileensis, B, — Cfr. pag. 188. 
notis 2, 
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στιανῶν ivíog χοιγόν ior xci!) τὸ σφόδρα μιαρὸν 
αὐτοῦ x«l ἀπόπτυστον ἅμα καὶ ἀδύνατον ἀποφαί- 
γουσι" 3) ποῖον γὰρ σῶμα πάντη διαφϑαρὲν οἷόν τε 
ἐπανελϑεῖν εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς φύσιν, xai αὐτὴν ἐχείνην, 
ἐξ ἧς ἐλύϑη, τὴν πρώτην σύστασιν; Οὐδὲν ἔχοντες 
ἀποχρίνασϑαι, χαταφεύγουσιν εἷς ἀτοπωτάτην ἀναχώ--: 
ρησιν, ὅτι πᾶν δυνατὸν τῷ ϑεῷ. :4AX οὔτι γε τὰ cl- 
σχρὰ ὁ ϑεὸς δύναται, οὐδὲ τὰ παρὰ φύσιν βούλεται" 
οὐδ᾽, ἂν σύ τι ἐπιϑυμήσης κατὰ τὴν σαὐτοῦ μοχϑηρίαν 
βδελυρὸν, ὁ ϑεὸς τοῦτο δυνήσεται, xci χρὴ πιστεύειν 
εὐθὺς, ὅτι ἔσται. Οὐ γὰρ τῆς πλημμελοῦς ὀρέξεως, 
οὐδὲ τῆς πεπλανημένης ἀχοσμίας, ἀλλὰ τῆς ὀρϑῆς καὶ 
δικαίας φύσεως ϑεός ἔστιν ἀρχηγέτης. Καὶ ψυχῆς 5) 
μὲν αἰώνιον βιοτὴν δύναιτ᾽ ἂν παρασχεῖν" νέχυες δὲ, 
φησὶν Ἡράχλειτος, *) xongíov ἐκβλητότεροι. ΣΣάρχα δὴ, 
μεστὴν ὧν οὐδὲ εἰπεῖν καλὸν, αἰώνιον ἀποφῆναι ᾽) 
παρὰ λόγον, οὔτε βουλήσεται ὃ ϑεὸς, οὔτε δυνήσεται. 
Αὐτὸς γάρ ἐστιν ὃ πάντων τῶν ὄντων λόγος" οὐδὲν 
οὖν οἷός τε παρὰ) λόγον, οὐδὲ παρ᾽ ἑαυτὸν ἐργά-- 
σασϑαι.« 

15. Ὅρα δὴ ἐντεῦϑεν &m ἀρχῆς πῶς τὴν καὶ zoo 


) 


1) Boherell. in notis: »Malim: οὗ τὸ σφόδρας χτλ. 

3) Codd. Reg. et Basileensis: ἀποφαίνει.  Hoeschel. 
in textu (edd. Spenc. ad marg.): ἀποφαίνεις, | Sunt qui 
hoc loco sequi malint lectionem Codd, Reg. et Basileen- 
sis, ita ut haec non putent esse Celso tribuenda, sed ab 
ipso Origene Celsi verbis interjecta. Quam ob rem su- 
pra pro: ὁπότε μηδ᾽ ὑμῶν, legunt: ὁπότε μηδ᾽ ἡμῶν, 
R. — Cfr. pag. 187. not. 4. 

3) Boherell. in notis: »Malim: ijvzj. Sic tamen εἰ 
libri hujus num. 24. 


4) Vide Suidam in voc. 'Hoczà&zos, ὄνομα κύριον. 

5) Edd. Spenceri: ἀποφῆναι παραλόγως. 

ὅ) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) una voce: παρώ- 
λογον. R. — Jam Boherell. in notis: »Malim: παρὰ λό- 
70», sicut et libri huj. num. 24, in fine.« 
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“Ἑλλήνων τισὶν οὐχ εὐχαταφρονήτως φιλοσοφήσασιν εἰς-- 
ἀγομένην τοῦ κόσμου ἐχπύρωσιν μετὰ χλεύης διαβάλ-- 
λων. ϑέλει ἡμᾶς, ὡσπερεὶ »μάγειρον ποιοῦντας τὸν 
ϑεὸν, εἰσάγειν τὰ περὶ τῆς ἐχπυρώσεως"« οὐ συνιδὼν, 
ὅτι, ὥσπερ Ἑλλήνων τισὶν ἔδοξε") (τάχα παρὰ τοῦ 
ἀρχαιοτάτου ἔϑνους Ἑβραίων λαβοῦσι") τὸ πῦρ) xa- 
ϑάρσιον ἐπάγεται τῷ κόσμῳ" εἰχὸς δ᾽ ὅτι (211) χαὶ 
ἑχάστῳ τῶν δεομένων τῆς διὰ τοῦ πυρὸς δίκης ἅμα 
καὶ ἰατρείας" xaíovrog uiv χαὶ οὐ κατακαίοντος τοὺς 
μὴ ἔχοντας ὕλην δεομένην ἀναλοῦσϑαι ὑπ᾽ ἐχείγου τοῦ 
πυρός" χαίοντος δὲ xoi καταχαίοντος τοὺς ἐν τῇ διὰ 
τῶν πράξεων, καὶ λόγων, καὶ νοημάτων τροπιχῶς Àt- 
γομένῃ οἰκοδομῇ ξύλα,3) χόρτον, ἢ καλάμην oixodo- 
μήσαντας. «Ρασὶ δ᾽ οἱ ϑεῖοι λόγοι τὸν κύριον, ὡς πῦρ 4) 
χωγευτηρίου, χαὶ ὡς πόαν πλυνόντων, ἑἕχάστῳ τῶν δεο-- 
μένων ἐπιδημήσειν; διὰ τὸ ἀναμεμίχϑαι οἱονεὶ φαύλην 
χυτὴν ὕλην τὴν ἀπὸ τῆς καχίας, δεομένων 5) δὲ λέγω 
πυρὸς, οἱονεὶ χωγνεύοντος τοὺς ἀναμεμιγμένους χαλχῷ, 
καὶ κασσιτέρῳ, χαὶ μολίβδῳ. Καὶ ταῦτα τὸν Bovióus- 
γόν ἔστιν ἀπὸ τοῦ προφήτου ᾿Ιεζεκιὴλ 9) μαϑεῖν. Ὅτι 1) 
δὲ, οὐχ ὡς μάγειρον, φαμὲν τὸ πῦρ ἐπιφέρειν τὸν ϑεὸν, 
ἀλλ᾿ ὡς ϑεὸν εὐεργέτην τῶν χρῃζόντων πόνου καὶ πυ- 
góc, μαρτυρήσει καὶ ὃ προφήτης Hocteg, iy ᾧ γέγρα- 
πται λελέχϑαι πρός τι ἔϑνος ἁμαρτωλόν᾽ »ὅτι 5) ἔχεις 
ἄνθρακας πυρός, χαϑίσαι ἐπ᾽ αὐτοῖς" οὗτοι ἔσονταί σοι 


!) Edd. Spence. ἔνδοξε. Jam Boherell vero in no- 
tis: »Lege: ἔδοξε. 

3) Vide lib, IV. contra Cels, num. 12. et 13. 

3) Cfr. I Cor. III, 12. — *) Cfr. Malach. III, 2. 

5) Ita habent Codd. Reg. et Basileensis. Hoeschel. 
autem (itemq. edd. Spenc. ad marg.): δεομένῳ δὲ λόγῳ. 
R. — Edd. Spenc. in textu: δεομένην δὲ λόγῳ. 

6) Cfr. Ezech. XXII, 18. 20. 

7) Libr editi (v. c. edd. Spenc)) ad oram: Οὕτω 
δέ. R. 8) Cfr. Jesai. XLVII, 14. 15. 
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βοήϑειαι« Οἰχονομούμενος δ᾽ 6!) λόγος ἁρμοζόντως 
πλήϑεσιν ἐντευξομένοις τῇ γραφῇ, ἐπιχεκρυμμένως μετὰ 
σοφίας λέγει τὰ σχυϑρωπὰ, εἷς φόβον τῶν μὴ δυνα- 
μένων ἄλλως ἐπιστρέψειν ἀπὸ τῆς χύσεως 5) τῶν éuag- 
τημάτων" πιλὴν χαὶ οὕτως ὁ τηρῶν εὑρήσει ἐμφαινόμε-- 
γον τὸ ἀπὸ τῶν σχυϑρωπῶν χαὶ ἐπιπόνων ἐπαγόμενον 
τοῖς ἀλγοῦσι τέλος. ᾿Δρχεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος παρα- 
ϑέσϑαι ἀπὸ τοῦ ᾿Ησαΐου τό" »tvtztv?) τοῦ ἐμοῦ ὀνό-- 
ματος δείξω σοι ϑυμόν μου, καὶ τὰ ἔνδοξά μου ἐπάξω 
ἐπὶ σὲ, ἵνα μὴ ἐξολοθρεύσω σε ᾿Ηναγχάσϑημεν δὴ 
τὰ μὴ) ἁρμόζοντα τοῖς ἁπλούστερον πιστεύουσι, καὶ 
δεομένοις τῆς ἁπλουστέρας ἐν λόγοις οἰκονομίας αἷνί- 
ξασϑαι, 5) ἵνα μὴ δοκῶμεν ἀνεξέλεγχτον ἐᾷν τὴν τοῦ 
Κέλσου χατηγορίαν, λέγοντος" »ἐπειδὰν ὁ ϑεὸς ὥσπερ 
μάγειρος ἐπενέγκῃ τὸ πῦρ.« 

16. Ἐχ δὲ τῶν εἰρημένων τοῖς 5) συνετώτερον 
ἀχούουσι δῆλον, πῶς ἀπαντητέον χαὶ πρὸς τό" »10 μὲν 
ἄλλο πᾶν ἐξοπτηϑήσεσϑαι γένος, αὐτοὺς δὲ μόνους δια- 
μενεῖγι« Οὐ ϑαυμαστὸν δ᾽, εἰ ταῦτα 1) νενόηχε5) và?) 


1) πὰ Codd. Reg. et Basileensis; at Spencer. (in 
textu): ὁ λόγος ἁρμόζοντα. Non male. Pessime vero 
Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ὅλως ἁρμόζοντα. 

?) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad oram: συγχύ- 
σεως. h. 3) Cfr. Jesai. ΧΙΎΗΙ, 9. 

^) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur μή. 

5) Codd. Regius, Basileensis, et duo Anglicani (itemq. 


edd. Spenc. ad marg.) αἰνέξασϑαι. Libri impressi (v.e 
edd. Spenc.) in textu habent: ἐγδείξασϑαι. B. 

6) Cfr. pag. huj. not. 8. 

7) Libri impressi (v. c. edd, Spenc.) ad oram: τοι- 
«vto. Rh. 

8) Boherell. in notis: »Hoc de Celso intellexit inter- 
pres. Sed refer, ut et sequens jzteíAnqe, ad τὰ ἐν ἡμῖν 
μωρά, opposita τοῖς συγετώτερον ἀκούουσι. Vide se- 
quentia verba: Οὕτως oic ὠνόμασεν ὁ λόγος μωροῖς« χτλ. 


9) Cfr. 1 Cor. I, 27. 28. — Cfr. pag. huj. not. 8. 
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ἐν ἡμῖν ὑπὸ τοῦ λόγου μωρὰ τοῦ χόσμου ὀνομαζό-- 
μένα, xol ἀγενῆ, 1) καὶ ἐξουδενημένα,2) χαὶ μὴ ὄντα" 
ἅτε 3) υϑιὰ τῆς μωρίας τοῦ χηρύγματος εὐδόκησεν ὁ 
ϑεὸς σῶσαι τοὺς πιστεύοντας αὐτῷ, ἐπεὶ μὴ ἐν τῇ σο-- 
φίᾳ τοῦ ϑεοῦ ἔγνω ὃ χόσμος διὰ τῆς σοφίας τὸν ϑεόν"« 
οὐ 4) δυνάμενα διαρϑρῶσαι τὰ κατὰ τοὺς τύπους, οὐδὲ 
βουληϑέντα 5) σχολάσαι τῇ ἐρεύνῃ τῆς γραφῆς" καί τοί 
y& τοῦ ᾿Ιησοῦ λέγοντος" »ἐρευνᾶτε 9) τὰς γραιράς.« Καὶ 
τοιαῦτα ὑπείληφε 7) περὶ τοῦ ἐπαγομένου πυρὸς ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ, καὶ περὶ τῶν συμβησομένων τοῖς ἁμαρτή-- 
σασι.5) Καὶ τάχα ὥσπερ τοῖς παισὶν ἁρμόζει τινὰ λέ- 
γεσϑαι χατάλληλα τῇ νηπιότητι αὐτῶν, πρὸς τὸ, ὡς 
παῖδας κομιδῇ νηπίους, ἐπιστρέφειν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ βέλ-- 
τιον οὕτως) οἷς (242) ὠνόμασεν ὁ λόγος μωροῖς "5) 
τοῦ κόσμου, καὶ ἀγεγνέσι, 1}}) χαὶ ἐξουδενωμένοις, ἡ 
πρύχειρος ἁρμόζει περὶ τῶν χολάσεων ἐκδοχὴν οὐ χω-- 
ροῦσιν ἄλλην, ἢ τὴν διὰ φόβου καὶ φαντασίας τῶν xo- 
λάσεων ἐπιστροφὴν, xol τῶν πολλῶν χαχῶν ἀποχῆν. 


1) Edd. Spenc. et Ruaei: ἀγενγῆ. 

?) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ?£ov- 
δεγωμένα. 

3) Hoeschel. in textu. (edd. Spenc. ad marg) ἅτινα 
διὰ τῆς μωρίας, sicque magna pars Mss. Quid si lega- 
iur: οἷς διὰ τῆς μωρίας; R. — Cfr. I Cor. I, 21. 

4) Boherell. in notis: »Lege: οὐ δυνάμενα, in plurali, 
ut est sequens: βουληθέντα, quae ad z μωρά referenda 
sunt. Qui ad Celsum putarunt pertinere, ut putavit in- 
terpres, qui hic nihil vidit, τὸ δυνάμενα mutarunt in du- 
γάμενον, ut cum τῷ βουληϑέντα conveniret, quod in 


singulari esse existimarunt. Male. Deberet enim esse in 
recto,« 5) Cfr. pag. huj. not. 4. 


$) Ev. Joann. V, 29. 7) Cfr. pag. 190. not. 8. 

8) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: ἅμαρ- 
τήμασι. . 5) Cfr. pag. 190. not. 8, 

10) Cfr. I Cor. I, 27. 28. 

11) Edd, Spenc. et Ruaei: ἀγεγγέσι. 


H^ 
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Ὁ λόγος οὖν μόνους uiv ἀγεύστους τοῦ πυρὸς καὶ τῶν 
χολάσεών φησι διαμεγεῖν, 1) τοὺς τὰ δόγματα, xai τὰ 
ἤϑη, καὶ τὸ ἡγεμονικὸν ἄχρως χεχαϑαρμένους" τοὺς δὲ 
μὴ τοιούτους, κατὰ τὴν ἀξίαν χρήζοντας τῆς διὰ πυρὸς 
κολάσεως olzovouíag ἐν τούτοις ἐπί 3) τινι τέλει φησὶν 
ἔσεσϑαι, ὃ τῷ ϑεῷ ἁρμόζει ἐπάγειν τοῖς xaT εἰχόνα 
αὐτοῦ πεποιημένοις, zal παρὰ τὸ βούλημα τῆς xaT εἰ-- 
χόνα φύσεως βεβιωχόσι. Καὶ ταῦτα δὲ πρὸς τό" »10 
μὲν ἄλλο πᾶν ἐξοπτηϑήσεσϑαι γένος, αὐτοὺς δὲ μόνους 
διαμενεῖν.« 

17. Εἶτα τούτοις ἑξῆς παρακούσας ἤτοι τῶν ἱερῶν 
γραμμάτων, ἢ τῶν μὴ νενοηχότων τὰ ἱερὰ γράμματα, 
φησίν" »ὐφ᾽ ἡμῶν λέγεσϑαι μόνους διαμενεῖν ?) κατὰ 
τὸν χαιρὸν τοῦ ἐπαχϑησομένου τῷ χόσμῳ διὰ πυρὸς 
χαϑαρσίου, οὐ μόνον τοὺς ζῶντας τότε, ἀλλὰ χαὶ τοὺς 
πάλαι ποτὲ ἀποθανόντας" « οὐχ ὑπολαβὼν, μετά 3) τι- 
γος ἀποῤῥήτου σοφίας λελέχϑαι παρὰ τῷ ἀποστόλῳ τοῦ 
᾿Ιησοῦ τό" »οὐ5) πάντες χοιμηϑησόμεϑα, πάντες δὲ ἀλ- 
λαγησόμεϑα, ἐν ἀτόμῳ, ἐν juri ὀφθαλμοῦ, ἐν τῇ ἐσχάτῃ 
σάλπιγγι" σαλπίσει γὰρ, xal ob νεχροὶ ἐγερϑήσονται 
ἰφϑαρτοι, καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα.« "Eyonv δ᾽ αὐτὸν 
ἐπιστῆσαι, τέ νοήσας ὁ λέγων ταῦτα, ὡς οὐδαμῶς vt- 
χρὸς ὧν, 5) χωρίσας ἑαυτὸν ἀπ ἐκείνων, καὶ τοὺς πα-- 
ραπλησίους ἑαυτῷ, ἔλεγε μετὰ τό" »καὶ οἱ γεχροὺ 


1) Edd. Spenc. διαμένειν. Jam Boherell. vero in 
notis: »Lege: διαμενεῖν.« 

2) Vide lib. IV. contra Celsum num. 10. 

3) Edd. Spenc. διαμένειν. Jam Boherell. vero in 
notis: »Lege: θιαμενεῖν.« 

4) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) μετά τινὸς ἀπο-- 
ρίας, sed lectio, quam sequimur, reperitur in Codd. Reg. 
et Basil, et agnoscitur ab interprete Gelenio, R. 

5) Cfr. 1 Cor. XV, 51. 52. 

3j Vocula ov, quae exstat in Codd. Reg. et Basil, 
desideratur in impressis (v. c. edd, Spenc.) R. 


7) 1 Cor. XV, 52. 
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, € - , 
ἐγερϑήσονται &qeaoror « »xei!) ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα.« 
* , - - P , * ? , 
Eig δὲ βεβαίωσιν τοῦ τοιαῦτα τινά νεγοηχότα τὸν ἀπό- 
στολον γεγραφέναι, & παρεϑέμην ἐκ τῆς πρὸς Κοριν- 
» , ^ E - 
ϑίους προτέρας, παραϑήσομαι χαὶ τὰ ix τῆς πρὸς Θες- 
E rs € - c eia 
σαλονιχεῖς προτέρας, ἐν à φησιν ὁ Παῦλος, ὡς ζῶν, 
' bl - 2 
καὶ ἐγρηγορὼς, καὶ ἕτερος ὧν τῶν χοιμηϑέντων, τοι- 
αὕτα᾽ »τοῦτο ?) γὰρ ὑμῖν λέγομεν ἐν λόγῳ χυρίου, ὅτι 
ἡμεῖς, οἱ ζῶντες, οἱ περιλειπύμενοι elg τὴν παρουσίαν 
τοῦ χυρίου, οὐ μὴ φϑάσωμεν τοὺς χοιμηϑέντας" ὅτι 
αὐτὸς ὁ χύριος ἐν χελεύσματι, ἐν φωνὴ ἀρχαγγέλου, 
x«i ἐν σάλπιγγι ϑεοῦ χαταβήσεται ἀπ᾿ οὐρανοῦ.« Εἶτα 
πάλιν ἑξῆς τούτοις ἄλλους ἐπιστάμενος τοὺς ἐν Χοι- 
στῷ νεχροὺς παρ ἑαυτὸν, xal τοὺς παραπλησίους αὐτῷ, 
ἐπιφέρει λέγων" »οἱ3) νεχροὶ ἐν Χοιστῷ, ἀναστήσον- 
^ ^ L 

ται πρῶτον᾽ ἔπειτα ἡμεῖς οἱ ζῶντες, oí περιλειπόμεγοι, 
ὥμα σὺν αὐτοῖς ἁρπαγησόμεϑα ἐν νεφέλαις elg ἀπάν-- 
τησιν τοῦ χυρίου εἷς ἀέρα.« 

18. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐπὶ πλέον χεχωμῴδηχε τὴν χεχηου- 
γμένην μὲν τῆς σαρχὸς ἀνάστασιν ἐν ταῖς ἐχχλησίαις, 
ὑπὸ δὲ τῶν συνετωτέρων τοαγύτερον νενοημένην, x«i 

, B τ » ι 24. , Ξν cet ἘΞ 
oU χοὴ αὐϑις ἐχτέϑεσθαι τὴν λέξιν αὐτοῦ ἅπαξ προει-- 
ρημένην" φέρε, zal περὶ τοῦ προβλήματος τούτου, (ὡς 
ἐν τὴ πρὸς ἀλλότριον τῆς πίστεως (249) ἀπολογίᾳ γρα- 
φομένη, διὰ τοὺς ἔτι νγηπέους, *) καὶ χλυδωνιζομένους, 
χαὶ περιφερομένους παντὶ ἀνέμῳ διδασχαλίας, ἐν τὴ 
χυβείᾳ τῶν ἀνθρώπων, iv^) πανουργίᾳ πρὸς τὴν us- 
ϑοδίαν δ) τῆς πλάνης,«) ὀλίγα ἐστοχασμένως τῶν ἐντευ- 


*JJ'I'Gor. ΕΝ: 92. 

?) Cfr. I Thessal. IV, 15. 16. 

3) Cfr. I Thess. ἘΝ; 16. 17. 

4) Cfr, Ephes. IV, 14. 

5) Verba: ἐν. πανουργίᾳ desiderantur in omnibus 
Mss., et uncinulis in libris editis (v. c. edd. Spenc.) in- 
cluduntur. Rh. 9) Sic edd. Spenc. et Ruaci. 
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^ ^ ^ CTS ü , ^ 
ξομένων, χατὰ τὸ ΡΛ ἡμῖν, ἐχθώμεθϑα χαὶ παρα- 
, P - v - , 
στήσωμεν. Ore μὲν οὖν ἡμεῖς, οὔτε τὰ ϑεῖα γράμ- 
7] ?] , yo i 
ματα αὐταῖς φησι σαρξὶ) μηδεμίαν μεταβολὴν ἀνειλη- | 
φυίαις τὴν ἐπὶ τὸ βέλτιον, ζήσεσϑαι »τοὺς πάλαι ἀπο- 


ϑανόντας, ἀπὸ τῆς γῆς ἀναδύντας" « ὃ δὲ Κέλσος ov- 
χοφαντεῖ ἡμᾶς, ταῦτα λέγων. ᾿Αχούομεν γὰρ χαὶ πολ- 
λῶν γραφῶν περὶ ἀναστάσεως ἀξίως ϑεοῦ λεγουσῶν" 
ἀρχεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος τὴν ΠἊαύλου παραϑέσθϑαι 
ἀπὸ τῆς πρὸς Κορινθίους προτέραις λέξιν, «άσχοντος" 
»4λλὰ ") ἐρεῖ ig^ πῶς ἐγείρονται οἱ νεχροί; ποίῳ δὲ 


΄ » » l ^ [4] ΄ ΕῚ t. - 
σώματι ἔρχονται; ἄφρον! σὺ ὁ σπείρεις οὐ ζωοποιεῖς-- 
n 3M , "NS r , ' - * 
ται, ἐὰν μὴ ἀποϑάνη. Καὶ ὃ σπείρεις, οὐ τὸ σῶμα TO | 
γενησόμενον σπείρεις, ἀλλὰ γυμνὸν zzzov, εἰ τύχοι, 
σίτου, ἢ τινος τῶν λοιπῶν. Ὁ δὲ ϑεὸς δίδωσιν αὐτῷ 
- ^ γ ^ LY E , » , ^ 2 | 
σῶμα, χαϑὼς ἠϑέλησε, καὶ éxc010( τῶν σπερμάτων v0?) 
ἴδιον σῶμα.« Ὅρα γὰρ τίνα τρόπον ἐν τούτοις οὐ τὸ 
γενησόμενον σῶμά φησι σπείρεσϑαι" ἀλλ᾿ ἀπὸ τοῦ σπει-- 
ρομένου χαὶ γυμνοῦ βαλλομένου ἐπὶ τὴν γῆν λέγει, δι-- 
δόντος τοῦ ϑεοῦ ἑχάστῳ τῶν σπερμάτων ἴδιον σῶμα, 
ε διςι αι ἢ ͵΄ 3,2 A - 
οἱονεὶ ἀνάστασιν γίγνεσθαι" ἀπὸ τοῦ χαταβεβλημένου 
σπέρματος; ἐγειρομένου στάχυος ἐν τοῖς τοιοῖσδε" ofo- 
νεὶ ἐν γάπυϊ, ἢ ἐπὶ μείζονος δένδρου ἐν ἐλαίας πυ- 
ρῆνι, 5) 9 τινι τῶν ἀχροδρύων. 
τ ΄ - 

19. Ὁ ϑεὸς ) οὖν δίδωσιν ἑκάστῳ σῶμα, χαϑὼς 
ἠθέλησεν, ὥσπερ ἐπὶ τῶν σπειρομένων, οὕτω xci ἐπὶ 
τῶν οἱονεὶ σπειρομένων ἐν τῷ ἀποϑνήσχειν, χαὶ χαιρῷ, 
ἐπιτηδείῳ ἀναλαμβανόντων 2x τῶν σπειρομένων τὸ πε- ἢ 
ριτιϑέμενον ἑχάστῳ χατὰ τὴν ἀξίαν σῶμα ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ. ᾿Αχούομεν δὲ καὶ τοῦ διὰ πλειόνων διδάσχοντος 


ἢ Cfr. I Cor. XV, .35. 36. 37. 38, — Edd. Spenc.| 
'4ÀÀ ἐρεῖ τις. | 
?) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τό. 
3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: zv-| 
ρίνη. R. " 
3) Cfr. I Cor. XV, 38. 


Ϊ 
᾿ 
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λόγου τὴν διαφορὰν τοῦ οἱονεὶ σπειρομένου πρὸς τὸ 
ὡσπερεὶ ἐγειρόμενον ἀπ᾽ αὐτοῦ, χαὶ λέγοντος" »σπεέρε-- 
ται 1) ἐν φϑορῷ, ἐγείρεται ἐν ἀφϑαρσίᾳ" σπείρεται ἐν 
ἀτιμίᾳ, ἐγείρεται ἐν δόξῃ" σπείρεται ἐν ἀσϑενείᾳ, ἐγεί- 
ρέται ἐν δυνάμει" σπείρεται σῶμα ψυχικὸν, ἐγείρεται 
σῶμα πνευματιχόν.« Ὁ δὲ δυνάμενος ἔτι χαταλαμβα- 
νέτω, τί νενόηται τῷ λέγοντι" »οἷος 2) ὁ χοϊκχὸς, τοιοῦ-- 


τοι χαὶ οἱ χοϊχοί" καὶ οἷος ὁ ἐπουράνιος, τοιοῦτοι χαὶ 


οἱ ἐπουράνιοι. Καὶ χαϑὼς ἐφορέσαμεν τὴν εἰχόνα τοῦ 
χοϊκοῦ, οὕτω φορέσωμεν 3) χαὶ τὴν εἰκόνα τοῦ ἐπου-- 
ρανίου.« Καί τοι δὲ βουλόμενος χούττειν ὃ ἀπόστολος 
TG κατὰ τὸν τύπον ἀπόῤῥητα, xci ur ἁομόζοντα τοῖς 
ἁπλουστέροις καὶ τῇ πανδήμῳ ἀκοὴ τῶν διὰ τοῦ πι- 
στεύειν ἀγομένων ἐπὶ τὸ βέλτιον" ὅμως ἠναγχάσϑη 
ὕστερον, ὑπὲρ τοῦ μὴ παραχοῦσαι ἡμᾶς τῶν λόγων αὐ-- 


τοῦ, εἰπεῖν μετὰ τό »φορέσωμεν 3) τὴν εἰχόνα τοῦ 


ἐπουρανίου" « τό" »roUto?) δέ φημι, ἀδελφοὶ, ὅτι σὰρξ 
x«l erue βασιλείαν ϑεοῦ κληρονομῆσαι οὐ δύνανται, 5) 
οὐδ᾽ ἡ φϑορὰ τὴν ἀφϑαρσίαν zÀqoovouti.«  Eir ἐπι- 
στάμενος ἀπόῤδητόν τι καὶ μυστιχὸν (244) xci τὸν 
τύπον, ὡς ἔπρεπε διὰ γραμμάτων χαταλιπόντι τοῖς 
μετ᾿ αὐτὸν τὰ γενοημένα ῥήματα, 7) ἐπιφέρει καὶ λέ- 


1).1 Cor. XV, 42. 43. 44. 

2) Cfr. I Cor. XV, 48. 49. 

3) Sic omnes Codd, Mss. Libri impressi (v. c. edd. 
Spenc.) φορέσομεν. R. — Cfr. pag. huj. not. 4. 


4) Sic omnes Codd. Mss. Libri i impressi (v. c. edd. 
Spenc.) φορέσομεν. R. — Cfr. 1 Cor. XV, 49. coll. pag. 
huj. not. 3. 


?) Cfr. I Cor. XV, 50. 


$) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: δύ- 
vete. B. 


1) Loco: ῥήματα, Hoeschel. in textu. (edd. Spenc. 
ad marg.): εἰρημένα. ln Codd. Regio et Basil. neque 
ῥήματα, neque εἰρημένα reperias. R. 


^ 
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γει" »ldoX,!) μυστήριον ὑμῖν λέγω * «?) 0, τί περ ἔϑος 
ἐστὶν ἐπιφέρεσθαι τοῖς βαϑυτέροις καὶ μυστιχωτέροις, 
xci χαϑηχόντως ἀπὸ τῶν πολλῶν χρυπτομένοις" ὥσπερ 3) 
x«i ἐν τῷ Τωβὴτ γέγραπται" »μυστήριον 3) βασιλέως 
χαλόν ἐστι χρύπτειν'« πρὸς δὲ τὸ ἔνδοξον καὶ ὡρμό- 
Cov τοῖς πολλοῖς μετὰ τοῦ οἰχονομιχῶς ἀληϑῶς τὰ ἔργα 
τοῦ ϑεοῦ ἀναχαλύτιτειν5) ἐνδόξως, χαλόν. Οὐ νσχω- 
λήχων οὖν ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, οὐδὲ ποϑεῖ ἡμῶν 5 ψυχὴ τὸ 
σεσηπὸς σῶμα '« ἀλλὰ, χἂν δέηται σώματος διὰ τὰς το- 
πιχὰς μεταβάσεις, νοεῖ ἡ μεμελετηχυῖα τὴν σοφίαν κατὰ 


τὸ" νστύμα 9) δικαίου μελετήσει σοφίαν" « διαφορὰν ἐπι- 
ι 


γείου οἰκίας, ἐν ἡ ἔστι 10 σχῆνος ) καταλυομένης, καὶ 
Ls , z / 
σχήνους, ἐν ᾧ οἱ ὄντες δέχαιοι στενάζουσι,") βαρούμε- 


* 


- 


voi, μὴ ϑέλοντες τὸ σχῆνος ἀπεχϑδύσασϑαι, ἀλλὰ τῷ 
σκήνει ἐπενδύσασθαι, iy ἐκ τοῦ ἐπενδύσασθαι χατα- 
ποϑὴ τὸ ϑνητὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς. «1εἶ γὰρ τῷ πᾶσαν 
φύσιν σώματος εἶναι φϑαρτὴν, τὸ φϑαρτὸν 9) τοῦτο 
σχῆνος ἐνδύσασθαι ἀφϑαρσίαν" x«i τὸ ἕτερον αὐτοῦ, 


τυγχάνον ϑνητὸν, 15) καὶ δεχτιχὸν τοῦ ἐπακολουϑοῦν- 


!) I Cor. XV, 51. 

2) Ed. Ruaei in textu: λέγω" ὅτε περ ἔϑος z1A., in 
notis: »Sic optime Cod. Vatücanus. Male libri editi: 
λέγω" ὅτι παρ᾽ ἔϑος.« — Edd. Spenc. in textu: λέγω" 
6, τι παρ᾿ ἔϑος. Jam Boherell. vero in notis: »Lego: 
λέγω * 0, τέ περ ἔϑος.« 

3) Libri impressi (v. c. edd. Spenc.) in textu ha- 


^ , . etc : 
bent: ὡς γὰρ καί, iu marg. vero: ὥσπερ zaí, quod se- 


quimur. Rh. 3) Tob. XII, 7. 

5) Codd. Reg. et Basileensis: ἀναχηρύττειν. R. — 
Cfr. Tob. XII, 7. 

6) Psalm. XXXVII, 30. (XXXVI.) 

7) Cfr. Π Cor. V, 1. — Hoeschel. in notis: »Gele- 
nius hic lapsus est, non animadvertendo petita esse illa 
ex ep. ll. ad Corinth. cap. ὅ., quae Apostoli verba ex- 


plicat Macarius Homil. V. et Methodius in Photii biblio-: 


theca pag. 4986. et pag. 487.« 
8) Cfr. II Cor. V, 2. 4. 3) Gr. 1. Cor. XV, 53. 


wn Gs. I Cor. XV,. 53. 
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τος τῷ ἁμαρτάνειν ϑανάτου, ἐνδύσασϑαι ἀϑανασίαν" 
ἵν᾽, ὅτε) τὸ φϑαρτὸν ἐνδύσεται 3) τὴν ἀφϑαοσίαν, καὶ 
τὸ ϑνητὸν τὴν ἀϑανασίαν, τότε γενήσηται ὅ) τὸ πάλαι 
ὑπὸ τῶν προφητῶν προειρημένον, 4) ἀναίρεσις τῆς νί- 
χης τοῦ ϑανάτου, χαϑὸ νιχήσας ἡμᾶς ἑκυτῷ ὑπέταξε 
χαὶ τοῦ ἀπ᾿ αὐτοῦ χέντρου, ᾧ χεντῶν τὴν οὐ πάντη 
πεφραγμένην ψυχὴν, ἐμποιεῖ αὐτῇ τὰ ἀπὸ τῆς ἁμαρ- 
τίας τραύματα. 

20. ᾿42λλ᾿ ἐπεὶ τὰ μὲν ἡμέτερα περὶ ἀναστάσεως, 
ὡς ἐνεχώρει, ἀπὸ τοῦ μέρους ἐπὶ τοῦ παρόντος λέλε- 
χται" (συντέτασται γὰρ ἡμῖν περὶ ἀναστάσεως ἐν &À- 
λοις; ἐπὶ πλεῖον ἐξετάσασι τὰ κατὰ τόπον") τὰ δὲ τοῦ 


 K£loov νῦν χρὴ χατὰ τὸ εὔλογον διαβαλεῖν.) μήτε 


γοήσωντος τὸ παρ ἡμῖν γεγραμμένον, μήτε χρίναι δυ- 
γαμένου, ὅτι οὐ δεῖ τὸ βούλημα τῶν σοφῶν ἐκείνων 
ἀνδοῶν νομίζειν πρεσβεύεσϑαι ὑπὸ τῶν πλεῖον πίστεως 
^ m , - ^ ^ - , 
μηδὲν ἐπαγγελλομένων τῆς πρὸς τὸν Χοιστιανῶν Ào- 
γον" φέρε, παραστήσωμεν, ὅτι ἀνδράσιν, οὐκ εὐχατα- 
φροονήτοις τῆς λογιχῆς ἕνεκεν ϑεωρίας καὶ τῶν διαλεχτι-- 
χῶν σχεμμάτων, σφόδο᾽ ἀπεμφαίνοντα λέλεχται. Καὶ 
εἰ χρὴ μυχϑίζειν ὡς ταπεινοὺς χαὶ γραώδεις λύγους, 
* - n? ^, " z Y Ξ : ^ '6 5 
ἐχείνους μᾶλλον χρὴ, ἢ τοὺς ἡμετέρους. «Ρασὶ ὃ) δὴ 


') Cfr. I Cor, XV, 54. 


?) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in textu: ἐγδύση- 
ται. BR. — Edd. Spenc. ad marg. ἐνδύσεται. 


3) Libri editi (e. c. edd, Spenc.) in textu: γενήσε- 
ται. B. — Edd. Spenc. ad marg. γενήσηται. 


3) Cfr. Hos. XIII, 14. 
5) Forte scribendum: διαλαβεῖν. R. 
5) Spencer. in notis: »Lactant lib. VIL. cap. 23. Me- 
A Chrysippus, quem Cicero ait fulcire porticum Stoi- 
-corum, qui in libris, quos de providentia scripsit, cum de 
innovatione mundi loqueretur, haec intulit: Τούτου δὲ 
οὕτως ἔχοντος, δῆλον ὡς οὐδὲν ἀδύνατον, zai ἡμᾶς, 
μετὰ τὸ τελευτῆσαι, πάλιν, περιόδων τινῶν εἴλημμέ- 
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PD TED ^ b] D - 
οὐ ἀπὸ τῆς Στοῶς, χατὰ περίοδον ἐχπύρωσιν τοῦ παν- 
τὸς γίνεσϑαι, χαὶ ἑξῆς αὐτῇ διαχόύσμησιν πάντ᾽ ἀπα-- 


"OY χρόνου, Hg ὃ νῦν ἐσμεν ἀποχαταστήσεσϑαι σχῆμα. 
Tull. lib. Il. de natura deorum: Sunt autem stellae na- 
tura flammeae ; quocirca terrae, maris, aquarum vapori- 
bus aluntur iis, qui a sole ex agris tepefactis, et ex aquis 
excitantur, quibus altae renovataeque stellae, atque omnis 
aether, refundunt eadem, et rursum trahunt in idem; ni- 
hil ut fere intereat, aut admodum paululum, quod astro- 
rum ignis, et aetheris flamma consumat. Ex quo even-! 
turum nostri putant id, de quo Panaetium addubitare di-. 
cebant, ut ad extremum. omnis. mundus ignesceret, cum, 
humore consumto, neque terra ali posset, neque remea- 
ret aér, cujus ortus, aqua omni exhausta, esse non posset; 
ita relinqui nihil praeter ignem: a quo rursum animante, | 
ac Deo, renovatio mundi fieret, atque idem ornatus ori- 
retur. Et lib. III. de natura deorum. . Clemens Stro- 

mat. lib. V. pag. 949. loquens de Héeraclito Ephesio: 
Oidtv γὰρ χαὶ οὗτος, ἐχ τῆς βαρβάρου φιλοσοφίας μα- 
ϑὼν, τὴν διὰ πυρὸς χάϑαρσιν τῶν χακῶς βεβιωκότων, 
ἣν ὕστερον ἐκπύρωσιν EONURy oí Zwwoixot: xa ὃν 
xal τὸν Ἰδίως ποιὸν ἀναστήσεσϑαι δογματίζουσι" τοῦτ᾽ 
ἐχεῖνο, τὴν ἀνάστασιν, περιέποντες. Vide quae refert 
de eodem pag. 599. Plutarch. lib. I. cap. 2. de Placitis 
philosophorum, 'Fatian. contra Graecos pag. 143. et pag. 
145., Justin. Apolog, 1. pag. 45., Apolog. Il. pag. 66., 
Minutius in Octavio pag. 29. et 40. Euseb. lib. XV. cap. 
19. Praepar. Evang. ex Numenio, de iterato universi ortu 
ex sententia Stoicorum: 'Ezi τοσοῦτο δὲ προελθὼν ὁ 
χοινὸς λόγος, καὶ χοινὴ φύσις μείζων χαὶ πλείων y&- 
γομένη, τέλος ἀναξηράνασα πάντα, καὶ εἰς ἑαυτὴν &va-| 
λαβοῦσα, ἐν τῇ πάση οὐσίᾳ γίνεται, ἐπανελθοῦσα εἴς 
τὸν πρῶτον ῥδηϑέντα λόγον, καὶ εἰς τὴν ἀνάστασιν ἐκεί- 
νην τὴν ποιοῦσαν ἐνιαυτὸν τὸν μέγιστον, χκαϑ᾽ ὃν ἀπὶ 
αὐτῆς μόνης dg αὐτὴν πάλιν γίνεται ἡ ἀποκατάστασις" 
ἐπανελθοῦσα δὲ διὰ τάξιν, ἀφ᾽ οἵας διαχοσμεῖν ὡσαύ- 
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, 
ράλλαχτα ἔχουσαν, ὡς πρὸς τὴν προτέραν διακόσμησιν. 
, - ^ , , 
Ὅσοι δ᾽ αὐτῶν ἠδέσϑησαν τὸ δόγμα, ὀλίγην εἰρήκασι 

δὼ P y bd m - 2 1 ^ 
παραλλαγὴν χαὶ σφόδρα βραχεῖαν γίνεσθαι.) χατὰ 
περίοδον τοῖς 2) ἐπὶ τῆς πρὸ αὐτῆς περιόδου. Οὗτοι 
δ᾽ οἱ ἄνδρες φασὶ τῇ ἑξῆς περιόδῳ τοιαῦτα ἔσεσϑαι, 
καὶ Σωκράτην) μὲν πάλιν Σωφρονίσχου (245) υἱὸν 
xal ᾿4ϑηναῖον ἔσεσθαι, xci τὴν «Ῥαιναρέτην, γηγαμέ- 
" , ΕῚ ^ , » ^ 

νην Σωφρονίσχῳ, παλιν αὐτὸν γενγήσειν. Καν um 

, * - - 

ὀνομάζωσιν οὖν τὸ τῆς ἀναστάσεως ὄνομα, τῷ ?) πρά- 
γματί γε δηλοῦσιν, ὅτι Σωχράτης ἀπὸ σπερμάτων ἀρξά - 
μενος ἀναστήσεται τῶν Σωφρονίσκου, xal ἐν τῇ ὑστέρᾳ 
«Ραιναρέτης διαπλασϑήσεται, 5) καὶ ἀνατραφεὶς ᾿49η- 
γῃησι φιλοσοφήσει" οἱονεὶ καὶ τῆς πρότερον φιλοσοφίας 
ἀνισταμένης, zal ὁμοίως ἀπαραλλάχτου 119) προτέρῳ 
ἐσομένης. Καὶ "4vvrtog δὲ zai MéAluog ἀναστήσονται; 
πάλιν Σωχράτους χατήγοροι, χαὶ ἡ ἐξ 4otíov πάγου 
βουλὴ καταδικάσεται τὸν Σωχράτην. Τὸ δὲ τούτων ye- 
λοιότερον, τὰ ἀπαράλλαχτα ἱμάτια τοῖς ὡς πρὸς τὴν 
προτέραν περίοδον Σωχράτης ἐνδύσεται, ἐν ἀπαραλ- 
λάκτῳ πενίᾳ, καὶ ἀπαραλλάχτῳ πόλει ταῖς ᾿άἀϑήναις τὴ 


τως ἤρξατο; χατὰ λόγον πάλιν τὴν αὐτὴν διεξαγωγὴν 
ποιεῖται, τῶν τοιούτων περιόδων ἐξ ἀϊδίου γινομένων 
ἀχαταπαύστως. Vide quae Eusebius habet lib. XV. cap. 
15. ex Arii Didymi. epitome.« 

1) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: yevé- 
σϑαι. BR. 

2) Libr editi i margime: τοῖς ἐπὶ τοῖς πρὸ αὐτῆς. 

.R. — Edd, Spenc. ad marg. τοῖς ἐπεὶ τοῖς. 

3) Vide lib. IV. contra Cels. num. 67. et 68. 

4) Codd. Reg. et Basileensis: τῷ πράγματί ye δη- 
λοῦσιν. Libri ediü (v. c. edd. Spenc.): τὸ πρᾶγμά γε 
δηλοῦσιν. B. 

5) Cod. Jolian. recte: διαπλασϑήσεται. Libri edi 
(v. c. edd. Spenc.) διπλασιασϑήσεται. B. 

9) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: τῆς προτέρας, ed. 
vero Ruaei in notis: »Lege cum Guieto. et. Boherello: 
τῇ προτέρᾳ. « 
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πρὸς τὴν προτέραν περίοδον ἐσόμενος. Καὶ «»άλαρις 
μὲν τυραννήσει πάλιν, ὁ δὲ χάλχεος αὐτοῦ ταῦρος τῶν 
ἀπαραλλάχτων τῇ προτέρᾳ ἀνθρώπων περιόδῳ χατα- 
χριϑέντων μυχήσεται ἀπὸ τῆς τῶν ἔνδον ") «φωνῆς. 
᾿λέξανδρός τε ὁ Φεραῖος 2) πάλιν τυραννήσει, τὴν ἀπα- 
ράλλαχτον ἔχων ὠμύτητα τῇ προτέρᾳ, xci τοὺς ἀπα- 
ραλλάχτους χαταδιχάζων ὡς xci τοὺς προτέροις. Καὶ 
τί μὲ δεῖ χαταλέγειν τὸ περὶ 5) τῶν τοιούτων δόγμα 
τοῖς ἀπὸ τῆς Στοᾶς πεφιλοσοφημένον, καὶ μὴ γελώμε- 
vov ὑπὸ Κέλσου, ἀλλὰ τάχα καὶ σεμνυνόμενον" ἐπεὶ 
δοχεῖ αὐτῷ ὁ Ζήνων τοῦ ᾿Ιησοῦ εἶναι σοφώτερος; 

21. Καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ Ifv9ayóoov?) δὲ χαὶ Πλά- 


!) Edd. Spenc. εἰ Ruaei: ἔνδων. 
?) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. «ρεῤδαῖος. 


3) Hoeschel, in textu, edd. Spence. ad marg. περὲ 
τῶν τοιούτων δογμάτων. 


3) Spencer. in notis: Lactant. ΠΕ; VIE. cap. 23. 
»Qua de anastasi philosophi quoque dicere aliquid conati 
sunt tam corrupte, quam poetae. Nam Pythagoras trans- 
ire animas in nova corpora disputavit, sed inepte, quod 
ex hominibus in pecudes, et ex pecudibus in homines, 
et se ipsum ex Euphorbo esse reparatum.« —Minutius iu 
Octavio pag. 40. »Sic etiam conditionem renascendi sa- 
pientium clariores, Pythagoras primus, et praecipuus Plato, 
corrupta et dimidiata fide tradiderunt: nam corporibus 
dissolutis solas animas volunt εἰ perpetuo manere, et in 
alia nova corpora saepius commeare, Addunt istis et illa 
ad detorquendam veritatem, in pecudes, aves, belluas, ho- 
minum animas redire.« Hieronym. in Apolog. adversus 
Rufinum: »Audi quid apud Graecos Pythagoras primus 
invenerit, immortales esse animas. et de aliis corporibus 
wansire in alia. Quod quidem et Virgilius, in sexto Ae- 
neidos volumine vers. 748. seqq. sequens loquitur: 

Has omnes, ubi mille rotam volvere per annos, 

Letheum ad fluvium Deus evocat agmine magno: 

Scilicet immemores supera ut convexa revisant 
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- » - ^ , 
τωνος, 1) εἰ zci δοχοῦσιν ἄφϑαρτον τηρεῖν τὸν x60uov, 


Rursus, et incipiant in corpora velle reverti. 

Se primum fuisse Euphorbum, secundo Callidem, tertio 
Hermotinum, quarto Pyrrhum, ad extremum Pythagoram: 
et post temporum certos circulos ea, quae fuerant, rur- 
sum fieri, nihilque in mundo videri novum. Ovid. Me- 
tamorph. lib. V. fab. 3. et 4, Tertull. Apologet. cap. 48, 
et de anima cap. 24., Theodoret. serm. Xl. de fine et ju- 
dicio, 'latian. contra Graecos, Just. quaest. ad Graecos, 
Lactant. lib. HI. cap. 18., Arnob. lib. 1l., Diodor. lib. V. 
Bibl. Hist. A. Gellius lib. IV. cap. 11., Tull. Tusculan. 
quaest, lib. EL, Philostrat. hb. 111. cap. 6. ldem in He- 
roicis, de Euphorbo, Laertius in Pythagora. 

!) Spencer. in notis: Clemens Stromat. lib. V. pag. 
949. Ὁ δὲ Πλάτων τὴν γὴν χρόνοις τισὶ διὰ πυρὸς 
χαϑαίρεσϑαι χαὶ ὕδατος. Huc etiam detorquet illud 
Platonis in Timaeo pag. 22, (ex recens. Bekkeri Part. 1Π]. 
Vol. 11. pag. 12) Πολλαὶ χαὶ κατὰ πολλὰ φϑοραὶ γε-- 
γόνασιν ἀνθρώπων, xci ἔσονται, πυρὶ μὲν xci ὕϑατε 
μέγισται, μυρίοις δὲ ἄλλοις ἕτεραι βραχύτεραι. Τὸ γὰρ 
οὖν χαὶ παρ ὑμῖν λεγόμενον, ὥς ποτε Φαέϑων, ᾿Πλίου 
παῖς, τὸ τοῦ πατρὸς ἅρμα ζεύξας, διὰ τὸ μὴ δυνατὸς 
εἶναι χατὰ τὴν τοῦ πατρὸς ὁδὸν ἐλαύνειν, τά Y ἐπὶ γῆς 
ξυνέχαυσε, xci αὐτὸς χεραυνωϑεὶς διεφθάρη" τοῦτο μύ-- 
jov μὲν σχῆμα ἔχον λέγεται, τὸ δ᾽ ἀληϑές ἐστι τῶν 
πιερὶ γὴν χαὶ xat οὐρανὸν ἰόντων παράλλαξις, χαὶ διὰ 
μακρῶν χρόνων γινομένη τῶν ἐπὶ γῆς πυρὶ πολλῷ 
φϑορά. Et Minutius in. Octavio p238- 39. Forsan rectius 
ad praesens institutum retulisse poterat, quae sequuntur, 
pag. 42. (cfr. ed. Bekker. Part. Hl. Vol. II. pag. 45.) in 
'Timaeo (coll. Phaedro, ex recens. Bekker. Part. I. Vol. I. 
pag. 49.) Χιλιοστῷ ὁὲ ἔτει ἀμφότεραι, ἀφικνούμεναι 
ἐπὶ χλήρωσιν χαὶ αἵρεσιν τοῦ δευτέρου βίου, αἱροῦνται 
ὃν ἂν ἐϑέλῃ βίον ἑχάστη. "EvÓ« καὶ εἰς θηρίου βίον 
ἀνθρωπίνη ψυχὴ ἀφικνεῖται. | My παυόμενος δὲ ἐν 
τούτοις ἔτι χαχίας, τρόπον ὃν χακύνοιτο, κατὰ τὴν ὁμοι -- 
ὁτητα τῆς τοῦ τρόπου γενέσεως, εἴς τινα τοιαύτην ἀεὶ 
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ἀλλὰ τοῖς παραπλησίοις γε περιπίπτουσι. ) Τῶν γὰρ 
ἀστέρων χατά τινᾶς περιύδους τεταγμένας τοὺς αὐτοὺς 
σχηματισμοὺς χαὶ σχέσεις πρὸς ἀλλήλους λαμβανόντων, 
πάντα τὰ ἐπὶ γῆς ὁμοίως ἔχειν φασὶ τοῖς ὕτε τὸ αὐτὸ 
σχῆμα τῆς σχέσεως τῶν ἀστέοων περιεῖχεν ὃ χόσμος. 
᾿νάγχη τοίνυν χατὰ τοῦτον τὸν λόγον, τῶν ἀστέρων 
ἐχ μαχρᾶς περιόδου ἐλθόντων ἐπὶ τὴν αὐτὴν σχέσιν 
σπιρὸς ἀλλήλους, ὑποίαν εἶχον ἐπὶ Σωχράτους, 3) πάλιν 


- , , 3 , » , 
μεταβαλοῖ ϑήρειον φύσιν" ἀλλάττων τε OU πρότερον 
πόνων λήξοι, πρὶν τὴ ταὐτοῦ χαὶ ὁμοίου περιόδῳ τὴ 

- 2. , JU r u 
ἂν αὑτῷ ξυνεπισπώμενος τὸν πολὺν ὄχλον, χαὶ ὕστε-- 
ρον προσφύντα ἐκ πυρὸς, καὶ ὕδατος, χαὶ ἀέρος, χαὶ 
- , Γι , 27 * 
γῆς, ϑοουβώδη xci ἄλογον ὄντα λύγῳ κρατήσας. εἰς τὸ 
τῆς ποώτης xci ἀρίστης ἀςφίχοιτο εἶδος ἕξεως. Ἐπ quae 
narrat in fine libri X. de Republica, inque libro de anima 
mundi: 44ztavra δὲ ταῦτα ἐν δευτέρᾳ περιόδῳ ἡ N£us— 
σις συνδιέχρινε. Et in Phaedro pag. 248. (ex rec. Bek- 
ker. Part. l. Vol. 1. pag. 44.) Θεσμός τε ᾿Αδραστείας 
"my er *- » h 3 ^ 9 - ξ δὸ , P A Ἢ] 
ὅδε, ἥτις ὧν ψυχὴ ϑεῷ ξυνοπαδὸς γενομένη, χατίδῃ τι 
τῶν ἀληϑῶν, μέχρι τε τῆς ἑτέρας περιόδου εἶναι ἀπή-- 
μονα. Et paulo post pag. 248. et 249. (ex rec. Bekker. 
Vol. laud. pag. 45.) Ἐν δὲ τούτοις ἅπασιν ὃς uiv ἂν 
διχαίως διαγάγη, ἀμείνονος μοίρας μεταλαμβάνει" ὃς 
δ᾽ ἂν ἀδίχως, χείρονος. Eig μὲν γὰρ τὸ αὐτὸ ὅϑεν ἥκει 
ἡ ψυχὴ ἕχκαστη, οὐκ ἀφιχνεῖται ἐτῶν μυρίων" οὐ γὰο 
- ^ , , ^ « - 
πιτεροῦτιι 7100 τοσούτου /00VOU, πλὴν ἢ τοῦ φιλοσο- 
φήσαντος ἀδύλως, ἢ παιδεραστήσαντος μετὰ quioGo- 
^ EJ * ^ , nd - M cr 
qíac. «ὑται δὲ τοίτη περιόδῳ Tij χιλιετεῖ, ἐὰν ἕλων-- 
ται τρὶς ἐκεξῆς τὸν βίον τοῦτον, οὕτω πτεοωϑεῖσαι 
τρισχιλιοστῷ ἔτει ἀπέρχονται. — Et infra. pag. 249. (ex 
rec. Bekker. Volum. laud. pag. 45.) Τῷ δὲ χιλιοστῷ 
ἀμφότεραι, ἀφιχνούμεναι ἐπὶ χλήρωσίέν τὲ καὶ αἵρεσιν 
τοῦ δευτέρου βίου, αἱροῦνται ὃν ἂν ἐθϑέλη ἑχάστη. 
1) Mss. (itemq.. edd. Spence, ad marg.) πσπεριγίέ-- 
z19v0t* Hoeschel. et Spencer. in textu: προσπίπτουσι. R. 


2) Vide libr, IV. contra. Gels, num. 67. 68. 
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Σωχράτη γενέσϑαι ἐκ τῶν αὐτῶν, καὶ τὰ αὐτὰ παϑεῖν, 
χατηγορούμενον ὑπὸ ᾿Ανύτου καὶ ΠΙελίτου, χαὶ χκατα- 
, ^ - ΄ " , ἌΝ 
δικαζόμενον ὑπὸ τῆς ἐξ ᾿Δρείου πάγου βουλῆς. Καὶ 
«ἀϊγυπτίων 1) δὲ οἱ λόγιοι τοιαῦτα παραδιδόντες σεμνοΐ 
εἶσι, zal οὐ γελῶνται ὑπὸ Κέλσου χαὶ τῶν παραπλη-- 
σίων" ἡμεῖς δὲ, χατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς σχέσεως τῶν 3) 
ἐφ᾽ ἡμῖν ἑχάστου, οἰχονοιιεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ λέγον- 

^ - 4 4 ὦ " * ^ 3 3 , 
τες τὸ πᾶν, καὶ ἀεὶ ἄγεσϑαι χατὰ T0?) ἐνδεχόμενον 

^ 4 Y ^ - € - ΄ 
ἐπὶ τὸ βέλτιον, χαὶ τὴν τοῦ 3) ἐφ᾽ ἡμῖν φύσιν γιγνώ-- 

2 " [2] ΄ ΕΣ , 
σχοντὲς ἐνδεχομένου ἃ ἐνδέχεται" (οὐ γὰρ δύναται zo- 
ρῆσαι τὸ τιάντη ἄτρεπτον τοῦ ϑεοῦ") ov δοχοῦμεν ἀξικ 
λέγειν βασάνου x«i ἐξετάσεως. 

22. Mm ὑπονοείτω δέ τις ἡμᾶς, ταῦτα λέγοντας, 
ἀπ᾽ ἐχείνων εἶναι τῶν λεγομένων μὲν Χριστιανῶν, 
ἀϑετούντων δὲ τὸ πεοὶ ἀναστάσεως κατὰ τὰς γραφὰς 
δόγμα. ᾿Εχεῖνοι μὲν γὰρ τὸν οἱονεὶ ἀπὸ κόχχου 5) σί- 

γ - - 2 , , L3 
του; ἢ τινος τῶν λοιπῶν, ἀνιστάμενον (246) στάχυν, ἢ 
δένδρον, οὐδαμῶς παραστῆσαι ἔχουσιν, ὅσον ἐπὶ τῷ 
2 , € - € - ^ , er H 
ἀρέσχοντι ἑαυτῶν. Παμεῖς di, πειϑόμενοι Ott τὸ σπει-- 


΄ , - 6 $i ^ ? , 3 Avec , 7 
οόμενον οὐ ζωοποιεῖται,5) ἐὰν μὴ ἀποϑάνη, καὶ ὅτι oU) 


!) Diodor. libr. I. Bibl. Hist. pag. 88. Hv39«yóoaev 
τε τὰ χατὰ τὸν ἱερὸν λόγον, χαὶ τὰ χατὰ γεωμετρίαν 
ϑεωρήματα, καὶ τὰ περὶ τοὺς ἀριϑμοὺς, ἔτει δὲ τὴν εἰς 
πᾶν ζῶον τῆς ψυχῆς μεταβολὴν μαϑεῖν παρ .Aiyv- 
πτίων. Spenc. 

2) Boherell. in notis: »Verba: τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν, et τοῦ 
ἐφ᾽ ἡμῖν, Stoicorum Fato opponit Origenes, ut et τὸ 
ἐνδεχύμενον.« 

3) Cfr. pag. huj. not. 2. 1) Cfr. pag. huj. not. 2. 

Sy Cfr T Cor Xv, 37, 

5) Cfr. 1 Cor. XV, 36. 37. 


7) Ruaeus absque causa in notis: » Àn scribendum: 
οὐ τὸ γεννηϑησόμενον; Non displicet Guieto.«. — | Cete- 
rum de resurrectione quid senserit Origenes, fuse apcri- 
tur lib. 1f. Origenianorum quaest. IX. 


204 OnRIGENIS 


^ , M € 
τὸ γενησόμενον 1) σῶμα σπείρεται" (ὁ γὰρ 950g?) αὐὖ- 
τῷ δίδωσι σῶμα, χαϑὼς ἠϑέλησε" μετὰ τὸ σπαρῆναι 
ἐν φϑορᾷ, ?) ἐγείρων αὐτὸ ἐν ἀφϑαρσίᾳ᾽ xci μετὰ τὸ 
σπαρῆναι αὐτὸ ἐν ἀτιμίᾳ, ἐγείρων αὐτὸ ἐν δόξῃ" καὶ 


^ » 


μετὰ τὸ σπαρῆναι ἐν ἀσϑενείᾳ, ἐγείρων αὐτὸ ἐν δυ- 
γάώμει" xai μετὰ τὸ σπαρῆναι σῶμα ψυχιχὸν, ἐγείρων 
αὐτὸ πνευματικόν") τηροῦμεν χαὶ τὸ βούλημα τῆς ἐχ- 
χλησίας τοὺ Χριστοῦ, χαὶ τὸ μέγεϑος τῆς ἐπαγγελίας 
τοῦ ϑεοῦ, παριστάντες αὐτοῦ καὶ τὸ δυνατὸν, οὐκ ἀπο- 
qot, ἀλλὰ χαὶ λόγῳ" εἰδότες ὅτι x&v οὐρανὸς zal γῆ 
παρέλϑοι,.3) χαὶ τὰ ἐν αὐτοῖς" «AX οἱ περὶ ἑκάστου 
λόγοι ὕντες, ὡς ἐν ὅλῳ μέρη, ἢ ὡς ἐν γένει εἴδη, τοῦ 
ἐν) ἀρχὴ λύγου πρὸς τὸν ϑεὸν ϑεοῦ λύγου, οὐδαμῶς 
παρελεύσονται. Θέλομεν γὰρ ἀχούειν τοῦ εἰπόντος " 
»ὗ 5) οὐρανὸς zal ἡ γῆ παρελεύσονται, οἱ δὲ λόγοι μον 
οὐ μὴ παρέλϑωσιν.« 

23. Ἡμεῖς μὲν οὖν οὔ φαμεν 10 διαφϑαρὲν σῶμα 
ἐπανέρχεσθαι εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς φύσιν, ὡς οὐδὲ τὸν 
διαφϑαρέντα χόχκον τοῦ σίτου ἐπανέρχεσθαι εἰς τὸν 
χόχχκον τοῦ σίτου. “1έγομεν γὰρ, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ χύχ- 
xov τοῦ σίτου ἐγείρεται στάχυς, οὕτω λόγος τις ἔγχει-- 
ται τῷ σώματι, ἀφ᾽ οὗ μὴ φϑειρομένου ἐγείρεται 5) τὸ 
σῶμα ἐν ἀφϑαρσίᾳ. Οἱ μέν τοι ἀπὸ τῆς Στοᾶς τὸ 
πιάντη διαφϑαρὲν σῶμά φασιν ἐπανέρχεσθαι εἰς τὴν 
ἐξ ἀρχῆς φύσιν, διὰ τὰ δεδογμένα αὐτοῖς περὶ τῶν 


* , y , b ΤΌ, ΄ P 
χατὰ περίοδον ἀπαραλλάχτων, καὶ αὐτὴν ἐχείνην, ἐξ 


!) Cfr. I Cor. XV, 37. coll. pag. 203. not. 7. 
?) Cfr. 1 Cor. XY, 38. 
3) Cfr. 1 Cor, XV, 42. 43. 44. 


3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: 7z«o- 


ἔλϑῃ. R. — Cfr. Matth. XXIV, 35. coll. Marc. XIII, 31. 
5) Cfr. ev. Joann. 1, 1. 2. 
9) Cfr. Math. XXIV, 35. coll. Marc. XIII, 31. 
7) Cfr. 1 Cor. XV, of. 8) Cfr. 1 Cor. XV, 42. 
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ἧς ἐλύϑη, τὴν πρώτην σύστασιν πάλιν φασὶ συστήσε-- 
GÜcL' διαλεχτιχαῖς, ὡς οἴονται, ἀνάγχαις ταῦτα παορι-- 
στάντες. Καὶ οὐχ εἰς ἀτοπωτάτην γε ἀναχώρησιν ἄνα- 
χωροῦμεν, λέγοντες ὅτι πᾶν δυνατὸν !) τῷ ϑεῷ οἴδα-- 
μὲν γὰρ ἀχούειν τοῦ »πᾶν,« οὐκ ἐπὶ τῶν ἀνυπάρχτων, 
οὐδ᾽ ἐπὶ τῶν ἀδιανοήτων. Φαμὲν δὲ χαὶ, ὅτι οὐ δύ- 
v«tct αἰσχοὰ ὁ ϑεὺς, ἐπεὶ ἔσται ὁ 960g δυνάμενος μὴ 
εἶναι ϑεός" εἰ γὰρ αἰσχρύν τι δρᾷ ὁ ϑεὸς, οὐχ ἔστι 
9s0c. ᾿Επεὶ δὲ τίϑησιν, ὅτι »χαὶ τὰ παρὰ φύσιν ὃ ϑεὸς 
οὐ βούλεται,« διαστελλόμεϑα τὸ λεγόμενον" ὅτι εἰ μὲν 
παρὰ 3) φύσιν τις τὴν κακίαν λέγει, καὶ ἡ μεῖς λέγομεν, 
ὅτε οὐ βούλεται τὰ παρὰ φύσιν ὁ ϑεὸς, οὔτε τὰ ἀπὸ 
χαχίας, οὔτε τὰ ἀλόγως γινόμενα" εἰ δὲ τὰ χατὰ λό- 
yov ϑεοῦ καὶ βούλησιν αὐτοῦ γινόμενα, ἀναγκαίως 3) 
εὐθέως εἶναι μὴ παρὰ φύσιν" οὐ παρὰ φύσιν τὰ πρατ- 
τόμενα ὑπὸ τοῦ ϑεοῖ, z&v παράδοξα ἡ, ἢ ϑοχοῦντά τισι 
παράδοξα. Εἰ δὲ χρὴ βεβιασμένως ὀνομάσαι" ἐροῦμιεν, 
ὅτι ὡς πρὸς τὴν χοινοτέραν νοουμένην φύσιν ἐστέ τινα 
ὑπὲρ τὴν φύσιν, & ποιήσαι ἄν ποτε ϑεὸς, ὑπὲρ τὴν ἀν-- 
ϑοωπίνην φύσιν ἀναβιβάζων τὸν ἄνϑρωπον, χαὶ ποιῶν 
αὐτὸν μεταβάλλειν ἐπὶ φύσιν χρείιτονα χαὶ ϑειοτέραν " 
χαὶ (241) τηρῶν τοιοῦτον, 3) ὅσον x«l ὁ τηρούμενος δὲ 
ὧν πράττει παρίστησιν 5) ὅτι βούλεται. 

24. “4παξ δ᾽ εἰπόντες, ὅτι οὐδὲν μὴ πρέπον ἑαυτῷ 
ὁ ϑεὸς βούλεται, ἀναιρετιχὸν τυγχάνον τοῦ εἶναι αὐὖ- 


' 


τὸν ϑεὸν, φήσομεν, ὅτι ἐών τι χατὰ τὴν μοχϑηρίαν 


1) Cfr. Mattb, XIX, 26. coll. Luc. I, 37. 

?) Edd. Spenc. ad marg. παρὰ φύσιν τὴν χαχέαν 
τις λέγει. 

3) Boherell. in notis: »Malim: ἀγαγχαῖον. « 

3) Sic. Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) Quid si 


scribatur: τοιοῦτον, ἐφ᾽ ὅσον χαὶ ὃ τηρούμενος. Libri 
editi (v. c. edd. Spenc.) in textu: τοῦτο» ὕσον. B. 


5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: πέρι- 
ἵστησιν. R. 
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ἑαυτοῦ ἄνϑρωπος βδελυρὸν βούληται, τοῦτ᾽ οὐ δυνήσε- 
ται ὁ ϑεός. Οὕτω δὲ o)x ἔσμεν φιλόνειχοι πρὸς τὰ 
vno Κέλσου λεγόμενα" ἀλλὰ φιλαλήϑως αὐτὰ ἐξετάζον-- 
τες, συμφήσομεν ὅτι οὐχ ἔστι τῆς πλημμελοῦς ὀρέξεως, 
οὐδὲ τῆς πεπλανημένης ἀχοσμίας, ἀλλὰ τῆς ὀρϑῆς καὶ 
διχαίας φύσεως ") ὁ ϑεὸς, ἅτε ἀρχηγέτης τυγχάνων τιαν-- 
τὸς καλοῦ. Kal?) ὅτι ψυχῆς αἰώνιον βιοτὴν δύναται 
παρασχεῖν ὁμολογοῦμεν" χαὶ οὐ μόνον δύναται) ἀλλὰ 
χαὶ παρέχει. Οὐδὲν δὲ μάλιστα, διὰ τὰ προειρημένα, 
λυπεῖ ἡμᾶς οὐδὲ τὸ ὑπὸ Ἡρακλείτου λεγόμενον, ὅπερ 
Κέλσος παρείληφεν, ὅτι »νέχυές εἶσι χοπρίων ἐχβλητό- 
τεροι « xaí τοί γε εἴποι τις ἂν χαὶ περὶ τούτου, ὅτι 
τὰ μὲν χύπρια ἐχβλητά ἐστιν οἱ δ' ἐξ ἀνθρώπου vé- 
χυὲς διὰ τὴν ἐνοιχήσασαν ψυχὴν, xci μάλιστα ἐὰν ἢ 
ἀστειοτέρα, οὐκ ἐκβλητοί. Κατὰ γὰρ τοὺς ἀστειοτέρους 
τῶν νόμων, μετὰ τῆς ἐνδεχομένης ὡς πρὸς τὰ τοιαῦτα 
τιμῆς, ταφῆς ἀξιοῦνται" ?) ἵνα μὴ ὑβρίζωμεν τὴ δυνά- 
uet τὴν ἐνοιχήσασαν ψυχὴν, ἀποῤῥιπτοῦντες μετὰ τὸ 
ἐξελθεῖν ἐχείνην τὸ σῶμα, ὡς καὶ τὰ τῶν χτηνῶν σώ- 
ματα. Μὴ βουλέσϑω οὖν ὁ ϑεὸς παραλόγως αἰώνιον 
ἀποφῆναι μήτε τὸν τοῦ σίτου 3) χόχκον, ἀλλ᾽ 5) 5 ἄρα 


τὸν ἐξ αὐτοῦ στάχυν ^ μηδὲ τὸ σπειρόμενον ἐν φϑορᾷ, 5) 


!) Ed. Ruaei in textu: φύσεως, in notis: »Libri 
editi (v. c. edd. Spenc.) φύσεως. Codd. Reg. et Basi- 
leensis: χρίσεως. M. — Cfr. libr. huj. num. 14. 

?) Libri editi (v. c. edd. Spenc) Καὶ ἄλλο τι wv- 
χῆς αἰώνιον βιοτὴν δύνασϑαι παρασχεῖν xtA, sed Codd. 
Reg. et Basileensis: Καὶ ὅτε ψυχῆς αἰώνιον βιοτὴν δύ-- 
ναται παρασχεῖν ziÀ., ubi pro: ψυχῆς, mallem: ψυχῆ. 
RB. — Cfr. libr. huj. num. 14. 

2 Sic recte Codd. Beg. et Basil; refertur enim ad 
superius: o£ ὁ ἐξ ἀνθοώπου νέχυες. Libri editi (v. c 


edd. Spenc.) ἀξιοῦται. Β. 
4) Gf. FP Gor "XV; ΟΝ 
5) Sic Mss. Libri autem. editi. (v. 


c. edd. Spenc.) 
ἀλλ᾽. εἰ ἄρα. Bh. 9) Cfr. 1 Cor. XV, 42. 
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ἀλλὰ τὸ cm αὐτοῦ ἐγειρόμενον ἐν ἀφϑαρσίᾳ. ᾿Αλλὰ 
ατ € - , , A M " ΄ 2 
χαὶ ὁ τῶν πάντων λόγος ἐστὶ, χατὰ μὲν Κέλσον, αὐ- 


, - 
B 


τὸς ὁ ϑεός" χατὰ δὲ ἡμᾶς, ὃ υἱὸς αὐτοῦ 
» λ 2 CN 2 1 , - 3 c À , . & 
λοσοφοῦντες λέγομεν τό" »iy!) «oyn nv ὃ λόγος, x«l 
* * ^ * ^ τ , ' 

ὁ λόγος qv πρὺς τὸν ϑεὸν, zai ϑεὸς nv ὁ λόγος.« ᾿Αλλὰ, 


περὶ οὗ φι- 


καὶ χκαϑ' ἡμᾶς, οὐδὲν οἱός τε παράλογον,5) οὔτε παρ᾽ 
c ' , » c , 
ἑαυτὸν ἐογάσασϑαί ἐστιν 9 ϑεύός. 

25. ἴδωμεν") δὲ χαὶ τὴν ἑξῆς τοῦ Κέλσου λέ- 
ξιν, 4) οὕτως ἔχουσαν" » Ἰουδαῖοι μὲν οὖν ἔϑνος ἴδιον 
γενόμενοι, χαὶ κατὰ τὸ ἐπιχώριον νόμους ϑέμενοι, χαὶ 
τούτους ἐν σφίσιν ἔτει νῦν περιστέλλοντες, χαὶ “ϑοη- 

, 5 c ΄ δὴ , δ᾽ X λ ΄ 
σχείαν5) ὁποίαν δὴ, πάτριον ουν, φυλάσσοντες, 
er - 2 J , - a tt er ν 8 
ὅμοια τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις δροῶσιν" ὅτι ἕκαστοι τὰ δ) 

, --͵ ^ , 4, 
πάτρια, ὁποῖά ποτ ἂν τύχη χαϑεστηχότα περιέπουσι. 
Zloxti*) δ᾽ οὕτω χαὶ συμφέρειν, οὐ μόνον χαϑότι ἐπὶ 


- τ A. 2 » n E , 
νοῦν ἦλϑεν ἄλλοις ἄλλως νομίσαι, xci?) δεῖ φυλάτ- 


1) Ev. Joann. I, 1. 


3) Boherell. iu notis: »Malim: παρὰ λόγον. Cír. 


libr. huj. num. 14. « 

3) Cfr. Orig. Philoc. ex rec. Tarini cap. XXI. pag. 
312. seqq., ex rec. Spencer cap. XXII. pag. 67., cujus 
in fronte, tituli instar, haec leguntur: Tí; ἡ τῶν ἐπὶ γῆς 
λογικῶν ἤτοι ἀνθρωπίνων ψυχῶν διασπορὰ &nizexovu- 
μένως δηλουμένη ἐκ τῆς οἰχοδομῆς τοῦ πύργου, καὶ 
τῆς xaT αὐτὴν συγχύσεως τῶν γλωσσῶν" ἐν ᾧ καὶ περὶ 
πολλῶν κυρίων ἐπιτεταγμένων τοῖς διασπαρεῖσι χατὰ 
ἀναλογίαν τῆς χαταστάσεως. 

3) Philoc. λέξιν ἔχουσαν οὕτως. 

5) Philoc. ϑρησχείαν ὁποιανδί. 

$) Hoeschel. et Spencerus: τὰ πάτρια, ὕπη ποτ ἂν 
τύχη, περιέπουσι, sed Philoc. ut in nostro textu, R. 

7) Philoc. zfozei δὲ οὕτω. 

8) Philoc. zal δεῖ φυλάσσειν. Hoeschel et Spence- 
rus: z&l δεῖν φυλάττειν. R. — Jam Boherell. in notis: 
»Lege: δεῖ, e Philocalia et ex libri huj. num. 206.« 
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τειν 16!) ἐς χοινὸν χεχυρωμένα " ἀλλὰ 3) χαὶ ὅτι, ὡς 
εἰχὸς, τὰ μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις 
γενεμημένα, χαὶ χατά τινας ἐπιχρατείας διειλημμένα, 
ταύτη z«i?) διοικεῖται. Καὶ δὴ τὰ nag ἑχάστοις ὁρ- 
jog &v πράττοιτο ταύτη δρώμενα, ὕπη ἐχείνοις φίλον" 
παραλύειν δὲ οὐχ ὕσιον εἶναι τὰ ἐξ ἀρχῆς κατὰ τόπους 
γενομισμένα.« Ἢν τούτοις δὴ ὁ Κέλσος ἐμφαίνει, ὅτι 
oí πάλαι «Αἰγύπτιοι Ιουδαῖοι ὕστεοον ἔϑνος ἐγένοντο *) 
ἔδιον, καὶ νόμους (218) ϑέμενοι, τούτους πεοιστέλλουσι. 
Καὶ ἵνα μὴ ἐπαναλάβωμεν 5) τὰς ἐχχειμένας τοῦ Κέλ- 
σου λέξεις, φησὶ δ) χαὶ συμφέρειν τούτοις τὰ πάτρια 
ϑρησχεύειν, ὁμοίως τοῖς ἄλλοις ἔϑνεσι τὰ ἴδια περιέ- 
πουσι. Καὶ βαϑυτέραν τινὰ ἐχτίϑεται περὶ 100 συμ-- 
φέρειν "Iovdatoig?) περιέπειν τὰ πάτρια αἰτίαν, alvig- 
σύμενος, ὕτι τοὺς ἑχάστων νόμους οἱ λαχόντες ἐπύπται 
εἶναι τῆς γῆς τῶν νομοϑετουμένων, συνεργοῦντες τοῖς 5) 
γομοϑέταις ἔϑεντο. Ἴοιχεν οὖν δηλοῦν, ὕτι χαὶ τὴν 
Ιουδαίων χώραν, zci?) τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς ἔϑνος ἐποπτεύει 
τις ἤ τινες, ὑφ᾽ οὗ, ἢ ὑφ᾽ ὧν οἱ Ιουδαίων νόμοι συνερ-- 
γοῦντος ἢ συνεργούντων Μωῦσεϊ '?) ἐτέϑησαν. 

20. »Καὶ yon, φησὶ, τοὺς νόμους τηρεῖν, οὐ uó— 


!) Philoc. τὰ εἰς χοινόν. 

3) Hoeschel. et Spencer. in τιᾶγρῖπε: ἀλλὰ χαὶ ὕπως 
εἰχός. 3) Deest z«é 1n. Philoc. 

3) Philoc, ἐγένοντο. Hoeschel. et Spencerus: yí- 
yrovio. R. 

5) Philoc. ἐπαναλιμιβάνομεν τὰς ἐγκειμένας χτλ. 

6) Hoeschel. in textu, edd. Spenc, ad marginem: 
φησὶ καὶ ϑρησχεύειν τούτοις τὰ πάτρια συμφέρει. 

7) Philoc. Ιουδαίοις τὰ πάτρια περιέπειν αἰτίαν. 

5) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. τοῖς 
γόμοις ἔϑεντο. 

9) Recte Philoc. χαὶ τὸ ἐπ᾿ αὐτῆς ἔϑνος. Hoeschel. 
et Spencerus: χαὶ τὸ ἐπ᾿ αὐτοῖς ἔῶὥνος. BR. — Jam Bo- 
herell. in notis: »Melius, e Philocalia: ἐπ᾿ αὐτῆς. « 

9) Philoc. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) Moo; 


| 
| | 
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, E ox. EK : ; 

vov χαϑότι ἐπὶ νοῦν ἦλϑεν ἄλλοις ἄλλως νομίσαι, καὶ 1) 
er δ - , SAL! * ^ A " B ^ 
| 0tL δεῖ (ρυλασσειν 3) τὰ Pg χοινὸν xtzvoouéya'* ἀλλὰ 
«ci ὅτι, ὡς εἰχὸ t μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀογῆς ἄλλα QJ 
: , ὡς εἰκὸς, τὰ μέρη τῆς γῆς ρχῆς ἄλλα &À- 
λοις ἐπόπταις νενεμημένα, χαὶ κατά τινας ἐπιχρατείας 
διειλημμένα, ταύτῃ χαὶ διοικεῖται« — Ei , ὡσπερεὶ 
ἐπιλαϑόμενος 5) ὁ Κέλσος ὧν εἶπε χατὰ ᾿Ιουδαίων, νῦν 
ἐν τῷ χαϑολικῷ περὶ πάντων τῶν τὰ πάτρια τηρούνγ-- 
των ἐπαίνῳ zal τούτους περιλαμβώνει λέγων" »Καὶ δὴ 
τὰ παρ᾽ ἑκάστοις ὀρϑῷς ἂν πράττοιτο ταύτῃ δρώμενα, 
| ow 2 , ͵ « er » ΜΕ S^ ie 
ὅπη ἐκείνοις qílov.« Καὶ ὅρα, εἰ μὴ ἄντιχρυς, τὸ ὅσον 
ἐφ᾽ ἑαυτῷ, τὸν ᾿Ιουδαῖον *) à» τοῖς ἰδίοις νόμοις βού-- 
| Aera βιοῦντα μὴ ἀφέστασϑαι αὐτῶν,5) ὡς οὐχ ὅσιον 
πράττοντα, ἐὰν ἀποστῇ" λέγει γὰρ, ὅτι »παραλύειν 
οὐχ 5) ὅσιον εἶναι τὰ ἐξ ἀρχῆς χατὰ τόπους νενομισμέ- 
' } , ^ ^ ^ ? ^ »* - 
γα.« -Efoviougv δὲ πρὸς ταῦτα αὐτοῦ, ἢ τῶν συμ--- 
φρονούντων αὐτῷ, πυϑέσϑαι, τίς ἄρα εἴη ὁ τὰ μέρη 
τῆς γῆς ἐξ ἀργῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις διανείμας; 
xui") δηλονότι τὴν ᾿Ιουδαίων χώραν καὶ τοὺς ᾿Ιουϑδαί-. 

- , ΕΞ - 5 y c 
ους τῷ λαχόντι, ἢ τοῖς λαχοῦσιν αὐτήν; 4Q« γὰρ, ὡς 
ὀνομάσαι ἂν ὁ Κέλσος, ὁ Ζεύς τιγι ἢ τισι διένειμε τὸ 
Ιουδαίων ἔϑνος, καὶ τὴν χώραν αὐτῶν; καὶ ἐβούλετο 
τὸν λαχόντα τὴν Ιουδαίαν τοιούτους ϑέσθαι ἐν "Iov- 


1) Philoc., itemq. edd. Spence. et Ruaei: zal ὅτι δεῖ 
41À. — Cfr. pag. 207. not. 8. 

?) Philoc. φυλάττειν τὰ εἷς χοιγόν. 

3) Philoc. Ei9', ὥσπερ ἐπιλαϑόμενος χτλ. 

4) Philoc. ᾿ϊουδαῖον βούλεται ἐν τοῖς ᾿δίοις νόμοις 
βιοῦντα. 

5) Recte. Philoc. αὐτῶν, Hoeschel. autem et Spen- 
cerus: αὐτόν. BR. — Jam Boherell. in notis: »Lego: 
αὐτῶν.« 

$) Ruaeus, absque causa, in notis: »Legendum vide- 
tur: οὐχ ὅσιόν ἐστι. 

7) Philoc., itemq. edd. Hoeschel. et Spenceri: χαὶ 
δῆλον, ὅτι. Jam Boherell, vero, quem Ruaeus in textu 
sequitur, in notis: »Lege: δηλογότι.« 
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δαίοις νόμους; ἢ παρὰ τὸ βούλημα αὐτοῦ ') τοῦτο γε- 
γένηται; Ὥς δ᾽ ἂν ἀποχρίνηται, ὁρᾷς, ὅτι ὁ λύγος στε-- 
γνοχωρηϑήσεται. Ed δὲ μὴ ἀπό τινος ἑνὸς διανενέμη-- 
ται 3) τὰ μέρη τῆς γῆς τοῖς ἐπόπταις αὐτῶν,3) ἄρα 3) 
ἀποχληρωτιχῶς χαὶ χωρὶς ἐπιστάτου ἕχαστος, ὡς ἔτυχε, 
διενείματο τὴν γῆν" ἀλλὰ καὶ τοῦτ᾽ ὅ) ἄτοπον, χαὶ με- 
τρίως τῆς τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ προνοίας ἀναιρετιχόν ἐστι. 

27. Πῶς δὲ, x«l χατὰ 5) τίνας ἐπικρατείας διει-- 
λημμένα τὰ μέρη τῆς γῆς διοικεῖται ὑπὸ τῶν ἐποπτευ-- 
όντων αὐτὰ, ὃ βουλόμενος διηγησάσϑω" ἀπαγγειλάτω 7) 
δὲ ἡμῖν χαὶ πῶς ὀρϑῶς πράττεται τὰ παρ᾽ ἑχάστοις 
δρώμενα, ὕπη τοῖς ἐπόπταις ἐστὶ φίλον" zal εἰ ὀρϑῶς 
ἔχουσι, φέρ᾽ 5) εἰπεῖν, οἱ Σχυϑῶν περὶ ἀναιρέσεως πα-- 
τέρων γόμοι" ἢ οἱ Περσῶν,5) μὴ χωλύοντες γαμεῖς: 


!) Philoc. αὐτοῦ τοῦτο. Ἠοεβοῖιο!, εἰ Spencerus: 
αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον. 


2) Philoc. διανέμηται. 


, Ὁ) Hoeschel. in textu, edd. Spence. ad marg. ἑαυτῶν, 
ἄρα xrÀ. In textu edd. Spenc. αὑτῶν, ἄρα ziÀ. Jam 
Boherell, vero in notis: »Lege: ebrGv.« 


τὸν 4), Philoc. ἄρα — ἕχαστος, ὡς ἔτυχε, διενείματο 
τὴν γῆν; -4àià« χαὶ τοῦτο ἀτοπον κτλ. 
5) Boherell. in notis: »Legendum videtur: τοῦτ᾽ &ro- 
πον οὐ μετρίως, καὶ T9e« ziÀ. 
5) Philoc. itemq. ed. Ruaei perperam: χατά τινάς. 


7) Ruaeus, Boherello duce, in notis: »Sic legendum 
e Philocalia. Hoeschel. et Spencer. habent: ἐπαγγειλάτω.« 


5) Philoc. φέρε εἰπεῖν. 
9) Spencer. in notis: »Locus elegans apud Philonem 
B . ηγχ95 ] . -- * '€ 
libro de iae Bp pag. 718. Πητέρας γαρ oL 
ἐν τέλει Περσῶν τὰς αὑτῶν ἄγονται, χαὶ τοὺς φύντας 
àx τούτων εὐγενεστάτους νομίζουσι, χαὶ βασιλείας τῆς 
c , , - e 
μεγίστης, ὡς λόγος, ἀξιοῦσιν" οὗ τι ἂν γένοιτο ϑυς- 
, * , 
σεβέστερον ἀγοσιούργημα πατρὸς εὐνὴν τετελευτηχότος, 
€ 2 « ^ - , , 
ἣν Cipavotov, ὡς ἱερὰν, ἐχρὴν φυλάττεσθαι, χαταισχύ-- 
, Α ^ - , , 
γειν" γήρως δὲ καὶ μητρὸς αἰδῶ μὴ λαμβάγειν, τὸν 
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σϑαι}) roig παισὶ τὰς μητέρας, μηδὲ ὑπὸ τῶν πατέ- 
ρων τὰς ἑαυτῶν ϑυγατέρας. Καὶ τί μὲ δεῖ, ἐπιλεγό-- 
μενον ἀπὸ τῶν πραγματευσαμένων περὶ 5) τῶν ἐν (249) 
τοῖς διαφόροις ἔϑνεσι νόμων, προσαπορεῖν, πῶς παρ 
ἑχάστοις ὀρϑῶς πράττονται, καϑὼς τοῖς ἐπόπταις φί-- 
λον, 3) of νόμοι; «Τεγέτω ?) δ᾽ ἡμῖν ὁ Κέλσος, πῶς οὐχ 
ὅσιον παραλύειν νόμους πατρίους περὶ τοῦ γαμεῖν ?) 
μητέρας καὶ ϑυγατέρας" ἢ περὶ τοῦ μακάριον εἶναι 5) 
ἀγχόνῃ τὸν βίον ἐξελϑεῖν" 7) ἢ πάντως καϑαίρεσϑαι 
τοὺς ἑαυτοὺς παραδιδόντας τῷ πυρὶ, καὶ τῇ διὰ πυρὸς 
ἀπαλλαγῇ τῇ ἀπὸ τοῦ βίου" καὶ πῶς οὐχ ὅσιον παρα- 
λύειν νόμους τοὺς, φέρ᾽ εἰπεῖν, παρὰ Ταύροις 5) περὶ 
τοῦ ἱερεῖα τοὺς ξένους προσάγεσϑαι τῇ ᾿Δρτέμιδι" ἢ 
παρὰ «Ζιβύων τισὶ περὶ τοῦ καταϑύειν 5) τὰ͵ τέχνα τῷ 


αὐτὸν τῆς αὐτῆς υἱὸν καὶ ἄνδρα γενέσθαι, καὶ πάλιν 
τὴν αὐτὴν νῦν μητέρα, καὶ γυναῖκα, καὶ τοὺς ἀμφοῖν 
παῖδας, τοὺς μὲν πατρὸς ἀδελφοὺς, υἱωνοὺς δὲ τῆς μη-- 
τρός" καὶ τὴν μὲν ᾧ ἔτεκε μητέρα τε, χαὶ μάμμην" 
τὸν δὲ ὧν ἐγέννησεν, ἐν ταὐτῷ πατέρα τε καὶ ὁμομή-- 
τριον ἀδελφόν.« 

1) Philoc. γαμεῖσϑαι τοῖς οἱχείοις παισὶ τὰς μη- 
τέρας. 

3) Philoc. περὶ τῶν ἐν διαφόροις ἔϑνεσι z14. 

3) In textu edd. Spenc. uncis inclusum legitur: qí- 
λον. Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. δῆλον. 

4) Philoc. .Zeyéto δὲ ἡμῖν. 

5) Hoeschel, in notis: μητρογαμεῖν, Philo 532. 
quod laudi Persae ducebant sibi. Cfr. Chrysostom. lib. 
de virginit. cap. VIII. 

6) Deest εἶναι in Philocalia. 

1) Philoc. διεξελϑεῖν. 


5) Hoeschel. in notis: »Σ χύϑαις, Athanas. quam ξε- 
yoztoví«v abrogavit Hercules. Cfr. Plutarch. Quaest. Rom. 
XXXII. Qui εἰ Busimdem ξενοχτογοῦγτα interfecit. 
Cfr. Diod. Sic. lib. IV.« 


?) Hoeschel. in notis: »Phoenices et Cretenses libe- 


14* 
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Κρόνῳ. Πλὴν ἀχολουϑεῖ τῷ Κέλσῳ τὸ, μὴ ὅσιον ti- 
γαι ᾿Ιουδαίοις 1") παραλύειν νόμους πατρίους.) τοὺς 
περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἄλλον τινὰ σέβειν ϑεὸν παρὰ τὸν τῶν 
ὅλων δημιουργόν. Καὶ ἔσται zcv αὐτὸν οὐ φύσει 10 
ὅσιον, ἀλλά τινι ϑέσει xci νομίσει ϑεῖον" ὕσιον γὰρ 
παρὰ τοῖσδε μὲν σέβειν 5) χροχόδειλον, καὶ 4) ἐσϑίειν 
τι τῶν παρ ἄλλοις προσχυνουμένων" 5) χαὶ ὅσιον ἕτέ- 
ροις τὸ σέβειν τὸν μόσχον" καὶ παρ᾿ ἄλλοις, τὸν τρά- 
yov γομίζειν ϑεόν. Οὕτω 5) δ᾽ ἔσται 1) ὁ αὐτὸς ὕσια 
μὲν ποιῶν, ὡς πρὸς τούσδε τοὺς νόμους" ἀνόσια 5) δὲ, 
ὡς πρὸς ἑτέρους" ὅπερ ἐστὶ πάντων ἀτοπώτατον. 

28. ᾽4λλ᾿ εἰχὸς, ὅτι φήσουσι πρὸς ταῦτα, ὕσιον εἶ-- 
γαι τὸν τὰ 59) πάτρια φυλάττοντα, 15) καὶ μηδαμῶς ἀνό- 


rorum victimis Saturnum placarunt. Cfr. Athanas. orat. 
contra Graecos.« 

1) Deest Ἰουδαίοις in Philoc. 

?) Philoc. πατρῴους. 

3) Hoeschel. in notis: »Crocodilum coluerunt Aegy- 
pii, (Diod. Sic. lib. L, Philo in explicatione decalogi); 
hircum Mendesii; draconem Indi, (M. Tyr. λόγῳ 38.), 
alii alia animalia: de quibus Clemens Alexandrin. in. pro- 
ireptico.« / 

^) Ita legendum e Codd. Reg. et Basileensi, nec non 
e Philoc. δίδουν. Hoeschel. et Spencer. habent: χαὶ ἐσϑέ- 
suy TOY παρ᾿ ἄλλοις τι προσκυνούμενον. B. —.  Philoc. 
impressa: χαὶ ἐσθίειν τῶν παρ᾽ ἄλλοις προσχυνουμένων. 


5) Jam Boherell. in notis: »Lege: προσχυνουμέ- 
709», e Philocalia.« — Cfr. pag. huj. not, 4. 


$) Philoc.'Ovro δὲ ἔσται. 
7) Edd. Spenc. ἔσται αὐτός. 


8) Philoc. Mser., Hoeschel. teste: ἀνόσια δὲ, πρὸς 
τοὺς ἑτέρους, Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. 


9) Spencer. in notis: Xenophon lib, IV. Memorabil. 
pag. 803. Ὁρᾷς γὰρ, ὅτι ὁ iv Ζελφοῖς ϑεὸς, ὅταν τις 
αὐτὸν ἐπερωτῷ, πῶς ἂν τοῖς ϑεοῖς χαρίζοιτο, ἀποκχρίνε-- 
ται" νόμῳ πόλεως. Herodot. lib. II. pag. 139. Ταῦτα 
μὲν παρὰ τὰ συμπόσια ποιεῦσι" πατρίοισε δὲ χρεώμε-- 
70t νόμοισι, ἄλλον οὐδένα ἐπιχτέωνται.« 

1?) Philoc, φυλάσσοντα. 
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σιον, ἐπεὶ) μὲν καὶ τὰ ἑτέρων οὐ τηρεῖ" πάλιν 3) τε 
αὖ τὸν νομισϑέντα ἀνόσιον εἶναι παρὰ τοῖσδέ τισι, μὴ 
εἶναι ἀνόσιον, ὅταν κατὰ τὰ πάτρια τὰ μὲν ἴδια σέβη, 5) 
τὰ δὲ παρὰ τοῖς ἐναντίους ἔχουσι νόμους) προσπο-- 
λεμῆ καὶ καταϑοινᾶται.5) Ταῦτα δὲ ὅρα εἰ μὴ πολ-- 
λὴν ἐμφαίνει τὴν περὶ τοῦ δικαίου χαὶ ὁσίου χαὶ 
εὐσεβείας ταραχὴν, οὐ) διαρϑοουμένης, οὐδὲ φύσιν 
τινὰ ἰδίαν ἐχούσης, καὶ εὐσεβεῖς εἶναι χαραχτηοιζούσης 
τοὺς τὰ zaT αὐτὴν πράττοντας. Ἐϊπερ οὖν ἡ εὐσέβεια, 


& c € , & ε , - , , € 
x«t ἡ οσιότης, καὶ ἡ διχαιοσύνη τῶν πρός τί ἔστιν, ὡς 
' 3-8 ἐπ 


τὸ αὐτὸ εἰναι 5) ὅσιον χαὶ ἀνόσιον, παρὰ τὰς διαφόρους 
σχέσεις χαὶ τοὺς νόμους" ὅρα, εἰ μὴ χαὶ ἡ σωφροσύνη 


!) Hoeschel. et Spencerus: ἐπεὶ μὴ τὰ ἑτέρων οὐ 
τηρεῖ, scd Philocal, ut in nostro textu. B, 


?) Hoeschel. et Spencerus: πάλιν τὲ αὐτὸν, γομι- 
σϑέντα, sed Philoc. ut in nostro textu, Rh. 


3) Philoc. σέβηται. 

*) Boherell. in notis: »Sicut prima hujus versus vox 
est σέβη, ita in fine, post γόμους, videtur deesse: σεβό-- 
μένα. — Cfr. pag. huj. not. 3... 

5) Libri ediu (v. c. edd. Spenc.) in margme: z«ra- 
ϑοιγῆται. B. 

6) Philoc. Mscer., Hoeschel, teste: περὶ τοῦ ὁσίου 
xui διχαίου, Philoc. vero impressa: περὶ τοῦ ὑσίου χαὺ 
τοὺ διχαίου. 

7) Verba, quae Philocal. exhibet: οὐ διαρϑρουμέ- 
γης, οὐδὲ φύσιν τινὰ ἰδίαν ἐχούσης, χαὶ εὐσεβεῖς εἶναι 
χαραχτηριζούσης τοὺς τὰ χατ αὐτὴν πράττοντας, viden- 
tur Boherello glossema aut scholion sapere, sed cum in 
omnibus exemplaribus Mss. operis contra Celsum repe- 
riantur, ea textui inserenda esse judicavi. R. — Boherelli 
verba haec sunt: »Quae post voc. ταραχήν in Philoc. 
adduntur, glossema aut scholion sapiunt: ut et quae ad- 

. duntur (edd. Spenc.) pag. 251. vers. 51. χατὰ τὰ ὑπερ- 
ocupóutye ὑψώματα κατὼ τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ.« 

3) Philoe, εἶναι ze ὅσιον ae ἀγύσιον, 
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M , , ε 
τῶν πρός τι ἀχολούϑως ἔσται, καὶ ἡ ἀνδρεία, !) καὶ ἡ 


, NC , n ec A aho " c3 
φρόνησις, xci ἡ ἐπιστήμη, καὶ αὖ λοιπαὶ ἀρεταί" ὧν 
Α 7 , , * 
οὐδὲν ἂν εἴη ἀτοπώτερον. ) ᾿4πλούστερον μὲν οὖν x«i 
χοιγνότερο»ν ἱσταμένοις πρὸς τὰς Kéloov ἐχχειμένας ὅ) 
λέξεις αὐτάρχη τὰ εἰρημένα. ᾿Επεὶ δὲ γομίζομεν xci 
τῶν ἐξεταστιχωτέρων τινὰς ἐντεύξεσθαι τῇδε τῇ γραφῆ᾽" 
φέρε, ὀλίγα τῶν βαϑυτέρων παραχινδυνεύοντες ἐχϑώ- 
μεϑα, ἔχοντά τινὰ μυστιχὴν χαὶ ἀπόῤῥητον ϑεωρίαν, 
« M ^ , - x » , - 
7tt£Q& TOU ἐξ ἀρχῆς ἀλλα ἄλλοις ἐπόπταις νενεμῆσϑαι 
χωρία τῶν ἐπὶ γῆς" χαὶ τῶν χατειλεγμένων ἀτόπων, 
φέρε, ὅση δύναμις, καϑαρὸν παραστήσωμεν 4) τὸν 

λόγον. 

29. ford δὴ μοι παραχηχοέναι τινῶν 0 Κέλσος 
περὶ 5) τῆς διανεμήσεως τῶν ἐπὶ γῆς μυστικωτέρων λό- 
yov, ὧν ἐφάπτεται μέν πως uci ἡ Ἑλληνικὴ ἱστορία, 
εἰσαγαγοῦσα 9) τινας τῶν νομιζομένων ϑεῶν περὶ τῆς 
᾿Αττικῆς πρὸς ἀλλήλους ἡμιλλῆσθϑαι" 7) ποιοῦσα (250) 
δὲ παρὰ ϑ8) τοῖς ποιηταῖς τινας τῶν λεγομένων ϑεῶν 

c ͵ μ 
ὁμολογεῖν τινας τύπους οἰχειοτέρους αὐτοῖς. Καὶ ἡ βαρ-- 
τρικὴ di?) ἱστορί | μάλιστα ἡ «ἀϊγυπτί 
βαριχὴ δὲ“) ἱστορία, καὶ μαλιστὰ ἢ γυπτίων, τοι-- 


1) Philoc. ἀνδοία. 


2) Hoeschel. et Spencerus: ἀτοπώτατον, sed Philoc. 
rectius: ἀτοπώτερον. Ri. — Verbum: ἀτοπώτερον in Phi- 
loc. (ed. Tarini pag. 318. 319. et 320.) ea excipiunt, quae 


in nostro textu libri hujus num. 90. leguntur. 

3) Philoc. ἐγκειμένας. 

^) Codd. Reg. et Basil. παραστήσωμεν. Libri editi 
(v. e. edd. Spenc.) παραστήσομεν. R. — Jam Boherell. 
in notis: »Lego: παραστησωμενγ.« 

5) Philoc. περὶ τῆς διανεμήσεως τῆς γῆς μυστιχω-- 
τέρων κτλ. 

$) Philoc. εἰσάγουσά τινας τῶν zi. 

7) Libri editi (v. c. edd, Spenc.) in margine: ἁμιλ- 
λᾶσϑαι. R. 

5) Philoc, παρὰ τοῖς ποιηταῖς τῶν λεγομένων θεῶν 
ὁμολογεῖν τινὰς τόπους οἱχειότερον αὐτοῖς. 


5) Deest δέ in Philocalia, 


^ 


" 
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aUr& wc ἐμφαίνει περὶ τοῦ μερισμοῦ τῶν τῆς ALlyU- 
πτου καλουμένων νόμων, λέγουσα" ὅτι ἡ λαχοῦσα τὴν 
Σαϊν ᾿41ϑηνῶ, ἡ αὐτὴ ἔχει χαὶ τὴν ᾿Αττιχήν. «Αἰγυπτίων 
δὲ οἱ λόγιοι μυρία 1) ὅσα τοιαῦτα φήσουσιν" οὐκ οἶδα 3) 
δ᾽ εἰ χαὶ Ιουδαίους συμπαραλαμβάνοντες, χαὶ τὴν χώ-- 
ραν αὐτῶν, τῇ 5) πρός τινα διανεμήσει" ἀλλὰ περὶ μὲν 
τῶν ἔξω τοῦ ϑείου λόγου 4) λεγομένων εἰς ταῦτα, ἅλις 
ἐπὶ τοῦ παρόντος. Φαμὲν) δ᾽ ὅτι ὁ χαϑ' ἡμᾶς προ-- 
φήτης τοῦ ϑεοῦ, zai γνήσιος ϑεράπων αὐτοῦ, Mo- 
σῆς, 9) ἐν τῇ τοῦ Zftvitoovoutov ᾧδῇ, ἐχτίϑεται περὶ 
τοῦ μερισμοῦ τῶν ἐπὶ γῆς τοιαῦτα λέγων" »ὅτε 7) διε-- 
μέριζεν ὁ ὕψιστος ἔϑνη, ὡς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿4δὰμ, 
ἔστησεν ὅρια ἐϑγνῶν χατὰ ἀριϑμὸν ἀγγέλων ϑεοῦ" zal 
ἐγενήϑη μὲρὶς κυρίου λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιαχὼβ, σχοίνισμα 
χληρονομίας αὐτοῦ Ισραήλι« Τὰ δὲ περὶ τῆς διαγεμή-- 
σεως τῶν ἐϑνῶν, ὁ αὐτὸς Movoze?) ἐν τῷ ἐπιγεγραμ-- 
μένῳ βιβλίῳ Γένεσις, ἐν ἱστορίας τούπῳ.39) φησὶν ov— 
τως" »καὶ 19) gv πᾶσα ἡ γῆ χεῖλος ἕν, καὶ φωνὴ μία 
πᾶσι. Καὶ ἐγένετο ày τῷ κινῆσαι αὐτοὺς ἀπὸ "}) ἀνα- 
τολῶν, εὗρον πεδίον ἐν γῇ Σενναὰρ, !?) καὶ κατῴκησαν 


1) Edd. Spenc. ad marg. μυρία ὅσια. 
?) Philoc. οἶδα δὲ, εἰ zaí zr2. 


3) Hoeschel. et Spencerus: τῇ διανεμήσει πρός Tic 
ἄλλα περὶ μὲν οὖν τῶν ἔξω zril. Sed Philocalia ut in 
nostro textu. RB. — Jam Boherell. in notis: »Praestat Phi- 
local. distinctio, ut legatur« etc. 


4) Deest λόγου in Philocalia. 
5) Philoc. φαμὲν δὲ ὅτι χτλ. 
$) Philoc. Π]ωσῆς. 

7) Cfr. Deut. XXXII, 8. 9. 
8) Philoc. Μωσῆς. 

9) Philoc. τρύπῳ οὕτω φησί. 
19).Genes. XI, 1. 2. 

1!) Philoc. ἀπ᾿ ἀνατολῶν. 

1?) Philoc, Σεναάρ, 
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&xRH.« Καὶ uev ὀλίγα: ν»χατέβη,}) φησὶ, κύριος 3) 
ἰδεῖν τὴν πόλιν, καὶ τὸν πύργον, ὃν φὠχοδόμησαν oi 
υἱοὶ τῶν ἀγϑρώπων. Καὶ εἶπε κύριος" Ἰδοὺ, γένος ἕν, 
x«l χεῖλος fp?) πάντων' xci τοῦτο ἤρξαντο ποιῆσαι, 
zal νῦν οὐκ ἐχλείννει ἀπ᾿ αὐτῶν πάντα, ὅσα ἂν ἐπι-- 
ϑῶνται ποιεῖν" δεῦτε, zal) χαταβάντες συγχέωμεν ἐχεῖ 
τὴν γλῶσσαν αὐτῶν, ἵνα μὴ ἀκούσωσιν ἕχαστος τὴν 
φωνὴν τοῦ πλησίον αὐτοῦ. Καὶ διέσπειρεν ) αὐτοὺς 
κύριος ἐχεῖϑεν ἐπὶ 105) πρόσωπον τιάσης τῆς γῆς; χαὶ 
ἐπαύσαντο οἰκοδομοῦντες τὴν πόλιν, χαὶ τὸν πύργον. 
Zh& τοῦτο ἐχλήϑη τὸ ὄνομα αὐτῆς, 7) σύγχυσις, ὅτι 
ἐχεῖ συνέχεε χύριος ὁ ϑεὸς τὰ χείλη πάσης τῆς γῆς, 
χἀχεῖϑεν 5) διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ὁ ϑεὸς ἐπὶ πρύς- 
07:0» πάσης 5) τῆς γῆς. « Καὶ ἐν τῇ ἐπιγεγραμμένῃ 
δὲ Σολομῶντος σοφίᾳ περὶ τῆς σοφίας, χαὶ τῶν κατὰ 
τὴν σύγχυσιν τῶν διαλέχτων, bv jj γεγένηται Ó μερι-- 
σμὸς τῶν ἐπὶ τῆς .5) γῆς, τοιαῦτα περὶ τῆς σοφίας εἴς 
ρθηται" »αὕτη 11) zal!'?) ἐν ὁμογοίᾳ πονηρίας ἐϑνῶν 
συγχυϑέντων ἔγνω τὸν δίχαιον, καὶ ἐφύλαξεν "5) «v- 


1) Cfr. Genes. XI, 5—9. 
?) Philoc. χύριος ὁ ϑεὸς ἰδεῖν χτλ. 
3) Philoc. ἕν ἁπάντωγ. 


,*) Philoc. χαὶ χαταβάντες συγχέωμεν αὐτῶν τὰς 
, 2 , cr " 
γλώσσας, ἵνα μὴ ἀκούωσιν ἕκαστος χτλ. 


5) Philoc. διέσπειρε χύριος ἐχεῖϑεν αὐτοὺς ἐπὶ πρός-- 
ὠπον παᾶσῆς χτλ. 


5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τό. 
7) Hoeschel. et Spencer. αὐτοῦ, Philoc. αὐτῆς. 


ὅ) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spencerus: z&z&i 
διέσπειρειν. RB. 


5) Deest πάσης in Philocalia. 
1?) Deest τῆς in Philocal. 
11) Cfr. Sap. Salom. X, 5. 
13) Deest zc£ in Philocal. 


15) Philoc. ἐφύλαξεν ἄμεμπτον 9tQ* χαὶ ἐπὶ τέζγου 
414. — Edd. Spenc. ad marg. ἐτήρησεν. 
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τὸν ἄμεμπτον τῷ ϑεῷ, καὶ ἐπὶ τέχνου σπλάγχνοις loyv- 
ρὸν ἐφύλαξε.« Πολὺς") δ᾽ ὃ λόγος xci μυστικὸς ὁ 
περὶ τούτων, ᾧ ἁρμόζει τό" »μυστήριον 2) βασιλέως 
χρύπτειν, χαλόν᾽ « ἵνα μὴ sig τὰς τυχούσας ἀχοὰς ὁ 
περὶ) ψυχῶν οὐκ ἐκ μετενσωματώσεως εἷς σῶμα ἐν-- 
δυομένων “) λόγος διπτῆται, μηδὲ τὰ ἅγια διδῶται 5) 
τοῖς χυσὶ, μηδ᾽ 9) of μαργαρῖται παραβάλλωνται 1) χοί- 
ροις. ᾿Ασεβὲς γὰρ τὸ τοιοῦτον, προδοσίαν περιέχον τῶν 
ἀποῤῥήτων τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας (251) λογίων" 5) περὶ 
ἧς καλῶς γέγραπται" »εἰς5) χαχότεχνον ψυχὴν οὐχ 
εἰσελεύσεται σοφία, οὐδὲ χατοικήσει ἐν σώματι χατά- 
χρεῳ ἁμαρτίας. « ᾿Αρκεῖ δὲ τὰ χεχρυμμένως, ὡς ἐν στο-- 
ρίας τρόπῳ εἰρημένα. χατὰ τὸν τῆς ἱστορίας παραστῆ-- 
σαι τρόπον, ἵν οἱ ϑυνάμεγνοι ἑαυτοῖς ἐπεξεργάσωνται 
τὰ χατὰ τὸν τόπον. 

90. Διοείσϑωσαν τοίνυν πάντες οἱ ἐπὶ γῆς μιᾷ τινι 
διαλέχτῳ ϑείᾳ χρώμενοι, χαὶ 15) ὅσον γε συμφωνοῦσι 
πρὸς ἀλλήλους, τηρείσϑωσαν iv τῇ ϑείᾳ διαλέχτῳ" καὶ 
ἔστωσαν ἀκίνητοι τῶν ἀνατολῶν, 2g!!) ὅσον εἰσὶ τὰ 
τοῦ φωτὸς, χαὶ τοῦ ἀπὸ φωτὸς ἀϊδίου ἀπαυγάσματος 
φρονοῦντες. Καὶ οὗτοι; ἐπὰν κινήσωσιν ἀπὸ τῶν ἀγα- 


1) Philoc. Πολὺς δὲ ὁ λύγος. 
ΠΕ ΡΠ 7. 


$) Philoc. περὶ τῶν ψυχῶν. — Vide ΠΡ. 1. contra 
Cels. num. 32. et num. 33. 


4) Sic recte. Philocalia. Hoeschel. et Spencer. à»- 
δουμένων. B. — Jam Boherell. in notis: »Forte: ἐγ-: 
δυομένων.« 


5) Philoc. διδῶται χυσί. Moeschel. et Spencerus: 
διδῶνται τοῖς χυσί. — Cfr. Matth. VII, 6. 


$) Philoc. μηδέ. 


7) Philoc. παραβάλλωνται roig χοίροις. — Cfr. 
Math. VII, 6. 


5) Philoc. λόγων. 9) Sap. Salom. T, 4. 
7?) Philoc. zal ὅσοι γε συμιρωγοῦσι. 


11) Philoc, itemq. edd. Spenc. ad marg. eig ὅσον. 
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τολῶν ἑαυτοὺς, ἀλλότρια ἀνατολῶν }) φρονοῦντες, εὑ- 
ρισχέτωσαν πεδίον ἐν 5) γῇ Σενναὰρ, (ὅπερ ἑρμηνεύε- 
ται ὀδόντων ἐχτιναγμὸς, χατὰ σύμβολον τοῦ ἀπολλύ-- 
γαι αὐτοὺς τὰ δὲ ὧν τρέφονται.) xci χατοιχείτωσαν 3) 
ἐχεῖ. Εἶπα τὰ τῆς ὕλης συναγαγεῖν ^) ϑέλοντες, καὶ 
κολλᾷν τὰ μὴ πεφυχότα χολλᾶσϑαι οὐρανῷ, ἵνα 5) διὰ 
τῶν ὑλικῶν ἐπιβουλεύσωσι τοῖς ἀΐλοις, λεγέτωσαν" 
»δεῦτε, 9) πλινϑεύσωμεν πλίνϑους, καὶ ὀπτήσωμεν αὐ-- 
τὰς  πυρί« Ὡς οὖν χρατύνοντες xoi πηγνύντες τὰ 
πήλινα χαὶ ὑλιχὰ, χαὶ τὴν πλίνϑον λίϑον ποιεῖν 9έ- 
λοντες, xol τὸν πηλὸν ἄσφαλτον, καὶ διὰ τούτων οἶχο-- 
δομεῖν πόλιν χαὶ πύργον' οὗ, ὅσον ἐπὶ τῇ ὑπολήψει 
αὐτῶν, ἔσται ἡ χεφαλὴ ἕως τοῦ οὐρανοῦ κατὰ) τὰ 
ὑπεραιρόμενω ὑψώματα χατὰ τῆς γνώσεως TOU ϑεοῦ" 
παραδιδόσϑωσαν ἕχαστος, (χατὰ ?) τὴν ἀναλογίαν τῆς 
ἀπὸ ἀνατολῶν χινήσεως, 19) ἢ ἐπὶ πλεῖον, ἢ ἐπὶ ἔλατ-- 
τὸν αὐτοῖς γεγενημένης, καὶ κατὰ τὴν "}) ἀναλογίαν 
τῆς χατασχευῆς τῶν πλίνϑων εἰς λίϑους, καὶ τοῦ πη- 
λοῦ εἰς ἄσφαλτον, xci τῆς ἐκ τούτων οἱχοδομῆς,) ἀγ-- 
γέλοις ἐπὶ πλεῖον, ἢ ἐπ᾽ ἔλαττον χαλεπωτέροις, καὶ τοι- 


?) Deest ἀνατολῶν in Philoc. 

2) Philoc. ἐν γῇ Σεναάρ" ὃ ἐρμηνεύεται χτλ. 

3) Philoc. χατοιχήτωσαν. 

4) Philoc. συγάγειν. 

5) Philoc. ἕνα διὰ τῶν ὑλιχῶν τοῖς ἀὔλοις ἐπιβου- 
λεύσωσι, λεγέτωσαν. 

9) Cfr. Genes. XI, 3. 

7) Philoc. αὐτάς. Hoeschel. et Spencerus: αὐτούς. 

5) Verba: χατὰ τὰ ὑπεραιρόμενα ὑψώματα κατὰ 
τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ, quae in Hoeschel. et Spenceri 


edd. desiderantur, supplentur € Philocalia. BR. — Cfr. 
pag. 213. not. 7. sub finem. | 


5) Edd. Spence. ad marg. χαὶ τὴ» ἀπολογίαν τῆς χτλ. 
10.) Philoc. χιγήσεως ἐπὶ πλέον, ἢ àm ἔλαττον “τλ. 
11) Deest τήν in Philoc, 
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οἵσδε, ἢ τοιοῖσδε, Eug!) τίσωσι δίχας ἐφ᾽ oig τετολιιή-- 
χασι" χαὶ ὑπὸ τῶν ἀγγέλων ἀγέσϑωσαν ἕχαστος τῶν 
ἐμποιησάντων τὴν οἱχείαν ἑαυτοῖς διάλεχτον ἐπὶ τὰ 
μέρη τῆς γῆς κατὰ ἢ τὴν ἑαυτῶν ἀξίαν, οἵδε μὲν ἐπὶ 
τὴν, φέρ᾽ εἰπεῖν, χαυσώδη χώραν, ἄλλοι3) δ᾽ ἐπὶ τὴν 
διὰ τὸ χατεψύχϑαι χολάζουσαν τοὺς ἐνοικοῦντας" zai 
oí μὲν ἐπὶ τὴν δυσγεωργητοτέραν, ἄλλοι δὲ ἐπὶ τὴν 
ἔλαττον τοιαύτην" χαὶ οἱ μὲν ἐπὶ τὴν πεπληρωμένην 
ϑηρίων, οἱ δὲ ἐπὶ) τὴν ἐπὶ ἔλαττον ἔχουσαν αὐτά. 

91. Εἶπα εἴ τις δύναται ὡς ἐν ἱστορίας σχήματι, 
ἐχούσης μέν τι χαὶ x«9 5) αὑτὴν ἀληϑὲς, ἐμφαινούσης 
δέ τι zai ἀπόῤῥητον, ἰδέτω καὶ τοὺς τὴν ἐξ ἀρχῆς διά-. 
λεχτὸν τετηρηχότας, τῷ μὴ χεχινηχέναι ἀπ᾽ ἀνατολῶν, 
μένοντας ἐν Tj ἀνατολὴ χαὶ τῇ ἀνατολιχὴ διαλέχτῳ" 
x«i νοείτω τούτους μόγους γεγονέναι μερίδα 5) χυρίου, 
χαὶ λαὸν αὐτοῦ τὸν χαλούμενον Ιαχῶβ, γεγονέναι 7) 
δὲ χαὶ σχοίνισμα χληρονομίας αὐτοῦ Ισραήλ᾽ χαὶ οὗς-- 
τοι μόνοι ἐπιστατείσϑωσαν 5) ὑπὸ ἄρχοντος, οὐχ ἐπὶ 
χολάσει παρειληφότος τοὺς ὑπ᾽ αὐτῷ, ὥσπερ οἱ ἄλλοι. 
Βλεπέτω") δ᾽ ὁ δυνάμενος ὡς ἐν ἀνθρώποις, ἐν τῇ 
τούτων πολιτείςς, τῶν τεταγμένων χατὰ τὴν διαφέρου-- 
σαν μερίδα τῷ χυρίῳ γενομένας 15) ἁμαρτίας, πρότε-- 


!) Vide lib. IV. contra Cels. num. 10. 11. — In seqq. 
Boherell. in notis: »Verba: τῶν ἐμποιησάντων, refer 
ad verba: τῶν ἀγγέλων.« 

2) Desunt in Philoc. verba: χατὰ τὴν ἑαυτῶν ἀξίαν. 

3) Philoc. ἄλλοι δὲ ἐπὶ τήν χτλ. 

3) Philoc. ἐπὶ τὴν ἔλαττον ἔχουσαν zi. 

5) Edd. Spene. zer αὐτήν. 

$) Cfr. Deut. XXXII, 9. 

7) Omittuntur in Philocalia, et abesse possunt verba: 
γεγονέναι δέ. RR. 

5) Philoc. ἐπιστατείϑωσαν. 

3) Philoc. Βλεπέτω δὲ ὃ δυνάμενος χτλ. 

16} Sic Philocalia. Hoeschel, et Spencerus: γιγομένας. 
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pov μὲν ἀνεχτὰς, χαὶ (252) τοιαύτας, ὡς μὴ πάντη 
ἀξίους εἶναι αὐτοὺς τοῦ ἐγκαταλείπεσϑαι" ὕστερον δὲ 
πλείονας uiv, ἀλλ ἔτι ἀνεχτάς. Kol!) τοῦτ᾽ ἐπὶ πλεί- 
ονα χρόνον νοῶν γινόμενον, χαὶ ἀεὶ ϑεραπείαν προς-- 
ἀγομένην, χαὶ ἐκ διαλειμμάτων τούτους ἐπιστρέφον-- 
τας, ὁράτω αὐτοὺς χαταλειπομένους χατὰ τὴν ἀναλο-- 
γίαν τῶν ἁμαρτανομένων τοῖς λαχοῦσι τὰς ἄλλας χώ-- 
peg, πρότερον μὲν ini?) τὸ ἔλαττον 3) αὐτοὺς χολα-- 
σϑέντας, καὶ τίσαντας δίχην, ὡσπερεὶ παιδευϑέντας, 
ἐπανελϑεῖν εἰς τὰ οἱχεῖα" ὕστερον δὲ βλεπέτω αὐτοὺς 
παραδεδομένους *) χαλεπωτέροις ἄρχουσιν, ὡς ἂν ὀνο--: 
μάσαιεν αἱ γραφαὶ, ᾿Ασσυρίοις, εἶτα Βαβυλωνίοις. Ἐΐτα, 
προσαγομένων ϑεραπειῶν, δὁράτω 5) τούτους οὐδὲν ἥτ-- 
τον αὔξοντας τὰ ἁμαρτανόμενα, zai διὰ 5) τοῦτ᾽ ἐπι-- 
σπειρομένους ὑπὸ τῶν διαρπαζόντων αὐτοὺς ἀρχόντων 
τῶν λοιπῶν ἐϑνῶν ταῖς ἄλλαις μερίσιν. Ὁ) δ᾽ ἄρ- 
χων αὐτῶν ἐπίτηδες παροράτω5) διαρπαζομένους αὐ-- 
τοὺς ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσιν ἀρχόντων" ἵνα 
καὶ αὐτὸς εὐλόγως, ὡσπερεὶ ἑαυτὸν ἐχδιχῶν, λαβὼν 
ἐξουσίαν ἀποσπάσαι τῶν λοιπῶν ἐθνῶν oUg ἂν δύνη-- 
ται, τὸ τοιοῦτο ποιήσῃ, χαὶ 5) γόμους τε αὐτοῖς ϑῆται, 
καὶ βίον ὑποδείξη καϑ' ὃν βιωτέον" ἵγα !?) αὐτοὺς ἀνα-- 


1) Philoc, χαὶ τοῦτο ἐπὶ πλείονα χρόνον νῦν γι- 
γόμενον, καὶ ἀεί xiÀ. 
?) Hoeschel. et Spencerus: ἐπὶ τῷ ἔλαττον. 


3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ἔλαττον 
ἀπὸ τοῦ τοὺς χολασϑέντας. 


4) Philoc. παραδιδομένους. 

5) Philoc. ὁράτω τοὺς οὐδὲν ἧττον χτλ. 

6) Philoc. δεὰ τοῦτο. H 

7) Philoc. Ὁ δὲ ἄρχων. 

8) Boherell. in notis: »Bene: παροράτω, nec mu- 
tari debet in παρώρατο.« 

9) Philoc. χαὶ νόμους γε αὐτοῖς. 

1?) Philoc. ἕν᾿ αὐτούς, 


7 CEU CUNEO ESOS TEES 
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γάγῃ ἐπὶ τέλος, ἐφ᾽ ὅπερ ἀνήγαγε") τοὺς uz?) ἁμαρ- 
τάγοντας ἐχ 5) τοῦ προτέρου ἔϑνους. 

32. Καὶ διὰ τούτου μανϑανέτωσαν οἱ δυνάμεγοι 
τὰ 3) τηλικαῦτα βλέπειν, ὅτι πολλῷ δυνατώτερος ὁ λα- 
χὼν τοὺς πρότερον μὴ ἡμαρτηκότας τῶν λοιπῶν ἔστιν" 
ἐπεὶ δεδύνηται ἀπὸ τῆς πάντων μερίδος ἐπιλέχτους λα-- 
βὼν ἀποστῆσαι μὲν αὐτοὺς τῶν 5) ἐπὶ κολάσει παρει-- 
ληφότων, προσαγαγεῖν δὲ νόμοις καὶ βίῳ συμβαλλο-- 
μένῳ) εἰς ἀμγηστίαν τῶν προημαρτημέγων αὐτοῖς. 
᾿4λλ᾽, ὡς προείπομεν, ταῦτα ἡμῖν ἐπικεχρυμμένως λε-- 
λέχϑω, παριστᾶσιν ὧν παρήχουσαν οἱ φήσαντες, τὰ 
»μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις γενεμη-- 
μένα, κατά τινας ἐπιχρατείας διειλημμένα, ταύτῃ διοι-- 
κεῖσϑαι" « ἀφ ὧν χαὶ ὃ Κέλσος λαβὼν 1) τὰς ἔγκχει-- 
μένας εἶπε λέξεις. ᾿Επεὶ) δ᾽ οἱ κινήσαντες ἀπὸ ἀνα- 
τολῶν, δὲ ἃ ἥμαρτον, παρεδύϑησαν 5) “εἰς ἀδόχιμον 
γοῦν,« χαὶ »εἰς 1") πάϑη ἀτιμίας,« χαὶ »ἐν "}) ταῖς ἐπι- 
ϑυμίαις τῶν χαρδιῶν αὐτῶν εἰς ἀκαϑαρσίαγν,« ἵνα χο- 
ρεσϑέντες τῆς ἁμαρτίας μισήσωσιν αὐτήν" οὐχ ὑποκει- 
σόμεϑα τῷ !?) Κέλσου ἀρέσκοντι φάσκοντος »διὰ τοὺς 


?) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spenceras: ἀνῆγε. BR. 

?) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: μή. 

3) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spencerus: ἀπὸ τοῦ 
προτέρου ἔϑγους. R. 

4) Philoc. τὰ τοιαῦτα βλέπειν. 

5) Philoc. τῶν ἐπὶ χολάσει προειληφότων. 

5) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spencerus: συγὲμ- 
βαλλομένῳ. R. 

7) Apud Hoeschel. et Spencer. deest: λαβών, quod 
suppletur e Philocalia; Guieto autem pro: ἐγχειμένας; 
scribendum videtur: ἐχχειμένας. R. — Jam Boherell. in 
notis: »E Philocalia adde: Aagov.« 

5) Philoc. ᾿Επεὶ δὲ οἱ χινήσαντες ἀπ᾿ ἀνατολῶν. 

9) Cfr. Rom. I, 28. 19) Cfr. Rom. I, 26. 

11) Cfr. Rom. I, 24. 
2) Sic Philoc. (itemq. edd, Spenc, in textu). Hoe- 
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νενεμημένους ἐπόπτας τοῖς μέρεσι τῆς γῆς τὰ παρ᾿ ἑχά-- 
στοις ὀρθῶς πράττεσθαι" « ἀλλὰ χαὶ βουλόμεθα, οὐχ) 
ὕπη ἡ ἐκείνοις φίλον, ποιεῖν τὰ ἐκείνων. Ὁρῶμεν γὰρ, 
ὅτι ὕσιον μὲν τὰ ἐξ ἀρχῆς χατὰ τόπους γνεγομισμένα 
λύειν ἐστὶ 32) γόμοις χρείττοσι καὶ ϑειοτέροις, οἷς ὡς 
δυνατώτατος ἔϑετο) ᾿Ιησοῦς, ἐξελόμενος ἡμᾶς ἀπὸ 3) 
τοῦ αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος πονηροῦ, χαὶ »ντῶν ") ἀρχόν- 
των τοῦ αἰῶνος τούτου τῶν καταργουμένων᾽ « ἀνόσιον 
δὲ τὸ μὴ ἐπιῤῥίψαι ἑαυτὸν ?) τῷ πάντων ἀρχόντων φα- 
νέντι zai ἀποδειχϑέντι χκαϑαρωτέρῳ 1) καὶ δυνατωτέρῳ, 
πρὸς ὃν εἶπεν ὁ ϑεὸς, ὡς οἱ προφῆται πρὸ 5) πολλῶν 
(253) προεῖπον γενεῶν" ναἴτησαι 5) παρ ἐμοῦ, καὶ 
δώσω σοι ἔϑνη τὴν κληρονομίαν σου, χαὶ τὴν χατά- 
σχεσίν σου τὰ πέρατα τῆς γῆς«« Καὶ") γὰρ αὐτὸς 
προσδοχία γέγονεν ἡμῶν, τῶν ἀπὸ ἐϑνῶν πιστευσάν-- 
των εἷς αὐτὸν, καὶ τὸν ἐπὶ πῶσι ϑεὸν πατέρα αὐτοῦ. 1!) 


5086 1. autetn in textu. (edd. Spenc. ad marg) τῷ πέσῃ 
ἀρέσχοντι φάσχοντι. R. 

1 Ian 2*5 - ^ , 

) Philoc. οὐχ 07:5 ἐχείνοις φίλον ποιεῖν τὰ παρ 
ἐχείνων. 

?) Boherell. in notis: »Longius abest vox: ἐστί, a 
voc. ὕσιον, mutaridamque puto in 2zí.« 

3) Philoc. ἔϑετο ὁ ᾿Ιησοῦς. 


4) Philoc. ἀπὸ τοῦ ἐνεστῶτος αἰῶνος πονηροῦ, καὶ 
τῶν χτλ. — Cfr. Gal. 1, 4. 


*) Cfr. I. Cor. ΤΙ, 6. 


$) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spencerus: αὐτόν. 
R. — Jam Boherell. in notis: »Lege: ἑαυτόν, e Phi- 
localia.« 


7) Sic Philocalia. Apud Hoeschel et Spencer. de- 
est: χαϑαρωτέρῳ. B. 


5) Philoc, πρὸ πολλῶν εἶπον γενεῶν. 
9) Psalm. II, 8. 


:?) Philoc. χαὶ γὰρ αὐτὸς γέγονε προσδοχέα ἡμῶν 
τῶν ἀπὸ ἐϑνῶν χτλ. 


1?) Hactenus Philocalia. Cfr. tamen libri huj. num. 35. 


Www Ὁ 09. 
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99, Ταῦτα δὲ οὐ μόνον πρὸς τὰ ἐγκείμενα περὶ 
τῶν ἐποπτῶν ἡμῖν λέλεχται, ἀλλὰ χαὶ μετρίως προ-- 
λαμβάνουσι τὰ ὑπὸ τοῦ Κέλσου πρὸς ἡμᾶς λεγόμενα, 
ἐν οἷς φησιν" »ἴτω}) δὲ ὁ δεύτερος" ἐρήσομαι δὲ αὐ- 
τοὺς, πύϑεν ἥχουσιν, 9X?) τίνα ἔχουσιν ἀρχηγέτην πα- 
τρέων 5) νόμων. Οὐδένα φήσουσιν, οἵ γε ἐκεῖθεν μὲν 3) 
ὥρμηνται χαὶ αὐτοὶ, καὶ τὸν διδάσχαλόν τὲ χαὶ χορο- 
στάτην οὐκ ἄλλοϑέν ποϑὲν φέρουσιν' ὅμως δ᾽ ἀφεστή - 
χασιν Ιουδαίων.« "Hzoutv οὖν ἡμεῖς ἕχαστος ἐν 5) ταῖς 
ἐσχάταις ἡμέραις, ὅτε ὁ ᾿Ιησοῦς ἡμῶν ἐπιδεδήμηχεν, 
εὶς τὸ ἐμφανὲς 0pog χυρίου, τὸν ὑπεράνω παντὸς λό-- 
yov λόγον, καὶ εἰς τὸν οἶχον τοῦ ϑεοῦ, ὅς) »ἔστιν 
ἐχχλησία ϑεοῦ ζῶντος, στύλος xci ἑδραίωμα τῆς ἀλη- 
ϑείας.« Καὶ ὁρῶμεν, τίνα τρόπον 7) οὗτος οἰχοδομεῖ-- 
ται i218) ἄκρων τῶν ὀρέων, πάντων τῶν προφητικῶν 5) 
λόγων, οἵτινες αὐτοῦ ϑεμέλιός εἶσιν. Ὑψοῦται 19) δ' 
οὗτος ὃ οἶχος ὑπεράνω τῶν βουνῶν, τῶν δοχούντων τι 
ἐξαίρετον παρὰ ἀνθρώποις ἐν σοφίᾳ καὶ ἀληϑείᾳ ἐπαγ- 
γέλλεσϑαι. Καὶ 1}) ἐρχόμεθα πώντα τὰ ἔϑνη ἐπ᾽ αὐτὸ, 
καὶ πορευόμεϑα τὰ πολλὰ ἔϑνη, x«l λέγομεν ἀλλήλοις, 
προτρέποντες ἐπὶ τὴν ἐν ἐσχάταις ἡμέραις ἀναλάμψα- 


--ὄ--- - 


1) Boherell. in notis: »Subaudi: γορός. Haec enim, 
de Christianis intelligenda, cum iis, apud Celsum, cohae- 
rebant, quae, de Judaeis dicta, ab Origene afferuntur li- 
bri hujus uum. Ál. sub finem: Οὗτος μὲν ovv ὁ χορὸς 
ἀπίτω.« 

2) Hoeschel, in textu, edd. Spenc. ad marg. χαὶ τέγα. 

?) Edd. Spenc. πάτριον νόμον. 

4) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: μέν, 

$5) Cfr. Jesai. II, 2. δ). Cfr. 1 Tim. Ill, 15. 

, 7) Hoeschel. in textu male, edd. Spenc. ad marg. 
τόπον. 8) Cfr. Jesai ll, 2. 

5). Cfr. Ephes. 11, 20. Aj Xie. des. M. ὦ 

1!) Codd. Reg. et Basileensis: Καὶ ἐρχόμεθα πάντα 
τὰ ἔϑνη, xal λέγομεν, omissis istis: ἐπ’ αὐτὸ x«l πο- 
ρευόμεϑα τὰ πολλὰ ἔϑνη. BR. — Cfr. Jesai. 1I, 2. 3. 
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σαν διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ϑεοσέβειαν" »δεῦτε,") zal ἀγνα- 
βῶμεν elg τὸ ὕρος τοῦ χυρίου, καὶ εἰς τὸν οἶχον τοῦ 
ϑεοῦ Ιαχώβ᾽ καὶ ἀναγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, 3) 
x«i πορευσόμεθα ἐν αὐτῇ.« ᾿Εξῆλϑε5) γὰρ ἀπὸ τῶν 
ἐν Σιὼν vóuog, xci μετέστη ἐφ᾽ ἡμᾶς πργευματιχός. 
᾿Αλλὰ x«i ὃ λόγος) χυρίου ἐξῆλϑεν ἀπ᾽ ἐχείνης τῆς 
Ἱερουσαλὴμ, ἵνα πανταχοῦ νεμηϑῆ, καὶ κρίνῃ ἀνὰ μέ- 
σον τῶν ἐϑνῶν, ἐχλεγόμενος μὲν οὖς ὁρᾷ εὐπειϑεῖς, 
ἐλέγχη δὲ λαὸν πολὺν τὸν ἀπειϑῆ. Καί φαμέν γε πρὸς 
τοὺς ἐρομένους ἡμᾶς, πόϑεν ἥκομεν, ἢ τίνα ἔχομεν 
ἀρχηγέτην" ὅτι ἤλθομεν, χατὰ τὰς ᾿Ιησοῦ ὑποϑήχας, 
συγκόψαι) τὰς πολεμιχὰς ἡμῶν λογιχὰς μαχαίρας καὶ 
ὑβριστιχάς εἰς ἄροτρα, χαὶ τὰς χατὰ τὸ πρότερον ἡμῶν 
μάχιμον ζιβύνας εἰς δρέπανα μετασχευάζομεν, Οὐχέτι 
γὰρ λαμβάνομεν ἐπ᾿ ἔϑνος μάχαιραν, οὐδὲ 9) μανϑά- 


1) Cfr. Jesai. II, 9. 

2) Boherell. in notis: αὐτοῦ. 

$3) Cf. Jesa:. 11, 3. 4) Cfr. Jesai, II, 3. 4. 

35) Cfr. Jesai. 1I, 4. 

$) Idem docet lib. VIII. contra Cels. num. 73. et 
74. Idem quoque tradit lib. VII. num. 26. At sibi sa- 
tis non constat. Nam lib.l. num. 1. bellum aliquando 
justum esse agnoscit, et rebelles recte opprimi scribit : 
Ὥσπερ y&Q, εἰ ὑπὲρ τοῦ τύραννον προλαβόντα τὰ τῆς 
πόλεως ἀνελεῖν συνϑήκειςς τιγὲς χρύβδην ἐποιοῦντο, χα- 
λῶς ἂν ἐποίουν" οὕτω χτλ. ltem libro IV. num. 82., 
postquam bella apum et fucorum descripsit, addit: Τάχα 
δὲ xci οἱ οἱονεὶ πόλεμοι τῶν μελισσῶν, διδασχαλία 
ἔγκειται πρὸς τὸ διχαίους χαὶ τεταγμένους πολέμους; 
εἴ ποτε δέοι. γίγνεσθαι ἐν ἀνθρώποις. Quae sic con- 
ciliari posse judicat VVetstenius, Origenem in thesi non 
improbasse, sed in hypothesi Christianis bella et capitalia 
supplicia non permisisse: in hoc, velut in aliis, singulari 
ductum opinione. Vide quae Spencer. observavit ad li- 
bri octavi num, 79. Ruaeus. 
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voutv ἔτι πολεμεῖν, γενόμενοι διὰ τὸν ᾿Ιησοῦν υἱοὶ τῆς 
εἰρήνης" óc ἔστιν ἡμῶν ἀρχηγὸς; ἀντὶ τῶν πατρίων; ἂν 
οἷς ξένοι !) τῶν διαϑηχῶν ἐτυγχάνομεν, λαμβάνοντες 
γόμον, ἐφ᾽ ᾧ χάριτας ὁμολογοῦντες τῷ ἡμᾶς ῥδυσαμένῳ 


ἀπὸ τῆς πλάνης, λέγομεν" »ὡς 2) ψευδῆ ἐχτήσαντο οἱ 


ΟΡ 


πατέρες ἡμῶν εἴδωλα, xci οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ὑετίζων.« 
Ὁ χοροστάτης οὖν ἡμῶν χαὶ διδάσκαλος, ἀπὸ Ιουδαίων 
ἐξελϑὼν, ὕλην νέμεται τῷ λόγῳ τῆς διδασχαλίας ἕαυ-- 
τοῦ τὴν οἰχουμένην. Καὶ ταῦτα μὲν προλαβόντες, πολ- 
λοῖς ἐπιφερομένην τοῦ Κέλσου (254) λέξιν, ὅση δύνα- 
pig, ἀνετρέψαμεν. 5) συνάπτοντες 2) τοῖς ἐγχειμένοις 
αὐτοῦ ῥητοῖς. 

94. Ἵνα *) δὲ μὴ παρέλθωμεν τὰ bv τοῖς μεταξὺ 
λελεγμένα τῷ Κέλσῳ᾽ φέρ᾽, ἐχκϑώμεϑα καὶ ταῦτα. » Χρή--: 
guo δ᾽ ὧν τις xci “Ἡροδότῳ πρὸς τόδε μάρτυρι, λέ- 
γοντι ὧδε" « »»oí8) γὰρ δὴ ἐκ Μαρέης τε πόλιος xci 
"Ame, οἰκέοντες Αἰγύπτου τὰ πρόσουρα Διβίῃ, αὐτοί 
τε δοχέοντες εἶναι “ίβυες, χαὶ οὐχ Αἰγύπτιοι, χαὶ ἀχ-- 
ϑόμενοι τῇ περὶ τὰ ἱερὰ ϑρησχείῃ, βουλόμενοι $q- 
λέων 5) βοῶν μὴ ἔργεσϑαι,3) ἔπεμψαν 19). elg! !) "4μ- 


!) Cfr. Ephes. II, 12. 

?) Cfr. Jerem. XVI, 19. coll. XIV, 22. 

3) Sic in marg. habent Hoeschel. et Spencerus; quae 
lectio potior videtur altera: ἀνατρέψωμεν, quam in textu 
Hoeschel. et Spencer, sequuntur. B. 

3) Guieto scribendum videtur: συνάπτοντες τοῖς £z- 
χειμένοις αὐτοῦ ῥητοῖς. BR. 

5) Hoeschel. et Spencer. in textu posuerunt: ^/rc« 
μὴ δὲ παρέλσδωμεν, sed praestat eorum lectio marginalis, 
quam sequimur. R. 6) Cfr. Herodot. lib. IT. cap. 18. 

7) Edd. Herodoti: τῇ περὶ τὰ ἱρὰ ϑρησχίῃ. 

5) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ϑηλέων 
βωμῶν μὴ εἴργεσϑαι. ' 

5) Edd. Herodoti: εἴργεσθαι. Cfr. pag. huj. not. 8. 

1^) Edd. Herodoü: ἔπεμψαν ἐς “μμωνα. 

7!) Hoeschel. in textu male, edd. Spenc. ad marg. 
εἰς μμωνα εἰργόμενοι οὐδὲν oqai 
ΟΒΙΘΕΝΙΒ Ορεβαὰ Tow. XiX. 15 
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μωνα, φάμενοι οὐδὲν σφίσι τε καὶ «Αϊγυπτίοισι κοινὸν 
εἶναι" οἰχέειν !) γὰρ ἔξω τοῦ 4έλτα, xal?) οὐχ ὁμολο- 
γέειν αὐτοῖσι, βούλεσθαί τε πάντων 5) σφίσιν 3) ἐξεῖ-- 
γαι γεύεσϑαι.) Ὁ δὲ ϑεὸς δ) οὐκ ἐᾷ σφέας ποιέειν 
ταῦτα, φὰς Αἴγυπτον εἶναι ταύτην, τὴν) ὁ Νεῖλος 
ἐπιὼν ἄρδει" xci «Αἰγυπτίους εἶναι τούτους, οἱ 5) ἔνερ-- 
ϑὲν ᾿Ελεφαντίνης πόλιος οἰχέοντες ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 
τούτου πίνουσιν.«« » HooÓ0tQ μὲν τάδε ἱστόρηται. Ὁ 
δὲ άμμων οὐδέν τε χακίων διαπρεσβεῦσαι τὰ δαιμό- 
νια, ἢ οἱ Ιουδαίων ἄγγελοι" ὥστε οὐδὲν ἄδικον, ἕκά- 
στους τὰ σφέτερα νόμιμα ϑρησχεύειν. ᾿Αμέλει πλεῖστον 
αὐτῶν εὑρήσομεν χατὰ ἔϑνη τὸ διαφέρον" xai ὅμως 
ἕχαστοι αὐτοὶ μάλιστα εὖ νομίζειν δοκοῦσιν" ΑἸἰϑιό- 
πων μὲν οἱ Μερόην οἰχοῦντες 5) Δία xai «“Πόνυσον uó- 
γους σέβοντες" ᾿άΑράβιοι δὲ τὴν Οὐρανίαν χαὶ Διόνυσον 
τούτους μόνους" .«Δϊγύπτιοι δὲ πάντες μὲν Ὅσιρίν τε 
καὶ Icw* Σαΐται δὲ ᾿ἀϑηνᾶν' Ναυχρατῖται δὲ, οὐ") 
πάλαι ἀρξάμενοι, ὠνόμασαν Σάραπιν" χαὶ οἱ λοιποὶ 
κατὰ νόμους ὡς ἕχαστοι. Καὶ οἱ μὲν ὀΐων "}) ἀπέ- 
χονται. σέβοντες ὡς ἱερούς" οἱ δὲ, αἰγῶν" οἱ δὲ κροκο-- 


1) Edd. Herodoti: οἰχέειν τε γὰρ ἔξω χτλ. 

2) Edd. Herodot., itemq. edd. Spenceri: χαὶ οὐχ 
ὁμολογέειν. 

3) Sic recte Codd. Reg. et Basileensis. | Hoeschel. 
(itemq. edd. Spenc.) πάντως oqíciv. ἐξεῖναι. B. 

4) Edd. Herodoti: σφίσι ἐξεῖναι. 

5) Sic recte Codd. Reg. et Basileensis. Hoeschel. 
(in textu, edd. Spenc. ad marg.) γενέσϑαι. 

8) Edd. Herodot: 3:06 σῴφεας οὐχ ἔα ποιέειν. 


7) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ἣν ὁ 
ΜΔΝεῖλος χτλ. 


8) Edd. Hon. ot ἔνερϑε ᾿Ελεφαντίένης κτλ. 

?) Edd. ϑρεπς. ad marg. οἰχοῦντες δὲ ἃ χαί. 

15) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. οὐ πάγυ 
ἀρξάμενοι. 

!!) Edd Spenc ad marg. oiov. 
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δείλων" oí δὲ βοῶν ϑηλειῶν" συῶν δὲ ἀπέχονται βδε- 
λυττόμενοι. Σχύϑαις γε μὴν χαὶ ἀνθρώπους δαίνυ-- 
| Góc καλόν. ᾿Ινδῶν δέ εἶσιν οἱ καὶ τοὺς πατέρας ἐσϑίέον-- 
τὲς ὅσια δρᾷν νομίζουσι" καί πού φησιν ὁ αὐτὸς Ἣρό-- 
δοτος. Χρήσομαι δὲ αὖϑις αὐταῖς ἐκείνου λέξεσι, mí- 
στεως εἵνεχα᾽ ἱστορεῖ δὲ Gós'« »»Eli!) γάρ τις προ- 
 ϑείη 3) πᾶσιν ἀνθρώποισιν, 3) ἐχλέξασϑαι χελεύων vo- 
μους τοὺς καλλίστους ἐκ τῶν πάντων γόμων᾽" διασχε-- 
ψάμενοι ἂν ἑλοίατο ἕχαστοι τοὺς ἑωυτῶν. Οὕτω vouí- 
ζουσι πουλύ) τι χαλλίστους τοὺς") ἑωυτῶν νόμους 
ἕχαστοι εἶναι. Οὐχων 5) εἰκός 7) ἐστιν ἄλλον γε, ἢ μαι-- 
νόμενον ἄνδρα γέλωτα τὰ τοιαῦτα τίϑεσϑαι. Ὡς) δ᾽ 
οὕτω νενομίχασι τὰ περὶ τοὺς νόμους 5) οἱ πάντες ἄν- 
ϑρωποι" πολλοῖσι) x«l ἄλλοισι τεχμηρίοισι πάρεστι 
σταϑμώσασϑαι, ἐν δὲ δὴ xci τῷδε. “αρεῖος, ἐπὶ τῆς 
"ἑωυτοῦ ἀρχῆς χαλέσας “Ελλήνων τοὺς παρεόντας "}) εἴ-- 
ρέτο, !?) ἐπὶ κόσῳ ἄν χρήματι βουλοίατο τοὺς πατέρας 


.) Cfr. Herodot. lib. III. cap. 38. 

2) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. z:00;- 
θείη. 

3) Edd. Herodoti : ἀνϑρώπιοισι ἐχλέξασϑαι Zz1À. 


In seqq. in verbis: zz τῶν πάντων νόμων, uncis Echt. 
sum legitur τῶν in edd. Spenceri. 


3) Edd. Herodoti: πολύ τι. 
5) Edd. Spenc. et Ruaei hoc loco: ἑαυτῶν. 
los 2) Hoeschel. in textu male, edd. Spenc. ad marg. 
Dy ὃν εἰκός ἐστιν. 
τς 7?) Edd. Herodoti: oixóg ἐστι ἄλλον γε δὴ ἢ μαι- 
νόμενον xt. 
.8) Edd. Herodoti: $2; δὲ οὕτω χτλ. 
» 9) Edd. Herodoti: νόμους πάντες of. ἄνϑρωποι. 
.0) Edd. Herodoti: πολλοῖσέ τε καὶ ἄλλοισι. 
.}) Ed. Ruaei: παρέοντας, edd. vero Spenc. in tex- 
tu: παριύντας, ad marg. παρεόντας. 
B.) Hoeschel. in textu; ἤρετο, edd. Spenc. ad marg. 
7j O€10. 
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ἀποθνήσκοντας κατασιτέεσϑαι" oí') δὲ ἔφασαν ἐπ᾿ οὐ- 
devi ἕρδειν ?) ἂν τοῦτο. “αρεῖος δὲ μετὰ ταῦτα χα- 
λέσας ᾿Ινδῶν τοὺς καλεομένους Καλλατίας, οἱ τοὺς yo- 
νέας χατεσϑίουσιν, εἴρετο, 5) παρεόντων τῶν Ἑλλήνων, 
χαὶ 3) δὲ ἑρμηνέως μανϑανόντων τὰ λεγόμενα, ἐπὶ τίνει | 
χρήματι δεξαίατ᾽ ?) ἂν (255) τελευτέοντας τοὺς πατέ- 
oeg καταχαίειν πυρί" οἱ δὲ ἀμβώσαντες μέγα εὐφημέ- 
ειν 9) μὲν ἐχέλευον. Οὕτω μὲν νὺν ταῦτα 7) νενόμι- 
σται. Καὶ ὀρϑῶς μοι δοχέει Πίνϑαρος ποιῆσαι, νόμον 
πάντων βασιλέα φήσας εἶναι.«« 

35. 2469?) τούτων δὲ ὁδεύειν δοκεῖ τῷ Κέλσῳ ὃ 
λύγος ἐπὶ τὸ δεῖν »πάντας ἀνθρώπους χατὰ τὰ πάτρια 
ζῆν, οὐχ ἂν μεμφϑέντας ἐπὶ τούτῳ Χριστιανοὺς δὲ τὰ 
πάτρια χαταλιπόντας, xci?) oUy ἕν τι τυγχάνοντας 
ἔϑνος ὡς 15) Ἰουδαῖοι, ἐγχλήτως προστίϑεσθϑαι τὴ τοῦ 
᾿Ιησοῦ διδασκαλίᾳ. « “εγέτω οὖν ἡμῖν, πότερον καϑη- 
κόντως οἱ φιλοσοφοῦντες, καὶ 11) διδασχόμενοι μὴ δει-- 
σιδαιμονεῖν, χαταλείψουσι τὰ πάτρια, ὡς χαὶ φαγεῖν 


!) Edd. Herodoti: οἱ δὲ ἐπ᾿ οὐδενὶ ἔφασαν. 

2) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ἕρδειν 
ἂν ταῦτα. 

8) Hoeschel. in textu: ἤρετο, edd. Spenc. ad marg. 


ἤρετο. 4) Edd. Herodoti: χαὶ δ ἑρμηνέος. 
5) Hoeschel. in textu, edd, Spenc. ad marg. δέξαι ντ᾽ 
ἂν τελευτῶντας. ^" 


6) Edd. Herodoti rectius, ut videtur: εὐφ nue» 
“ιν ἐκέλευον. F : 

7) Hoeschel in textu, edd. Spenc. ad marg. τώδε 
νενόμισται. : 

5) Cfr. Philocal. ed. Tarini cap. XXI. pag. 318. 9519. τ 
et 320. coll. pag. ed. nostrae 214. not. 4. 

.9) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. x«l οὐχ - 
ért τυγχάνοντας ἔϑνος χτλ. 

1?) Philoc. ὡς o£ ᾿Ιουδαῖοι. 


b 


11) Philoc. x«i of διδασχόμενοι. 


E ΝΝ 
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τῶν ἀπηγορευμένων !) ἐν ταῖς πατρίσιν αὐτῶν; 5 παρὰ 
τὸ χαϑῆκον τοῦτο πράξουσιν; 5) Εἰ μὲν γὰρ διὰ φιλο- 
σοφίαν, xci?) τὰ χατὰ δεισιδαιμονίας μαϑήματα, οὐ 
φυλάττοντες τὰ πάτρια, χαὶ 3) φάγοιεν ἂν 10v?) ἀπη- 
γορευμένων ἐκ πατέρων αὐτοῖς" διὰ τέ οὐχὶ χαὶ Χρι-- 
στιαγοὶ, (λόγου αἱροῦντος μὴ τευτίάζειν περὶ τὰ 5) ἀγάλ-- 
ματα χαὶ τὰ ἱδρύματα, ἢ καὶ περὶ τὰ δημιουργήματα 
τοῦ ϑεοῦ, ἀλλ᾿ ὑπεραναβαίνειν, χαὶ τὴν ψυχὴν παρι- 
στάνειν τῷ δημιουργῷ.) τὸ ἀνάλογον ποιοῦντες τοῖς 
φιλοσοφοῦσιν, ἀνεγχλήτως τοῦτο πράττοιεν; El δ᾽ ὑπὲρ 
τοῦ φυλάξαι τὴν προχειμένην 7) ἑαυτῷ ϑέσιν ὁ Κέλσος 
ἐρεῖ, zj οἱ εὐδοκοῦντες τοῖς αὐτοῦ, ὅτι χαὶ φιλοσοφή- 
σας τις τηρήσει 5) τὰ πάτοιι" ὥρα 5) φιλοσόφους γε- 
λοιότατα, φέρ᾽ εἰπεῖν, ἐν Alyvniíotg γενέσθαι") φυ- 
λαττομένους ἐμφαγεῖν !!) χρομύων, ἵνα τὰ πάτρια τη- 
ρῶσιν, ἢ μορίων τινῶν τοῦ σώματος, οἷον xeq«Anjg καὶ 
ὦμου, ἵνα μὴ παραβαίνωσι τὰ ὑπὸ πατέρων αὐτοῖς πα-- 


!) Philoc. ἀπηγορευμένων. Hoeschel. et Spencerus: 
ἀπηγορευομένων. R. 

2) Hoeschel. et Spencer. in marg. ποάξομεν. 

3) Philoc. xci χατὰ τὰ δεισιδαιμονίας μαϑήματα. 

3) Boherell. in notis: »Delendum videtur: χαί« 

5) Sic Philocal. rectius sane quam Hoeschel. et Spen- 
cerus, qui legerunt: τῶν ἀπηγορευομένων αὐτοῖς ἑχατέ- 
ρων" διὰ τί χτλ. R. — Boherell. in notis: »Lege: ἑχώ- 
στων, pro: ἑχατέρων. Nisi sequi malis Philocaliam, ubi 
legitur: ἐκ πατέρων, quod ante αὐτοῖς collocatur.« 

6) Deest τά in Philoc. 

- 7) Philoc. προχειμένην αὐτῷ ὑπόϑεσιν ὁ Κέλσος 
ἐρεῖ, ἢ οἱ συνευδοχοῦντες τοῖς χτλ. 
- 8) Philoc. τηρήσαι. ᾿ 

5) Philoc. ὅρα φιλοσόφους γελοιοτάτους φέρ᾽ εἰ-- 
πεῖν χτλ. ; 

^) Uncis inclusum legitur: γενέσϑαι, in edd. Spenc, 

1?) Philoc. itemq. edd. Hoeschel. et Spenceri: 24 «- 
ytiv χρομμύου, ed. vero Ruaei ut in nostro textu. 
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ραδοϑέντα..) Kol?) oU πω λέγω περὶ τῶν τὰς τοῦ 
σώματος φλυαρίας ἐν φύσαις φριττόντων τῶν Alyv- 
πτίων, ὅτε ἐὰν ἀπὸ τῶν τοιούτων τις (φιλοσοφήση, καὶ 
τηρήσῃ τὰ πάτρια, γέλοιος 3) ἂν εἴη φιλόσοφος ἀφιλό- 
σοφα πράττων. Οὕτως οὖν χαὶ ὁ ὑπὸ τοῦ λόγου προς- 

i à τὸ σέβειν τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν, xci διὰ τὰ 
αχϑεὶς ἐπὶ r3 À ϑεὸν, x«i ὃ 
πάτρια χάτωἍ) που μένων παρὰ τοῖς ἀγάλμασι χαὶ 
τοῖς ἀνθρωπίνοις ἱδορύμασι, xci μὴ βουλόμενος ἀνα- 
βῆναι τῇ προαιρέσει πρὸς τὸν δημιουργόν" παραπλή-- 
σιος ἄν γένοιτο τοῖς μαϑοῦσι μὲν τὰ φιλοσοφίας, φο- 
βουμένοις δὲ τὰ μὴ φοβερὰ, χκαὶ νομίζουσιν ἀσέβειαν 
εἶναι 10?) τοιῶνδε ἐμφαγεῖν. 

36. Οἷος δὲ zal ὃ τοῦ Ἡροδότου ἐστὶν Auuov, 
οὗ τὰς λέξεις ὁ Κέλσος —Ó 9) ὡς εἷς ἀπόδει- 
ξιν περὶ τοῦ δεῖν ἕχαστον τὰ 7) πάτρια τηρεῖν; Ὃ γὰρ 
"Auuev αὐτῶν toig9) ἀπὸ Μῆαρέης πόλεως xci Amos 
οἰχοῦσι τὰ πρόσουρα τῇ -iBUn?) οὐχ ἐᾷ ἀδιαφορεῖν 

!) Philoc. παραδεδομένα. 

?) Desunt in Philoc. verba: Καὶ οὔπω λέγω — τῶν 
ZAlyvniíov, ὅτι ἐὰν — φιλοσοφήση, καὶ τηρήσῃ τὰ zt &— 
τρια, γέλοιος ἂν εἴη φιλόσοφος ἀφιλόσοφα πράττωνγ. --- 
Spencer. in notis: Minutius in. Octavio pag. 34. lidem 
Aegyptii cum plerisque vobiscum non magis Isidem, quam 
ceparum acrimonias metuunt: nec Serapidem magis, quam 
strepitus per pudenda corporis expressos contr emiscunt. 

3) Edd. Spenc. et Ruaeti: γελοῖος. 

4) Philoc. χάτω μένων παρὰ τοῖς χτλ. 

5) Philoc. τὸ τοιόνδε ἐμφαγεῖν. 

$) Cfr. libri huj. num. 94. coll. Herodoti lib. 11, 
cap. 18. 

7) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. τὰ τοι- 
«UTC τηρεῖν. 

*) Edd. Spence. τοῖς τῶν ἀπό χιλ. Jam Bohcerell. 
vero in notis: »Dele: róv.« 


?) Cod. ποτε τῆ «Τιβύη. ahi Codd. (Memq. edd. 
Spenc.) Zfigbi. R 
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πρὸς τὴν χρῆσιν τῶν ϑηλέων BoOv' ὕπερ πρᾶγμα oU 
μόνον τῇ φύσει ἑαυτοῦ ἀδιάφορόν ἐστιν, ἀλλὰ χαὶ οὐ 
χωλύει χαλὸν, καὶ ἀγαϑὸν εἶναί τινα. Καὶ εἰ μὲν ὃ 
L4 - , - -“ - - 
-Juuorv αὐτῶν ἀπηγόρευε τὴν χρῆσιν τῶν ϑηλειῶν βοῶν, 
διὰ τὸ εἰς γεωργίαν τοῦ ζώου χρήσιμον, xci πρὸς τού-- 
τῳ διὰ τὸ διὰ τῶν ϑηλέων μάλιστα αὔξειν τὸ γένος 
, - , ^ * , € , ^ , 
αὐτῶν: τάχα ἂν εἶχε πιϑανότητα ὁ λόγος. Νυνὶ δέ 
ἅπαξ βούλεται αὐτοὺς, ἐμπίνοντας (250) τοῦ Μείλου, 
δεῖν τηρεῖν τοὺς Αϊγυπτίων περὶ ϑηλειῶν βοῶν νόμους. 
Καὶ ἐπὶ τούτῳ γε τωϑάζων ὁ Κέλσος τοὺς παρὰ ᾿ἴου- 
δαίοις ἀγγέλους πρεσβεύοντας τὰ τοῦ ϑεοῦ, οὐ") »χα- 
^ » EN 1 2f ' ^ - 
χίονα ἔφησεν εἶναι τὸν Auuove πρὸς τὸ διαπρεσβεῦ-- 
σαι τὰ δαιμόνια, ἢ οἱ Ιουδαίων ἄγγελοι « ὧν οὐχ ἐξή- 
τασε τοὺς λόγους χαὶ τὰς ἐπιφανείας, τί βούλονται. 
᾿ἙἘωράχει γὰρ ἂν, ὅτι οὐ τῶν βοῶν μέλει 2) τῷ ϑεῷ, 
ἔνϑα xci δοκεῖ περὶ βοῶν, ἢ ἀλόγων ζώων νομοϑετεῖν᾽ 
3 ^ ^ , , , ^ , - 
ἀλλὰ τὰ δι ἀνθρώπους γραφέντα, iv προσχήματι τῷ 
περὶ ἀλόγων ζώων, φυσιολογίαν τινὰ περιέχει. Κέλ- 
cog μὲν οὖν οὐδὲν ἄδιχόν φησι ποιεῖν ἕχαστον, τὰ 
^ , , ^ ^ , - 
σφέτερα νόμιμα ϑρησχεύειν ἐθέλοντα" xai ἀπκολουϑεῖ 
xaT αὐτὸν, μηδὲν ἄδιχον ποιεῖν Σχύϑας, ἐπεὶ χατὰ τὰ 
πάτρια δαίνυνται ἀνθρώπους. Καὶ ᾿Ινδῶν δὲ οἱ τοὺς 
πατέρας ἐσϑίοντες ὅσια δρᾷν νομίζουσι 5) zai κατὰ τὸν 
Κέλσον, ἢ οὐκ ἄδιχά γε. ᾿Εχτίϑεται γοῦν Ἡροδότου 
λέξιν συναγορεύουσαν *) τῷ, ἕχαστον τοῖς πατρίοις νό- 
μοις καϑηχκόντως χρῆσϑαι, καὶ ἔοιχεν ἀποδεχομένῳ τοὺς 
ἐπὶ Δαρείου Καλλατίας χαλουμένους ᾿Ινδοὺς, 5) τοὺς 


.) Hoeschel, in textu male, edd. Spenc. ad marg. 
x«i χαχίονα. BR. 5. 2) Gfr. 1. Cor. 1X, 9. 

3) Boherell. in notis: »Lego: γομίζονται, pro: vo- 
μίζουσι zat.« 

*) Miss. συναγορεύουσαν τῷ, ἕχαστον. Libri editi 
(v. c. edd. Spenc.) συναγορεύουσαν τὸ, ἕχαστον. R. 

5) Cfr. Herodoti lib. HI. cap. 38. et Theophil. lib. 
Ill. contra Autolycum. 
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γονεῖς κατεσϑίοντας" ἐπεὶ πρὸς τὸν 4αρεῖον πυνϑανό- 
μενον ἐπὶ πόσῳ χρήματι ἀποϑέσϑαι τοῦτον τὸν νόμον 
βούλονται, ἀναβοήσαντες μέγα, εὐφημεῖν αὐτὸν ἐπέ- 
λευον. 

37. vo τοίνυν νόμων προχειμένων γενικῶς, καὶ 
τοῦ μὲν ὄντος τῆς φύσεως νόμου, ὃν ϑεὸς ἂν νομοϑε- 
τήσαι, ἑτέρου δὲ τοῦ ταῖς πόλεσι γραπτοῦ" καλὸν, ὅπου 
μὲν μὴ ἐναντιοῦται ὁ γραπτὸς νόμος τῷ τοῦ ϑεοῦ, μὴ 
λιπεῖν !) τοὺς πολίτας, προφάσει ξένων νόμων " ἔνϑα 
δὲ τὰ ἐναντία τῷ γραπτῷ νόμῳ προστάσσει ὁ τῆς φύ-- 
σεως, τουτέστι τοῦ ϑεοῦ, ὅρα,32) εἰ μὴ ὁ λόγος ἐρεῖ, 
μαχρὰν μὲν χαίρειν εἰπεῖν τοῖς γεγραμμένοις, χαὶ τῷ 
βουλήματι τῶν νομοϑετῶν, ἐπιδιδόναι δὲ αὑτὸν τῷ 
ϑεῷ νομοϑέτῃ, xci χατὰ τὸν τούτου λόγον αἱρεῖσθαι 
βιοῦν, x&v μετὰ κινδύνων, καὶ μυρίων πόνων, καὶ ϑα- 
γάτων, καὶ ἀδοξίας τοῦτο δέη ποιεῖν. Καὶ γὰρ ἄτο- 
πον, τῶν ἀρεσκόντων TQ ϑεῷ ἑτέρων ὄντων παρὰ τὰ 
ἀρέσκοντά τισι τῶν ἐν ταῖς πόλεσι νόμων, καὶ ἀμηχά-- 
νου τυγχάνοντος ἀρέσχειν ϑεῷ xci τοῖς πρεσβεύουσι 
τοὺς τοιούσδε νόμους" χαταφρονεῖν μὲν πράξεων, δὲ 
ὧν ἀρέσει τις τῷ τῶν ὅλων δημιουργῷ" αἱρεῖσϑαι δὲ 
ἐκείνας, ἐξ ὧν ἀπάρεστος μέν τις ἔσται τῷ ϑεῷ, ἀρε-- 
στὸς δὲ τοῖς 35) ἀνόμοις νόμοις, zal τοῖς τούτων φίλοις. 
Εἴπερ δὲ εὔλογον ἐπὶ τῶν ἄλλων, τὸν τῆς φύσεως τιρο-- 


!) Recte duo Codd. Anglicani: λιπεῖν. Male Hoe- 
schel. et Spencerus: λιπών. BR. — Jam Boherell, in no- 
tis: »Lego: λιπεῖν. « 

2) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ὅρα, εἶ 
μὴ ὁ λόγος ἀεὶ μαχρὰν uiv χαίρειν. 

ὅ) Sic duo Codd. Beg. et Basileensis, et est vera 
lectio. Hoeschel. et Spencerus: roig οὐ νύμοις νόμοις. 
R. — Jam Bohcerell. in notis: »Et hic et libri huj. num. 
40. in fine malim: τοῖς ἀνύμοις vóuorc, ut libri huj. num. 
38. sub finem: ἀτελέστων τελετῶν.« 
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τιμᾷν νόμον,}) ὄντα νόμον τοῦ OtoU, παρὰ τὸν γε- 
γραμμένον, καὶ ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐναντίως τῷ νόμῳ 
τοῦ ϑεοῦ νενομοϑετημένον" ) πῶς οὐχὶ τοῦτο μᾶλλον 
ἐν 3) τοῖς περὶ ϑεοῦ νόμοις ποιητέον; Καὶ οὔτε) ὡς 
«Αϊϑίοπες, 5) οἱ τὰ περὶ τὴν Μῆερόην οἰκοῦντες, «Τα xai 
Διόνυσον, (ὡς ἐχείνοις ἀρέσκει.) μόνους προσχυνήσο- 
μεν" ἀλλ οὐδ᾽ ὅλως Αἰϑιοπικοὺς ϑεοὺς «Αϊἰϑιοπικῶς τι- 
μήσομεν᾽" οὔϑ', ὡς οἱ ᾿Αράβιοι, τὴν Οὐρανίαν zal τὸν 
Διόνυσον μόνους ἡγησόμεθα ϑεούς" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅλως 
ϑεοὺς, (257) ἐν οἷς τὸ ϑῆλυ χαὶ τὸ ἄῤδεν δεδόξασται" 
(ὡς ϑήλειαν γὰρ ᾿Δράβιοι τὴν Οὐρανίαν προσχυνοῦσι, 
καὶ ὡς ἄῤδενα τὸν Διόνυσον") ἀλλ᾽ οὐδ᾽, ὡς πάντες 
«Αἰγύπτιοι, ϑεοὺς νομίσομεν Ὄσιριν καὶ Ἴσιν " οὐδὲ τού-- 
τοις συγκατατάξομεν, χατὰ τὼ τοῖς Σαΐταις δοκοῦντα, 
τὴν ᾿4ϑηνᾶν. Ed δὲ καὶ Ναυχρατίταις ἄλλα μὲν ἔδοξε 
σέβειν τοῖς πρεσβυτέροις, τὸν Σάραπιν δὲ τοῖς χϑὲς καὶ 
πρώην ἀρξαμένοις, τὸν οὐ πώποτε γενόμενον 9) ϑεὸν, 
ient de οὐ παρὰ τοῦτο χαὶ ἡμεῖς νέον, τὸν οὐ 
πρότερον ὄντα ϑεὸν, οὐδὲ γνωσϑέντα τοῖς ἀνϑρώποις, 
φήσομεν εἶναι. Ὁ γὰρ τοῦ ϑεοῦ υἱὸς, ὁ νπρωτύτοχος 1) 
πάσης χτίσεως,« εἰ καὶ νεωστὶ ἐνηνθρωπηχέναι ἔδοξεν, 
ἀλλ οὔτι γε διὰ τοῦτο νέος ἐστί. Πρεσβύτατον γὰρ 
αὐτὸν πάντων τῶν δημιουργημάτων ἴσασιν οἱ ϑεῖοι λό- 
γοι" χαὶ αὐτῷ τὸν ϑεὸν περὶ τῆς τοῦ ἀνθρώπου δη- 


1) Edd. Spenc. λόγον. Jam Boherell. vero in no- 

»Lego: vouor.« 

?) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. τετιμης- 
μένον. 

3) Sic recte habent Codd. Mss., male vero Codd. 
impressi (v. c. edd. Spenc.) ἐν τοῖς περὶ ϑεοῦ νόμου. 
R. — Boherell. in notis: »Dele: γόμου.« 

4) Edd. Spenc. ad marg. ov τέως; 

5) Edd. Spenc. , uncis voc. ὡς appositis: “470 ἔοι ἐς, 
ὡς οἱ τὰ περὶ τήν χτλ. 

9) Cod. Regius: γεγενημένον. 

7) Cfr. Coloss. I, 15. 
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μιουργέας εἰρηκέναι" »ποιήσωμεν 1) ἄνθρωπον xaT ti- 
χόνα καὶ ὁμοίωσιν ἡ μετέραν.« 

38. Βούλομαι δὲ παραστῆσαι, τίνα 32) τρόπον ὁ 
Κέλσος οὐκ εὐλόγως φησὶν, ἕκαστον τὰ οἱχεῖα καὶ πά-- 
τρια σέβειν. Φησὶ γὰρ οὗτος) »τοὺς οἰχοῦντας τὴν 
Μερόην «ΑἸϑίοπας δύο μόνους εἰδέναι ϑεοὺς, “ία x«i 
Διόνυσον, καὶ αὐτοὺς μόνους σέβειν" τοὺς δ᾽ ᾿Δραβίους 
x«i αὐτοὺς δύο μόνους, Ζιόνυσον uiv, ὡς καὶ «Αἰϑίο-- 
πες, Οὐρανίαν 4) δὲ Ἰδίαν«.« Κατὰ τὴν ἱστορίαν αὐτοῦ, 
οὔτ᾽ Αϊϑίοπες Οὐρανίαν σέβουσιν, οὔτε ᾿Δράβιοι Δία. 
"Ag οὖν ἐάν τις Ai9ióztov, ἔχ τινος περιστάσεως γενό-- 
μενος παρὰ τοῖς ᾿Αραβίοις, ἀσεβὴς εἶναι νομισϑῆ, ὡς 
τὴν Οὐρανίαν οὐ σέβων" χαὶ παρὰ) τοῦτο τὴν ἐπὶ 
ϑανάτῳ κινδυνεύῃ" χαϑήξει τῷ Αἰϑέοπι ἀποθανεῖν, ἢ 
παρὰ τὰ πάτρια ποιεῖν καὶ προσχυνεῖν τὴν Οὐρανίαν; 
Ei μὲν γὰρ παρὰ) τὰ πάτρια ποιεῖν αὐτὸν χαϑήξει, 
οὐχ ὅσιον ποιήσει, ὅσον ἐπὶ τοῖς τοῦ Κέλσου λόγον 
εἰ δὲ τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἀπαχϑείη" παραστησάτω τὸ EU- 
λογον τοῦ αἱρεῖσθαι ϑάνατον. Οὐχῖ) οἶδα, εἰ τοῦ 
«Αϊϑιόπων λόγου φιλοσοφεῖν διδάσχοντος περὶ ψυχῆς 
ἀϑανασίας, καὶ τιμῆς τῆς ἐπὶ εὐσεβείᾳ, εἰ 8) χατὰ τοὺς 


1) Cfr. Genes. I, 26. 

?) Edd. Spenc. ad marg. τένα τρόπον οὐχ εὐλόγως 
ὁ Κέλσος φησίν. 

3) Boherell. in notis: »Malim: οὕτως.« 

“ἢ Edd. Spenc. perperam: Οὐρανίαν δὲ ἰδίαν, χατὰ 
τὴν ἱστοοίαν αὐτοῦ. Ovr Αἰϑέοπες. Jam Boherell. vero 
7 


in notis: »Verba: χατὰ τὴν ἱστορίαν «100, pertinent ad 
sequentia.« 


5) Hoeschel. et Spencerus: παρὰ τούτῳ, sed Codd. 
Reg. et Basil. rectius: παρὰ τοῦτο. Rh. 

9) In edd. Spenc, uncis inclusum legitur: παρά. 

7) Hic locus Guieto depravatissimus videtur, et re- 
cidendus tanquam alienus et insititius. BR. 


5) 4E. Mss. abest (uncisque in edd. Spenc. inclusum 
legitur): κατά. R. — Boherell in notis: »Lego: εἰ τοὺς 
κατὰ πατρίους vóuoug.« 


ἂν». 
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πατρίους νόμους σέβοιεν νομιζομένους tovg. Τὸ δ᾽ 
ὅμοιόν ἔστιν εἰπεῖν καὶ πεοὶ ᾿ραβίέων, ἔκ τινος περι-- 
στάσεως ἐπιδημησάντων Αἰϊϑίοψι τοῖς πεοὶ Μερόην. 
Καὶ οὗτοι γὰρ, μόνους διδαχϑέντες σέβειν Οὐρανίαν 
χαὶ Διόνυσον, οὐ προσχυγήσουσι τὸν ín μετὰ τῶν 
“ἰϑιόπων" καὶ ἀσεβεῖν νομισϑέντες, εἰ τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ 
ἂν ἀπάγοιντο, 1) τί ἄν εὐλόγως ποιήσαιεν, λεγέτω ὁ 
Κέλσος. Τοὺς δὲ περὶ Ὄσιριν χαὶ Ἴσιν μύϑους περισ-- 
σόν ἐστιν ἡμῖν νῦν καταλέγειν, καὶ οὐκ εὔκαιρον. Κἂν 
τροπολογῶνται δὲ οἱ μῦϑοι, τὸ ἄψυχον ἡμᾶς ὕδωρ σέ- 
βειν διδάξουσι, χαὶ τὴν ὑποκειμένην ἀνθρώποις καὶ 
πᾶσι ζώοις yzv. Οὕτω γὰρ, οἶμαι. μεταλαμβάνουσι, 
τὸν μὲν Ὄσιριν εἰς ὕδωρ, τὴν δὲ σιν εἰς γῆν. Περὶ") 


1) Codd. Regius, Basileensis, et Vaticanus: ἐπά- 
γοιντο. BR. 


?) Spencer in notis: Tacitus Historiar. lib. IV. (cap. 
81 —84. ed. Ernesti pag. 907. seqq.) »Per eos menses, 
quibus Vespasianus Alexandriae statos aestivis flatibus dies, 
et certa maris opperiebatur, multa miracula evenere, quis 
coeli favor, et quaedam in Vespasianum inclinatio. numi- 
num ostenderetur. Ex plebe Alexandrina quidam, ocu- 
lorum tabe notus, genua ejus advolvitur, remedium cae- 
citalis exposcens gemitu, monitu Serapidis dei, quem de- 
dita superstitionibus gens ante alios colit: precabaturque 
principem, «t genas et oculorum orbes dignaretur resper- 
gere oris excremento. Alius manum aeger, eodem deo 
auctore, uf pede ac vestigio Caesaris calcaretur, orabat. 
Vespasianus primo irridere, aspernari: atque illis instan- 
tibus, modo famam vanitatis metuere, modo obsecratione 
ipsorum, et vocibus adulantium in spem induci: postremo 
existimari a medicis jubet, an talis caecitas ac debilitas 
ope humana superabiles forent. Medici varie disserere: 
Huic non exesam vim luminis, et redituram, si pelleren- 
tur obstantia: illi elapsos in. pravum aríus, si salubris 
vis adhibeatur , posse integrari. Id fortasse cordi diis, 
et divino ministerio principem electum. | Denique patrati 
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δὲ Σαράπιδος πολλὴ xci διάφωνος ἱστορία, χϑὲς χαὶ 
πρώην εἰς μέσον ἐλθόντος χατά τινας μαγγανείας τοῦ 


remedii gloriam. penes Caesarem , irrià. ludibrium penes 
máseros fore. lgitur Vespasianus, cuncta fortunae suae 
patere ratus, nec quidquam ultra incredibile, laeto ipse 
vultu, erecta, quae adstabat, multitudine, jussa exsequitur. 
Statim conversa ad usum manus, ac caeco reluxit dies. 
Utrumque, qui interfuere, nunc quoque memorant, post- 
quam nullum mendacio pretium. Altior inde Vespasiano 
cupido adeundi sacram sedem, ut super rebus imperii 
consuleret.  Arceri templo cunctos jubet; atque ingressus, 
intentusque numini, respexit pone tergum e primoribus 
Aegyptiorum nomine Aasiliden, quem procul Alexandria 
plurium dierum itimere, et aegro corpore detineri haud 
ignorabat. Percunctatur sacerdotes, num. illo die. Basili- 
des templum inisset? Percunctatur obvios, num in urbe 
visus sit? Denique, missis equitibus, explorat, illo tem- 
poris momento octoginta millibus passuum abfuisse. Tunc 
divinam speciem, et vim responsi ex nomine Aasilidis, 
interpretatus est. Origo dei nondum nostris auctoribus 
celebrata: Aegyptiorum antistites sic memorant: Ptole- 
maeo regi, qui Macedonum primus Aegypti opes firma- 
vit, cum Alexandriae recens conditae moenia, templaque, 
et religiones adderet, oblatum, per quietem , decore eci- 
mio, et majore quam humana specie juvenem, gui mone- 
ret, ut, fidissimis amicorum in. Pontum missis, effigiem 
suam acciret: laetum id regno, magnamque et inclitam 
sedem fore, quae excepisset. Simul visum eundem. juve- 
nem in coelum igne plurimo attolli. Ptolemaeus, omine 
et miraculo excitus, sacerdotibus Aegyptiorum, quibus 
mos talia intelligere, nocturnos visus aperit. Atque illis 
Ponti et externorum parum gnaris, Timotheum, Athenien- 
sem, e gente Eumolpidarum, quem, ut antistitem. caeri- 
moniarum, Eleusi exciverat, quaenam. illa superstitio, 
quod numen? interrogat. "limotheus, quaesitis, qui in 
pontum meassent, cognoscit, urbem illic Sinopen, nec 
procul templum, vetere inter accolas fama, Jovis Ditis. 
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βουληϑέντος Πτολεμαίου οἱονεὶ ἐπιφανὴ δεῖξαι τοῖς ἐν 
᾿Δἀλεξανδρείᾳ ϑεόν. ᾿Δνέγνωμεν (258) δὲ παρὰ Νουμη-- 


Namque et muliebrem effigiem assistere, quam plerique 
Proserpinam vocent. Sed Ptolemaeus, ut sunt ingenia 
regum, pronus ad formidinem, ubi securitas rediit, volu- 
ptatum quam religionum appetens, negligere paullatim, 
aliasque ad curas animum vertere: donec eadem species, 
terribilior Jam et instantior, exitium ipsi regnoque denun- 
taret, ni jussa patrarentur. 'Tum legatos et dona Scy- 
drothemidi, regi, (is tunc Sinopensibus imperitabat,) ex- 
pediri jubet: praecipitque navigaturis, uf Pythium Apol- 
linem adeant. lis mare secundum: sors oraculi haud 
ambigua: irent, simulacrumque patris sui reveherent, so- 
roris relinquerent. Ut Sinopen venere, munera, preces, 
mandata regis sui Scydrothemidi allegant. Qui diversus 
animi, modo numen pavescere, modo munis adversantis 
populi terreri: saepe donis promissisque legatorum flecte- 
batur, Atque interim iriennio exacto, Ptolemaeus non 
studium, non preces omittere.  Dignitatem legatorum, 
numerum navium, auri pondus augebat. "Tum minax fa- 
cies Scydrothemidi offertur, ne destinata deo ultra mo- 
raretur. Cunciantem varia pernicies morbique, et mani- 
festa coelestium ira graviorque in dies fatigabat. Advo- 
caia concione, jussa numinis, suos Ptolemaeique visus, 
ingruentia mala exponit. Vulgus adversari regem, invi- 
dere Aegypto, sibi metuere, templumque circumsidere. 
Major hinc fama tradidit, deum ipsum appulsas litori na- 
ves sponte conscendisse. Mirum inde dictu, terio die, 
tantum maris emensi, Alexandriam appelluntur. Templum 
pro magnitudine urbis exstructum , loco, cui nomen Rha- 
cotis: fuerat illic sacellum, Serapidi atque lsidi antiqui- 
tus sacratum, Haec de origine et advectu dei celeber- 


rima. Nec sum ignarus, esse quosdam, qui Seleucia, 


urbe Syriae, accitum, regnante Ptolemaeo, quem tertia 
aetas tulit: ali auctorem eundem Ptolemaeum, sedem, ea 
qua transierit, Memphim perhibent, inclytam olim, et ve- 
teris Aegypti columen Deum ipsum multi Aesculapium, 
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νίῳ τῷ Πυϑαγορείῳ περὶ τῆς κατασκευῆς αὐτοῦ, ὡς ἄρα 
πάντων τῶν ὑπὸ φύσεως διοικουμένων μετέχει οὐσίας 


quod medeatur aegris corporibus; quidam ÓOsirin, aut 
antiquissimum illis gentibus numen; plerique Jovem, ut 
rerum ommium potentem; plurimi Ditem. patrem, insigni- 
bus, quae in ipso manifesta, aut per ambages conjectant.« 
Clemens Alexandrin, in Protrept, pag. 31. (ed. Potter. 
pag. 42.) Καὶ τί περὶ ταῦτα διατρίβω, ἐξὸν αὐτὸν τὸν 
μεγαλοδαίμονα ὑμῖν ἐπιδεῖξαι, ὅστις ἦν; ὃν δὴ xcv 
ἐξοχὴν πρὸς πιάντων σεβασμοῦ χατηξιωμένον ἀκούομεν. 
Τοῦτον ἀχειροποίητον εἰπεῖν τετολμήχασι, τὸν 4iyv- 
πτιον Σάραπιν" οἵ μὲν γὰρ αὐτὸν ἱστοροῦσι χαριστή- 
ριον ὑπὸ Σινωπέων Πτολεμαίῳ τῷ duiadéAqu τῷ .4i- 
γυπτίων πεμφϑῆναι βασιλεῖ" ὃς λιμῷ τρυχομένους αὐὖ- 
τοὺς, ἀπ᾿ «Αἰγύπτου μεταπεμψάμενος σῖτον ὁ Π͵|τολε- 
μαῖος, ἀνεχτήσατο * εἶναι δὲ τὸ ξόανον τοῦτο ἄγαλμα 
Πλούτωνος" ὃς, δεξάμενος τὸν ἀνδριάντα, χαϑίδρυσεν 
ἐπὶ τῆς ἄχρας, ἣν γῦν Ῥαχῶτιν καλοῦσιν" ἔνϑα καὶ τὸ 
ἱερὸν τετίμηται τοῦ Σαράπιδος. Et paulo post: 44420: 
δέ φασι Ποντικὸν εἶναι βρέτας τὸν Σάραπιν, μετῆχϑαι 
δὲ εἰς ᾿4λεξάνδρειαν, μετὰ τιμῆς πανηγυρικῆς. ᾿Ισίδω-- 
ρος μόνος, παρὰ Σελευχέων τῶν πρὸς ᾿Αντιόχειαν, τὸ 
ἄγαλμα μεταχϑῆναι λέγει ἐν σιτοδείᾳ xci αὐτῶν ytvo- 
μένων, χαὶ ὑπὸ Πτολεμαίου διατραφέντων. | Plutarch. 
libro de [5146 et Osiride cap. XXVIII. (ed. Hutten. Vol. 
IX. pag. 138. seq.) Πτολεμαῖος ὁ Σωτὴρ ὄναρ εἶδε τὸν 
ἐν Σινώπῃ τοῦ Πλούτωνος κολοσσὸν, οὐχ ἐπιστάμενος, 
οὐδὲ ἑωρακὼς πρότερον, οἷος τὴν μορφὴν, χελεύοντα 
χομίσαι τὴν ταχίστην αὑτὸν εἰς ᾿Δλεξάνδρειαν" ἀγνο- 
οὔντι δ' αὐτῷ καὶ ἀποροῦντι, ποῦ χαϑέδρυται, καὶ διη- 
γουμένῳ τοῖς φίλοις τὴν ὄψιν, εὑρέϑη πολυπλάνης ἀν- 
ϑρωπος, ὄνομα Σωσίβιος, ἐν Σινώπῃ φάμενος ἑωραχέ- 
ναι τοιοῦτον χολοσσὸν, οἷον ὁ βασιλεὺς ἰδεῖν ἔδοξεν. 
'Ἔπεμψεν οὖν Σωτέλη καὶ Διόνυσον, οἱ χρόνῳ πολλῷ 
χαὶ μόλις, οὐκ ἄνευ μέντοι ϑείας προνοίας, ἤγαγον ἐχ- 
χλέψαντες. ᾿Επεὶ δὲ χομισϑεὶς ὥφϑη, συμβαλόντες οἱ 
περὶ Τιμόϑεον τὸν ἐξηγητὴν xci Μί|ᾳανέϑωνα τὸν Σε- 


nac. D. 
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ζώων χαὶ φυτῶν" iva δόξῃ μετὰ τῶν ἀτελέστων 1) τε- 
λετῶν, xol τῶν καλουσῶν δαίμονας μαγγανειῶν, οὐχ 


βεννίτην Πλούτωνος ὃν ἄγαλμα, τῷ Κερβέρῳ τεχμαι-- 
ρόμενοι καὶ τῷ δράχοντι, πείϑουσι τὸν Πτολεμαῖον; 
ὡς ἑτέρου ϑεῶν οὐδενὸς, ἀλλὰ Σαράπιδός ἔστιν. Οὐ 
γὰρ ἐχεῖϑεν οὕτως ὀνομαζόμενος ἧκεν, ἀλλ᾽ εἰς ᾿4λεξάν-- 
δρειαν χομισϑεὶς τὸ παρ᾽ «Αϊγυπτίοις ὄνομα τοῦ Πλού- 
τωνος ἐχτήσατο τὸν Σάραπιν. Eundem vide in fine li- 
bri de solertia animalium, Pausaniam in Atticis pag. 31., 
Eusebium Chron. MDCCXXX., Eustathium in Dionysii 
περιήγησιν pag. 97. Nonne πολλὴ xci διάφωνος ἕστο-- 
ρίαϑ — Quibus quidem Spenceri verbis haec in notis 
suis Boherellus adjungit verba: »Vide etiam Bocharti 
Hierozoicon pag. 397. et seq. primae partis; et consule 
quos citat auctores, inprimis Macrobium Saturnal. lib. 1. 
cap. 20. de Serapidis figura. Adi insuper Scaligerum ad 
annum Eusebii 1720. et pag. 38. notarum in fragmenta 
Graecorum ad calcem operis de iemporum emendatione. 
Hic obiter observabo, ne tanti nominis auctoritas incautis 
imponat, a praestantissimo Docharto "Tacitum immerito 
reprehendi, tanquam absurda et falsa narrantem, quod 
quum dixisset Sarapin, sive Serapin, deum Aegyptiis ante 
ignotum, ex Ponto Alexandriam, procurante Ptolemaeo, 
advectum fuisse, subinde addat: »Templum pro magnitu- 
dine urbis exstructum loco, cui nomen Hhacotis: fuerat 
illic sacellum Serapidi atque lsidi antiquitus. sacratum.« 
(cfr. Tacit. loc. laud.) Neque enim dicit Tacitus, Sera- 
pin fuisse deum Aegyptiis ante ignotum; sed novi et ignoti 
dei, e Ponto advecti simulacrum, ex appositis insignibus, 
Serapidis, quod jam olim apud Aegyptios Plutonis no- 
men erat, proprium fuisse judicatum, e Plutarcho liquet. 
Οὐ γὰρ ἐχεῖϑεν, inquit ille libro de Iside et Osiride, οὕ-- 
τως ὀνομαζόμενος ἧχεν, ἀλλ εἰς ᾿Δἀλεξάνδρειαν χομι-- 
σϑεὶς τὸ παρ᾽ «Αἰγυπτίοις ὄνομα τοῦ Πλούτωνος ἐχτή-- 
σατο, τὸν Σάραπιν.« 

!) Cfr. libri huj. num. 37. verba: τοῖς ἀνόμοις vó- 
μοις. 
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ὑπὸ ἀγαλματοποιῶν μόνων χατασχευάζεσϑαι ϑεὸς, ἀλλὰ 
χαὶ ὑπὸ μάγων, καὶ φαρμαχῶν, καὶ τῶν ἐπῳϑαῖς αὐ- 
τῶν !) κηλουμένων δαιμόνων. 

99. Χρὴ οὐν ζητεῖν τὸ ἁρμοζόντως τῷ λογικῷ 
x«l ἡμέρῳ ζώῳ, xci λελογισμένως πάντα πράττοντι, 
βοωτὸν χαὶ οὐ βρωτόν" χαὶ μὴ κατὰ ἀποχλήρωσιν σέ- 
Bav Ui, ἢ αἶγας, ἢ τὰς ϑηλείας βοῦς" καὶ τούτων μὲν 
ἀπέχεσθαι μέτριον" πολὺ γὰρ χρήσιμον ἀπὸ τούτων 
τῶν ζώων ἀνθρώποις γίνεται. Τὸ δὲ χαὶ χροχοδείλων 
«είδεσθϑαι, xci εἶναι ἱεροὺς αὐτοὺς, οὐκ οἶδα τίνος μυ- 
ϑολογουμένου ϑεοῦ, πῶς οὐχ ἔστι πάντων ἠλιϑιώτα-- 
τον; Σεφόδοα γὰρ ἐμιβροντήτων ἐστὶ, τὸ φείδεσθαι ζώων 
οὐ φειδομένων, χαὶ περιέπειν ζῶα ἀνθρώπους χατα- 
ϑοινώμενα.5) ᾿Αλλὰ Κέλσῳ ἀρέσχουσι μὲν οἱ κατά τινα 
πάτρια χροχοδείλους σέβοντες xci περιέποντες. καὶ οὐ-- 
δεὶς λόγος zar ἐκείνων αὐτῷ γέγραπται" ψεχτοὶ δ᾽ εἶ-- 
vct φαίνονται Χριστιανοὶ, τὴν χακίαν βδελύσσεσϑαι δι-- 
δασχόμενοι, καὶ τὰ ἀπὸ κακίας ἔογα ἐχτρέπεσϑαι; τὴν 
δ᾽ ἀρετὴν σέβειν χαὶ τιμᾷν, ὡς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ γεγενη- 
μένην, καὶ οὖσαν υἱὸν ϑεοῦ. Οὐ γὰρ παρὰ τὸ ϑηλυ- 
κὸν ὄνομα καὶ τῇ οὐσίᾳ ϑήλειαν νομιστέον εἶναι τὴν 
σοφίαν, xai τὴν διχαιοσύνην᾽ ἅπερ χαϑ' ἡμᾶς ἔστιν ὁ 
υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, ὡς ὁ γνήσιος αὐτοῦ μαϑητὴς παρέστησε, 


1) Ed. Ruaei in textu: «órO» χαλουμένων δαιμό- 
νων, in notis: »Hoeschel, (in textu) et Cod. Regius: αὐὖ-- 
ταῖς χαλουμένων δαιμόνων. Spencer. in textu: αὐτῶν 
χαλουμένων δαίμονας. MHoeschel. in marg. αὐτοῖς χα-- 
λουμένων δαιμόνων.« — Edd. Spenc. ad marg. αὐτοῖς 
χαλουμένων δαιμόνων, καί" αὐταῖς xalovuévov δαι- 
μόνων. 

2) Pro: ζητεῖν τὸ ἁρμοζόντως, Boherell. et Guietus 
mallent: ζητεῖν τέ ἁρμοζόντως, sicque legebat Gelenius 
interpres. 

3) Sic recte Mss. Male vero Hoeschel. et Spence- 
rus: χαταϑοινούμενα. R. 


τ πον 


Γ 
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λέγων περὶ αὐτοῦ" »0g!) ἐγενήϑη σοφίκ ἡμῖν ἀπὸ 
ϑεοῦ, διχαιοσύνη TE, χαὶ ἁγιασμὸς, χαὶ ἀπολύτρωσις.« 
Κἂν δεύτερον οὖν λέγωμεν ϑεόν: ἴστωσαν, ὅτι τὸν δεύ-- 
τερον ϑεὸν οὐκ ἄλλο τι λέγομεν, ἢ τὴν περιεχτιχὴν 
πασῶν ἀρετῶν ἀρετὴν, χαὶ τὸν περιεχτιχὸν παντὸς οὗ-- 
τινοσοῦν λόγου τῶν κατὰ φύσιν χαὶ προηγουμένως y&- 
γενημένων, χαὶ εἰς χρήσιμον τοῦ παντὸς, λόγον" ὅν--: 
τινα τῇ InooU μάλιστα παρὰ πᾶσαν ψυχὴν ψυχὴ Qt 
ὥσϑαι καὶ ἡνῶσϑαί φαμεν, μόνου τελείως χωρῆσαι δε- 
δϑυνημένου τὴν ἄχραν μετοχὴν τοῦ αὐτολόγου, χαὶ τῆς 
αὐτοσοφίας, καὶ τῆς αὐτοδικαιοσύνης. 

40. ᾿Επεὶ δὲ τοιαῦτα εἰπὼν ὁ Κέλσος περὶ τῶν 
διαφόρων ?) νόμων ἐπιφέρει, ὅτι »ὀρϑῶς 35) μοι δοκεῖ 
Πίνδαρος ποιῆσαι, γόμον πάντων βασιλέα φήσας εἶ-- 
γαι᾽ « φέρε, χαὶ περὶ τούτου διαλεχϑῶμεν. Τίνα qme, 
ὦ οὗτος, γόμον πάντων εἶναι βασιλέα; Eli μὲν τοὺς 
χατὰ πόλιν, ψεῦδος τὸ τοιοῦτον. Οὐ γὰρ ὑπὸ τοῦ αὐὖ-- 
τοῦ νόμου πάντες βασιλεύονται. Καὶ 4) χρὴν ἄρα λε-- 
λέχϑαι" νύμοι πάντων βασιλεῖς" ἑχάστου γὰρ ἔϑνους 
τῶν πάντων γόμος τις βασιλεύς. Εἰ δὲ χυρίως &xov- 
εἰς τοῦ νύμου: ὁ φύσει βασιλεὺς τῶν τιάντων, οὗτός 
ἐστιν" εἰ χαί τινες, δίχην ληστῶν ἀποστώντων ") τῶν 
νόμων, τοῦτον μὲν ἀρνοῖνται, ληστριχῶς δὲ χαὶ ἀδι-- 
κητιχῶς διαζῶσιν. Ἡμεῖς οὖν οἱ Χοιστιανοὶ (259) τὸν 8) 


1!) Cfr. I Cor. 1I, 30. ?) Edd. Spenc. διαφορῶν. 

3) Cfr. libri huj. num. 34. coll. Herodot. lib. III. 
cap. 38. 

*) Sic libri impressi (v. c. edd. Spenc.) in margine, 
in textu vero : Καὶ ἐχρῆν εἰ ἄρα κιλ. 

?) Libri impressi (v. c. edd. Spenc.) ad oram ha- 
bent : ἀποστάντων τοὺς νόμους, sicque omnes Codd. 
Mss., si unicum exceperis Cod. Jolianum, quem in textu 
hoc loco sequimur. Guietus scribendum suspicatur : εἰ 
χαί τινὲς δίχην λῃστῶν ἀποστάντες, τοῦτον μὲν ἀρνοῦν»- 
ται, deletis voculis: τῶν νόμων. R. 

5) Codd. Reg. et Basileensis: τὸν τῆς φύσεως. R. 
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τῇ φύσει πάντων βασιλέα ἐπιγνόντες νόμον, τὸν αὐτὸν 
ὄντα τῷ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ" κατ᾿ αὐτὸν βιοῦν πειρώμεϑα, 
μαχρὰν χαίρειν φράσαντες τοῖς 1) ἀνόμοις νόμοις. 

41. Ἴδωμεν δὲ χαὶ τὰ ἑξῆς τῷ Κέλσῳ λεγόμενα, 
ἐν οἷς σφόδρα μὲν ἐλάχισιά ἐστι τὰ περὶ Χριστιανῶν, 
πλεῖσια δὲ ὅσα περὶ Ιουδαίων. Φησὶν οὖν" »Εὶ μὲν 
δὴ κατὰ ταῦτα πεοιστέλλοιεν ᾿Ιουδαῖοι τὸν ἴδιον νό- 
μον" οὐ) μεμπτὰ αὐτῶν, ἐκείνων δὲ μᾶλλον, τῶν χα- 
ταλιπόντων τὰ σφέτερα; χαὶ τὰ ᾿Ιουδαίων προσποιου- 
μένων. El δ᾽ ὡς τι σοφώτερον εἰδότες σεμνύνονταί τε, 
zal τὴν ἄλλων χοινωνίαν oz?) ἐξ ἴσου χαϑαρῶς ἀπο- 
στρέφονται" ἤδη) ἀκηχόασιν, ὕτι οὐδὲ τὸ περὶ οὐρα- 
γοῦ δόγμα) ἴδιον λέγουσιν, ἀλλ᾽, ἵνα πάντα ἐάσω; 
z«i Πέρσαις, (ὡς που δηλοῖ χαὶ Hpoódor0g,9)) πάλαι 
δεδογμένον. « »» Νοιμίζουσι γὰρ, φησὶ, Zu μὲν, ἐπὶ 
τὰ ὑψηλότατα 7) τῶν οὐρέων ἀναβαίνοντες, ϑυσίας £o- 
δειν, τὸν χύχλον πάντα τοῦ οὐρανοῦ zlíc χκαλέοντες.«« 
»Οὐδὲν οὖν οἶμαι διαφέρειν ín Ὕψιστον χαλεῖν, ἢ 
Ζῆνα, ἢ ᾿Δἀδωναῖο»,5) ἢ ΖΣαβαὼϑ, M wn ὡς 


!) Codd. Reg. et Basil. recte: τοῖς ἀνόμοις νόμοις. 
Hoeschel. et Spencerus: τοῖς oU νύμοις νόμοις. B. 
Boherell. in notis, cfr. libri huj. num. 37. »Malim: τοῖς 
ἀνόμοις νόμοις. τ 

2) An scribendum: οὐ μεμπτέον αὐτῶν, vel: οὐ 
μεμπτέ αὐτῶν, pro: οὐ μεμπτέα αὐτῶν; Non displicet 
Guieto. R. 

8) Boherell. in notis: »Lego: ὡς οὐχ ἐξ ἴσου za- 
ϑαρῶν.« 

4) Pro: ἤδη ἀκηκόασιν , dubitat Guietus, an scri- 
bendum sit: οὐ δὴ ἀχηχύασιν. R. 

5) Hoeschel. in textu. male, (edd. Spence. ad marg.): 
δύγμα ἰδὼν λέγουσι. B. 

6) Cfr. Herodot. lib. Ll. eap. 131. 


7) Hoeschel. in textu Phjoma (edd. Spenc. ad 
marg.) : ὑψηλότατα, τῶν ὁράσεων ἀναβαίνοντες. R. 

8) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: ““2δωνέα. 

9) Cfr. Herodot. lb. IJ. cap. 42,, ubi haec legun- 


d 
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Αἰγύπτιοι: ἢ llemcior,' ) ὡς Σχύϑαι. Οὐ. μὴν οὐδὲ 
χατὰ ταῦτα ἁὡγιώτεροι τῶν ἄλλων ἂν εἶεν, ὅτι περιτέ- 

ἱνονται" τοῦτο γὰρ Αἰγύπτιοι, zal Κόλχοι, πρότεροι" 
οὐδ᾽ Git συῶν ἀπέχονται" χαὶ γὰρ ταῦτ᾽ Αἰγύπτιοι, 

E. προσέτι αἰγῶν τε χαὶ olov, zai βοῶν τε xai »z- 
Qocr: χαὶ χυάμων γε Πυϑαγόρας τε χαὶ οἱ μαϑηταὶ, 
xci ἐαψύχων ἁπάντων, Οὐ μὴν οὐδ᾽ εὐδοκιμεῖν παρὰ 

- TQ ϑέῷ χαὶ στέργεσϑαι διαιόρως τι τῶν ἄλλων τού- 
τους. &izOg^ χαὶ πέμπεσϑαι. μόνοις αὐτοῖς ἐχεῖϑεν ἀγ-- 
γέλους, οἷον δή τινά μαχάρων χώραν λαχοῦσιν" ὁρῶς- 
μὲν γὰρ αὐτούς τε χαὶ τὴν χώραν, τίνων 5) ἠξίωνται. 
Οὗτος μὲν οὖν ὁ χορὸς 3) ἀπίτω, δίχην ἀλαζονείας ὑπο- 
σχών᾽ οὐκ εἰδὼς τὸν μέγαν ϑεὸν, ἀλλ ὑπὸ τῆς Πηωῦ-- 
σέως γοητείας ὑπαχϑείς τε χαὶ ψευσϑεὶς, χαχείνης οὐχ 
em ἀγαϑῷ τέλει. γεγονὼς μαϑητής.« 

42. Ζἤλον δ᾽ ὅτι Pr τούτοις ἐγχαλεῖ Ιουδαίοις, ὡς 
ινευδῶς ὑπολαμβάνουσιν ἑαυτοὺς cives ἐχλεχτὴν μερίδα 
παρὰ πάντα τὰ ἔϑνη τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ. Καὶ ἀλαζο-- 
γείας γοῦν. αὐτῶν χατηγορεῖ, ὡς αὐχούντων μὲν τὸν 
μέγαν ϑεόν" οὐχ εἰδότων δ᾽ αὐτὸν, ἀλλ ὑπαχϑέντων 
τὴ ΠΙΠωὐσέως γοητείᾳ, xal ψευσϑέντων ὑπ᾽ αὐτοῦ, οὐκ 

ἐπ᾿ ἀγαϑῷ τέλει μαϑητευϑέντων αὐτῷ. ᾿Δπὸ μέρους 


x 5» 


* * [2 2 - 1 , ^ - 
μὲν ovv ἡμῖν ἕν τοῖς πρὸ TOUIOV λέλεχται τὰ τῆς σε- 


- i »» 97 2 - 
«γῆς χαὶ ἐξαιρέτου ᾿Ιουδαίων πολιτείας" ηἡνίχα αὐτοῖς 
συνειστήχει τὸ σύμβολον τῆς τοῦ ϑεοῦ πόλεως, χαὶ τοῦ 


"γαοῦ αὐτοῦ, xcl τῆς παρ αὐτῷ ci τῷ ϑυσιαστηρίῳ 


n Ad 


tur: “μοῦν γὰρ iyvnmtmot χαλέουσι τὸν Δία. — Cfr. 
Speed. lib. II. cap. 18. 


Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. Ifcz— 
xt Vide Herodot. lib. IV. cap. 59. 


?) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marginem: za? 
γὰρ τοῦτ᾽ Αἰγύπτιοι. Vide lib. 1. contra Cels. num, 22. R. 
3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc, ad marg. τίνος 
ἠξίωνται. 
1) Cfr. libri huj. num. 99, verba: Ἴτω δὲ ὁ δεύτερος. 
10 * 
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ἑερατιχῆς λατρείας. Εἰ δέ τις, ἐπερείσας τὴν διάνοιαν 
τῷ τοῦ νομοθέτου βουλήματι, χαὶ τῇ zcv αὐτὸν πολι-- 
p , iJ ^ ^ ^ — - 
τείᾳ ἐξετάζων τὰ xcv αὐτοὺς, συγχρίνοι rij νῦν ἀγωγὴ 
τῶν λοιπῶν ἐϑνῶν" οὐδένας μᾶλλον ἂν ϑαυμάσαι" ὡς 
΄ , E , ^ » - 
ἐν ἀνθοώποις πάντα μὲν τὰ μὴ χρήσιμα τῷ γένει τῶν 
ἀνθρώπων περιηρημένους, μόνα δὲ τὰ (260) εὔχρηστα 
ξ ᾿ , (Q9 ? - Ἂς ^ » 
παραδεξαμένους. “Τὸ οὐδ᾽ ἀγῶνες go«v yvuvixoi, ἢ 
* Ae * , ? μὸν γ ΦΧ - 
ϑυμελιχοὶ, ἢ ἱππιχοὶ παρ᾿ αὐτοῖς" οὐδὲ γυναῖχες πι- 


^ er - ^ ^ . 
πράσχουσαι τὴν ὥραν παντὶ τῷ βουλομένῳ σπείρειν χε-' 


νῶς, καὶ ἐνυβοίζειν τὴ «φύσει τῶν ἀνθρωπίνων σπερ- 
΄ « - D 5 » 2 - ^ πος ἂν c - 
μάτων. "Onoiov Ó ἣν παρ᾽ αὐτοῖς τὸ ἐξ ἔτι ἁπαλῶν 
? , , € ΄ j - * 
ὀνύχων διδάσκεσθαι ὑπεραναβαίνειν μὲν πᾶσαν τὴν 
αἰσϑητὴν φύσιν, xci μηδαμοῦ αὐτῆς νομίζειν ἱδούσϑαι 
τὸν ϑεὸν, ἄνω δὲ χαὶ ὑπὲρ τὰ σώματα ζητεῖν αὐτόν; 
IIniízov δὲ τὸ, σχεδὸν ἅμα γενέσει xci συμπληρώσει 
τοῦ λόγου διδάσχεσθϑαι αὐτοὺς τὴν τῆς ψυχῆς ἀϑανα- 
σίαν, καὶ τὰ ὑπὸ γὴν διχαιωτήρια, χαὶ τὰς τιμὰς τῶν 
^ , » , 
χαλῶς βεβιωχότων; Azo!) ἔτι μυϑιχώτερον μὲν παισὶ, 
* , m - » L 
χαὶ τὰ παίδων φρονοῦσιν αὐτοῖς, ἐχηούσσετο" ἤδη δὲ 
ζητοῦσι τὸν λόγον, καὶ βουλομένοις ἐν αὐτῷ προχό- 
πιτειν, οἱ τέως uU9or, (ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω.) μετεμορ-- 
φοῦντο εἰς τὴν ἐναποχεχουμμένην ἐν αὐτοῖς ἀληϑειαν. 
᾿Εγὼ δὲ νομίζω ἀξίως τοῦ χρηματίζειν αὐτοὺς μερίδα 2) 
ϑεοῦ, πάσης") γε μαντείας, ὡς μάτην χηλούσης τοὺς 
ἀνθρώπους, καταπεφρονηχέναι" χαὶ ἀπὸ δαιμόνων uo- 
χϑηρῶν μᾶλλον, ἢ ἀπό τινος χρείττονος φύσεως ἐρχο-- 
μένης" ζητεῖν δὲ τὴν τῶν μελλόντων γνῶσιν ἐν ψυχαῖς 
δὶ ἄχραν χαϑαρότητα παραδεξαμέναις zwviUue τοῦ ἐπὶ 
0 0037 C i / 
πᾶσι ϑεοῦ. 
A43. Τὸ δὲ μὴ ἐξεῖναι δουλεύειν τὸν ἀπὸ τῶν αὐὖ- 


1) Guieto scribendum videtur: “2περ ἔϑη χτλ. R. 

?) Cfr. Deut. XXXII, 9. 

3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: πάσης 
uiv μαντείας. B. 


— E 


— 


τονε" δον.  —— 7 Sc oc $1 Vx 


^ ERE io QE 


— 


- La , , * À - » C- αὶ - F- 
τῶν ὁρμώμενον δογμάτων πλεῖον ἐτῶν £2,!) πῶς ἔστι 

͵ A Ld 4 , xv ^ - 
λελογισμένον, χαὶ οὔτε τὸν δεσπότην, οὔτε τὸν δοῦλον 
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» - ^ * , » D 4 , LI * - 
ἀδιχοῦν, τί γρὴ λέγειν; Οὐ χατὰ τὰ αὐτὰ ovr τοῖς λοι-- 
- » ΄ » 3 - μὴ » » 
ποῖς ἔϑνεσι περιστέλλοιεν ἂν Ιουδαῖοι τὸν ἴδιον νόμον. 
ῆεμπτὸν γάρ ἔστιν αὐτοῖς, καὶ ἀναισθησίας £yxinue ?) 
ἐπάγον τῆς περὶ τῆς τῶν γόμων ὑπεροχῆς, εἰ νομίζοιεν 
αὐτοὺς ὁμοίως τοῖς ἐλλοις γεγράφϑαι τοῖς κατὰ τὰ ἔϑνη. 
Κἂν μὴ βούληται δὲ Κέλσος, σοφώτερόν τί εἶσιν εἰἶδό-- 
2 - » ΄ - “ , . 4 - 
τες [ovdeior ov μόνον τῶν πολλῶν, ἄλλα χαὶ τῶν (qi- 
λοσοφεῖν δοχούντων" ὅτε oí μὲν «ιλοσοφοῦντες μετὰ 
τοὺς σεμνοὺς ἐν quioooqíc λόγους χαταπίπτουσιν ἐπὶ 
τὰ εἴδωλα xci τοὺς de(uorac^ ᾿Ιουδαίων δὲ καὶ ὁ ἔσχα- 
τος μόνῳ ἐνορᾷ τῷ ἐπὶ πᾶσι ÜtQ^ καὶ χαλῶς yt, ὅσον 
ἐπὶ τούτῳ, σεμνύνονται, χαὶ τὴν τῶν ἄλλων, ὡς ἔνα- 
γῶν καὶ ἀσεβῶν, ἐχτρέπονται χοινωνίαν. Kei εἴϑε αὐὖς 
τοῖς μὴ ἡμάρτητο παρανομήσασι, καὶ πρότερον μὲν τοὺς 
προφήτας ἀποχτείνασιν»,") ὕστερον δὲ χαὶ τῷ ᾿Ιησοῦ 
ἐπιβουλεύσασιν" 3) iy ἔχωμεν παράδειγμο; πόλεως οὐ-- 
2 « ΄ ΄ 
ρανίας, ἣν ἐζήτησε μὲν διαγράψαι xci Πλάτων") οὐκ 


!) Cfr. Exod. XXI, 2. coll. Jerem. XXXIV, 11. 

7) Codd. Reg. et Basil. ὄνομα. H. 

3) Cfr. Matth. XXIII, 37. 

3) Cfr. ev. Joann. V, 16. seqq. 

5) Spencer. im notis: Plutarch. orat. ἔ, de fortuna 
Alexandri eap. 6. “Πλάτων μὲν γὰρ μέαν γράψας πολι- 
τείαν, οὐδέν πέπειχεν «αὐτῇ χοῆσϑαε διὰ τὸ αὐστηρόν. 
'lheodoret, sermone V. de natura hominis: Τίνες κατὰ 
τοὺς Πλάτωνος πολιτεύονταε νόμους; Τίνες τὴν vm 
ἐχείνου ξυγγραφεῖσαν πολιτείαν ἠσπάσαντο; Lari. in 
Platone: “εύτερον πρὸς νεώτερον ἧχε “ἰιονύσιον, αἷ- 
τῶν γῆν χαὶ ἀνθρώπους τοὺς χατὰ τὴν πολιτείαν αὐ-- 
τοῦ ζησομένους" ὁ δὲ καίπερ ὑποσχόμενος οὐκ ἐποέησε. 
Lactant. lib. HI. cap. 21. 22. δὲ vacat, lege Athenaeum, 
Platoni infensissimum, lib. XI. cap. 15. Rectius Clemens 
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οἶδα δὲ, εἰ τοσοῦτον δεδύνηται, ὕσον ωύσῆς ἴσχυσε, 
zai οἱ μετ᾽ αὐτὸν, γένος") τι ἐχλεχτὸν, zai ἔϑνος ἅγιον. 
χαὶ ϑεῷ ἀνακείμενον, ἐντοέφοντες λόγοις χαϑαροῖς ἀπὸ 
πάσης δεισιδαιμονίας. 

4À. "Ens δὲ βούλεται Κέλσος χοινοποιεῖν τὰ σεμνὰ 
Ιουδαίων ἐϑνῶν τινων vóuoig^ «φέρε, χαὶ ταῦτα ϑεω- 
ρήσωμεγν. Νομίζει τοίνυν τὸ περὶ οὐρανοῦ δόγμα μη- 
δὲν (261) διαφέρειν τοῦ περὶ τοῦ θεοῦ. καί φησι »πα- 
ροαπλησίως 2) τοῖς ᾿Ιουδαίοις τοὺς Πέρσας τῷ fi ϑυ- 
σίας ἐπιτελεῖν ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα τῶν ὀρέων" « οὐχ ὁρῶν, 
ὕτι Ιουδαῖοι ὡς ἕνα ϑεὸν ἠπίσταντο, οὕτως VC τὸν τῆς 


προσευχῆς ἅγιον οἶχον, χαὶ ἕν τὸ τῶν ὁλοχαρπωμά- 


των 3) ϑυσιαστήοιον, χαὶ ἕν τὸ τῶν ϑυμιαμάτων ϑυ- 
΄ qt L - - ? , * * 
μιατήριον, χαὶ ἕνα τὸν τοῦ ϑεοῦ ἀργιεοέα. Οὐδὲν ovv | 
χοινὸν πρὸς Πέρσας yv Ιουδαίοις, ἐπὶ τὰ ὑννηλύτατα | 
τῶν ὀρέων, πλειύνων ὄντων, ἀναβαίνοντας, καὶ ϑυσίας 
ἐπιτελοῦντας, οὐδὲν παραπλήσιον ἐχούσας ταῖς χατὰ | 
^ m , , o? [4] € e» . 4 * * | 
τὸν AoUcéog νόμον" z«9' ov ὑποδείγματι) χαὶ σχιᾷ 
ἐλάτρευον τῶν ἐπουρανίων οἱ Ιουδαίων ἱερεῖς, ἐν ἀποῦ- 
ῥητῳ ) διηγούμενοι τὸ τοῦ νόμου περὶ τῶν ϑυσιῶν 
βούλημα, xci ὧν σύμβολα gocv «orc. Πέρσαι τοίνυν. 
, * - -—- , 7 P c - 
πιαντα τὸν τοῦ οὐραγοῦ χύχλον 4a χαλείτωσαν, ἡμεῖς 
H 2 2 » s , zx , 
δὲ οὔτε “]ία, οὔτε τὸν ϑεόν φαμεν εἶναι τὸν οὐρανόν" 
οἵ γε ἐπιστάμεϑα, χαί τινα τῶν ἡττόνων τοῦ ϑεοῦ ὑπερ- 


αναβεβηχέναι τοὺς οὐρανοὺς, χαὶ πᾶσαν αἰσθητὴν φύ- 


Stromat. IV. in fine: Ἴσμεν δὲ zai τὴν Πλάτωνος πό- 
Ar παράδειγμα ἐν οὐρανῷ χειμένην. 
1) Cfr. I Petr. l1, 9. 


?) Cfr. libri huj . num. 41. coll. Herodoti lib. I. 
cap. 131. 
?) Guieto scribendum videtur: ὁλοχαυτωμότων. B. 


3) Cfr. Hebr. VIII, 5. 

5) Codd. Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) e&zoó- | 
ῥήτῳ. Libr ediü (v. c. edá, Spenc.) in textu: ἀῤῥή- 
τῳ. R. 
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σιν. Καὶ οὕτω γε συνίεμεν τοῦ" »αἰνεῖτε 1) τὸν ϑεὸν 
c 3 * - , € N E e 2 * c , 
oí οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν, zcl τὸ LÓcQo?) τὸ vztocvo 
- -4 ἢ ;- 
τῶν οὐρανῶν" αἰνεσάτωσαν τὸ ὕνομει ZUQLOV.« 
ἀδ. 1414 ,3) ἐπεὶ Κέλσος οἴεται 3) μηδὲν διαφέ- 


^ , - M 2^ - 
otv. “Ια "Ywiorov χαλεῖν, y Ζῆνα, ἢ 4Óovaior, ἢ Xa- 


!) Psalm. CXLVIII, 4. 5. —  Hoeschel. in. notis: 
»Paraphrastes manuscriptus id praestitum ait, cum Ver- 
bum ad nos descenderet, rursumque ad coelos adscende- 
rei: praeconio item Apostolorum. ZC«qgog χαὶ οἱ ob 
roi τῶν οὐρανῶν ἤνεσαν αὐτὸν, χλίναντες μὲν ἑαυτοὺς 
τῇ αὐτοῦ ϑυνάμει ἐν τῇ πρὸς ἡμᾶς ἐπιδημίᾳ" ἀνεῳγύ-- 
τες δὲ πάλιν αὐτῷ, ὅτ᾽ ἂν ἀφ᾽ ἡμῶν ἀνίει ὅϑεν χατελ-- 
ϑὼν ἀχώριστος ἔμεινεν. Ὅμως χαὶ ἄλλην σοι zeoa- 
γάγω ϑεωρίαν πεοὺ τούτου, ἀγαπητέ. »ΑἸἹνεῖτε αὐτὸν 
οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν,« τουτέστιν" »οἱ ἀπόστολοι οἱ 
ὑψηλότεροι πάντων τῶν ἁγίων, αἰνέσατε αὐτὸν διὰ τοῦ 
κηρύγματος ὑμῶν.« 

2) Hoeschel. in notis: »idem Psalmorum Paraphra- 
stes, Τὸ μὲν vÓo0, inquit, τὸ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν 
ἤνεσεν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ Νῶε, σαφῶς ἀποδείξαντα (leg. 
ἀποδεῖξαν) τὴν δύναμιν τοῦ δημιουργοῦ, ὅτι προστά-- 
γματι αὐτοῦ zai χαταβέβηχεν εἷς τὴν γῆν, ὅϑεν ἀνήχϑη 
ἐν τῇ κοσμοποιΐᾳ, καὶ πάλιν ἀναβέβηχε μετὰ τὸν za— 
ταχλυσμὸν, ὅϑεν κατελήλυϑε, τουτέστιν, ἐχ τῶν οὐρα- 
νῶν. Ὅμως τάχα γῦν εὑρήσεις τὸ ὕδωρ τὸ ὑπεράνω 
τῶν οὐρανῶν, τὸ τοῦ βαπτίσματος ὕδωρ, τὸ ὑπὲρ χε- 
φαλῆς uiv εὑρισχόμενον» τῶν οὐρανῶν, ὡσανεὶ τῶν πε-- 
πιστευκότων, ἐχχεόμενον δὲ πάλιν ἐπ᾿ αὐτούς. Ὥς τὸ 
ὕδωρ τὸ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν χατέχλυσε χαὶ ἀπώλεσε 
πάντας τοὺς ἐχϑροὺς τοῦ ϑεοῦ" οὕτω zai τὸ τοῦ βα- 
πτίσματος εὑρισκόμενον ὑπεράνω, λέγω δὲ ὑπὲρ κεφα- 
λῆς τῶν πιστευσάντων, χαταχλύζει χαὶ ἀπόλλυσι τὰς 
ἐναντίας δυνάμεις" ὡς ἐν τῷ χαταχλυσμῷ πεποίηκεν 
ἐπὶ τοὺς ἀνόμους τὸ ὕδωρ τὸ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν.« 

3) Cfr. Philoc. ed. Tarini cap. XVII. pag. 158. seqq. 

3) Cfr. libri bujus num. áf. 
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βαὼϑ, ἢ ὡς «Αἰγύπτιοι ᾿“μμοῦν,}) ἢ ὡς Σχύϑαι Παπ- 
παῖον" 3) (φέρε, χαὶ περὶ τούτων ὀλίγα διαλεχϑῶμεν, 
ὑπομιμνήσχοντες 5) δ᾽ ἅμα τὸν ἐντυγχάνοντα zii) 
τῶν ἀνωτέρω tig?) τοιοῦτον ποόβλημα εἰρημένων, Gr 5) 
ἐχάλεσεν ἡμᾶς ἡ Κέλσου λέξις ἐπὶ τὰ τοιαῦτα. Καὶ 
νῦν οὖν φαμεν, ὕτι ἡ τῶν ὀνομάτων φύσις οὐ ϑε- 
μένων εἰσὶ νόμοι, ὡς 5) ᾿Πριστοτέλης οἴεται. Οὐδὲ γὰρ 
ἀπὸ ἀνθρώπων τὴν ἀρχὴν ἔχουσιν αἱ ἐν ἀνθρώποις 
διάλεχτοι, ὡς δῆλον τοῖς ἐφιστάνειν 9) δυναμένοις 19) 
φύσει ἐπῳδῶν οἰχειουμένων, χατὰ τὰς διαφόρους δια- 
λέχτους, χαὶ τοὺς διαφόρους φϑόγγους τῶν ὀνομάτων 
τοῖς πατράσι τῶν διαλέχτων" περὶ ὧν ἐν τοῖς ἀνωτέρω 
ἐπ᾿ !!) ὀλίγον διειλήφ αμεν, λέγοντες, ὕτι xci!?) μετα- 
λαμβανόμενα εἰς ἄλλην διάλεχτον τὰ πεφυχότα δύνα- 
σϑαι ἐν τὴ δεῖνι 35) διαλέχτῳ, οὐχέτι ἀνύει τι, ὡς zvv- 


1) Philoc. à4uob». --- Hoeschel. in notis: »Herodot. 
lib. 11. (cap. 18.) μμωνα, Diodor. Sic., Lucian., Synes. 
epist. A, et alii; Nazianz. carm. ad Nemes. vers, 258. 

“αίμων «Αἰγύπτοιο ϑεὸς κενεηγύρος -4uumy.« — 
Cfr. tamen Herodot. lib. II. cap. 42. 

?) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: Παπίαν, Philoc. 
vero impressa: Z/cz«íev. Cfr. Herod. lib. IV. cap. 59. 

3) Philoc. ὑπομιμνήσχοντα &ua. 


3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: χαὶ τῶν ἐν τοῖς 
2 . - - 
«νωτέρω, Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. 


5) Philoc, εἰς τὸ τοιοῦτον. 
6) Philoc. ὅτε ἐχάλεσεν. 
7) Deest οὖν in edd. Spenceri. 


5) Philoc. ὡς ὁ ᾿“οιστοτέλης. — Cfr. lib. I. contra 
Cels. num. 24. coll. Aristotel. περὶ ἑοιιηνείας cap. 2. 


3) Philoc. ἐφιστάναι. 

!*) Philoc. δυναμένοις τῇ φύσει τῶν ἐπῳδῶν. 

11) Philoc. ἐπ᾽ ὀλέγου. 

1?) Philoc. Mser., Hoeschel. teste: ze μεταβαλλό- 
μενα, Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. 


13) Philoc. δεῖνα. 


—— ——"——— 0 
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σεν) ἐν ταῖς οἱχείαις φωναῖς. 05?) δὲ χαὶ ἐπ᾽ 
ἀνθρώπων τὸ τοιοῦτον εὑρίσκεται" 10v?) γὰρ ἀπὸ γε- 
νέσεως Ἑλλάδι διαλέχτῳ χαλούμενον τὸν δεῖνα οὐχ ἂν 
μεταλαβόντες *) εἷς διάλεχτον Aiyvaitov,?) ἢ Ῥωμαίων, 
ἤ τινος ἄλλου, ποιήσαιμεν 9) παϑεῖν, ἢ δοάσαι, ἅπεο 
πάϑοι ἢ δράσαι ἂν καλούμενος τῇ πρώτη ϑέσει τοῦ 
ὀνόματος αὐτοῦ. ᾿4λλ: οὐδὲ τὸν ἐξ ἀρχῆς Ῥωμαίων 
χληϑέντα ἢ φωνὴ εἰ μεταλάβοιμεν 9) ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα 
διάλεχτον, ποιήσαιμεν 9) ἂν, ὅπερ ποιεῖν ἐπαγγέλλεται 
7 ἐπῳδὴ, τηροῦσα τὸ χατονομασϑὲν αὐτῷ πρῶτον üvo- 
μα. Εἰ}5) δὲ ταῦτα περὶ ἀνθρωπίνων ὀνομάτων λε-. 
yousv« ἐστιν ἀληϑὴ" τί χοὴ νομίζειν ἐπὶ "}) τῶν δὲ 
ἡνϑήποτε αἰτίαν ἀναφερομένων ἐπὶ τὸ ϑεῖον ὀνομά- 


!) Philoc. ἤνυεν. 

?) Philoc, Ἤδη δὲ χαὶ ἀνθοώπων κτλ. 

3) Philoc. τὸν γὰρ ἀπὸ γενέσεως χαλούμενον ἑλ.. 
λάδι διαλέχτῳ τὸν δεῖνα, οὐχ ἄν χτλ. 

4) Recte. Mss. μεταλαβόντες, ut supra, (cfr. pag. 
248. not. 12.), libri editi (v. c. edd. Spenc) uéraAcu- 
βανόμενα, et infra, (cfr. pag. huj. not. 8.) μεταλάβοιμεν. 
Philocal. tamen hoe loco habet: μεταβαλόντες, et infra 
(cfr. pag. huj. not. 8) μεταβάλλοιμεν. R. — Edd. Spenc. 
μεταβαλόντες. Jam Boherell. vero in notis: »Lege: με-- 
ταλαβόντες, ut supra (cfr. pag. 248. not. 12.) μεταλαιι- 
Bavoutva , paulo infra (cfr. pag. huj. not. 8.) μεταλά- 
βοιμεν, inferius, (cfr. pag. 250. not. 1.) μεταλαμβάώνεται. 
Item (cfr, pag. 251. not. 6.) uereAegousv, infra (cfr. 
pag. 292. not. 9. et 6.) μεταλαμβάνομεν, inferius (cfr. 
pag. 252. not. 11.) μεταλαμβανόμενα.« 

5) Philoc. 4iyvzzícv. 


5) Philoc. ποιήσαιμεν ἂν παϑεῖν χτλ. Edd. Spenc. 
, * - 
ad marg. ποιήσαι μὲν τιαϑεῖν. 


7) Philoc. Mscer., Hoeschel. teste: χληρωϑέντα qo, 
Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. d 


5) Philoc. μεταβάλλοιμεν.  Cír. pag. huj. not. 4, 
?) Edd. Spenc. ad marg. ποιήσαι uiv ἄν. 

19) Philoc. Ei δὲ τὰ περί κτλ. 

! !) Philoc, ἐπὶ τῶν δι ἣν ποτὲ αἰτίαν. 
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4, D p 2 - » 

των; Μιεταλαμβαάνεται ) γάρ 3) τι, q£épo εἰπεῖν, εἰς (262) 
γ- , ^ - " , n 
Πλλαδὰ φωνὴν ἀπὸ 5) τοῦ ᾿Αβροκαὰμ ὀνόματος, καὶ ση- 
μαίνεταί τι ἀπὸ τῆς ᾿Ισκὰχ προσηγορίας, γαὶ δηλοῦταί 

, RA y ] - 4 " , ι [i - YT 
τι (πὸ τῆς Jexof φωνῆς" 3) xci ἐὰν μὲν ὃ χαλῶν ἢ 6 
ópzOr ὀνομάζῃη ϑεὸν ᾿Ἰβραὰμ, χαὶ θεὸν ᾿Ισκὰχ, xc 
ϑεὸν ᾿Ιακὼβ,) τάδε τινὰ ποιήσαι ἄν, ἤτοι διὰ τὴν τού- 

D j 3. Ἢ l 
, » n , , - ^ , 

των QqUOIY, ἢ xci δύναμιν αὐτῶν, zai 9) δαιμόνων νι-- 
χωμένων καὶ ὑποταττομένων τῷ λέγοντι ταῦτα. ᾿Εὰν 1) 


Omnes edd. hoc loco, cfr. pag. 219. not. 4. μιε- 
1e. eure et. 
2) Sic. Philoc. (itemq. Doherell. in not.) Apud Hoe- 
schel. et Spencer. deest vocula: τε. hi. 
3) Philoc. ὑπό. 
3); Philoc. φωνῆς. "L&» μὲν ὁ χαλῶν ἢ ὁρχῶν, 
ὀνομάζῃη χιλ. 


i Pliloe. ᾿αχῶβ, τόδε τι ποιήσαι ἂν, ἤτοι διὰ τὴν 
τῶν ὀνομάτων φύσιν, ziÀ. Vide lib. 1. contra Cels. 


num. 22. 


9) Philoc. z«i Oct ovécyr γιχωμένων καὶ ὑποτατ- 
τομένων τῷ λέγοντι αὐτὰ. Ἐὰν δέ xi. 


7) Spencer. in notis: »Jamblich. libr. de Mysteriis 
sect. Vll. cap. V. de nominibus divinis (ed. Oxon. pag. 
154) Οὐδὲ γὰρ πάντως τὴν αὐτὴν διασώζει διάνοιαν 
μεϑερμηνευύμενα τὰ ὀνόματα" ἀλλ᾽ ἔστι τινὰ χαὶ καϑ'ὶ 
ἕχαστον ἔϑνος ἰδιώματα, ἀδύνατα εἰς ἄλλο ἔϑνος διὰ 
φωνῆς σημαίνεσθαι. Ἔπειτα züy εἰ οἷόν τε αὐτὰ με- 
ϑερμὴηνεύειν, ἀλλὰ τήν γε δύναμιν οὐχέτι φυλάττει τὴν 
αὐτήν. (Cfr. notae pag. 202. et 299. in eadem ed. Oxon. 
obviam factae.) Nicephor. Greg. in schol. ad Synesi li- 
bram de insomniis pag. 202. Περὶ δὲ τῶν ὀνομάτων, ἃ 
φωνοῦσι, (Chaldaeos intellige, quorum e scriptis haec se 
collegisse dicit) παραγγέλλουσι λέγοντες" ὀνόματα βάρ-- 
βαρα μήτιοτ᾽ ἀλλάξης. Εἰσὶ γὰρ ὀνόματα παρ᾽ éxá- 
στοις ϑεύόσδοτα, δύναμιν ἐν τελεταῖς ἄῤδητον ἔχοντα, 
ὥσπερ τὸ Σαβαὼδ, τὸ ᾿δωναὶ, τὸ Χερουβὶμ, zai τὸ 
Σεραφὶμ, τὸ ᾿Ἰβραὰμ, χαὶ ἸΙσκᾶκ, xci ᾿Ιαχὼβ, καὶ ὅσα 
τοιαῦτα" € φησιν. ἐὰν εἰς τὴν ᾿Ἑλληνιχὴν uera ns διά-- 


-————- ee * 
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δὲ λέγη" »0 ϑεὸς πατρὺς ἐχλεχτοῦ τῆς ἠχοῦς,}) καὶ ὁ 
ϑεὸς τοῦ γέλωτος,32) χαὶ ὁ ϑεὸς toD?) πτέρνιστοῦ" « 
οὕτως οὐδὲν ποιεῖ τὸ ὀνομαζόμενον, ὡς 3) οὐδ᾽ «Alo 
τι τῶν μηδεμίαν δύναμιν ἐχόντων. Οὕτω δὲ χἂν uiv?) 
μεταλάβωμεν 9) τὸ ᾿Ισραὴλ ὄνομα εἰς ᾿ Ελλάδα, ἢ ἄλλην 
διάλεχτον, οὐδὲν ποιήσομεν" ἐὰν δὲ τηρήσωμεν αὐτὸ, 


προσάπτοντες οἱς οἱ πεοὶ ταῦτα δεινοὶ συμπλέχειν 1) 


^ ^ 


λέχτον, ἀφανίζεις τὴν αὐτῶν δύναμιν, xci ἐνέργειαν, 
ὡς zal ᾿Ωριγένει δοχεῖ τῷ σοφῷ. Φησὶ δὲ ᾿᾿σκληπιὸς, 
ὃ τοῦ τρισμεγίστου ἙἝ μοῦ μαϑητὴς, ἐν τῷ πρὸς τὸν 
-diyvnitov βασιλέα λόγῳ: ὕτι 600v δυνατόν ἐστί σοι, 
βασιλεῦ, τὸν ὑφ᾽ ἡμῶν παραδεδομένον σοι λύγον δια- 
τήρησον, ἵνα μήτε εἰς "EAAQveg ἔλϑη τοιαῦτα μυστήρια, 
μήτε ἡ τῶν “Ἑλλήνων ὑπερήφρασις χεχαλλωπισμένη ἐξί- 
tiov ποιήσῃ τὸ σεμνὸν, χαὶ στιβαρὸν, χαὶ τὴν ἐνεργε- 
τιχὴν τῶν ὀνομάτων φοάσιν. Οἱ γὰρ τοιοῖτοι λόγοι 
τὴ πατρῴᾳ διαλέχτῳ ξἕομηνευόμενοι ἔχουσι σαφὴ τὸν 
τῶν λόγων νοῦν" χαὶ γὰρ αὐτὸ τὸ τὴς φωνῆς ποιὸν, 
χαὶ ἡ τῶν ΑΑϊγυπτίων ὀνομάτων δύναμις, ἐν αὐτῷ τὴν 
τῶν λεγομένων ἐνέργειαν ἔχουσι" διαστρε(φόμενοιε δὲ 
ἀσαφεῖς τε γίνονται zal ἀνενέογητοι.« 

1) Sic Philocalia, nec aliter. Philo. extremo de Gi- 
eantibus libro. ltem libro de Abrahamo, et libro de no- 
minum mutatione. lioescehel. et Spencer. hic habent: 
ἠχούσης. HRuaeus, Boherello duce. —  Hoeschel. in no- 
tis; »Periit hujus loci emendatio. Lege: τῆς ἠχοῦς« 

2) C(r. Philo libre περὶ τῶν μετονομαζομένων, et 
Amos. VII, 9. 

5) Cfr. Philo libro περὶ τῶν μετονομαζομένων. 

*) Philoc. ὡς οὐδὲ ἄλλο τι τῶν κτλ. 

5) Deest μέν in Philocalia. 

9) Philoc. Mscer., Hoeschel. teste: μεταβάλλωμεν, 
Philoc, vero impressa, ut in textu nostro. Cfr. pag. 210. 
not. 4. 


7) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ποοσπλέχειν φή- 
θησαν, Philoe. vero impressa: συμπλέκει» Qnonoar. 
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«D10!) φήϑησαν "Ἶ) τότε γένοιτ᾽ ἄν τὶ χατὰ τὴν ἐπαγ- 
γελίαν 10r?) τοιωνδὶ ἐπιχλήσεων, ἐκ τῆς τοιασδὶ (ὠω- 
γῆς. Τὺ) δ᾽ ὅμοιον ἐροῦμεν χαὶ περὶ τῆς Σαβαὼϑ 
«φωνῆς, πολλαχοῦ τῶν ἐπῳδῶν παραλαμβανομένης. ?) 
ὅτι εἰ μεταλαμβάνομεν 5) τὸ ὄνομα εἰς τὸ »χύριος τῶν 
δυνάμεων.« ἢ »χύριος στρατιῶν,« Ἷ) ἢ »παντοχράτωρ᾽'« 
(δικφόρως 5) γὰρ αὐτὸ ἐξεδέξαντο οἱ ἑρμηνεύοντες αὐ-- 
τόν) οὐδὲν ποιήσομεν" τηροῦντες δ᾽ αὐτὸ ἐν τοῖς ἰδίοις 
φϑόγγοιςς, ποιήσομέν τι, ὥς {φασιν οἱ περὶ ταῦτα δει- 
γοί. 'Tó?) δὲ ὅμοιον ἐροῦμεν χαὶ πεοὶ τοῦ ᾿Αδωναΐ. 
᾿ Εἴπερ 5) οὖν οὔτε τὸ Σαβαωϑ, οὔτε τὸ ᾿“δωναὶ, μετα-- 
λαμβανόμενα 1.) εἷς ἃ δοκεῖ σημαίνειν '?) ἐν ᾿Ελλάδι 
φωνῇ, ἀνύει τι" πόσῳ πλέον οὐδὲν ὧν ποιήσαι, !?) οὐδὲ 


1) Deest αὐτό in Philocalia. Cfr. pag. 251. ποι. 7. 

2) Ruaeus, Boherello duce, in notis: »Forte legen- 
dum: εἸώϑασι- « 

3) Philoc. τῶν τοιῶνδε ἐπιχλήσεων. 

4) Philoc. Τὸ δὲ ὅμοιον zr. 

5) Philoc. προσλαμβανομένης" ὅτε μεταλαμβανό- 
μενον μὲν τὸ ὄνομα. 

5) Hoeschel. ad marg. notarum Philocal. lectionem: 
μεταλ «ugavóusvor exhibentüum: μεταβαλλόμενον. Cfr. 
Ρᾶξ. 249. not. 4. 


7) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: στρατιωτῶν, Phi- 
loc. vero impressa, ut in textu nostro. 


8) Philoc. διαφόρως γὰρ ἐδέξαντο οἱ ἑρμηνεύσαν- 
χες αὐτὸ, οὐδὲν ποιήσομέν τι, ὥς φασιν οἱ περὶ ταῦτα 
δεινοΐ, omissis plurimis. 

9?) Philoc. Τὸ δ᾽ ὅμοιον zi. 

x Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: Εἴπερ οὖν οὗ ἔστι 
τὺ Σαβαώϑ. ἢ καὶ τὸ ᾿΄δωναΐ, Philoc. vero impressa, 
ut in textu nostro. 

1!) Philoc. μεταβαλλόμενα. Cfr. pag. 249. not. 4. 

ἐν, Philoc. Mser., Hoeschel. teste: σημαίνειν Ἑλλάδι 

QVI Philoc. vero impressa, ut in textu nostro. 


13) Edd. Spenc. ad marg. ποιῆσαι οὐδὲ δυνηϑ είη. 
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δυνηθείη παοὰ roig μηδὲν διαφέρειν !) οἱομένοις zfí« 
Ὕψιστον χαλεῖν, ἢ Ζῆνα, ἢ ᾿Αδωναῖον, j Σαβαώϑ; 
46. Ταῦτα δὴ καὶ τὰ τούτοις 3) ἀνάλογον ἀπόῤ-- 
ὅητα ἐπιστάμενοι Movors 5) χαὶ οἱ προφῆται, *) ἀπα- 
γορεύουσιν ὄνομα ϑεῶν ἑτέρων ὀνομάζειν ἐν 5) στόματι, 
μελετήσαντι 9) τῷ ἐπὶ 7 πᾶσι μόνῳ εὔχεσθαι ϑεῷ, καὶ 
ἀνωμνημονεύειν ἐν χαρδίᾳ διδασχομένη χαϑαρείειν ἀπὸ 
πάσης ματαιότητος νοημάτων χαὶ λέξεων. Καὶ διὰ) 
τοιαῦτα πᾶσαν 5) αἰχίκν ὑπομένειν μᾶλλον αἱρούμεϑα, 
ἢ τὸν “έκ ὁμολογῆσαι ϑεόν. Οὐ γὰρ τὸν αὐτὸν εἶναι 
ὑπολαμβάνομεν 19) Za καὶ Σαβαωϑ' ἀλλ᾽ !!) οὐδ᾽ ὕλως 
ϑεῖόν τι τὸν zlíu* δαίμονα δέ τινα χαίρειν οὕτως ὀνο-- 
μαζόμενον, οὐ φίλον ἀνθρώποις, οὐδὲ τῷ ἀληϑινῷ ϑεῷ. 
Κἄν Αἰγύπτιοι δὲ τὸν ᾿Δμμοῦν 3) ἡμῖν προτείνωσι, 


1) Cfr. librr huj. num. 41. 

3) Philoc. τούτοις χατὰ τὸ ἀνάλογον. 

3) Philoc. Π]ωσῆς. --- Cfr. Exod. XXIII, 13. 
*) Cfr. Psalm. XVI, 4. (XV.) 


5) Hoeschel. et Spencerus, uncis voc. &ví appositis: 
ἐν ἑνὶ στύματι. ' 


6) Edd. ϑρεπε. ad marg., ed. Ruaei in notis: »Ge- 
lenius videtur legisse: usA&TZOGrTEG.« 


7) Philoc. voc. μόνῳ omisso: ἐπὶ πᾶσιν εὔχεσϑαι ϑεῷ. 


5) Philoc. Νίβογ., Hoeschel teste: διὰ τὰ τοιαῦτα; 
Philoc. vero impressa: θεὰ ταῦτα. 


9) Spenc. in notis: »Joann. Seiden. Syntagm. II. de 
diis Syris: Pie fateor Origenes, qui non vult Deum ve- 
rum Jovem vocari, id est, Ζῆνα, ob fabularum de eo 
spurcitiem. — Videas ejus libr. V. adversus Celsum.« 


1?) Sic Philocalia. Hoeschel. autem. et Spencerus: 
ὑπολαμβανόμενον. hh. — Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: 
λαιιβανόμενον, Philoc. vero impressa, ut supra dictum 
est: ὑπολαμβάνομεν. MHoeschel. et Boherellus in nous, 
ille: »Forsan legi debet,« hic: »Melius alii: ὑπολαμβά- 
youzry τὸν “1 κ.« 

!') Philoc. ἀλλ᾽ οὐδὲ ὅλως. 

!?) Ρμῆος, ᾿“μοῦν. — Cfr. Herod. lib. II. cap. 18. 
coll. cap. 42. 
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; , * - 
Ü«rerov!) ἀπειλοῦντες" τεϑνηξόμεθις μᾶλλον, ἢ τὸν 
? - , * P 
MuuoUr?) &rayopsvacrusv?) ϑεὸν, τιαραλαμβανόμενον, 
€ Ἂ ] ^ ΄ 
ὡς 1) εἰχὸς, ἔν τισιν .«Ζἰγυπτίαις χαλούσαις τὸν δαί- 
“ον τοῦτον ἐπῳδαῖς. .[fteyéto0av δὲ χαὶ Σχύϑαι τὸν 
IHannciov?) ϑεὸν εἶναι τὸν ἐπὶ πᾶσιν" ἀλλ ἡμεῖς οὐ 
΄ ? ι - T 
πεισόμεθα, 9) τιϑέντες μὲν τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν. ὡς δὲ 
«ίλον τῷ λαχόντι τὴν Σχυϑῶν ἐρημίαν, χαὶ τὸ £2v0; 
3 - ^ ^ , , E εἰς 1 ' 
αὐτῶν χαὶ τὴν διάλεχτον, οὐκ ὀνομάζοντες τὸν ϑεὼν 
ὡς κυρίῳ ὀνόματι) τῷ Παππαῖον. Σαυϑιστὶ γὰρ τὸ 
προσηγοριχὸν τὸν ϑεὸν, χαὶ “ΤἸγυπτιστὶ, χαὶ (263) πάσῃ 
διαλέχτῳ, ij ἕχαστος ἐνιέϑραπται, ὀνομάζων, οὐὖχ ἅμαο 
ΤᾺ), 1| €z C ; HGS0)Y, OUZ CKUttO— 
τήσεται. 5) 


') Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. z54a- 
σιν ἀπειλοῦντες. 

2) Philoc. '4uoivr. — Cfr. Herodot. lib. il. cap. 18. 
coll. cap. 42. 


3) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spencerus::. &reyo- 

εύὐσομεν ϑεόν. ; 

3) Philoc. κατὰ τὸ εἶχός. 

5) Philoc. 77απαῖον. --- Cfr. Herodot. lib. DV. cap. 959. 

9) Philoc. πειϑόμεϑα. 

3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: óróuatt τὸν 11α-- 
παῖον, Σχυϑιχὸν yag! τὸ προσηγοριχὸν δὲ τὸν ϑεὸν 
χτλ., Philoc, vero impressa: ὀγόματι τὸν Παπαῖον" Σαυ- 
ϑιστὶ γὰο 10 προσηγοριχὸν τὸν θεόν xil. — Cfr. He- 
rodot. lib. IV. cap. 59. 

5) In Philoc. verbum: ἁμαρτήσεται; haec verba ex- 
cipiunt: Οὐδὲ ᾿“πόλλωνα δὲ τὸν “Πλιον, οὐδὲ άρτεμιν 
δὲ τὴν Σελήνην, ἀλλὰ χαϑαρὰν εὐσέβειαν dg τὸν δη- 
μιουργὺν ἀσχοῦντες, χαὶ τὰ καλὰ αὐτοῦ δημιουργήματειι 
εὐφημοῦντες, οὐδὲ μέχοι ὀνόματος χραίνομεν τὰ ϑεῖα. 
ἀποδεχόμενοι τοῦ Πλάτωνος τὸν ἐν Φιλήβῳ λόγον, μὴ 
βουληϑέντος τὴν ἡδονὴν παραδέξασϑαι ϑεύόν" »τὸ 2uóv 
γὰρ ϑέος, φησὶν, ὦ ΠΠ00ώταρχε, περὶ τὰ ϑεῶν ὀνόματα 
τοιόνδε τέ ἐστιν « ἡμεῖς δὲ ἀληϑῶς ἔχομεν δέος περὶ 
10 ὕνομις τοῦ ϑεοῦ, zal τῶν χαλῶν αὐτοῦ d nutvayg - 
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AT. Τὸ") δ᾽ αἴτιον τῆς ᾿Ιουδαίων πεοιτομῆς οὐ ταὐ-- 
τόν ἐστι τῷ αἰτίῳ τῆς Alyvatiov?) περιτομῆς, ἢ κόλ- 
χων" διὸ οὐχ ἡ αὐτὴ νομισϑείη ἂν περιτομή. Καὶ 
ὥσπερ ὁ ϑίων οὐ τῷ αὐτῷ ϑύει, εἰ xal ὑμοίως ϑύειν 
dox: x«i ὁ εὐχόμενος οὐ τῷ αὐτῷ εὔχεται, εἰ χαὶ 
τὰ αὐτὰ ἐν ταῖς εὐχαῖς ἀξιοῖ" οὕτως οὐὐν᾽, εἴ τις περι-- 
τέμνεται, ἀδιαιορεῖ πάντως 5) τῆς πρὸς ἕτερον περι- 
τομῆς. Ἡ γὰρ πρόϑεσις, x«l ὃ νόμος, καὶ τὸ βούλημα 
τοῦ περιτέμνοντος, ἀλλοῖον ποιεῖ τὸ πρᾶγμα. Ἵνα d 
ἔτι μᾶλλον νοηϑὴ τὸ πᾶν χατὰ τὸν τόπον" λεκτέον, 
ὅτι τὸ τῆς δικαιοσύνης ὕνομα ταὐτὸν μέν ἐστι παρὰ 
πᾶσιν Ἕλλησιν: ἤδη δὲ ἀποδείχνυται ἀλλη) μὲν ἡ 
xcv ᾿Επίχουρον διχαιοσύνη" ἄλλη δὲ ἡ χατὰ τοὺς) 


μάτων, ὡς μηδὲ ποοφάσει τροπολογίας αὖϑόν tiva πά-- 
ραδέξασϑαι ini βλάβη τῶν νέων. — Cfr. lib. IV. contra 
Cels. num, 48. (edd. Spenc. pag. 196. lin. 34. seqq.) 

1) Hoeschel. in notis: Of x«9 ἡμᾶς ϑεολογοῦντές 
φασιν, ὅτι ἡ ztéQitoui] τὸ Óreqücouévov τῆς γενέσεως, 
χαὶ τὸν ἐχ περιτομῆς γενηϑησόμενον σωτῆρα ὑπηνίξατο. 

2) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. «“ϊγυ- 
πτίου. |, 


3) Mallet Guietus: τῇ πρὸς ἕτερον περιτομῇ. B. 

3) Spencer. in notis: Plutarch. lib. IV. cap. 4. de 
placitis philosophorum: 'Ezízovoog διμερὴ τὴν ψυχὴν. 
τὸ μὲν λογικὸν ἔχουσαν ἐν τῷ ϑώραχι χαϑιδρυμένον, 
τὸ δ᾽ ἄλογον χαϑ' ὅλην τὴν σύγχρισιν τοῦ σώματος δι-- 
ἑεσπαομένον. 

5) Spencer. in notis: Tertullian. cap. XIV. de am- 
ma: »Dividitur autem in partes nunc in duas a Platone, 
nunc in tres a Zenone, nunc in quinque et in sex a Pa- 
naetio, in septem a Sorano, etiam in octo penes Clirysip- 
pum, etiam in novem penes Apollophanem; sed et in de- 
cem apud quosdam Stoicorum, et: in duas amplius apud 
Posidonium, qui a duobus exorsus titulis, principali, quod 
ajunt ἡγεμονιχόν, et a rationali, quod ajunt λογιχόν, 
in duodecim exinde prosecuit« —Addas Plutarch. lib.1V. 
cap. 4. de placitis philosophorum. 
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ἀπὸ τῆς Στοᾶς &ovovuévovg!) τὸ τριμερὲς 3) τῆς wv- 
Xüc' ἄλλη δὲ χατὰ τοὺς ἀπὸ Πλάτωνος Ἰδιοπραγίαν 
τῶν μερῶν τῆς ψυχῆς φάσκοντας 2) εἶναι τὴν διχαιο- 
σύνην. Οὕτω δὲ χαὶ ἄλλη μὲν ἡ ᾿Ἐπιχούρου 5) ἀνδρεία, 
ὑπομένοντος 5) πόνους διὰ φυγὴν πόνων πλειόνων" 
(λλη δ' ἡ τοῦ ἀπὸ τῆς Στοᾶς, δὲ 7) αὐτὴν αἱρου- 


μένου) πᾶσαν ἀρετήν" 5) ἄλλη δὲ ἡ ἀπὸ Πλάτω- 


1) Cod. Jolianus ex correctione recte habet: ὀρνου- 
μένους. et paulo post: (άσχοντας. h. — Jam DBoherell. 
in notis: »Malim: ἀρνουμένους, et φάσχοντας. Haec 
(apud Hoeschel. et Spencer.) posita fuerunt in Genitivo, 
ἀρνουμένων et «ασχόντων, propter sequentia: ὑπομέ- 
γοντος, αἱρουμένου, φάσχοντος χτλ. Sed male; nam 
dispar est ratio.« 

?) Cfr. Plato lib. IV. de republica pag. 436. et pag. 
439., hb. IX. de republica pag. 580. et pag. 581., in 
Phaedro pag. 246., Plutarch. in quaestionib. Platonic., 
Clemens Stromat. V. pag. 572., Theodoret. sermon. V. 
de natura hominis, Philo libro de agricultura, Tertullian. 
cap. 16. de anima. 


3) Vide Platonem lib. IV. de republica pag. 440 
—443. 


3) Edd. Spenc. q«6zóvtov. | Cfr. pag. huj. not. 1. 

5) Spencer, in notis: Tull. Tusculan. quaest, lib. V. 
»Totumque hoc de voluptate sic ille (id est Epicurus) 
praecepit, ut voluptatem ipsam per se, quia voluptas sit, 
semper optandam expetendamque putet: eademque ra- 
tione dolorem ob id ipsum, quia dolor sit, semper esse 
fugiendum. taque hac usurum compensatione sapientem, 
ut voluptatem fugiat, si ea majorem dolorem eífectura 
sit, et dolorem suscipiat majorem efficientem voluptatem.« 

6) Cfr. pag. huj. not. 1. 

7) Dubitat Guietus, an non scribendum sit: jv «v— 
τῆς. Rh. — Boherell. in notis: »Melius: δ aóz5v.« 

8) Cfr. pag. huj. not. 1. 

3) Spencer. in notis: Seneca libr. de vita beata 
cap. 9. »ltaque erras, cum interrogas: Quid sit illud, pro- 
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vog,') τοῦ 2) ϑυμικοῦ μέρους τῆς ψυχῆς φάσχοντος 3) 
αὐτὸ 3) εἶναι ἀρετὴν, καὶ ἀποτάσσοντος αὐτῇ 5) τύπον 
τὸν περὶ τὸν ϑώραχα. Οὕτω Ó εἴη ἂν κατὰ τὰ διά- 
φορὰ τῶν περιτεμνομένων δόγματα διάφορος ἡ περι- 
Tou" περὶ ἧς ἐν τοιούτῳ συγγράμματι οὐκ ἀναγκαῖον 
γῦν λέγειν. Ὅτῳ γὰρ φίλον ἰδεῖν τὰ χινήσαντα ἡμᾶς 
εἰς τὸν τόπον, ἀναγνώτω περὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς εἰς τὴν 
πρὸς Ῥωμαίους ἐπιστολὴν Παύλου πραγματευϑεῖσιν 
ἡμῖν. f 

AB. Κἂν σεμνύνωνται τοίνυν ᾿Ιουδαῖοι Tij περι-- 
τομῆ, χωρίσουσιν αὐτὴν οὐ μόνον τῆς τῶν Κόλχων καὶ 
ZAiyvniígv περιτομῆς; ἀλλὰ καὶ τῆς ᾿Ισμαηλιτῶν "4ρά-- 
Bev, xa τοί γε ἀπὸ τοῦ προπάτορος αὐτῶν -foccu 
τοῦ ᾿Ισμαὴλ 5) γεγενημένου, xal σὺν ἐχείνῳ περιτεμνο-- 
μένου. «“έγουσι δὲ ᾿Ιουδαῖοι τὴν uiv ὀχταήμερον πε- 


pter quod virtutem petam? Quaeris enim aliquid su- 
pra summum.  IÍnterrogas: Quid petam extra virtutem? 
Ipsam: nihil enim habet melius: ipsa pretium sui est.« 
Tull. libr. V. de finibus: »Quia cum a Zenone, inquam, 
hoc magnifice tanquam ex oraculo editur: Virtus ad beate 
vivendum se ipsa contenta est.« 

1) Spencer. in notis: Vide Platonem in Timaeo pag. 
69. et 70. "Tull. Tusculan. quaest. lib. I. »Ejus doctor, 
Plato, triplicem finxit animam; cujus principatum, id est 
rationem, in capite, sicut in arce, posuit; et duas partes 
separare voluit, iram et cupiditatem, quas locis disclusit : 
iram in pectore, cupiditatem subter praecordia locavit.« 

?) Hoeschel. in notis: K«9«7:£9, Philo inquit in AI- 
legoricis pag. 90., zzv φρόνησιν τοῦ λογιχοῦ, xci τὴν 
σωφροσύνην τοῦ ἐπιϑυμητιχοῦ. 

3) Cfr. pag. 256. not. 1. 

*) Boherell. in notis: »Lego: αὐτήν, nempe τὴν ἀν-- 
δοείαν, ut versu sequenti legitur: αὐτῇ.« 

5) Cfr. pag. huj. not. 4. 

9) Cfr. Genes. XVII, 23. 

OnicENIS OpERA. Tow. XIX. 17 
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οιτομὴν εἶναι τὴν προηγουμένην, τὴν δὲ μὴ τοιαύτην 
ἐχ περιστάσεως" xal τάχα διά τινα πολέμιον τῷ ᾿Ιου- 
ϑαίων ἔϑνει ἄγγελον αὐτὴ }) ἐτελεῖτο, δυνάμενον uiv 
σίνεσϑαι τοὺς μὴ περιτεμνομένους αὐτῶν, ἀτονοῦντα 
δὲ ἐν τοῖς περιτεμνομένοις. Ὅπερ φήσει τις δηλοῦσϑαι 
ἐχ τῶν ἐν τῇ E£ó0o?) γεγραμμένων" ἐν οἷς ὁ ἄγγε- 
λος πρὸ μὲν τῆς περιτομῆς τοῦ ᾿ΗΕλιάζαρ,3) ἐνεργεῖν 
ἐδύνατο κατὰ ωὐσέως" περιτμηϑέντος δ᾽ αὐτοῦ, οὐ- 
7] , 
δὲν ἴσχυσε. Καὶ τοιαῦτά γε μαϑοῦσα ἡ Σεπφώρα 3) 
λαβοῦσα wnqov, περιέτεμε τὸ παιδίον ἑαυτῆς" χατὰ 
7] , ?j 

μὲν τὰ χοινὰ τῶν ἀντιγράφων λέγειν ἀναγεγρὰμμένη 
τό" »ἔστη ) τὸ αἷμα τῆς περιτομῆς τοῦ παιδίου μου" « 

D * v.e PY me 3-6 » «2 , 
z«t& δὲ τὸ Ἑ βραϊχκὸν αὐτό" 5) »vvuqíog αἱμάτων σύ 
μοι.« Πιδει γὰρ τὸν περὶ τοῦ τοιουδὶ ἀγγέλου λόγον, 
δυναμένου πρὸ τοῦ αἵματος, χαὶ παυομένου διὰ τὸ τῆς 

A. T 2 5 € a M ὲ 5 cd L4. 

περιτομῆς αἱμα" ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐλέχϑη αὐτῷ 1) τό" »vvu- 
φίος5) αἱμάτων σύ μοι.« ᾿Αλλὰ (264) ταῦτα μὲν πε- 
ριεργότερά πως εἶναι δοχοῦντα, καὶ οὐ χατὰ τὴν τῶν 
πολλῶν ἀκοὴν, παραχεκιγδυνευμένως ἐπὶ τοσοῦτον λε-- 
λέχϑω: οἷς ἔτι ἕν, ὡς Χριστιανῷ πρέπον, προσϑεὶς ἐπὶ 
τὰ ἑξῆς μεταβήσομαι. ᾿Εδύνατο γὰρ οὗτος, οἶμαι, ὁ 
ἄγγελος xarà?) τῶν μὴ περιτεμνομένων ἀπὸ τοῦ λαοῦ, 


1) Boherell in noti: »Videlicet ἡ μὴ τοιαύτη, ἡ 
μὴ ὀκταημέεοος. « 
7?) .Cfr. Exod. IV, 24. 25. 


3) Boherell. in notis: »Cave confundas cum Elea- 
zare, qui filius fuit. Aaronis; cfr. Exod. VI, 23. Hic Mo- 
sis filius erat; cfr. Exod. XVIII, 4. et 1 Chron. XXIII, 15.« 


*) Cfr. Exod. IV, 25. 26. 
5) Gfr. Exod. IV, 25. 26. 


6) Ruaeus absque causa in notis: »Forte scribendum: | 


αὖ τό.« EE Cfr. Exod. IV, “ἢ. 26. 
7) Hoeschel. et Spencer. in margine: αὐτῇ. 
8) Cfr. Exod. IV, 25. 26. 
9) Οἱ μὴ περιτεμνόμενοι ἀπὸ τοῦ λαοῦ, καὶ σέβον-- 


PTT 
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zal ἑπαξαπλῶς πάντων 1) τῶν σεβόντων μόνον τὸν δε-- 

᾿μιουργόν᾽ zai ἐπὶ τοσοῦτόν γε ἐδύνατο, ὅσον οὐκ ἀνει-- 
qs σῶμα ὁ ᾿Ιησοῦς.) Ὅτε δ᾽ ἀνείληφε, καὶ περιε-- 
τέμνετο τὸ ἐχείνου σῶμα χαϑηρέϑη πᾶσα ἡ κατὰ τῶν 
ἐν τῇ ϑεοσεβείᾳ ταύτῃ περιτεμνομένων 5) δύναμις αὐ- 
τοῦ" ἀφάτῳ γὰρ ϑεότητι χαϑεῖλεν ἐκεῖνον 4) ὁ ᾿Ιησοῦς. 
Διὸ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ ἀπείρηται περιτέμνεσϑαι, zal 
λέγεται αὐτοῖς" »ὕὅτι5) ἐὰν περιτέμνησϑε, Χριστὸς οὐ-- 
δὲν ὑμᾶς ὠφελήσει.« 

49, .4λλ: οὐδὲ ἐπὶ τῷ συῶν ἀπέχεσϑαι, ὡς μεγάλῳ 
τινὶ, Ιουδαῖοι σεμνύγονται" ἐπὶ δὲ τῷ τὴν χαϑαρῶν 
xci ἀχαϑάρτων ζώων φύσιν μεμαϑηκότες, 5) xol τὴν 
τούτου αἰτίαν ἐγνωχέναι, χαὶ τὸν σῦν ἐν ἀχαϑάρτοις 
τετάχϑαι. Καὶ ταῦτα δὲ σύμβολά τινων ἦν μέχρι τῆς 
᾿Ιησοῦ ἐπιδημίας" usó *) ὃν τῷ μαϑητῇ αὐτοῦ λέλεκται, 
μηδέ πω νοοῦντι τὸν περὶ τούτων λόγον, καὶ φάσχοντι" 
»οὐδὲν 5) χοινὸν ἢ ἀχάϑαρτον εἰσῆλθεν slg τὸ στόμα 
μου « τό" »&?) ὁ ϑεὸς ἐχαϑάρισε, !*) σὺ μὴ χοίγου.«᾿ 
Ovr οὖν πρὸς Ιουδαίους, οὔτε πρὸς ἡμᾶς ἔστι τὸ οὐ 
μόνον συῶν, ἀλλὰ προσέτι αἰγῶν, καὶ οἱῶν, καὶ βοῶν, 
χαὶ ἰχϑύων ἀπέχεσϑαι τοὺς ΑἸϊγυπτίων ἱερεῖς. ᾿4λλ 


τες μόνον τὸν δημιουργόν, sunt illi, qui. in Actis sae- 
pius vocantur: σεβόμενοι τὸν ϑεύόν, in antiqua versione: 
coelicolae, in xA ὗν! vero Babbinorum: proselyti inqui- 


lini. B. 

!) Edd. Spenc. ad marg. τῶν σεβόντων πάντων 
μόνον. 2) Cfr. Luc. Il, 21. 

3) Boherell. in notis: »Lego: μὴ περιτεμνομένων.« 

4) Boherell. in notis: »Malim ἐχείγην, ut ad δύνα- 
μιν referatur.« 5). Gal. V, 2. 

$) Guieto scribendum videtur: μεμαϑηκέναι. B, 

7) Cod. Reg. non male: μεϑ᾽ ἥν. R, 

8) Cfr. Act. X, 14. 9) Cfr. Act. X, 15. 


10) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ἐχά- 
ϑηρε. | 


ΤΕΣ 


E 


duc 
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ἐπεὶ οὐ τὰ εἰσερχόμενα !) eic τὸ στόμα χοινοῖ τὸν &v- 
ϑρωπον, καὶ βρῶμα ) ἡμᾶς οὐ παραστήσει τῷ ϑεῷ 


οὐ μέγα φρονοῦμεν μὴ ἐσϑίοντες, οὐδ᾽ ἀπὸ γαστριμαρ- ὦ 
γίας ἥχομεν ἐπὶ τὸ ἐσϑίειν. “ιόπερ, τὸ ὅσον ἐφ' ἡμῖν». 
οἱ ἀπὸ Πυϑαγόρου, ἐμψύχων 5) ἀπεχόμενοι, χαιρόντων. | 
Ὅρα δὲ xal τὴν διαφορὰν τοῦ αἰτίου τῆς τῶν ἐμψύ-- | 
χων 3) ἀποχῆς, τῶν ἀπὸ τοῦ Πυϑαγόρου, καὶ τῶν ) dv | 
ἡμῖν ἀσχητῶν. ᾿Εχεῖνοι μὲν γὰρ, διὰ τὸν περὶ ψυχῆς | 
μετενσωματουμένης μῦϑον, ἐμψύχων 5) ἀπέχονται" | 

— x«(?) τις φίλον υἱὸν ἀείρας; 

Σφάξει ἐπευχόμενος μέγα νήπιος. 


?) Cfr. I Cor. VIII, 8. 

3) Ita Cod. Basileensis, sicque paulo post ipsimet | 
libri impressi (v. c. edd. Spenc.), qui tamen hoc loco | 
habent: ἐμψύχου. R. | 
*) Edd. Spenc. hoc loco, cfr. pag. huj, not. 3. àu- - 
ψύχων. | | 

5) Longe ante monachorum ortum Christiani, qui se- | 
verioribus pietatis officus dabant operam, οὗ ἀσχηταί di- | 
cebantur. Sic apud Clementem Alexandrinum Stromat. | 
lV. ταῦτα γνωστιχῆς ἀσχήσεως προγυμνάσματα. GCon- 
sulenda etiam Origenis Homilia XIX. in Jeremiam. Sic 
Hierosolymitanus Cyrillus Catechesi X. Annam prophe- 
tssam filiam Phanuelis ἀσχήτριαν vocat. Sic etiam po- | 
pulus Alexandrinus referente Alexandrina synodo Atha- 
nasium in episcopum flagitans, appellabat ἕνα τῶν ἀσχη- 
τῶν, et in Synopseos Athanasianae fine Lucianus martyr 
vocatur magnus asceta, et sic Const. Apostol. lib. VIII. R. 

ὅ) Edd. Spencer. hoc quoque loco, cfr. pag. huj. 
not, 9. ἐμψύχων. 

7) Spencer. in notis: Versus Empedoclis apud Plu- 
tarch. in libro de Superstitione pag. 171. (cap. XII.) 7* | 
δὲ Καρχηδονίοις οὐκ ἐλυσιτέλει, Κριτίαν λαβοῦσιν, ἢ 
“Ἰιαγόραν, νομοϑέτην ἀπ᾿ ἀρχῆς, μήτε τινὰ ϑεῶν, μήτε 
δαιμόνων, νομίζειν, ἢ τοιαῦτα ϑύειν, οἷα τῷ Κρόνῳ 


| 
| 
1) Cfr. Matth. XV, 11. coll. versib. 17. 18. 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


P 
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& - A » 4 - , - 2 a 
Ἡμεῖς dà, κἂν τὸ τοιοῦτο πράττωμεν, ποιοῦμεν αὐτὸ, 
ἐπεὶ ὑπωπιάζομεν 1) τὸ σῶμα καὶ δουλαγωγοῦμεν" καὶ 
βουλόμεθα νεχροῦν 3) »τὰ μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορ- 
"yéíavy , ἀχαϑαρσίαν. ἀσέλγειαν, πάϑος, ἐπιϑυμίαν xa- 
χήν᾽« xol πάντα ys πράττομεν; ἵνα »τὰς 5) πράξεις 
τοῦ σώματος« ϑανατώσωμεν. 
90. Ἔτι δὲ πεοὶ ᾿Ιουδαίων ἀποφαινόμενος ὁ Κέλ-- 
σος φησίν᾽ »οὐδ᾽ εὐδοχιμεῖν παρὰ τῷ ϑεῷ, καὶ στέρ- 
, - , 
γεσϑαι διαφόρως τι τῶν ἄλλων τούτους, tixÓg' καὶ 
» , , - - 2 T , 
πέμπεσϑαι μόνοις αὐτοῖς ἐκεῖϑεν ἀγγέλους; otov δὴ τινὰ 


μαχάρων χώραν λαχοῦσιν. Ὁρῶμεν γὰρ αὐτοὺς, καὶ 
' , E 22, 3323 2,7 , Η - 
in» χωραν, τίνων ηἠξέωνται.« Ελέγξομεν ovv καὶ 10UTO, 


ἔϑυον; Οὐχ ὥσπερ ᾿Εμπεδοχλῆς φησι, τῶν τὰ ζῶα 9υ- 
ὄντων χαϑαπτόμενος" 
ἹΜορφὴν δ᾽ ἀλλάξαντα πατὴρ φίλον υἱὸν ἀείρας, 
Σφάζει, ἐπευχόμενος μέγα νήπιος. 
'AÀX εἰδότες χαὶ γινώσκοντες αὐτοὶ τὰ αὑτῶν τέχνα χα- 
ϑιέρευον. Sextus Empiricus lib. VIII. adversus Mathe- 
maticos pag. 331. (ed. Fabric. lib. IX. pag. 580.) Ἔνϑεν 
xci παρήνουν οὗτοι oí φιλόσοφοι, (Pythagoraei) ἀπέ- 
χεσϑαι τῶν ἐμψύχων, xci ἀσεβεῖν ἔφασκον τοὺς ἀν-- 
ϑροώπους, 
Βωμὸν ἐρεύϑοντας μαχάρων ϑερμοῖσι φόνοισι. 
Καὶ ᾿Εμπεδοχλῆς πού φησιν᾿ 
Οὐ παύσεσϑε φόνοιο δυσηχέος; οὐκ ἐσορᾶτε 
᾿Αλλήλους δάπτοντες ἀχηδείησι νόοιο; 
χαί" 
Mooq v δ᾽ ἀλλάξαντα πατὴρ φίλον υἱὸν ἀείρας, 
Σφάζει, ἐπευχόμενος μέγα νήπιος" οἱ δὲ πορεῦνται 
«Ἱισσόμενοι ϑύοντες, ὁ Ó ἀνήχουστος ὁμοχλέων, 
Σφάξας, ἐν μεγάροισι χαχὴν ἀλεγύνατο δαῖτα. 
Ὡς δ᾽ αὕτως πατέρ᾽ υἱὸς ἑλὼν, χαὶ μητέρα παῖϑες, 
Θυμὸν ἀποῤῥαίσαντα φίλας χατὰ σάρχας ἔδουσι. 
!) Cfr. 1 Cor. IX, 27. — Hoeschel. in textu, edd. 
Spenc. ad marg. ὑποπιάζομεγ. 


?) Cfr. Coloss. IIl, 5. 3) Cfr. Rom. VII, 12. 
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λέγοντες, ὅτι τὸ εὐδοχιμηχέναι τὸ ἔϑνος τοῦτο παρὰ 
ϑεῷ δηλοῦται χαὶ ἐχ τοῦ τὸν ἐπὶ πᾶσι (265) ϑεὸν, χαὶ 
ὑπὸ τῶν ἀλλοτρίων τῆς ἡμετέρας πίστεως, Ἑβραίων 
χαλεῖσϑαι ϑεόν. Καὶ ὡς εὐδοχιμοῦντές γε ὅσον 1) οὐκ 
ἐγχατελείποντο, χαί τοί γε ὀλίγοι τυγχάνοντες τὸν &gi- 
ϑμὸν διετέλουν φρουρούμενοι ὑπὸ ϑείας δυνάμεως" ὡς 
μηδ᾽ ἐπὶ ᾿Δλεξάνδρου τοῦ Μῆαχεδόνος παϑεῖν 2) τι αὐ-- 
τοὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ, καί τοί γε μὴ βουληϑέντας, διά τινας 
συνθήχας x«l ὕρχους, ἀναλαμβάνειν ὅπλα χατὰ τοῦ 
Ζωαρείου. Τότε φασὶ xci τὸν Ιουδαίων ἀρχιερέα, ἐν-- 
δύντα τὴν ἱερατιχὴν στολὴν, προσχεχυνῆσϑαι ὑπὸ τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου, (φάσχοντος 59) αὐτῷ τούτῳ τῷ σχήματι ἕω- 
ραχέναι τινὰ, ἐπαγγελλόμενον αὐτῷ κατὰ τοὺς ὕπνους 
ὑποτάξειν τὴν ᾿Ασίαν ὅλην. Ἡμεῖς οὖν οἱ Χριστιανοι 
φαμεν; 10 uiv »εὐδοχιμεῖν *) παρὰ τῷ ϑεῷ, καὶ στέρ-- 
γεσϑαι διαφόρως τι τῶν ἄλλων,« πάνυ ἐχείνοις ovu- 
βεβηκέναι" ταύτην δὲ τὴν oixovouíav μεταβεβηχέναι 
xal τὴν χάριν ἐφ᾽ ἡμᾶς, μεταστήσαντος τὴν iv '"Iov- 
δαίοις δύναμιν ἐπὶ τοὺς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν πιστεύσαντας 
10?) Ἰησοῦ. “Τὸ 5) πολλὰ βουληϑέντες Ῥωμαῖοι χατὰ 


!) Particula negativa οὐχ deest apud Hoeschel, et 
Spencerum, sed reperitur in Codd. Regio, Basil, et Va- 
ticano, eamque agnoscit Gelenius, et requirit Guietus, qui 
delet ὅσον. R. — Boherell. ὅσοι scribi vult pro: ὅσον. 

?) Cfr. Flav. Joseph. lib. XI. cap. 8. Antiqq. Ju- 


daicarum. 

3) Edd. Spenc., uncis voc. ὥφϑαι appositis: φά- 
σχοντος ὦφϑαι αὐτῷ τούτῳ. 

*) Cfr. initium hujus num. 

5) Cod. Basil. in textu habet: τῷ 2&9, et ad oram: 
τῷ ᾿Ιησοῦ. Quid si vero utraque lectio coalescat in unam 
istam: τῷ ϑεῷ Ἰησοῦ, ut referatur Ἰησοῦ in Genitivo ad 
μεταστήσαντος; Forte etüam legi possit: πιστεύσαντας 
αὐτῷ, ᾿Ιησοῦ. Ut ut est, Boherellus et Guietus legunt: 
τοῦ Ἰησοῦ, et referunt ad praecedens μεταστήσαντος. 

$) Edd. Spenc. ad mare. 7fí 6 πολλά. 
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Χριστιανῶν ἐπὶ τῷ κωλύσαι αὐτοὺς ἔτι εἶναι, οὐ δεδύ-- 
γηνται" ἦν γὰρ ὑπερμαχοῦσα αὐτῶν ϑεία χεὶρ, καὶ 
βουλομένη τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον ἀπὸ μιᾶς τῆς κατὰ τὴν 
Ἰουδαίαν γῆν γωνίας ἐπισπεῖραι ὅλῳ τῷ γένει τῶν &v- 
ϑρώπων. 

51. ᾽4λλ ἐπεὶ χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν λέλεκται πρὸς 
τὸν Κέλσον, κατηγοροῦντα Ιουδαίων καὶ τοῦ λόγου αὐ- 
τῶν, τὰ ") ἐγκείμενα" φέρε, τὰ ἑξῆς ἐκϑέμενοι παρα- 
στήσωμεν, ὅτι οὔτε ἀλαζονευόμεϑα ἐπαγγελλόμενοι εἶ-- 
δέναι τὸν μέγαν ϑεόν᾽ οὔτε γοητείᾳ, ὡς Κέλσος οἴεται, 
ὑπήχϑημεν Μωῦσέως, ἢ καὶ αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
᾿ησοῦ" ἀλλ ἐπ’ ἀγαϑῷ τέλει xci τοῦ ἐν Moo ϑεοῦ 
ἀχούομεν" καὶ τὸν μαρτυρούμενον ὑπ αὐτοῦ ϑεὸν In- 
σοῦν ὡς υἱὸν ϑεοῦ παρεδεξάμεϑα" τὰ ἄριστα ἐλπίζον-- 
τες, ἐπὰν κατὰ τὸν λόγον αὐτοῦ βιώσωμεν. '"Exóvttg 
δ᾽ ὑπερβησόμεϑα εἰπεῖν εἰς ἃ προλαβόντες ἐξεϑέμεϑα, 
δϑιδάσχοντες »πόϑεν ἥκομεν, zai τίνα ἀρχηγὸν ἔχομεν, 
xci τίς ὁ ἀπὸ τούτου νόμος.« Κἂν βούληταί γε ἡμᾶς 
μηδὲν διαφέρειν τῶν τὸν τράγον; ἢ τὸν χριὸν, ἢ τὸν 
χροχόδειλον, ἢ τὸν βοῦν, ἢ τὸν ἵππον 5) τὸν ποτάμιον, 


1) Guieto scribendum videtur: τὰ ἐχχείμενα. R. — 
Boherell. in notis: »Refer potius ad χατηγοροῦντα, quam 
ad λέλεχται verba: τὰ ἐγχείμενα. Vide libr. huj. num. 
33. in fine.« 

?) Ita recte Codd. Reg. et Basileensis, sicque Aristo- 
ieles lib, IL. histor. animal, cap. 7. Ὁ δὲ ἵππος ὁ zto1«- 
μιος, et lib. VIII. cap. 24. Ζιὸ χαὶ ἡ τοῦ ποταμίου 
ἵππου φύσις. Male ergo Hoeschel. et Spencer. hoc loco 
habent: τὸν ἱπποποτάμιον. Legendum potius erat: τὸν 
ἱπποπόταμον. BR. —  Hoeschel et Boherell. in. notis, 
hic: »Vel legendum: ἵππον ποτάμιον, cum Diodoro Si- 
culo et Suida, vel: ἱπποπόταμον, cum Aristot. Hora- 
polline, Plinio, excerptis e vita Isidori apud Photium, et 
Porphyrio lib. ΠῚ, περὶ ὠποχῆς ἐμιψύχων,« hie: »Cum 
Hoeschel. lege vel: ἵππον ποτάμιον, vel: ἱπποτιόταμον.« 
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ἢ τὸν χυνοχέφαλον, ἢ αἴλουρον σεβόντων Alyvmiíov, 
ὁ Κέλσος αὐτὸς ἂν εἰδείη, χαὶ εἴ τις αὐτῷ περὶ τούτου 
ὁμοδοξεῖ. Ἡμεῖς δὲ, 005 δύναμις, διὰ πολλῶν ἐν τοῖς 
πρὸ τούτων περὶ τῆς εἰς τὸν ᾿Ιησοῦν ἡμῶν τιμῆς ἀπε-- 
λογησάμεϑα, δεικνύντες, ὅτι χρεῖττον εὕρομεν" καὶ μό- 
voL ἡμεῖς 10!) χαϑαρῶς χαὶ ἀμιγὲς πρὸς τὸ ψεῦδος 
ἀληϑὲς ἐν τῇ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίᾳ ἀποφαινόμε-- 
VoL εἶναι, οὐχ ἑαυτοὺς, ἀλλὰ τὸν διδάσχαλον συνίστα- 
μὲν, ὑπὸ τοῦ ἐπὶ πᾶσι toU διὰ πλειόνων μαρτυρη- 
ϑέντα; xci τῶν προφητιχῶν ἐν ᾿Ιουδαίοις λόγων, καὶ 
αὐτῆς τῆς ἐναργείας" δείκνυται γὰρ οὐχ ἀϑεεὶ τὰ τη- 
λικαῦτα δεδυνημένος. 

92. Ἣν δὲ βουλόμεθα ἐξετάσαι νῦν τοῦ Κέλσου 
λέξιν, οὕτως ἔχει" »Καὶ δὴ παραλείπωμεν 2) (266) ὅσα 
περὶ τοῦ διδασχάλου διελέγχονται, xci Óoxtíro τις ὡς 
ἀληϑῶς ἄγγελος. Ἥχε δὲ πότερον οὗτος πρῶτος καὶ 
μόνος, ἢ xci ἄλλοι πρότερον; Εἰ μὲν φαῖεν, ὅτι μό-- 
γος" ἐλέγχοιντο ἂν ἐναντία σφίσι ψευδόμενοι. ᾿Ελϑεῖν 
γὰρ xci ἄλλους λέγουσι πολλάκις, καὶ ὁμοῦ γε ἑξή-- 
χοντα, ἢ ἑβδομήκοντα" og δὴ γενέσϑαι χακοὺς, χαὶ 
χολάζεσϑαι δεσμοῖς ὑποβληϑέντας ἐν γῆ" ὅϑεν καὶ τὰς 
ϑερμὰς πηγὰς εἶναι τὰ ἐχείνων δάχουα. Καὶ μὴν zai 
πρὸς τὸν αὐτοῦ τοῦδε τάφον ἐλϑεῖν ἄγγελον, οἱ μὲν 
ἕνα, οἱ δὲ δύο, τοὺς ἀποχρινομένους ταῖς γυναιξὶν, ὅτι 
ἀνέστη. Ὁ γὰρ τοῦ ϑεοῦ παῖς, ὡς ἔοιχεν, οὐχ ἐδύ- 
veto ἀνοῖξαι τὸν τάφον, ἀλλ ἐδεήϑη ἄλλου ἀποκινή -- 
σοντος 5) τὴν πέτραν. Ἔτι μὲν καὶ ὑπὲρ τῆς Παοίας 
κυούσης πρὸς τὸν τέχτονα ἧχεν ἄγγελος" χαὶ, ὑπὲρ τοῦ 


!) Malim cum Boherello: τὸ χαϑαρὸν ze ἀμιγές. B. 

?) Primus Codex Anglicanus: παραλείπωμεν, sicque 
legebat Gelenius. Hoeschel. vero et Spencerus: παρα- 
λείπομεν. B, 

3) Omnes Codd, Mss. ἀποχινήσογντες. lmpressi (v. 
c. edd. Spence.) ἀποχιγήσαντος. B. 
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τὸ βρέφος ἐξαρπάσαντας φυγεῖν, ἄλλος ἄγγελος. Καὶ 
τί δεῖ πάντα ἀχριβολογεῖσϑαι, χαὶ τοὺς Μίιωὐσῆ τε καὶ 
ἄλλοις 1) αὐτῶν πεμφϑῆναι λεγομένους ἀπαριϑμεῖν; 
El τοίνυν ἐπέμφϑησαν χαὶ ἄλλοι, δῆλον ὅτι χαὶ ὅδε 
παρὰ τοῦ αὐτοῦ ϑεοῦ. Πλεῖον δέ τι ἀγγέλλειν δοκείτω, 
φέρε, ὥσπερ πλημμελούντων τι Ιουδαίων, ἢ παραχα- 
ραττόντων τὴν εὐσέβειαν, ἢ οὐχ ὕσια δρώντων" ταῦτα 
γὰρ αἱνίττονται. « 3) 

53. Ἤρχει μὲν οὖν τὰ προειρημένα ἐν τοῖς ἰδίᾳ 
περὶ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐξετασϑεῖσι 
πρὸς τὰς Κέλσου λέξεις, Ἵνα δὲ μὴ δοχῶμεν τόπον 
τινὰ αὐτοῦ τῆς γραφῆς ὑπερβαίνειν ἑχόντες, ὡς μὴ δε- 
δυνημένοι λέγειν πρὸς αὐτόν" φέρε, εἰ καὶ ταυτολογεῖν 
μέλλομεν, ἐπὶ τοῦτο ἡμᾶς τοῦ Κέλσου προχαλουμένου, 
ὅση δύναμις, ἐπιτεμώμεϑα τὸν λόγον" ἐὰν ἄρα τι ὑπο- 
πέση περὶ τῶν αὐτῶν ἢ ἐναργέστερον, ἢ χαινότερον. 
«Φησὶ »δὴ παραλιπεῖν ὅσα περὶ τοῦ διδασχάλου Χρι- 
στιαγοὶ διελέγχονται" « oi παραλιπών τι ὧν ἐδύνατο 
λέγειν. ὅπερ ἐστὶ φανερὸν iz τῶν ἀνωτέρω αὐτῷ λε-- 
λεγμένων" ἄλλως δὲ δητορικῆ ἐγχειρήσει 5) χαταχολου- 
ϑῶν τὸ τοιοῦτο ποιεῖ. ᾿Δλλὰ καὶ ὅτι οὐ διελεγχόμεϑα 
περὶ 3) τοῦ τηλιχούτου σωτῆρος ἡμῶν, x&v dozi 0 ἔγχα- 
λῶν διελέγχειν, δῆλον ἔσται roig φιλαλήϑως χαὶ ἔξετα-- 
στικῶς ὅλοις τοῖς περὶ αὐτοῦ προφητευομένοις, χαὶ ἀνα- 
γεγραμμένοις, ἐντυγχάνουσιν. “Ἑξῆς ) δὲ, ἐπεὶ νομί- 


!) Hoeschel. in textu. male, edd. Spenc. ad marg. 
ἀγγέλοις αὐτῶν. 

3) Omnes Codd. Mss. αἰνίττονται, nimirum Chri- 
stianj, Sed libri editi (v. c. edd. Spenc.) αἰγέττεται. B. 

3) Mss. (itemq.. edd. Spenc. ad marg) ἐγχειρήσει. 
Impressi libri (v. c. edd. Spenc. in textu): ἐγχειρίσει. R. 

1) Libri editi (v. c. edd. Spenc) in marg. habent: 
περὶ TOU μὴ τηλιχούτου σωτῆρος. R. 

5) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: Ἑξῆς δὲ εἰπεῖν, 
νομίζεται zrÀ., ed. vero Ruaei in notis: »Bohcrell. et 


206 On1GENIS 


ζεται συγχωρητιχῶς λέγειν περὶ τοῦ σωτῆρος, ὅτι »do- 
χείτω τις ὡς ἀληϑῶς ἄγγελος.) οὗτος εἶναι" « φαμὲν, 
ὕτι τοῦτ᾽, οὐχ ὡς συγχωρούμενον, ἀπὸ Κέλσου λαμβά- 
γομεν" τῷ δ᾽ ἔργῳ αὐτοῦ ἐνορῶντες 0Àq τῷ γένει τῶν 
ἀνϑρώπων ἐπιδεδημηπκότος, κατὰ τὸν ἑαυτοῦ λόγον, καὶ 
τὴν διδϑασχαλίαν, ὡς ἕχαστος ἐχώρει τῶν προσιεμένων 
αὐτόν. Ὅπερ ἔργον ἦν τοῦ, ὡς ὠνόμασεν ἡ περὶ αὐ- 
τοῦ προφητεία, οὐχ ἁπαξαπλῶς ἀγγέλου, ἀλλὰ τοῦ τῆς 
μεγάλης 3) βουλῆς ἀγγέλου" ἤγγειλε3) γὰρ ἀνθρώποις 
τὴν μεγάλην τοῦ ϑεοῦ, καὶ πατρὸς τῶν ὅλων, περὶ αὖ-- 
τῶν βουλὴν, (207) εἰχκόντων μὲν τῷ βιοῦν ἐν χαϑαρᾷ 
ϑεοσεβείᾳ, ὡς ἀναβαινόντων διὰ τῶν μεγάλων πράξεων 
πρὸς τὸν ϑεόν" μὴ προσιεμένων δὲ, ὡς ἑαυτοὺς μα- 
χρυνόντων ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ἐπὶ τὴν ἀπώλειαν διὰ 
τῆς περὶ ϑεοῦ ἀπιστίας ὁδευόντων. Εἰϑ' ἑξῆς φησιν" 
»Εὶ χαὶ ἄγγελος οὗτος πρὸς ἀνθρώπους ἦλθεν, ἄρα 
πρῶτος ἧκε καὶ μόνος, ἢ καὶ ἄλλοι πρότερον;« Καὶ 
πρὸς ἑχάτερον δὲ διὰ πλειόνων οἴεται ἀπαντᾷν" οὐδε-- 
νὸς δὴ τῶν ὡς ἀληϑῶς Χριστιανῶν λέγοντος, μόνον 
τὸν Χριστὸν ἐπιδεδημηχέναι ) τῷ γένει τῶν ἀνϑρώ- 


Guietus εἰπεῖν mutant in εἰπών, ego vero in ἐπεί liben- 
tius mutarim, ut sensus sit: Βεῆς δὲ, ἐπεὶ νομίζεται gvy— 
χωρητιχῶς λέγειν — σωτῆρος, ὅτι — οὗτος εἶναι" φα-- 
μὲν, O0ti« χτλ. 

1) Edd. Spenc. ad marg. ἄγγελος εἶναι οὗτος. 

?) Cfr. Jesai. IX, 6. 

3) Recte sic habent Codd. HBegius et Basileensis 
(itemq. Boherell. in notüs). At libri editi (τ. c. edd. Spenc. 
in textu) male: ἤγγελε γὰρ ἄνϑρωπος. R. — Edd. Spenc. 
ad marg. ἀγϑοωποις. 

*) Edd. Spenc. ἐπιδεδημηχέναι" »τῷ χαὶ ἄλλους 
ὠφϑαί φησιν ἀνθρώποις χτλ. Ed. Ruaei in textu: ἐπι-- 
δεδημηχένα: τῷ" καὶ ἄλλους ziÀ., in notis vero: »Post 
ἐπιδεδημηκέναι addendum puto: τῷ γένει τῶν ἀνϑρώ- 
πων, et consequenter legendum esse: χαὲὶ ἄλλους« χτλ. 
— GCífr. libri huj. num. 54. 
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* , c 
πων, xci ἄλλους ὠφϑαΐί φησιν ἀνθρώποις ὁ Κέλσος" 
21 x M - e , 
»εἰ 1) μὲν δὴ φαῖεν, ὅτε μόνος.« 

54. Eir?) ἀπαντῷ ὡς ἑαυτῷ, ὡς βούλεται " »νΟὕτω 
δ᾽ οὐ μόνος ἱστόρηται ἐπιδεδημηχέναι τῷ γένει τῶν 
ἀνθρώπων, ὡς καὶ τοὺς προφάσει) τῆς διδασχαλίας 
τοῦ ὀνόματος τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἀποστάντας τοῦ δημιουργοῦ 
ὡς ἐλάττονος, καὶ προσεληλυϑότας cg?) χρείττονί τινι 


1) Cfr. libri huj. num. 32. 

3) Sic recte omnino habent Codd. Reg. et Basileen- 
sis. Libri impressi (v. c. edd. Spenc.), uncis vocc. συγ- 
χωρῶν ἐπιφέρει appositis: Εἶτα πάντα ἑαυτῷ, ὡς Bov- 
λεται, συγχωρῶν ἐπιφέρει" οὗτος δ᾽ οὐ μόνος χτλ. R. — 
Boherell. in notis: »Lego: οὕτως, pro: οὗτος.« 

3) Libri editi (v. c. edd. Spenc) προφάσει τοῦ óvó— 
ματος τῆς διδασχαλίας ᾿Ιησοῦ.  Boherello legendum vi- 
detur: προφάσει τοῦ ὀνόματος χαὶ τῆς διδασκαλίας [n- 
σοῦ. Ego vero in textu. sequor Codd. Reg. εἰ Basileen- 
sem, qui meliorem servare videntur vocum ordinem. RB. 

3) Boherell. in notis: »Lego: ὡς xosírzové τινι ϑεῷ 
τῷ πατρί.« — Spencer. in notis: Dogma Marcionistarum. 
Irenaeus lib. 1. cap. 27. num. 2. de Marcione: »Jesum 
autem ab eo patre, qui est super mundi fabricatorem 
Deum, venientem in Judaeam temporibus Pontii Pilati 
praesidis, qui fuit procurator Tiberi Caesaris, in hominis 
forma manifestatum his, qui in Judaea erant, dissolven- 
tem prophetas, et legem, et omnia opera ejus Dei, qui 
mundum fecit, quem et Cosmocratorem dicit.« Tertull. 
lib. 1. advers. Marcionem cap. 14. (ed. Paris, pag. 137.) 
»Át cum et animalia irrides minutiora, quae maximus ar- 
tifex de industria ingeniis aut viribus ampliavit, sic ma- 
gnitudinem in mediocritate probari docens , quemadmo- 
dum virtutem in infirmitate secundum Apostolum: imi- 
tare, si potes, apis aedificia, formicae stabula, araneae 
retia, bombycis stamina; sustine, si potes, illas ipsas le- 
ctuh et tegets tuae bestias, cantharidis venena, muscae 


spicula, culicis et. tubam. et lanceam. — Qualia erunt. ma- 
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ϑεῷ καὶ πατρὶ τοῦ ἐπιδημήσαντος φάσχειν, ὅτι καὶ 
πρὸ τούτου ἐπεδήμησάν τινες ἀπὸ τοῦ δημιουργοῦ τῷ 
γένει τῶν ἀνθρώπων.« ᾿Επεὶ δὲ φιλαλήϑως τὰ xe 


jora, cum tam modicis aut juvaris, aut laederis, ut nec 
in modicis despicias creatorem ? Postremo te tibi cir- 
cumfer: intus ac foris considera hominem.  Placebit tibi 
vel hoc opus Dei nostri, quod tuus Dominus ille Deus 
melior adamavit; propter quem in haec paupertina ele- 
menta de tertio coelo descendere laboravit; cujus causa 
in hac cellula Creatoris etiam crucifixus est. Sed ille 
quidem usque nunc uec aquam reprobavit Creatoris, qua 
suos abluit; nec oleum, quo suos ungit, nec mellis et 
lactis societatem, qua suos infantat; nec panem, quo 
ipsum corpus suum repraesentat: etiam in sacramentis pro- 
pris egens mendicitaübus creatoris, At tu, super magi- 
strum discipulus, et servus super Dominum, sublimius 
illo sapis, destruens quae ille desiderat.« Justin. Apolog. 
11. Μαρκίωνα δέ τινα Ποντικὸν, ὃς zc vüy ἔτι ἐστὶ 
διδάσχων τοὺς πειϑομένους, ἄλλον τινὰ γομίζειν μεί-- 
ζονα τοῦ δημιουργοῦ ϑεὸν, ὃς χατὰ πᾶν γένος ἀνϑρώ- 
πων, διὰ τῆς τῶν δαιμόνων συλλήψεως, πολλοὺς πε- 
ποίηχε βλασφημίας λέγειν, zal ἀρνεῖσθαι τὸν ποιητὴν 
τοῦδε τοῦ παντὸς ϑεόν᾽ ἄλλον δέ τινα, ὡς ὄντα usc- 
Cova, τὰ μείζονα παρὰ τοῦτον ὁμολογεῖν πεποιηχέγαι. 
'Theodoret. lib. I. de Haer. fab. in Marcione: »Haec Mar- 
cion adversus Creatorem furiose debacchatus est, atque 
adeo his etiam multo graviora: majores enim blasphe- 
mias silentio praeterii. Novi autem quendam eorum se- 
nem nonagenarium, qui mane surgens sputi sul excre- 
mento faciem suam lavabat, et causam rogatus dixit, se 
nolle opus habere Creatore, nec aquam, quae est ex il- 
lius operibus, accipere. Cum autem praesentes dixissent : 
Quomodo ergo comedis? quomodo bibis? et vestiris, et 
dormis, et quae constituta sunt mysteria peragis? dixit se 
necessitate adductum hoc facere.« X Vide Tertull. quin- 
que libros contra Marcionem, et Epiphanium, in Haer. 
42., quae est Marcionistarum. 
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τὸν τόπον ἐξετάζομεν, φήσομεν, 0r. ὁ Μαρχίωνος yva- 
ριμος ᾿Δπελλῆς, 1) αἱρέσεώς τινος γενόμενος πατὴρ, xci 
μῦϑον ἡγούμενος εἶναι τὰ ᾿Ιουδαίων γράμματα, φησὶν, 
ὅτι μόνος οὗτος ἐπιδεδήμηχε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. 
Οὐδὲ πρὸς ἐκεῖνον οὖν, λέγοντα μόνον ἐπιδεδημηκέναι 
τὸν ᾿Ιησοῦν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ τοῖς ἀνθρώποις, εὐλόγως ἂν 
ὁ Κέλσος φέροι τὰ περὶ τοῦ xal ἄλλους ἐληλυϑέγαι, 
ἀπιστοῦντα, (ὡς προείπομεν,) ταῖς παραδοξότερα ἀπαγ- 
γελλούσαις Ιουδαίων γραφαῖς" πολλῷ δὲ πλέον οὐ 
προσήσεται ἅπερ ἔοιχε παραχούσας ἀπὸ τῶν ἐν τῷ 
᾿Ενὼχ γεγραμμένων τεϑειχέναι ὁ Κέλσος. Οὐδεὶς voí- 
γυν ἐλέγχει ἡμᾶς ψευδομένους xai τὰ ἐναντία τιϑέν-- 
τας" 32) ὅτι τε μόνος ἦλθεν ὁ σωτὴρ ἡμῶν, xci?) ὅτι 
ἔτι ἄλλοι πολλοὶ πολλάκις ἐληλύϑασι. Πάνυ δὲ συγχε-- 
χυμένως ἐν τῇ περὶ τῶν ἐληλυϑότων πρὸς ἀνθρώπους 
ἀγγέλων ἐξετάσει τίϑησι τὰ ἀτρανώτως ἐλϑόντα εἰς αὐ-- 
τὸν ἀπὸ τῶν ἐν τῷ ᾿Ενὼχ γεγραμμένων " ἅτινα οὐδ᾽ 
αὐτὰ φαίνεται ἀναγνοὺς, οὐδὲ γνωρίσας, ὅτι ἐν ταῖς 
ἐχχλησίαις οὐ πάνυ φέρεται ὡς ϑεῖα τὰ ἐπιγεγραμμένα 
τοῦ Ενωχ *) βιβλία  ὅϑεν νομισϑείη ἂν ἐῤῥδιφέγαι τὸ, 


1) Spencer. in notis: In quibusdam a Marcione dis- 
sentit, teste Epiphanio Haeres. 44., in hoc vero dogmate 
forsan conveniunt. ldem Haeres. 42., quae est Marcio- 
nistarum, pag. 305. Οὐ μόνον δὲ τοῦτο, ἀλλὰ χαὶ τὸν 
γόμον ἀποβάλλει, xci πάντως προφήτας, λέγων ix τοῦ 
ἄρχοντος, τοῦ τὸν χύσμον πεποιηκότος, τοὺς τοιούτους 
προπεφητευχέναι. Χριστὸν δὲ λέγει ἄνωϑεν ἀπὸ τοῦ 
ἀοράτου χαὶ ἀχατονομάστου πατρὸς χαταβεβηχέναι ἐπὶ 
σωτηρίᾳ τῶν ψυχῶν, zai ἐπὶ ἐλέγχῳ τοῦ ϑεοῦ τῶν Tov- 
δαίων, χαὶ νόμου, χαὶ προφητῶν. 

3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. τέϑησι. 

3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. x«i ὅτι 
ἐπεὶ ἄλλοι πολλοί χτλ. 

4) Spencer. in notis: Atistius libri auctoritatem Ter- 
tullianus acriter defendit in libro de habitu muliebri cap. 
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óuoD!) »ἑξήχοντα, ἢ ἑβδομήκοντα καταβεβηχέναι x«- 
χοὺς γενομένους.« 


3. (ed. Paris. pag. 402.) »Scio scripturam Enoch, quae 
hunc ordinem angelis dedit, non recipi a quibusdam: quia 
nec in armarium Judaicum admittitur, Opinor, non pu- 
taverunt illam ante cataclysmum editam, post eum casum 
orbis, omnium rerum abolitorem, salvam esse potuisse. 
Si ista ratio est, recordentur pronepotem ipsius Enoch 
fuisse superstitem cataclysmi, Noé, qui utique domestico 
nomine, et haereditaria traditione audierat, et meminerat 
de proavi sui penes Deum gratia, et de omnibus praedi- 
catis ejus: cum Enoch filio suo Mathusalae nihil aliud 
mandaverit, quam ut notitiam eorum posteris suis trade- 
ret. lgitur sine dubio potuit Noé in praedicationis de- 
legatione successisse: vel quia et alias non tacuisset, tam 
de Dei conservatoris sui dispositione, quam de ipsa do- 
mus suae gloria. Hoc si non tam expedite haberet, illud 
quoque assertionem scripturae illius tueretur: proinde 
potuit abolefactam eam violentia cataclysmi, in spiritu 
rursus reformare: quemadmodum εἰ Hierosolymis Baby- 
lonia expugnatione deletis, omne instrumentum Judaicae 
literaturae per Ésdram constat restauratum, | Sed cum 
Enoch eadem scriptura etiam. de Domino praedicarit, a 
nobis quidem nihil omnino rejiciendum est, quod perti- 
net ad nos. Et legimus omnem scripturam aedificationi 
habilem, divinitus inspirari: a Judaeis postea jam videri 
propterea rejectam, sicut et cetera fere, quae Christum 
sonant. Nec utique mirum hoc, si scripturas aliquas non 
receperunt, de eo locutas, quem et ipsum coram loquen- 
tem non erant recepturi. Eo accedit, quod Enoch apud 
Judam Apostolum testimonium possidet.«« Vide eundem 
Tertullianum in libro de cultu feminarum cap. 10., et in 
libro de idololatria cap. 4. et 15., et Apologet. cap. 22. 
Et quant hunc librum antiquissimi Patres aestimarint, 
exinde conjicias, quod Justinus, Athenagoras, lrenaeus, 
Lactantius, Clemens Alexandrinus, Cyprianus, Tertullia- 


1) Cfr. libri huj. num. 52. 
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99. "4ÀÀ ἵνα καὶ εὐγνωμονέστερον αὐτῷ δῶμεν ") 
ἃ μὴ ἑώραχεν ἀπὸ τῶν ἐν τὴ Γενέσει γεγραμμένων, ὅτι 
δόντες 2) oí?) υἱοὶ τοῦ) ϑεοῦ τὰς ϑυγατέρας τῶν 


nus, atque alii tum philosophi, tum theologi Christiani, 
ex ejus lectione dogma de angelis, qui corporibus assum- 
tis cum filiabus hominum coiere, didicerunt. »Apud h- 
teras sanctas ordine cognoscitur,« inquit Tertullianus Apo- 
log. cap. 22., id est, per prophetiam Enoch. Contradicunt 
Augustinus et Hieronymus, ille in libr. XV. cap. 23., et 
lib. XVIII cap. 38. de civitate Dei; hic in Catalogo scri- 
ptorum ecclesiasticorum, in Juda: ᾿ούδας ἀδελφὸς 'a- 
χώβου ἐλαχίστην, ἥτις 8x τῶν ἑπτὰ καϑολικῶν ἔστιν, 
ἐπιστολὴν καταλέλοιπεν. Καὶ ἐπείπερ ἀπὸ τῆς βίβλου 
᾿Ενὼχ τοῦ ἀποχρύφου τυγχανούσης, προσλαμβάνεται ἐν 
αὐτῇ μαρτυρίας, παρὰ πολλῶν ἐχβάλλεται" ἀλλ᾽ ὅμως 
τῇ ἀρχαιότητι, καὶ τῇ τῆς χρήσεως αὐϑεντίᾳ, ἠξιώϑη 
ταῖς ϑείαις γραφαῖς καὶ συγκαταριϑμεῖσϑαι. Αι Orige- 
nes non penitus rejecit, ut constat ex hoc loco, et Tom. 
VHL in Joann., et lib IV. de Principiis, et. Homil. 
XXVIII. in Numeros, nec Theodotus, epitom. ἐκ τῶν 
προφητῶν. 

!) Ita recte habet Cod. Jolian. in margine, sicque 
Boherell. conjecerat legendum, Libri impressi (v. c. ead. 
Spenc.) ἔδωμιεν, quod quidem servat Guietus, sed mutat 
praecedens: αὐτῷ, in: αὐτοί. BR. 

?) Cfr. Genes. VI, 2. 

3) Hoeschel. in notis: »Non angeli, ut quidam Graeci 
Latinique opinabantur, sed filii Sethi, (Augustn. lib. XV, 
cap. 23. de civitate Dei), et Enosi, (Caesarius, frater Na- 
zianz. dialog. L), et Enochi; (Suid. in μεαιγαμέαι) 111], 
alio nomine oí éyonyogot, sunt appellati filii Dei hac de 
causa, si chronographo Mscr. anonymo fidem habeamus: 
Ὃ Z5)9, ἁρπαγεὶς ὑπὸ ἀγγέλου, ἐμυήϑη τὰ περὶ τῆς 
παραβάσεως μέλλοντα ἔσεσϑαι τῶν υἱῶν αὐτοῦ, (ἤτοι 
τῶν ἐγρηγόρων, οἵτινες χαὶ υἱοὶ ϑεοῦ ἐλέγοντο), καὶ 
τὰ περὶ τοῦ χαταχλυσμοῦ, χαὶ τῆς παρουσίας τοῦ σω- 

4) Hoeschel, in textu, edd. Spenc. ad marg. τῶν ϑεῶν. 
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ἀνθρώπων, ὅτι χαλαί εἶσιν, ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖχας 
ἀπὸ πασῶν, ὧν ἐξελέξαντο" « οὐδὲν ἧττον καὶ περὶ τού-- 
του τοῖς ἢ) δυναμένοις ἀκούειν προ(φητιχοῦ βουλήματος 
πείσομεν, ὅτι χαὶ τῶν πρὸ ἡμῶν τις ταῦτα ἀνήγαγεν 
εἰς τὸν περὶ 2) ψυχῶν λόγον, ἐν ἐπιϑυμίᾳ γενομένων 


τῆρος. Ἡμέρας δὲ τεσσαράχοντα ἄφαντος ὦν, ἐλθὼν 
ἐξηγήσατο τοῖς πιρωτοπλάσταις 00€ ἐμυήϑη διὰ τοῦ ἀγ-- 
γέλου. Ἦν δὲ τότε ἐτῶν τεσσαράκοντα εὐσεβὴς δὲ ἦν, 
χαὶ εὐδιάπλαστος σφόδρα, αὐτός τε χαὶ οἱ ἐξ αὐτοῦ 
ἐγρήγοροι" οἱ καὶ υἱοὶ τοῦ ϑεοῦ, διὰ τὴν λαμπρότητα 
τοῦ προσώπου τοῦ Σὴϑ', λεγόμενοι, xal τὴν ὑψηλοτέ- 
ραν γῆν τῆς Ἐδὲμ ᾧχουν, πλὴν τοῦ παραδείσου, ἀγ- 
γελικῶς βιοῦντες ἕως τοῦ πρώτου κοσμικοῦ ἔτους. Τού-- 
των τὴν ἐνάρετον πολιτείαν μὴ φέρων ὁ ᾿Δρχέκαζος, 
βλέπειν εἷς τὴν ὡραιότητα τῶν ϑυγατέρων τῶν ἀνϑρώ-- 
πων, ἤγουν τοῦ Κάϊν, αὐτοὺς ἔτρωσεν. 

1) Hoeschel. et Spencer. in marg. τοὺς δυναμένους 
ἀκούειν. 

3) Hoeschel et Spencer. in marg. πεῤὶὲ ψυχῆς λό- 
γον. — Spencer. in notis: Philo in libro de gigantibus 
praedictum versiculum sic exponit: Οὺς ἄλλοι φιλόσοφοι 
δαίμονας, ἀγγέλους Π]ωσῆς εἴωϑεν ὀνομάζειν" ψυχαὺ 
δ᾽ εἰσὶ xarà τὸν ἀέρα πετόμεναι. Καὶ μηδεὶς ὑπολάβῃ 
μῦϑον εἶναι τὸ εἰρημένον" ἀνάγχη γὰρ ὅλον Óv ὅλων 
τὸν χύσμον ἐψυχῶσθϑαι.  Flav. Joseph. lib. 1. cap. 4. 
(Π|.) num. 1. Antiqq. Judaic. Πολλοὶ y&Q ἄγγελοι 9&0, 
γυναιξὶ συμμιγέντες, ὑβριστὰς ἐγέννησαν παῖδας, xci 
παντὸς ὑπερόπτας χαλοῦ, διὰ τὴν ἐπὶ τῇ δυνάμει πε- 
ποίϑησιν" ὅμοια γὰρ τοῖς ὑπὸ γιγάντων τετολμῆσϑαι 
λεγομένοις ὑφ᾽ Ἑλλήνων χαὶ οὗτοι δράσαι παραδίδον - 
ται. Idem sentiunt Justin. Apolog. ll. pag. 44., Athena- 
goras legat. pro Christianis pag. 27., Lactantius lib. il. 
cap. 19., Clemens Alexandrinus Paedagog. lib. III. in fine 
cap. 2., et Strom. V. pag. 550., et Strom. ΠῚ. pag. 450. 
Tertullianus Apolog, cap. 22., et de idololatria cap. 9.5 
item de cultu feminarum cap. 10., de habitu muliebri 
cap. 2., et de velandis virginibus cap. 7.; in libro etiam V. 
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τοῦ ἐν σώματι ἀνθρώπων βίου, ἅπερ τροπολογῶν ἔφα- 
σχε λελέχϑαι ϑυγατέρας (208) ἀνθρώπων. Πλὴν, ὅπως 
ποτ᾽ ἂν ἔχη x«i τὰ περὶ τοὺς ἐπιϑυμήσαντας ϑυγατέ- 
ρων ἀνθρώπων υἱοὺς ϑεῶν" !) οὐδὲν αὐτῷ συμβάλλε-- 
ται Ó λόγος πρὸς τὸ, μὴ μόνον τὸν ᾿Ιησοῦν ὡς ἄγγε- 
λον ἐπιδεδημηχέναι τοῖς ἀνθρώποις, σωτῆρα zeli εὐερ-- 
γέτην ἐναργῶς πάντων, τῶν μεταβαλλόντων ἀπὸ τῆς 
χύσεως τῆς κακίας, γεγενημένον. 2) Εἶπα, φύρων χαὶ 
συγχέων ἃ ὕπως ποιὲ ἤχουσε, καὶ τὰ ὅπου ποτ᾽ οὖν 
γεγραμμένα, εἴτε δεδογμένα ϑεῖα εἶναι παρὰ Χριστια-- 
γοῖς, εἴτε x«i μὴ, φησί" »τοὺς 5) ὁμοῦ 3) χαταβεβηχό- 
τας ἑξήχοντα ἢ ἑβδομήχοντα κολάζεσθαι δεσμοῖς ὑπο-- 
βληϑέντας ἐν γῆ.« Καὶ φέρει, (ὡς ἀπὸ τοῦ ᾿Ενὼχ, 
οὐκ ὀνομάζων αὐτὸν) τό" » ὅϑεν 5) xci τὰς ϑερμὰς δ) 


cap. 18. contra Marcionem.  lrenaeus lib. IV. cap. 70., 
auctor libri de singularitate. Clericorum, quem nonnulli 
Origeni adscribunt. Cyprianus denique in libro de disci- 
plina et habitu virginum. 

1) Guieto et Boherello scribendum videtur: 3:07, R. 

?) Hoeschel. in textu male, (edd. Spence. ad marg.): 
γεγενημένων. B. 

3) Cfr. libri huj. num. 52. 

4) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: ὁμοῦ. 

5) Cfr. libri hujus num. 52. 

6) Spencer. in notis: lrenaeus lib. I. cap. 4. num. ὃ. 
et 4. »Quis enim non eroget omnia, quae sunt ejus, uti 
discat, quoniam a lacrimis Enthymeseos, quae est ex pas- 
sione Aeonis, maria, et fontes, et flumina, et universa hu- 
mida materia generationem acceperunt: de risu autem 
ejus lumen, de pavore autem , et inconstabilitate, corpo- 
ralia mundi elementa? Volo autem aliquid et ego con- 
ferre fructificationi eorum. Quoniam enim video dulces 
quidem quasdam aquas, ut fontes, et flumina, et imbres, 
et talia quae autem sunt in mari, salsas, adinvenio non 
omnia a lacrimis ejus emissa, quoniam lacrimae salsae 
sunt qualitate. Manifestum est igitur, quoniam  salsae 
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D :Y ^ , - € v , 
πηγὰς εἶναι τὰ ἐχείνων Óczova'« zro&yut, οὔτε λεγό- 
, , » - - 
μενον, οὔτ᾽ ἀχουόμενον ἐν ταῖς ἐκχλησίαις τοῦ ϑεοῦ. 
Οὐδὲ γὰρ ἀνόητος οὕτω τις zv, ἵνα σωματοποιήση δά- 
χρυα παραπλήσια τοῖς τῶν ἀνθρώπων ἐν τοῖς χαταβε- 
βηχόσιν ἐξ οὐρανοῦ ἀγγέλοις. Καὶ, εἰ χοή γε παίζειν 
πρὸς τὰ καϑ' ἡμῶν σπαυϑδϑαζόμενα τῷ Κέλσῳ, λεχτέον, 
er , » X ^ € . ^ e € - 
ὅτε οὐχ «V τις εἶπε τὰς ϑερμὰς πηγὰς, ὧν αἱ πλεῖσται 
γλυχεῖαί εἶσι, δάκρυα εἶναι τῶν ἀγγέλων, ἐπεὶ ἡ qu- 
- ΄ ^ » ^ 
σις TOY δαχοίων ἐστὶν ἁλμυρά" εἰ μὴ &o« οἱ χατὰ τὸν 
Κέλσον ἄγγελοι γλυχέα Óczovovoir. 
56. Εἶπα ἑξῆς τὰ ἄμιχτα χαὶ ἀνόμοια μιγνὺς καὶ 
ἐξομοιῶν ἀλλήλοις, ἐπιφέρει τῷ πεοὶ τῶν, (ὥς φησι 
i ] 2 Ν t b 3 9 


aquae hae sunt a lacrimis. Opinor autem eam in ago- 
nia, et in inconstantia grandi constitutam et sudasse. Unde 
etiam secundum argumentationem ipsorum suspicari opor- 
tet, fontes, et flumina, et si quae sunt aliae aquae dulces, 
generationem habuisse a sudoribus ejus. Non est enim 
suadibile, cum sint unius qualitatis lacrimae , alteras qui- 
dem. salsas, alteras. dulces aquas ex iis exiisse. | Hoc au- 
tem magis suadibile, alteras quidem esse a lacrimis, alte- 
ras vero a sudoribus. Quoniam autem et calidae, et au- 
sterae quaedam sunt aquae in mundo: intelligere debes, 
quid faciens, et ex quo membro emisit has. Apti sunt 
enim hujusmodi fructus argumento ipsorum.« | Tertullian. 
adversus Valentinianos cap. 15. (ed. Paris. pag. 296.) 
»Audisti moerorem et timorem, Ex his initiata sunt ce- 
tera... Nam ex lacrimis ejus universa aquarum matura ma- 
navit. Hic aestimandum, quem exitum duxerit, quantis 
lacrimarum generibus inundarit. Habuit et salsas, habuit 
et amaras, et dulces, et calidas, et frigidas guttas, ct bi- 
tuminosas, et ferruginantes, ct sulphurantes, utique et vc- 
nenatas; ut et Nonacris inde sudaverit, quae Alexandrum 
occidit, et Lyncestarum inde defluxerit, quae ebrios effi- 
cit, et Salmacis inde se solverit, quae masculos molles 
facit. Codestes imbres pipiavit Achamoth, Nos in cister- 
nis etiam alienos luctus et lacrimas servare curammus.« 
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» : , ἃ 
χαταβεβηκότων ἐξήχοντα !) ἢ ἑβδομήχοντα ἀγγέλων 
λόγῳ πηγὰς ϑερμῶν 3) χατὰ αὐτὸν δαχρυσάντων, ὅτι 
καὶ πρὸς τὸν αὐτοῦ τοῦ ᾿ησοῦ τάφον ἱστύρηνται ἐλη-- 

^ , , , , Ἢ - 
λυϑέναι ὑπὸ τινων uiv ἄγγελοι δύο, ὑπό τινων δὲ εἷς" 
οὐχ, 5) οἶμαι, τηρήσας Πατϑαῖον *) μὲν καὶ Maozoy 5) 
ἕνα ἱστορηχέναι, .dovz&v δὲ καὶ Ιωάννην 7) δύο: 
e E τ ὲ ΄ OÍ t DL , , ἘΣ 
ἅπερ oUx xv ἐναντία. Οἱ uiv γὰρ ἀναγράψαντες ἕνα, 
τὸν ἀποχυλίσαντα τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ μνημείου τοῦτόν 


φασιν εἶναι" οἱ δὲ τοὺς δίο, τοὺς ἐπιστάντας ἐν ἐσθῆτι 
ἀστραπτούσῃ ταῖς γενομέναις ἐπὶ μνημεῖον γυναιξὶν, 
ἢ τοὺς ϑεωρηϑέντας ἔνδον ἐν λευχοῖς χαϑεζομένους. 
Ἕκαστον δὲ τούτων viv παραδειχνύναι δυνατὸν, xai 
γεγενημένον, zci δηλωτιχόν τινος εἶναι τροπολογίας 
159?) περὶ τῶν προφαινομένων roig?) τὴν ἀνάστασιν 
τοῦ λόγου ϑεωρεῖν παρεσχευασμέγοις, οὐ τῆς παρούσης 
ἐστὶ πραγματείας, ἀλλὰ μᾶλλον τῶν τοῦ εὐαγγελίου 
ἐξηγητιχῶν. 

91. Παράδοξα δὲ πράγματα τοῖς ἀνθρώποις ἐπι-- 
φαίνεσθαί ποτε, καὶ τῶν Ἑλλήνων ἱστόρησαν οὐ μόνον 
οἱ ὑπονοηϑέντες ἂν ὡς μυϑοποιοῦντες, ἀλλὰ χαὶ oí piu) 
οἷον πολὺ ἐπιδειξάμενοι γνησίως «φιλοσοφεῖν, χαὶ qu- 


t 


Hoeschel. et Spencerus: ἑξήκοντα καὶ ἑβδομή-- 
zorre, sed Codd. Reg. et Basil. ἑξήχοντα ἢ ἑβδομήκοντα, 
sicque supra scripsit EHE R. — Cfr. iibri huj. num. 52. 


3) Gelenius legebat ϑερμιίς. B. 

3) Boherell. absque jure in notis: »Lego: ὡς οἶμαι, 
τηρήσας.« — Cfr. seqq. 

3) Cfr. Matth. XXVIH, 2. 

5) Cfr. Marc. XVI, 5. 8) Cfr. Luc. XXIV, 4. 

7) Cfr. ev. Joann. XX, 12. 

5) Ita recte Codd. Beg. et Basileensis. | Hoeschel. 
autem et Spencerus male: roig περὶ τῶν zi. R. 

?) Boherell. in noüs: »Lego: τοῖς χατὰ τήν zr. 


"Ὁ Mss. of οἷον πολύ. Libri impressi (v. c. edd. 
Spenc.) οἷον πιολύ. Boherell. et Guietus legebant, ille: 
οἱ τὸ πολύ, hic: οἱ πολύ. Rh. 
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λαλήϑως ἐχτίϑεσϑαι τὰ εἰς αὐτοὺς ( ϑάσαντα. Τοιαῦτα 
δ᾽ ἀνέγνωμεν παρὰ τῷ ZXoÀlt Χρυσίππῳ ,}) vv δὲ 
περὶ Πυϑαγίρου: ἤδη δὲ xci παρά 5) τισι τῶν νεωτέ-' 
ρων, zci χϑὲς xci πρώην γεγενημένων" ὥσπερ παρὰ 
τῷ Χαιρωνεῖ ΠΠ:λουτάοχῳ ἐν roig?) περὶ ψυχῆς, καὶ τῷ; 
(209) 77υϑαγορείῳ Νουμηνίῳ) ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ 
ἀφϑαοσίας ψυχῆς. Ἢ Ἕλληνες μὲν ἐὰν τοιαῦτα διη-- 
γῶνται, χαὶ μάλιστα οἱ ἐν αὐτοῖς φιλοσοφοῦντες, οὐ 
χλεύη, οὐδὲ γέλως τὰ λεγόμενα, οὐδὲ πλάσματα χαὶ 5) 
ub9o( ἐστιν" ἐὰν δ᾽ οἵ τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων ἀναχείμεγοις" 
χαὶ ὑπὲρ τοῦ μηδὲ μέχοι φωνῆς ψεῦδος εἰπεῖν περὶ 
τοῦ ϑεοῦ πᾶσαν αϊχίαν μέχοι ϑανάτου ἀναδεχόμενγοι,! 
ὡς 5) δόντες ἀπαγγέλλωσιν ἀγγέλων ἐπιφανείας" oix 
ἄξιοι τοῦ πιστεύεσθαι χοίνονται, οὐδὲ of λόγοι αὐτῶν, 
ἐν ἀληϑέσι χατατάττονται; ᾽412}λ: οὐχ εὔλογον οὕτω zoí- | 


^ , » bd ^ 
γειν τὰ περὶ ἀληϑευόντων, ἢ ψευδομένων. Οἱ γὰρ τὸ 


^ 


!) αὐτοῖο scribendum videtur: Xpvoíaztq περὶ Hu-. 
O«yóoov, ἤδη δὲ zal παρά τισι τῶν νεωτέρων. Pleri- 
que Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) habent etiam: 
περὶ Πυϑαγόρου. Alii cum editis (v. c. edd. Spenc. in | 
textu): πα JIv3eyópov.  Boherello legendum videtur: 
παρὰ Ἰ͵υϑαγώρᾳ. B. 

3) Hoeschel. in textu, edd. Spence. ad marg. παρ, 
τινα TOV Yéot&éotr. 

3) Spencer. in notis: Plutarchi liber de Anima per- 
Ht, Istius. vero. fragmenta exstant apud Euseb. lib. XI. 
cap. 36. Evangelic. praeparationis. Vide A, Gell. lib. I. 
cap. 9. et lib. XV. cap. 10. 

3) Spencer. in notis: Eusebius in libr. XIV. eap. 4. 
Evangelic. praeparat. multa allegat ex primo Numenii li- 
bro περὶ τῆς τῶν χαδημαϊχωῶν τιρὺς HAc«torYe διαστά- | 
σεως. Ibid, nonnulla ex libro περὶ τῶν παρὰ Merov: 
ἀποῤδήτων., lb. XI. cap. ὃ. quaedam etiam ex libris 
περὶ τἀγαϑοῦ. Vide libri 1. contra Cels. num. 15. 

5) Libri edit (v. c. edd. Spenc.) im margine: zci| 
uU9of εἶσιν. B. 
| $) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ὡς εἶτ 
δότες ἀπαγγέλλωσι ἀγγέλων χτλ. | 
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ἀνεξαπάτητον ἀσχοῦντες, μετὰ πολλῆς χαὶ azgifoUg 
ἐρεύνης x«i ἐξετάσεως τῶν χατὰ τοὺς τόπους, βράδιον 
καὶ ἀσφαλῶς ἀποφαίνονται περὶ τοῦ τοὺς τοιουσδὶ !) 
μὲν ἀληϑεύειν, τοὺς τοιουσδὶ δὲ ψεύδεσϑαι ἐν οἷς tato— 
ροῦσι παραδίξοις" οὔτε πάντων τὸ τοῦ πιστεύεσϑαι 
ἄξιον ἐπιδεικνυμένων, οὔτε πάνεων ἐναργῶς ἀποδει-- 
 zvvuévov, πλάσματα 32) καὶ μύϑους τοῖς ἀνθρώποις πα- 
ραδεδωχέναι. Ἔτι δὲ περὶ τῆς τοῦ ᾿Ιησοῦ Bx νεχρῶν 
ἀναστάσεως xci ταῦτα λεχτέον, ὅτι τότε μὲν ἢ ἕνα, ἢ 
δεύτερον ὦφϑαι 5) ἄγγελον, ἀγγέλλοντα αὐτὸν ἐγηγέρ-- 
(9er, χαὶ 1) προνοεῖσθαι τῶν ἐπὶ τῇ ὠφελείᾳ ἑαυτῶν 
περὶ τοῦ τοιούτου πιστευόντων, οὐ ϑαυμαστόν. ᾿“Πεὶ 
δὲ τοὺς τοιούτους τῷ ἐγηγέρϑαι ?) τὸν ᾿Ιησοῦν πιστεύ-- 


οντείς, χαρπὸν τοῦ πιστεύειν οὐκ εὐχαταιρρόνητον ἐπι- 

᾿δεικνυμένους τὸν ἐῤῥωμένον βίον, καὶ τὴν ἀπὸὺ τῆς χύ- 

σέως τῶν χαχῶν μεταβολὴν, οὐ χωρὶς ἐφαπτομένων 

j - 6 , » - - ^ LI 3 -" ΕῚ 

τῶν ) βοηϑούντων αὐτῶν τὴ πρὸς ϑεὸν ἐπιστροφὴ ἀγ- 
΄ ͵ » » * ^ ^ 

γέλων γίνεσθαι, οὐχ ἄλογον tiyaí uot φαίνεται. 

-.. 98. Κατηγορεῖ δ᾽ ὁ Κέλσος καὶ τοῦ φάσχοντος λύ- 

γου, ἄγγελον ἀποχεχυλικέναι τοῦ τάφου; ἔνϑα 5nv τὸ 

᾿Ιησοῦ σῶ v λίϑον, do ior ἐν διατριβὴ 
᾿Ἰσοῦ σῶμα, τὸν λίϑον, ὥσπερ μειράκιον ἐν διατριβὴ 


1) Edd. Spenc. in textu: τοιούσδε, ad marg. vero: 
τοιουσδί. 

?) Verba: πλάσματα χαὶ μύϑους τοῖς ἀνθρώποις 
παοαδεδωχέναι, Guieto videntur superioribus parum co- 
haerere. Et fortasse , inquit, aliena sunt et addiutia, τε-- 
λεία autem στιγμή post voc. ἀποδειχνυμένων ponenda, 
et subaudiendum: τὰ ἱστορούμενα, τὰ πράγματα, et 
similia, B. 


3) Cfr. pag. huj: not. 4. 

A Boherell in notis: »Haec ad angelum pertinent, 
jungique debent cum cqci, (cfr. pag. huj. not. 3.), non 
cum ἐγηγέρϑαι.« — Cfr. pag. huj. not. 5. 

5) Cfr. pag. huj. not. 4 

5) Dubitat. Guietus, an non scribendum sit: χαὶ Borj- 
ϑούντων. Wide lib. V. contra Cels. num. 4. et ὃ. K. 
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λαβὸν 1) τοπιχῶς χατηγορῆσαί τινος. Καὶ ὡς σοφόν tt 
κατὰ τοῦ λόγου εὑρὼν, φησὶν, Ott »ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς, 
ὡς ἔοιχεν, οὐχ ἐδύνατο ἀνοῖξαι τὸν τάφον, ἀλλ ἐδεήϑη 
ἄλλου ἀποχινήσοντος 53) τὴν πέτραν.« Καὶ ἵνα γε μη- 
δὲν περιεργάσωμαι περὶ τῶν χατὰ τὸν τόπον, μηδὲ 
τροπολογίαν ἐπὶ 100 παοόντος ἐχτιϑέμενος δόξω ἀκαί--: 
ρως εἷς ταῦτα φιλοσοφεῖν, περὶ κὐτῆς ἐρῶ τῆς ioto- 
ρίας, Ort σειινότερον αὐτόϑεν «αίνεται 10, τὸν ἐλάτ-- 
τονα χαὶ ὑπηρέτην ἀποχεχυλιχέναι τὸν λίϑον, ἢ τὸν 
ἐπὶ ὠφελείᾳ ἀνθρώπων ἀνιστάμενον τοῦτο πεποιηχέ- 
γαι. Οὐ λέγω δ᾽ ὅτι οἱ uiv τῷ λόγῳ ἐπιβουλεύοντες, 
χαὶ ἀποχτεῖναι αὐτὸν βουληϑέντες, καὶ δεῖξαι πᾶσι γε-- 
χρὸν, xci τὸ μηδὲν τυγχάνοντα, βούλονται αὐτοῦ μη- 
δαμῶς ἀνοιχϑῆναι 35) τὸν τάφον" ἵνα μηδεὶς τὸν λόγον, 
μετὰ τὴν ἐπιβουλὴν αὐτῶν, ζῶντα ϑεάσηται" ὁ δὲ ὑπὲρ 


σωτηρίας τῶν ἀνθοώπων ἐπιδημῶν συνεργὸς τοῦ ἀγ- 
γέλου ἄγγελος ϑεοῦ, ἰσχυρύτερος ὧν τῶν ἐπιβουλευόν- 
των, ἀποχυλίει τὸν βαρὺν λίϑον" ἵνα πεισϑῶσιν *) of 
γομίζοντες τεϑνηκέναι τὸν λόγον, ὅτι oUz ἔστι μετὰ τῶν 
γεχρῶν, ἀλλὰ ζῆ, καὶ προάγει 5) τοὺς βουλομένους αὐτῷ 
ἀχολουϑεῖν, ἵνα ἐπιδείξηται τὰ (210) ἑξῆς οἷς 5) ἐπε-- 
δείξατο πρότερον, τοῖς μὴ χωροῦσι πω αὐτῶν 1) μεί- 
ζονα χατὰ τὸν πρότερον τῆς εἰσαγωγῆς αὐτῶν χρόνον. 
Εἶτ᾽, οὐχ οἶδ᾽ ὅπως, μετὰ ταῦτα παραῤδίπτει, οὐκ οἶδα 


εἰς τί 17 προϑέσει αὐτοῦ χρήσιμον εἰναι δοκοῦν, τὸ 


1) Hoeschel. in textu male, (edd. Spenc. ad marg.) 
λαβών. hM. 


2) Codd. Reg. et Basil. ἀποκινήσοντος. Libri editi 
(v. c. edd. Spenc.) ἀποχινήσαντος. B. 

3) Cfr. Matth. XXVII, 64. 

S) Cf πὸ XXTV, 5. 5) Gfr- MERE CAVE 7. 


9) Boherell. absque jure in notis: »lllud οἷς Neu- 
irius est.« | 


7) Guieto scribendum videtur: αὐτὸν μείζονα. 
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»περὶ !) τῆς Μαρίας κυούσης ἐληλυϑέναι 00g τὸν ᾿Ιω- 
σὴφ ἄγγελον "« καὶ πάλιν, ὑπὲρ 2) »ιοὔ τὸ βοέφος γεν-- 
γηϑὲν χαὶ ἐπιβουλευόμενον ἐξαρπάσαντας φυγεῖν εἰς 
-iyvnatov.« Περὶ τούτων δὲ xa ἐν τοῖς ἀνωτέρω πρὸς 
τὰ ὑπ’ αὐτοῦ εἰρημένα διελέχϑημεν. Τί δὲ βούλεται 
Κέλσῳ 10 »χαὶ 5) ΠηΙωῦὐσῇ καὶ τοῖς ἄλλοις ἱστορεῖσθαι) 
χατὰ τὰς γραφὰς ἀγγέλους πέμπεσθαι; « Οὐδὲν γάρ 
uot φαίνετιε συμβάλλεσθαι αὐτῷ 5) πρὸς 0 βούλεται" 
καὶ μάλιστα, ἐπεὶ οὐδεὶς μὲν ἐχείνων περὶ τοῦ γένους 
τῶν ἀνθρώπων ἠγωνίσατο, ἵν᾿ αὐτὸ ἐπιστρέψη, ὕση 
δύναμις, ἀπὸ τῶν ἁμαρτημάτων. Καὶ) ἄλλοι οὖν πε- 
πιέμφϑωσαν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ" χαὶ οὗτός τι πλέον ἀπαγ- 
γελλέτω: zal πλημμελούνιων ᾿Ιουδείων, χαὶ μεταχα- 
ραττόντων τὴν εὐσέβειαν, χαὶ οὐχ ὅσια δρώντων, τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ μεεαδεδωχέξῳ *) ἄλλοις γεωργοῖς, 
τοῖς πανταχοῦ ἐν ταῖς ἐκχχλησίκις ἑαυτῶν 5) ἐπιμελου-- 
μένοις, χαὶ πάντα πράττουσιν ὑπὲρ τοῦ τὰς 5) ἀπὸ τῆς 
διδασχαλίας τοῦ ᾿Ιησοῦ ἀφορμὰς προσαγαγεῖν διὰ βέου 
χαϑαροῦ, καὶ λόγου ἀχολούϑου τῷ βίῳ, πρὸς τὸν τῶν 
ὕλων ϑεόν. 


99, iJ! ἑξῆς φησιν ὁ Κέλσος᾽ »οὐχοῦν ὁ αὐτὸς 


!) Cfr. libri huj. num. 32. 
?) Cfr. libri hujus num. 52. 
3) Cfr. libri huj. num. 52. 


3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad oram: ἑστορεῖ-. 
σϑαι, n textu: ἑστορῆσϑαι. B. 


5) Hoeschel. in textu, edd. Speénc. ad marg. «vro. 
" » 7 
$) Verba: zat ἄλλοι ovv πετιέμφϑωσαν χτλ., usque 
. * . A ^ “ , 
ad verba in fine num. huj. posita: πρὸς τὸν τῶν ὅλων 
ϑεόν, quibusdam videntur Celsi irridentis esse omma, at- 


que eam ob causam ab Origenis distinguenda. — Mihi se- 
cus videtur. ἧι. 


1) €fr. Mattb. XXI. 41. 43. 
5) Mallet Guietus: αὐτῶν, subaud. τῶν ἐκκλησιῶν. R. 


9) Boherell. in notis: «Lego: τοὺς ἀπὸ τῆς διδασχα- 
λίας τοῦ ᾿Ιησοῦ «φορμῶντας.« 
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ϑεὸς Ιουδαίοις τε χαὶ τοῖσδε" « δῆλον δ᾽ ὅτι τοῖς Xoi- 
στιανοῖς. Καὶ, ὡσπερεὶ τὸ οὐχ ἂν διδόμενον συνάγων, 
τοῦτό φησι »Σαφῶς γε τῶν ἀπὸ μεγάλης ἐκκλησίας 
τοῦτο ὁμολογούντων, χαὶ τὰ τῆς παρὰ ᾿Ιουδαίοις φερο-- 
μένης χοσμογενείας προσιεμένων og!) ἀληϑῆ, περί γε 
τῶν ἕξ ἡμερῶν, xci τῆς ἑβδόμης, ἐν $5, ὡς μὲν ἡ 
γραφὴ λέγει.3) χατέπαυσεν ἀπὸ τῶν ἔργων ἑαυτοῦ 
ὁ ϑεὸς, ἀναχωρῶν tlg τὴν ἑαυτοῦ περιωπήν" ὡς δ᾽ ὁ 
Κέλσος, μὴ τηρήσας τὰ γεγραμμένα, μηδὲ συνιεὶς αὐτὰ, 
φησίν" »νἀναπαυσάμενος" « ὅπερ οὐ γέγραπται. Περὶ 
δὲ τῆς χοσμοποιΐας, χαὶ τοῦ μετ᾽ 3) αὐτὴν ἀπολειπο-- 
μένου σαββατισμοῦ τῷ λαῷ τοῦ ϑεοῦ, πολὺς ἂν εἴη 
χαὶ μυστιχὸς, καὶ βαϑὺς, zal δυσεομήνευτος λόγος. Εἶτα 
δοχεῖ μοι τὸ βιβλίον συμπληρῶσαι ϑέλων, χαὶ μέγα 
δοχεῖν εἶναι ποιῶν εἰχῆ προστιϑέναι τινά" ὁποῖά ἔστι 
xal τὰ χατὰ τὸν πρῶτον ἄνϑρωπον, ὡς ἄρα λέγομεν 
τὸν αὐτὸν εἶναι ὡς χαὶ Ιουδαῖοι, x«l τὴν ἀπ᾽ ἐχείνου 
διαδοχὴν ὁμοίως αὐτοῖς γενεαλογοῦμεν. -AÀÀ& xci εἷς 
ἀλλήλους μὲν ἐπιβουλὴν ἀδελφῶν οὐχ ἴσμεν" τὸν δὲ 
Καὶν 3) ἐπιβεβουλευχέναι τῷ ᾿.4βελ, xci τὸν ᾿Ησαῦ 5) 
10 Ιαχώβ' οὐδ) γὰρ geh τῷ Καϊν ἐπεβούλευσεν, 
οὐδὲ ᾿Ιαχὼβ τῷ Ἡσαῦ" ὅπερ εἰ ἐγεγόνει, ἀκολούϑως ἂν 
εἶπεν ὃ Κέλσος τὰς εἷς ἀλλήλους τῶν ἀδελφῶν ἐπιβου-- 
λὰς τὰς) αὐτὰς ἡμᾶς ᾿Ιουδαίοις ἱστορεῖν. Ἔστω δὲ 


1) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: og. 
?) Cfr. Genes. II, 3. 


3) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: uev αὐτόν, Bo- 
herell. vero et Ruaeus in notis, ille: »Lege,« hic: »Scri- 
bendum videtur: ust αὐτήν.« 

*) Cfr. Genes. IV, 8. 

5) Cfr. Genes. XXVII, 41. 

6) Hoeschel. in textu male, (edd, Spenc. ad marg.): 
ὁ γὰρ Bs τῷ Καὶν ἐπεβούλευσεν, ὃ δὲ ᾿Ιαχὼβ τῷ 
᾿Ησαῦ. B. 

7) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τάς, 
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- ΄ ^ , 
χαὶ τὴν εὶς Αἴγυπτον ἡμᾶς ἀποδημίαν τὴν αὐτὴν Àé- 
* M - , * s ^ 
γειν ἐχείνοις, καὶ τὴν ἐχεῖϑεν ἐπάνοδον, xci οὐ φυγὴν, 
ὡς ὁ Κέλσος νομίζει" τί (271) ovv. ταῦτα συμβάλλεται 
πρὺς τὴν χαϑ' ἡμῶν ἢ χατὰ Ἰουδαίων χατηγορίαν; 
» μαι: τ , ΄ - - - 
Ἔνϑα uiv ovv gero γλευάζειν ἡμᾶς ἐν τῷ περὶ τῶν 
Efoatov λόγῳ amr» ὠνόμαζεν" ὅπου δ᾽ ἦν τὸ 
PO yip, quynPueropese 17v: *0 2t ge— 
“ατιχὸν ἐξετάσαι πεοὶ τῶν ἀναγεγραμμένων uagií- 
yov!) ἐπεληλυϑέναι τὴ iyUntq ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, τοῦϑ'᾽ 
ἑχὼν ἐσιώπησεν. 

00. Ei δ᾽ ἀχριβῶς χρὴ ἡμῶς λέγειν τὰ ποὺς τὸν 
Κέλσον, olóusvov τὰ αὐτὰ ἡμᾶς ᾿Ιουδαίοις πεοὶ τῶν 
ἐγκειμένων ) δοξάζειν. φήσομεν ὅτι, τὰ μὲν βιβλία 
ϑείῳ γεγράφϑαι πνεύματι, ὁμολογοῦμεν ἀμφότεροι" 
σιεοὶ δὲ τῆς ἐχδοχῆς τῶν ἐν τοῖς βιβλίοις, οὐχέτι τὰ 
cr , - - - 
ὑμοιά φαμεν" οἵ γε οὐδὲ βιοῦμεν ὡς ᾿Ιουδαῖοι, τῷ 
φρονεῖν, οὐ τὴν κατὰ τὸ δητὸν ἐχδογὴν τῶν νόμων 
εἶναι τὴν περιέχουσαν τὸ βούλημα τῆς νομοϑεσίας. Καὶ 
λέγομεν δ᾽ ὅτι, ἡνίχα 3) »ἂν ἀναγινώσχηται Πωῦσῆς 

79 ; 9 ] 7 7 , 
χάλυμμα ἐπὶ τὴν καρδίαν χεῖται,« τῷ τοῖς τὴν διὰ "Iq- 

- - * , 2 € EL ΄ € * 
σοῦ Χριστοῦ μὴ ἀσπασαμένοις ὁδὸν ἐπιχεχρύφϑαι τὸ 

, - m 2d ΄ 2 Ν , i] 
βούλημα τοῦ MeoUoíog νόμου. σμεν Ó ὅτι ἐὰν 3) 
ἐπιστρέψη τις πρὸς τὸν χύριον" (»ὁ 5) δὲ κύριος τὸ 
πνεῦμά ἐστι" «) περιαιρεϑεὶς 5) τὸ χάλυμμα, ἀνάχεχα-- 
λυμμένῳ ποοσώπῳ τὴν ἐν τοῖς χεχρυμμένοις νοήμασε 
χατὰ τὰ γοάμματα δόξαν τοῦ χυρίου ὡσπερεὶ χατο- 

"5 * , - ^ , “. 
πτρίζεταιγ χαὶ μεταλαμβάνει τῆς καλουμένης ϑείας δόξης, 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ δόξαν" τροπιχῶς μὲν λεγομένου προσώ- 


΄ » , - - 
που, γυμνότερον δ᾽, ὡς ἄν ὀνομάσαι τις, τοῦ γοῦ" ἐν 


!) Cfr. Exod. VIT, 20. VIII, 6. 17. 24. IX, 6. 10. 23. 
A, 123. 227 X11, 29 

2) Guieto scribendum videtur: 2zxeruéro. W. 

?) Cfr. I Cor. III, 15. *) Cfr. I Cor. IIl, 16. 

5) Cfr. I Cor. III, 17. 

$) Cfr. I Cor. ΠΕ’ 16. 18. 
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ᾧ ἔστι 10!) τοῦ χατὰ τὸν ἔσω ἄνθρωπον πρόσωπον, 
πληρούμενον φωτὸς xci δόξης ἀπὸ τῆς περὶ ᾽) τῶν 
χατὰ τοὺς νύμους ἀληϑείας. 

61. Ἑξῆς δὲ τούτοις φησί" »Μὴη με οἱηϑῆ τις 
ἀγνοεῖν, ὡς of μὲν αὐτῶν συνθϑήσονται, τὸν αὐτὸν &i- 
vei σφίσιν ὕνπερ Ιουδαίοις ϑεόν" οἱ δ᾽ ἄλλον, ᾧ τοῦ- 
τον ἐναντίον, παρ᾿ ἐχείνου τε ἐλϑεῖν τὸν υἱόν.«« Εἴπερ 
δὲ τὸ εἶναι αἱρέσεις πλείονας ἐν Χριστιανοῖς) κατηγο- 
ρίαν οἴεται Χριστιανισμοῦ εἶναι" διὰ τέ οὐχὶ zai φιλο- 
σοφίας χατηγορία χατὰ τὸ ἀνάλογον νομισϑείη ἂν ἡ 
ἐν ταῖς αἱρέσεσι τῶν «ιλοσοφούντων διαφωνία, οὐ περὶ 
μιχρῶν χαὶ τῶν τυχόντων, ἀλλὰ περὶ TOY ἀναγκαιο-- 
τάτων; Ὥρα δὲ χαὶ ἱατροιχὴν χατηγορεῖσϑαι διὰ τὰς 
ἐν αὐτῇ αἱρέσεις. Ἔστωσαν ) οὖν ἐν ἡμῖν οἱ μὴ τὸν 
αὐτὸν λέγοντες τῷ Ιουδαίων ϑεῷ θεόν" ἀλλ᾽ οὔ τί γε 
παρὼ τοῦτο κατηγορητέοι οἱ ἀπὸ τῶν αὐτῶν γραμμά- 
των ἐποδειχνύντες, ὅτι εἷς καὶ ὁ αὐτὸς ϑεὸς ᾿Ιουδαίων 
ἐστὲ zai ἐθνῶν" ὡς καὶ τὸν Παῦλον λέγειν σαφῶς, 
ἀπὸ Ιουδαίων προσελϑόντα Χριστιανισμῷ »χάριν 5) 
ἔχω τῷ ϑεῷ μου, ᾧ λατρεύω ἀπὸ προγόνων ἐν καϑαρᾷ 


συνειδήσει.« Ἔστω) δ᾽ ἔτι χαὶ τρίτον γένος τῶν 


1) Sie. Mss. Boherellus legit: τὸ τοῦ χατὰ τὸ ἔσω 
ἀνθοώπου πούσωπον. Apud Hoeschel, et Spencer. le- 
gitur: τὸ τοῦ τὸν χατὰ τὸν ἔσω ἄνϑρωπον πρόσωπον. R. 

2) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. πλη-- 
ρούμενοι. 

3:᾽ Boherell. in notis: »E superioribus addendum 
puto: νοημάτων" « 

3) Cfr. Philoc. cap. XVI. (ed. Tarini) pag. 150. — 
Philoc. Ἔστωσαν γὰρ ἐν ἡμῖν zi2. Cfr. libri huj. num. 51. 

5) Cfr. II Tim. I, 3. 

9) Philoc. Ἔστω δέ τι χαὶ τρίτον zi. 

7) Vide Epiphan. Haeres. XXXI. num. 7. pas. 172., 
et num. 20. pag. 159., Tertullian. adversus Valentiuianos 
cap. 29, et lrenaeum lib. Y. cap. 1. 
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ὀνομαζόντων ψυχιχούς 1) τινας, xci πνευιιατιχοὺς éré- 
οους" oiuct?) δ᾽ αὐτὸν λέγειν τοὺς ἀπὸ Οὐαλεντίνου. ?) 
Καὶ τί τοῦτο πρὸς ἡμᾶς, τοὺς ) ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας, 
χατηγοροῦντας τῶν εἰσαγόντων «ὕσεις ix χατασχευῆς 
σωζομένας, ἢ Bi» χατασχευῆς ἀπολλυμένας; "Eoroo«v 
δέ τινες ze ἐπαγγελλόμενοι εἶναι (212) Γνωστικοὶ, *) 
ἀνάλογον 9) τοῖς ἑαυτοὺς ἀνκγορεύουσι «ιλοσύφους 
᾿Επιχουρείοις. ᾽,41λ}λ: οὔτε οἱ τὴν πρόνοιαν ἀναιροῦντες 
φιλόσοφοι εἶεν ἂν ἀληϑῶς, οὔτε) οἱ τὰ ἀλλόχοτα &va— 
πλάσματα, χαὶ μὴ ἀρέσχοντα τοῖς τῆς ἀπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
διαδοχῆς, ἐπεισαγαγόντες εἶεν &v Χοιστιανοί. 5) "Eoro- 
σαν δέ τινες χαὶ τὸν Ιησοῦν ἀποδεχόμενοι, ὡς παρὰ 
τοῦτο Χριστιανοὶ εἶναι αὐχοῦντες " ἔτι δὲ χαὶ χατὰ τὸν 
Ιουδαίων νόμον ὡς τὰ ᾿Ιουδαίων πλήϑη βιοῦν ἐϑέλον- 


Ξ ^ - LU 
τες" (οὗτοι Ó' εἰσὶν oí?) διττοὶ ᾿Εβιωναῖοι, ἤτοι ἐκ nao- 


1) Cfr. Clemens Alexandrin. Stromat, IV. — Ad se- 
quens voc. ztvsvucrizovs quod attinet, Theodoretus (lib. I. 
contra Haeret.) Messalianos ita ipsos se appellasse scribit. 

?) Philoc. ozuct δὲ αὐτόν. 

3) Philoc. Οὐαλεντίνου χαὶ Τίτου: τί ποὺς τοὺς 
ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας ἡμᾶς χατηγοροῦντας, τῶν κχιλ. 

*) Cfr. pag. 284. not. 1. 

3) Spenc. in notis: Vide Epiphanium Haeres. 26, et 
Irenaeum lib. I. cap. 30. (34.) enun Alexandrinus in 
eorum mores et insolentiam passim invehitur. Augustin. 
(cap. 4.) de Haeresib. »Gnostci propter exceHentiam 
scientiae sic se appellatos esse, vel appellari debuisse, 
gloriantur, cum sint superioribus omnibus vaniores atque 
turpiores « 

9) Codd. Reg. et Basil. babent: ἀναλόγως τοῖς ἑαυ- 
τοὺς ἀναγορεύουσι φιλοσόφους ᾿Επικουρείοις. B. 

7) Philoc. οὔτε οἱ ἀλλόκοτα ἀναπλάσματα. 

5) Hactenus Philocalia, in qua ca statim adjungun- 
tur, quae paulo infra, cfr. pag. 291. not. 5., leguntur. 

5) Spenc. in notis: Grotius in annotatt. ad Mat- 
ilhaeum: »Et Origenes, cum , duplices facit. Ebionacos, in 
disputatione contra Celsum: ἤτοι àx πικρϑένου ztà., Ebio- 
naeorum nomiue laxius abutens, sub priore illa nota Na- 
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ϑένου ὁμολογοῦντες ὁμοίως ἡμῖν τὸν ᾿Ιησοῦν, ἢ οὐχ 
οὕτω γεγεννῆσθαι, ἀλλ᾽ ὡς τοὺς λοιποὺς ἀνθρώπους") 
τί τοῦτο φέρει ἔγκλημα τοῖς ᾽) ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας, οὃς 3) 
ἀπὸ τοῦ πλήϑους ὠνόμασεν ὁ Κέλσος; Eins δέ τινας 


εἶν καὶ Σιβυλλιστάς" 3) τάχα παραχούσας τινῶν ἐγκα- 


zaraeos, ut credibile est, describit.« Vossius in dissertat. 
de genere Jesu Chris cap. 2. 


!) Cfr. pag. 283. not. 4. 

?) Boherell. in notis: »Lego: ovs τοὺς ἀπὸ τοῦ πλή- 
Jovg« χτλ. 

3) Spencer. in notis: Baron. in Apparat. ad Annal. 
num. 19. »Usi sunt crebro sancti patres, ad convincen- 
dos errores Gentilium, Sibyllarum oraculis. Quam ob 
rem Gentiles ipsi, ut auctor est Origenes, Christianos Si- 
byllistas nominabant.« Est auctor quidem, at non adeo 
luculentus. Jstam vero interpretationem confirmare pos- 
sumus ex Justini Apolog. ll. pag. 82. Κατ ἐνέργειαν 
δὲ τῶν φαύλων δαιμόνων, ϑάνατος ὡρίσϑη χατὰ τῶν 
τὰς “Ὑστάσπους, 7 Σιβύλλης, ἢ τῶν προφητῶν βίβλους 
ἀναγινωσκόντων, ὕπως διὰ τοῦ φόβου ἀποστρέψωσιν 
ἐντυγχάνοντας τοὺς ἀνθρώπους τῶν χαλῶν γνῶσιν λα- 
βεῖν, αὐτοῖς δὲ δουλεύοντας χατέχωσιν" ὅπερ εἷς τέλος 
οὐκ ἴσχυσαν πρᾶξαι. ᾿Αφόβως μὲν γὰρ οὐ μόνον ἐν- 
τυγχάνομεν αὐταῖς, ἀλλὰ χαὶ ὑμῖν, ὡς ὁρᾶτε, εἰς ἐπί- 
σχεψιν φέρομεν, ἐπιστάμενοι πᾶσιν εὐάρεστα φανήσε- 
σϑαι. Κἂν ὀλίγους δὲ πείσωμεν, τὰ μέγιστα χερϑή-- 
σαντες ἐσόμεϑα. Ex hoc loco intelligas, quanti Patres 
Sibyllinos libros aestimabant, qui, spretis imperatorum 
legibus, quae legenti poenam capitalem intentarunt, ἀφό- 
βως, ut ait. Justinus, coram suis et Gentilibus recitarunt. 
Eundem audi in fine Paraenesis ad Graecos pag. 36. Πλὴν 
ἀλλ ἐπειδήπερ, ὦ ἄνδρες Ἕλληνες, οὐκ ἐν zoumuzoig 
μέτροις τὰ τῆς ἀληϑοῦς ϑεοσεβείας πράγματα, οὐδὲ ἐν 
τῇ παρ ὑμῖν εὐδοκιμούση παιδεύσει, ἀφέμενοι λοιπὸν 
τῆς τῶν μέτρων χαὶ λόγων ἀχριβείας, τοῖς bm αὐτῆς 
εἰρημένοις ἀφιλονείχως προσέχοντες, γνῶτε πόσων ὑμῖν 
ἀγαθῶν αἰτία ἔσται τὴν 100 σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
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λούντων τοῖς olou£votg προφῆτιν γεγονέναι τὴν Σιβύλ- 
λαν, xci Σιβυλλιστὰς τοὺς τοιούτους χαλεσάντων. 

62. Εἶπα, σωρὸν χαταχέων ἡμῶν ὀνομάτων, φη- 
civ εἰδέναι τινὰς καὶ Σιμωνιανοὺς, 1) ot τὴν “Ἑλένην, 2) 
στοῦ ἄφιξιν σαφῶς xci φανερῶς προαγορεύουσα. Audi 
etiam quae Clemens Alexandrinus ex Pauli concionibus 
ad populum habitis profert, Stromat. V]. pag. 636. (ed. 
Potteri pag. 761. seq.), ut recte conjicere videtur illu- 
strissimus Cardinalis: »Quarum nonnulla verba in audien- 
tium aures sic esse illapsa putandum est, ut nunquam ea 
deleret oblivio:« ᾿Επεὶ ὅτι, χαϑάπερ Ιουδαίους σώζε-- 
σϑαι ἐβούλετο ὁ ϑεὸς, τοὺς προφήτας διδοὺς, οὕτως χαὶ 
᾿Ελλήνων τοὺς δοχιμωτάτους, οἰχείους αὐτῶν τῇ ϑιαλέ- 
ztQ προφήτας ἀναστήσας, ὡς oioí τε ἦσαν δέχεσϑαι 
τὴν παρὰ ϑεοῦ εὐεργεσίαν, τῶν χυδαίων ἀνθρώπων 
διέχρινεν" δηλώσει πρὸς τῷ Πέτρου χηρύγματι ὁ ἀπό- 
στολος λέγων Παῦλος. “1άβετε zai τὰς ᾿Ελληνικὰς βέ- 
Blovg: ἐπίγνωτε Σίβυλλαν, ὡς δηλοῖ ἕνα ϑεὸν χαὶ τὰ 
μέλλοντα ἔσεσϑαι" χαὶ τὸν Ὑστάσπην λαβόντες, ἀνά- 
γνωτε" χαὶ εὑρήσετε πολλῷ τηλαυγέστερον καὶ σαφέ- 
στερον γεγραμμένον τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, χαὶ χαϑὼς πα- 
ράταξιν ποιήσουσι τῷ Χριστῷ πολλοὶ βασιλεῖς, μισοῦν-- 
τὲς αὐτὸν, χαὶ τοὺς φοροῦντας τὸ ὄνομα αὐτοῦ, χαὶ 
τοὺς πιστοὺς αὐτοῖ,, χαὶ τὴν ὑπομονὴν, χαὶ τὴν παρου- 
σίαν αὐτοῦ. Vide Justin. in Paraenesi pag. 10. 17. 34. 
35., et in Apolog. 11. pag. 66., 'Theophil. ad Autolyc. 
lib. ll. pag 112. 113. 114, Clement. Alexandrin, Stromat. 
1. V. et alibi, Lactantium,' apud quem Sibyllarum car- 
mina totam paene faciunt paginam. Si vacat, lege illu- 
striss. Baron. in Apparatu ad Annal. num. 20., Casaubo- 
num Exercit. XI. ad. Apparatum, Salmasium in notis ad 
Vopiscum, Lansselium in dispunct. calumniar, Casauboni 
cap. 6., et statim senties, quantum juvat altercari. 

!) Edd. Spenc. ad marg. Σιμων ασμούς. 

3) Spenc. in notis: Irenaeus lib. I. cap. (10.) 14. le- 
git Selenen. Augustin. de Haer., Clem. lib. 11. Recognit. 


»Sed hic non mnlto post incidit in amorem mulieris. il- 
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ἤτοι διδάσκαλον Ἕλενον, 1) σέβοντες, Eltrierot λέγον-- 
ται. ᾿Αλλὰ λανϑάνει τὸν Κέλσον, ὅτι οὐδαμῶς τὸν I[n- 


lius, quam Selenen, id est lunam, vocant,« Verum Ju- 
stinus Apolog. |l. pag. 69., Epiphanius Haer. 21., Hie- 
ronymus in epist. ad Ctesiphontem adversus Pelagianos, 
'Theodoretus lib. l. de Haer. fab. in Simone, Eusebius 
lib. 1I. eap. 12. et 13. Eccles. Histor., et Damascenus, 
libro de Haeresibus, Helenam retinuerunt: et rectissime 
quidem, ut mihi videtur, cum Simon Magus finxerit »eam 
fuisse et in illa Helena, propter quam TroJanum contra- 
ctum est bellum.« | Cfr. lrenaeus lib. 1. cap. (20.) 23. 
num. 29. »O Helenam, inter poétas et haereticos labo- 
rantem, tunc adulterio, nunc stupro infamem! nisi. quod 
de Trcja gloriosius eruitur, quam de lupanari: mille na- 
vibus de Troja, nec mille denariis forsitan de lupanari.« 
Cfr. Tertullianus libr. de anima cap. 34. (ed. Paris pag. 
5541.) »Nam et Simon Samarites in Actis Apostolorum 
redemtor Spiritus sancti, posteaquam damnatus ab ipso 
cum pecunia sua in interitum, frustra flevit, conversus ad 
veritatis expugnationem, quasi pro solatio ultionis; fultus 
etiam artis suae viribus, ad praestigias virtutis alicujus 
Helenam quandum "Tyriam, de loco libidinis publicae 
eadem pecunia redemit, dignam sibi mercedem pro Spi- 
ritu sancto: et se quidem fingit summum patrem ,. illam 
vero injectionem suam primam, qua injecerat angelos et 
archangelos condere: hujus cam propositi compotem ex- 
silisse de patre, et in inferiora desultasse; atque illic, prae- 
vento patiis proposito, angelicas potestates genuisse, 1gna- 
ras patris artificis mundi hujus: ab lis non perinde animo 
retentam , ne digressa ea alterius genimina viderentur: et 
idcirco omni contumeliae addictam, ut nusquam disce- 
dere depretiatam liberet, humanae quoque formae succi- 
!) Spence. in notis: Credo hic Jocatum esse Celsum, 
quasi Helena, quam Simon Magus circumduxit, et vates 
antiquissimus , Helenus, et nomine et arte convenirent, 
Arnob. lib. 1. pag. 22 , Tull. lib. H. de natura deorum, 
Isidor, Pelus. lib. Xl. epist. 228,, Pausan. in Auicis. 
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σοῦν ὁμολογοῦσιν υἱὸν 9600 Σιμωνιανοὶ, ἀλλὰ δύναμιν 
ϑεοῦ λέγουσι τὸν Σίμωνα" τερατευόμενοι περὶ αὐτοῦ 
τινα, οἱηϑέντος ὅτε ἐὰν τὰ παραπλήσια προσποιήσηται 
οἷς ἔδοξε προσπεποιῆσϑαι τὸν ᾿Ιησοῦν, δυνήσεται χαὶ 
αὐτὸς πιαρὰ ἀνθρώποις τοσοῦτον, ὅσον ᾿[ησοῦς τοῖς πολ-- 
λοῖς. ᾿4λλ᾿ οὔτε Κέλσος, οὔτε Σίμων ἐδυνήϑησαν νοῆ- 
σαι, πῶς ᾿Πησοῦς, ὡς χαλὸς γεωργὸς λόγου ϑεοῦ, δεδύ-- 
νηται τὴν πολλὴν Ἑλλάδα, καὶ τὴν πολλὴν βάρβαρον 
ἐπισπεῖραι, καὶ πληρῶσαι λόγων, μετατιϑέντων τὴν ῳυ-- 
χὴν ἀπὸ παντὸς καχοῦ, xal ἀναγόντων πρὸς τὸν τῶν ὅλων 


δημιουργόν. Κέλσος μὲν οὖν οἶδε καὶ ΜΙῆαρκελλιανοὺς 1) 


disse, velut vinculis carnis coercendam, ita multis aevis 
per alios atque alios habitus fenimminos volutatam, etiam 
illam Helenam fuisse exitiosissimam Priamo, et Stesichori 
postea oculis, quem et excaecasset ob convicium earmi- 
nis, dehinc reluminasset ob satisfactionem laudis: proinde 
migrantem eam de corporibus in corpora, postrema de- 
decoratione sub titulo prostitisse Helenam viliorem.. Hanc 
igitur esse ovem perditam, ad quam descenderit pater 
summus, Simon scilicet, et primum recuperata ea et re- 
vecta, nescio humeris an feminibus, exinde ad hominum 
respexerit salutem, quasi per vindictam liberandorum ex 
illis angelicis potestatibus, quibus fallendis et ipse confi- 
guratus aeque et hominibus hominem ementitus, in Ju- 
daea quidem filium, in Samaria vero patrem gesserit.« 
Cfr. "Tertull. ibidem (ed. Paris. pag. 252. seqq.) Augu- 
sün. de Haeresibus: »lmaginesque et suam et cjusdem 
meretricis discipulis suis praebebat adorandas, quas et 
Romae tanquam deorum simulacra auctoritate publica 
constituerat.« — Vide Clementem papam, Justinum, Ire- 
naeum, Eusebium, Epiphanium, 'et Theodoretum, locis 
citatis. 

.) Spence. in notis: l]renaeus lib. L cap. (24) 25. 
num. 6. de Carpocrate: »Unde et Marcellina, quae Ro- 
mam sub Amniceto venit, cum esset hujus doctrinae , mul- 
tos exterminavit,« — Vide Epiphan. Haer. 27., quae est 


288 On1GENIS 


ἀπὸ Παρχελλίνας, xci 'AonoxoetutyobDg!) ἀπὸ Σαλώ- 


Carpocratianorum, pag. 107., Augustin. libro de Haer. et 
Damascen. de Haer, Exstant et alii sic dicti a Marcello 
Ancyrano, Celso ignoti, cum ad Epiphanii tempora ipsum 
vixisse constet. Epiphan. Haeres. 72. 

!) Spenc. in notis: Quid, si legas: Καρποχρατια- 
vovg? quorum haeresi forsan locupletior muliercula, cui 
nomen Salome, (quo nihil usitatius), se adjunxit. Hiero- 
nym. epist. ad Ctesiphontem adversus Pelagianos: »Si- 
mon Magus haeresin condidit, Helenae meretricis adjutus 
auxilio. Nicolaus Antiochenus, omnium immunditiarum 
repertor, choi05 duxit femineos. Marcion. Bomam prae- 
misit mulierem, quae decipiendo sibi animos praepararet. 
Apelles Philumenen (Philomenen) suarum comitem ha- 
buit doctrinarum. Montanus, immundi spiritus praedica- 
tor, multas ecclesias per Priscam et Maximillam, nobiles 
et opulentas feminas, primum auro corrupit, deinde hae- 
resi polluit. Dimittam vetera, ad viciniora transcendam. 
Arius, ut orbem deciperet, sororem principis ante dece- 
pit. Donatus per Africam, ut infelices quosque foeten- 
tibus pollueret aquis, Lucillae opibus adjutus est. In Hi- 
spania Agape Elpidium (Elipidium), mulier virum, cae- 
cum caeca duxit in foveam, successoremque sui Priscil- 
lanum habuit, Zoroastris Magi studiosissimum, et ex 
Mago episcopum: cui juncta Galla, non gente, sed no- 
mine, Germanum huc illucque currentem alterius et vi- 
cinae haereseos reliquit haeredem.« | Si haec conjectura 
tibi displiceat, scias velim, quod in Evangelio secundum 
Aegyptios, cujus meminit Origenes Homil. I, in Lucam, 
et Epiphan: Haeres. 62., quae est Sabellianorum, mulier- 
cula quaedam, cui nomen Salome, invenitur. Ex isthoc 
Evangelio Julius Cassianus, (τὰ παραπλήσια τῷ Τατιανῷ 
χατὰ τοῦτο δογματίζων " ut ait Clemens Strom. IIl. pag. 
465.) in libro, quem περὶ ἐγχρατείας, ἢ περὶ εὐνουχίας 
conscripserat, dicta quaedam Christi cum Salome habita 
allegavit.. Audi Clementem Stiromat, Ill. pag. 465. (ed. 
Poteri pag. 9923.)  4i& τοῦτό τοι Κασσιαγός φησι" 


€——————— 
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: » 
μής, καὶ ἄλλους ἀπὸ Ἰαριάμνης, ᾽) xci αλλους ἀπὸ 
Ἰηάρϑας" ἡμεῖς δὲ, οἱ διὰ τὴν κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν 


ΤΙυνϑαγομένης τῆς Σαλώμης, πότε γνωσϑήσεται τὰ περὶ 
ὧν ἤρετο, ἔφη ὃ κύριος" ὅταν τὸ τῆς αἰσχύνης ἔνδυμα 
πατήσητε, καὶ ὅταν γένηται τὰ δύο ἕν, χαὶ τὸ ἀῤῥεν 
μετὰ τῆς ϑηλείας, οὔτε ἄῤδεν, οὔτε ϑῆλυ. Οοπρίαϊ etiam 
ex praedicto Clementis Stromateo, Encratitas eodem usos 
fuisse Evangelio, ut dogma de continent stabilirent, 
pag. 452. (ed. Potteri cap. IX. lib. III. pag. 539.) Οἱ δὲ 
ἀντιτασσόμενοι τῇ χτίσει TOU ϑεοῦ διὰ τῆς εὐφήμου 
ἐγχρατείας, κἀχεῖνα λέγουσι τὰ πρὸς Σαλώμην εἴρη- 
μένα, ὧν πρότερον ἐμνήσϑημεν. «Ῥέρεται δὲ, οἶμαι, 
ἐν τῷ χατ Αἰγυπτίους εὐαγγελίῳ" φασὶ γὰρ, ὅτι αὐὖ- 
τὸς εἶπεν ὁ σωτήρ᾽ ἦλθον καταλύσαι τὰ ἔργα τῆς ϑη- 
λείας" ϑηλείας μὲν, τῆς ἐπιϑυμίας" ἕργα δὲ, γένεσιν 
καὶ φϑοράν. Vide "Theodot. Epitom. in fine Opp. Cle- 
mentis, pag. 799. Penitus fateor dissimiles erant Encra- 
titae et Carpocratiani, et dogmata amplexi sunt e diame- 
tro contraria: attamen contingere poterat, ut e Carpocra- 
tianis nonnulli, quae in isthoc Evangelio eorum opinioni 
ullatenus favere visa sunt, allegarent, Quod si Celsus 
usquam legeret, ei ansam praeberet asserendi, Carpocra- 
tianos a Salome oriundos. 

!) Spenc. in notis: Credo quosdam haereticos pro- 
phetas et prophetides sibi finxisse, et iisdem nomina pro 
suo arbitrio imposuisse. De Basilide testem habemus 
Agrippam Castorem, scriptorem sui temporis celeberri- 
mum apud Euseb. lib. IV. cap. 7. Eccles. Hist., et Hie- 
ronym. in Catalogo scriptor. ecclesiasticor. in Agrippa. 
Confecit ille χατὰ Βασιλείδου ἔλεγχον, in quo illius 
haeretici viginti quatuor Commentarios, quos in Evange- 
lium scripserat, refellit: praestigias quoque et seducendi 
artes denudavit. ᾿Εχιραίνων γοῦν, inquit Euseb. loc. lau- 
dato (ed. Heinichen. Tom. L. pag. 308.) τὰ ἀπόῤδητα, 
φησὶν αὐτὸν εἷς μὲν τὸ εὐαγγέλιον τέσσαρα πρὸς τοῖς 
εἴχοσι συντάξαι βιβλία, προφήτας δὲ ἑαυτῷ ὀνομάσαι 
Βαρχαβᾶν (ed. Heinichen. Βαρχαββᾶν), καὶ Βαρχὼφ, 
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, , , UE - , t L 
φιλομάϑειαν ov μονα τὰ ἐν τῷ λόγῳ, zat τὰς dieqo- 
ρὰς τῶν ἐν αὐτῷ ἐξετάσαντες" ἀλλ᾽, ὅση δύναμις, χαὶ 
τὰ τῶν φιλοσοφησάντων φιλαλήϑως ἐρευνήσαντες, οὐδέ, 

, c , , 
ποτε τούτοις ὡμιλήσαμεν. Ἐμνήσϑη δ᾽ ὃ Κέλσος xci 
ΜΙαρχιωνιστῶν, !) προϊσταμένων Megzíova., 
- , —- » , 

63. Ei, ἕνα δοχῆ zai ἄλλους εἰδέναι παρ᾿ OUS 
4. Ψ E c - , er » » 
ὠνόμασε, φησὶν ἑαυτῷ συνήϑως, 01t ναλλοι ἄλλον δι- 
δάσχαλόν τε καὶ δαίμονα καχῶς πλαζόμενοι, χαὶ χα- 


χαὶ ἄλλους ἀνυπάρχτους τινὰς ἑαυτῷ συστησάμενον, 
βαρβάρους τε αὐτοῖς tig κατάπληξιν τῶν τὰ τοιαῦτα 
τεϑηπότων ἐπιφημίσαι προσηγορίας. Hieronymus 16- 
git: Βαρχαβᾶν τὲ Mozoof* Epiphanius Haeres. 20. Βαρ-- | 
χαββᾶν. Alibi scriptum inveni: Barthoban, et Barcho- | 
beth ; et fortasse Mariamne et Martha erant ejusdem ori- 
ginis vocabula, et usui non dissimili inserviebant. Et quid, 
si harum vestigiis Marthana et Marthus, sorores ex stirpe 
Elxai oriundae, facta aliquali nominum mutatione, insi- 
stebant? Epiphan. Haeres. 19., quae est Ossenorum : Ἕως. 
μὲν γὰρ Κωνσταντίου, ἐκ τοῦ γένους αὐτοῦ, Μ|ιαρϑοῦς 
τις χαὶ Μαρϑάνα, δύο ἀδελφαὶ ἐν 15 αὐτῶν χώρᾳ &vtl | 
ϑεῶν προσεχυνοῦντο, ὅτι δῆϑεν ἐκ τοῦ σπέρματος τοῦ 
προειρημένου ᾿Ηλξαὲ ὑπῆρχον. Τέϑνηξκε δὲ ἡ Mag- 
ϑοῦς πρὸ ὀλίγου τοῦ χρόνου, Mag9ára. δὲ εἰς ἔτι δεῦρο 
ὑπῆρχεν" ὧν καὶ τὰ πτύσματα, χαὶ τὰ ἄλλα τοῦ σώ-- 
ματος δύπη ἀπεφέροντο οἱ πεπλανημένοι αἱρετικοὶ ἐν 
ἐχείνη τῇ χώρᾳ δῆϑεν πρὸς ἀλέξησιν νοσημάτων. 

1) Spenc. in notis: Justin. Apolog. ll. pag. 70. 92., 
"Tertullian. de praescript. adversus Haereticos cap. 30.51. 
ldem scripsit quinque libros contra Marcionem, Pseudo- 
Orig. de recta in unum Deum fide, contra Marcionistas, 
quos passim (Origenes) in suis operibus perstringit, Cle- 
mens Alexandrin. Stromat, Π1,| IV. VIL et alibi, Euseb. 
lib. IV. cap. 11. et 24., Epiphan. Haeres. 42., Theodo- 
ret. lib, 1, de haeres. fab, Augustin. de haer., Damascen. 
de haer. Eorundem reliqui Patres meminerunt, et do- 


gmata refutarunt, 
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λινδούμενοι χατὰ GzótOV πολὺν, τῶν «ντένου τοῦ χατ 
«4ἴγυπτον ϑιασωτῶν ἀνομώτερόν TE χαὶ μιαρώτερογ.« ! ) 
Καὶ δοχεῖ μοι ἐπαφώμενος τῶν πραγμάτων ἀληϑές τι 
εἰρηχέναι, ὅτι τινὲς ἄλλοι ἄλλον δαίμονα κακῶς πλαζό-- 
μενοι, xul χαλινδούμενοι, εὕροντο ?) προστάτην χατὰ 
πολὺν τὸν 3) τῆς ἀγνοίας σχότον. Περὶ δὲ τῶν χατὰ 
τὸν Ayiívovy , παρειβαλλόμενον ἡμῶν τῷ Ἰησοῦ, ἐν 5) 
τοῖς πρὸ τούτων εἰπόντες, οὐ παλιλλογήσομεν. »Kol?) 
βλασφημοῦσι δὲ, φησὶν, (213) εἰς ἀλλήλους οὗτοι πάν- 
δεινα ῥητὰ χαὶ ἄῤδητα' x«i οὐκ ἄν εἴξαιεν οὐδὲ 5) 
καϑ' ὁτιοῦν εἰς ὁμόνοιαν, πάντη ἀλλήλους ἀποστυγοῦν-- 
τες. Καὶ πρὸς ταῦτα ) δ᾽ ἡμῖν εἴρηται, ὅτι zai ἐν 
φιλοσοφίᾳ ἐστὶν εὑρεῖν αἱρέσεις αἱρέσεσι πολεμούσας, 
χαὶ ἐν Ἰατριχῆ. Οἱ μέν τοι τῷ λόγῳ τοῦ Ἰησοῦ ἀκο-- 
λουϑοῦντες, καὶ 5) μεμελετηκότες αὐτοῦ") συνῳδὰ τοῖς 
λόγοις φρονεῖν, zai λέγειν, zal ποιεῖν" »λοιδορούμε-- 
y0L!9) εὐλογοῦμεν, διωκόμενοι ἀνεχόμεϑα, δυσφημού-- 
μενοι "}) παραχαλοῦμεν" « χαὶ oUz!?) ἂν ῥητὰ χαὶ 
ἄῤῥητα λέγοιμεν τοὺς ἄλλα δοξάζοντας, παρ ἃ ὕπει-- 
λήφαμεν" ἀλλ᾽, εἰ uiv δυνάμεϑα, πάντα ἂν πράττοι-- 


1) Codd. Reg. et Basil. βραδύτερον. B. 


?) Libr editi (v. c. edd. Spenc.) ad oram: εὕραντο 
προστάτην. R. 


3) Edd. Spenc. perperam: τὸν γῆς ἀγνοίας. Jam 
Boherell. vero 1n notis: »Lege: τὸν τῆς ἀγγοίας.« 


4) Cfr. lib. III. num. 35. 


5) Cfr. Philoc. cap. XVI, (ed. Tarini ag. 151. ! 
coll pag. 283. not. 8. ν Ῥὰξ seq.) 


5) Philoc. οὐδὲ χαϑοτιοῦν; edd. Spenc. οὐδὲ zo 
ὁ, τινοῦν. 7) Philoc. ταῦτα δὲ ἡμῖν. 
8) Philoc. ze? μεμεληχότες. 


?) Philoc. αὐτοῦ τοὺς λόγους φρογεῖν, sicque Codd. 
Reg. et Basileensis. R. 


10) Gfr,. T Gor. ΠΝ 12:43. 


1!) Philoc. βλασφημούμενοι παρακαλοῦμεν, οὐκ ἄν 
χιλ. 12) Edd, Spenc. ad marg. ὑπ᾽ &v. 
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μὲν ὑπὲρ") τοῦ αὐτοὺς μεταστῆσαι ἐπὶ τὸ βέλτιον, διὰ 
τοῦ προσανέχειν μόνῳ τῷ δημιουργῷ; za πάντα πράτ- 
τειν, ὡς χκριϑησομένους. Ei δὲ μὴ πείϑοιντο οἱ ἑτερύ-- 
δοξοι, τηροῦμεν τὸν προστάξαντα αὐτοῖς λόγον τοι - 
αὕτα" »ναἱρετιχὸν 5) ἄνϑρωπον μετὰ μέαν zai δευτέραν 
γουϑεσίαν παραιτοῦ" εἰδὼς, ὕτι ἐξέστραπται ὃ τοιοῦ- 
τος, καὶ ἁμαρτάνει, ὧν αὐτοκατάχριτος.« Ἔτι) δὲ οἱ 
τὸ" »μαχάριοι 5) οἱ εἰρηνοποιοί" « οὗ) νοήσαντες, νοή-- 
σαντες χαὶ τό" »μαχάριοι οἱ πρᾳεῖς" « οὐκ ἂν ἀπο- 
στυγήσαιεν τοὺς παραχαράττοντας τὰ “Χριστιανισμοῦ, 5) 
οὐδὲ Κίρχας 5) zai χύχηϑρα αἱμύλα λέγοιεν τοὺς πε- 
πλαγνημένους. 

64. παρακηχοέναι δέ μοι φαίνεται τῆς τε ἀποστο- 
λιχῆς λέξεως, φασκούσης" »ἐν 1?) ὑστέροις καιροῖς ἀπο- 
στήσονταί τινὲς τῆς πίστεως, προσέχοντες πνεύμασι πλά- 
γοις, !) καὶ διδασχαλίαις δαιμονίων, ἐν ὑποκρίσει ψευ-- 
δολόγων, χεχαυτηριασμένων 1?) τὴν οἱχείαν συνείδησιν, 
χωλυόντων γαμεῖν, ἀπέχεσϑαι βρωμάτων, ἃ ὃ ϑεὸς 


1) Philoc. Mss., Ruaeo teste: ἐπὶ τὸ αὐτούς, Phi- 
loc. vero impressa: ἐπὶ τοὺς αὐτούς. 

2) Philoc. ὠντεροῦμεν τὸν προστάσσοντα αὐτοῖς 
λόγον. lstud porro αὐτοῖς Guieto alienum videtur. R. 
— Philoc. impressa: ἀντεροῦμεν τὸν προστάξαντα αὖ- 
τοῖς λόγον. 3) Tas. ΤῊ 0.44: 

4) Hoeschel. et Spencerus: Ἔτι δὲ τό" μαχάριοι οἱ 
εἰρηνοποιοί" oí νοήσαντες, χαὶ τό" μαχάριοι χτλ., sed 
Philocalia, ut in nostro textu. R. — Cfr. pag. hu]. net. 6. 


5) Cfr. Matth. V, 9. 
$) Deest o£ in Philoc, — Cfr. pag. huj. not. 4. 
7) Cfr. Matth. V, 5. 5) Hactenus Philocalia. 


5) Hoeschel. in notis: De sociis Ulyssis veneficio et 
cantionibus in porcos mutatis vide Odyss. X. vers. 190. 


seqq. et Gryllum Plutarchi, 
19) Cfr. I Timoth. 1V, 1—3. 
17) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad márg. πλάνης. 
12) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. xexev- 
στηριασμένωγ. 
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ἔχτισεν εἰς μετάληψιν uer εὐχαριστίας τοῖς πιστοῖς" « 
παραχηχοέναι δὲ χαὶ τῶν ταύταις τοῦ ἀποστόλου ταῖς 
λέξεσι χρησαμένων χατὰ τῶν παραχαραξάντων τὰ Χρι- 
στιανισμοῦ" διόπερ εἶπεν ὁ Κέλσος, ἀχοῆς .) »καυστή--: 
ριά τινας ὀνομάζεσϑαι παρὰ Χοιστιανοῖς.« ΑἸὐτὸς δέ 
φησι, τινὰς χαλεῖσϑαι αἰνίγματα") ὅπερ ἡμεῖς οὐχ 


1) Spenc. in notis: Irenaeus ΠΡ. I. cap. (24.) 25., 
num. 6. de Carpocratianis: »Alii vero ex 3psis signant, 
cauteriantes suos discipulos in posterioribus partibus ex- 
stantiae dextrae auris.« Epiphan. haeres. 27. de iisdem, 
pag. 1006. Zqo«yide δὲ ἐν χαυτῆρι, ἢ δὲ ἐπιτηδεύσεως 
ξυρίου, ἢ ῥαφίδος ἐπιτιϑέασιν οὗτοι of ὑπὸ Καρποχρᾶ 
ἐπὶ τὸν δεξιὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῖς ὑπ αὐτῶν ἀπατω-- 
μένοις. 

2) Spenc. in notis: Haec et superiora, quae Celsus 
de Carpocratianis dixerat, confuse et minus distincte, quam 
res ipsa postulavit, exprimi videntur; etenim Carpocra- 
üani non czozg χαυτήριας appellati sunt, sed ferro can- 
dente, novacula, aut alio instrumento huic rei magis ido- 
neo, in discipulorum aures, quos in suum sodalitium re- 
ceperunt, notam aliqualem aut characterem. imprimere 
solebant. Nec deerant ali haeretici, qui symbolis usi 
sunt, qui occulte et obscure, id est, δ αἰνιγμάτων, 
quae sibimet finxerunt, ineptos animi conceptus significa- 
bant; sic ovem perditam (Luc. XV, 4— 6.) decantatae 
Helenae symbolum mystice et αἰνιγματοδῶς constitue- 
bant. Epiphan. Haer. 21. pag 58. Irenaeus lib. I. cap. (20.) 
23. num. 2. Et hanc esse ovem perditam « "Tertullian. 
de anima cap. 34. (Cfr. libri huj. num. 62.) Irenaeus lib. I. 
cap. (19.) 16. num. 1. » Generationem itaque Aeonum, 
et errorem ovis, et adinventionem adunantes in unum, 
mystice audent annuntiare hi, qui in numeros omnia de- 
duxerunt.«  Mulierem istam, cujus sanguis Xll. annis pro- 
fluxerat, (Matth. IX, 20.), duodecimi Aeonis passionem 
signare crediderunt. lrenaeus lib. l. cap. ([.) 3. num. 3. 
»Hanc autem passionem, quae circa duodecimum Aeonem 
facta est, significari dicunt per apostasiam Judae, qui duo- 
decimus erat'ÁApostolorum, et quoniam duodecimo mense 
passus est; uno enim anno volunt eum post baptisma 
praedicasse. Adhuc etiam in ea, quae profluvium sangui- 
nis patiebatur , manifestissime hoc significari; duodecim - 
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ioropnócutr. .AÀ5OO0g δὲ τὸ τοῦ Oz«vÓclov!) ὄνομα 
πολὺ ἐν τοῖς γράμμασι τούτοις ἐστίν" ὅπερ εἰώϑαμεν 
λέγειν περὶ τῶν διαστρεφόντων ἀπὸ τῆς ὑγιοῦς διδα- 
σχαλίας τοὺς ἁπλουστέρους χαὶ εὐεξαπατήτους. Σειρῆ-- 
vag δέ τινας ἐξορχουμένας χαὶ σοφιστρίας, χατασφρα-- 
γιζομένας τὰ ᾧτα, xci ἀποσυοχεφαλούσας 3) τοὺς πει-- 


enim annis passam eam, per Domini adventum esse sana- 
lam, cum tetigisset fimbriam vestimenti ejus, et propter 
hoc dixisse Salvatorem :« »»Quis me tetigit?««. »docen- 
tem discipulos quod factum esset inter Aeonas mysterium, 
et curationem passi ÁAeonis.« Errabundam ovem vagatio- 
nes Áchamoth extra Pleroma denotare credunt. lrenaeus 
hb, I. cap. VIII. num. 4, »Et quoniam erravit Acha- 
moth extra Pleroma, et formata est a Christo, et quae- 
sita est a Salvatore, manifestare eum dicunt in eo, quod 
dixit, semet ipsum venisse ad eam, quae erasset, ovem. 
Ovem enim errantem, matrem suam referunt dici, ex qua 
cam, quae sit hic, volunt esse seminatam ecclesiam.« 
Mulierem, quae domum verrit, et drachmam invenit, su- 
perioris Sophiae symbolum haberi volunt, lrenaeus ibi- 
dem: »Mulierem autem illam, quae mundat domum, et 
invenit. drachmam, superiorem Sophiam narrant dici: quae 
cum perdidisset intentionem suam, post demde mundatis 
omnibus per Salvatoris adventum, invenit eam; quoniam 
εἰ hoc restituitur, secundum eos, intra Pleroma.« | Plura 
vide apud lrenaeum lib. 1. cap. 1. (13. 15.) 16. 18. εἰ 
alibi. Graece invenies apud. Epiphan. Haer. 31. de Va- 
lentinianis, et Haer. 34, quae est Marcosiorum. Gertiora 
de Aenigmatis adhuc non habemus. 


1) Cfr. Matth. XVII, 6—10. coll. Luc. XVII, 1. 2. 
3) Sic scribendum erat, ut monet Spencer. (in no- 
115), non vero: ἀποσχυοςφαλούσας, (ut legitur in textu 
edd. Spenceri.) Homer. Odyss. X. vers. 235. seqq. 
ἀνέμισγε δὲ σίτῳ 
Φάρμαχα λύγρ᾽', ἵνα πάγχυ λαϑοίατο πατρίδος αἴης. 
«Αὐτὰρ ἐπεὶ δῶχέν τε χαὶ ἔσπιον, αὐτίχ᾽ ἔπειτα 
Ῥάβϑδῳ πεπληγυῖα, κατὰ συφεοῖσιν ἐξέργνυ. 
Οἱ δὲ συῶν μὲν ἔχον χεφαλὰς, φωνήν τε, τρίχας τε, 
Καὶ δέμας" 
Infeliciter hunc locum Guietus legebat sic: ἀγασφραγι- 
ζούσας τὰ ὦτα xci ἀποσχοπελούσας τοὺς πειϑομέγους, 
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Souévove, ἡ μεῖς οὐχ ἴσμεν ὀνομαζομένους, οἶμαι δ᾽ ὅτι 
, , EU - ΄ - , 
οὐδ᾽ ἄλλος τις τῶν ἐν τῷ λόγῳ, οὐδ᾽ ἐν ταῖς αἱρέσεσιν. 
.41λλ: οὗτος, ὃ πάντ εἰδέναι ἐπαγγελλόμενος, χαὶ τοι-- 
-— 7 i , κ᾿ D 5, , 1 c M 
«Ure φησι" »Ἱάντων δὲ, φησὶν, ἀκούσῃ !) τῶν ἐπὶ το- 
σοῦτον διεστηχότων, χαὶ σφᾶς αὐτοὺς ταῖς ἕρισιν αἴ- 
ὄχιστα διελεγχόντων, λεγόντων τό᾽ « »»ἐμοὶ 2) χύσμος 
ἐσταύρωται, κἀγὼ τῷ χύσμῳι.«« Τοῦτο γὰρ μόνον 
, ^ - , » 2 c ^ * 
πὸ τοῦ Παύλου ἔοιχε μεμνημονευχκέναι o Κέλσος" διὰ 
, Ἁὕν ^ , 
Tí y&p οὔ φαμεν zai ἄλλα μυρία τῶν γεγραμμένων, ὡς 
τό" νὲν 3) σαρχὶ γὰρ ζῶντες, οὐ χατὰ σάρχα στρατευύ-- 
μεϑα" (τὰ γὰρ (274) ὅπλα τῆς στρατείας ἡ μῶν οὐ σαρ-- 
χιχὰ, ἀλλὰ δυνατὰ τῷ ϑεῷ πρὸς χαϑαίρεσιν ὀχυρωμά.- 
aW e ὦ d D τ hj ς L0 AZ 0 L 
109»,) λογισμοὺς χαϑαιροῦντες, zai πᾶν ὕψωμα ἐπαι-- 
ρύμενον κατὰ τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ; « 

69. ᾿Επεὶ δέ φησιν, ὅτι »πάντων ἀχούση 3) τῶν 
ἐπὺ τοσοῦτον διεστηκότων, λεγόντων τό" »ἐμοὶ 5) xó— 
cuoc ἐσταύρωται, χἀγὼ τῷ χύσμῳ« χαὶ τοῦτο τἩνεῦδος 
διελέγξομεν. Εἰσὶ γάρ τινες αἱοέσεις τὰς ΠΠ]αύλου ἐπι- 
στολὰς τοῦ ἀποστόλου μὴ προσιέμεναι, ὥσπερ Ἔβιω- 
γαῖοι 5) ἀμφότεροι, χαὶ of χαλούμενοι ᾿Εγχρατηταί. 1) 
B. — Jam Boherell in notis: »Lege, cum Spencero: 


ἀποσυοχεφαλούσας.« 


') Edd. Spenc. ἀχούσει Jam Boherell. vero recte 
in notis: »Melius: ἀχούση, ut libri huj. num. 69.  Prae- 
cedens φησίν autem frustra repetitur.« 


?) Galat. VI, 14. 3). Gfr; IL, Gor. X, 229925; 


4) Edd. Spenc, ad marg. ἀχούσει. Cfr. pag. huj. 
not. 1. 5) Galat, VI, 14. 


5) Idem de Helcesaitis tradit Origenes in Psalm. 
LXXXIL., sed ex Eprphan. XXX, 32. constat affines hos 
Ebionitüs fuisse, quorum in Paulum calumnias tangunt 
idem Epiphan. XXX, 16. et 25., Euseb. lib. III. cap. 25. 
hist. ecclesiastic., et Theodoretus lib. 11. Haeretic. fab. 
cap. 1. Adde lrenaeum lib. I. cap. 26. R. 


7) De Encratitis sive Severianis idem cfr. Euseb. 
hb. ill. cap. 27. hist. eccles, Hieronymus praefat. ad Ti- 
tum. B. — Cfr. insuper Hieronym. Catalog. scriptor, es 
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Οὐκ ἂν οὖν οἱ μὴ χρώμενοι τῷ ἀποστόλῳ, ὡς μαχα- 
οίῳ τινὶ zai σοφῷ, λέγοιεν τό" »ἐμοὶ"}) κόσμος ἐσταύ-- 
ρωται, χἀγὼ τῷ χύσμῳ.« fi zai ἐν τούτῳ ὁ Κέλσος 
ινεύδεται. Καὶ ἐπιδιατρίβει γε χατηγορῶν τῆς ἐν ταῖς 
αἱρέσεσι διαφορᾶς" οὐ πάνυ δέ μοι δοχεῖ διαρϑροῦν 
ἃ λέγει, οὐδ᾽ ἐπιμελῶς αὐτὰ τεϑεωρηχέναι, οὐδὲ χατα- 
γεγοηχέναι, πῶς πλεῖον ᾿Ιουδαίων ἐπίστασϑαι λέγουσιν 
ἑαυτοὺς of ἐν τοῖς λύγοις διαβεβηχότες Χριστιανοί" zal 
σπιύτερον τοῖς μὲν βιβλίοις συγχατατιϑέμενοι, τὸν δὲ γοῦν 
ἀντεξηγούμεγνοι, ἢ οὐδὲ συγκατατιϑέμενοι τοῖς ἐχείνων 
γράμμασιν. ἝἙ κάτερα γὰρ εὕροιμεν ἂν ἐν ταῖς αἱρέ- 
σεσι. Μετὰ ταῦτά φησι" »Φέρ᾽ οὖν, εἰ καὶ μηδεμίαν 
ἀρχὴν τοῦ δόγματος ἔχουσιν; αὐτὸν ἐξετάζωμεν τὸν λό-- 
γον" πρότερον δὲ ὅσα παρακηχοότες vm ἀγνοίας 3) 
διαφϑείρουσιν; οὐκ ἐμμελῶς ἐν ἀρχαῖς εὐθὺς ἀπαυϑα- 
διαζόμενοι περὶ ὧν οὐκ ἴσασι, λεχτέον" ἔστι δὲ τάδε.« 
Καὶ εὐθέως λέξεσί τισι, τοῖς πιστεύουσι τῷ Χριστιανῶν 
λύγῳ συνεχῶς ὀνομαζομέναις, ἀντιπαρατίϑησιν ἀπὸ τῶν 
«ιλοσόφων᾽" βουλόμενος τὰ καλὰ τῶν νομιζομένων Κέλσῳ 
παρὰ Χριστιανοῖς λέγεσθαι, xci βέλτιον xci τρανότε-- 
ρον εἰρῆσϑαι παρὰ τοῖς φιλοσοφοῦσιν, ἵνα περισπάση 
ἐπὶ φιλοσοφίαν τοὺς ἁλισχομένους ὑπὸ τῶν αὐτόϑεν 
ἐμφαινόντων δογμάτων τὸ χαλὸν zai τὸ εὐσεβές. Καὶ 
τὸν πέμπτον δὴ Τόμον αὐτόϑε καταπαύσαντες, Goío- 
μεϑα 5) τοῦ ἕχτου ἀπὸ τῶν ἕξης. 


cles. in Tatiano, Theodoret. lib. I. de haeret. fab., Epi- 
phan. Haer. 47. pag. 400. !) Galat. VI, 14. 

2) Mss. ἀγνοίας. Libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
ἀνοίας. R. — Boherell. in notis: »Forte: &yrofeg.« 


3) Boherell. in notis: »Malim: ἀρξόμεϑα. Vide 
finem hbri VI. et ὙΠῸ 


OQPITENOYzZ 
M vof oce epo png ΘΙ 


Τόμος ἕκτος. 


c, -. , , ^ 
1. (275) É»rov !) τοῦτον ἐνιστάμενοι λόγον, πρὸς 
τὰς Κέλσου χατὰ Χριστιανῶν χατηγορίας χρήζομεν ἐν 
3 “ ε Rc , ^ , , ᾿ D 4.) Vis 
cU1Q , ἱερὲ ἄμβροσιε, ἀγωνίσασθαι" οὐ πρὸς τὰ ἀπὸ 
; €» x , t E » 
φιλοσοφίας vm αὐτοῦ ἐχτιϑέμενα, ὡς οἱηϑείη ἂν τις. 
Παρέϑετο γὰρ πλείονα, μάλιστα Πλάτωνος, ὁ Κέλσος, 
χοιγνοποιῶν τὰ δυνάμενα ἑλεῖν τινὰ χαὶ συνετὸν ἐκ τῶν 
€ “ , , 4 3d » c 
ἱερῶν γραμματων" qeozov, »βέλτιον αὐτὰ παρ᾿ .Ελλη- 
σιν εἰἴρῆσϑαι, καὶ χωρὶς ἀνατάσεως καὶ ἐπαγγελίας 3) 
τῆς ἀπὸ ϑεοῦ, ἢ υἱοῦ 9toU.« Φαμὲν οὖν ὅτι, εἴπερ 
τὸ προχείμενόν ἔστι τοῖς πρεσβεύουσι τὰ 5) τῆς ἀληϑείας; 


!) Cfr. Philoc. cap. XV. ed, Tarini pag. 117. seqq., 
ubi, tituli instar, haec in fronte leguntur: Πρὸς τοὺς .EÀ- 
λήνων φιλοσόφους τὸ εὐτελὲς τὴς τῶν ϑείων γραφῶν 
φράσεως διασύροντας, xci τὰ ἐν Χριστιανισμῷ χαλὰ 
βέλτιον παρ Ἑλλήνων εἰρῆσϑαι φάσχοντας" zc προς-- 
£t, δυσειδὲς τὸ τοῦ Κέλσου σῶμα λέγοντας. Καὶ τίς ὁ 
λόγος τῶν διαφόρων τοῦ λόγου μορφῶν. 

2) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἐπαγγελίας τῆς 
ὡς ἀπὸ ϑεοῦ, Philoc. vero impressa: ἀπαγγελίας τῆς 
ὑπὸ ϑεοῦ. 

?) Hoeschel. et Spenc., uncis in textu voc. τί appo- 
sitis, ad marginem: τὴν ἀλήϑειαγ, 
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πλείους, ὅση δύναμις, ὠφελεῖν, καὶ προσάγειν, ὡς 0i— 
ὁν 1) τέ ἐστιν, αὐτῇ διὰ φιλανϑρωπίαν πάνϑ' ὁντινοῦν, 
οὐ μόνον ἐντρεχῆ, ἀλλὰ χαὶ ἀνόητον" πάλιν 3) δ᾽ «v 
οὐχὶ Ἕλληνας μὲν, οὐχὶ δὲ χαὶ βαρβάρους, πολὺ δὲ τὸ 
ἥμερον 3) ἐὰν χαὶ τοὺς ἀγροιχοτάτους χαὶ ᾿διώτας οἷός 
τέ τις γένηται ἐπιστρέφειν " δῆλόν ἔστιν, on?) χαρα- 


- 


χτῆρος ἐν τῷ λέγειν φροντιστέον αὐτῷ χοινωφελοῦς, 


hj 
* 


x«i δυναμένου πᾶσαν ἐπαγαγέσθαι ἀκοήν. Ὅσοι δὲ 
πολλὰ χαίρειν φράσαντες ὡς ἀνδραπόδοις τοῖς Ἰδιώταις, 
χαὶ μὴ οἵοις τε χαταχούειν τῆς ἐν φράσει λόγων xci 
τάξει ἀπαγγελλομένων ἀχολουϑίας, μόνων 5) ἐφρόντι-- 
σαν τῶν ἀνατραφέντων) iv λόγοις χαὶ μαϑήμασιν" 
οὗτοι τὸ χοινωνιχὸν εἰς κομιδὴ στενὸν καὶ βραχὺ συν-- 
ἤγαγον. 

2. Ταῦτα δέ) μοι λέλεχται, ἀπολογουμένῳ περὶ 
τῆς χατηγορουμένης ὑπὸ) Κέλσου zai ἑτέρων ἐν λέ- 
ξεσιν εὐτελείας τῶν γραφῶν, ἀμαυροῦσϑαι δοχούσης 
ὑπὸ τῆς ἐν συνϑέσει λέξεως 5) λαμπρότητος" ἐπεὶ οἱ 
καϑ' ἡμᾶς προφῆται, ᾿Ιησοῦς τε, καὶ οἱ ἀπόστολοι αὖ-- 
100, "5) ἐνεῖδον τρόπῳ ἀπαγγελίας, οὐ τὰ ἀληϑὴ μό-- 
vov περιεχούσης, ἀλλὰ xci δυναμένης ἐπαγαγέσϑαι τοὺς 
πολλούς" ἕως προτραπέντες zat εἰσαχϑέντες ἕχαστος, 


!) Philoc. Mscer,, Hoeschel. teste: oiov τε ἐστιν, διὰ 
φιλανϑροωπίαν, Philoc, vero impressa, ut in nostro textu. 

?) Philoc. πάλιν 7 αὖ. 

3) Philoc. ἡμέτερον ἐὰν χαὶ τούς. 


€ 


?) Philoe. Mscr.,, Hoeschel. teste: ὃ ze? χαραχτῆρος, 
Philoc. impressa: ὅτε χαὶ χαρακτῆρος. 


5) Philec. μόνον. 
5) Hoeschel. et Spencer. ad oram : ἀγατρειόντων. 
7) Philoc. dy μοι λέλεχται. 


5) Philoc. Mscer., Hoeschel. teste: ὑπὸ τοῦ KéAGov, 
Philoc. vero impressa, ut in nostro textu, 


9?) Philoc. λέξεων λαμπρότητος. 
. , - S29) 
1?) Philoc, αὐτοῦ évi ἡδὸν τούπῳ zt, 
$ ! : 
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1 , - - , 
χατὰ δύναμιν ἀναβῶσιν 1) ini τὰ ἐν ταῖς δοχούσαις 3) 
εὐτελέσιν εἶναι λέξεσιν ἀποῤῥήτως εἰρημένα. Καὶ, εἰ 
χρή γε τολμήσαντα εἰπεῖν, ὀλίγους μὲν ὠνησεν, (εἴγε 
ὠνησε»,) ἡ περιχαλλὴς χαὶ ἐπιτετηδευμένη Πλάτωνος, 
zai τῶν παραπλησίως φρασάντων,, λέξις" πλείονας δὲ 
ἡ τῶν εὐτελέστερον ἅμα χαὶ πραγματιχῶς χαὶ ἔστοχα- 

- - t. , » 
σμένως τῶν πολλῶν, διδαξάντων χαὶ γραψάντων. Ἔστι 
γοῦν ἰδεῖν, τὸν μὲν Πλάτωνα ἐν χερσὶ τῶν δοχούντων 
εἶναι φιλολόγων μόνον" τὸν 5) δὲ ᾿Επίχτητον, χαὶ ὑπὸ 
τῶν τυχόντων (276) χαὶ ῥοπὴν πρὸς τὸ ὠφελεῖσϑαι 
ἐχόντων, ϑαυμαζόμενον, αἰσϑομένων 1) τῆς ἀπὸ τῶν 
λόγων αὐτοῦ βελτιώσεως. Καὶ ταῦτά γε, οὐκ ἐγχαλοῦν-- 
, ΄ ς ' LU - Lee. , 

τες Πλάτωνι, φαμέν" (0 γὰρ πολὺς τῶν ἀνθρώπων 

᾿ 2 E , ^ 
z0]uoc χρησίμως xci τοῦτον ἤνεγχεν") ἀλλὰ ) χαὶ 
δεικνύντες τὸ βούλημα τῶν εἰπόντων τό" 5) »χαὶ 7) ὁ 
λόγος μου, καὶ 10 χηρυγμάώ μου, οὐκ 5) iv πειϑοῖς &y- 

^, ͵΄ «» 5 5 , “Ὁ , 
ϑρωπίνης σοφίας λόγοις, ἀλλ᾿ iv ἀποδείξει πνεύματος, 
7 s dv , si veis 39 t , ς - ες ὲ ἌΣ - 
αὶ δυνάμεως" iy ?) ἡ πίστις ἡμῶν μὴ 5 ἐν σοφίᾳ 


1) δὶς recte Philocalia. | Hoeschel. et Spencerus: 
ἀναλάβωσιν. B. — Jam Boherell. in notis: »E Philoc, 
lege: ἀναβῶσιν.« 

?) Edd. Spence. δοχούσαις εἶναι εὐτελέσι λέξεσιν. 

3) Philoc. τὸν δ᾽ ᾿Επίχτητον. 


4) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: αἰσϑαγνομέγων, 
Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. 


5) Philoc. ἀλλὰ δειχνύντες, 
9) Deest τό in Philoc. 
7) Gfr. 1 Gor. B; 1: 5. 


5) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) οὐχ àv 
πειϑοῖ ἀνθρωπίνης σοφίας λόγοις. Male, nisi pro λύ- 
γοις, legatur: λόγου, vel: λόγων. R. 


5) Philoc, fre ἡ πίστις στ), 
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€ 


ἀνθρώπων; ἀλλ dv δυνάμει ϑεοῦ.« 1) | dono?) δ᾽ ὁ 
Lo , , » $3 ᾿ , » 3 
ϑεῖος λόγος, οὐχ αὕταρχες εἶναι τὸ λεγόμενον, (x&v?) 
, CL » * * , * ^ * 
χαϑ' αὑτὸ ἀληϑὲς χαὶ πιστιχώτατον 7,) πρὸς τὸ χαϑι- 
χέσϑαι ἀνθρωπίνης ψυχῆς" ἐὰν μὴ καὶ δύναμίς τις ϑε-- 
όϑεν δοϑὴ τῷ λέγοντι, xci χάρις ἐπανϑήση τοῖς λεγο-- 
μένοις, χαὶ αὕτη οὐκ ἀϑεεὶ ἐγγινομένη τοῖς ἀνυσίμως 
λέγουσι. Φησὶ 5) γοῦν ὁ προφήτης iv ἑξηκοστῷ καὶ 
ἑβδόμῳ ψαλμῷ, Ott »χύριος 5) δώσει ῥῆμα τοῖς εὐαγ-- 
γελιζομένοις δυνάμει πολλῆ.« Ἵν, δ) ovv ἐπί τινων 
δοϑῆ, τὰ αὐτὰ δόγματα εἶναι “Ἑλλησι, καὶ τοῖς ἀπὸ 
e XH 170ts 
- , t B8 2 , » E EN ^ 3, ἐν , 
τοῦ λόγου ἡμῶν"5) ἀλλ οὔτι γε xoi τὰ αὐτὰ δύναται, 


|!) Philoc, ϑεοῦ. ὥστι γάρ τις οἰχεία ἀπόδειξις 
^ , ͵ Li ^ ΒΝ * " € 

τοῦ λόγου, ϑειοτέρα παρὰ τὴν ἀπὸ διαλεχτιχῆς Ελλη- 
γιχήν" ἣν ὁ ἀπόστολος ὀνομάζει ἀπόδειξιν πνεύματος 
zai δυνάμεως" πνεύματος μὲν, διὰ τὰς προφητείας, 
ἑχανὰς πιστοποιῆσαι τὸν ἐντυγχάνοντα, μάλιστα eig τὰ 
περὶ Χριστοῦ" δυνάμεως δὲ, διὰ τὰς τεραστίους δυνάμεις, 
ἃς χκατασχευαστέον γεγονέναι χαὶ ἐκ πολλῶν μὲν ἀλ- 
λων, χαὶ ἐκ τοῦ ἴχνη αὐτῶν ἔτι σώζεσϑαι παρὰ τοῖς 

* * , τὸ ΄ τι 2 " ^ ΡΟΝ Κ᾿ 
χατὰ τὸ βούλημα τοῦ λόγου βιοῦσιν. "Ett δὲ καὶ τοῦτό 
φησιν ὁ ϑεῖος λόγος" οὐκ αὔταρχες χτλ. Cfr. lib. I. con- 
wa Cels. num. 2. ed. nostrae pag. 21. seq. 

7?) Philoc. Ἔτι δὲ καὶ τοῦτό φησιν ὁ ϑεῖος λόγος" 
οὐκ αὕταρχες χτλ. Cfr. pag. huj. not. 1. 

3) Philoc. z&» χατ αὐτὸ ἀληϑὲς καὶ πειστιχώτατον 
v ^ ' , ΄ A - ^ ^ & 
ἢ πρὸς τὸ ἀνθρωπίνης χαϑιχέσϑαι ψυχῆς, ἐὰν μὴ xci 
δύναμίς τις δοϑὴ ϑεόϑεν τῷ λέγοντι, καὶ χάρισμα ἐπαν-- 
ϑήση “τλ. 

4) Philoc. Φησὶ γοῦν ἐν ἑξηχοστῷ ἑβδόμῳ ψαλμῷ, 
ὅτι χτλ. 

5) Cfr. Psalm, LXVIII, 11. (LXVIL) 

9) Philoc. Ἵν ov» χαὶ ἐπί τινων χτλ, 

7) Philoc. ὑπὸ τοῦ λόγου. 

5) Boherell. in notis: »Pro ἡμῶν lege: ἡμῖν. Nam 
οἱ ἀπὸ τοῦ λόγου, absolute, sunt Christiani, ut supra 
lib. I. num. 2. et à.« 
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πρὸς τὸ ὑπαγαγέσϑαι καὶ διαϑεῖναι ψυχὰς κατὰ ταῦτα. 
Διόπερ οἱ ἰδιῶται, ὡς πρὸς φιλοσοφίαν ᾿ Ἑλληνικὴν, 
μαϑηταὶ τοῦ ἸΙησοῦ, ἐχπεριῆλθϑον πολλὰ ἔϑνη τῆς oi- 
χουμένης, διατιϑέντες, ὡς ὃ λόγος ἐβούλετο, zer ἀξίαν 
ἕχαστον τῶν ἀκουόντων᾽ Oi!) zai ἀνάλογον τῇ Qomi 
τοῦ αὐτεξουσίου αὐτῶν ποὺς ) ἀποδοχὴν τοῦ καλοῦ 
πολλῷ βελτίους ἐγένοντο. 

3, Πᾶαλαιοὶ τοίνυν ἄνδρες καὶ σοφοὶ δηλούτωσαν 5) 
τοῖς ἐπίστασϑαι S) δυναμένοις. Καὶ δὴ καὶ Πλάτων, ὁ 
τοῦ ᾿Δρίστωνος, τὰ περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ διαση- 
μαινέτω ἔν 5) τινι τῶν ἐπιστολῶν, καὶ φασχέτω" »μη- 
δαμῶς εἶναι δητὸν 10 πρῷτον ἀγαϑὸν, ἀλλ ἐκ πολλῆς 


1) Sic Philocalia; Hoeschel. autem et Spencer. omit- 
tunt articulum of. 

?) Philoc. πρὸς ὑποδοχὴν τοῦ χαλοῦ πολλοὶ βελ- 
τίους ἐγένοντο. 

3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. δηλού- 
σϑωσαν. 


3) Hoeschel. in textu: ἐπιτάσϑαι, ad marg. ἐπιτάτ-- 
, z 3 , 
τεσϑαι, edd, Spenc. ad marg. ἐπιτάσϑαι et ἐπιτάττεσϑαι. 


5) Plato epist. VII. ad Dionis propinquos et fami- 
lares pag. 941. Τοσόνδε ys μὴν περὶ πάντων ἔχω 
φράζειν τῶν γεγραφότων χαὶ γραψόντων, ὅσοι φασὶν 
εἰδέναι περὶ ὧν ἐγὼ σπουδάζω, εἴτ ἐμοῦ ἀκηχοότες, 
εἴτ᾽ ἄλλων, εἴϑ' ὡς εὑρόντες αὐτοὶ, τούτους οὐχ ἔστι, 
χατὰ γε τὴν ἐμὴν δόξαν, περὶ τοῦ πράγματος ἐπαΐειν 
οὐδέν. Οὔχουν ἐμόν γε περὶ αὐτῶν ἔστι σύγγραμμα, 
οὐδὲ μή ποτε γένηται" δητὸν γὰρ οὐδαμῶς ἔστιν ὡς 
ἄλλα μαϑήματα, ἀλλ᾿ ix πολλῆς συνουσίας γιγνομένης 
περὶ τὸ πρᾶγμα αὐτὸ χαὶ τοῦ συζὴν ἐξαίφνης, οἷον 
ἀπὸ πυρὸς πηδήσαντος ἐξαφϑὲν φῶς, iv rj ψυχὴ γε- 
γόμενον αὐτὸ ἑαυτὸ ἤδη τρέφει. Haec ille, ut Dionysii 
fastum et insolentiam compesceret, qui philosophiae et 
scientiarum rudis, de rebus abstrusissimis libellum con- 
scripsit, deque maximis mysteriis multa temere effutiit, 
Spencerus, 
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συνουσίας ἐγγιγνόμενον, 1) χαὶ ἐξαίφνης, οἷον ἀπὸ nv- 
ρὸς πηδήσαντος, ἐξαφϑὲν φῶς ἐν τὴ ψυχῆ.« Ὧν χαὶ 
ἡμεῖς ἀχούσαντες,") συγχατατιϑέμεϑα ὡς χαλῶς λεγο- 
μένοις" ὁ ϑεὸς γὰρ αὐτοῖς ταῦτα, χαὶ ὅσα χκαλῶς λέ- 
λεχται, ἐφανέρωσε. 5) Διὰ τοῦτο δὲ χαὶ τοὺς 3) τὰ ἀλη- 
ϑὴ περὶ ϑεοῦ ὑπολαβόντας, καὶ μὴ τὴν ἀξίαν τῆς περὶ 
αὐτοῦ ἀληϑείας ϑεοσέβειαν ἀσχήσαντας, φαμὲν ὑποκχεῖ-- 
σϑαι ταῖς τῶν ἁμαρτανόντων χολάσεσιν. Αὐταῖς γὰρ 
λέξεσί) φησι πεοὶ τῶν τοιούτων ὁ Παῦλος, ὅτι »ἀπο-- 
χαλύπτεται 5) ὀργὴ ϑεοῦ ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἐπὶ πᾶσαν ἀσέ- 
βειαν καὶ ἀδιχίαν ἀνθρώπων, τῶν τὴν ἀλήϑειαν ἐν 
ἀδικίᾳ κατεχόντων. “τι τὸ γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ φανε-- 
ρόν ἔστιν ἐν αὐτοῖς" 67) ϑεὸς γὰρ αὐτοῖς ἐφανέρωσε. 
Τὰ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ, ἀπὸ χτίσεως κύσμου τοῖς ποιή-- 
μιασι νοούμενα, καϑορᾶται, ἥ τε ἀΐδιος αὐτοῦ δύναμις, 
χαὶ ϑειότης, εἷς τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογήτους. Διότι 
γνόντες τὸν ϑεὸν, οὐχ ὡς ϑεὸν ἐδόξασαν, ἢ εὐχαρίστη-- 
σαν, ἀλλ ἐματαιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὑτῶν, 5) 
xui ἐσχοτίσϑη ἡ ἀσύνετος αὐτῶν χαρδία, «Ῥάσχοντες 
εἶναι (217) σοφοὶ ἐμωράνθϑησαν" χαὶ ἤλλαξαν τὴν δό- 
ξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰχόνος φϑαρ- 


!) Philoc. ἐγγινόμενον ἐξαίφνης oiov χτλ. — Cfr. 
pag. 901. pag. 5 

2) Philoc. ἀχούσαγτες οἱ μελετήσαντες μηδενὶ ἀπε-- 
χϑάνεσϑαι τῶν καλῶς λεγομένων, x&v οἱ ἔξω τῆς πί- 
στεως λέγωσι καλῶς, μὴ προσφιλογειχεῖν αὐτοῖς, μηδὲ 
ζητεῖν ἀνατρέπειν τὰ ὑγιῶς ἔχοντα, συγχατατιϑέμεϑα 
ὡς καλῶς λεγομένοις. — Jam Boherell. in notis: »Quae 
post voc. ἀχούσαντες e Philoc, affert Hoeschelius in no- 
tis, leguntur iterum (edd. Spenc.) pag. 362. media.« 

3) Cfr. Rom. I, 19. 4) Philoc. τοὺς 764797. 

5) Philoc. λέξεσι περὶ τῶν τοιούτων φησὶν ὁ Παῦλος. 

$) Cfr. Rom. 1, 18—23. 

7) Philoc. ὁ γὰρ ϑεὸς αὐτοῖς ztÀ. 

8) Philoc, itemq. ed. Ruaei: αὐτῶν. 
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"-. 93 , t - LI , "€ 
τοῦ ἀνθρώπου, καὶ πετεινῶν, καὶ τετραπόδων, καὶ éo- 


^ 
A 


πετῶν.« Καὶ) ἀλήϑειαν γοῦν 32) χατέχουσιν, ὡς χαὶ 
ὁ ἡμέτερος μαρτυρεῖ λόγος, οὗ φρονοῦντες, ὅτι5) »ῥη- 
τὸν οὐδαμῶς ἔστι« τὸ πρῶτον ἀγαϑὸν, καὶ λέγοντες, 
ὡς »ix*) πολλῆς συνουσίας γινομένης 5) περὶ τὸ πρᾶγμα 
αὐτὸ, 5) χαὶ τοῦ συζῆν; ἐξαίφνης, οἷον ἀπὸ πυρὸς πη- 
δήσαντος, ἐξαφϑὲν φῶς, ἐν τῇ ψυχῆ γενόμενον 7) αὐτὸ 
ἑαυτὸ ἤδη τρέφει.« 

À. ᾿Αλλ οἱ τοιαῦτα περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ γρά- . 
ψαντες καταβαίνουσιν εἰς Πειραιέα,5) προσευξόμενοι 
ὡς ϑεῷ τῇ ᾿Δρτέμιδι" zal ὀψόμενοι τὴν ὑπὸ ᾿διωτῶν 5) 
ἐπιτελουμένην πανήγυριν" καὶ τηλικαῦτα 15) γε φιλο- 
σοφήσαντες περὶ τῆς ψυχῆς, καὶ τὴν διαγωγὴν τῆς κα- 
λῶς βεβιωχυΐας διεξελθόντες, χαταλιπόντες τὸ μέγεϑος 
ὧν !!) αὐτοῖς ὁ ϑεὸς ἐφανέρωσεν, εὐτελῆ φρονοῦσι καὶ 
μικρὰ, ἀλεχτρυόνα "5) τῷ ᾿Δσκληπιῷ ἀποδιδόντες" καὶ 


!) Deest χαΐ in Philoc. 2) Philoc. οὖν. 


3) Philoc. ὅτε ῥητόν ἐστιν οὐδαμῶς τὸ πρῶτον 
ἀγαϑόν. Cfr. Plato ep. VII. pag. 941. coll. ed. nostrae 
pag. 301. not. 5. 


4) Cfr. Plato ep. VIL, pag. 341. coll. ed. nostrae 
pag. 901. not, 5. 

5) Plato loc. laudato, cfr. pag. ed. nostrae 301. not. 
9. γιγνομένης. 

$) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: αὐτὸ χαὶ συζη-- 
τεῖν, Philoc. vero impressa: αὐτὸ zai τὸ ζητεῖν. Hoe- 
schel. in textu, edd. Spenc. ad marg. αὐτὸ χαὶ τὸ συζῆν. 

7) Philoc. γινόμενον. — In seqq. Philoc. περὶ πρώ-- 
του ἀγαϑοῦ. 5) Philoc. Πειραιᾶ, 

3) Sic optime Philocalia, male autem Hoeschel. et 
Spencerus: "/ovdaíorv. RB. — Jam Boherell. in notis: 
»Lege: ἰδιωτῶν, e Philocalia.« 

19) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: τηγιχαῦτα φιλο- 
σοιφήσαντες, Philoc. vero impressa: τηλιχαῦτα φιλοσο- 
φήσαντες. 


11) Philoc. ὧν ὁ ϑεὸς αὐτοῖς ἐφαγέρωσεν. — Cír. 
Rom. I, 19. : 


1?) Spencer. in notis: Plato in Phaedone pag. 188, 
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τὰ ἀόρατα 1) τοῦ ϑεοῦ, χαὶ τὰς ἰδέας φαντασϑέντες ἀπὸ 
τῆς χτίσεως τοῦ κόσμου, χαὶ τῶν αἰσϑητῶν, ἀφ᾿ ὧν 


Καὶ ἐχχαλυψάμενος, (ἐνεχεχάλυπτο γὰρ,) εἶπεν, ὃ δὴ 
τελευταῖον ἐφϑέγξατο' ὦ Κρίτων ἔφη, τῷ ᾿Δσχληπιῷ 
ὀφείλομεν ἀλεχτρυόνα ἀλλὰ ἀπόδοτε, χαὶ μὴ ἀμελή- 
σητε. "Tertull. Apolog. cap. 45. (46.) »Socratis vox est: 
Si daemonium permittat. Idem et cum aliquid de veri- 
tate sapiebat deos negans, Aesculapio tamen gallinacium 
prosecari Jam in fine jubebat: credo ob honorem patris 
ejus, quia Socratem Apollo sapientissimum omnium ceci- 
nit« Et libr. de Anima cap. 1. Lactant. lib. III. cap. 
20. »lllud vero nonne summae vanitatis, quod ante mor- 
tem familiares suos rogavit, ut Aesculapio gallum, quem 
voverat, pro se sacrarent? Timuit videlicet, ne apud Rha- 
damanthum receptorem (recuperatorem) voti reus fieret 
ab Aesculapio.  Dementissimum hominem putarem, si 
morbo affectus perisset. Cum vero hoc sanus fecerit, 
est ipse insanus, qui eum putet fuisse sapientem.«  »At 
ego, o Lactanti, non te quidem dementem dixerim, inquit 
Coelius Rhodiginus lib. XVI. cap. 12. lect. antiq., cum et 
prudenter et docte scripseris non parum multa; sed So- 
cratem, ut temporibus illis bene cordatum hominem con- 
tenderim: cujus vita, ut Christianae sanctitatis imago quae- 
dam, laudatur a scientissimis. "Te vero Platonis sensum 
haudquaquam assecutum id argumento est, quod quae ob- 
velatis traduntur figuris, nec nisi allegoricis enarrationi- 
bus unquam intelligenda, ipse ut simpliciter dicta accepi- 
sti, oblitus, ut videtur, sententiae illius: Nunquam futu- 
rum Platonicum, qui allegorice Platonem non putet in- 
telligendum.« | Haec morituri Socratis verba Coelius Rho- 
diginus loco citato, "Theodoretus etiam, et Mirandula, 
magis candide interpretati sunt: hic in oratione de ho- 
minis dignitate: »Postremo ut gallum nutriamus, nos ad- 
monebit, id est, ut divinam animae nostrae partem divi- 
narum rerum cognitione, quasi solido cibo, et coelesti 
ambrosia pascamus. Hic est gallus, cujus adspectum leo, 


) Cfr. Rom. 1, 20, 1 
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ἀναβαίνουσιν ἐπὶ τὰ νοούμενα" τήν τε ἀΐδιον 1) αὐτοῦ 
δύναμιν χαὶ ϑειότητα οὐκ ἀγεννῶς ἰδόντες, οὐδὲν ἧτ- 
τον ἐματαιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν" xai?) 
ἡ ἀσύνετος αὐτῶν χαρδία ἐν σχότῳ xci ἀγνοίᾳ χαλιν- 
δεῖται τῇ περὶ τοῦ ϑεραπεύειν τὸ ϑεῖον. Καὶ ἔστιν 
ἰδεῖν τοὺς ἐπὶ σοφίᾳ μέγα φρονοῦντας καὶ ϑεολογίᾳ, 
ὁμοιώματι εἰκόνος φϑαρτοῦ ἀνθρώπου προσχυνοῦντας 
εἰς 5) τιμὴν, φασὶν, 3) ἐχείνου" £09 ?) ὅτε δὲ χαταβαί- 


id est, omnis terrena potestas, formidat οἱ reveretur: hic 
ille gallus, cui datam esse intelligentiam apud Job legi- 
. mus: hoc gallo canente, aberrans homo resipiscit: hic gal- 
lus in matutino crepusculo, cum matutinis astris Deum 
laudamus, quotidie commodulatur: hunc gallum moriens 
Socrates, cum divinitatem. animi sui divinitati majoris 
mundi copulaturum se speraret, Aesculapio, id est, ani- 
marum medico, Jam extra omne morbi discrimen positus, 
debere se dixit:« ille in sermone VII. ad Graecos de sa- 
crificiis: Ἐγὼ δὲ οἶμαι χαὶ Σωχράτην, τὸν Φοφορϑίς 
σχου, τὸν ἀλεχτρυόνα ϑῦσαι κελεῦσαι, ἵνα τὴν xaT αὐ-. 
τοῦ γεγενημένην διελέγξη γραφήν" ἐγραψάτην γὰρ αὐ-- 
τὸν Avvioc τὲ καὶ ΜῆΊέλιτος, ὡς εἶναι ϑεοὺς oU νομί- 
ζοντα. Ὅτι γὰρ ἀνενδεὲς τὸ ϑεῖον ἠπίστατο, σαφῶς 
ἐν ἑτέροις δεδήλωχεν. «Αὐτοῦ γὰρ δὴ καὶ ταῦτα" εἴπερ 
0j ἄρα ὁ Πλάτων τὰ ἐχείνου ξυνέγραψε δόγματα" οὐ 
γὰρ χρείας ἕνεχεν ὁ ϑεὸς ἐποίησε τὸν χύσμον, ἵνα τι- 
μάς 1€ πρὸς ἀνθρώπων, xal πρὸς ϑεῶν ἄλλων, καὶ ϑαι-- 
μόνων καρποῖτο, οἷον πρόσοδόν τινα ἀπὸ τῆς γενέσεως 
ἀρνύμενος" παρὰ μὲν ἡμῶν, χαπνούς" παρὰ δὲ ϑεῶν 
καὶ δαιμόνων, οἰχείας λειτουργίας. 
!) Cfr. Rom. I, 20. 21. 


*) Sic Mss. Hoeschel. et Spencer. δι Philoc.) 
χαὶ ὡς ἀσύνετος αὐτῶν ἡ καρδία. h. — Cfr. Rom. I, 21. 


3) Libri editi (v. c. edd. Spenc., itemq. Philoc.) in 
textu: εἰς τιμή» φησιν ἐχείνου. 


4) Sic edd. Spenc. ad marginem. Cfr. pag. huj. not. 3. 
5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) £o9' ὅτε xai za- 
OnicENIS OrERA Tow. XIX. 20 
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νοντας μετ «Αϊγυπτίων ἐπὶ τὰ πετεινὰ, ') ἢ τετράποδα, 
7 ἑρπετά. Ἵνα δὲ zal δοχῶσί τινες ταῦτα ὑπεραναβε-- 
βηκέναι" 323) ἀλλ εὑρεθήσονται ἀλλάξαντες τὴν ἀλή- 
ϑειαν τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ ψεύδει, καὶ σέβοντες, καὶ λατρεύ-- 
ovreg »τῇ χτίσει παρὰ τὸν χτίσαντα.« «Τιύπερ τῶν ἐν 
Ἕλλησι σοφῶν, καὶ πολυμαϑῶν 3) τοῖς ἔργοις περὶ τὸ 
ϑεῖον πλανωμένων, ἐξελέξατο) »ὁ ϑεὸς τὰ μωρὰ τοῦ 
κόσμου, ἵνα χαταισχύνῃ τοὺς σοφοὺς. χαὶ τὰ ἀγενῆ, 5). 
χαὶ τὰ ἀσϑενῆ, καὶ τὰ ἐξουϑενημένα, χαὶ τὰ μὴ ὄντα, 
ἵνα τὰ ὄντα χαταργήση" « χαὶ ἀληϑῶς, ἵνα » μὴ χαυ-- 
χήσηται πᾶσι σὰρξ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ.« Πρῶτοι) δὲ 
οἱ ἡμῶν σοφοὶ, Μωῦσῆς 5) ὃ ἀρχαιότατος. χαὶ of ἑξῆς 
αὐτῷ προφῆται, οὐδαμῶς ῥητὸν 5) ἐπιστάμενοι τὸ πρῶ-- 
τον ἀγαϑὸν, ἔγραψαν μὲν, ὡς 15) ϑεοῦ ἑαυτὸν ἐμφανί- 
ζοντος τοῖς ἀξίοις καὶ ἐπιτηδείοις, ὅτι ὦφϑη "}) ὁ ϑεὸς 
τῷ ᾿Αβραὰμ, ἢ τῷ ᾿Ισαὰκ, 12) ἢ τῷ ἸΙαχώβ. ν5) Τίς δὲ 


ταβαίνοντας. R. — Philoc. ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ χαὶ χαταβαί- 
νοντας. 
!) Cfr. Rom. I, 23. 


?) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ὑπερβεβηκέναι, 
Philoc. vero impressa, ut in nostro textu, 


3) Cfr. Rom. I, 25. *) Philoc. φιλομαϑῶν. 

5) Cfr. I Cor. I, 27. 28. 29. 

$) Philoc. itemq. edd. Spence. ad marg. ἀγενγῆ. 

7) Sic Philocalia. Hoeschel. autem εἰ Spenc. Πρῶ-- 
τον δὲ ἡμῶν σοφοί. R. — Jam Boherell. in notis: »Le- 
ge: Πρῶτοι, e Philocalia.« 

5) Philoc. 51007. 

9) Cfr. Platon. ep. VI. pag. 341. 


9) Sic Philocalia. Apud Hoeschel. et Spencer. deest 
ἑαυτόν. R. — Jam Boherell. in notis: »Post 3&0) adde: 
ἑαυτόν.« 

11) Philoc. ὥφϑη ϑεὸς, φέρε εἰπεῖν, τῷ ᾿4βραάμ. — 
Cfr. Gen. XII, 7. 

12) Cfr. Gen. XXVI, 2. 


3) Cfr. Gen. XXXV, 9. 
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» , 
ὧν cq, χαὶ ποταπὸς, x«l!) τίνα τρόπον, καὶ 3) 
τίνι τῶν ἐν ἡμῖν, καταλελοίπασιν ἐξετάζειν τοῖς δυνα- 
μένοις ἑαυτοὺς ἐμπαρέχειν παραπλησίους 5) ἐχείνοις, 
οἷς) ὠφϑη ὁ ϑεός" ὀφϑεὶς") αὐτῶν οὐ τοῖς τοῦ σώ- 
ματος ὀφθαλμοῖς, ἀλλὰ τῇ χαϑαρᾷ zaoÓíc. Καὶ γὰρ, 
^ : A ?CT 24 ᾿Ξ ΘΑ Εν. οἱ Ἀν Ἐπ 6 HT 3 d 
κατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν ἡμῶν" »μακάριοι 5) οἱ χαϑαροὶ rij 
χαοδίᾳ" ὅτι αὐτοὶ τὸν ϑεὸν ὕψονται.« 
ὅ. To?) δ᾽ (218) ἐξαίφνης, οἷον ἀπὸ πυρὸς πη-- 
? s 7] 
, - 7 - - - , Li 
δήσαντος, ἐξάπτεσθαι φῶς ἐν τῇ ψυχῆ, πρότερος 5) oi- 
δὲν ὁ λόγος, εἰπὼν ἐν τῷ προφήτη" »φωτίσατε 5) ἕαυ-. 
Toig!?) φῶς γνώσεως.« Καὶ ᾿Ιωάννης δὲ, ὕστερον ! !) 
ἐχείνου γενόμενος, λέγει, 3?) ὅτε »0 γέγονεν ἐν τῷ λό- 
«- * c LS T - - 
yQ, ζωὴ 5v, καὶ ἡ ζωὴ 5v τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων "« 


1) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: x«t τένι τρόπῳ, 
dn vero impressa, ut in nostro textu. 


Cod, Anglicanus primus habet: xoi rív τῷ ἐν 
ἡμῖν. R. — Edd. Spenc. in textu: zai τένι, τῶν £v 
ἡμῖν χαταλελοίπασιν Ts, Boherell. vero in notis: »Le- 
ge: x«l τίνι τῶν ἐν ἡμῖν, deleta virgula: atque adde 
0uotog, quod satis affine est τῷ ἡμῖν. ut excidere po- 
tuerit librariorum incuria.« 


8) Sic Philocalia. Edd. Spenc. παραπλησίως. 
4) Philoc. οἷς ὥφϑη ϑεύός. 
ὅλ, Philoc. ,Mser., Hoeschel. teste : ὀφϑεὶς οὐ τοῖς 


τοῦ σώματος ἡμῶν ὀφθαλμοῖς, Philoc. vero impressa: 
ὀφϑεὶς oU τοῖς TOU σώματος αὐτῶν ὀφϑαλμοῖς. 


$) Cfr. Matth. V, 8. 


7) Philoc. Τὸ δὲ ἐξαίφνης κτλ. — Cfr. Platon. ep. 
VII. pag. 341. coll. pag. 301. ed. nostrae not. 5. 


8) Philoc. πρότερος ὁ λύγος οἶδεν. 

?y Has. 62. 

!^) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spenc. ἑαυτούς. R. 

11) Philoc. ὕστερος ἐκείνου x14. 

!2) Hoeschel. et Spencerus: λέγει, ὅτι (χωρὶς αὐτοῦ 
ἐγένετο οὐδὲ ἕν,) ὃ γέγονεν" iv τῷ λόγῳ χτλ.; sed quae 
uncis includunt, desiderantur in omnibus Mss. ἢ. — Phi- 


loc. λέγει" ὅτι ἐν τῷ λόγῳ κτλ. — Cfr. ev. Joann. I, 3. 4. 
20 * 
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ὕπερ »νᾳφῶς") ἀληϑινὸν «φωτίζει πάντα ἄγ ϑοωπον ἐρ- 
χόμενον tic?) τὸν χύσμον,« τὸν ἀληϑινὸν, χαὶ γοητὸν, 
χαὶ ποιεῖ αὐτὸν φῶς τοῦ χύσμου. »Elcuwt?) γὰρ 
τοῦτο 10*) φῶς ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν, πρὸς φωτισμὸν 
τοῦ εὐαγγελίου τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ 2v?) προσώπῳ Χρι- 
στοῦ.« “ιό φησιν ἀρχαιότατος προ(ήτης, zt00 πολλῶν 
γενεῶν τῆς Κύρου βασιλείας προφητεύσας, (ὑτιὲρ 5) τὰς 
τεσσαρεσχαίδεχα γὰρ γενεὰς πιρεσβύτερος αὐτοῦ ἦν,) 
τό" »χύριος  φωτισμύώς μου xci σωτήρ μου; τίνα qo- 
βηϑήσομαι;« καί" νλύχνος 5) τοῖς ποσί μου ὁ νόμος 
σου, καὶ φῶς ταῖς τρίβοις μου.« Καί" »ἐσημειώϑη 5) 
ἐφ᾿ ἡμᾶς 10 φῶς τοῦ προσώπου σου, κύριε" « καί" 
»ip!?) τῷ φωτί σου ὀψόμεθα φῶς.« Καὶ ἐπὶ τὸ φῶς 
τοῦτο προτρέπων ἡμᾶς, ὁ ἐν τῷ ᾿Ησαΐᾳ λόγος φησί" 
»(ωτίζου,"}) φωτίζου ἱἹΙερουσαλήμ' ἥχει γάρ Gov τὸ 
φῶς, καὶ ἡ δόξα χυρίου ἐπὶ σὲ ἀνέτειλεν. « !*) Ὃ δ᾽ 
αὐτὸς .3) οὗτος προφητεύων περὶ") τῆς τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ἐπιδημίας») ἀφιστάντος ") ἀπὸ τῆς τῶν εἰδώλων, καὶ 


1) Cfr. ev. Joann. I, 9. 
?) Philoc. εἰς τὸν ἀληϑινὸν χαὶ νοητὸν χόσμον" 
χαὶ ποιεῖ χτλ. 
3) Cfr. Il. Cor. IV, 6. *) Deest τό in Philoc. 
5) Philoc. ἐν προσώπῳ τοῦ Χριστοῦ. 
6) Philoc. ὑπὲρ τὰς τέσσαρας γὰρ χαὶ δέχα γενεὰς 
πρεσβύτερος κτλ. 
7) Psalm. XXVII, 1. (XXVI) 
8) Psalm. CXIX, 105. (CXVIII) 
9) Psalm. 1V, 6. 
19) Psalm. XXXVI, 9. (XXXV.) 
11) Cfr. Jesai. LX, 1. 
12) Philoc., itemq. edd. Spenc. ad marg. ἀνατέταλκεν. 
3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: αὐτὸς οὗτος προ- 
φήτης προφητεύων περί χτλ., Philoc. vero impressa: 
αὐτὸς τοῦτο προφητεύων τιερί χτλ. 
14) Philoc. περὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐπιδημίας. 
15) Mss. ἀφιστάντος ἀπὸ τῆς κτλ. Hoeschel, et Spen- 
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, , E , ΄ 4 er 
ἀγαλμάτων, καὶ δαιμόνων ϑεραπείας, φησὶν, ὅτι »κα- 
ϑημένοις) ἐν χώρᾳ χαὶ σχιᾷ ϑανάτου «φῶς ἀνέτειλεν 
αὐτοῖς "« xai πάλιν" »Àa0g?) ὁ χαϑήμενος 6v?) σχότει, 
- Η er Sy a D - - 
φῶς εἰδὲ μέγκ.ι« Ὅρα ovv τὴν διαφορὰν τοῦ καλῶς 
λελεγμένου 3) ὑπὸ τοῦ Πλάτωνος περὶ τοῦ ποώτου ἀγα-- 
ἡοῦ, xui τῶν εἰρημένων iv τοῖς προφήταις περὶ τοῦ 
: n3 9 7 po e c x , 
{φωτὸς τῶν *) μαχαρίων᾽ χαὶ ὅρα, ὅτι ἡ uiv ἐν IlÀa- 
τωνι περὶ δ) τούτου ἀλήϑεια οὐδὲν ὡς ποὸς εἰλικρινῆ 
εὐσέβειαν ὥνησε τοὺς 7) ἐντυγχάνοντας, ἀλλ᾽ 5) οὐδ᾽ αὐὖ- 
^ - - , - - , 
τὸν τὸν τοιαῦτα περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ φιλοσοφη - 
σαντα ἡ δὲ τῶν ϑείων γραμμάτων εὐτελὴς λέξις 5) 
- » ΄ aimi ἐς 
ἐνθουσιᾷν πεποίηχε τοὺς γνησίως ἐντυγχάνοντας αὐτῇ 
παρ᾽ οἷς τρέφεται τοῦτο τὸ φῶς τῷ ἔν τινι παραβολῇ 
εἰρημένῳ ἐλαίῳ τηροῦντι τῶν δάδων τὸ φῶς ἐν ταῖς 
«οονίμοις ! )) πέντε παρϑένοις. ? !) 
6. ᾿Επεὶ δὲ xci ἄλλην λέξιν οὕτως ἔχουσαν ἐχτί-- 
ϑέται ἀπὸ τῆς Πλάτωνος ἐπιστολῆς ὁ Κέλσος" »Ei??) 


cer. ἀπιστάντος τῆς ἀπό χτλ. R. — Boherell. in. notis: 
»Lege: ἀπὸ τῆς, vel dele: ἀπό.« Philoc. ἀπιστάντων 


ἀπὸ τῆς κτλ. 

!) Cfr. Jesai. IX, 2. coll. Matth. IV, 16. εἰ Jesai. LX, 1. 

?) Cfr. Jesai. IX, 2. coll. Matth. IV, 16. 

3) Philoc. ἐν σκοτίᾳ εἶδε φῶς u£ya. 

3) Philoc. λεγομένου. — Cfr. Platon. ep. Vll. pag. 34t. 

5) Philoc, Mscr,, Hoeschel. teste: τοῦ μαχαρέίου, 
Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. 

$) Philoc. Mscer., Hoeschel. teste: περὶ αὐτοῦ, Phi- 
loc. vero impressa: περὶ τοῦ αὐτοῦ. 

?) Philoc. Mser., Hoeschel. teste: τοὺς ἐντυγχάνον- 
τας αὐτῆ, Philoc. vero ipeo, ut in nostro textu. 

5) Philoc. ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτόν. 

3) Hoeschel. et Spencer. (in textu): λέξεσι.  Philoc. 
(itemq. edd. Spenc. ad marg.) λέξις. R 

1?) Cfr. Maub. XXV, 4. 

?!) Hactenus hoc loco Philocalia. 


12) Cfr. Platon, epist. VIL. pag. 3Át. 
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δέ μοι ἐφαίνετο ygaztiéa!) τε ἱχανῶς εἶναι πρὸς τοὺς 
πολλοὺς χαὶ ῥητὰ, τί 3) χάλλιον ἐπέπραχτ᾽ &v ἡμῖν ἐν 
τῷ βέῳ, ἢ τοῖς τε ἀνθρώποις μέγα ὄφελος γράψαι, χαὶ 
τὴν φύσιν εἷς φῶς roig?) πᾶσι προαγαγεῖν; « φέρε, 
x«i περὶ τούτου βραχέα διαλεχϑῶμεν, πότερον μὲν εἶχέ 
τι Πλάτων σεμνότερον ὧν ἔγραψε, xci ϑειότερον ὧν 
χατέλιπεν;) ἢ μὴ, χαταλιπύντες ἑχάστῳ ἐξετάζειν χατὰ 
δυνατὸν, δειχνύντες δὲ, 3) Ou χαὶ οἱ καϑ' ἡμᾶς προ- 
φῆται ἐφρόνουν τινὰ μείζονα γραμμάτων, ἅπερ οὐχ 
ἔγραψαν. Ὁ μὲν γὰρ ᾿Ιεζεχιὴλ 5") κεφ αλίδα λαμβάνει 
βιβλίου, γεγραμμένην ἔμπροσϑεν xci ὕπισϑεν, ἐν " 
ϑρῆνος ἦν, καὶ μέλος, (279) zc οὐαί" zci, προστάξαν- 
τος 5) αὐτῷ τοῦ λόγου, χατεσϑίει τὴν βίβλον, ἵν αὐτὴν 
μὴ γράψῃ, καὶ προδῷ ἀναξίοις. Καὶ ὁ ᾿Ιωάννης 7) δὲ 
τὸ παραπλήσιον ἀναγέγροατιται ξωραχέναι xci πεποιη-- 
κέναι. ᾿Δλλὰ γὰρ καὶ ὁ Παῦλος ἤχουσεν 5) »ἄῤδητα 
ῥήματα, ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆσαι.« Ὁ δὲ πάντων 
τούτων χρείσσων ᾿Πησοῦς, ὅτι μὲν ἐλάλει 5) τὸν τοῦ ϑεοῦ 
λόγον τοῖς μαϑηταῖς zar ἰδίαν, χαὶ μάλιστα ἐν ταῖς 
ἀναχωρήσεσιν, εἴρηται" τίνα δ᾽ ἦν € ἔλεγεν, οὐκ ἀνα- 


γέγραπται. Οὐ γὰρ ἐφαίνετο αὐτοῖς γραπτέαχ ἱχανῶς 


1) Ed. Bekkeri: γραπτέα ϑ'᾽ ἱκανῶς. 

3) Edd. Spenc., uncis voc. τούτου appositis: τί τού- 
του χάλλιον. 

3) Hoeschel. τοῖς πατράσι προσαγαγεῖν. Cod. Ba- 
sileensis: roig πατράσι προαγαγεῖν, quod consentit cum 
lectione Platon. ep. VIL, modo pro: πατράσι, legatur: 


πᾶσι. R. — Edd. Spenc. in textu: τοῖς πᾶσι προσαγα- 
γεῖν, ad marginem: πατράσιν. 


^) Deest. δέ in edd. Spenceri. Jam Boherell, vero 
in notis: »Post: δειχγύγτες, adde: δέ, quod respondeat 
praecedenti: uév.« 

5) Cfr. Ezech. II, 9. 10. 

8) Cfr. Ezech. III, 1. 2. 7) Cfr. Apocal. X, 9. 

3) Cfr. II Cor. XII, 4. ?) Cfr. Marc. IV, 934. 


VOIE Ὶ 
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εἶναι ταῦτα πρὸς τοὺς πολλοὺς, οὐδὲ δητά. Καὶ, & μὴ 
φορτιχὸν εἰπεῖν περὶ τῶν τηλικούτων ἀνδρῶν τὸ ἀλη- 
ϑὲς, φημὶ, ὅτι μᾶλλον Πλάτωνος ") οὗτοι ἑώρων, ἀφ᾽ 
ὧν ἐλάμβανον χάριτι ϑεοῦ νοημάτων, τίνα μὲν τὰ 
γραπτέα, x«i πῶς γραπτέα, τίνα δὲ οὐδαμῶς γραπτέα 
εἷς τοὺς πολλοὺς, χαὶ τίνα μὲν ῥητὰ, τίνα δὲ οὐ τοι-- 
«Ure. Τ]ἃλιν τε αὖ ὁ Ἰωάννης, 3) διδάσκων ἡμᾶς γρα-- 
^ — iT 5 » ^ € ^ “- : 

πτέων καὶ οὐ γραπτέων διαφορὰν, ἑπτὰ βροντῶν φησιν 
ἰχηχοέναι περί τινων διδασχουσῶν αὐτὸν, zc ἀπαγο- 
ρευουσῶν γραφὴ παραδοῦναι τοὺς λόγους αὐτῶν. 

1. Πολλὰ δ' ἂν χαὶ παρὰ τῷ Movo; εὑρεϑείη, 
χαὶ τοῖς προφήταις, οὐ μόνον Πλάτωνος, ἀλλὰ xci 
Ὁμήρου, χαὶ τῆς τῶν παρ᾿ Ἕλλησι γραμμάτων εὑρέ- 
σεως πρεσβυτέροις, ἄξια τῆς slg αὐτοὺς χάριτος τοῦ 
ϑεοῦ, χαὶ μεγαλονοίας πεπληρωμένα" οἵτινες οὐχ, ὡς 
τ , - ; -5 
οἴεται Kéloog, παρακούσαντες τοῦ Πλάτωνος, τοιαῦτ 
εἰρήχασι. Πῶς γὰρ οἷόν v Tv τοῦ μηδέ πω γεγομέ- 

, a E] e t & 4 [em - 9 
yov αὐτοὺς ἀχηχοέναι; Ἵνα δὲ χαὶ ἐπὶ τοὺς InooU ἀπο- 
, 2 , 

στόλους τις, νεωτέρους γενομένους Πλάτωνος, ἀναγάγῃ 
τὸν Κέλσου λόγον" ὅρα, εἰ μὴ αὐτόϑεν ἀπίϑανόν ἔστι 
τὸ λέγειν, Παῦλον τὸν σχκηνοποιὸν, xci Πέτρον τὸν 
ε RAT) , 1 , DJ 9 - 
ἁλιέα, χαὶ ᾿Ιωάγγην τὸν χαταλιπόντα τὰ δίκτυα τοῦ 
πατρὸς, παρακούσαντας 5) τῶν 3) Πλάτωνι ἐν ταῖς ἐπι-- 
στολαῖς εἰρημένων, τοιαῦτα περὶ τοῦ ϑεοῦ παραδεδω- 
κέναι. Πολλάκις 5) δὲ ἤδη ὁ Κέλσος ϑρυλλήσας ὡς ἀξιού- 


1) Cfr. Platon. ep. VII. pag. 341. 

2) Cfr. Apocal. X, 4. 

?) Hoeschel. et Spencerus: περακούσαντες. 

?) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. τῷ 11λά- 
των! ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς τῶν εἰρημένων. 

5) Guietus sic hune locum legendum proponit: 7702- 
λάκις δὲ ἤδη ὁ Κέλσος ἀξιούμενος εὐθέως πιστεύειν, 
ὡς καινόν τι παρὰ τὰ πρότερον εἰρημένα ϑρυλλήσας: 
πάλιν αὐτὸ φησιν. DBoherellus eo, qui in textu nostro 
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μενον εὐθέως πιστεύειν, ὡς χαινόν τι παρὰ τὰ πρότε- 
ρον εἰρημένα, πάλιν αὐτό φησιν" ἀρχεῖ δ᾽ ἡμῖν τὰ εἰς 
ταῦτα λελεγμένα. Ἐπεὶ δὲ χαὶ ἄλλην λέξιν ἐχτίϑεται 
Πλάτωνος. δὲ ὧν φησιν") ἐρωτήσεσι xci ἀποχρίσεσι 
χρώμενον ?) ξλλάμπειν φρονήμασι τοῖς zar αὐτὸν φι-- 
λοσοφοῦσι" φέρε, παραδείξωμεν ἀπὸ τῶν ἱερῶν yocu- 
μάτων, ὕτι προτρέπει χαὶ ὁ ϑεῖος λόγος ἡ μᾶς ἐπὶ δια-- 
λεχτικήν" ὅπου μὲν Σολομῶντος λέγοντος" »παιδεία 3) 
δὲ ὠνεξέλεγχτος πλανᾶται" “« ὅπου δὲ τοῦ τὸ σύγγραμμα 
τὴν σοφίαν ἡ μῖν χαταλιπόντος ᾿Ιησοῦ υἱοῦ Σειρὰχ φά- 
σχοντος᾽ ν»γνῶσις) ἀσυνέτου, ἀδιεξέταστοι λόγοι.« 
Εὐμενεῖς οὖν ἔλεγχοι παο ἡμῖν εἶσι μᾶλλον, τοῖς μα- 
ϑοῦσιν ὅτι δεῖ τὸν προϊσιάμενον τοῦ λύγου δυνατὸν 
εἶναι τοὺς ἀντιλέγοντας ἐλέγχειν.) Εἰ δὲ ῥᾳθυμοῦσί 
τινες, οὐκ ἀσχοῦντες προσέχειν *) ταῖς ϑείαις ἀναγνώ- 
σεσι, xal ἐρευνᾷῷν 7) τὰς γραφὰς, xal, κατὰ τὴν ἐντο-- 
λὴν τοῦ ᾿Ιησοῦ, ζητεῖν") τὴν (250) διάνοιαν τῶν γρα- 
φῶν, cl αἰτεῖν πεοὶ αὐτῶν ἀπὸ TOU ϑεοῦ, χαὶ χρού- 
ει» αὐτῶν τὰ χεχλεισμένα" οὐ παρὰ τοῦτο ὁ λύγος χε- 
γός ἐστι σοφίας. 

8. Εἶτά φησι μετὰ ἄλλας λέξεις Πλατωνιχὰς, δη- 
λούσας, ὅτι ὀλίγοις ἐστὶ γνωστὸν τὸ ἀγαϑόν" »ἐπεὶ 5) 
οἱ πολλοὶ μετὰ χαταιρρονήσεως οὐκ ὀρϑῆς, ὑψηλῆς χαὶ 
χαύνης ἐλπίδος πληορωϑέντες, ὡς σεμνὰ ἄττα μεμαϑη- 
κότες, λέγουσί τινα ὡς ἀληϑῆ"« »ὅὗτι ταῖτα προειρηκὼς 
est, servato verborum ordine tantum mutat ἀξιούμενον 
in ἀξιοῦμεν, quod magis (?) placet. R. 

!) Boherellus: »Celsus nempe.« 


*) Libri antea. editi (v. c. edd. Spence.) χρωμένων, 


sed Mss. yocusrov, rectius, ut de Platone intelligatur. R. 
3) Proy, X554. 
3) Sap. Sirac. XXI, 18. (Ecclesiastic.) 
5). Gfr: Tit. 24. 9. 9) Cfr. 1 Tim. IV, 13. 
7) Cfr. ev. Joann. V, 39. 8) Cfr. Matth. VH, 
?) Cfr. Platon. ep. VII. pag. 941. 
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ὁ Πλάτων, ὅμως οὐ τερατεύεται, οὐδ᾽ ἀποιφράττει τοῦ !) 
προσερεῖσϑαι βουλομένου τί ποτέ ἐστιν ὃ ἐπαγγέλλεται; 
τὴν γλῶτταν " οὐδ᾽ αὐτόϑεν χελεύει φϑάσαντας πιστεύ-- 
ειν, ὅτι τοιόσδε ἐστὶν ὁ ϑεὸς. χαὶ υἱὸν ἔχει τοιόνδε" 
xal οὗτος κατελθὼν ἐμοὶ διελέξατο. Καὶ πρὸς ταῦτι 
qui, ὅτι περὶ μὲν Πλάτωνος Ao(aravóoos, oiuci, ἀνέ- 
γραψεν, ὡς οὐκ ᾿Ποίστωνος υἱοῦ, ἀλλὰ φάσματος ἐν 
'"Anóliovog εἴδει ποοσελϑόντος τῇ ᾿Δμᾳιχτιόνῃ. Καὶ 
ἄλλοι δὲ πλείονες τῶν Πλατωνιχῶν iv?) τῷ Πλάτωνος 
βίῳ ταῦτ᾽ εἰρήχασι. Περὶ δὲ Hwv9e«yogov,*) πλεῖστα 
ὅσα τερατευσαμένου, χαὶ δείξαντος μὲν ἐν πανηγύρει 
“Ελλήνων ἐλεφάντινον ) τὸν μηορὺν, ἀνεγνωριχέναι δὲ 
φήσαντος τὴν ἀσπίδα, ἣ ἔχρητο, ὅτ᾽ Εὔφορβος 5) ἦν, 
x«l iv?) μιᾷ λεγομένου ἡμέρᾳ ἐν δύο πεφηνέναι πό-- 


!) Ed. Ruaei in textu: τοῦ προαιρεῖσϑαι βουλομέ- 
γου, in notis: »lta Codd. Regius et Basileensis. | Cod, 
Anglican. vero secundus et libri editi in margine: τῷ 
προαιρεῖσθαι βουλομένῳ. Utraque lectio bona, modo 
legatur: προσέρεσϑαι, vel: προσερεῖσϑαι. — Male Hoe- 
schel. et Spencer. in textu habent: τοῦ προαιρεῖσθαι 
BovÀou£vovg.« — Edd. Spenc. ad marg. βουλομένῳ, Bo- 
herell. vero in nous: »Lego: τοῦ προυσέρεσϑαι βουλομέ- 
vov, vel: τῷ προσέρεσϑαι βουλομένῳ.« 

2) Spenc, in notis: »Lege: Περιχκτιόνῃ.« — Cfr. lib. I. 
contra Cels. num. 37. 

3) Sic. Mss. Regius, Basileensis et Vaticanus. Cod. 
Anglican. secundus pro: ταῦτ᾽ εἴρήχασι, habet: τοιαῦτα 
εἰρήχασι. Hoeschel. et Spenc. à» τῇ Πλάτωνος furi 
ταῦτ᾽ εἰρήκασι. B. r 

1) Cfr. Porphyr. de vita Pythagorae, Jamblich. cap. 
13. et cap. 28, Ammian. Marcell. lib. XXII, Cyrill, 
Alexandr. lib. III. contra Julian. 


5) Spenc. in notis: »Apud alios: γούσεον. Cfr. Jam- 
blich. cap. 18. et cap. 28,, Porphyr. in vita Pythagorae 
pag. 192. et 193, Ammian. Marcell. lib. XXII.« 


6) Cfr. Porphyr. m vita Pythag. pag. 32., Jamblich. 
cap. 14, Tertull. de anima cap. 24., Cyrill. lib. 11], con- 
tra Julian, Ovid, lib. 1i. Metamorph. fab. 3. 


τὴ Porphyr. in vita P ythag. pag. 25., Jamblich. cap. 28. 
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λεσι" τί χρὴ χαὶ λέγειν; Ὁ δὲ βουλόμενος χατηγορεῖν 
ὡς τερατείας ἱστορουμένης περὶ Πλάτωνος χαὶ Σωκρά- 
τους, ἐχϑήσεται xci τὸν συνιστάμενον Σωχράτει zc 
ὕπνον züxvov,') χαὶ τὸν διδάσκαλον εἰπόντα ἐπὶ τῇ 
συστάσει τοῦ νεανίσχου" »οὗτος ἄρα ὁ χύχνος ἦν.« 
᾿λλὰ χαὶ ὃν τρίτον 2) εἶδεν ὀφθαλμὸν ἑαυτὸν ἔχοντα 
ὁ Πλάτων, tlg τερατείαν ἀναλήψεται. Οὐ λεέψει 3) δὲ 
τοὺς χαχοήϑεις, χαὶ χατηγορεῖν ἢ) βουλομένους τὰ τοῖς 
χρείττοσι παρὰ τοὺς πολλοὺς ἐπιφανέντα; διαβολὴ χαὶ 
χατηγορία" ) οἵτινες zal τὸ Σωχράτους δαιμόνιον δ) 
ὡς πλάσμα χλευάσουσιν. Οὐ τερατευόμεϑα οὖν τὰ περὶ 
τοῦ ᾿Ιησοῦ διηγούμενοι" οὐδ᾽ οἱ γνήσιοι αὐτοῦ μαϑηταὶ 


1) Cfr. Pausan. in Attic. pag. ὅ8., Suid. in voc. 17λά-- 
των., Laért. in. Pythag., Tertull. de anima cap. 15. 16. 
(ed. Paris. pag. 552.) Apulej. lib. 1. de philpdo ah Plu- 


tarch. de solertia animalium. 

?) Spence. in notis: »Credo Platonem per tertium 
oculum πολυμάϑειαν , et scientiam, qua ceteris anteibat, 
denotare voluisse : non aliter quam Pythagoraei per τοί- 
τον ἄλλο eximiam sui magistri pietatem, et naturam plane 
divinam significabant. Cfr. Jamblich. cap. XXVIII. de 
vita Pythagorae.« Ἴ 

3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. λήψει. 

*) Hoeschel. et Spenc. in marg. χαχηγορεῖν. 

5) Hoeschel. et Spenc. in marg. χαχηγορία. 

6) T'ertull. de anima cap. 1. (ed. Paris. pag. 524.) 
»Sane Socrates facilius diverso spiritu agebatur: si qui- 
dem ajunt daemonium illi a puero adhaesisse, pessimum 
revera paedagogum ; ets! post deos et cum diis daemonia 
deputantur penes poétas et philosophos.« Ibidem cap. 
XXXIX., Apolog. cap. XXIL, Cyprian. de idolor. vani- 
tate, Augustin. lib. VIII. cap. 14. de civit. dei, Lactant. 
lib. H. cap. 15. Plato in Apolog. pag. 91. Τούτου δὲ 
αἴτιόν ἔστιν, ὃ ὑμεῖς ἐμοῦ ΠΑΝ ἀκηκόατε πολλα- 
χοῦ λέγοντος, OTt μοι ϑεῖόν τι zal δαιμόνιον γίγνεται 
φωνή" ὃ δὴ καὶ ἐν τὴ γραφὴ ἐπιχωμῳδῶν Μίέλιτος 
ἐγράψατο. (Spenc.) 
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τοιούτους ἀνέγραψαν λόγους περὶ αὐτοῦ. Ὁ δὲ πάντ᾽ 
ἐπαγγελλόμενος εἰδέναι Κέλσος, χαὶ πολλὰ τῶν Πλά- 
τωνος παρατιϑέμενος, ἑχὼν, οἶμαι, σιωπᾷ τὸν πεοὶ 
υἱοῦ ϑεοῦ λόγον, τὸν παρὰ Πλάτωνι λεγόμενον 1) ἐν 
τῇ πρὸς Ἑρμείαν καὶ Κόρισκον ἐπιστολῇ. Οὕτω δὲ ἔχει 
ἡ τοῦ Πλάτωνος λέξις" »Καὶ 2) τὸν τῶν πάντων ϑεὸν, 
ἡγεμόνα τῶν Tt ὄντων καὶ τῶν μελλόντων, τοῦ τε ἡγε--: 
μόνος 5) χαὶ αἰτίου πατέρα ^) xci χύριον ἐπομινύντας" 
ὃν, ἂν ὄντως φιλοσοφῶμεν, εἰσόμεθα πάντες σαφῶς 5) 
eg δύναμιν ἀνθρώπων εὐδαιμόνων.« 

9. Καὶ ἄλλην δὲ τοῦ Πλάτωνος λέξιν ἐχτίϑεται ὁ 
Κέλσος, οὕτως ἔχουσαν" »Ἐτι 5) δὲ μαχρύτερα περὶ «0—- 
τῶν ἐν νῷ μοι γέγονεν εἰπεῖν" τάχα γὰρ Gv?) περὶ 
ὧν λέγω, σαφέστερον ἂν εἴη τι λεγϑέντων αὐτῶν " ἔστι 
γάρ τις λόγος ἀληϑὴς, ἐναντίος τῷ (281) τολμήσαντι 
γράφειν τῶν τοιούτων χαὶ 5) ὁττιοῦν,5) πολλάκις μὲν 
ὑπ ἐμοῦ χαὶ 5) πρότερον Aes, ἔοιχε δ᾽ οὖν εἶναι 
καὶ νῦν λεχτέος. Ἔστι τῶν ὄντων ἑχάστῳ, δι ὧν τὴν 


Ὁ Aliquot Mss. λελεγμένον. B. 
Vide Platonis epist. Vl. ad Hermiam, Erastum et 

nod pag. 323. 

3) Hoeschel. iu. textu. (edd. Spenc. ad marg .) ηγε- 
“ονιχοῦ, sicque omnes Mss. hl. 

1) Plato ex ed. Bekkeri: πατέρα κύριον ἐποιμινύντας. 

5) Abest σαφῶς ab omnibus Mss. ἢ. — Edd. Spenc. 
ad marg. πάντες εἷς δύναμιν χτλ. 

6) Vide Platon. epist. Vll. ad Dionis propinquos et 
familiares pag. 341. et pag. 342. 

1) Deest. ὧν in ed. Ruaei. 


Ἢ Hoeschel. n textu (edd. Spence. ad marg.) uncis 
voc. ἄν appositis: ἂν ὁτιοῦν, pro quo dubitabat Guie- 
tus, an non legendum: £v ὁτιοῦν. B. 

5) Edd. Spenc. et Ruaei: ὁττιοῦν, Plato ex rec. 
Bekkeri: ὁτιοῦν. 

!9) Sic Mss. et Hoeschel. in textu. R, — Edd. Spenc. 


in textu: χαὶ πρύσϑεν λεχγϑείς, ad marg. x«t πρότερον 
λεχϑείς. Plato ex ed. Bekkeri: χαὶ πρόσϑεν δηὺ είς. 
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, , 

ἐπιστήμην ἀνάγχη παραγίγνεσθαι, τρία τέταρτον  ) 
δὲ αὕτη" πέμπτον δ᾽ αὐτὸ τιϑέναι δεῖ, ὃ δὴ γνωστόν 
τε χαὶ ἀληϑές 5) ἔστιν. Ὧν ἕν μὲν, ὄνομα" δεύτερον 
δὲ, λόγος" τὸ δὲ τρίτον, εἴδωλον" 10?) τέταρτον δὲ, 
2 , ^ uU - ^ » » el 
ἐπιστημη.« Καὶ χατὰ “ταῦτα δὲ εἴποιμεν ἂν, ὅτι »φω-- 

^ 4 * ^ - , 3 ra € 93 , 
νὴ) uiv βοῶντος ἐν τὴ Pomug« εἰσῆχται ὁ ᾿Ιωώννης 

^ ^5 — - , , - MJ , EJ , 

πρὸς ὅ τοῦ ᾿Ιησοῦ;) ἀνάλογον τῷ παρὰ Πλάτωνι óvo- 
ματι" δεύτερος δὲ μετὰ τὸν ᾿Ιωάνγην δεικνύμενος ὑπ᾽ 

, - € 2 - z e με t 6 , * a£ ΄ 
αὐτοῦ ὁ ᾿Ιησοῦς, ᾧ ἐφαρμόζει τὸ" »Ὁ 5) λόγος σὰρξ ἐγέ- 
γετοῖ « ἀνάλογον ὃν τῷ παρὰ Πλάτωνι λόγῳ. Πλάτων 
μὲν οὖν τὸ τρίτον φησὶν εἴδωλον" ἡμεῖς δὲ, τὸ ὄνομα 
τοῦ εἰδώλου £m ἄλλου τάττοντες, τρανότερον φήσομεν 
ἐν τῇ ψυχὴ γινόμενον μετὰ τὸν λόγον τῶν τραυμάτων 
τύπον, τοῦτον εἶναι TOv?) ἐν ἑχάστῳ Χριστὸν, ἀπὸ 
Χριστοῦ λόγου. El δὲ χαὶ ἀνάλογόν ἐστι τῷ τετάρτῳ 
» 2 ἧς 8 c ) - n «οὖ ὦ ἐσ. ὦ , 
ὄντι ἐπιστήμη. 5) x ἐν τοῖς χαϑ' ἡμᾶς τελείοις σοφία 
ὁ Χριστός" ἐπιστήσει ὁ δυνάμενος. 

10. Εἶτά φησιν, ὅτι »6oQc, ὅπως Πλάτων, καί ros 
διαβεβαιωσάμενος ὅτι ῥητὸν οὐκ ἔστιν" ὅμως, ἵνα μὴ 
εἰς ἀνεξέλεγκτον ἀναχωρεῖν δόξη;, λογισμὸν ὑπέχει ταύ- 
της τῆς ἀπορίας" εἴη γὰρ ἂν τυχὸν ῥητὸν 5) zai τὸ μη- 
Oév.« ᾿4λλ ἐπεὶ τοῦτο φέρει εἰς χατασχευὴν τοῦ δεῖν 


μὴ ἁπλῶς πιστεύειν, ἀλλὰ λογισμὸν ὑπέχειν τῶν πιι- 


1) Plato ex ed. Bekkeri: τέταρτον δ᾽ αὐτή. 


2) Hoeschel. in textu (edd. Spenc, ad marg.) et 
omnes Mss ἀληϑῶς ἔστιν ὃν" fv uiv ὕνομα ziÀ., scd 
libri editi Platonis, ut in nostro textu. ἢ, 


3) Deest 70 in libris editis Platonis. 

4) Cfr. Matth, HI, 3. coll. Jesai. XL, 3. 

5) Boherellus legit: πρὸ τοῦ 17007. 

6) Ev. Joann. 1, 14. 

7) Deest τόν in edd. Spenc. 

5) Dubitat Guictus, an legendum : ἐπιστήμῃ, in ter- 
tio casu. li. 

9) Hoeschel. in notis: »Gelenius: ἄῤῥητον. « 
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στευομένων" γρησόμεϑα x«l ἡμεῖς τοῦ Παύλου λέξει, 
ὲ . À , - ἢ - , H S "e 
yxaÀovc τῷ εἰχῆ πιστεύοντι, ἐν jj φησιν" »ἐχτὸς 1) εἰ 
jJ M , * e 2 347» b ^- 5 
μὴ εἰχῆ ἐπιστεύσατε.« "Τὺ ὅσον δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ, tvayxa- 
€ - - - ς ΄ 4 
ζει ἡμᾶς ταυτολογεῖν ταυτολογῶν ὁ Κέλσος, λέγων μετὰ 
τὰς εἰρημένας ὥσπερ ἀλαζόνων ἀλαζονείας, ὅτι »0 Πλά- 
των οὐκ ἀλαζονεύεται xal ψεύδεται, φάσκων αὐτὸς χαι-- 
, e. X "». D - ' D , 
VOV τι EUOLOXELV, ἡ ἀπ᾿ οὐρανοῦ παρὼν ἀγγέλλειν" ἀλλ 
ὁπόϑεν ἐστὶ ταῦϑ' ὁμολογεῖ.« 3) Εἴποι &v τις οιν ze 
i - , 3 - - 4 cer ^ 
πρὸς ταῦτα, Bovàioutvog ἁπαντᾷν τῷ Κέλσῳ, τι χαὶ 
Πλάτων ἀλαζονεύεται, ἐν τῇ τοῦ “ιὸς χατὰ τὸν Τί- 
μαιοὸν δημηγορίᾳ λέγων" »Θεοὶ 5) Θεῶν, ὧν ἐγὼ δη- 
μιουργὸς, ) καὶ πατὴρ, « χαὶ τὰ ἑξῆς. ᾿᾽4λλ᾽ εἰ ἀπολο-- 
γήσεταί τις περὶ τούτων διὰ τὸν νοῦν τοῦ δημηγοροῖν-- 
τος παρὰ τῷ Πλάτωνι Διός" διὰ τί ὁ ἐξετάζων τὸν 
voUv τῶν λόγων τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ἢ) τῶν ἐν τοῖς 
προφήταις τοῦ δημιουργοῦ, οὐχὶ xci πλεῖόν τι ἐρεῖ, 
παρὰ τὴν ἐν τῷ Τιμαίῳ τοῦ Ζιὸς δημηγορίαν; Τὸ γὰρ 
χαραχτηρίζον τὴν ϑεότητα, ἡ περὶ μελλόντων ἐστὶν 
ἀπαγγελία, οὐ καὶ ἀνθρωπίνην φύσιν λεγομένων, xci 
- ΄ - - * ] 
ταῖς ἐχβάσεσι χρινομένων, ὅτι ϑεῖον πνεῦμα ἣν τὸ 
- 2 ^ ^ , * x 
ταῦτα ἀπαγγέλλον. Οὐ πρὸς πάντα οὖν τὸν προσιόντα 
φαμὲν, ὅτι »πρῶτον πίστευσον, ὃν εἰσηγοῦμαί σοι, 
τοῦτον εἶναι υἱὸν ϑεοῦ" « ἀλλ (282) ἑκάστῳ, κατὰ τὸ 
" - - » - ΄ ΄ 
πρέπον αὐτοῦ τῷ ηϑει xal τῇ καταστάσει, προσάγομεν 
τὸν λόγον" »μαϑόντες 5) εἰδέναι, mg!) δεῖ ἡμᾶς évi 


"rar. XV, 2. 

2) Mss. ὁμολογεῖ. Hoeschel. et Spenc. ὁμολογεῖν. B, 
3) Plato in Timaeo pag. 41. 

3) Ed. Bekkeri: ϑημιουργὸς πατήρ τε ἔργων. 


5) Edd. Spenc. ἢ τῶν ἐν τοῖς προφήταις δημιουο- 
γοῦ. Bobherell. legi vult: ἢ τοῦ ἐν τοῖς x1À. 


$) Coloss. IV, 6. ] 


7) Sic recte. Mss. (itemq. Boherell. in notis.) Hoe- 
schel. autem. et Spencerus: πῶς θὴ ἡμᾶς ἑγὶ ἑχάστῳ 
ἀποχοίνασϑαι. BR. 


΄ 
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ἑχάστῳ ἀποχρίνεσϑαι.« Καί εἶσιν, oig πλεῖον μὴ dv- 
γαμένοις τοῦ προτραπῆναι εἷς τὸ πιστεύειν τοῦτο χη- 
ρὐττομεν" ἄλλοις δὲ, ὅση δύναμις, ἀποδειχτικῶς δὲ 
ἐρωτήσεων χαὶ ἀποχρίσεων προσερχόμεϑα. ᾿Αλλ οὐδὲ 
λέγομεν τὸ μετὰ χλεύης ὑπὸ τοῦ Κέλσου εἰρημένον, 
ὅτι »πίστευσον; ὃν εἰσηγοῦμαί σοι, τοῦτον εἶναι υἱὸν 
ϑεοῦ, κἂν ἡ δεδεμένος ἀτιμότατα, ἢ κεχολασμένος ci- 
σχιστα, züY χϑὲς χαὶ πρώην ἐν τοῖς πάντων ὀφϑαλ- 
μοῖς ἐπονειδιστότατα χεχαλινδημένος" « οὐδέ φαμεν" 
»ταύτη καὶ μᾶλλον πίστευσογν.«  Elg ἕχαστον γὰρ πει- 
ρώμεϑα λέγειν, καὶ πλείονα ὧν ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἔξε- 
ϑέμεϑα. 

11. JMer& ταῦτά φησιν ὁ Κέλσος" »ὕτι ἐὰν οἵδε 
uiv, (λέγων Χριστιανοὺς.) εἰσηγῶνται τόνδε, ἄλλοι δὲ 
ἄλλον" κοινὸν δὲ πάντων ") ἢ χαὶ πρόχειρον" πίστευ-- 
σον, εἰ σωϑῆναι ϑέλεις, ἢ ἄπιϑε" τί ποιήσουσιν οὗ ἀλη- 
ϑῶς σώζεσϑαι θέλοντες; Ἢ κύβους ἀναῤῥίψαντες μαν- 
τεύσονται, ποῖ τράπωνται, χαὶ τίσι προσϑῶνται;« Καὶ 
πρὸς τοῦτο δὲ ἀπὸ τῆς ἐναργείας 2) δομώμενοι ταῦτα 
φήσομεν" El μὲν πλείους ἦσαν, ὁμοίως τῷ ᾿Ιησοῦ ἕστο- 
ρούμενοι τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων ἐπιδεδημηχέναι, ὡς 
υἱοὶ ϑεοῦ" χαὶ ἕχαστος αὐτῶν περισπάσας 5) τινὰς εἰς 
αὑτὸν, ὥστ᾽ ἀμφήριστον εἶναι, διὰ τὴν ὁμοιότητα τῆς 
ἐπαγγελίας περὶ τοῦ υἱὸν εἶναι ϑεοῦ, τὸν ὑπὸ τῶν 
πιστευόντων αὐτῷ μαρτυρούμενον" χώραν ἄν εἶχε τό" 
»ἐξὰν οἵδε μὲν εἰσηγῶνται τόνδε, ἄλλοι δὲ ἄλλον" χαὶ 
χοινὸν δὲ πάντων 3) ἢ καὶ πρόχειρον" πίστευσον, εἰ 
σωθῆναι ϑέλεις, ἢ ἄπιϑι,« χαὶ τὰ ἑξῆς. Νυνὶ δὲ εἰς 


1) Boherell. in notis: »Lego: πάντων 5 χαὶ πρό- 
« 

Ζειρον.« , 

2) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ἐγερ- 
γείας. 

3) Boherellus in notis: »Melius forte: περεέσπασε.« 

*) Boherell in notis: »Lego: πάντων ἢ χαὶ πρό- 
Ζειρον.« Cfr. pag. huj. not. 1. 
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πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ᾿Ιησοῦς χεχήουχται, ἐπιδημήσας 
τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων μόνος υἱὸς ϑεοῦ" οἱ γὰρ 
ὁμοίως Κέλσῳ ὑπολαβόντες τετερατεῦσϑαι, !) , χαὶ διὰ 
τοῦτο βουληϑέντες τερατεύσασϑαι, ὡς καὶ αὐτοὶ παρα-- 
πλησίως κρατήσοντες τῶν ἀνθρώπων, τὸ οὐδὲν εἶναι 
ἐξηλέγχϑησαν" Σίμων 3) τε ὁ Σαμαρεὺς μάγος, καὶ “10-- 
σίϑεος ὃ ἀπὸ τῆς αὐτῆς χώρας ἐκείνῳ τυγχάνων" ἐπεὶ 
ὁ uiv ἔφασχεν αὐτὸν εἶναι δύναμιν 5) ϑεοῦ, τὴν χα- 
λουμένην μεγάλην" ὁ δὲ, χαὶ αὐτὸς υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. 
Οὐδαμοῦ γὰρ τῆς οἰχουμένης “Σιμωνιανοί" χαΐί toí γε 
ὑπὲρ τοῦ πλείονας γεκοιγορίάθιαι ὁ Σίμων τὸν πτιερὶ τοῦ 
ϑανάτου χίνδυνον, ὃν Χριστιανοὶ αἱρεῖσθαι ἐδιδάχϑη- 
σαν, περιεῖλε τῶν μαϑητῶν, ivadieqoosiv αὐτοὺς διϑά-- 
ξας πρὸς 3) τὴν εἰδωλολατρίέαν. ᾿41λλ: οὐδὲ τὴν ἀρχὴν 
Σιμωνιανοὶ ἐπεβουλεύϑησαν. Ἤιδει γὰρ ὁ ἐπιβουλεύων 
δαίμων πονηρὸς τῇ τοῦ ᾿Ιησοῦ διδασκαλίᾳ, οὐδὲν τῶν 
ἰδίων παραλυϑησόμενον βούλημα ἐκ τῶν Σίμωνος μα- 


!) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: óuoíog τετερα- 
τεῦσϑαι, ed. vero luaei, Boherello duce, in notis: »Dele 
istud ὁμοίως, natum ex altero ὁμοίως priori, Et forte 
aliud quid exciderit, verbi gratia: τὰ τοῦ Ιησοῦ.« 


?) De Simone, Simonianis, Dositheo, Dositheanis, et 
de Juda Galilaeo vide Orig. contra Cels. lib. I. num. 57. 
S) GE Ag? VIT, 40. 


*) Spenc. in notis: Irenaeus lib. I. cap. 23. num. 3. 
(ed. Paris. pag. 99. seq.) de Simone: »Prophetas autem a 
mundi fabricatoribus angelis inspiratos dixisse  prophetias: 
quapropter mec B reiius curarent eos hi, qui in eum et 
in Helenam ejus spem habeant, et ut liberos agere quae 
velint: secundum enim ipsius eratiam salvari Hose sed 
non secundum operas justas. Nec enim esse aliter 
operationes justas, sed ex accidenti.« Eundem vide lib. l. 
cap. 24. de Saturnino, lib. I. cap. 1. de Valentinianis, 
lib. Il. cap. 26. de Nicolaitis, — Vide etiam "Tertulliani 
Scorpiacon, et Hammondum in dissertat. l.. cap. 3. de 
jure episcopatus adversus Blondellum. 
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9qucroy.!) Οἱ δὲ “οσιϑεηνοὶ 3) οὐδὲ πρότερον jzua- 
σαν νῦν δὴ παντελῶς ἐπιλελοίπασιν, ὥστε τὸν ὅλον 
αὐτῶν ἱστορεῖσθαι ἀριϑμὸν, οὐχ εἶναι ἐν τοῖς τριάχοντα. 
Καὶ Ἰούδας δὲ ὁ Γαλιλαῖος, ὡς ὁ «“Τουκᾶς ἐν ταῖς Πρά-: 
ξεσι τῶν ἀποστόλων ἔγραινεν,3) ἐβουλήϑη ἑαυτόν τινὰ 
εἰπεῖν μέγαν, χαὶ πρὸ ἐχείνου Θευδᾶς "4) ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
(283) οὐκ ἦν ἐχ ϑεοῦ «αὐτῶν ἡ διδαχὴ, ἀνηρέϑησαν, 5) 
χαὶ πάντες, 0000 ἐπείϑοντο αὐτοῖς, παραχοῆμα διεσχε-- 
δάσϑησαν. Οὐ »κύβους 5) οὖν ἀναῤδιπτοῦντες μαντευ-- 
μεθα, noi τραπώμεϑα, χαὶ τίνι προσϑώμεθϑα,« ὡς δυ- 
γαμένων πλειόνων περισπᾶσαι ἡμᾶς τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ 
ϑεόϑεν ἐπιδεδημηχέναι τῷ γένει τῶν ἀνϑοώπων. ᾿Αλλὰ 
γὰρ xal περὶ τούτων ἅλις. 

12. “τὸ μεταβαίνωμεν ) àr ἄλλην Κέλσου χκατη- 
γορίαν, οὐδὲ τὰς λέξεις ἡμῶν εἰδότος, ἀλλ᾽ ix παρα- 
χουσματίων φήσαντος" »ὅτι φαμὲν τὴν ἐν ἀνθρώποις 
σοφίαν μωρίαν εἶναι παρὰ ϑεῷ *« τοῦ Παύλου λέγον-- 
10g" »ἡ5) σοφία τοῦ xoouov μωρία παρὰ ϑεῷ ἐστι.« 
Καί φησιν ὁ Κέλσος, ὕτι »ἡ τοίτου αἰτία xci πάλαι 
εἴρηται.« Οἴεται d£?) αἰτίαν εἶναι »τὸ βούλεσϑαι ἡ μᾶς 
διὰ τῆς λέξεως ταύτης τοὺς ἀπαιδεύτους καὶ ἡλιϑίους 
προσάγεσϑαι !*) μόνους.« ᾿4λλ᾽, ὡς xai αὐτὸς ἐσημει-- 


1) Sic Codd. Regius, Basileensis, Anglicanus secun- 
dus et Vaticanus (itemq. edd. Spenc. ad marg.) Libri 
editi (v. c. edd. Spenc) in textu: μαϑητῶν. R. 

2) Epiphan. Ζοσίϑεοι, Theodoret. “Ζ7οσιϑιανοί. 

3) Cfr. Act. V, 27. 1) Cfr. Act. V, 36. 

53 Or. - Act, V, 35.-.34. 

$) Cfr. num. huj. initium, 

7) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri editi (v. c. 
edd, Spenc.) μεταβαίνομεν. R. 

8) Cfr. I Cor. III, 19. 

9) Edd, Spenc. in textu: δὴ αἰτέαν, ad marg. vero: 
δὲ αἰτίαν. 

19) Codd. Reg. et Basil. ἐπάγεσϑαι. 
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σατο, ταὐτὸ εἶπεν ἀνωτέρω" καὶ ἡμεῖς πρὸς τὸν λό- 
γον, χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν, ἀπηντήσαμεν. Ὅμως μέν 
τοι ἐβουλήϑη χαὶ τοῦτο δεῖξαι πεπλασμένον ἡμῖν, καὶ 
ληφϑὲν ἀπὸ τῶν παρ Ἕλλησι σοφῶν, ἄλλην μὲν εἶναι 
φησάντων τὴν ἀνθρωπίνην σοφίαν, ἄλλην δὲ τὴν ϑείαν. 
Καὶ ἐχτίϑεταί γε Ἡ ραχλείτου λέξεις" μίαν uiv, ἐν ἢ 
φησιν" »ἦϑος γὰρ ἀνθρώπειον μὲν οὐκ ἔχει γνώμας, 
θεῖον δὲ ἔχει" « ἑτέραν δέ; »νἀνὴρ νήπιος ἤκουσε πρὸς 
δαίμονος, ὅκως περ παῖς πρὸς ἀνδρός.« ᾿Πχτίϑεται δὲ 
καὶ ἀπὸ τῆς Πλάτωνος γεγραμμένης ωχράτους ἀπο-- 
λογίας ταῦτα" »ἐγὼ 1) γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δὲ 5) 
οὐδὲν ἄλλο, ἢ διὰ σοφίαν, τοῦτο τὸ ὄνομα ἔσχηκα. 
Iloíav?) δὲ σοφίαν ταύτην; Ἥπερ ἐστὶν ἴσως ἀνϑρω-- 
πένη σοφίᾳ" τῷ ὕντι γὰρ κινδυνεύω ταύτην εἶναι σο- 
φός« "4 μὲν οὖν ἐχτίϑεται ὁ Κέλσος ταῦτά ἔστιν. 
᾿Π γὼ δὲ ἀπὸ τῆς πρὸς "Egutíav, καὶ Ἔραστον, καὶ Κο-- 
ρίσκον Πλάτωνος ἐπιστολῆς χαὶ ταῦτα παραϑήσομαι" 
»Εράστῳ) δὲ χαὶ Κορίσχῳ, πρὸς τῇ τῶν εἰδῶν 5) σο-- 
(ίᾳ 1j καλὴ ταύτῃ 5) φημὶ ἐγὼ, x«t περ γέρων ὧν, 
προσδεῖν σοιρίας τῆς περὶ τοὺς πονηροὺς x«i ἀδίχους 
φυλαχτιχῆς χαί τινος ἀμυντιχῆς δυνάμεως. ἄπειροι 
γάρ εἶσι, διὰ τὸ μεϑ' ἡμῶν 1) μετρίων ὄντων, χαὶ οὐ 
χκαχῶν, συχνὸν διατετρι(φέναι τοῦ βίου. Ζιὸ δὴ τούτων 
προσδεῖν εἶπον; ἵνα μὴ ἀναγκάζωνται τῆς ἀληϑινῆς μὲν 


!) Cfr. Plato in Apologia Socratis pag. 20. 

?) Ed. Bekkeri: δέ οὐδὲν ἀλλ ἢ διὰ σοφίαν τινὰ 
τοῦτο z1À. 

3) Ed. Bekkeri: Ποίαν δὴ σοφίαν. 

3) Cfr. Platon. ep. VI. pag. 922. 

5) Hoeschel. in textu. (edd. Spenc. ad marg.) εἰδώ-- 
λων, sicque duo Codd. Anglicani. R. 

$) Ed. Bekkeri: ταύτῃ qu ἐγώ. 

7) Omnes Mss, (itemq. edd, Spenc. ad marg.) ἡμῶν. 
Spenc. in textu: ὑμῶν. R. 
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ἀμελεῖν σοφίας, τῆς 1) δ᾽ ἀνθρωπίνης τε καὶ ἀναγχαίας 
ἐπιμελεῖσθαι μειζόνως 2) ἢ δεῖ.« 

13. Οὐχοῦν κατὰ ταῦτα ἡ μέν τις ϑείᾳ σοφία 
ἐστὶν, ἡ δὲ ἀνθρωπίνη. Καὶ ἡ μὲν ἀνθρωπίνη ἐστὶν 
ἡ χκαϑ' ἡμῶς λεγομένη σοφία τοῦ κόσμου, ἥτις ἐστὶ 
»uupía?) παρὰ τῷ ϑεῷ'« ἡ δὲ ϑεία, καὶ ἑτέρα παρὰ 
τὴν ἀνθρωπίνην, εἴπερ ἐστὶ ϑείκ, χάριτι ϑεοῦ δωρου-- 
μένου 3) αὐτὴν τοῖς ἑκυτοὺς ἐπιτηδείους πρὸς παραδο- 
χὴν αὐτῆς κατασχευάσασι παραγίνεται" καὶ μάλιστα τοῖς 
à» τοῦ ἐγνωχέναι τὴν διαφορὰν ἑχατέρας σοφίας πρὸς 
τὴν ἑτέραν ἐν ταῖς πρὸς ϑεὸν εὐχαῖς λέγουσι" »χἂν 5) 
γάρ τις τέλειος (281) ἐν υἱοῖς ἀνθρώπων, τῆς ἀπὸ σοῦ 
σοφίας ἀπούσης, εἰς οὐδὲν λογισϑήσεται.« Καὶ γυμνά- 
σιον μέν φαμεν εἶναι τῆς ψυχῆς τὴν ἀνθρωπίνην σο-- 
φίαν, τέλος δὲ τὴν ϑείαν" ἥτις χαὶ στερεὰ λέγεται τῆς 
ψυχῆς εἶναι τροφὴ, παρὰ τῷ φήσαντι" »τελείων 9) δέ 
ἔστιν ἡ στερεὰ τροι(ὴ, τῶν διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσθητήρια 
γεγυμνασμένα ἐχόντων πρὸς διάχρισιν καλοῦ τὲ χαὶ 
χαχοῦ.« Καὶ ἀρχαία uiv ἀληϑῶς ἔστιν ἥδε ἡ δόξα, 
οὐχ, ὡς οἴεται δὲ ὁ Κέλσος; τῆς περὶ αὐτῶν ἀρχαιότη-- 
τος εἰς “Πράκλειτον καὶ Πλάτωνα ἀναφερομένης. ᾿άνω- 
τέρω γὰρ τούτων οἱ προφῆται διέστειλαν τὸ περὶ ἕχα- 
τέρας σοφίας" ἀρχεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος εἰπεῖν ἀπὸ 
τῶν λόγων τσῦ /l«viÓ τὸ περὶ τοῦ χατὰ ϑείαν σοφίαν 
σοφοῦ λεγόμενον" »ὅτι 7) οὐχ ὄψεται χαταφϑορὰν, φη- 
σὶν, ὅταν idm σοφοὺς ἀποϑνήσχοντας.« Ἢ ϑείᾳ τοίνυν 


1) Ed. Bekkeri: τῆς δὲ ἀνθρωπίνης 14. ; 

) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. μξιζό-- 
γως ἤδη. 5)- Gin. ΕΠ Cor. IIL, 19. 

4) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: ϑω- 
ρουμένη. R. 5) Sap, Sal. IX, 6, 

5) Hebr. :V; 218. 

É Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri editi (v. c. 


edd. Spenc.) ὅστις οὐχ operar, B, — Cfr, Psalm. XLIX, 
9, 10. (XLVIIL) 
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σοφία, ἑτέρα οὖσα τῆς πίστεως, πρῶτόν ἐστι τῶν χεί-- 
λουμένων χαρισμάτων τοῦ ϑεοῦ" cl μετ᾿ ἐχείνην δεύ- 
7600», τοῖς ἀκριβοῦν τὰ τοιαῦτα ἐπισταμένοις, ἡ χκαλου-- 
“μένη γνῶσις" καὶ τρίτον, ἐπεὶ σώζεσϑαι χρὴ καὶ τοὺς 
ἁπλουστέρους, προσιόντας κατὰ δύναμιν τῇ ϑεοσεβείᾳ, 
ἡ πίστις. “ιὸ λέγεται παρὰ τῷ Παύλῳ" »ᾧ 1) μὲν γὰρ 
διὰ τοῦ πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας, ἄλλῳ δὲ Àó- 
γος γνώσεως κατὰ τὸ αὐτὸ πνεῦμα" ἑτέρῳ δὲ πίστις ἐν 
τῷ αὐτῷ πνεύματια “ιόπερ οὐ τοὺς τυχόντας εὕροις 


ἂν μετειληφότας τῆς ϑείας σοφίας, ἀλλὰ τοὺς ὑπερέ-. 


γχοντας καὶ διαφέροντας πάντων τῶν Χριστιανισμῷ 
προσεχόντων" οὐδὲ τοῖς νἀπαιδευτοτάτοις, ἢ ἀνδραπό-- 
δοις, ἢ ἀμαϑεστάτοις,« διέξεισέ τις τὰ περὶ τῆς ϑείας 
σοφίας. 

14. Καί τοὶ ye ἄλλους μέν φησιν ἀπαιδευτοτάτους 
εἶναι, καὶ ἀνδράποδα, καὶ ἀμαϑεστάτους ὁ Κέλσος, τοὺς 
μὴ ἐπισταμένους αὐτοῦ, ?) οἶμαι, τὰ προστάγματα, μηδὲ 
παιδευϑέντας τὰ τῶν 3) ᾿Ελλήνων μαϑήματα" ἡμεῖς δὲ 
ἀπαιδευτοτάτους φαμὲν τοὺς μὴ αἰσχυνομένους ἐν τῷ 
τοῖς ἀψύχοις προσλαλεῖν, xal περὶ μὲν ὑγείας τὸ ἀσϑε-- 


vig ἐπιχαλουμένους, περὶ δὲ ζωῆς τὸ νεχρὸν ἀξιοῦντας, 
περὶ δὲ ἐπιχουρίας τὸ ) ἀπορώτατον ἱχετεύοντας. Κἄν 
τινες δὲ μὴ ταῦτά φασιν εἶναι τοὺς ϑεοὺς, ἀλλὰ δ) μι-- 


μήματα ϑεῶν ἀληϑινῶν χἀχείνων σύμβολα" οὐδὲν ἧτ- 


13 ΣΧ 8.,9: 

?) Ita Cod. Basil, cujus lectio videtur praeferenda 
vulgatae (v. c. edd. Spenc.) αὐτοῦ τὰ πράγματα, μηδέ 
ziÀ. h. 3) Deest τῶν in edd. Spenc. 

1) Quatuor Mss., Reg., Basil., Vatican. et Anglican. 
secundus: τὸ ἀπειρύτατον ἱκετεύοντας. R. 

5) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: ἀλλὰ μιμημάτων 
ἀληϑινῶν κἀχείνων x11, cd. vero Ruaei in notis: »Lege 
cum Boherello: ἀλλὰ μιμήματα TO» ἀληϑινῶν χἀκεί-- 
voy, vel: ἀλλὰ μιμήματα ϑεῶν ἀληϑινῶν xiacíyoy.« 


ALT 
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τον χαὶ οὗτοι, ἐν βαναύσων χερσὶ τὰ μιμήματα τῆς 
ϑειότητος (φανταζόμενοι εἶναι, ἀπαίϑευτοί εἶσι, καὶ ἀν-- 
δράποδα, x«i ἀμαϑεῖς" ὡς τοὺς ἐσχάτους τῶν ἐν ἡμῖν 
ἀπηλλάχϑαι ταύτης τῆς ἀπαιδευσίας, καὶ τῆς ἀμαϑίας" 
xoi φρονιμωτάτοις δὲ τὴν θείαν ἐλπίδα νοεῖσϑαι καὶ 
χαταλαμβάνεσϑαι, φαμέν. Οὐ") λέγομεν δὲ καὶ οὐχ 
οἷόν T εἶναι, μὴ ἐγγυμνασάμενον τῇ ἀνϑρωπίνη σοφίᾳ 
χωρεῖν τὴν ϑειοτέραν" καὶ μωρίαν πᾶσαν τὴν ἀγϑοω- 
πίνην σοφίαν, ὡς πρὸς τὴν θείαν, ὁμολογοῦμεν. Εἶπα 
δέον αὐτὸν ἀγωνίζεσϑαι περὶ τοῦ λόγου, ὁ δὲ »γόητας 
ἡμᾶς« χαλεῖ, καί φησιν, ὅτι »φεύγομεν τοὺς χαριεστέ- 
ρους προτροπάδην, ὡς οὐχ ἑτοίμους ἀπατᾶσϑαι" 7t«- 
λεύομεν δὲ τοὺς ἀγροικοτέρους.« Οὐ γὰρ εἶδεν 2) (285) 
ἄνωϑεν χαὶ ἐξ ἀρχῆς χαὶ τοῖς ἔξωϑεν μαϑήμασι πεπαι- 
δευμένους τοὺς παρ ἡμῖν σοφοὺς, Μωῦσέα 5) μὲν πάση 
«Αἰγυπτίων σοφίᾳ" “΄ανιὴλ.) δὲ, καὶ Avavíav, καὶ 4ζα-- 
οίαν, χαὶ ΜΠσαὴλ πᾶσι τοῖς ᾿Ἱσσυρίων γράμμασιν, ὥστ' 
αὐτοὺς εὑρεθῆναι πάντων τῶν ἐχεῖ σοφῶν δεχαπλα- 
σίους. Καὶ νῦν δὲ αἱ ἐχκλησίαι ἔχουσι μὲν ἀνάλογον 
τοῖς πλήϑεσιν ὀλίγους σοφοὺς προσελϑόντας, zc ἀπὸ 
τῆς καλουμένης παρ᾽ ἡμῖν κατὰ σάρκα ") σοφίας" ἔχουσι 
δὲ zal τοὺς διαβεβηκότας ἀπ᾽ ἐχείνης ἐπὶ τὴν ϑείαν 
σοφίαν. 

19. Εἶτα μετὰ ταῦτα ὁ Κέλσος, ὡς περιηχηϑεὶς 
τὰ περὶ ταπεινο(φροσύνγης, χαὶ μὴ ἐπιμελῶς αὐτὴν νοή-- 
σας, βούλεται μὲν τὴν παρ᾿ ἡμῖν χαχολογεῖν" οἴεται δ᾽ 
αὐτὴν παράχουσμα εἶναι τῶν Πλάτωνος λόγων, ὅς φησί 
που ἐν τοῖς νόμοις" »Ὁ 5) μὲν δὴ ϑεὸς, ὥσπερ καὶ ὁ 


1) Quatuor Codd. Mss. non agnoscunt partic. nega- 
üv. ov. Rh. 

3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in marg. οἶδεν. B. 

3). Cfr. Act. VI, 22. 

*) Cfr. Dan. 1, 4. 17. 19. 20. 

5) Cfr. I Cor. I, 26. 

5) Vide Platonem lib. JV. de Legibus pag. 715. seq. 
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παλαιὸς λόγος, ἀρχήν τε καὶ τελευτὴν χαὶ μέσα τῶν 
ὄντων ἁπάντων ἔχων, εὐθείᾳ 1) περαίνει χατὰ φύσιν 
παραπορευόμενος. Τῷ δ᾽ ἀεὶ ξυνέπεται δίχη τῶν 
ἀπολελειμμένων 35) τοῦ ϑείου νόμου τιμωρός" ἧς ὁ μὲν 
εὐδαιμονήσειν μέλλων ἐχόμενος ξυνέπεται ταπεινὸς za 
χεχοσμημένος" « οὐχ ὁρῶν, ὅτι παρὰ τοῖς πολὺ Πλά-- 
τωνος ἀοργχαιοτέροις λέλεχται ἐν εὐχῆ, τό" »κύριε, *) οὐχ 
ὑψώθη ἡ καρδία μου, οὐδ᾽ ἐμετεωοίσϑησαν οἱ ὀφϑαλ- 
uot μου" οὐδὲ ἐπορεύϑην ἐν μεγάλοις, οὐδὲ ἐν ϑαυ- 
μασίοις ὑπὲρ ἐμέ" εἰ μὴ ἐταπεινοφρόνουν.« “μα δὲ 
δηλοῦται διὰ τούτων, Ü1t οὐ πάντως ὁ ταπεινοφρονῶν 
ἀσγημόνως καὶ ἀπαισίως ταπεινοῦται, γαμαιπετὴς ἐπὶ 
τῶν γονάτων xci πρηνὴς ἐῤδιμμένος, ἐσϑῆτα δυστήνων 
ἀμφισχόμενος, χαὶ zorvu ἐπαμώμενοςς Ὁ γὰρ κατὰ 
τὸν προφήτην ταπεινοιρρονῶν, πορευόμενος iv μεγά-- 
λοις καὶ ϑαυμασίοις, τοῖς ὑπὲρ αὐτὸν, τοῖς ἀληϑῶς με-- 
γάλοις δόγμασι καὶ τοῖς ϑαυμασίοις νοήμασι, ταπεινοῖ 
ἑαυτὸν ὑπὸ τὴν κραταιὰν") χεῖρα τοῦ ϑεοῦ. Εἰ δέ 
τινες, διὰ τὴν ἰδιωτείαν 5) μὴ τρανώσαντες τὸ περὶ τῆς 
ταπεινοφροσύνης δόγμα, τοιαῦτα ποιοῦσιν᾽ οὐ τὸν λό-- 
γον αἰτιατέον, ἀλλὰ τὴ ᾿διωτείᾳ 1) τῶν προϑεμένων μὲν 
τὰ χρείττονα, διὰ δὲ τὸν ᾿ἰδιωτισμὸν 5) ἀποτυγχανόν-- 


1) Sic Hoeschel. in textu (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) Codd. Reg. et Basil εὐθέα. B. — Edd. Spenc. 
in textu: εὐϑεῖαν. 

2) Ed. Bekkeri, itemq. edd. Spenc. in textu: σερι-- 
πορευόμενος, ad marg. vero edd. Spenc. παραάπορευῦ-- 
μενος. 

3) Edd. Spenc. in textu, itemq. ed. Bekkeri: ἀπο-- 
λειπομένων. Edd. vero Spenc. ad marg. ἀπολελειμμένων. 


3) Cfr. Psalm. CXXXI, 1. 2. (CXXX)) 


5) Cfr. Petr. V, 6. 

6) Sic recte Codd. Reg. et Basil. Libri autem editi 
(v. c. edd. Spenc.) ἰδιότητα. R. — Boherellus: »Rarum 
in hoc significatu, et per o scriptam: ᾿διότητα. Mox di- 
cet usitatius ἐδιωτείᾳ, εἰ ἐδιωτισμόν.« 


d Cfr, pag. huj. not, 6, " Gfr, pag. huj. not, 6$. 
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των; συγγνωστέον. Μᾶλλον γὰρ τοῦ κατὰ Πλάτωνα τα-- 
πεινοῦ χαὶ χεχοσμημέγνου ταπεινὸς καὶ χεχοσμημένος 
ἐστὶν, ὁ χεχοσμημένος μὲν διὰ τὸ πορεύεσϑαι ') ἐν με-- 
γάλοις καὶ ϑαυμασίοις ὑπὲρ αὐτόν" ταπεινὸς δὲ, ἐπεὶ 
χαὶ ἐν τούτοις ὦν, ταπεινοῦται ÉZOV" οὐχ ὑπὸ τὸν tU— 
χόντα, ἀλλ νὑπὸ 3) τὴν χραταιὰν χεῖρα τοῦ ϑεοῦ,« διὰ 
τοῦ διδασχάλου τῶν τοιούτων μαϑημάτων 35) ᾿Ιησοῦ" 
»ὃς 4) οὐχ ὡοπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἶσα ϑεῷ, ἀλλ 
ἑαυτὸν ἐχένωσε, μορφὴν δούλου λαβών" xci σχήματι 
εὑρεϑεὶς ὡς ἄνϑρωπος, ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν, γενόμενος 
ὑπήχοος μέχρι (286) ϑανάτου, ϑανάτου δὲ σταυροῦ.« 
Καὶ οὕτω μέγα δόγμα τὸ περὶ ταπεινοφροσύνης ἐστὶν, 
ὡς μὴ τὸν τυχόντα διδάσκαλον ἔχειν περὶ αὐτοῦ, ἀλλ 
αὐτὸν λέγειν τὸν τηλιχοῦτον ἡμῶν σωτῆρα᾽ »μάϑετεϑ) 
ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι πρᾷός εἶμι, χαὶ ταπεινὸς τῇ χαρδίᾳ, xci 
εὑρήσετε ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν.« 

16. Πηετὰ ταῦτα τὴν κατὰ τῶν πλουσίων ἀπόφα- 
σιν τοῦ ᾿Ιησοῦ εἰπόντος" »εὐκοπώτερον ὅ) κάμηλον εἰς-- 
ελϑεῖν διὰ τρυπήματος 7) ῥαφίδος, ἢ πλούσιον εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ' « φησὶν »ἄντιχρυς ἀπὸ Πλάτωνος 
εἰρῆσθαι, τοῦ ᾿Ιησοῦ παραφϑείραντος 5) τὸ Πλατωνικὸν, 
ἐν οἷς εἶπεν ὁ Πλάτων" ὅτι ἀγαϑὸν 5) ὄντα διαφερόν-- 
τως, .5) χαὶ πλούσιον εἶναι διαφερόντως, ἀδύνατον.« 


!) Cfr. Psalm. CXXXI, 1. (CXXX.) 
2) Gf. A Petr. V;-6. 


3) Sic Codd. Reg. et Basil. Libri editi (v. c. edd. 
Spenc.) μαϑητῶν. R. 


4) Cfr. Philipp. II, 6—8. 
5) Cfr. Matth. XI, 29. 8) Cfr. Matth. XIX, 24. 
7) Codd. Vatican. et Anglican. primus: τρύματος. R. 


$) Sie Cod. Regius. Libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
παραφϑείροντος. B. 
?) Vide Platon. lib. V. de Legibus pag. 743. 


19) Hoeschel. in textu, (edd. Spenc. ad marg.) di«- 
φόρως, sicque Mss, R. 
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Τίς δ᾽ οὐκ ἂν, zai μετρίως ἐφιστάνειν roig πράγμασι 
δυνάμενος, τὸν Κέλσον γελάσαι, οὐ τῶν πιστευόντων 
τῷ Ιησοῦ μόνον, ἀλλὰ χαὶ τῶν λοιπῶν ἀνϑρώπων, 
ἀκούων ὅτι ᾿Ιησοῦς ὁ παρὰ Ιουδαίοις γεγεννημένος χαὶ 
ἀνατεϑραμμένος, χαὶ Ιωσὴφ τοῦ τέχτονος 1) γομισϑεὶς 
εἶναι υἱὸς, χαὶ μηδὲ γράμματα μεμαϑηκὼς, οὐ μόνον 
τὰ Ἑλλήνων, ἀλλ οὐδὲ τὰ Ἑβραίων, ὕπερ καὶ αἱ φι- 
λαλήϑεις μαρτυροῦσι γραφαὶ 2) τῶν περὶ αὐτὸν, ἀνέ- 
yvo Πλάτωνα zc ἀρεσϑεὶς τῆ περὶ τῶν πλουσίων 
ἀποφαινομένῃη αὐτοῦ λέξει, ὡς »ἀδύνατόν 35) ἔστιν ἀγα-- 
joy εἶναι διαι(ερόντως χαὶ πλούσιον,« παρέφϑειρεν 
αὐτὴν, καὶ πεποίηκε τό" »εὐχοπώτερον ) χάμηλον διὰ 
τρυπήματος oeqídog εἰσελθεῖν, ἢ πλούσιον εἰς τὴν βα- 
σιλείαν τοῦ ϑεοῦ;« El?) δὲ μὴ μετὰ τοῦ μισεῖν καὶ 
ἀπεχϑάνεσϑαι ἐντυχὼν τοῖς εὐαγγελίοις, φιλαλήϑης ἦν 
ὁ Κέλσος, ἐπέστησεν ἂν, τί δή ποτὲ παρελήφϑη χάμη- 
λος, 105) τῶν ζώων ὅσον ἐπὶ τῇ χατασχευὴ GuoÀtór, 
παραβαλλόμενον τῷ πλουσίῳ χαὶ τί αὐτῷ ἐβούλετο ἡ 
στεγὴ τῆς δαφίδος τρυμαλία, στενὴν 7 φάσχοντι εἶναι 
zi τεϑλιμμένην τὴν) ὁδὸν τὴν ἀπάγουσαν εὶς τὴν 
ζωήν" χαὶ τὸ, χατὰ τὸν νόμον 5) δὲ ἀχάϑαρτον τὸ ζῶον 
ἀναγεγράφϑαι τοῦτο, ἔχον μέν τι ἀπόδεχτον, τὸ μηρυ-- 


1) Cfr. Matth. XIIT, 55. coll. Marc. VI, 3. 

?) Cfr. Matth. XIII, 54. sqq. coll. Marc. VI, 2. ev. 
Joann, VII, 15. 

3) Cfr. Plato lib. V. de Legibus pag. 719. 

4) Cfr. Matth. XIX, 24. 

5) Ruaeus, Boherello duce, in notis: » Melius forte 
legatur: El δὲ χἂν μετὰ τοῦ μισεῖν.« 

$) Guietus legit: τὸ ζῶον ὅσον. R. 

7) Cfr. Matth. VIT, 14. 

8) In edd. Spenc. uncis inclusa leguntur verba: τὴν 
ὁδόν. 


9) Cfr. Levit, XI, 4. 
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χᾶσϑαι, ἔχον δὲ xci ψεχτὸν, 10!) μὴ διχηλεῖν. Ἐξή- 
τασεν ἂν χαὶ ὁσάκις ἐν ταῖς ϑείαις παρελήφϑη χάμη- 
Aog γραφαῖς, καὶ ἐπὶ τίνων" ἵνα ϑεωρήσῃ τὸ περὶ τῶν 
πλουσίων τοῦ λόγου βούλημα.) Οὐχ εἴασεν ἄν ἀβα-- 
σάνιστον, καὶ τὸ μαχαρίζεσϑθαι μὲν τοὺς πτωχοὺς ὑπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ, 3) ταλανίζεσϑαι δὲ τοὺς πλουσίους" πότερον 
ἐπὶ τῶν αἰσϑητῶν αὐτῷ ταῦτα πτωχῶν xci πλουσίων, 
ἢ οἶδέ τινα πτωχείαν πάντως μαχαριζομένην ὃ λόγος, 
καὶ πλοῦτον πάντως ψεχτόν. Οὐκ &y γὰρ οὐδ᾽ ὁ τυ- 
χὼν ἀκρίτως τοὺς πτωχοὺς ἐπήνεσεν, ὧν οἱ πολλοὶ xci 
φαυλότατοί εἰσι τὰ ἤϑη. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ταύτῃ. 

17. Ἐπεὶ δ᾽ ἑξῆς ἐξευτελίσαι βουλόμενος τὰ περὶ 
βασιλείας ϑεοῦ γεγραμμένα παρ᾿ ἡμῖν, τούτων μὲν οὐ- 
δὲν παρέϑετο, ὡς οὐδὲ τῆς παρ᾿ αὐτῷ ἄξιον ἀναγρα- 
φῆς" τάχα ἐπεὶ μηδὲ ἤδει αὐτά' Πλάτωνος δὲ λέξεις 
ἐχτίϑεται ἀπό τε τῶν ἐπιστολῶν, zc τοῦ «Φαίδρου, ὡς 
τούτων μὲν ἐνθϑέως εἰρημένων, οὐδὲν δὲ τοιοῦτον ἐχόν-- 
των τῶν (287) ἡμετέρων γραμμάτων" φέρε; ὀλίγα πα- 
ραβάλλωμεν, παραϑέσεως ἕνεχεν τῆς πρὸς τὰ Πλάτωνι 
οὐκ ἀπιϑάνως μὲν εἰρημένα, οὐ μὴν καὶ διαϑέντα τὸν 
φιλόσοφον ἀξίως 5) κἂν αὐτῷ ἀναστραφῆναι ἐν τὴ πρὸς 
τὸν ποιητὴν τῶν ὅλων εὐσεβείᾳ: ἣν ἐχρῆν μὴ νοϑεύ-- 
εἰν, μηδὲ μιαίνειν τῇ, ὡς ἡμεῖς ὀνομάζομεν, εἰδωλολα-- 


. 1) Edd. Spenc. perperam: τὸ μὴ διχηλεῖν, ἐξήτα-- 
Ot» &V' χαὶ οσᾶάχις κτλ. 
3) Edd. Spence. perperam: βούλημα, οὐχ εἴασεν ἂν 
ἀβασάνιστον. Καὶ τὸ χτλ. Jam Boherell. vero: »Dele 
punctum ante zaf.« 


3y Cfr. Matth. V, 3. 


4) Post ταῦτα videtur deesse: εἴρηται, vel quid si- 
mile. R. 

5) Guieto scribendum videtur: ἀξέως χαὶ αὐτόν, vel 
ἄξιον χαὶ αὐτόν. R. — Cfr. Tertull. Apolog. cap. 46., 
Athen. lib. XI. cap. 15., Tertull. de anima cap. 54., Plato 


in Sympos., in Phaedro pag. 249., Athen. lib. XHI. cap. 
56. (Spencer) 
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τοείᾳ,}) ὡς δὲ xci οἱ πολλοὶ λέγοιεν ἂν χρώμενοι τῷ 
ὀνόματι, καὶ τῇ δεισιδαιμονίᾳ. Τρόπῳ δὴ 'EgoeizQ 
, M ἔν - c M , - 
τινι λέγεται περὶ τοῦ ϑεοῦ ἐν ἑπταχαιδεκάτῳ φψαλμῷ, 
ὕτι »ἔϑετο ) σχότος ἀποχρυφὴν ὃ ϑεός"« iva δηλωϑῇ, 
et , - wei , « DOW " 
ὅτι ἀφανὴ xci ἀγνωστά ἔστι τὰ κατ᾿ ἀξίαν νοηϑέντα 
» Ἢ - - * T , ! 3 c ᾿ ε D 
ἄν περὶ τοῦ ϑεοῦ, ἀποχρύψαντος 5) ἑαυτὸν οἱονεὶ ἐν 
σχύτῳ, τοῖς μὴ φέρουσι τὰς τῆς γνώσεως αὐτοῦ μιαρ-- 
^ & ͵ ? * L4 ΕΟ Ὁ L] Α ^ ^ 
μαρυγὰς, μηδὲ δυναμένοις αὐτὸν ὁρᾷν" πὴ μὲν διὰ τὸ 
μιασμὸν τοῦ νοῦ, σώματι ταπεινώσεως ἀνθρώπων ἐν-- 
δεδεμένου, πὴ δὲ διὰ τὴν βοαχυτέραν δύναμιν αὐτοῦ 
τῆς χαταγοήσεως τοῦ ϑεοῦ. Ἵνα δὲ δηλωϑῆ τὸ σπα- 
^ 5» » , , * , 3545 € 
γίως tlg ἀνθρώπους φϑάνον, xai iy πάνυ ὀλίγοις εὑ-- 
ρισχόμενον τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ" Movons ἀναγέγρα-- 
, * 
πται 3) εἰσεληλυϑέναι εἰς τὸν γνόφον, ὅπου rv ὁ ϑεός. 
Καὶ περὶ Μῆωϊσέως πάλιν" » ἐγγιεῖ 5) Πωῦσῆς μόνος 
πρὸς τὸν ϑεὸν, οἱ δὲ λοιποὶ οὐκ ἐγγιοῦσι.« Πάλιν τε 
* " H - M 
«v, ἵνα τὸ βάϑος παραστήσῃ ὃ προφήτης τῶν περὶ 
ϑεοῦ δογμάτων, ἄληπτον τυγχάνον τοῖς μὴ ἔχουσι 
πνεῦμα) τὸ πάντ᾽ ἐρευνῶν, ἐρευνῶν δὲ χαὶ τὰ βάϑη 
τοῦ ϑεοῦ, εἶπε τό" »ἄβυσσος 7) ὡς ἱμάτιον τὸ περιβό-- 
, ^ 5 UJ & € A € b , 
λαιον GUI0U.«  ÀÀ« χαὶ ὁ σωτὴρ ἡμῶν καὶ χύριος, 
λόγος τοῦ ϑεοῦ, τὸ μέγεθος παριστὰς τῆς γνώσεως τοῦ 
πατρὸς, ὅτι z&T ἀξίαν προηγουμένως αὐτῷ μόνῳ λαμ.- 
βάνεται χαὶ γιγνώσχεται, δευτέρως δὲ τοῖς ἐλλαμπομέ.-. 
yotg τὸ ἡγεμονιχὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ λόγου χαὶ ϑεοῦ, φη- 
» » ^ , Ξ 
gív* »οὐδεὶς 5) ἔγνω 5) τὸν υἱὸν, εἰ μὴ ὁ πατήρ" οὐδὲ 


1) Hoeschel, in textu, edd. Spenc. ad marg. εἴδω-- 
λολατρίᾳ. 

2) Cfr. Psalm. XVIII, 11. (XVII) 

3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ἀπο- 
χρύψαντα ἑαυτῷ. 

4) Cfr. Exod. XX, 21. 3) Exod. XXIV, 2. 

8) Cfe. I Cor. II, 106:. 7) Psalm. CIV. 6. (CIII.) 

8) Cfr. Matth. XI, 27. 


9) Mss. et Hoeschel. in textu (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) ἔγνω. Spencer. (in textu): ἐπεγιγώσχει. B, 
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τὸν πατέρα, εἰ μὴ ὁ υἱὸς, καὶ ᾧ ἂν ὁ υἱὸς ἀποχαλύψη.« 
Οὐτε γὰρ τὸν ἀγένητον 1) χαὶ πάσης γενητῆς φύσεως 
σπιρωτότοχον ) χατ᾿ ἀξίαν εἰδέναι τις δύναται, ὡς ὁ γεν-- 
γήσας αὐτὸν πατὴρ, οὔτε τὸν πατέρα, ὡς ὁ ἔμψυχος 
λόγος, καὶ σοφία αὐτοῦ, χαὶ ἀλήϑεια" ob?) μετοχῇ 
περιαιροῦντος ἀπὸ τοῦ πατρὸς τὸ λεγόμενον σχότος, 
Ὁ *) »ἔϑετο ἀποχρυφὴν αὐτοῦ,« χαὶ τὸ λεγόμενον πε-- 
ριβόλαιον ) αὐτοῦ, τὴν ἄβυσσον, xci ἀποχαλύπτοντος 
οὕτω τὸν πατέρα δ) ὅ, τίποτ ἂν χωρῇ γινώσχειν αὖ-- 
τὸν γιγνώσκει. 

18. Ταῦτα ὴ δ᾽ ἡγησάμην βραχέα ἀπὸ πλείστων 
ὕσων τῶν περὶ ϑεοῦ τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσι νενοημένων 
παραϑέσϑαι, δειχνὺς, ὅτι τῶν ϑαυμασϑέντων ὑπὸ Κέλ-- 
σου Π)λατωνιχῶν λόγων ἔχει τι σεμνότερον, τοῖς ἔχου-- 
σιν ὀφθαλμοὺς βλέπειν τὰ σεμνὰ τῶν γραφῶν δυνα- 
μένους, τὰ ἱερὰ τῶν προφητῶν γράμματα. Ἔχει δ᾽ ἡ 
Πλάτωνος λέξις, ἣν ὁ Κέλσος ἐξέϑετο; τοῦτον τὸν τρό-- 
πον" »Περὶ 5) τὸν πάντων βασιλέα πάντ᾽ ἐστὶ, χαὶ ἐκεί-- 
vov ἕνεχα πάντα, xci ἐχεῖνο αἴτιον ἁπάντων 5) χα- 


!) Locus diligenter notandus, ubi filius e creatura- 
rum numero diserte eximitur, dum ἀγένητος dicitur. At 
non dissimulandum in unico Cod. Anglicano secundo 
legi: τὸν γεννητόν. Wide Origenianor. lib. 11, quaest, lI. 
num. XXIII. R. 5) Cfr. Coloss. I, 15. 


3) Sic recte jamjam, Gelen. duce, Spencerus. Hoe- 
schel. male: οὐ μετοχῆ. 

S) Gfz. Psalm. XVIII, 11. (XVIL) 

5) Gfr. Psalm. CIV, 6. (CIII.) 

9) Boherellus: »Lego: πατέρα ὅστις ποτ ἂν χω- 
ρῆ« χτλ. 

7) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) Ταῦτα 
διηγησάμην, et tà Cod. Anglican. primus. R. 

5) Vide Platon. epist. lI. ad Dionys. pag. 312. -— 


Ruaeus solus: Περὶ τῶν πάντων z12., ed. vero Bekkeri, 
itemq. edd. Spenceri: Ζερὶ τὸν πάντων xiÀ. Cfr. pag. 


239. mot. 1. 
5) Ed, Bekkeri: ἁπάντων τῶν χαλῶν, 
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λῶν. zftUrtgov δὲ περὶ τὰ δεύτερα" xci τρίτον (288) 
περὶ τὰ τρίτα. Ἢ οὖν ἀνϑρωπίνη ψυχὴ περὶ αὐτὰ 
ὀρέγεται μαϑεῖν, noi«!) ἅττα ἐστὶ, βλέπουσα εἰς τὰ 
αὐτῆς 3) συγγενῆ, ὧν οὐδὲν ἱχανῶς ἔχει. Τοῦ δὴ βα-- 
σιλέως πέρι, χαὶ ὧν εἶπον, οὐδέν ἐστι τοιοῦτον.« "Edu- 
γάμην δὲ παραϑέσϑαι τὰ περὶ τῶν παρ Ἑβραίοις χα- 
λουμένων ΖΣεραφεὶμ, ἀναγεγραμμένων ἐν τῷ ᾿Ησαΐᾳ, ?) 
χκαλυπτόντων τὸ πρόσωπον xci τοὺς πόδας τοῦ ϑεοῦ" 
zal τὰ περὶ τῶν ὀνομαζομένων Χερουβεὶμ, ἃ διέγρα- 
wey ὁ ᾿Ιεζεκιὴλ,) χαὶ τῶν ὡσανεὶ σχημάτων αὐτῶν, 
καὶ τίνα τρόπον ὀχεῖσθαι λέγεται ἐπὶ τῶν Χερουβεὶμ 
ὁ ϑεός, AX, ἐπεὶ πάνυ χεχρυμμένως εἴρηται διὰ τοὺς 
ἀναξίους χαὶ ἀσέμνους, μὴ δυναμένους παραχολουϑῆ-- 
σαι μεγαλονοίᾳ xai σεμνότητι ϑεολογίας, οὐχ ἡγησά-. 
μὴν πρέπον εἶναι ἐν τῷ συγγράμματι τούτῳ περὶ αὐ-- 
τῶν διαλεχϑῆναι. 

19. Ἑξῆς δὲ τούτοις φησὶν ὁ Κέλσος. παρακού-- 
σαντάς »τινας Χριστιανοὺς Πλατωνιχῶν λέξεων αὐχεῖν 
τὸν  ὑπερουράώνιον ϑεὸν. ὑπεραναβαίνοντας τὸν "Iov— 
δαίων o)g«vóv.« Ἔν τούτοις δὲ οὐ διασαφεῖ, πότερον 
καὶ τὸν Ιουδαίων ϑεὸν ὑπεραναβαίγνουσιν, ἢ μόνον ὃν 
ὀμνύουσιν οὐρανόν. Περὶ μὲν οὖν τῶν ἕτερον ἐπαγ-- 
γελλομένων ϑεὸν, παρὰ τὸν ci ὑπὸ Ιουδαίων προσχυ-- 
γούμενον, οὐ πρόκειται νῦν ἡμῖν λέγειν" περὶ δὲ ἕαυ - 
τῶν ἀπολογεῖσϑαι, καὶ δεικνύναι, ὅτι οὐ δύνανται οἱ 
παρ᾽ ἡμῖν Ιουδαίων προφῆται ἀπὸ Πλάτωνός τι εἰλη-- 


!) Edd, Spenc. et Ruaei: ποῖα ἅττα ἐστί, ed. Bek- 
keri: ποῖ᾽ ἄττα ἐστί. 


?) Ed. Bekkeri: αὐτῆς. 
3) Cfr. Jesai. VI, 2. 4) Cfr. Ezech. 1. coll. X. 


5) Cod. Jolian. ad oram habet: τὸν ὑπερουράνιον 
τύπον, quae correctio inde mata videtur, quod infra di- 
cat Origenes Platonem non fuisse, qui primus τῷ περὶ 
τοῦ ὑπερουρανίου τόπου invenerit Ut ut est, omnes 
ΠῚ Godd, Mss, habent: τὸν ὑπερουράγιον coy, B. 
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«φέἕναι" πρεσβύτεροι γὰρ ἦσαν αὐτοῦ.  Otr ovr τὴν 
φάσκουσαν λέξιν" »περὶ Ὁ) τὸν πάντων βασιλέα πάντ᾽ 
ἐστὶ, καὶ ἐκείνου ἕνεχα πάντα" « ἀπὸ Πλάτωνος εἰλή-- 
(φαμεν, ἀλλὰ 3) τούτων χρειττόνως εἰρημένα ἀπὸ τῶν 
προφητῶν μεμαϑήχαμεν, σαι(φηνίσαντος τοῦ ᾿Ιησοῦ, χαὶ 
τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, τὸ βούλημα τοῦ ἐν τοῖς προφή- 
ταις πνεύματος" ὕπερ οὐκ ἄλλο ἦν τοῦ πνεύματος τοῦ 
Χριστοῦ. Οὔτε τὰ περὶ τοῦ ὑπερουρανίου τόπου πρῶ-- 
τος ὁ φιλόσοφος παρίστησιν" ἀλλὰ Zfavid τὴν βαϑύτητα 
τοῦ πλήϑους τῶν ἐν τοῖς ὑπεραναβεβηκόσι τὰ αἰσϑητὰ 
τῶν περὶ ϑεοῦ ϑεωρημάτων πάλαι παρέστησεν, εἰπὼν 
ἐν τῇ βίβλῳ τῶν ψαλμῶν" »αἱνεῖτε3) τὸν ϑεὸν οἱ οὐ-- 
ρανοὶ τῶν οὐρανῶν, χαὶ τὸ ὕδωρ τὸ ὑπεράνω τῶν οὐ-- 
ρανῶν" αἰνεσάτωσαν τὸ ὄνομα xvoíov.« Ἐγὼ δὲ οὐκ 
ἀπογινώσχω τὰς ἀπὸ τοῦ «Ῥαίδρου λέξεις ἀπό τινων 
Ἑβραίων μεμαϑηχότα τὸν Πλάτωνα, ὡς δέ τινες dvé- 
γραψαν, 4) ἔτι καὶ τοῖς προφητικοῖς ἐντυχόντα λόγοις, 
ἐχτεϑεῖσθϑαι, ἐν οἷς ἔλεγε" »τὸν 5) ὑπερουράνιον τόπον 
οὔτε 5) τις ὕμνησέ πω τῶν τῆδε ποιητὴς, οὔτε ποϑ' 


!) Vide Platon. ep. II. ad Dionys. pag. 912. — Edd. 
Spence. et Ruaei hoc loco, cfr. pag. 320. not. 8. Περὶ 
τὸν πάντων χτλ. 

?) Edd. Spenc., uncis voc. χαΐ appositis: ἀλλὰ χαὶ 

TOUTOY. 3) Cfr. Psalm. CXLVIII, 4. 
. 4) Cfr. Josephi lib. II. contra Apionem cap. 36. (ed. 
Havercamp. Tom. |l. pag. 492.) a verbis: ἤάλιστα δὲ 
Πλάτων μεμίνηται zr. Clem. Strom. I. cap. XXII. (ed. 
Potteri pag. 410. al. 342.) a verbis: ᾿“ριστόβουλος δὲ ἐν 
τῷ πρώτῳ zril. lbid cap. XIV. XV. XIX. (ed. Haver- 
camp. pag. 9909. 399. 372. al. 302. 303. 315.) Strom. V. 
cap. V. (ed. Haverc. pag. 662. al. 560.) et alibi. Just. 
Paraen. pag. 21. 28 — 31. Apolog. Il. pag. 81. 92. 93. 
Euseb. lib. VIII. cap. 6. lib. XI. cap. 6. 9. 10. 12. lib, 
XIL. cap. 11—106. etc. 


5) Cfr. Plato in Phaedro pag. 247. coll. pag. 331. 
not. 9. 5 


8) Ed. Bekkeri: οὔ τέ τις ὕμγνησέ πω τῶν 1406 
* PI . € , 
ποιητὴς, οὐ τέ ποϑ' ὑμνήσει, 
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ὑμνήσει x«r ἀξίαν,« xai τὰ ἑξῆς. Ev oig ἔστι καὶ τό" 
»ἡ}) γὰρ ἀχρώματός τε, καὶ ἀσχημάτιστος καὶ ἄνα- 
τ - - - 
φὴς οὐσία, ὄντως οὖσα ψυχῆς χκυβερνῆτις 2) và μόνῳ 
ϑεατὴ, περὶ ὃν τὸ τῆς ἀληϑοῦς ἐπιστήμης γένος τοῦ- 
τον ἔχει 10v?) τύπον.« Καὶ ἀπ ἐχείνων γε τῶν }λό- 
yov παιδευϑεὶς ὁ Παῦλος ἡμῶν, χαὶ ποθῶν ὑπερκχό- 
Ouic x«l ὑπερουράνια, χαὶ δὲ ἐχεῖνα πάντα πράττων, 


Li 


(289) ip αὐτῶν τύχη, φησὶν iij δευτέρῳ πρὸς Ko- 


ρινϑίους ἐπιστολὴ" »ντὸ 3) γὰρ παραυτίχα ἐλαφρὸν τῆς 
ϑλέψεως ἡμῶν, καϑ' ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν, αἰώνιον 
βάρος δόξης κατεργάζεται ἡμῖν" μὴ σχοπούντων ἡμῶν 
τὰ βλεπόμενα, ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα. Τὰ γὰρ βλε- 
πόμενα, ποόσχαιρα" τὰ δὲ μὴ βλεπόμενα, αἰώνια.« 
20. Ἤἄντιχρυς γὰρ τοῖς ἀκούειν δυναμένοις παρί- 
στησι τὰ μὲν αἰσθητὰ, λέγων αὐτὰ »βλεπόμενα,« 5) τὰ 
δὲ νοητὰ, xci νῷ μόνῳ καταληπτὰ, ὀνομάζων »μὴ 
βλεπόμενα.« Οὗτος δὲ καὶ »πρόσχαιρας μὲν οἶδε, τὰ 
αἰσϑητὰ x«l »βλεπόμενα᾽ « »ναἰώγιας δὲ, τὰ γοητὰ χαὶ 
»εὴ βλεπόμενα ᾽ « xci βουλόμενος πρὸς τὴ ἐχείνων óéc 
γενέσϑαι, ὑπὸ τοῦ πρὸς ἐχεῖνα πόϑου βοηϑούμενος, 
πᾶσαν ϑλίψιν τὸ οὐδὲν, χαὶ ἐλαφράν τινα, ἐνόμιζεν 
εἶναι" χαὶ naQ αὐτὸν τὸν τῆς ϑλέψεως καὶ τῶν πόνων 
χαιρὸν μηδαμῶς μὲν βαρούμενος ὑπ᾽ αὐτῶν, ἐπελα- 
φρίζων δὲ, διὰ τὴν περὶ ἐκεῖνα ϑέαν, πᾶσαν περίστα-- 
σιν" ἐπεὶ xol ἔχομεν ἡμεῖς »ἀρχιερέα 9) μέγαν,« τῷ 


1) Cfr. Plato in Phaedro pag. 247. 

3) Ita Codd. Reg. et Basileensis, sicque Hoeschelius, 
nisi quod pro: χυβερνῆτις, habet: χυβερνήτη. R. — Spen- 
cer. in textu sequitur libros editos Platonis: zvtovijr; 
(ed. Bekkeri: χυβερνήτῃ,) μόνῳ ϑεατῆ νῷ χρῆται, περὶ 
ἣν χτλ., ad marg. vero habet: χυβερνήτειρα νῷ μόνῳ 
ϑεατή" περὶ ὅν χτλ., et: ϑεατῇ χρῆται" περὶ ἣν κτλ. 

3) Guietus ex conjectura legit: τὸν τρόπογ. R. 

5) lE. Gor. IV, 17. 18. 

5) II Cor. 1YV, 18. 6) Cfr. Hebr. IV, 14. 
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μεγέϑει τῆς δυνάμεως καὶ τοῦ νοῦ αὐτοῦ »διεληλυϑότα 
τοὺς οὐρανοὺς, ᾿Ιησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ" « ἐπαγγει-- 


γ.“..2 


λάμενον τοῖς γνησίως μαϑοῦσι τὰ ϑεῖκ, καὶ ἀξίως αὐ-- 
τῶν βιώσασι, προάξειν αὐτοὺς ἐπὶ τὰ ὑπερχόσμια" 
φησὶ γάρ" »ἱν᾽ 1) ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, καὶ ὑμεῖς ἥτε. « 
Zh τοῦτο ἡμεῖς μετὰ τοὺς ἐνταῦϑα πόνους χαὶ τοὺς 
ἀγῶνας ἐλπίζομεν πρὸς ἄχροις γενέσϑαι τοῖς οὐρανοῖς" 
καὶ πηγὰς 5) ὕδατος ὡλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον ἀνα- 
λαβόντες, χατὰ τὴν ᾿Ιησοῦ διδασκαλίαν, ποταμούς TE 
χωρήσαντες τῶν ϑεωρημάτων, σὺν τοῖς λεγομένοις ὕϑα-- 
σιν ?) ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν, αἱνοῦσι τὸ ὄνομα xv- 
ρέου, ἔσεσϑαι. Καὶ, ὅσον 3) γε civoUutv αὐτὸν, οὐ 
περιαχϑησόμεϑα ἀπὸ τῆς τοῦ οὐρανοῦ περιφορᾶς, ἀεὶ 
δὲ πρὸς τῇ ϑέᾳ ἐσόμεθα τῶν ἀοράτων τοῦ ϑεοῦ" οὐχ- 
ἔτι ἀπὸ χτίσεως κόσμου τοῖς ποιήμασι γοουμένων 
ἡμῖν, ἀλλ, ὡς ὠνόμασεν ὁ γνήσιος τοῦ ᾿Ιησοῦ μαϑη- 
τὴς, λέγων" »τότε 9) δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον᾽ « 
καὶ T0* »ἐὰν 7) ἔλθη τὸ τέλειον, τὸ ἐκ μέρους χαταρ-- 
γηϑήσεται.« 

21. Ἑπτὰ δὲ οὐρανοὺς, ἢ ὅλως περιωρισμένον 
ἀριϑμιὸν αὐτῶν, αἱ φερόμεναι ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ 


1) Cfr. ev. Joann. XIV, 3. 

?) Cfr. ev. Joann. IV, 14. 

3) Cfr. Psalm. CXLVIII, 4. 

^) Boherellus: »Lego: Καὶ ὅσοι γε αἱνοῦμεν, vel: 
αἰνήσομεν αὐτόν.« — Spencerus ad marg. Nó& χατὰ τὸ 
τοῦ Πλάτωνος ἐν τῷ «Ραίδρῳ. — Plato in Phaedro pag. 
2AT. Αἱ μὲν γὰρ ἀϑάνατοι χαλούμεναι, ἡνίχα ἂν πρὸς 
ἄκρῳ γένωνται, ἔξω πορευϑεῖσαι ἔστησαν ἐπὶ τῷ τοῦ 
οὐρανοῦ νώτῳ, ἱστάσας (Bekker. στάσας) δὲ αὐτὰς πε-- 
ριάγει ἡ περιφορά" αἱ δὲ ϑεωροῦσι τὰ ἔξω τοῦ οὐ- 
ραγοῦ. 

5) Vox χόσμου Guieto addititia videtur et recidenda. 
B. — Gf. Bom.-b 20. 

9) I Cor. XII, 12. 7) Cfr. I Cor. XIII, 10. 
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ϑεοῦ οὐκ ἀπαγγέλλουσι γραφαί; ἀλλ᾽ οὐρανοὺς, εἴτε 
τὰς σφαίρας τῶν παρ Ἕλλησι λεγομένων πλαγήτων, 
εἴτε χαὶ ἄλλο τι ἀποῤδητότερον ἐοίχασι διδάσκειν oí 
λόγοι. Καὶ τὸ, ὁδὸν ἢ) μὲν εἶναι ταῖς ψυχαῖς ἐς γῆν, 
χαὶ 3) ἀπὸ γῆς, Κέλσος μὲν κατὰ Πλάτωνά φησι γίνε-- 
σϑαι διὰ τῶν πλανήτων" Πωῦὐσῆς 5) δὲ, ὁ ἀρχαιότατος 
ἡμῶν προφήτης) ἐν ὄψει τοῦ 3) προφήτου ἡμῶν 'T«- 
χῶβ, φησὶν ἑωρῶσϑαι ϑεῖον ἐνύπγιον, πλίμαχα 5) εἰς 


1) Sic Codd. Beg. et Basileensis, Libri ediui (v. c. 
edd. Spenc.) ὁδὸν δὲ εἰδέναι ταῖς ψυχαῖς ἐς γῆν. B. — 
Plato in Timaeo pag. 41. Ξυστήσας δὲ τὸ πᾶν διεῖλε 
ψυχὰς ἰσαρίϑμους τοῖς ἄστροις, ἔνειμέ ϑ' ἑκάστην πρὸς 
ἕχαστον, xal ἐμβιβάσας ὡς ἐς ὕχημα, τὴν τοῦ παντὺς 
φύσιν ἔδειξε, νόμους τε τοὺς εἱμαρμένους εἶπεν αὐταῖς, 
ὅτι γένεσις πρώτη μὲν ἔσοιτο τεταγμένη μία πῶσιν, ἵνα 
μή τις ἐλαττοῖτο ὑπ᾽ αὐτοῦ. Et pag. 42. ibidem: 4fi«- 
ϑεσμοθετήσας δὲ πάντα αὐτοῖς ταῦτα, ἵνα τῆς ἔπειτα 
εἴη κακίας ἑχάστων ἀναίτιος, ἔσπειρε τοὺς μὲν εἰς γὴν 
(al. ἥλιον,) τοὺς δ᾽ εἰς σελήνην, τοὺς δ᾽ εἰς τὰ ἄλλα ὅσα 
ὕργανα χρόνου. Plato de anima mundi pag. 99. *Oy 
τὰς ψυχὰς ἐπιῤῥύτως ἐνάγαγε, τὰς uiv ἀπὸ σελάνας, 
τὰς δ᾽ ἀπὸ ἁλίω, τὰς δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων τῶν πλαζο- 
μένων ἐν τᾷ 10 ἑτέρω μοίρᾳ. 

2) Spencerus: Plato in Timaeo pag.42. Ὧν εἰ μὲν 
“ρατήσειαν, ἐν δίκῃ βιώσοιντο, χρατηϑέντες δὲ ἀδικίᾳ. 
Καὶ ὁ μὲν εὖ τὸν προσήκοντα βιοὺς χοόνον, πάλιν εἷς 
τὴν τοῦ ξυνγνόμου πορευϑεὶς οἴχησιν ἄστρου, βίον εὐ-- 
δαίμονα χαὶ συνήϑη ἕξοι" σφαλεὶς δὲ τούτων εἰς γυ- 
γναικὸς φύσιν ἐν τῇ δευτέρᾳ γενέσει μεταβαλοῖ" (χιλιο-- 
στῷ δὲ ἔτει ἀμφότεραι, ἀφικνούμεναι ἐπιχλήρωσιν χαὶ 
αἵρεσιν τοῦ δευτέρου βίου, αἱροῦνται ὃν ἂν ἐϑέλη βίον 
ἑχάστη.) — Verba uncis inclusa frustra desiderantur in 
ed. Bekkeri. 3) Cfr. Gen. XXVIII, 12. 13. 

4) Boherellus : »Haec e praecedd. nata, mutanda vi- 
dentur in: τοῦ πατριάρχου ἡμῶγ.« 

5) Philo: οὐραγοχλίμακα. 


΄ 
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οὐρανὺν φϑάνουσαν, καὶ ἀγγέλους ToU ϑεοῦ ἀναβαί- 
γοντὰς χαὶ χαταβαίνοντας v αὐτῆς, τὸν δὲ χύριον 
ἐπεστηριγμένον ἐπὶ τοῖς ἄχροις αὐτῆς" εἴτε ταῦτα, &i— 
16!) τινὰ μείζονα τούτων, αἰνιττόμενος ἐν τῷ περὶ τῆς 
χλίμαχος λόγῳ περὶ ἧς καὶ τῷ «ρίλωνι συντέταχται 
βιβλίον, ) ἄξιον φρονίμου χαὶ συγνετῆς παρὰ (290) τοῖς 
φιλαλήϑεσιν ἐξετάσεως. 

22. Ἑξῆς δὲ τούτοις βουλόμενος ὁ Κέλσος πολυ-- 
᾿μάϑειαν ἑαυτοῦ ἐπιδείξασϑαι ἐν τῷ χαϑ' ἡμῶν λόγῳ, 
ἐχτίϑεταί τιν χαὶ Περσικὰ μυστήρια, ἐν οἷς φησιγ᾽ 
»,Αϊνέττεται ταῦτα χαὶ ὁ Περσῶν λόγος, καὶ ἡ τοῦ Mí- 
ϑρου 5) τελετὴ παρ᾽ αὐτοῖς ἐστιν. Ἔστι γάρ τι ἐν αὐτῇ 


1) Cfr. lib. I. contra Cels. num. 32. 33. 

?) Philo de Somniüis, ed. Paris. pag. 38À., ed. Fran- 
cof. pag. 985. in fine; Ἀλίμαξ τοίνυν ἐν uiv τῷ λεγο- 
μένῳ κύσμῳ λέγεται συμβολικῶς ὃ ἀὴρ, ov βάσις μέν 
ἐστι γῆ, χεφαλὴ δὲ οὐρανός. ᾿Αἀπὸ γὰρ τῆς σεληνια-- 
xig σφαίρας, ἣν ἐσχάτην μὲν τῶν κατ οὐρανὸν χύ- 
χλων, πρώτην δὲ τῶν πρὸς ἡμᾶς ἀναγράφουσιν oí 
φροντισταὶ τῶν μετεώρων, ἄχρι γῆς ἐσχάτης ὁ ἀὴρ 
πάντη ταϑεὶς ἔφϑασεν. Οὗτος δέ ἐστι ψυχῶν ἀσωμά- 
των οἶχος, κτλ. 

3) Spencerus Porphyr. de antro Nympharum, pag. 
262. ed. Cantabrig. Τοῦ δὴ ἄντρου εἰκόνα χαὶ σύμβο- 
λόν φησι τοῦ χύσμου φέροντος Νουμήνιος, καὶ ὃ τοῦ-- 
του ἑταῖρος Κρόγιος" δύο εἶναι ἐν οὐρανῷ zou ὧν 
οὔτε γοτιώτερόν ἔστι τοῦ χειμερινοῦ τροπιχοῦ, οὔτε βο-- 
ρειότερον τοῦ ϑερινοῦ. Ἔστι δ᾽ ὃ μὲν ϑερινὸς, χατὰ 
χαρχίνον" ó δὲ χειμερινὸς, καὶ αἰγόχερων, χτλ. Et 
pag. 268. “)0ύο οὖν ταύτας ἔϑεντο πύλας, χαρχίγον xal 
αἰγόχκερων, οἱ ϑεύόλογοι: Πλάτων δὲ δύο στομία ἔφη. 
Τούτων δὲ χαρκίνον uiv εἶναι, δὲ οὗ χατιᾶσιν αἱ ψυ-- 
χαί" αἰγόχερων δὲ, δὲ οὗ ἀνιῶσιν, κτλ, Et pag. ea- 
dem: zfóo δὲ στομία Πλάτων φησί: δὲ οὗ μὲν ὠνα- 
βαινόντων εἰς οὐρανόν" δὲ οὗ δὲ κατιόντων εἰς γῆν᾽ 
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σύμβολον τῶν δύο τῶν iv οὐρανῷ περιόδων, τῆς τε 
ἀπλανοῦς, χαὶ τῆς εἷς τοὺς πλάνητας αὖ γεγενημένης, ! ) 
χαὶ τῆς δ αὐτῶν τῆς ψυχῆς διεξόδου. Τοιόνδε τὸ 
σύμβολον" κλίμαξ 3) ὑψίπυλος, ἐπὶ δ᾽ αὐτῇ πύλη ὀγδόη. 
Ἡ πρώτη τῶν πυλῶν μολίβδου;3) ἢ δευτέρα κασσι-- 
τέρου, ἡ τρίτη χαλχοῦ, ἡ τετάρτη σιδήρου, ἡ πέμπτη 
κεραστοῦ ^) νομίσματος, ἡ ἕχτη ἀργύρου, χρυσοῦ δ᾽ ἡ 
ἑβδόμη. Τὴν πρώτην τίϑενται Κρόνου, τῷ μολίβδῳ 
τεχμηριούμεγοι τὴν βραδυτῆτα 5) τοῦ ἀστέρος" τὴν δευ-- 
τέραν ᾿Δἀφροδίτης, παραβάλλοντες αὐτῇ τὸ φαιδρόν τε 
καὶ μαλακὸν τοῦ χασσιτέρου" τὴν τρίτην τοῦ Zhig, τὴν 
χαλκχοβάτην ὅ) καὶ στεῤῥάν" τὴν τετάρτην Ἑρμοῦ, τλή-- 
μονα γὰρ ἔργων ἁπάντων, zal χρηματιστὴν, xc πο-- 
λύχμητον 1) εἶναι, τόν τε σίδηρον xai τὸν Ἑρμῆν" τὴν 
πέμπτην ᾿ἄρεος, τὴν ix τοῦ χράματος ἀνώμαλόν τε 
χαὶ ποιχίλην" ἕχτην σελήνης, τὴν ἀργυρᾶν" ἑβδόμην 


«al τῶν ϑεολόγων πύλας ψυχῶν ἥλιον τιϑέντων, χαὶ 
σελήνην" zal διὰ μὲν ἡλίου ἀνιέναι, διὰ δὲ σελήνης 
χατιέναι, κτλ. Vide ibidem paginas 261—269. — Cfr. in- 
super lib. I. contra Cels. num. 9. 

!) Codd. Reg., Basil. Vatican. et Anglican. secundus 
(itemq, edd. Spence. ad marg.) νεγεμημένης. R. 

2) Guieto scribendum videtur: χλίμαξ ὑψίπυλος, 
ἐπ᾿ αὐτὴ δὲ πύλαι ἑπτά. R. --- Boherellus: »Legendum 
puto: χλέμαξ ἑπτάπυλοςς Vide Isaac. Voss. de Sibyllin. 
oraculis cap. 5. 

3) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. μολίβου. 

4) Hoeschel, in textu, Spence. ad marg. χέρας TOU 
γομίσματος. 

5) Spenc. ad marg. βραϑδύτητα. 

5) Guietus legit: χαλχοβατῆ. B. 

7) Codd. Reg., Basil, Vatican. et duo Anglican 
(itemq. Spenc. ad marg.) πολύχμητον, libri impressi (v. 
c, edd. Spenc.) in textu: σιολύμνητον. 

OnicENIS OrERA. Tow. XIX. 23 
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ἡλίου, τὴν χρυσὴν, 1) μιμούμενοι 5) τὰς χρόας αὐτῶν. « ὁ) 
Ἑξῆς ἐξετάζει τὴν αἰτίαν τῆς οὕτω χατειλεγμένης τά - 
ξεως τῶν ἀστέρων, δηλουμένης διὰ συμβόλων iv τοῖς 
ὀνόμασι τῆς λοιπῆς ὕλης" ^) χαὶ μουσιχοὺς λόγους προς-- 
ἀπτει5) ἢ ἐχτίϑεται ἡ Περσῶν ϑεολογία" προσφιλοτι-- 
μεῖται δὲ τούτοις χαὶ δευτέραν ἐχϑέσϑαι διήγησιν, πά-- 
λιν ἐχομένην μουσιχῶν ϑεωρημάτων. Ἔδοξε δέ μοι 
τὸ ἐχϑέσϑαι τὴν λέξιν ἐν τούτοις τοῦ Κέλσου, ἄτοπον 
εἶναι, καὶ ὅμοιον ᾧ αὐτὸς πεποίηκεν, Eig τὴν περὶ Χρι-- 
στιανῶν χαὶ ᾿Ιουδαίων χατηγορίαν ἀκαίρως παραλαβὼν 
οὐ μόνον τὰ Πλάτωνος, ὡς 5) ἐκείνοις ἀρχεῖσθϑαι, ἀλλὰ 
χαὶ τὰ, ὥς φησι, Περσῶν τοῦ ᾿Πίϑρου μυστήρια, καὶ 
τὴν διήγησιν αὐτῶν. Ὅπως 7) ποτὲ γὰρ ἐχέτω ταῦτα, 
εἴτε ψευδῶς, εἴτ ἀληθῶς, τοῖς τὰ τοῦ Μίϑρου πρε-- 
σβεύουσι, καὶ Πέρσαις" τί δὴ οὖν μᾶλλον ταῦτ᾽ ἐξέϑετο, 
ἢ τι τῶν λοιπῶν μυστηρίων μετὰ τῆς διηγήσεως αὐὖ- 
τῶν; Οὐ γὰρ δοχεῖ παρ Ἕλλησιν εἶναι ἐξαίρετα τὰ τοῦ 
Mí9oov παρὰ τὰ ᾿Ελευσίνια, ἢ τὰ παραδιδόμενα τοῖς 
ἐν Αἰγίνη μυουμένοις τὰ τῆς Ἑκάτης. Τί δὲ μᾶλλον 


1) Edd. Spenc. et Ruaci: χγρυσήν. 

?) Guieto. voc. μιμούμενοι referendum videtur ad 
superiora illa: Τὴν πρώτην τίϑενται Κρόνου χτλ. BR. 

3) Guieto scribendum videtur: τῶν πυλῶν. B. 


3) Ha Codd. Reg. et Basileensis. Libri autem im- 
pressi (v. c. edd. Spenc.) πύλης. BR. 


5) Sie Codd. Mss, Reg. et Basileensis. — Libri editi 


(v. e. edd. Spenc.) προσάπτει ἢ ἐχτίϑεται Πεοσῶν ϑεο-- 
λογίᾳφ, pro quibus Boherello et Guieto (rectius) scriben- 
dum videtur: προσάπτει ἢ ἐχτίϑεται Περσῶν ϑεολογίᾳ. B. 


$) Ita Hoeschel. in textu (Spenc. ad marg.), Spenc. 


autem (in textu): οὐδ᾽ ἐχείνοις ἀρκεῖσθαι. Guietus utram- 
que lectionem recidendam putat ut inutilem. R. 


7) Locum hunc non cepit Guietus: hinc illum man- 
cum et medicina indigere cum arbitraretur, dubitabat an 
sic scribendum : Ὅπως ποτὲ γὰρ ἔχοι ταῦτα, εἴτε ψευ- 
doc, εἴτ᾽ ἀληϑῶς, τοῖς τὰ τοῦ MíSoov πρεσβεύουσι zc 
JI£oocig καταλείψομεν ἐξετάζειν, RB. 
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sto βαρβαριχὰ ἐβούλετο μυστήρια ἐχτίϑεσϑαι uere 
τῆς διηγήσεως αὐτῶν, οὐ μᾶλλον τὰ “Αἰγυπτίων; ἐν οἷς 
πολλοὶ σεμνύνονται, ἢ τὰ Καππαδοχῶν περὶ τῆς ἐν 
Κομάνοις ᾿Δρτέμιδος, ἢ τὰ Θραχῶν, ἢ καὶ τὰ Ῥωμαίων 
αὐτῶν, τελούντων 1) τοὺς εὐγενεστάτους τῶν ἀπὸ τῆς 
συγχλήτου βουλῆς; AÀX , εἰ ἄχαιρον αὐτῷ ἔδοξεν ἐχεί-- 
vov τι παραβαλεῖν, 2) ὡς μηδαμῶς συμβαλλόμενον εἷς 
τὴν ᾿Ιουδαίων ἢ Χριστιανῶν κατηγορίαν" πῶς οὐχὶ τὸ 
αὐτὸ ἄκαιρον χαὶ ἐπὶ τῆς ἐχϑέσεως τῶν ]ιϑραϊκῷν 
αὐτῷ ἐφαίνετο; 

23. Εἰ δέ τις βούλοιτο 3) μὴ ἐφ᾿ ἧς παρέϑετο αἷ- 
ρέσεως ἀσημοτάτης, ἀλλὰ ἀπὸ (291) βιβλίων, πὴ μὲν 
᾿Ιουδαϊχῶν, καὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν ἀναγινωσχο-- 
μέψων; ἅπερ Χριστιανοὶ προσίενται, πὴ δὲ Χριστιανῶν 
μόνων, λαβεῖν ἀφοομὰς τῆς μυστικωτέρας περὶ εἰσόδου 
ψυχῶν sig τὰ ϑεῖα ϑεωρίας" ἀναγνώτω τὰ, ἐπὲὶ τέλει 
τῆς τοῦ ᾿Ιεζεκιὴλ 3) προφητείας, ἑωραμένα τῷ προφήτῃ" 
ἐν οἷς διάφοροι πύλαι χαταγεγραμμέναι εἰσὶν, ciyu- 
σόμεναΐ τινα περὶ τῆς διαφόρου ὅ) εἰσόδου τῶν ϑειοτέ- 
ρων ψυχῶν ἐπὶ τὰ χρείττονα " ἀναγνώτω δὲ καὶ iz τῆς 
᾿Ιωάνγου ᾿ἀποκαλύψεως 5) τὰ περὶ τῆς πόλεως τοῦ ϑεοῦ 
Ἱερουσαλὴμ ἐπουρανίου, xal τῶν ϑεμελίων, zal τῶν 
πυλῶν αὐτῆς. Ei δὲ δύναται διὰ συμβόλων xci τὴν 
ὁδὸν δεδηλωμένην τῶν ὁδευσόντων ἐπὶ τὰ ϑεῖα μα-- 
ϑεῖν" ἀναγνώτω τοὺς ἐπιγεγραμμένους ᾿“ριϑμοὺς ωῦ- 


1) Hoeschel. in textu (Spenc. ad marg.) τελοῦντας 
τοῖς εὐγενεστάτοις, Sicque Cod. Anglican. primus. RB. — 
Spenc. in textu, uncis voc. χαΐ appositis: τελούντων καὶ 
τοὺς εὐγενεστάτους. 


2) Boherellus: »Lego: παραλαβεῖν, ut paulo supra 
legitur: παραλαβὼν οὐ μόνον τὰ Πλάτωνος.« 
3) Hoeschel in textu, Spenc. ad marg. βούλη τὸ 


μή zi. 4) Cfr. Ezech. XLVIII. 


5) Hoeschel. in textu (Spenc. ad marg.): διαφορᾶς, 
sicque Cod. Mscr. Anglican. primus. B. 


$) Cfr. Apoc. XXI. 
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σέως, καὶ ζητησάτω τὸν δυνάμενον αὐτὸν !) μυσταγω- 
γῆσαι ἐπὶ τὰ περὶ τῶν παρεμβολῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ 
ἀναγεγραμμένα" ποῖαι μὲν χατὰ τὰ ἀνατολικὰ τετα-- 
γμέναι3) εἰσὶ μέρη, ὡς πρῶται" ποῖαι δὲ ἐπὶ τὰ κατὰ 
λίβα, καὶ κατὰ νότον" χαὶ τίνες αἵ κατὰ ϑάλασσαν" 
aui τίνες αἱ τελευταῖαι κατὰ βοῤῥᾶν. Ὄψεται γὰρ ϑεω-- 
ρήματα οὐκ εὐκαταφρόνητα ἐν τοῖς τόποις; οὐδ᾽, ὡς 
ἈΚέλσος οἴεται, μωρῶν τινων ἀχροατῶν καὶ ἀνδραπό-- 
δὼν δεόμενα" διαλήψεται3) γάρ τις ἐν αὐτοῖς) καὶ 
τὰ περὶ τῆς φύσεως τῶν χατειλεγμένων ἐν αὐτοῖς ) 
ἀριϑμῶν, χαὶ ἐφαρμοσϑέντων ἑχάστῃ φυλῇ" περὶ ὧν 
γῦν ἡμῖν ἐχϑέσϑαι ἔδοξεν οὐκ εὔχαιρον εἶναι. ἴστω 
δὲ Κέλσος, χαὶ οἱ ἐντυγχάνοντες αὐτοῦ τῷ βιβλίῳ, ὅτι 
οὐδαμοῦ τῶν γνησίων zci ϑείων πεπιστευμένων γρα- 
qv ἑπτὰ εἴρηνται οὐρανοί" οὔτ᾽ ἀπὸ Περσῷν, ἢ Κα- 
βείρων λαβόντες ἡμῶν οἱ προφῆται λέγουσί τινα, οὐδ᾽ 
οἱ τοῦ Ἰησοῦ ἀπύστολοι, οὐδ᾽ αὐτὸς ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. 
24. Ἑξῆς δὲ τῷ ἀπὸ τῶν MidocizOv ληφϑέντι 
λόγῳ, ἐπαγγέλλεται ὁ Κέλσος τελετήν τινα “Χριστιανῶν 
τελετῇ προειρημένῃ llegodv τὸν βουλόμενον συνεξετά-- 
σαι, ταῦτα 9). ἀλλήλοις παραβαλόντα, 1) καὶ γυμνώσαντα 
καὶ τὰ Χριστιανῶν, οὕτω ϑεάσασϑαι τὴν διαφορὰν 


1) Uncis inclusum legitur αὐτόν in edd. Spenc. 

2) Spenc. τεταγμένα. Jam Boherell. vero : »Lege : 
τεταγμέναι.« 

3) Τὰ Cod. Jolianus. Hoeschel. in textu: διαλήνε- 
ται γάρ τινὲς ἐν αὐτοῖς. Β. — Spenc. in textu: διαλή-- 
ψεται γάρ τινα ἐν αὐτοῖς, ad marginem: aíveg. 

4) Spenc. ad marg. ἴσως" αὐταῖς, ἤγουν παρεμβο- 
λαῖς. — Cfr. pag. huj. not, 3. 

5) Spenc. ad marg. ἔσως" αὐταῖς, ἤγουν παρεμβο- 
λαῖς. — Cfr. pag. huj. not. 3 

9) Guietus legit: ταύτας ἀλλήλαις παραβαλόντα, zc 
γυμνώσαντα τὰ Χριστιανῶν. B. 

, 7) Libri editi (v. c. edd. Spenc,) ad marg. παραλα- 
βοντα. 
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αὐτῶν. Καὶ ὅπου uiv ἤδει ὀνόματα εἰπεῖν αἱρέσεων, 
οὐχ ὠκνησεν ἐχϑέσϑαι ἃς ἐδόχει εἰδέναι" ὅπου δὲ μᾶλ-- 
λον ἐχρῆν, εἴπερ ἠπίστατο, τοῦτο ποιῆσαι, χαὶ διδάξαι, 
ποία αἵρεσις χρῆται τῷ διατυπωϑέντι διαγράμματι, 
τοῦτ᾽ οὐ πεποίηχε. Ζοκεῖ δέ μοι χαὶ ἐκ τούτων, ἐκ 
παραχουσμάτων ἀσημοτάτης αἱρέσεως Ὀφιανῶν, ") οἷ-- 
μαι, ἐχτεϑεῖσθϑαι τὰ τοῦ διαγράμματος 32) ἀπὸ μέρους. 
Τούτῳ δ᾽ ἡμεῖς, χατὰ τὸ φιλομαϑὲς ἡμῶν, περιτετεύ-- 
χαμεν, ἐν à εὕρομεν πλάσματα ἀνθρώπων, ὡς ὁ Παῦ- 
λος ὠνόμασεν, ἐνδυνόντων 5) »sig τὰς olxíng, καὶ ci- 
χμαλωτιζόντων 4) γυγαιχάρια σεσωρευμένα ἁμαρτίαις, 
ἀγόμενα ἐπιϑυμίαις ποιχίλαιςγ, πάντοτε μαγϑάγοντα, 
καὶ μηδέποτε εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν δυνάμενα.« 
Οὕτω δὲ πᾶσαν ἀπιϑανότητα εἶχε τὸ διάγραμμα, ὡς 
μηδὲ τὰ εὐεξαπάτητα γυναικάρια, μηδὲ τοὺς ἀγροιχο- 
τάτους, χαὶ ὑφ᾽ οὑτινοσοῦν πιϑανοῦ ἑτοίμως ἔχοντας 
ἄγεσϑαι, συγκατατεϑεῖσϑαι τῷ (292) διαγράμματι. Οὐ-. 
δενὶ γοῦν, καί τοί ys πολλοὺς ἐχπεριελϑόντες τόπους ") 
τῆς γῆς, καὶ τοὺς πανταχοῦ ἐπαγγελλομένους τι εἰδέ-- 
γαι ζητήσαντες, περιτετεύχαμεν πρεσβεύοντι τὰ τοῦ δια-- 
γράμματος. 

25. "Ev ᾧ ἦν διαγραφὴ χύχλων ἀπολελυμένων 
μὲν ἀπ᾿ ἀλλήλων δέχα, συνδουμένων δὲ ὑφ᾽ ἑνὸς κύκλου, 


1) Vide lib. III. contra Cels. num. 12. et lib. VI, 


num, 28. 


3) Spencerus: Utinam exstaret! Multum enim lucis 
procul dubio antiquissimorum Patrum libris, priscae ec- 
clesiae temporibus, et quibusdam sacrae scripturae locis 


accederet. 3) Cfr. II Tim. III, 6. 7. 

*) Ita habent omnes Codd. Mss. R. — Spencer. in 
textu, uncis voc. τὰ appositis: αἰχμαλωτευόντων τὰ yv- 
γαικάρια, àd marg. αἰχμαλωτιζόντων. 

5) Spencerus: Scil. Romam, (Euseb. lib. VI. cap. 13. 
ecclesiast, hist.), Arabiam, Aegyptum et Palaestinam. (cfr. 
lib. VI. cap. 19. ibidem.) Vide lib. IV, contra Gels, 
pum. 4i, 5 
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ὃς ἐλέγετο εἶναι ἡ τῶν ὅλων ψυυχὴ, καὶ ὠνομάζετο Leu 
ἑαϑάν.") Ὅν τινὰ αἱ ᾿Ιουδαίων γραφαὶ, 0, τί ποῖ 
οὖν αἰνισσόμεναι, ἔλεγον πεπλάσϑαι ὑπὸ τοῦ toU 
παίγνιον. Ἔν γὰρ ψαλμοῖς εὕρομεν" »πάντα 5) ἐν σο-- 

1) Spencerus: Hic Leviathan, et Beemon (Beemoth), 
quantum scio, non occurrunt apud Tertullianum, lre- 
naeum, Epiphanium, aliosve scriptores, qui de haeresibus 
scripserunt. Credo Ophianos his nominibus diabolum 
denotasse, atque, ut fabula esset fabulosior, Valentiniano- 
rum haeresi, quos in plurimis secuti sunt, de suo isthaec 
vocabula adjJecisse. In Hhenani schemate, quod praefi- 
xum €est ante 'Tertulliani librum adversus Valentinianos, 
in ed. Pameliana, singulae aeonum potestates, et genea- 
logiae, eo ordine ponuntur, quo Valentinus eas colloca- 
vit, et diabolus pene ad infimam istius partem suam se- 
dem habet: quod nostrae aliquatenus favet conjecturae, 
Ait enim in seqq. Origenes: Εὕρομεν δ᾽ ἐν αὐτῷ χαὶ τὸν 
Βεημὼῦϑ. (al. Βεημὸν) ὀνομαζόμενον, ὡσπερεὶ τεταγμέ-- 
γον τινὰ μετὰ τὸν χατωτάτω᾽ χύχλον. lrenaeus lib. I. 
cap. 1. de Valentinianis, et Tertullianus in libro adver- 
sus eosdem, cap. 22. (ed. Paris. pag. 300.) diaboli memi- 
nerunt. »'Tolerabilior, inquit Tertulhanus, infamia est 
apud illos in diabolum, vel quia origo sordidior capit. 
Ex nequitia enim moeroris illius deputatur, ex qua ange- 
lorum, et daemonum, ct omnium spiritualium  malitia- 
rum genituras notant. Et tamen diabelum quoque opus 
demiurgi affirmant, et Munditenentem appellant: et su- 
periorum magis gnarum defendunt, ut spiritualem natura, 
quam Demiurgum, ut animalem,  Meretur ab illis prac- 
lationem, cui omnes haereses procurantur.« Graeca [re- 
naei sic se habent apud Epiphan.  Haeres. 21. pag. 188. 
Ἔκ“ δὲ τῆς λοιπῆς τὰ πνευματιχὰ τῆς πονηρίας διδά- 
σζουσι γεγονέναι" ὅϑεν τὸν διάβολον τὴν γένεσιν 2071- 
χέναι, ὃν χαὶ χοσμοχράτοοα χαλοῦσι, καὶ τὰ δαιμόνια, 
zal τοὺς ἀγγέλους, χαὶ πᾶσαν τὴν πγευματιξὴν τῆς 
πονηρίας ὑπόστασιν. 


?) Cfr. Psalm. CIV, 21—26. (611) 
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φίᾳ ἐποίησας, ἐπληρώϑη ἡ γῆ τῆς κτίσεώς Gov. «Αὕτη 
ἡ θάλασσα, ἡ μεγάλη x«i εὐρύχωρος. 'Exti πλοῖα δια-- 
πορεύονται" }) ζῶα μιχρὰ μετὰ μεγάλων" δράχων 5) 
οὗτος, ὃν ἔπλασας ἐμπαίζειν αὐτῷ.« ᾿Αντὶ δὲ τοῦ »δρά- 
zur«?) ““ευϊαϑὰν ἦν ἐν τῷ Ἑβραϊχῷ. Τὸ τοίνυν ἀσε-- 
Big διάγραμμα τὸν σαφῶς οὕτω χατηγορηϑέντα ἐν τῷ 
προφήτῃ -Τευϊαϑὰν ἔλεγεν εἶναι τὴν διὰ τῶν ὕλων πε-- 
φοιτηχυῖαν ψυχήν. Εὕρομεν δ᾽ ἐν αὐτῷ χαὶ τὸν Βεη- 
μὼϑ'3) ὀνομαζόμενον ὡσπερεὶ ᾽) τεταγμένον τινὰ μετὰ 
τὸν χατωτάτω χύχλον. Τοῦτον δὲ τὸν «Τευϊαϑὰν ὁ τὸ 
μιαρὸν ἐχεῖνο διάγραμμα ἀναπλάσας ἐπὶ τοῦ χκύχλου 
καὶ τοῦ χέντρου αὐτοῦ χατέγραψε, δὶς ἐχϑέμενος «v- 
τοῦ 10 ὕνομα. Ἔτι δὲ ὁ ἈΚέλσος, μελαίνη »γραμμὴ 
παχείᾳ φησὶ διειλημμένον εἶναι τὸ διάγραμμα, καὶ 
ταύτην ἔφασχεν εἰρῆσϑαι αὐτῷ τὴν Γέενναν, δ) οὗσων 


!) Hoeschel. in textu, Spence. ad marg. πορεύονται. 
?) Hoeschel. in notis: Paraphrast. Mser. ὁ διάβολος, 
ὃ καταπαιζόμεγος ὑπὸ τῶν ἁγίων. 

3) Cfr. etiam Job. XL. XLI. Jesai. XXVII, 1. 


4) Spencer. et Ruaeus in textu: Βεημόν. Jam Bo- 
herell. vero, quem Ruaeus totus sequitur in notis: »Le- 
gendum: δεημώϑ, ex Hebraeo.« 


5) Hoeschel. in textu: ὡς πεοὺ τεταγμένον τινά, 
sicque duo Codd. Anglicani. B. — Spencer, in textu: 
ὡσπερεὶ τεταγμένον τινά, ad marg. ὡς περιτεταγμέ-- 
γον» τιγά. 


8$) Spencerus: Non constat ex haeresium scriptoribus 
vel Ophitas, aut Valentinianos, de Gehenna, vel Tartaro 
cogitasse. Audi tamen quid Valentiniam de triplici ho- 
minum genere somniarunt, ]ren. lib. 1. cap. 7. num. 5. 
»Hominum autem tria genera dicunt, spirituale, psychicum, 
choicum: quemadmodum fuit Cain, Abel, Seth: ut osten- 
dant et ex his tres naturas, jam non secundum unum- 
quemque, sed secundum genus. Et Cholcum quidem in 
corruptelam abire: animale vero, si meliora elegerit, in 
loco medietatis refrigeraturum ; si vero pejora, transire et 
ipsum ad similia. Spiritualia vero inseminat Achamoth 
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χαὶ Τάρταρογν.« Τὴν δὲ Γέενναν ἡμεῖς ἐν τῷ εὐαγγε-- 
Ap!) γενραμμένην ὡς χολαστήριον εὑρόντες, ἐξητήσα-- 
μὲν εἴ που τῶν παλαιῶν γραμμάτων ὠνομάσϑη" xci 
μιάλιστα, ἐπείπερ xci ᾿Ιουδαῖοι χρῶνται τῷ ὀνόματι. 
Εὕρομεν δὲ ὅπου μὲν «Ῥάραγξ 3) υἱοῦ ᾿Πννὸμ ὀνομα-- 
ζομένην ἐν τῇ γραφῆ, ἐν δὲ τῷ Ἑβραϊχῷ, ἀντὶ τοῦ 
Φάραγξ, μεμαϑήχαμεν ὅτι χατὰ τοῦ αὐτοῦ ὑποχει-- 
μένου ἐλέγετο ἡ «Ῥάραγξ "Evvóu zai ἡ Γέεννα. Ἔπι- 
τηροῦντες δὲ τὰ ἀναγνώσματα, εὑρίσχομεν χαὶ ἐν τῷ 
χλήρῳ τῆς φυλῆς Βενιαμὶν τὴν Γέενγαν ὁ) ἢ «Ῥάραγγα 
Ἐννὸμ χατειλεγμένην, οὗ xv καὶ Ἱερουσαλήμ. Καὶ 
ἐξετάζοντες τὴν ἀκολουϑίαν τοῦ εἶναι ἐπουράνιον “1ε-- 
ρουσαλὴμ ἀπὸ τοῦ κλήρου Βενιαμὶν καὶ 5) τῆς «Φάραγ- 


M 


γος Evvou, εὑρίσχομέν τι εἰς τὸν δ) περὶ χολάσεων 


ex illo tempore usque nunc, propter quod et animae 
crudientur quidem hic: et semina enutrita, quia pusilla 
emittuntur, post deinde perfectione digna habita, sponsas 
reddi Salvatoris, angelis respondent, animabus eorum ex 
necessitate in medietate cum Demiurgo refrigeraturis in 
aeternum.« . "Tertull. libro adversus Valentinianos, cap. 
32. (ed. Paris pag. 907.) »Humana vero gens in hos exi- 
tus ibit, choicae et materialis notae totum interitum: quia 
omnis caro foenum. Εἰ anima mortalis apud illos, nisi 
quae salutem fide invenerit. Justorum animae, id est 
nostrae, ad Demiurgum in medietaus receptacula trans- 
mittentur.« Quorsum igitur isti haeretici de Gehenna, 
Tartaro, et poenis infernalibus cogitarent: cum bonorum 
animas in locam medietatis recipi, malorum vero in to- 
ium interitum abire crediderunt? 

1) Cfr. Matth. V, 22. 30. 

2) Gfr. Jerem. VII, 31. 32. XXXII, 35. 

3) Boherellus: »Lego: χατὰ τὸ αὐτοῦ (nempe 'Egoci- 
χοῦ) ὑποχείμενον., vel potius: κατὰ τὸ αὐτὸ ὑποκεί.- 
μεγνον.« 3) Cfr. Jos. XVIIT, 16. 

5) Boherellus: »Malim: ze τὴν Φάραγγα.« 


5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) τὸν περὶ χολᾷ- 
σεως τύπον. Mss. ut in nostro textu, R, 
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τύπον μεταλαμβανόμενον, εἷς τὴν μετὰ βασώνου χά-- 
ϑαρσιν τῶν τοιωγδὲ ψυχῶν, χατὰ τό" »ldoU,!) κύριος 
εἰσπορεύεται ὡς πῦρ χωνευτηρίου, χαὶ ὡς πόα πλυνόν-- 
των" zal χαϑιεῖται χωνεύων, καὶ καϑαρίζων ὡς τὸ ἀρ-- 
γύριον, καὶ τό χρυσίον.« 

20. Καὶ 2) χατὰ τὸ περὶ τὴν Ἱερουσαλὴμ γίγνε-- 
σϑαι πολάσεις χωνευομέγνων, τῶν ἀναλαβόντων εἰς τὴν 
ἑαυτῶν τῆς ψυχῆς ὑπόστασιν τὰ ἀπὸ καχίας, τροπιχῶς 
που ὀνομαζομένης μολίβδου" διὸ ἡ ἀνομία παρὰ τῷ 
Ζαχαρίᾳ 3) ἐπὶ τάλαντον μολίβδου ἐχαϑέζετο. Ὅσα ὁ᾽ 
εἰς τὸν τόπον λεχϑείη ἄν, οὔτε) πᾶσιν, οὔτε τοῦ πα-- 


1) Cfr. Malach. III, 2, 3. 

?) Boherellus: »Refer ad praecedens: χατὰ r0,« 

3) Cfr. Zachar. V, 7. 

4) Orig. in fine lib. VIII.  Explanationum in ep. ad 
Romanos: »Qui vero verbi Dei et doctrinae Evangelicae 
purificationes spreverit, tristibus et poenalibus purifica- 
tionibus semet ipsum reservat; ut ignis Gehennae in cru- 
ciatibus purget, quem nec Apostolica doctrina, nec Evan- 
gelicus sermo purgavit, secundum illud, quod scriptum 
est: οἱ purificabo te igne ad purificationem. Verum haec 
ipsa purgatio, quae per poenam ignis adhibetur, quantis 
temporibus, quantisve saeculis, de peccatoribus exigat 
cruciatus, solus scire petest ille, cui pater omne Judicium 
tradidit: quia ita diligit creaturam. suam, ut pro ipsa eva- 
cuaverit semet ipsum de Dei forma, et servi formam su- 
sceperit, humilians semet ipsum ad mortem, volens omnes 
homines salvos fieri, et ad agnitionem veritatis venire, 
Verum tamen meminisse semper debemus, quod praesen- 
tem locum Apostolus quasi mysterium habere voluit: quo 
scilicet hujusmodi sensus fideles quique et perfecti intra 
semet ipsos velut mysterium Dei silentio tegant, nec pas- 
sim imperfectis et minus capacibus proferant. Mysterium 
regis, ait. Scriptura, celare bonum est.« Vide lib. ΤΥ, 
contra Cels, num. 12. 13. 
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póvrog καιροῦ ἔστι διηγήσασϑαι" ἀλλ οὐδ᾽ ἀκίνδυνον 
τὴν τῶν τοιούτων σαφήνειαν πιστεῦσαι γραφῇ" ἅτε τῶν 
πολλῶν οὐ χρηζόντων πλείονος διδασχαλίας παρὰ (293) 
τὴν περὶ τῆς χατὰ τῶν ἁμαρτανόντων κολάσεως. Eig 
γὰρ τὰ ὑπερέχεινα 1) αὐτῆς οὐ χρήσιμον ἀναβαίνειν, 
διὰ τοὺς μόγις φόβῳ τῆς αἰωνίου κολάσεως χἂν συστέλ-- 
λοντας ἐπὶ ποσὸν τῆς ζαχίας, χαὶ τῶν ἀπ᾽ αὐτῆς ἁἅμαρ-- 
τανομένων, χύσιν. Οὔτ᾽ οὖν τὸ διάγραμμα, οὔτε Κέλ- 
σος, οἶδε τὸν περὶ Γεένγης λόγον" ἐπεὶ, οὔτ᾽ ἂν ἐχεῖ-- 
γον ζωγραφίας χαὶ διαγράμματα ἐσεμνοποίουν, ὡς δὲ 
αὐτῶν παριστάντες τὸ ἀληϑές" ovv ἂν ὁ Κέλσος, iv 
τῷ κατὰ Χριστιανῶν συγγράμματι, τὰ μηδαμῶς ὑπὸ 
Χριστιανῶν λεγόμενα, ἀλλά τινων, τάχα οὐδ᾽ ἔτι ὄν-- 
των, ἀλλὰ πάντη ἐχλελοιπότων, xci εἰς πάγυ ὀλίγους 
χαὶ εὐαριϑμήτους χαταστάντων. ) ἐγετίϑει ταῖς κατὰ 
Χριστιανῶν χατηγορίαις. Καὶ ὥσπερ οὐ χαϑήχει τοῖς 
τὰ Πλάτωνος φιλοσοφοῦσιν ἀπολογεῖσθαι περὶ ᾽ἜἘπι-- 
χούρου x«l τῶν ἀσεβῶν αὐτοῦ δογμάτων" οὕτως οὐδ᾽ 
ἡμῖν περὶ τῶν ἐν τῷ διαγράμματι zal τῶν κατ᾿ αὐτοῦ 
λεγομένων ὑπὸ Κέλσου. Διόπερ ὡς περισσὰ χαὶ μά-- 
την ἐχχείμεγα ἐῶμεν τὰ ὑπὸ Κέλσου εἰς ταῦτα λελε-- 
γμένα" μᾶλλον γὰρ Κέλσου ἡμεῖς αὐτῶν παρὰ τοῖς 
χεχρατημέγοις ὑπὸ τοιούτων λόγων χατηγορήσομεγ. 
21. Ἑξῆς δὲ τοῖς περὶ τοῦ διαγράμματος, μηδ᾽ 3) 
ἐχ παραχουσμάτων περὶ τῆς χαλουμένης παρὰ τοῖς ἐχ-- 
“λησιαστιχοῖς σφοαγίδος, ἑαυτῷ τινὰ ἐχτίϑεται ἀλλύό-- 
χοτα zai ἀμοιβαίας φωνάς" ὡς »τοῦ μὲν τὴν σφραγίδα 
περιτιϑέντος, καλουμένου πατρός" τοῦ δὲ σφραγιζομέ- 
vov, λεγομένου γέου καὶ υἱοῦ, χαὶ ἀποχοινομένου" χέ-- 


1) Hoeschel. intextu male, Spenc. ad marg. ὑπὲρ ἐχεῖγα. 

3) Spenc. in textu: χαταστησάντων, ad marg. vero: 
χαταστάντων. 

?) Libr ediü (v. c. edd. Spenc) in marg. μηδὲ 
παοαχουσάγτωψ, , 
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χρισμαι") χρίσματι λευχῷ, ἐκ ξύλου Gong'« ὅπερ οὐδ᾽ 
ἐν τοῖς ἀπὸ τῶν αἱρέσεων ἠἡχούσαμεν γίγνεσϑαι. Εἶπα 


1) Huc valde pertinent duo loci nugis insignes, alter 
e lib. I. Recognition. Clement. cap. 45. pag. 410. »Apud 
Judaeos Christus, communi nomine rex appellatur. Causa 
autem hujus appellationis haec est: quoniam quidem, cum 
esset filius Dei, et initium omnium, homo factus est: 
hunc primum pater oleo perunxit, quod ez ligno vitae 
fuerat sumtum: ex illo ergo unguento Christus appella- 
tur.« Alter apocryphi libri; qui Nicodemi nornine in- 
scribitur: »Cum autem haec audisset protoplastus Adam 
pater, quia in Jordane baptizatus est Jesus, exclamavit 
ad filium suum Seth: enarra filiis tuis patriarchis et pro- 
phetis omnia quaecunque audisti a Michaele archangelo, 
quando te transmisi ad portas paradisi, ut deprecareris 
Deum, et ungeret caput meum cum essem infirmus, Tunc 
Seth appropinquans sanctis patriarchis et prophetis, di- 
xit: Ego Seth, cum essem orans dominum ad portas pa- 
radisi, ecce, angelus domini Michaél apparuit mihi di- 
cens: Ego missus sum ad te a domino, ego sum consti- 
tutus super corpus humanum. Tibi dico Seth: noli in 
lacrimis Deum orare, et deprecari propter oleum miseri- 
cordiae ligni, ut perungas patrem tuum Adam pro dolore 
capitis ejus, quia nullo modo poteris ex eo accipere, nisi 
in novissimis et temporibus, nisi quando completi fuerint 
quinque millia et quingenti anni: tunc veniet super ter- 
ram amantissimus Dei filius, Christus, resuscitare corpus 
humanum Adae, et corresuscitare corpora mortuorum: et 
ipse veniens in Jordanis aqua baptizabitur. Et cum egres- 
sus fuerit de aqua Jordanis, tunc de oleo misericordiae 
suae unget ex eo omnes credentes in se, et erit oleum 
misericordiae suae 1n regenerationem eorum, qui nasci- 
turi sunt ex aqua et Spiritu sancto in vitam aeternam. 
Tunc descendens in terras amantissimus Dei filius, Chri- 
stus Jesus, introducet patrem nostrum Adam in paradi- 
sum ad arborem misericordiae,« R, 
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χαὶ ἀριϑμὸν ὁρίζει λεγόμενον !) ὑπὸ τῶν παραϑδιδόν-- 
των τὴν σφραγίδα »ἀγγέλων ἑπτὰ, ἑχατέρωϑεν τὴ ψυ-- 
zi τοῦ ἀπαλλαττομένου σώματος ἐφισταμένων" τῶν 
μὲν τοῦ φωτὸς, ἑτέρων δὲ τῶν ὀνομαζομένων ἄρχοντι - 
χῶν'" « xai λέγει »τὸν ὥρχοντα τῶν ὀνομαζομένων ἀρ-- 
χοντιχῶν λέγεσϑαι ϑεὸν χατηραμένον.« Εἶτ’ ἐπιλαβό-- 
μενος τῆς λέξεως εὐλόγως κατηγορεῖ τῶν τοῦτο τολμών-- 
των λέγειν" τούτου δ᾽ ἕνεχα καὶ ἡμεῖς συναγαναχτοῦ-- 
μεν τοῖς μεμφομένοις τοὺς τοιούτους, εἰ δή τινές εἶσι 
λέγοντες ϑεὸν χατηραμένον τὸν ᾿Ιουδαίων, τὸν ὕοντα 
x«i βροντῶντα, καὶ τοῦδε τοῦ χύόσμου δημιουργὸν, καὶ 
ἹΠωὺύσέως καὶ τῆς χατ αὐτὸν χοσμοποιΐας ϑεόν. AAA 
ἔοιχε βεβουλῆσϑαί τι διὰ τούτων ὁ Κέλσος οὐκ εὔγνω-- 
μον, ἀλλ᾿ ἀπὸ τοῦ χαϑ' ἡμῶν ἀφιλοσόφου μίσους πάνυ 
ἀγνωμονέστατον. ᾿Εβουλήϑη γὰρ τοὺς ἀπείρους τῶν 
ἡμετέρων, ἐντυχόντας αὐτοῦ 5) τὴ γραφῆ, πολεμῶσαι 
πρὸς ἡμᾶς, ὡς ϑεὸν χατηραμένον λέγοντας τὸν τοῦδε 
τοῦ χύσμου χαλὸν δημιουργόν. Καὶ δοχεῖ uot παρα- 
πλήσιον Ιουδαίοις πεποιηχέναι, τοῖς κατὰ ) τὴν ἀρχὴν 
τῆς τοῦ Χριστιανισμοῦ διδασκαλίας χατασκεδάσασι ὅ) 
δυσφημίαν τοῦ λόγου" ὡς ἄρα χαταϑύσαντες παιδίον 
μεταλαμβάνουσιν αὐτοῦ τῶν σαρχῶν" καὶ πάλιν, ὅτι 
οἱ ἀπὸ τοῦ λόγου, τὰ τοῦ σχότου πράττειν βουλόμενοι, 
σβεννύουσι μὲν τὸ φῶς, ἕχαστος (294) δὲ τῇ παρατυ-- 
χούση μίγνυται. Ἥτις δυσφημία παραλόγως πάλαι μὲν 


1) Boherellus: » Malim: λεγομέγων.« 


?) Voc. σώματος Guieto suspectum videtur, et for- 
tasse delendum. R. 

3) Recte Codd. duo Anglican. et Basileensis: αὐτοῦ. 
Libri vero ediü (v. c. edd. Spenc) αὐτῷ. BR. — Jam 
Boherellus: »Lege: αὐτοῦ.« 

4) Sic Cod. Basil. et Cod, Anglican. primus In li- 
bris editis (v. c. edd. Spenc.) deest: τῆς. R. — Jam Bo- 
herellus: »Lego: χατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς v0U« χτλ. 

5) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. χατασχεδά- 
σαι, — Cfr. lib. I, contra Cels. num. 1. 
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πλείστων ὕσων ἐχράτει, πείϑουσα τοὺς ἀλλοτρέους TOU 
λόγου, ὅτι τοιοῦτοί εἶσι Χριστιανοί" χαὶ γῦν δὲ ἔτι 
ἀπατᾷ τινας, ἀποτρεπομένους διὰ τὰ τοιαῦτα χἄν εἷς 
χοιγωνίαν ἁπλουστέραν λόγων "z& πρὸς Χριστιαγούς. 

28. Τοιοῦτόν τι δή μοι φαΐνεται ὁ Κέλσος olxo- 
νομῶν ἐχτίϑεσϑαι, 1) ὡς ἄρω “Χριστιανοὶ λέγουσι κατη-- 
ραμένον ϑεὸν τὸν δημιουργόν" iy ὁ πιστεύων αὐτῷ 
ταῦτα χαϑ' ἡμῶν λέγοντι, εἰ δυνατὸν, καὶ ἐπὶ τὸ ἀναι-- 
ρεῖν ?) ὁρμήσαι3) Χριστιανοὺς, ὡς πάντων ἀσεβεστά-- 
τους. «Ῥύρων δὲ τὰ πράγματα, καὶ τὴν αἰτίαν ἐχτίϑε- 
ται τοῦ χατηραμένον λέγεσϑαι τὸν τῆς κατὰ ) Mo- 
σέα κοσμοποιΐας ϑεὸν, φάσκων, ὅτι »τοιοῦτός ἔστιν καὶ 
ἀρᾶς ἄξιος, κατὰ τοὺς ταῦτα περὶ αὐτοῦ δοξάζοντας, 
ἐπείπερ τῷ ὄφει, γνῶσιν καλοῦ καὶ χαχοῦ τοῖς πρώ-- 
τοις ἀνθρώποις εἰσηγουμένῳ, χατηράσατο.« Εἰδέναι 
δ᾽ αὐτὸν ἐχρῆν, ὅτι οἱ τὰ τοῦ ὄφεως ἑλόμενοι. ὡς χα- 
λῶς τοῖς πρώτοις ἀνθρώποις συμβουλεύσαντος, καὶ Ti- 
τάγας καὶ Γίγαντας τοὺς μυϑιχοὺς ὑπερβαλόντες, xci 
Ὀφιανοὶ 5) διὰ τοῦτο καλούμενοι, τοσοῦτον ἀποδέουσι 


1) Ita Codd. Regius εἰ Basileensis. | Libri autem 
editi (v. c. edd. Spenc.) ἐχτεϑεῖσϑαι. R. 

?) Hoeschel, in textu, Spenc. ad marg, αἱρεῖν. 

3) Hoeschel. et Spenc. ὁρμήσει. Jam Boherell. vc- 
ro: »Lego: ὁρμήσαι.« 

4) Ita recte Codd. Reg. et Basil. atque Anglican. 
primus. Libri vero editi (v. c. edd. Spenc.): zer& Moi- 
σέως. R. — Jam Boherellus: »Lego: χατὰ Πωυσέα.« 


5) Cfr. Epiphan. Haeres. 37. a verbis: Οἱ Ὀφῖται 
μὲν γάρ, z1À. Augustin. de Haer,, Clem. Stromat. VII. 
a verbis: 4ὲ δὲ ἀπὸ ὑποϑέσεων, χτλ. Tertull. de prae- 
scriptionibus advers. Haereticos, cap. 47. (ed. Paris. pag. 
93.) »Accesserunt his haeretici etiam illi, qui Ophitae 
nuncupantur. Nam serpentem magnificant in tantum, ut 
ilum etiam ipsi Christo praeferant. Ipsa enim, inquiunt, 
scientiae nobis boni et mali originem dedit. Hujus ani- 
madvertens potentiam et majestatem Moses, inquiunt, ae- 
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τοῦ εἶναι Χριστιανοὶ, ὥστε οὐχ ἔλαττον Κέλσου χατη- 
γορεῖν αὐτοὺς τοῦ ᾿Ιησοῦ" χαὶ μὴ πρότερον προσίεσϑαΐ 
τινα ἐπὶ τό συνέδριον ἑαυτῶν, ἐὰν μὴ ἀρὰς ϑῆται χατὰ 
τοῦ Ιησοῦ. Ὅρα γοῦν πῶς ἀλογώτατον πεποίηχεν ὁ 
Κέλσος, ἐν τοῖς κατὰ Χριστιανῶν λόγοις παραλαβὼν 1) 
c ' ^ a. 53 , f ^» 

(0g Χριστιανοὺς τοὺς μηδ᾽ ἀχούειν ϑέλοντας τὸ ὄνομα 

- - er , RA B. δὲ 32} 

τοῦ ᾿Ιησοῦ, z&y ὅτι Goq óc τις, ἢ μέτριος τὰ ἤϑη ἄν- 


reum posuit serpentem: et quicunque ipsum adspexerunt, 
sanitatem consecuti sunt, lpse, ajunt praeterea, Christus 
in Evangelio suo imitatur serpentis ipsius sacram potesta- 
tem, dicendo: ef sicut Moses exaltavit serpentem in de- 
serto, ita ezaltari oporlet. filium hominis. Ipsum intro- 
ducunt ad benedicenda Eucharistica sua.« | Damascen. de 
Haeres. »Ophitaei anguem venerantur, eumque Christum 
esse existumant: asservant etiam verum serpentem in spe- 
cu.« Epbiphan. Haeres. 37., quae est Ophitarum, a ver- 
bis: Ἔχουσι γὰρ φύσει ὅφιν τρέφοντες ἐν κχίστη τινί, 
χτλ. Ἵπεοάογνοι. lib. I. de Haer. fab. in Ophitis: »Qui- 
dam autem ex ipsis dicunt Christum, in serpentis speciem 
transmutatum, virginis uterum subiissc, et ita miserl in- 
telligunt dictum Apostoli: Qui, cum in forma Dei es- 
set, non rapinam« etc. (Philipp. IH, 6. seqq.) 

?) Ita Cod. Jolian. ad marg. habet. Libri impressi 
(v. c. edd. Spenc.) παραβαλών. R. 

2) Hoeschel. et Spencerus: ; μέτριος τὰ 7537, ἢ 
ἄνϑρωπός τις ἦν. Sed a Mss. abest secundum 7, ante 
vocem ἄνθρωπος. Ceterum aut fallitur hoc loco Orige- 
nes, dum ait Ophianos nec in suum sodalitium ante quem- 
quam admittere quam Jesum exsecratus fuerit, nec Jesu 
nomen audire sustinere, ne ut hominis quidem sapientis 
et bene compositis moribus; aut impii illi Ophiant, quos 
noverat, prorsus diversi erant ab Ophianis, de quibus lre- 
naeus lib. Ll. cap. 30. num. 12. » Jesum autem, quippe 
ex virgine per operationem Dei generatum, sapientiorem, 
et mundiorem, et justiorem hominibus omnibus fuisse, 
Christum perplexum Sophiae descendisse, et sic factum 
esse Jesum Christum.« — Philastrius lib. 1, cap. 1, com- 
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ϑρωπύς τις ἦν. Τί οὖν εἴη ἂν ἠλιϑιώτερον, y μανι-- 
κώτερον, οὐ μόνον τῶν ἀπὸ τοῦ ὄφεως ὡς ἀρχηγοῦ 
τῶν χαλῶν χρηματίσαι βουληϑέντων᾽" ἀλλὰ xci Κέλσου, 
γομίσαντος κατὰ Χριστιανῶν εἶναι κατηγορίας, τὰς κατὰ 
τῶν Ὀφιανῶν; Πάλαι μὲν οὖν ὃ τὴν εὐτέλειαν ἀγα- 
πήσας φιλόσοφος ") Ἑλλήνων, χαὶ παράδειγμα ἐχϑεὶς 
εὐδαίμονος βίου, ὡς οὐ χωλυόμενος εὐδαιμονεῖν ἀπὸ 
τῆς παντελοῦς ἀχτημοσύνης, 2) Κυνιχὸν ἑαυτὸν ἀνηγό-- 
ρευσεν" οὗτοι δὲ οἱ ἀνόσιοι ἀπὸ τοῦ πολεμιωτάτου ἀν-- 
ϑρώποις ὄφεως καὶ φριχτοτάτου, ὡς οὐκ ἄνϑρωποι, ὧν 
ἐχϑρός ἔστιν Oque, ἀλλ᾿ ὡς ὄφεις, σεμνύνονται ἐπὶ τῷ 
Ὀφιανοὶ χαλεῖσϑαι" χαὶ Πὐφράτην 5) τινὰ εἰσηγητὴν 
τῶν ἀνοσίων αὐχοῦντες λόγων. 

29. £Zi9 ἑξῆς, ὡς Χριστιανοῖς λοιδορούμενος, zc 
χατηγορῶν τῶν χατηραμένον εἰπόντων τὸν MoUoÉos 


memorat Ophianos, qui ante Christi adventum orti sunt. 
Horum forte surculi erant Ophiani, de quibus hoc loco 
agit Origenes. R. — Jam Boherellus: »Particula 7 ante 
vocem ἔψϑρωπος expungenda videtur, deleta praecedente 
virgula.« 

1) Scil. Diogenes Cynicus. 

?) Codd. Reg. et Basil. εὐδαιμοσύνης. R. 

3) Spencerus: Euphraten hujus haeresis auctorem 
fuisse solus Origenes tradit. An ab eo alius sit, cujus 
meminit Theodoretus lib. I. de Haer. fab. in Peratis, vi- 
derint studiosi, »Ademes autem, inquit, Charystius,, et 
Peraticus Euphrates, a quo Peratae vocati sunt, qui in ea 
sententia fuerunt, dicunt unum,« etc. Certe Peratarum, 
vel Peraticorum, haeresin antiquissimam fuisse testatur 
Clemens, Stromat. VII. cap. XVII. in fine: Τῶν δ᾽ αἷρέ- 
σεων oí uiv ἀπὸ ὀνόματος προσαγορεύονται, ὡς ἡ ἀπὸ 
Οὐαλεντίνου, x«i Μαρχίωνος, χαὶ Βασιλείδου, κἂν τὴν 
Mat19íov αὐχῶσι προσάγεσϑαι δόξαν. Μία γὰρ ἡ πάν-- 
των γέγονε τῶν ἀποστύλων ὥσπερ διδασχαλία, οὕτως 
δὲ χαὶ ἡ παράδοσις" αἵ δὲ ἀπὸ τόπου, ὡς οἱ Περατι.-- 
κοί' αἱ δὲ ἀπὸ ἔϑνους, ὡς ἡ τῶν «Φρυγῶν, κτλ. 
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zal τοῦ χατ' αὐτὸν νόμου ϑεὸν, καὶ olóutvog Χοιστια- 
γοὺς εἶναι τοὺς ταῦτα λέγοντας, φησί" »τέ &v ἠλιϑιώ-- 
15007, ἢ μαγιχώτερον ταύτης τῆς ἀναισϑήτου σοφίας 
γένοιτο; Τί γὰρ ἐσφάλετο ὁ ᾿Ιουδαίων νομοϑέτης; Καὶ 
πῶς τὴν ἐχείνου χοσμογένειαν σαυτῷ διά τινος, ὡς") 
φησι, τυπώδους ἀλληγορίας λαμβάνεις, ἢ τὸν Ιουδαίων 
, ^ L4 τ , ι - 
vóuoy, ἐπαινεῖς dà ἄχων, ὦ δυσσεβέστατε, τὸν τοῦ xó- 
σμου δημιουργὸν, τὸν πάντα ὑποσχόμενον αὐτοῖς, τὸν 
τὸ γένος αὐτῶν (295) αὐξήσειν μέχρι περάτων γῆς ἐπαγ- 
γειλάμενον, καὶ ἀναστήσειν ἐκ νεχρῶν αὐτῇ σαρκὶ καὶ 
αἵματι, καὶ τοῖς προφήταις ἐμπνέοντα᾽ καὶ πάλιν τοῦ- 
τον λοιδορεῖς; ᾿Αλλ: ὅταν μὲν ὑπὸ τούτων βιάζη, τὸν 
αὐτὸν ϑεὸν σέβειν ὁμολογεῖς" ὅταν δὲ τὰ ἐναντία ὁ σὸς 
διδάσχαλος ᾿Ιησοῦς, χαὶ ὁ Ιουδαίων Μ]ωῦσῆς, νομοϑετῆ, 
ϑεὸν ἄλλον ἀντὶ τούτου χαὶ τοῦ πατρὸς ζητεῖς.« Καὶ 
5» , ^ € , , 
ἐν τούτοις δὴ ὃ γενναιότατος φιλόσοφος Κέλσος σα- 
φῶς Χριστιανοὺς συχοφαντεῖ. ) λέγων τοὺς αὐτοὺς 
€ ^ * ^ 7 - 7 S , zx »/58 
ἡνίχα uiv ἂν ᾿Ιουδαῖοι αὐτοὺς βιάζωνται, τὸν αὐτὸν 
, d D! c ^ er n 4 , ) - 
αὐτοῖς ϑεὸν ὁμολογεῖν" ὅταν δὲ τὰ ἐναντία ᾿Ιησοῦς 
Moo; νομοϑετῆ, ἄλλον ἀντὶ τούτου ζητεῖν, Εἴτε γὰρ 
᾿Ιουδαίοις διαλεγόμενοι, εἴτε χαϑ' ἑαυτοὺς ὄντες, ἕνα 
A LT 308 » [4] LY , » , - 
χαὶ τὸν αὐτὸν ἴσμεν, OV χαὶ πάλαι ἔσεβον ᾿Ιουδαῖοι, 
«ci νῦν σέβειν ἐπαγγέλλονται ϑεὸν, οὐδαμῶς εἰς αὐτὸν 
ἀσεβοῦντες. ᾿Αλλ οὐδ᾽ ἀναστήσειν ἐξ νεχρῶν αὐτῇ 
ι * er , ' ι c μ᾿ 3 
σαρχὶ καὶ αἵματέ φαμὲν τὸν Otóv, ὡς ἐν τοῖς ἀνω-- 
»] 3 - ? ^ Α ΄ - 4 
τέρω ?) λέλεχται" oU γὰρ τὸ σπειρόμενον ἐν φϑορᾷ, ) 
χαὶ ἐν ἀτιμίᾳ, καὶ ἐν ἀσϑενείᾳ σῶμα ψυχικόν (φαμεν 5) 


1) Boherellus: »Lego: ὡς φής « 

3) Ita Codd. Regius, Basileensis, et Anglican. secun- 
dus (itemq. Spenc. ad marg.) Ali vero Codd. cum libris 
editis (v. c. edd. Spenc. in textu): χατηγορεῖ. BR. 

3) Ita Codd. Reg. et Basileensis. Libri autem editi 
(v. e. edd. Spenc.) ἀνωτέροις. B. 

4) Cfr. I Cor. XV, 42—44. 


5) In edd. Spenc, uncis inclusum legitur: φαμεν, 
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ἀνίστασϑαι, ὁποῖον ἐσπάρη. ᾿Αλλὰ γὰρ περὶ τούτων Py 
τοῖς ἀνωτέρω μετρίως ἡ μῖν λέλεξται. 
30. Ei9 ') ἑξῆς ἐπαναλαμβάνει τὰ 3) περὶ τῶν 


!) Ruaeus, Boherello duce, in notis: »Ad haec et 
seqq. verba, vide Joannis Croji specimen conjecturarum 
infra a nobis ad calcem hujus Tomi (pag. 934. seqq.) in 
lucem edendarum: adversus quem scripsit Dionys. Peta- 
vius appendicem ad Synesianas notas. Hic tantum appo- 
nam, quae ad Origenis textum attinent, omissis lis, quae 
explicationem et elucidationem spectant, ex ipso Croji 
libro, si cui libet, petenda.« — Equidem singulis Excur- 
sibus ad calcem libri VIII. contra Cels. appositis Croji 
verba demandavi. 

2) Spencerus: Credo Ophianos hoc figmentum ab 
antiquissimis haereticis, videlicet Gnosticis, Saturnilo (Sa- 
turnino), Basilide, et Valentino mutuatos esse. Audi Epi- 
phan. Haeres. 20., quae est Gnosticorum, pag. 91. Τὰ 
δὲ τῶν μειζόνων κατ᾿ αὐτοὺς ἀρχόντων ὀνόματα ταῦτα 
εἶναι λέγουσι, πολλοὺς λέγοντες" ἐν μὲν τῷ πρώτῳ οὐ-- 
ρανῷ εἶναι τὸν "Ico ἄρχοντα, καὶ ἐν τῷ δευτέρῳ φα- 


civ εἶναι τὸν Σαχλᾶν ἄρχοντα τῆς zt00v&íag, ἐν δὲ τῷ 


. 
^ » * - 
τρίτῳ τὸν Σὴϑ' ἄρχοντα. Ἔν δὲ τῷ τετάρτῳ εἶ- 


ναί φασι τὸν 4άδην" τέταρτον γὰρ ὑποτίϑενται οὐ- 
ρανὸν, xci τρίτον" πέμπτον δὲ ἄλλον οὐρανὸν, ἐν 
ᾧ φασιν εἶναι τὸν "Eloaiov τὸν καὶ ᾿Αδωναῖον. Ἔν 
δὲ τῷ ἕχτῳ φασὶν εἶναι οἱ μὲν τὸν ᾿Ιαλδαβαὼδ, oí 
δὲ τὸν ᾿Ηλιλαῖον. ᾿άλλον δὲ ἕβδομον οὐρανὸν ὑποτίέ- 
ϑενται, ἐν ᾧ λέγουσιν εἶναι τὸν Σαβαώϑ. άλλοι δὲ 
λέγουσιν" οὐχὶ, ἀλλ ὃ Ιαλδαβαὠώδ ἐστιν ἐν τῷ ἑβδόμῳ. 
Ἔν δὲ τῷ ὀγδόῳ οὐρανῷ τὴν Βαρβηλὼ χαλουμένην. 
Praedictis principibus alios adjunxere, totidemque coelos, 
donec ad treccntesimum sexagesimum quintum pervene- 
runt, Epiphan. Haeres. 24. Theodoret. lib. 1, de Haer. 
fab. in Basilide: »Quin etiam angelorum nomina effin- 
gentes, hos quidem dixerunt primum habere coelum, illos 
vero secundum; et ita deinceps usque ad trecentesimum 
sexagesimum quintum.« Septem istos principes majores 
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ἑπτὰ ἀρχόντων δαιμόνων, μηδαμῶς μὲν ὑπὸ Χριστια- 
- » 3 A» n ^2 - 
νῶν ὀνομαζομένων, oiuci δ᾽ ὑπὸ Oquarvov παοραλαμ-- 


Irenaeus aliter recensuit, lib, I. cap. 90, num. 5.  »Eum 
enim, qui a rnatre primus sit, Jaldabaoth vocari; eum au- 
tem, qui sit ab eo, Jao; et qui ab eo, Sabaoth magnum; 
quartum autem Adonaeum, et quintum Eloaeum, et sex- 
tum Horaeum; septimum autem et novissimum omnium, 
Astaphaeum.« | Alia ab utrisque est ea septem princi- 
pum, vel angelorum, enumeratio , quae invenitur inter 
Gemmas BDasilidianaás, tabula 1V., in Joann.  Chifletii 
Abraxa Proteo: MIXAHA4, IABPIHA, OYPIH A, 
PAP AHA, ANANAH A, IIPOCOPAIH. 4, YABCOGH. 
Epiph. Haer. XXIIL, quae est Saturnilianorum: Ἕνα δὲ 
εἶναι πατέρα ἄγνωστον, τὸν αὐτόν TE πεποιηκέναι ϑυ- 
γάμεις, xul ἀρχὰς, χαὶ ἐξουσίας" τοὺς δὲ ἀγγέλους διε-- 
στάώναι τῆς ἄνω δυνάμεως, ἑπτὰ δέ τινας τὸν zóOuov 
πεποιηκέναι, χαὶ τὰ ἐν αὐτῷ" τὸν χόσμον δὲ κατὰ με- 
φιτείαν ἑχάστῳ ἀγγέλῳ χεχληοῶσϑαι. Tertull. advers. 
Valentinianos, cap. 20. (ed. Paris. pag. 299.) »Tum ipsam 
coelorum septemplicem scenam solio desuper suo fmit: 
unde et sabbatum dictum, ab hebdomade sedis suae.« 
Iren. lib. I. cap. 5. num. 2. »Septem quoque coelos fe- 
cisse, super quos demiurgum esse dicunt; et propter hoc 
Hebdomadam vocant eum.« Et paulo infra: »Septem 
autem coelos, quos intellectuales esse dicunt: angelos au- 
tem eos tradunt, et demiurgum, et ipsum angelum,« etc. 
lren. lib. l. cap. 24. num. 5. de Saturnino: »Nomina 
quoque quaedam aífingentes quasi angelorum, annuntiant, 
hos quidem esse in primo coelo, hos autem in secundo: 
et deinceps nituntur CCCLXV. ementitorum coelorum et 
nomina, et principia, et angelos, et virtutes exponere.« 
'Theodoret. lib. 1. de Haer. fab. in Saturnino. [dem in 
Ophius: »llum autem appellant filium Prunici. Is au- 
tem rursus alium filium produxit, et usque ad septena- 
rium numerum processisse productiones, ab unoquoque 
autem eorum unum coelum fuisse fabricatum, et unum- 
quemque proprium habitasse.« — Cfr. Excurs. |. 
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βανομένων. Καὶ εὕρομέν γε, ἐν ᾧ καὶ ἡμεῖς δὲ ἐκεί- 
γους ἐχτησάμεϑα διαγράμματι, τὴν τάξιν ὁμοίως ἐχ-- 
χειμένην οἷς ὁ Κέλσος ἐξέϑετο. Ὁ 1) μὲν οὖν Κέλσος 
ἔλεγε »τὸν πρῶτον ἰδέᾳ λέοντος μεμορφρωμένον᾽ « οὐχ 
ἐχϑέμενος, τίνα αὐτὸν ὀνομάζουσιν oí ἀληϑῶς δυσσε- 
βέστατοι" ἡμεῖς δὲ εὕρομεν, ὅτι τὸν ἐν ταῖς ἱεραῖς γρα-- 
φαῖς εὐφημούμενον ἄγγελον τοῦ δημιουργοῦ, τοῦτον 
τὸ μιαρὸν ἐχεῖνο διάγραμμα ἔλεγεν εἶναι Muycr?) 
τὸν λεοντοειδῆ. Πάλιν δ᾽ αὖ ὁ uiv Κέλσος ἔφασκε 
»τὸν ἑξῆς xal δεύτερον εἶναι raUQov:« ὃ δ᾽ εἴχομεν 
διάγραμμα, τὸν Σουριὴλ5) ἔλεγεν εἶναι τὸν ταυροειδῆ. 
Εἶτα ὁ μὲν Κέλσος »roírov ἀμφίβιόν τινα, καὶ φριχῶ- 
δὲς ἐπισυρίζοντα" « τὸ δὲ διάγραμμα τρίτον Ραφαὴλ 3) 


1) Cfr. Excursus Il. 
2) Spencerus: 'Theodoret. lib. I. de Haer. fab. in 


Ophius: »Dicunt autem alios cum primo seditionem agi- 
tasse, qui horum quidem erat avus, illorum vero abavus, 
aliorum tritavus; eum vero animi anximm, im materiae 
faecem cogitationem defixisse, et genuisse ex ipsa filium 
Ophiomorphon, sive serpentiformem: deinde gloriantem 
Ophiomorphi patrem dixisse: Ego Deus, et Vau et nul- 
lus me superior; matrem autem aegre tulisse, et accla- 

masse; Ne mentire, est enim te superior pater omnium, 
primus homo, filius hominis. Haec autem verba cum au- 
diisset serpentis pater, inquit : Agite, faciamus hominem 
ad imaginem nostram, Quin etiam multa alia adjiciunt, 
quae et impietate plena sunt, et nihil habent Jucunditatis. 
Ophiomorphum autem illum vocant Michael et Samana.« 
Forsan legi debet: Samuel. lren. lib. 1. cap. 30. »San- 
ctam autem Hebdomadam septem stellas, quas dicunt pla- 
netas, esse volunt, et projectibilem serpentem duo habere 
nomina, Michaél, et Samaél, dicunt.« 


3) Spencer. et Ruaeus in notis, hic, Boherello duce: 
»Ad oram librorum editorum (v. c. edd. Spenc.): Ov- 
ριήλ, male ex (7) Crojo« hic: »Forsan legi debet: Οὐριήλ. 
Sic scriptum invenio in Gemmis Basilidianis Chifletii, ta- 
bula IV., ubi inter septem angelos tertiam sedem occu- 
pat« — Cfr. Excursus Ill. 


4) Crojus existimat scribendum esse: Σεραφαήλ. Cfr. 


Excurs. IV. 
29 * 
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ἔλεγεν εἶναι δραχοντοειδῆ. Πάλιν τε αὖ ὁ μὲν Κέλ- 
σος »τὸν τέταρτον ἀετοῦ ἔφασχεν ἔχειν μορφήν" « τὸ 
δὲ διάγραμμα Ταβριὴλ}) ἔλεγεν εἶναι τὸν ἀετοειδῆ. 
Ei) ὁ μὲν Κέλσος »τὸν πέμπτον ἔφασκεν εἶναι ἄρ- 
χτου 3) πρόσωπον ἔχοντα" « τὸ δὲ διάγραμμα τὸν Θαυ-- 
ϑαβαὼϑ'5) ἔφασχεν εἶναι τὸν ἀρχτοειδῆ.) Εἶϑ' ὁ μὲν 
Kéloog »τὸν ἕχτον χυνὸς πρόσωπον ἔλεγεν ἱστορεῖσθαι 
ἔχειν παρ᾽ ἐχείνοις "« τὸ δὲ διάγραμμα ἔφασκεν εἶναι 


€ 


αὐτὸν ᾿Ἐραταώϑ. 5) Εἶϑ' ὃ μὲν Κέλσος »ντὸν ἕβδομον 
ἔφασχεν ὄνου ἔχειν πρόσωπον, χαὶ ὀνομάζεσθαι αὐτὸν 
Θαφαβαὼϑ, 5) ἢ Ὀνοήλ᾽ « 7) ἡμεῖς à ἐν τῷ διαγράμ- 
e e ξ΄ - 7 ' »* 
ματι εὕρομεν, OTt οὗτος χαλεῖται Ονοηλ, ἢ Θαρϑαρα- 
ὡϑ,5) ὀνοειδής τις τυγχάνων. Ἔδοξε δὲ zai ἡμῖν ἀχρι- 
βῶς (290) ἐχϑέσϑαι τὰ τοιαῦτα, ἵνα μὴ δοχῶμεν &yvo- 
εἶν ἃ Κέλσος ἐπηγγέλλετο εἰδέναι" ἀλλὰ χαὶ παραστή-- 


!) Spencerus: »Vide Chifletii tab. IV. gemmam 15., 
et tab. XXI. gemmam. 87 « — Cfr. Excurs. V. 

2) Codd. Reg. Basil. et Anglican. secundus (itemq. 
Spenc. ad marg.) ἄρχου. R. 

?)'Crojus rescribendum putat: Θαυδοβαώϑ. Cfr. 
Excurs. Vl. — Spencerus: »Nescio, an haeresium scri- 
ptores hujus '"Thauthabaoth, Erataoth, TThaphabaoth, Onoé- 
lis, et Thartharaoth, usquam meminerint. Hujus generis 
vocabula innumera invenies apud Epiphan. Haer. 31., 
quae est Valentinianorum, pag. 165. 171.« 

4) Codd. Reg. Basil. et Anglican. secundus: ἀρχο- 
εἰδὴ. R. — Cfr. pag. huj. not. 2. 

5) Cfr, Excurs. VII. coll. pag. huj. not. 3. 

$) Crojus reponit: Θαφασαώϑ, quod improbat Peta- 
vius. Cfr. Excurs. VIII. coll. pag. huj. not. 3. 

7) Bescribit Crojus: 2430»:54. Cfr. Excurs. VIII. 
coll. pag. huj. not. 3. 

8) Boherellus: »Hanc vocem Crojus ab origine He- 
braea deducit, Petavius vero ἀπὸ τοῦ Ταρτάρου. taque 
scribendum esset per 7. Ταρταραώϑ. Sed neque in hoc, 
neque in aliis daemonum nominibus quicquam ex mera 
conjectura mutare velim, ne sua textu! non constet inte- 
gritas.« — Cfr. Excurs. VIII. coll. pag. huj. not. ὃ. 


/, 
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σωμεν ἀχριβέστερον ἐχείνου αὐτὰ ἐγνωκότες ob Χρι- 
“στιαγοὶ, ὡς οὐ Χριστιανῶν λόγους, ἀλλὰ πάντη ἀλλο- 
τρίων σωτηρίας, καὶ οὐδαμῶς ἐπιγραφομένων ᾿Ιησοῦν, 
ES - » * ES , » εν Ξ 
ἤ σωτῆρα, 7 ϑεὸν, ἢ διδάσχαλον, ἢ υἱὸν ϑεοῦ. 

91. Εἰ δέ τις βούλεται xci τὰ πλάσματα τῶν γοήη-- 
των ἐχείνων μαϑεῖν, Ór ὧν ἐβουλήϑησαν μὲν ὑπάγειν 
᾽ . € - - , [4 , , € , 
ἀνθρώπους ἑαυτῶν τὴ διδασχαλίᾳ, ὡς ἀπόῤῥδητά τινα 
ἔχοντες, οὐ πάνυ δ᾽ ἐδυνήϑησαν᾽ ἀχουέτω ὃ διδάσκχον- 
ται λέγειν μετὰ τὸ διελϑεῖν ὃν ὀνομάζουσι »φραγμὸν 

^" 
χαχίας,« πύλας ἀρχόντων αἰῶνι δεδεμένας" »βασιλέα 
μονότροπον, δεσμὸν ἀβλεψίας, 1) λήϑην ἀπερίσχεπτον 
ἀσπάζομαι, πρώτην δύναμιν, πνεύματι προνοίας xe 
σοφίᾳ τηρουμένην᾽ ἔνϑεν εἰλιχοινὴς πέμπομαι, «φωτὸς 
2 ΄ - ΄ 4 M 
ἤδη μέρος υἱοῦ χαὶ πατρός" ἡ χάρις συνέστω uot, val 
πάτερ, συνέστω.« Καί (φασι τῆς ὀγδοάδος 3) τὰς ἀρ- 
χὰς ἐντεῦϑεν εἶναι. Εἰϑ' ἑξῆς διδάσχονται λέγειν διερ-- 
χΖόύόμενοι ὃν φασιν ᾿Ιαλδαβαωϑ"3) »σὺ δὲ μετὰ πεποι- 
ϑήσεως πρῶτε xci ἕβδομε γεγονὼς χρατεῖν Ιαλδαβαὼϑ, 
ἄρχων λόγος ὑπάρχων νοὺς εἰλιχρινοῦς, ἔργον τέλειον 
υἱῷ xci πατρὶ, χαραχτῆρι τύπου ζωῆς σύμβολον ἐπι-- 
φέρων, zv ἔχλεισας αἰῶνι σῷ πύλην κόσμῳ 4) ἀνοίξας, 
, ^ ι * 6 , . » c , 
παροδεύω τὴν σὴν ἐλεύϑερος πάλιν ἐξουσίαν" ἡ χάρις 


1) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. perperam: 
ἀβελτίας. 

?) Cfr. Tertull. de praescript. adversus Haereticos, 
cap. 99. a verbis: »Estque haec prima Ogdoas Aeonum; 
exinde decem ali,« etc, Vide cap. 49. ibidem. Cf. Ter- 
tull. libro advers. Valentin. cap. 7. a verbis: »Habes 
Ogdoadem, tetradem duplicem,« etc. Erat »Ogdoas« ma- 
ter »Achamoth,« (cfr. Iren. lib. 1. cap. 9.) quae serva- 
vit »numerum primogenitae et primariae pleromatis Ogdo- 
adis,« Vide Tertull. adversus Valent. cap. 20. Epiph. 
Haeres. 31. lren. lib. 1. et lib. IIl. cap. 12. Theodoret. 
lib. 1. de Haer. fab. in Valentino. 


.3) Cfr. Epiphan. pag. 121., ubi μὴ δεδυνῆσθαι εἰς 
τὰ ὥνω χωρεῖν leg. 
3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marg. χόσμοι. 
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συνέστω μοι, ναὶ πάτερ, συνέστω.« «Ρασὶ δὲ τῷ λεον-- 
τοειδεῖ ἄρχοντι συμπαϑεῖν ἄστρον τὸν «Ραίνοντα. }) 
Εἶτα οἴονται τὸν διελϑόντα τὸν ᾿Ιαλδαβαὼϑ, 3) καὶ φϑά- 
σαντα ἐπὶ τὸν Teo?) δεῖν λέγειν" »νσὺ δὲ χρυπτομέ- 
vov μυστηρίων υἱοῦ χαὶ πατρὸς ἄρχων νυχτοφαὴς δεύ-- 
τερε ᾿Ιαὼ, χαὶ πρῶτε δέσποτα ϑανάτου, μέρος ἀϑώου, 
φέρων ἤδη τὴν 3) ἰδίαν ὑπήνην σύμβολον, παροδεύων 5) 
σὴν ἕτοιμος ἀρχήν᾽ κατίσχυσας ) τὸν ἀπὸ σοῦ γινό-- 


1) Cfr. Cic. lib. II. de natura Deorum, a verbis: 
»Nam ea, quae Saturni stella dicitur, &»«í(vovque a Grae- 
cis« etc. Vide Aristot. de Mundo cap. 2., Plutarch. 
lib. IT. eap. 15. de placitis philosophor., Philonem in h- 
bro: Quis rerum divinarum haeres sit. — Cfr. Excurs. VIII. 

?) Ex majoribus principibus hic primus est apud 
Iren. lib. 1. cap. 20., septimus apud Epiphan. Haer. 20. 
Cfr. Tertull. de praescript. adversus Haereticos cap. 47. 
a verbis: »Dicunt enim de illo summo primario Áeone 
complures alios« etc. Cfr. Epiphan. Haer. 25. de Nico- 
latis, a verbis: Ἕτεροι δὲ τῶν προειρημένων ᾿Ιαλδα- 
βαὼϑ' δοξάζουσι, χτλ. : 

3) Supremum orbem occupat apud Epiphan. Hae- 
res. 26., apud lrenaeum (lib. I. cap. 30.) secundum. cfr. 
Tertull. advers. Valent. cap. 14. a verbis: »Tamen tenta- 
vit, et fortasse apprehendisset; si non idem Horos,« etc. 
Iren. lib. I. cap. 4. num. 1. »Et sic Horon coercentem 
eam, ne anterius irrueret,« etc, "Theodoret. lib. 1. de 
Haer. fab. in Valentino. Adde Clement. Alex. Strom. 
V., Isidor. Pelusiot. lib. I. ep. 453., Photium epist. 163. 
etc. — Boherellus: »Ad oram (v. c. edd. Spenc.) scribi- 
tur "/«Ósiv, quem αδεῖν Crojus (cfr. Excurs. VIII.) 
omissum observat. Sed e pag. 297. (edd. Spenc.) deest 
hic potius “δωναῖος, inter Σαβαώϑ εἰ ᾿Ασταφαιόν col- 
locandus.« 

3) Ruaeus in textu: τὸν ἴδιον ὑπὸ νοῦν Ovufov- 
λον, in notis vero: »lta Cod. Basileensis. Hoeschel. in 
textu (Spenc. ad marg.) τὸν ἴδιον ὑπήνουν σύμβολον, 
pro quibus sime ulla Mss. auctoritate lego cum Spencero: 
τὴν l0íav ὑπήνην ovufolor.« 

5) Boherellus: »Lego: παροδεύω.« 


9) Cfr. Iren. lib. I. cap. 21. num. 3. de Marco et 
ejus sectatoribus, a verbis: »Ali autem adducunt ad 
aquam, et baptizantes ita dicunt,« ctc. 


CONTRA CELsUM Lin. VI. 3959 


μενον λόγῳ ζῶντι. Ἢ χάρις συνέστω, πάτερ, συνέστω.« 
Ei9 ἑξῆς τὸν Σαβαωϑ'.}) πρὸς ὃν οἴονται λέξειν" 
»πέμπιτης ἐξουσίας ἄρχων, δυνάστα Σαβαὼϑ, προήγορε 
vóuov τῆς σῆς χτίσεως χάριτι λυομένης, πεντάδε δυνα-- 
τωτέρᾳ, πάρες με, σύμβολον) ὁρῶν σῆς τέχνης ἀνε- 
πέληπτον, εἰχόνε τύπου 5) τετηρημένον, πεντάδι λυϑὲν 
σῶμα. 'H χάρις συνέστω uot, πάτερ, συνέστω.« Ἑξῆς 
δὲ αὐτῷ τὸν ᾿Δἀσταφαιὸν, 3) ᾧ πιστεύουσι τοιαῦτα 
ἐρεῖν" ντρίτης ἄρχων πύλης oraque, 5) ἐπίσκοτπε 
πρώτης 5) ὕδατος ἀρχῆς, ἕνα βλέπων μύστην, πάρες μὲ 
παρϑένου πνεύματι χεχαϑαρμένον, ὁρῶν οὐσέαν κόσμου. 
'H χάρις συνέστω μοι, πάτερ, συνέστω. Μετὰ δ᾽ αὐ-- 
τὸν τὸν «Αἰλωαιὸν, 7) ᾧ τοιαῦτα λέγειν οἴονται" »δευ- 


τέρας ἄρχων πύλης ΑἸϊλωαιὲ, πάρες ut τῆς σῆς μητρὸς 


1) E septem principibus tertius est, juxta Irenaeum, 
at secundum Epiphan. septimus. Cfr. Theodoret. lib. I. 
de Haer. fab. in Archonticis, ἃ verbis: »Ex his autem 
nonnul, qui dicuntur Archontici,« etc. Epiphan. Haer. 
26., quae est Gnosticorum: «Pagi δὲ τὸν Σαβαὼϑ oí 
uiv ὕνου μορφὴν ἔχειν, of δὲ χοίρου. “ιόπερ ἐνετεί- 
λατο, φασὶ, τοῖς ᾿Ιουδαίοις, χοῖρον μὴ ἐσϑέειν. Ἐκ 
paulo post: Ἔχειν δὲ καὶ τρίχας, ὡς γυναικὸς, τὸν αὐ- 
τὸν λέγουσιν οἱ τάλανες, νομίζοντες τὸ ὄνομα τὸ Xa- 
βαὼϑ ἄρχοντά τινὰ εἶναι. Vide Epiphan. ibid. pag. 91. 
92. et Haeres. 25. pag. 73.; item Haer. 40., quae est 
Archonticorum, pag. 292. 293. et 295. 

2) Spencerus: σύμβολον ὅρων χτλ. 

3) Sic recte Mss. (jitemq. Boherell) Libri autem 
editi (v. c. edd. Spenc.) τύπου. R. 

1) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. “στας ιόν. 
— Princeps septimus. | Cfr, Iren. lib. I. cap. 30. 


“- 


5) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. “στει έ. 
9) Gelenius πρώτου videtur legisse, Cfr. Excurs, VII. 


7) Hunc principem lrenaeus. et Epiphan. in orbe 
quinto collocant. Cfr. Iren. lib. I. cap. 30., Epiph. Hac- 
res, 26. coll. Excurs. VII. 
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φέροντά σοι σύμβολον, χάριν χρυπτομένην δυνάμεσιν 
ἐξουσιῶν. 'H χάρις συνέστω μοι, πάτερ, συνέστω.« 
Τελευταῖον (297) δὲ τὸν Ὥραϊῖον 1) ὀνομάζουσι, καὶ 
πρὸς αὐτὸν λέγειν οἴονται" »Üzttofiég φραγμὸν πυρὸς 
ἀφόβως, πρώτης λαχὼν ἀρχὴν πύλης Ὥραϊε, πάρες με, 
σῆς ὁρῶν δυνάμεως σύμβολον καταλυϑὲν 3) τύπῳ ζωῆς 
ξύλου, εἰκόνι x«J' ὁμοίωσιν ληφϑὲν ἀϑώου. Ἡ χάρις 
συνέστω μοι, πάτερ, συνέστω.« 

32. ᾿Επὶ ταῦτα δὲ ἡμᾶς ἡ Κέλσου νομιζομένη μὲν 
πολυμάϑεια, μᾶλλον δ᾽ οὖσα περιεργία χαὶ φλυαρία 
προεχαλέσατο, βουλομένους παραστῆσαι τῷ ἐντυχόντι 
τὴ ἐχείνου γραφῆ, καὶ τοῖς ἡμῖν πρὸς αὐτὴν γεγραμ- 
μένοις, ὅτι οὐκ ἔστιν ἀπορία ἡμῖν τῶν Κέλσου μαϑη- 
μάτων, ἐφ᾽ οἷς χαταψεύδεται Χριστιανῶν, οὔτε (ρρο-- 
γούντων, OUT εἰδότων τὰ τοιαῦτα. Εἰ χαὶ ἡμεῖς ἐβου-- 
λήϑημεν χαὶ ταῦτα γνῶναι zci ἐχϑέσϑαι, ἵνα μὴ, τῇ 
ἐπαγγελίᾳ τοῦ εἰδέναι) τι πλέον 3) ἡμῶν, οἱ γόητες 
ἐξαπατῶσι τοὺς ὑπὸ τῆς τῶν ὀνομάτων φαντασίας συν-- 
αρπαζομένους. ᾿Εδυνάμην δὲ καὶ ἄλλα πλείονα παρα- 


ϑέμενος παραστῆσαι, ὅτι ἴσμεν μὲν τὰ τῶν ἀπατεώ- 


1) Spencerus: Horos occurrit apud Tertullian. cap. 
49., de praescript. adversus Haeret., et libro adversus Va- 
lent. cap. 14. Porro apud lren. lib. l. cap. 2. nur. 4. 
coll. num, 2. »Horon vero hunc et Stauron, et Lytro- 
ten, et Carpisten, et Horotheten, et Metagogea vocant.« 
Vide ibidem cap. 3. num. 1. 3. 5. Epiph. Haer, XXXI. 
pag. 167. Terminwm invenies apud 'Theodoretum lib. 1. 
de fab. Haer. in Valentino ; at Horei (Orei) solus, quan- 
tum scio, Irenaeus meminit, ΠΡ. |. cap. 30. num. 5., at- 
que illic inter principes sexto ordine recensetur. — Cfr. 


Excurs. VIII. 


?) Boherellus: »Assentior Crojo, legenti: χαταγλυ- 


φϑέν.« — Cfr. Excurs. VIII. 


3) Ita melius (Boherello quoque sic statuente) legi- 
tur in Cod. Basileensi, quam in libris editis (v. e. edd. 


Spenc.) ἐδέναι. — Cfr. Excurs. Vill. 
4) Spenc. ad marg. πλεῖον. 
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γων, ἀρνούμεϑα δὲ αὐτὰ, ὡς ἀλλότρια, xci ἀσεβὴ, xci 
οὐ συνυπάρχοντα τοῖς μέχρι ϑανάτου ὑφ᾽ ἡμῶν ὁμο- 
λογουμένοις ἀληϑῶς Χριστιανῶν λόγοις. Χρὴ μέν τοι 
εἰδέναι, ὅτι οἱ ταῦτα συνταξάμενοι, οὔτε τὰ μαγείας 
γοήσαντες, οὔτε τὰ τῶν ϑείων γραφῶν διαχρίναντες, 
πάντ᾽ ἔφυραν" ἀπὸ μὲν μαγείας ") τὸν ᾿Ιαλδαβαὼϑ, καὶ 
τὸν ᾿ἡσταφαιὸν, καὶ τὸν «Ὡραῖον" ἀπὸ δὲ τῶν Ἑβραΐ- 
χῶν γραφῶν, τὸν ᾿Ιαωΐα 3) nep Ἑβραίοις ὀνομαζόμε-- 


1) Spencerus: Ali ex lingua Hebraea, vel Syriaca 
deducunt. "Vide Nicol. Gallat. in annotatt. ad Iren. lib. I, 
cap. 30., Petav. in animadverss. ad Epiph. Haer. 25. 
Theodoret. lib. I. de Haer, fab. in Marco: »Admiscent 
autem etiam nomina Hebraica, terrentes eos, qui initian- 
tur, quorum meminisse duxi supervacaneum.« Jdem in 
Barbeliotis, et in Ophianis. lren. lib. I. cap. 21. Epiph. 
Haer. 25. Dissentit Salmasius libr. de annis climactericis 
pag. 979. »Earum, quasi Hebraicae essent, non melius 
successit interpretatio viris doctis, quam Aeonum Valen- 
tni appellationes ex eodem Hebraico per vim arcessitae: 
omnia enim illa vocabala mere Aegyptiaca sunt, ut alibi 
monstrabimus.« — Cfr. Excurs. VIII. 

?) Spencerus: Grotius in annotatt. ad cap. 22. evang. 
secund. Matth. »Neque dubito, quin quod apud Orige- 
nem est: τὸν ᾿κωΐα παρ ἙἭ βραίοις ὀνομαζόμενον, le- 
gendum sit: Ιαὼ ἢ ᾿Ιά, ut duo sint nomina jy45 et "m. 
Neque aliter quam Jao nomen hoc legendum Hierony- 
mus arbitratur. Clem. Alex. ᾿αού, nisi in scriptura men- 
dum est.« Alii aliter enuntiant. Alicubi scriptum inveni: 
᾿Ιαῦ. Apud Samaritanos. est Jofé. Theodoret. Quaest. 15. 
in Exod., Epiph. Haer. 40. pag. 296. Phot. epist. 162. 
᾿Εγώ εἶμι ὁ ὦν. Τοῦτο δὲ παρὰ uiv «Ἑβραίοις λέγεται 
“Αἰά" παρὰ δὲ Σαμαρείταις "oBé. — Γράφεται δὲ χαὶ 
γράμμασι τούτοις" dO. ἄλφ. οὐαύϑ. 29. zl) ὧν δη-- 
λοῦται τὸ ἄναρχόν τε χαὶ ἀτελεύτητον τοῦ ϑεοῦ. Dio- 
dor. lib. II. Bibl. Hist., Macrob, iib. I. cap. 18. Satur- 
nal. et alii legunt: "co. Philo ex Sanchuniathone: "/evc, 


apud Euseb. lib. X. cap.9. evang. praep, — Cfr. Excurs. VIII. 
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vov, x«l τὸν Σαβαὼϑ, καὶ τὸν ᾿δωναῖον; καὶ τὸν 'EÀAo- 
αἴον. Τὰ δὲ ἀπὸ τῶν γραφῶν ληφϑέντα ὀνόματα ἐπώ-- 
γυμά ἔστι τοῦ αὐτοῦ ) καὶ ἑνὸς ϑεοῦ" ὅπερ μὴ συν-- 
ἐέντες οἱ ἐχϑροὶ ϑεῷ, ὡς χαὶ αὐτοὶ ὁμολογοῦσιν, φή- 
ϑησαν ἄλλον μὲν εἶναι τὸν "ao, ἕτερον δὲ τὸν Σα- 
BeÀ9, καὶ τρίτον παρὰ τοῦτον τὸν ᾿άΑδωναῖον, ὃν λέ- 
γουσιν αἵ γραφαὶ dover, χαὶ ἄλλον τὸν ᾿Ελωαῖον, 
ὃν οἱ προιῆται ὀνομάζουσιν ᾿Εβραϊστὶ ᾿Ελοωΐ. 3) 

99. EL ἑξῆς ἄλλους μύϑους ὁ Κέλσος ἐχτίϑεται, 
ὥς »τινων εἰς τὰς ἀρχοντιχὰς μορφὰς ἐπανερχομένων, 
ὥστε τινὰς μὲν χαλεῖσϑαι 3) λέοντας, ἄλλους δὲ i«v- 
ρους, καὶ ἄλλους δράκοντας, ) ἢ ἀετοὺς, ἢ ἄρχτους,5) 
ἢ χκύνας.«« Εὕὔρομεν δὲ ἐν ᾧ εἴχομεν διαγράμματι καὶ 
0 ὠνόμασε Κέλσος τετράγωνον σχῆμα, χαὶ τὸ ἐπὶ τῶν 
τοῦ παραδείσου πυλῶν λεγόμενον ὑπὸ τῶν ἀϑλίων 
ἐχείνων. 5) ᾿Εζωγραφεῖτο δὲ ὡς διάμετρος χύχλου τι-- 
γὸς πυροειδοῦς ἡ φλογίνη δομφαία, ὡς δορυφορου-- 
μένη τῷ τε τῆς γνώσεως ξύλῳ, καὶ τῆς ζωῆς. Ὁ μὲν 


1) Vocem: αὐτοῦ, quae (Boherello quoque teste) ab 
editis (e. c. edd. Spenc.) exciderat, restituunt omnes Codd. 


Mss. BR. 


2) Quatuor Mss. Reg. Basil. Vatican. et Anglican. 
secund. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ᾿Ελωαΐ. 


3) Ita Codd. Reg. et Basileensis. Libri impressi (v. 
c. edd. Spenc.) πγνέεσϑαι, pro quo Crojus (cfr. Excurs. 
VIIL) legebat: γενέσϑαι. R. 


*) Epiph. Haer. 26. pag.91. Εἶναι δὲ δραχοντοειδῆ 
τὸν ἄρχοντα τὸν χατέχοντα τὸν χύσμον τοῦτον; xl 
χαταπίνοντα μὲν τὰς ψυχὰς τὰς μὴ ἐν γνώσει ὑπαρ- 
χούσας, xci διὰ τῆς χέρχου πάλιν ἐπιστρέφοντα elg τὸν 
χύσμον, χἀντεῦϑεν εἰς χοίρους, χαὶ elg ἄλλα ζῶα, καὶ 
πάλιν διὰ τῶν αὐτῶν ἀναφερομένας. 

5) Spenc. ad marg. ἄρχους. 


6) Post ἐχείψων aliquid Guieto videtur deesse, forte: 
ξίφος, ut sensus sit: τὸ ἐπὶ τῶν τοῦ — ἐχείνγων ξί- 


φος. h. 
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οὖν Κέλσος οὐχ ἠθέλησε τὰς δημηγορίας, ἢ οὐκ ἐδυ- 
vq ἐχϑέσϑαι, Gg χαϑ' ἑχάστην πύλην, κατὰ τοὺς τῶν 
ἀσεβῶν μύϑους, ἐροῦσιν οἱ διϊόντες αὐτάς" ἡμεῖς δὲ 
καὶ τοῦτο πεποιήχαμεν, ἵνα τὸ τῆς ἀτελέστου τελετῆς 
πέρας δείξωμεν τῷ Κέλσῳ, χαὶ τοῖς ἐντυγχάνουσι τὴ 
γραφῇ, ἐγνωχέναι ὡς ἀλλότριον !) τῆς Χριστιανῶν περὶ 
τὸ ϑεῖον εὐσεβείας. 

94. Μετὰ δὲ τὸ ἐχϑέσϑαι τὰ προειρημένα, χαὶ τα 
ἀνάλογον 2) αὐτοῖς, ἅτινα ἡμεῖς προσεϑήχαμεν, τοι-- 
αὗτά (298) φησιν ὁ Κέλσος" »oí δ᾽ ἔτι προστιϑέασιν 
ἄλλα ἐπὶ ἄλλοις, προφητῶν λόγους, χαὶ χύχλους ἐπὶ 
κύκλοις, καὶ ἀποῤῥδοίας ἐκκλησίας ἐπιγείου, καὶ περι-- 
τομῆς, καὶ Προυνικοῦ τινος δέουσαν δύναμιν παρϑέ- 
vov, χαὶ ψυχὴν ζῶσαν, xci σφαζόμενον οὐρανὸν ἕνα 
ζήσῃ, καὶ γῆν σφαζομένην μαχαίρᾳ, καὶ πολλοὺς σφα- 
ζομένους ἵνα ζήσωσι, καὶ παυόμενον ἐν χύσμῳ ϑάνα-- 
τον, ὕταν ἀποϑάνῃ ἡ τοῦ xoOuov ἁμαρτία, καὶ χάϑο-- 
dor?) αὖϑις στενὴν, χαὶ αὐτομάτως ἀνοιγομένας πύ-- 
λας. Πανταχοῦ δ᾽ ἐχεῖ τὸ τῆς ζωῆς ξύλον, xai &va- 
στασις σαρκὸς ἀπὸ ξύλου" διότι, οἶμαι, ὃ διδάσχαλος 
αὐτῶν σταυρῷ ἐνηλώϑη, καὶ ἦν τέχτων τὴν τέχνην. 
Ὥς 1) εἰ ἔτυχεν ἐχεῖνος ἀπὸ χρημγοῦ ἐῤδιμμένος, ἢ εἰς 
βάραϑρον ἐωσμένος, ἢ ἀγχόνῃ πεπνιγμένος, ἢ σκυτο-- 
τόμος, ἢ λιϑοξόος, ἢ σιδηρεύς" ἦν ἂν ὑπὲρ τοὺς οὐρα-- 
γοὺς zonuróg ζωῆς, ἢ βάραϑρον ἀναστάσεως, ἢ σχοι--: 
γίον ἀϑανασίας, ἢ λίϑος μαχάριος, ἢ σίδηρος ἀγάπης, 


!) Spenc. et Ruaeus in textu: ἀλλότρια, Ruaeus vero 
in notis: »Lego: ἀλλότριον, quod refero ad praecedens 
τὸ πέρας.« 

3) Codd. Reg. et Basil. ἀνάλογα. BR. 

3) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. male: za- 
ϑόλου. 

1) Sic Mss. et Hoeschel, in textu (Spenc. ad. marg.) 
At Spenc. (in textu): Ὃς εἰ ἔτυχεν. M. 
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ἢ σκῦτος ") ἅγιον.) Ἢ τίς γραῦς, ἐπὶ τῷ βαυκαλῆ- 
σαι παιδίον μῦϑον ἐπάγουσα, τοιαῦτο ψιϑυρίζειν ovx 
ἄν ἠσχύνϑη;« Ἔν τούτοις δὲ δοχεῖ " φύρειν τὰ πα- 
ραχούσματα ὁ Κέλσος. Εϊχὸς γὰρ, ὅτι εἴ 5) τι ἤκουσεν 
οἱασδηποτοῦν 3) αἱρέσεως λεξείδιον, μὴ τρανώσας αὐτὸ 
z&v χατὰ τὸ βούλημα ἐχείνης, ἀλλὰ τὰ ῥημάτια συμ- 
φορήσας, ἐπεδείχνυτο ἐν τοῖς μηδὲν ἐπισταμένοις, μήτε 
τῶν ἡμετέρων, μήτε τῶν ἐν ταῖς αἱρέσεσιν, ὡς ἄρα 
πάντα τὰ Χριστιανῶν γιγνώσχοι. Τοῦτο δὲ δῆλον 
ποιεῖ χαὶ ἡ προχειμένη λέξις. 

80. Τὸ μὲν γὰρ χρῆσϑαι προφητῶν λύγοις ἡμῶν 
ἐστι, τῶν παριστάντων ᾿Ιησοῦν εἶναι τὸν προχεχηρυ- 
γμένον ὑπ᾽ αὐτῶν Χριστὸν, xci ἀποδειχκνύντων ἐκ τῶν 
προφητικῶν τὰ 2v τοῖς εὐαγγελίοις περὶ τοῦ InaoU πλη- 
ρωϑέντα. Τὸ δὲ υκύχλους ἐπὶ χύχλοις« λέγειν, τάχα 
μὲν καὶ τῆς προειρημένης ἐστὶν αἱρέσεως χύχλῳ περι-- 
λαμβανούσης évi, ἣν φασιν εἶναι τὴν τῶν ὅλων wv- 
χὴν xci «Ζευϊαϑὰν, τοὺς ἑπτὰ τῶν ἀρχοντιχῶν χύχλους" 
τάχα δὲ xal ἀπὸ τοῦ ᾿Εχχλησιαστοῦ ἐστι παράχουσμα, 
λέγοντος" »χυχλοῖ) χυχλῶν πορεύεται τὸ πνεῦμα, xci 
ἐπὶ χύχλους αὐτοῦ ἐπιστρέφει τὸ πνεῦμα.« Τὸ δ᾽ 
»ἀποῤδῥδοίας ἐκκλησίας ἐπιγείου καὶ περιτομῆς« τάχα ἐλή- 
φϑη ἀπὸ τοῦ ὑπό τινων λέγεσϑαι ἐκκλησίας τινὸς ἐπου-- 
ρανέου καὶ χρείττονος αἰῶνος ἀπόῤῥοιαν εἶναι τὴν ἐπὶ 
γῆς ἐχχλησίαν " zai περιτομῆς τινος ἐν χαϑαρσίῳ τινὶ 
ἐχεῖ γεγενημένης σύμβολον εἶναι τὴν ἐν τῷ νόμῳ γε- 


) Edd. Spenc. et Ruaei: σχύτος. 
Libri antea editi (v. c. edd. Spenc.) ἅγιόν ἔστιν. 
Ἢ τίς γραῦς x1À., sed ἃ Mss. recte abest ἐστίν, et Bo- 
hrs insuper delendam putat partic. ἡ. R. 
Uncis includuntur in libris antea editis (v. c. edd. 
Spinc) verba: εἴ τι, et desiderantur in Mscr. Anglicano 
primo. R. 4) Spencerus: οἱασποτοῦν. 


5) Guieto. videtur scribendum: χύχλῳ χυχλῶν. h. — 


Cfr. Ecclesiast. 1, 6. 
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γραμμένην. Iloovrizóv') δέ τινα σοφίαν o£ ἀπὸ Οὐ- 
αλεντένου ὀνομάζουσι, χατὰ τὴν πεπλανημένην ἑαυτῶν 
σοφίαν" ἧς σύμβολον εἶναι βούλονται καὶ 5) δώδεχα 
ἔτεσιν αἱμοῤδοοῦσαν" 3) ἣν παραχούσας ὁ ἅμα πάντα 
φύρων τὰ Ἑλλήνων, xci βαρβάρων, καὶ τῶν ἐν ταῖς 
αἱρέσεσιν, εἶπε 10 Προυνικοῦ τινος δύναμιν δέουσαν 
παρϑένου. »Ἱυχὴ δὲ ζῶσα« τάχα μὲν ἐν ἀποῤδήτοις λέ- 
λεχται (299) παρά τισι τῶν ἀπὸ Οὐαλεντίνου, εἰς τὸν 
vum αὐτῶν ὀνομαζόμενον ψυχιχὸν δημιουργόν" τάχα 
δὲ, xal πρὸς ἀντιδιαστολὴν ψυχῆς νεχρᾶς ἡ ζῶσα ψυχὴ 
οὐχ ἀγεννῶς παρά τισι λέλεχται ἡ τοῦ σωζομένου. 
Σφαζόμενον δ᾽ οὐκ οἶδα οὐρανὸν λελεγμένον, ἢ γῆν 
σφαζομένην μαχαίρᾳ, xal πολλοὺς σφαζομένους ἵνα 
ζήσωσι᾽ χαὶ οὐχ ἀπειχός ἐστιν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ταῦτα χεχο- 
μιχέναι τὸν Κέλσον. 

36. Παυόμενον δὲ ἐν χύσμῳ ϑάνατον, ὅταν ἀπο-- 
ϑάνῃ ἡ τοῦ κόσμου ἁμαρτία, λέγοιμεν ἂν ἡμεῖς τὸ 
παρὰ τῷ ἀποστόλῳ μυστιχὸν διηγούμενοι οὕτως ἔχον" 
»0ruv ) δὲ πάντας τοὺς ἐχϑροὺς ὑποτάξη ὑπὸ τοὺς 
πύδας αὐτοῦ, τότε ἔσχατος ἐγθοὺς καταργεῖται ὁ ϑάνα- 
τος « Μέλεχται δὲ καί »ὕταν 5) τὸ φϑαρτὸν τοῦτο 


ἐνδύσηται ἀφθαρσίαν, τότε γενήσεται ὃ λόγος ὁ γε- 


1) Ha optime Cod. Vaticanus. Vitiosam esse libror. 
editorum (v. c. edd. Spenc.) lectionem: ΖΠρουγιχήν, inde 
patet, quod ipsimet paulo post habeant: /ToovvtzoU τι-- 
γος. R. — Spencerus: Cfr. Petav. in animadverss, ad 
Epiph. Haer. XXXI. coll. Epiph. Haer. XXXVII. Vide 
ibid. pag. 272. lren. lib. 1. cap. 29. (33.) 30. (34.) Epi- 
phan. Haer. XXV. pag. 78. et Petav. animadversiones ad 
eandem Haeresin. 

?) Guieto videtur scribendum: τὴν δώδεχα ἔτεσιν. 
R. — Vide Iren. lib. 1, cap. 1. Ephiphan. Haer. XXXI. 
pag. 206. 207. 

3) Cfr. Matth. IX, 20. 

3) Gfr. 1 Cor. XV, 295. coll. 26. 


5) Cfr. 1 Cor. XV, 54. coll. Hos. XIII, 14. 
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yo«uu£voc* κατεπόϑη ὁ ϑάνατος εἷς vixoc.« Κάϑοδον 
* ' ; 
δὲ αὖϑις στενὴν τάχα οἱ τὴν μετενσωμάτωσιν εἰσάγον-- 
τες φήσουσιν. Αὐτομάτως δὲ ἀνοιγομένας πύλας λε-- 
λέχϑαι οὐχ ἀπίϑανόν ἐστιν ὑπό τινων αἱνισσομένων 
χαὶ διηγουμένων τό" »ἀνοίξατέ }) μοι πύλας διχαιοσύ-- 
γης, Vv εἰσελϑὼν ἐν αὐταῖς ἐξομολογήσωμαι τῷ xv- 
ρίῳ᾽ αὕτη ἡ πύλη τοῦ χυρίου, δίκαιοι εἰσελεύσονται 2v 
αὐτῇ.« Καὶ πάλιν ἐν ἐνάτῳ welug λέλεχται" »ὁ 3) 
€ - - — -- , et » £ 
ὑψῶν μὲ ἐκ τῶν πυλῶν τοῦ ϑανάτου, ὅπως ἄν ἐξαγ- 
γείλω πάσας τὰς αἱνέσεις σου, ἐν ταῖς πύλαις τῆς ϑυ-- 
γατρὸς Zuov.« Πύλας δὲ ϑανάτου τὰς ἐπὶ τὴν ἀπώ- 
λειαν φερούσας ἁμαρτίας φησὶν εἶναι ὃ λόγος" ὥσπερ 
xci πύλας Σιὼν Pix τοῦ ἐναντίου τὰς καλὰς πράξεις" 
οὕτω δὲ χαὶ πύλας δικαιοσύνης, ὅπερ ἴσον ἐστὶ τῷ τὰς 
πύλας τῆς ἀρετῆς" αὗται δὲ ἐξ ἑτοίμου ἀνοίγονται τῷ 
, B 2 2 ^ “2 Η͂ Η - 
μεταδιώχοντι τὰς χατ ἀρετὴν πράξεις. Περὶ δὲ τοῦ 
τῆς ζωῆς ξύλου 5) εὐχαιρότερόν τις διηγήσεται, ἕρμη- 
γεύων τὰ περὶ τὸν ἐν τῇ Γενέσει ἀναγεγραμμένον πα-- 
, - - , € 2 b] - , 
ράδεισον τοῦ ϑεοῦ quvrevoutvov ὑπ αὐτοῦ. llolàiazic 
μὲν οὖν ἐχλεύασεν ὁ Κέλσος ἣν οὐχ ἐνόησεν ἀνάστα- 
σιν" νῦν δ᾽, οὐκ ἀρχεσϑεὶς τοῖς εἰρημένοις, φησὶ »λέ- 
γεσϑαι ἀνάστασιν σαρχὸς ἀπὸ ξύλου « παραχούσας, 
οἶμαι, τοῦ συμβολιχῶς εἰρημένου, ὅτι διὰ ξύλου ϑάνα- 
τος; χαὶ διὰ ξύλου ζωή" ϑάνατος 4) μὲν χατὰ τὸν ᾿Αδὰμ, 
' * U a , s ΄ M κι - 
ζωὴ δὲ χατὰ τὸν Χοιστον. Ἑϊτα παίζων τὰ περὶ τοῦ 
-, ? H , , 3:5. 4 ͵ ^ - 
ξύλου, ἀπὸ δύο τόπων αὐτὸ χλευάζει, λέγων" »διὰ τοῦτο 
αὐτὸ παραλαμβάνεσϑαι, ἢ ὅτι ἐπὶ σταυρῷ ἐνηλώϑη ὁ 
, € ^ ^, * ^ ? ) 
διδάσχαλος ἡμῶν, ἢ ἐπεὶ τέχτων ἣν τὴν τέχνην" « οὐχ 
ὁρῶν. ὅτι τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ἐν τοῖς Πωῦσέως ἀναγέ- 
γραπται γράμμασιν" ἀλλὰ χαὶ οὐ βλέπων, Urt οὐδα- 


!) Cfr. Psalm. CXVIII, 19. 20. (CXVIL) 
?) Cfr. Psalm. IX, 19. 14. : 

3) Cfr. Gen. 1l, 9. 

*) Cfr. I Gor. XV, 22. 


^, 
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μοῦ }) τῶν ἐν ταῖς ἐχχλησίαις φερομένων εὐαγγελίων 
τέχτων αὐτὸς ὁ ᾿Ιησοῦς ἀναγέγραπται. 

97. Οἴεται δὲ καὶ τροπολογοῦντας ἡμᾶς περὶ τοῦ 
σταυροῦ ἀναπεπλαχέναι τὸ ξύλον τῆς ζωῆς, x«l ἀκο-- 
λούϑως ἑαυτοῦ τῷ περὶ τούτου σφάλματέ φησιν" »ὅτε 
εἴπερ ἔτυχεν ἐχεῖνος κατὰ χρημνοῦ ἐῤδιμμένος, ἢ εἰς 
βάραϑρον ἐωσμένος, ἢ ἀγχόνη πεπνιγμένος" ἦν ἂν ὑπὲρ 
τοὺς οὐρανοὺς ἀναπεπλασμένος χρημνὸς (900) ζωῆς, ἢ 
βάραϑρον ἀναστάσεως, ἢ σχοινίον ἀϑανασίας.« Πάλιν 
T αὖ φησιν, ὅτι »εἴπερ διὰ τὸ τέχτονα αὐτὸν γεγονέ- 
vei ἀναπέπλασται τὸ ξύλον τῆς ζωῆς" ἠχολοίϑησεν «v, 
εἰ μὲν σκυτοτόμος ἦν, λέγεσϑαΐ τινα περὶ σκύτους ἁγίου" 
εἰ δὲ λιϑοξόος, περὶ λίϑου μαχαρίου" εἰ δὲ σιδηρεὺς, 
περὶ σιδήρου ἀγάπης.« Τίς οὖν οὐχ ὁρᾷ αὐτόϑεν τὸ 
εὐτελὲς αὐτοῦ τῆς κατηγορίας, διαλοιδορουμένου ἀνθρώ-- 


1) Vide tamen Marc. VI, 2. coll. Grotio in anno- 
tatt, ad Matth. XIII, 55. Audi Justin. in dial. cum Try- 
phone, pag. 316. a verbis: Καὶ ἐλθόντος τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐπὶ 
ijv Ιορδάνην, χαὶ νομιζομένου ᾿Ιωσὴφρ τοῦ τέχτονος 
υἱοῦ ὑπάρχειν, χτλ. .— Spencerus: Nobis etiam vetustis- 
simae picturae Josephum exhibent una cum Jesu tabulas 
ligneas, et instrumenta huic arti propria tractantem. |n 
ore omnium aut faber, aut fabri lignarii filius audit. Be- 
dam solummodo et Hilarium juvat seorsim ire, qui ar- 
tem ferrariam eundem exercuisse volunt: hic Can. in 
Matth. XIII. »Plane hic fabri erat filius, ferrum  1gne 
vincentis, omnem seculi virtutem judicio decoquentis, 
massamque formantis in omne opus utilitatis humanae: « 
ille libro in Evang. secund. Marcum, cap. 2. »Nam etsi 
humana non sunt comparanda divinis, typus tamen inte- 
ger est, quia Pater Christi igni operatur et spiritu, Unde 
et de ipso tanquam de fabri filio praecursor suus ait: 
Ipse vos baptizabit in spiritu sancto et igne: quia vasa 
irae sui spiritus jgne moliendo in misericordiae vasa com- 
mutat,« 
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πους, oUc ἐπηγγείλατο ἐπιστρέφειν ὡς ἀπατωμένους; 
Ἑξῆς δὲ τούτοις λέγει ἁρμόζοντα μὲν roig ἀναπλάσα- 
GL!) τούς 32) τε λεοντοειδεῖς καὶ ὀνοχειφάλους χαὶ δρα- 
χοντοειδεῖς ἄρχοντας, χαὶ εἴ τις ἐχείνοις παραπλησίως 
ἐμυϑολόγησεν" οὐ μὴν χαὶ τοῖς ἀπὸ τῆς ἐχκχλησίας. 
᾿ληϑῶς γὰρ χαὶ γραῦς ἐπὶ τῷ βαυκαλῆσαι παιδίον 
μεθϑύουσα μῦϑον ἐπάδειν τοιοῦτον, καὶ ψιϑυρίζειν τῷ 
παιδίῳ ἐπησχύνϑη, ὁποῖον οἱ τοὺς ὀνοχεφάλους ἀνα-- 
πλάσαντες, 5) xol τὰς χαϑ' ἑχάστην πύλην ὡσπερεὶ δη-- 
μηγορίας. Τὰ δὲ τῶν ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας ὃ Κέλσος οὐκ 
ἐπίσταται, ἅπερ πάνυ ὀλίγοι ᾿Ἰσκύχασι 4) συνιέναι, of 
πάντα τὸν βίον ἑαυτῶν ἀναϑέντες, χατὰ τὴν Ιησοῦ iy- 
τολὴν, τῷ ἐρευνᾷν 5) τὰς γραφάς" χαὶ μᾶλλον τῶν φι- 
λοσοφησάντων Ἑλλήνων περί τινος νομιζομένης ἐπιστή-- 
ung ἀνάληψιν, χεχμηκότες περὶ τὴν ἐξέτασιν τοῦ βου-- 
λήματος τῶν ἱερῶν γραμμάτων. 

98. Οὐχ ἀρχεσϑεὶς δ' ὁ γεννάδας τοῖς ἀπὸ τοῦ 
διαγράμματος, ἐβουλήϑη ὑπὲρ τοῦ αὐξῆσαι τὰς χαϑ' 
ἡμῶν κατηγορίας, τῶν μηδὲν ἐχόντων χοινὸν πρὸς ἐκεῖνο, 
διὰ μέσου ἀλλ ἄττα) εἰπεῖν, ἐπαναλαβὼν τὰ ἐχείνων 
ὡσπερεὶ 7) ἑτέρων. «Ῥησὶ γάρ' »ϑαῦμα δ᾽ αὐτῶν οὐχ 
ἥχιστα ἐκεῖνο" ἐξηγοῦνται γάρ τινα μεταξὺ τῶν ὑπερ- 
ουρανίων ἀνωτέρω xvzÀov ἐπιγεγραμμένα. ᾽4λλα τε, 
x«i δύο ἄττα, μεῖζόν τε xol μιχρότερον υἱοῦ καὶ πα- 
τρόςι« ἘΕὕρομεν δ᾽ ἡμεῖς ἐν τούτῳ τῷ διαγράμματι τὸν 


!) Spence. et Ruaeus in textu: ἀναπλάσμασι, Ru- 
aeus vero, Boherello duce, in notis: »Lege: ἀγαπλάσασι.« 
— Cfr. pag. huj. not. 3. 

2) Spenc. ad marg. τοὺς δέ. 

3) Cfr. pag. huj. not. 1. 

4) Sic Codd. Reg. et Basil. Alias: ἠσχήκασι. R. — 
Spenc. ἠσχήσασι. 5) Cfr. ev. Joann. V, 39. 

9) Spenc. ἅττα. 

. , 7) Hoeschel. in textu, Spence. ad marg. ὡς περὶ 
ἑτέρων. 
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- , ^ 4 , T Α - ΄ 
μείζονα κύχλον x«i τὸν μιχρύτερον" ὧν ἐπὶ τῆς διαμέ- 
τρου ἐπεγέγραπτο πατὴρ καὶ υἱός" x«i μεταξὺ τοῦ μεί- 


“- rs , τ " » 
ζονος, ἐν ᾧ 6!) μιχρότερος rv, χαὶ 32) ἄλλους συγχει-- 


bj 


4 


μένους 2x δύο κύχλων, τοῦ uiv ἐξωτέρου ξανϑοῦ, τοῖ 
δὲ ἐνδοτέρω 5) κυανοῦ, τὸ ἐπιγεγραμμένον διάφραγμα 
πελεχοειδεῖ σχήματι. Καὶ ἀνωτέρω μὲν αὐτοῦ χύχλον 
βοαχὺν ἐχόμενον τοῦ μείζονος τῶν προτέρων, ἐγγε- 
γραμμένην ἔχοντα »ἀγάπην" « χατωτέρω δὲ ἐχόμενον 
τοῦ χύχλου, γεγραμμένην ἔχοντα »ζωήν.« Τῷ δὲ δευ- 
τέρῳ χύχλῳ ἐνεγέγραπτο, περιπεπλεγμένῳ χαὶ ἐμπε- 
ριειληφότι ἄλλους dvo κύχλους, χαὶ ἄλλο σχῆμα óou- 
βοειδὲς, Σοφίας) πρόνοιαν. Καὶ ἔνδον μὲν τῆς xoi- 
γῆς αὐτῶν τομῆς, Σοφίας φύσις. ᾿Δνωτέρω δὲ τῆς χοι- 
γῆς «αὐτῶν τομῆς χύχλος ἦν, ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο »γνῶ- 
Gig*« χατωτέρω δὲ ἄλλος, ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο »σύνεσις.« 
Καὶ ταῦτα δὲ παρειλήφαμεν (301) εἰς τὸν χατὰ Κέλ- 
σου λόγον, ἵνα παραστήσωμεν τοῖς ἐντυγχάνουσι, τρα-- 
γνύτερον ἐχείνου ἐγνωχέναι, xci ovx ix παρακουσμά- 
των, τὰ καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν χατηγορούμενα. El δὲ xci ὑπι- 
σχνοῦνται οἱ ἐπὶ τοῖς τοιούτοις σεμνυνόμενοι μαγιχκήν 
τινα γοητείαν») xol τοῦτ᾽ ἔστιν αὐτοῖς τὸ τῆς σοφίας 
χεφάλαιον" ἡμεῖς μὲν οὐ διαβεβαιούμεϑθα, οὐδὲ γὰρ 
ἱστορήσαμεν τὸ τοιοῦτον. Κέλσος δ᾽ ἂν εἰδείη, ὁ πολ-- 
λάκις ἤδη ἁλοὶς ψευδομαρτυριῶν καὶ ἀλόγων χατηγο-- 
ριῶν, πότερον zal ἐν τούτοις ψεύδεται, ἢ 5) τι περί τι- 
νων ξένων χαὶ ἀλλοτρίων τῆς πίστεως τοιοῦτον κατα- 
λαβὼν ἐξέϑετο ἐν τῷ ἑαυτοῦ συγγράμματι. 


!) Deest ὁ in ed. Ruaei. 
3) Boherellus: »Gelenius vertit, quasi legatur: x«i 
ἄλλου συγκειμένου, quod sequendum puto.« 
3) Boherellus: »Lege: ἐνδοτέρου.« 
*) Boherellus: »Malim in recto: Σοφίας πρόνοια.« 
5) Spenc, εἴ τι. χτλ. Jam Boherell. vero: »Ma- 
lim: 5 1.« 
OnicENIS OPERA. Tow. XIX. 24 
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39. Lie "góg τοὺς χρωμένους, qmoi,!) μαγείᾳ 
τινὶ xci γοητείᾳ, καὶ χαλοῦντας ὀνόματα βαρβαριχὰ 
δαιμόνων τινῶν, τοιαῦτα" ) ὅτι ὅμοιον οὗτοι πράτ- 
τουσι τοῖς ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ὑποκειμένοις τερατευομένοις 
ποὺς τοὺς μὴ εἰδότας ἄλλα μὲν αὑτῶν εἶναι τὰ ὀνό- 
ματα παρ Ἕλλησιν, ἄλλα δὲ παρὰ Σχύϑαις. Eir ΣΖτέ- 
ϑεται ἀπὸ Ἡροδότου") λαβὼν, ὡς ,TOY μὲν ᾿πόλλωνα 
Γογγόσυρον 3) χαλοῦσι Σχύϑαι, τὸν δὲ Ποσειδῶνα Θα- 
γιμασάδα, 5) τὴν δ᾽ ᾿“« ροδίτην ργέμπασαν, *) '"Eatríav 1) 
δὲ Ταβιτίι« ᾿Εξειάσει δὲ ὁ δυνάμενος, μή πὴ καὶ 
περὶ τούτων σὺν “Προδότῳ ὁ Κέλσος ψεύδεται" ἅτε μὴ 
ἐπισταμένων Σχυϑῶν τὰ αὐτὰ “Πλλησιν ὑποχείμενα 
περὶ τῶν νομιζομένων ϑεῶν. — Hoí« γὰρ πιϑανότης, 
τὸν ᾿ἀπόλλωνα Poyyóovgor*) παρὰ Σχύϑαις χαλεῖσϑαι; 
Οὐ yào ἡγοῦμαι, ὅτε μεταλωμιβανόμενος 5) εἰς “Ελλάδα 
φωνὴν ὁ Γογγόσυρος ") τὴν ἐτυμολογίαν παρίστησι 

!) Libri editi (v. c. edd. Spenc. uncis partic. ὡς ap- 
positis): ὥς q101. Sed redundat illud ὡς, quod nec m 


omnibus Mss. exstat. Praeterea. verbum. q oí collocari 
malim ante τοιαῦτα sequens. ἢ, 


3) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. ταῦτα. 


3) Cfr. Herodot. lib. IV. cap. 59. 
5) Sic ubique omnes Codd. Mss. (itemq. edd. Spenc. 


ad marg.) Apud vulgatos Herodoti libros (itemq. in textu 
edd. Spenc.) Οἰτόσυρον. Rh. 

5) Codd. Regius, Basileensis, Vatican. et Anglicanus 
secundus: Θαγιμασάθα, ali: Θατιμασάδα. — Vulgau He- 
rodoti libri (itemq. edd. Spenc. in textu): Θαμιμασώ- 
δην. Β. — Edd. Spenc. ad marg. Θασιμάσαδα. 

$) Omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) :4o- 
γίμπιασαν.  Vulgati Herodoti libri (itemq. edd. Spenc. 
in textu): 4Aoríun aar. B. 

7) Edd. Herodoti: 7o:ínv. 

8) Spence. in textu: Οἰτόσυρον, ad marg. Γογγύσυ- 
ρον. Cfr. pag. huj. not. 4. 

?) Spenc. perperam: μεταλαμβανόμενον. 


1^) Spenc. in textu: Οἰσόσυρος, ad marg. Γογγόσυ- 
ρος. Cfr. pag. huj. not. 8. 


- 
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- : » * * 2, 
τοῦ ᾿ἀπόλλωνος" ἢ ὁ ᾿ἡπόλλων εἰς τὴν Σχυϑῶν διάλε- 
^ » 
χτον, τὸν Γογγόσυρον 1) σημαίνει. Ovuno δὲ οὐδὲ περὶ 
- ^ M 5 , ἊΝ - b , ? M. L] € , 
των λοιπων TCUTOP τι eot 7?) ἀπ αλλων ;«0 00ut- 
μενοι "EÀÀgveg πραγμάτων χαὶ ἐτυμολογιῶν, οὕτως 
ὠνόμασαν τοὺς παρ ἑαυτοῖς νομιζομένους ϑευύς: ἀπ᾽ 
75 , , * M , - ^ 
ἄλλων δὲ Σχύϑαι": οὕτω δὲ καὶ ἀπ᾿ ἄλλων uiv Πέρ- 
f E * » , , 
σαι" ἀπ ἄλλων δὲ ᾿Ινδοὶ, ἢ .4iUüíonsg, ἢ «1ίβυες" ἢ 
ὅπως φίλον ἑκάστοις ὀνομάζειν, μὴ μείνασιν ἐπὶ τῆς 
πρώτης χαὶ χαϑαρᾶς ἐννοίας τοῦ τῶν ὅλων δημιουρ- 
- ise 2 tb Ξ » x - ' , 
yov. «ἀὐτάρχως Ó ἡμῖν εἴρηται. καὶ ἐν τοῖς πρὸ τού- 
À " - EO 8) 2j ^ 3: ES 
των, βουλομένοις παραστῆσαι ut ?) αὐτὸν εἶναι Xa«- 
Bao9, ἢ día: ὅτε χαὶ περὶ τῶν διαλέχτων 1: ἀπὸ τῶν 
ϑείων παρετιϑέμεθα γραμμάτων. ᾿Εχόντες ovy ὑπερ- 
n - 2 Σ 3 ^ , € - t ΄ 
βαίνομεν ταῦτα, ἐν oig ἐπὶ ταυτολογίωαν ἡμᾶς ὁ Κέλ- 
σος χαλεῖ. Εἶτα, πάλιν φύρων τὰ ἀπὸ τῆς μαγικῆς 
^ , " - ^ * 
γοητείας, καὶ προσάπτων τάχα μὲν οὐδενὶ, TQ μὴ &- 
V«t τοὺς μαγγανεύογτας»γ) προφάσει τῆς κατὰ τὸν χα- 
O«zino« τοῦτον ϑεοσεβείας, τάχα δέ τισι χαὶ πρὸς τοὺς 
εὐεξαπατήτους χρωμένοις τοιούτοις, ἵνα δοχοῖεν ϑείᾳ 
δυνάμει τι ποιεῖν, ἐχτίϑεταί τινα, λέγων" »τέ μὲ dei 
LB ἢ 2 » 
χκαταριϑμεῖν ὅσοι χαϑαρμοὺς ἐδίδαξαν, ἢ λυτηρίους 
᾽ὃ — » ? , VES E. à , τὰ 4 » δ 
Q«s, ἢ ἀποπομπέμους φωνὰς, ἢ ἐχτύπους,.) ἡ dei- 
, 


μονίους σχηματισμοὺς, éoO5gtov,?) ἢ ἀριϑμῶν ἢ λί- 


- 1 


!) Spenc. in textu: Oizóovgor, ad marg. l'oyyóav- 
ρον. Cfr. pag. 370. not, 8. 


?) Boherellus: »Forte: εἴρηται.« Spencerus: »Lego: 
ἐρῶ.« — Legendum aut: ταὐτόν τι εἴρηται, aut: ταὖ- 
τὸν τις ἐρεῖ. 

3) Guieto scribendum videtur: μὴ τὸν αὐτὸν εἶναι 
Σαβαὼϑ', ἢ Δία, vel potius: μὴ τὸ» αὐτὸν εἶναι Xa- 

b t L 
βαωϑ, zc “κα. B. 

1) Sic Cod. Anglican. primus, libri autem. editi (v. 
c. edd. Spenc.) χτύπους. R. — Boherellus: ,, Legendum, 
cum interprete Gelenio: τύπους." 

5) Spenc. et Ruaeus in textu: αἰσϑητῶ». Jam Bo. 

24 
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» - - & Uu - 
ϑων, (302) ἡ φυτῶν, ἢ ῥιζῶν, καὶ 0206 παντοδαπῶν 
, - D - , ςς Pt d , ? 
χρημάτων παντοῖα ἀλεξιφ ρμαχα; * JTeoi ὧν oz ἀπαι- 
- - ^ x er ^ 
τεῖ ἡμᾶς ἀπολογήσασθαι τὸ εὔλογον" ἅτε οὐδὲ χατὰ 

ποσὸν ἐνεχομένους τοιαύταις ὑπονοίαις. 
40. Μετὰ ταῦτα παραπλήσιόν τι ποιεῖν μοι δο- 
xti τοῖς διὰ πολλὴν τὴν πρὸς Χριστιανοὺς ἀπέχϑειαν 
^ ^ ^ , ^ - 
διαβεβαιουμένοις πρὸς τοὺς μηδαμῶς εἰδότας τὰ Χρι- 
- , - , , - ^ 
στιανῶν, 0c ἄρα T] πείρᾳ χατείληφε}) Χριστιανοὺς 
ἐσθίοντας σάρχας παιδίων, χαὶ μίξεσι ταῖς πρὸς τὰς 
2 » - - » ^v DU , « z: ^ 
παρ αὐτοῖς γυναῖχας ἀνέδην 5) χρωμένους. Ὡς 3) γὰρ 
ταῦτα λεγόμενα, ἤδη χαὶ ὑπὸ τῶν πολλῶν, χαὶ τιάντη 
3. ^ - o? € - ( , , 
ἀλλοτρίων τῆς χαϑ' ἡμᾶς ϑεοσεβείας, χαταγιγνώσχεται 
ὡς χατεψευσμένα Χριστιανῶν" οὕτως εὑρεϑείη ἂν χαὶ 
τὰ τοιαῦτα τῷ Κέλσῳ χατεψευσμένως εἰρημένα, ἐν οἷς 
ἔφησεν «ἑωραχέναι παρά τισι πρεσβυτέροις, τῆς ἡμετέ- 


ρας δόξης τυγχάνουσι, βιβλία βάρβαρα, δαιμόνων ὀνό- | 


ματα ἔχοντα, χαὶ τερατείας" « χαὶ ἔφασχε, τούτους »τοὺς 


δῆθεν πρεσβυτέρους τῆς ἡμετέρας δόξης οὐδὲν μὲν yon- 


στὸν ὑπισχνεῖσθαι, πάντα ὁ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπων βλάβαις.«᾿ 


Καὶ εἴϑε πάντα τὰ ὑπὸ Κέλσου κατὰ Χριστιανῶν λε- 
γόμενα τοιαῦτα ἦν, ἵν ὑπὸ τῶν πλείστων ἐλέγχηται, 
πείρᾳ χαταλαβόντων τὰ τοιαῦτα εἶναι ψευδὴ, ix τοῦ 
χαὶ συμβεβιωχέναι Χοιστιανῶν τοῖς πλείστοις, χαὶ μη- 
δὲν τοιοῦτο περὶ αὐτῶν μηδ᾽ ἀχηκοέναι. 

41. Πιετὰ ταῦτα, ὡσπερεὶ ἐπιλαϑόμενος ὅτι χατὰ 
Χριστιανῶν αὐτῷ πρύόχειτιιι γραφεῖν, «φησὶ, “Πιονύσιόν 
»zty«, μουσιχὸν ΑϊἸγύπτιον συγγενόμενον αὐτῷ, εἰρη-- 
χέναι περὶ τῶν κατὰ τὴν μαγείαν, ὕτι τιρὸς ἀπαιδεύ- 


herellus vero, quem Ruaeus in notis sequitur: »Legen- 
dum, cum interprete Gelenio: ἐσϑήτων.« 
1) Boherellus: ,,Lego: zeztiA5q aot." 


2) Sie Codd. Reg. Basil. εἰ Vaticanus. Libri editi 
(v. c. edd. Spenc.) àr«(0 v. R. 


3) Doherellus: ,,Forte legendum: Ὡς γὰρ αὐτὰ λε- 
, 2! ^ 
youtra, non κτλ. 


——————— 


ρου “σῷ ὦν 
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τοὺς μὲν αὐτὴ δύναται, xol πρὸς διαφϑαρέντας τὰ 9 
πρὸς δὲ τοὺς φιλοσοφήσαντας, οὐδὲν οἵα τέ ἐστιν ἔνεο- 
γεῖν, ἅτε τῆς ὑγιεινῆς διαίτης προνοησαμένους.« Εἰ 
μὲν οὖν προέχειτο περὶ μαγείας νῦν ἡμῖν διαλαβεῖν, 
χἂν προσεϑήχαμεν 1) οἷς ἀνωτέρω περὶ αὐτῆς εἴρήχα- 
μὲν εἰς τοῦτο ὀλίγα" ἐπεὶ δὲ τὰ ἐπιχαιρότερα χρὴ λέ- 
γειν πρὸς τὸ Κέλσου σύγγραμμα, πεοὶ μαγείας qa- 
μὲν, ὅτι ὃ βουλόμενος ἐξετάσαι, πότερόν ποτὲ zc qu- 
λόσοφοι ἁλωτοί εἶσιν αὐτῇ, ἢ) μὴ, ἀναγνώτω τὰ 
γεγραμμένα ΜΙοιραγένει 5) τῶν ᾿Δπολλωνίου τοῦ Τύυα- 
γέως μάγου καὶ φιλοσόφου ἀπομνημονευμάτων" ἐν οἷς 
ὁ μὴ Χριστιανὸς, ἀλλὰ φιλόσοφος ἔφησεν ἁλῶναι ὑπὸ 
τῆς ἐν ᾿πολλωνίῳ μαγείας οὐχ ἀγεννεῖς τινάς φιλοσό-- 
φους, ὡς πρὸς γόητα αὐτὸν εἰσελθόντας" ἐν οἷς, οἶμαι, 
xal περὶ Εὐφράτου 3) πάνυ διηγήσατο, zat τινος 'Ezi- 


1) Spenc. προσεϑήχαμεν ἐν οἷς χτλ. Jam Boherell. 
vero: ,,Dele ἐν, natum e fine voc. praecedentis. 

?) Recte Codd. Reg. et Basil. (itemq. Boherell. in 
not) ἢ μή. Libri autem editi (e. c. edd. Spenc.) male: 
& ur. B. 

3) Guieto scribendum videtur: Π7]οιραγένει περὶ τῶν 
᾿πολλωνίου. R. — De Moeragene Spencerus: ,,Àt ejus 
libris fidem adhibendam negat Philostratus lib. 1. cap, Ὁ. 
de vita Apollonii: Οὐ γὰρ Ποιραγένει τε προσεκτέον, 
βιβλία μὲν ξυντιϑέντι ἐς ᾿Δπολλώνιον τέτταρα, πολλὰ 
δὲ τῶν περὶ τὸν ἄνδρα ἀγνοήσαντι. In dubio sum, an 
eundem signet lib. V. cap. 6. cum Damis et Maximus 
Aegiensis, teste Philostrato, de Apollonii gestis commen- 
tarios scripserint: Καὶ ἐώσϑω τὰ τοῦ Μίουσωνίου, πλείω 
ὕντω χαὶ ϑαυμασιώτερα, ὡς μὴ δοκοίην ϑρασύνεσϑαι 
πρὸς τὸν ἀμελῶς αὐτὰ εἰπόντα. | Moeragenis meminit 
"Tzetzes, Chil. 11. Hist. 60., Plutarch. lib. IV. Sympos. 
cap. 9." 

1) Boherellus: ,,Hic excidit rov. Εὐφράτου τοῦ 
πάνυ." — Cfr. Spenc. annotatio coll. Philostrat. lib. V. 
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xovotíov. “Ἰαβεβαιούμεθα δὲ ἡμεῖς, xci τὴ πείρᾳ πα- 
ραλαβόντες, ὅτι οἱ χατὰ Χριστιανισμὸν διὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεραπεύοντες ϑεὸν, ze βιοῦντες ze1 τὸ 
εὐαγγέλιον αὐτοῦ, ταῖς προσταχϑείσαις τε εὐχαῖς συν»-- 
ἐγέστερον χαὶ δεόντως νυχτὸς χαὶ ἡμέρας χοώμενοι, 
οὔτε μαγείᾳ, οὔτε δαιιιονίοις εἰσὶν ἁλωτοί. ᾿Δληϑῶς 
γὰρ »παρειιβαλεῖ}) ἄγγελος χυρίου κύκλῳ τῶν qofov- 
μένων αὐτὸν, χαὶ δύσεται αὐτοὺς« ἀπὸ παντὸς χαχοῦ" 
χαὶ οἱ (303) ἄγγελοι 3) τῶν ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ μιχρῶν, zai 
τεταγμένοι εἷς 10 ποοΐἵστασϑαι αὐτῶν, διὰ παντὸς λέ- 
γονται 3) βλέπειν τὸ πούσωπον τοῦ ἐν οὐρανοῖς πα- 
τούς" 0, τί ποτ᾽ ἐστὶ τὸ πούσωπον, καὶ 0, τί ποτ᾽ ἐστὶ 
τὸ βλέπειν. 

42. Ἑξῆς δὲ τούτοις ἀπὸ ((λλης ἀργῆς ὁ Κέλσος 
τοιαῦτά qmaot ze! ἡμῶν" »Σήάλλονται δὲ ἀσεβέστατα 
ἅττα χαὶ περὶ ) τήνδε τὴν μεγίστην ἄγνοιαν ὁμοίως 
ἀπὸ ϑείων αἰνιγμτίτων πεπλανημένην, ποιοῦντες TQ | 
ϑεῷ ἐναντίον 5) τινὰ, διάβολόν τε, καὶ γλώττῃ Ἑ βραίᾳ, 
“Σατανᾶν ὀνομάζοντες τὸν αὐτόν. ἄλλως uir οὖν παν- 
τελῶς ϑνητὰ 5) ταῦτα, χαὶ οὐδ᾽ ὅσια λέγειν, ὕτι δὴ ὁ 
μέγιστος ϑεὸς, Bovióusrvóc τι ἀνθρώποις ὠφελῆσαι, τὸν 
ἀντιπράσσοντα ἔχει, χαὶ ἀδυνατεῖ. Ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς 
ἄρα ἡττᾶτιι ὑπὸ τοῦ διαβόλου" χαὶ χολαζόμενος Um 
αὐτοῦ, διδάσχει χαὶ quCg τῶν ὑπὸ 7) τούτου κολάσεων 


“0. εν TE "Hb.^VI- cap: A^ é£ T: Bb; ΗΕ e 
1. et 15. lib. VIII. cap. 2. et 3. 


1) Cfr. Psalm, XXXIV, 7. (XXXIII) 

?) Vide Huet. lib. 1l. Origenian. quaest. 5. 

3) Cfr. Matth. XVIII, 10. 

*) Mallet Guietus: παρὰ τήνδε, R. 

5) Cod. Regius: ἐναντιότητα, διάβολόν τε. R. 


5) Guieto, qui τό" ϑνητά hic locum non habere 
existimat, scribendum videtur: πτηχτά. h. 


Codd, Reg. et Basil. (itemq. Boherell. ἴῃ not.) | 


ὑσὸ 22 Libri editi (v. c. edd, Spenc.) ὑπὸ τού- 
τῳ. Rh. 
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x«teqooretr, προαγορεύων, ὡς coc ὃ Σατανᾶς zal αὐ-- 
τὸς ὁμοίως φανεὶς ἐπιδείξεται μεγάλα ἔργα χαὶ ϑαυ- 
μαστὰ, σφετεριζόμενος τὴν toU ϑεοῦ δόξαν" οἷς οὐ χοῆ- 
vct προσέχειν βουληϑέντας ἀποτρέπεσθαι ἐχεῖνον, ἀλλὰ 
μόνῳ πιστεύειν ἑαυτῷ. Ταῦτα μέν γέ ἐστιν ἄντιχρυς 
ἀνθρώπου γόητος, ἐργολαβοῦντος x«i ποοφυλαττομέ- 
νου τοὺς ἀντιδοξοῦντάς τε xc ἀνταγείοοντας.« 1) Eio 
ἑξῆς τούτοις ἐχτίϑεσϑαι 3) βουλόμενος τὰ αἰνίγματα, 
ὧν οἴεται παραχηχούτας ἡμᾶς τὰ πεοὶ τοῦ Σατανα εἰς-- 
ἄγειν, φησὶ »ϑεῖόν τιν πόλεμον αἰνίττεσθαι τοὺς πα- 
λαιοὺς, “ΗΠράκλειτον 5) μὲν λέγοντα ὦδε" « »» El δὲ χρὴ 
τὸν πόλεμον ἐόντα ξυνὸν, χαὶ δίχην ἐρεῖν" χαὶ γινό- 
utra πάντες zar ἔριν χαὶ χρεώμενει" «« »«Ῥερεχύδην 1) 


!) Sie Cod. Basil. Libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
ἀνταγείραντας. B. 

3) Deest ἐχτέϑεσθαι 1n. edd. Spence. εἰ δεῖ. Jam 
Boherell. vero, quem Ruaeus sequitur: ,Deest aliquid ; 
et legendum videtur: ἐχτέϑεσθαι βουλόμενος. Vide 376. 
not. 4. 

3) Laért. in Heraclito: Τῶν δὲ ἐναντέων τὸ uiv ἐπὶ 
τὴν γένεσιν γον, χαλεῖσϑαι πόλεμον xci ἔριν" τὸ δ᾽ 
ἐπὶ τὴν ἐχπύρωσιν, ὁμολογίαν xci εἰρήνην. 

4) Spencerus: Forsan haec Celsus depromsit e libris 
de "Theologia: Ἔστι δὲ ϑεολογία ἐν βιβλίοις δέχα, ἔχουσα 
ϑεῶν γένεσιν καὶ διαδόχους. Suid. in «Ῥερεχύδης. In 
istis libris plurima erant. αἰνιγματωδῶς siouu£ve , ut ait 
Clemens Strom. V. cap. 8. pag. 571. (ed. Potter. pag. 
676.) Isidorus, Basilidis discipulus, in primo libro Com- 
mentarior. ad prophetam Parchor, allegoricam Pherecydis 
theologiam e Chami prophetia desumi opinatur. Cfr. 
Clem. Strom. Vl. cap. 6. pag. 611. 612. (ed. Potter, pag. 
767.) Philo ex Sanchuniathone apud Euseb, lib. l. cap. 10. 
Praepar. evang. Παρὰ «Φ»οοινίχων δὲ xci «Ῥερεχύδης λα- 
βὼν τὰς ἀφοριιὰς ἐϑεολόγησε περὶ τοῦ neo αὐτῷ λε- 
γομένου Οφιωνέως 9:00, καὶ τῶν Ὀφιωνιδῶν. περὶ 
ὧν αὖϑις χέξομεν. Marsil. Ficinus in Comment. ad Plat. 
Apolog. Socratis. Lil. Gyrald. in Syntagm. 15. de hist. 
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δὲ, πολλῷ ἀρχαιότερον γινόμενον ᾿Πραχλείτου, μυϑὸο- 
ποιΐων !) στρατείαν στρατείᾳ παραταττομένην, xe τῆς 
μὲν ἡγεμόνα Κρόνον διδόναι, τῆς ἑτέρας δὲ 'Oquovéa, 
προχλήσεις τε καὶ ἁμίλλας αὐτῶν ἱστορεῖ" 32) συνϑήχας 
τε αὐτοῖς γίγνεσθαι, Vy ὁπότεροι αὐτῶν εἰς τὸν ᾿Ὡγη- 
vov?) ἐμπέσωσι, τούτους μὲν εἶναι νενιχημένους; τοὺς 
δ᾽ ἐξώσαντας χαὶ νικήσαντας τούτους ἔχειν τὸν οὐρα- 
γόν" τούτου δὲ βουλήματός φησιν ἔχεσθαι καὶ τὰ περὶ 
τοὺς Τιτάνας χαὶ Γίγαντας μυστήρια, ϑεομαχεῖν ἀπαγ- 
γελλομένους" x«i τὰ παρ «Αἰγυπτίοις περὶ Τυιρῶνος, 
χαὶ Ὥρου, xci Ὀσίριδος. « Εἶν ἐχϑέμενος 3) τὰ τοι-- 
αὕτα, καὶ μὴ παραμυϑησάμενος τίνα τρόπον ἐχεῖνα 
μὲν λόγου ἔχεται χρείττονος, ταῦτα δέ ἔστιν ἐκείνων 


Deorum. Cael. Rhodigin. lib. lI. cap. 7. lection. antiqua- 
rum: ,Nos in literis antiquioribus a Pherecyde traditum 
observavimus, daemonas olim coelo lapsos, quod nostra 
continet doctrina; Ophioneumque nuncupatum, hoc est 
daemonicum serpentem, qui antesignanus fuerit agminis 
ab divinae mentis placito deficientis. * 

!) Boherello et Guieto scribendum videtur: μυϑο-- 
ποιεῖν. BR. 2) Boherellus: »Lego: ἱστορεῖν.“ 

3) Spencerus: ld est, in Oceanum. | Cfr. Hesych. ct 
Suidas. Inter deos vero Oceanus est antiquissimus, teste 
Homero, lMiad. XIV. vers. 201., qui eundem vocat ϑεῶν 
γένεσιν. Empedoclis carmina de lapsis et fugatis dae- 
monibus, quae Plutarchus laudat in libro de vitando aere 
alieno cap. 7. (ed. Hutten. pag. 215. seq.), huic interpre- 
tationi favent ; ubi Πόντονδε ϑιώχει indicat eosdem dae- 
monas ad Oceani, vel maris, ima fuisse deturbatos: 54710- 
φυγὴ δ᾽ οὐκ ἔστιν ἐπὶ τὰς νομὰς ἐχείνας xol τοὺς λει-- 
μῶνας, ἀλλὰ πλάζονται, χαϑάπερ οἱ ϑεήλατοι xci οὐ- 
ραγοπετεῖς ἐχεῖνοι 100 ᾿Εμπεδοχλέους δαίμονες" 

«ϊ᾽ϑέριον μὲν γάρ σφε μένος πόντονδε διώχει. 

Πόντος δ᾽ ἐς χϑονὸς οὖδας ἀνέπτυσε" γαῖα δ᾽ ἐς αὐγὰς 

᾿Πελίου ἀχάμαντος" ὁ δ᾽ αἰϑέρος ἔμβαλε δίναις. 

1) Cír. pag. 379. not. 2. 
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παραχούσματα, διαλοιδορεῖται ἡμῖν, λέγων, μὴ »εἶναι 
ἐχεῖνα ὕμοια τοῖς περὶ διαβόλου δαίμονος, ἢ, ὅπερ φη- 
civ!) ἀληϑέστερον, ἀνθοώπου γόητος ἀντιδοξοῦντος.« 
Οὕτω δ' ἀχούει χαὶ Ὁμήρου, ὡς τὰ παραπλήσια τῷ 
Ἡραχλείτῳ, καὶ «Ῥερεχύδη, xci τοῖς τὰ πεοὶ Tireveg 
x«i Γίγαντας μυστήρια εἰσάγουσιν, 2) αἰνισσομένου ἐν 
τούτοις τοῦ Πᾳαίστου πρὸς τὴν Ἥραν τοῖς λόγοις φά- 
σχοντος" 

Ἤδη) γάο us χαὶ ἄλλοτ᾽ ἀλεξέμεναι μεμαῶτα 

(301) Pis ποδὸς τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο:" 
χαὶ τοῖς τοῦ Διὸς πρὸς τὴν oar οὕτως" 

Ἦ13) οὐ u£uvg,?) ὅτε v ἐχρέμω ὑψόϑεν, à» δὲ 

ποδοῖν 

"Axuovag ἧκα δύω, περὶ χεοσὶ δὲ δεσμὸν ἴηλα 

Χρύσεον, ἄῤῥδηχτον; σὺ δ᾽ ἐν αἰϑέρι χαὶ νει έλησιν 

᾿Εχρέμω" ἠλάστεον δὲ ϑεοὶ χατὰ μαχοὺν Ὄλυμπον, 

ioc 0 οὐκ ἐδύναντο παοασταδόν" ὃν δὲ λά- 

Botut, 

"PíniaGzor τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ, oq ἄν ἵχηται 5) 

Γὴν ὀλιγηπελέων. — 
Καὶ διηγούμενός γε τὰ Ὁμηριχὰ ἔπη, φησὶ, λόγους 
»&ivct τοῦ ϑεοῦ ποὺς τὴν ὕλην τοὺς λόγους τοῦ «1ιὸς 
πρὸς τὴν Ἥραν" τοὺς δὲ πρὸς τὴν ὕλην λόγους αἰνέτ-- 


- 


€ » ξ E » Ju ' - » 
τεσϑαι, ὡς «oc ἐξ ἀργῆς αὐτὴν πλημμελῶς ἔχουσαν 


!) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: q«oív. Jam Βο- 
herell. vero, quem Lliuaeus in notis sequitur: »Malim: 
quotv.« 

?) Spencerus: εἰσάγουσιν, ἐν τούτοις αἱνισσομένου. 


2 Cfr. 1iad, l. vers. 590. seq. — Edd. Spenc. ad 


marg. 410 γὰρ xci &AÀov ἀλεξέμεναι. 
^) Cfr. Iliad. XV. vers. 18—24. 


5 Origen. Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ué- 
uro 0v ἐχρέμω. B. — Edd. Spenc. in textu: μέμνη 
ὅτι τ᾽ ἐχρέμω. 


9) Origen. Codd. Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
ἕχοιτο. h. 
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διαλαβὼν, ἀναλογίαις τισὶ συνέδησε χαὶ ἐχύσμησεν ὁ 
ϑεύς" xal ὅτι τοὺς πεοὶ αὐτὴν δαίμονας, ὅσοι ὑβοισταὶ, 
τούτους ἀποῤδιπτεῖ χολάζων αὐτοὺς τὴ δεῦρο ὑϑδῷ. 
Ταῦτα δὲ τὰ Ὁμήρου ἔπη οὕτω vondévra!) τὸν «Ῥερε- 
χύδην φησὶν εἰρηχέναι τό" κείνης δὲ τῆς μοίρας ἔνερ-: 
ϑέν ἔστιν ἡ ταρταρίη μοῖρα' «φυλάσσουσι Ó' αὐτὴν ϑυ- 
yei£osg Βορέου “Δρπυιαί 16 zal Θύελλα, ἔνϑα Ζεὺς ἐκ-- 
βάλλει ϑεῶν ὕταν τις ἐξυβοίση. Τῶν τοιούτων δέ φη- 
σιν ἔγεσϑαι νοημάτων xci τὸν περὶ τῆς -dümvdg πέ- 
πλον 3) ἐν τὴ ποιιπὴῇ τῶν Παναϑηναίων ὑπὸ πάντων 
ϑεωρούμενον. Ζ΄ηλοῦται γὰρ) φησὶν, ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅτι 
ἀμήτωρ τις χαὶ ἰίχραντος δαίμων ἐπιχρατεῖ ϑρασυνο-- 
μένων τῶν γηγενῶν. ᾿Αἡποδεξάμενος δὲ τὰ 'ElÀgvov 
πλάσματα ἐπιλέγει χατηγορῶν τῶν ἡμετέρων τοιαῦτα" 
»01,3) ϑεοῦ υἱὸν ὑπὸ διαβόλου κολάζεσθαι, xci ἡμῶς 
διδάσχει, ὡς ἂν ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ χολαζόμενοι χαρτεροῖ- 
μεν. Καὶ ταῦτα τὰ πάντη χαταγέλαστα. ) ᾿Πχρὴν 
γὰρ, οἶμαι, κολάσαι τὸν διάβολον, ἀλλ᾽ οὐ τοῖς oz αὐ- 
τοῦ διαβεβλημένοις ἀνθρώποις ἀπειλεῖν.« 

43. Ὅρα οὗν, εἰ μὴ ὁ ἐγχαλῶν ἡμῖν, ὡς σφαλλο- 
μένοις ἀσεβέστατα; χαὶ ἀποπεπλανημένοις ϑείων «lvi- 
γμάτων, αὐτὸς σαφῶς σφ ἀλλεται" μὴ κατανοήσας, Ott 


1) Guietus legit: νοήσαντα. BR. 

?) Cfr. Suid. in voc. πέπλον. 

3) Guietus conjicit forte scribendum: ὅτι. ϑεοῦ υἱὸς 
ὑπὸ διαβόλου χολάζεται; et cetera legit ut habentur in 
nostro textu (item4. ad marg. edd. Spenc.), nempe: z«i 
ἡμᾶς διδάσχει, ὡς ἂν ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ κολαζόμενοι zag— 
τεροῖμεν. Cujus lectionis pars posterior firmatur aucto- 
ritate quatuor Mss. Regii, Basileensis, Vaticani, et Angli- 
cani secundi. Hoeschel. et Spenc. in textu legunt: χαὶ 
ἡμῶς κολάζει ὡς ἄρα ὑπ᾽ αὐτοῦ χολαζόμενοι χαρτεροῦ- 
μεν. R. — Jam Boherellus: »Sequere lectionem, quae 
est ad oram.« 

3) Spenc. χαταγελάστατα. 
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w , 5 
τὰ πολλῷ οὐ μόνον “Ποαχλείτου ze «Ῥερεχύδου ἀργαι- 
ὁτερα, ἀλλὰ καὶ Ὁμήρου, Μωσέως γράμματα εἰσήγαγε 
- - , E , - 
τὸν περὶ TOU πονηροῦ τούτου !) xci ἔχπεσοντος τῶν 
γ ' 4,7 [4 ι γ ΟἹ » € t LI - 
οὐρανίων λόγον. Ὁ γὰρ 0(ti9,7) παρ᾿ ov ὃ παρὰ τῷ 
«Ῥερεχύδη γέγονεν Οφιονεὺς, αἴτιος γενόμενος τοῦ ἐχ-- 
- - M » - , 
βληϑῆναι τοῦ ϑείου παραδείσου τὸν ἀνἥρωπον, τοιαῦτα 
Z3 ai , € , E x 4 , 
rive αἰνίσσεται, ἐπαγγελίᾳ ϑεότητος zai μειζόνων ἀπα- 
τήσας τὸ ϑηλύίτερον γένος" ᾧ συνηχολουϑηχέναι λέγε-- 
^ pe - ^ * μι δ. 
ται χαὶ ὁ ἀνήρ. Καὶ ὁ ἐν τὴ Μιωΐϊσέως δὲ ᾿Εξόδῳ 5) 
E E » - c A UN αν Ὁ 
óloOosvtgg, τίς ἄλλος εἴη, ἢ (305) ὁ τοῦ ὀλέϑρου 
τοῖς πειϑομένοις αὐτῷ, καὶ μὴ ἀνθϑιστιαμένοις αὐτοῦ τῇ 
- ΄ 9 T WEISS 
κακίᾳ, καὶ μὴ ἀνταγωνιζομένοις; αἴτιος; Er?) δὲ ὁ ἐν 
- “- - - ev c c E 
τῷ -1ευϊτικῷ ) énonounceiog, ov ἢ Τβραϊχὴ γραφὴ 
3L 7» δι. 255 da cr Uer Meg. ^ ΄ € 
ὠνόμασεν «ζαζηλ, οὐδεὶς ἕτερος "V^ ὧν ἀποπέὲέμπεσϑαι 
Ly b] 5. € » 6 ^ Te MEM » - 3 , 
zc ἀποτροπιάζεσϑαι ἔδει 8) τὸν κλῆρον ἔχοντα ἐν £onuq. 
, ^ € - - , E " b ΞΕ. ΄ 
Πάντες y&o οἱ τῆς τοῦ χείρονος dia τὴν χαχίαν utoí- 
δος, ἐναντίοι o i; ἀπὸ τοῦ χλήρου τοῦ ϑεοῦ, ἔ 
0g, ἐναντίοι ὕνιες τοῖς ἀπὸ τοῦ χλήρου τοῦ ϑεοῦ, ἔρη-- 
μοί εἰσι ϑεοῦ. ᾿Αλλὰ χαὶ oí ἐν τοῖς Κριταῖς ἢ υἱοὶ 
Πελίκρο, τίνος ἄλλου ἢ τούτου λέγονται εἰναι υἱοὶ, διὰ 
τὴν πονηρίαν; Σαφῶς δὲ, παρὰ ταῦτα πάντα, ἐν τῷ 
΄ LM - € , 
ἀοχαιοτέοῳ χαὶ MoUcíog αὐτοῦ Jof?) ὁ διάβολος 
ἀναγέγραπται παρίστασθαι τῷ ϑεῷ, zal αἰτεῖν τὴν 
- * ͵΄ , ^ , . 
χατὰ TOU lof ἐξουσίαν, Vy αὐτὸν περιβάλῃ περιστώ- 


΄ , - ΄ - € 
σεσι — πρώτη μὲν trj?) πάντων τῶν ὑπαρ-- 


1) Sic Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) Libri editi 
(v. e. edd. Spenc. in textu): αὐτοῦ. h. 


?) Cfr. Gen. lil, 3) Cfr. Exod. XII, 23. 
Sic Cod. Reg. (itemq.. Boherell. in not.), melius 
quam libri editi (e. c. edd. Spenc.) ἔτε δὲ ἐν τῷ ziA. B. 
5) Cfr. Levit, XI B. 
Spence. et hRuacus: δεῖ. Jam Boherell. vero: 
»Malim: ἔδει. « 


Cfr. Judic, XIX. 22. coll. XX, 13. — Cfr, insu- 
per Suid. coll. Il. Gor. VT, 15. 


9) Cfr. Job. 1. II. 


9) Hoeschel. et Spenc. τῇ χατὰ πάντων, sed a Mss. 
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γόντων αὐτῷ χαὶ τῶν τέχνων αὐτοῦ ἀπωλείᾳ" δευτέρᾳ 
δὲ χατὰ τὸ περιβαλεῖν αὐτὸν ἀγρίῳ ἐλέφαντι, τῷ οὕτω 
χαλουμένῳ νοσήματι, πιῶν τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιώβ. ᾿Εῶὦ γὰρ 
τὰ ἀπὸ τῶν εὐαγγελίων) περὶ τοῦ πειράζοντος τὸν 
σωτῆρα διαβόλου, ἵνα μὴ δόξω ἀπὸ νεωτέρων yocqor 
φέρειν τὰ περὶ τοῦ ζητουμένου πρὸς τὺν Κέλσον. Καὶ 
ἐν τοῖς τελευταίοις δὲ 100 ᾿Ιὼβ, 2) ὃν οἷς ὁ χύριος διὰ 
λαίλαπος χαὶ νεφελῶν εἶπε τῷ lo τὰ ἀναγεγραμμένα 
ἐν τὴ ὁμωνύμῳ βίβλῳ αὐτοῦ, οὐχ ὀλίγα ἐστὶ περὶ δοά-- 
χοντος εἰρημένα λαβεῖν. Οὕπω λέγω χαὶ τὰ ἀπὸ τοῦ 
᾿ΙΠεζεχιὴλ ?) ὡς περὶ Φαραὼ, ἢ Ναβουχοδονόσορ, ἢ ἄρ- 
χοντος Τύρου" ἢ τὰ ἀπὸ τοῦ Ἡσαΐου, 3) ἐν οἷς ϑρη- 
γεῖται ὃ βασιλεὺς Βαβυλῶνος" 5) ἀφ᾽ ὧν οὐκ ὀλίγα τις 
ἄν μανϑάνοι περὶ τῆς καχίας, ποίων ἔσχεν ἀρχὴν χαὶ 
γένεσιν, χαὶ ὅτι ἀπό τινων πτεροῤδυησάντων 5) χαὶ χα- 
ταχολουϑησάντων τῷ πρώτῳ πτεροῤῥυήσαντι ὑπέστη ἡ 
χαχέᾳ. 

ἀά. Οὐ γὰρ οἷόν v ἦν ὅμοιον 1) εἶναι τῷ οὐσιω-- 
dog ἀγαθῷ ἀγαϑὸν τὸ χατὰ συμβεβηχὸς, xci ἐξ ἐπιγε- 
γήματος ἀγαϑόν" ὕπερ τῷ uiv, iy οὕτως ὀνοιιάσω, τὸν 
ζῶντα ἄρτον) ἀναλαμβάνοντι εἰς τὴν τήρησιν ἑαυτοῦ, 
οὐχ ἄν ποτὲ ἀποσυμβαίνη.5) El δέ τινι ἀποσυμβαί- 


Codd. recte abest χατά. B. — Jam DBoberellus: »Dele vo- 
, 
culam z«r«, natam e versu post hunc altero.« 


!) Cfr. Matth. 1V, 1. seqq. 
2) Cfr. Job. XL, 20. seqq. 
3) Cfr. Ezech. XXXII. — XXVIII. 
4) Cfr. Jes. XIV, 4. seqq. 


5) Hoeschel. et Spenc. in textu: Ναβουχοδονόσορ, 
sed Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) Βαβυλῶνος. R. 


$) Cfr. lib. IV. contra Cels. num. 40. 

7) Spenc. et Ruaeus in textu: ὁμοίως εἶναι, Ruaceus 
vero in notis: »Malim cum Boherello et Guieto: ὅμοιον 
ELV C. 8) Cfr. ev. Joann. V, 51. 


3) Sic Hoeschel. et Spencerus. Aliquot Mss. ἀπο- 
συμβαίη. B. 
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νει, παρὰ τὴν αἰτίαν ἐχείνου ἀποσυμβαίνει, ῥαϑυμή- 
σαντος περὶ τὸ μεταλαμβάνειν τοῦ ζῶντος &0TOU, χαὶ 
τοῦ ἀληϑινοῦ ποτοῦ" ἀφ᾽ ὧν τρεφύμενον, xci ἀρδό- 
μενον ἐπιχατασχευάζεται τὸ πτερὸν, χαὶ χατὰ τὸν σο- 
φώτατον Σολομῶντα εἰπόντα περὶ τοῦ zc ἀλήϑειαν 
πλουσίου, Gti!) » χατεσχεύασε ) γὰρ αὑτῷ πτέρυγας 
ὥσπερ ἀετὸς, 5) καὶ ἐπιστρέφει εἰς τὸν οἶχον τοῦ προ- 
ἑστηκότος ἑαυτοῦ.«) ᾿Ἐχοὴν γὰρ τὸν ἐπιστάμενον 
συγχοῆσϑαι ϑεὸν εἰς δέον χαὶ toig?) ὑπὸ χακίας ἀπο- 
στᾶσι, χατατάξαι που τοῦ παντὸς τοὺς οὑτωσὶ χαχοὺς, 
zal γυμνάσιον τὸ ὑπὲρ ἀρετῆς ποιῆσαι ἐχχεῖσϑαι τοῖς 
βουλομένοις νομίμως 5) ἀϑλεῖν ὑπὲρ τοῦ αὐτὴν ἀναλα- 
βεῖν" iy. ὡς χρυσὸς ἐν πυρὶ τὴ τῶνδε zaxíg βασανι-- 
σϑένιες, καὶ πάντα πράξαντες, ἵνα μηδὲν χίβδηλον 
πρόωνται 7) ἐπὶ τὴν λογιχὴν ἑαυτῶν φύσιν, ἄξιοι φα- 
γνέντες τῆς εἷς τὰ (306) ϑεῖα ἀναβάσεως; ἀνιμηϑῶσιν 
ὑπὸ τοῦ λόγου ἐπὶ τὴν ἀνωτάτω πάντων μακαριότητα; 
χαὶ, Iv οὕτως ὀνομάσω; ἀχρώρειαν τῶν ἀγαϑῶν. Ὁ 
δ᾽ Ἑβραίων διαλέχιῳ Σατᾶν, χαὶ ᾿Ελληνιχώτερον ὑπό 
τινων ὀνομασϑεὶς Σατανᾶς, 5) μεταλαμβανόμενος εἰς 
Ελλάδα φωνήν ἐστιν ἀντιχείμενος. Πᾶς δὲ ὁ τὴν xa- 
κίαν ἑλόμενος, χαὶ τὸν χατ αὐτὴν βίον, ὡς τὰ ἐναντία 
πράττων τῇ ἀρετῇ, «Σατανᾶς ἐστι, τουτέστιν ἀντιχείμε-- 


1) Cfr. Prov. XXIII, 5. 


3) Ita Cod. Regius. Hoeschel. et Spenc. (in textu): 
χατεσχεύασται γὰρ αὐτῷ πτέρυγας, χτλ. Τὶ. 


3) Boherellus: »Melius vulgo: ἀετοῦ. « --- Cfr. 
Prov. XXIII, 5. 

*) Boherellus: »Melius vulgo: αὐτοῦ.« — Cfr. Prov. 
XXIII, 5. 


SR 5) Hoeschel. in textu male, Spenc. ad marg. roi; 
ἀπὸ χαχίας ὑποστασιν. 

8) Cfr. II Tim. 11,. ἢ, 

1) Guieto scribendum videtur: πούσωνται. B. 


8) Cfr. Apoc. XII, 9. XX, 2. 
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vog τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ, ὄντι δικαιοσύνη, ) zci ἀλήϑεια, 
χαὶ σοφίκ. Κυριώτερον δὲ ἀντιχείμενός ἔστιν ὁ πρῶ- 
τος πάντων εἰρηνευόντων χαὶ μαχαρίως διαγόντων τιτε-- 
ροῤῥυήσας, 2) χαὶ ἐχπεσὼν τῆς μαχαριότητος" ὃς, κατὰ 
τὸν ᾿Ιεζεχιὴλ, περιεπάτησεν ἢ ὄμωμος ἐν πάσαις ταῖς 
ὁδοῖς αὐτοῦ, ἕως δ) εὑρεϑὴ ἀνομία ἐν αὐτῷ" zal ὧν 
ἀποσφράγισμα) ὁμοιώσεως, x«i σιέφανος χάλλους, ἐν 
τῷ παραδείσῳ τοῦ ϑεοῦ, οἱονεὶ χορεσϑεὶς τῶν ἀγαϑῶν, 
ἂν ἀπωλείᾳ ἐγένετο, κατὰ τὸν εἰπόντα 9) μυστιχῶς τιρὸς 
αὐτὸν λύγον" »ἀπώλεια 7) ἐγένου, za οὐχ ὑπάρξεις εἰς 
τὸν αἰῶνα.« Ταῦτα μὲν οὖν ὀλίγας ἀποτετολμημένως 
χαὶ παροαχεχινδυνευμένως i406 τῇ γραφὴ πιστεύσαντες 
ἐξεθέμεθα τάχα οὐδέν. Πὶ δέ τις, OyoÀco«g τὴ βα- 
σάνῳ τῶν ἱερῶν γραμμάτων, πανταχόϑεν σωματοποιή-- 
σαι 5) τὸν περὶ τῆς χαχίας λόγον, καὶ ὡς ὑπέστη πρῶ- 
τον, xci τίνα τρόπον καταλύεται" ἴδοι ὧν, ὕτι οὐδ᾽ 
ὄναρ ἐφαντάσϑη τὸ Movo£og καὶ τῶν προφητῶν περὶ 
τοῦ Σατανᾷ βούλημα οὔτε Κέλσος, οὔτε τις τῶν ὑπὸ 
τούτου τοῦ πονηροῦ δαίμονος χαϑελχομένων χαὶ χατα-- 
σπωμένων ἀπὸ ϑεοῦ, χαὶ τῆς περὶ αὐτοῦ ὀρθῆς ἐν- 
γοίας, καὶ ἀπὸ τοῦ λόγου αὐτοῦ, τὴν ψυχήν. 

ἀδ. ᾿Επεὶ δὲ καὶ τὰ περὶ τοῦ χαλουμένου ἄντι-- 
χροίστου παραῤδιτιτεῖ ὁ Κέλσος, οὔτε τὰ ἐν τῷ “ΖΙανιὴλ, 5) 
οἴτε 16 παρὰ τῷ Παύλῳ ἀναγνοὺς περὶ αὐτοῦ εἴρη- 


1) Cfr. 1 Cor. I, 30. 

?) Cfr. lib. IV. contra Cels. num. 40. 

3) Cfr. Ezech. XXVI, 15. 

3) Vulgaü Ezech. libri: ἕως εὑρέϑη τὰ ἀδιχήματα 
ἐν σοί. 

n Cfr. Ezech. XXVII, 12. 13. 


Cod. Regius: &izórr& ποὺς αὐτὸν ευστιχὸν Ao- 
pede Pa τ Cfr. Ezech. XXVIH, 19. 

Spence. in testu: GO UCTOT 00, GT, contra fidem 
Mss. ἊΝ — idem ad marg. perperam: σωμίατουποιῆσαι. 


?) Cfr. Dan. VH, 23. 
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μένα...) ovre τὰ ἐν roig εὐαγγελίοις 3) ὑπὸ τοῦ Go- 
τῆρος προφητευϑέντα περὶ τῆς παρουσίας αὐτοῦ" ὀλίγα 
χαὶ περὶ τούτου λεχτέον, ὅτι »ὥστιερ ?) οὐγ ὅμοια πρός- 
(1€ προσώποις,« οὕτως οὐδ᾽ αἱ καρδίαι διοιαι ταῖς 
χαρϑίαις τῶν ἀνθρώπων. 41ῆλον ) οὖν, ὅτι εἶεν ἂν 
ἐν ταῖς καρδίαις τῶν ἀνϑρώπων διαφοραὶ, 5) τῶν πρὸς 
τὸ χαλὸν γνενευχότων, οὐχ ἐπίσης καὶ παραπλησίως ἀλ-- 
λήλοις πάντων τυτιωϑέντων χαὶ μορᾳωϑέντων πρὸς 
αὐτὸ, χαὶ τῶν Ót ἀμέλειαν τοῦ χαλοῦ ἐπὶ τὰ ἐναντία 
ἀττόντων. Καὶ ἐν) τούτοις γὰρ, ἐν) οἷς μέν ἐστι 
σφόδρα κεχυμένη ἡ χαχία, iv oig δ᾽ im ἔλαττον. Τί 
οὖν ἄτοπον, δύο, ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω, ἀχρότητας, τὴν 
μὲν τοῦ χαλοῦ, τὴν δὲ τοῦ ἐναντίου, ἐν ἀνθρώποις γέ. 
yvtGüci* ὥστε τὴν μὲν τοῦ χαλοῦ ἀχρότητα εἶνιι ἐν 
τῷ κατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν voovuérog ἀνθρώπῳ, ἀφ᾽ οὗ ἡ το- 
σαύτη ἔῤδευσε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων ἐπιστροφὴ, καὶ 
ϑεραπεία, καὶ βελτίωσις" τὴν δὲ τοῦ ἐναντίου ἐν τῷ 
κατὰ τὸν ὀνομαζόμενον ἀντίχριστον. Πάντα δὲ τὴ éav- 
τοῦ προγνώσει ἐκπεριλαβὼν ὁ ϑεὸς, καὶ ἰδὼν τὰ περὶ 
ἀμφοτέρων τούτων, ἐβουλήϑη περὶ (307) τούτων γνω-- 
ρίσαι διὰ τῶν προφητῶν τοῖς ἀνθρώποις, ἵνα οἱ συν- 
ιέντες τῶν λόγων αὐτῶν οἰχειωθῶσι μὲν τῷ χρείττονι, 
φυλάξωνται δὲ ἀπὸ τοῦ ἐναντίου. ᾿Εχρὴν δὲ τὸν μὲν 


ci - » ^ 2 L 
ἕτερον τῶν ἄχρων, χαὶ βέλτιστον, viov ἀναγορεύεσϑαι 


!) Cfr. δ "Thess. 11, 3. 4. 

?) Cfr. Matth, XXIV, 4. seqq. 

9) Gf Prew XXVIL 19. 

1) Spenc. in textu: δῆλον ὅτι εἶεν x1À., ad marg. 
δηλονότι εἶεν ziÀ. 

5) Spenc. δεαφοραὶ, καὶ τῶν χτλ. 

6) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: ἐν. 

7) Spenc. ad marg. Bi. jn notis: »Scribendum vide- 
tur: ἐνίοις μέν ἔστι oq 000« χεγυμένη ἡ zazí«, ἐνίοις 
δ᾽ ἐπ᾿ ἔλαττον.« 
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τοῦ ϑεοῦ, διὰ τὴν ὑπεροχήν" τὸν δὲ τούτῳ χατὰ διά- 
μέτοον ἐναντίον, υἱὸν τοῦ πονηροῦ δαίμονος, χαὶ Xu«- 
τανῶ, καὶ διαβόλου. Eir ἐπεὶ τύτε μάλισιις τὸ φαῦλον 
ἐν τῇ χύσει τῆς χακίας, xci τὴ ἀχρύτητι αὐτῆς, εἶναι 
χαραχτηρίζεται, 616 ὑποχρίνεται τὸ χρεῖττον" διὰ τοῦτο 
περὶ τὸν χείρονκ γίνεται, ἐκ συνεργίας τῆς τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ διαβόλου, σημεῖα.) χαὶ τέριτα, καὶ δυνάμεις 
ψεύδους. “Ὑπὲρ γὰρ τὰς εἰς τοὺς γόητας γινομένας ἀπὸ 
δαιιιόνων συνεργίας noóg τὰ φαυλότατα τῶν ἀνϑρώ- 

/ : 9 C 
ποὺς ἀπατώντων, γίνεται συνεογία ἀπ᾽ αὐτοῦ TOU δια- 
βόλου, ἐπὶ ἀπάτῃ τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων. «Πέγει 
δὲ ὁ ΠΙᾺαῦλος, πεοὶ τούτου τοῦ χαλουμένου ἀντιχρίστου 
διϑάσχων. xci παριστὰς ιιετά τινος ἐπιχρύψεως τίνα 

2 s 
10620» ἐπιδημήσει, zci πότε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων, 
x«l διὰ τί. Καὶ ὅρα, εἰ μὴ σεμνότατα περὶ τούτων ὃ 
Παῦλος ἐχτίϑεται, καὶ οὐκ ἀξίως χλεύης τινὺς κἂν ἐλα- 
᾽ / 
χέστης. 
, V er - -.- 

A6. “2έγει δὲ οὕτως" »Ἱρωτῶμεν 3) δὲ ὑμᾶς, ἀδελ- 
qot, ὑπὲρ τῆς παρουσίας τοῦ κυρίου ἡ μῶν ᾿Πησοῦ Χρι- 
στοῦ, χαὶ 5) ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς v αὐτὸν, εἰς) τὸ 

- z εν 3; * - ι Η͂ - 
μὴ σαλευϑῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ γοὸς, μηδὲ ϑροεῖσθϑαι, 
΄ ^ , , ^ , , ^ 
μήτε διὰ λόγου, μήτε διὰ πνεύματος, μήτε διὰ ἐπι-- 

τ « X wt - c c t€ (€ - - 
στολῆς ὡς Ór ἡμῶν, ὡς On ἐνέστηχεν ἡ ἡμέρα τοῦ zv- 
ρίου. Μή τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ μηδένα τρόπον᾽ 
ὕτι, ἐὰν μὴ ἔλθη ἡ ἀποστασία πρῶτον, zal ἀποχαλυ- 

Ὡς πε Um. - c r1 c εν" - E] » 
q9] ὁ ἄνϑρωπος τῆς ἁμαρτίας, ὃ υἱὸς τῆς ἀπωλείας, 


ὁ ἀντιχείμενος, χαὶ ὑπεραιρόμενος ἐπὶ πάντα λεγόμε- 


?) Cfr. ΠῚ Thess. ἢ, 9. 
2) Cfr. II Thess. 1], 1—12. 
3) Edd. Spenc. in textu: χαὶ ἡμῶν ἐπὶ συναγωγῆς. 


4) Post verba: εἰς τὸ μή, libr editi (v. c. edd. 
Spenc.) addunt, et uncis includunt voc, ταχέως, quod ab- 


est ab omnibus Mss. BR. — Cfr. H Thess. H, 2, 
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vov ϑεὸν, ἢ σέβασμα: ὥστε") αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν χα- 
ϑίσαι τοῦ ϑεοῦ, ἀποδειχνύντα ἑαυτὸν. ὅτι ἐστὶ ϑεός. 
Οὐ3) μνημονεύετε, ὅτι, ἔτι ὧν πρὸς ὑμᾶς, ταῦτ᾽ ἔλεγον 
ὑμῖν; Καὶ νῦν 10?) χατέχον οἴδατε, εἰς τὸ ἀποχαλυ- 
φϑῆναι αὐτὸν ἐν τῷ αὐτοῦ χαιρῷ. Τὸ γὰο μυστήριον 
ἤδη ἐνεργεῖται τῆς ἀνομίας" μόνον ὁ χατέχων GQtt, 

ἐκ μέσου γένηται: χαὶ τότε ἀποχαλυφϑήσεται ὁ 
ἄνομος, or?) ὁ χύριος ἀναλώσει5) τῷ πνεύματι τοῦ 
στόματος αὐτοῦ, xcl καταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς πα- 
oovGíag αὐτοῦ" οὗ ἔστιν ἡ παρουσία, κατ᾿ ἐνέργειαν τοῦ 
Σατανῶ, ἐν πάση δυνάμει, χαὶ σημείοις, zal τέρασι 
ινεύδους, χαὶ ἐν πάση ἀπάτη ἀδικέας τοῖς ἀπολλυμένοις, 
ἀνθ᾽ ὧν τὴν ἀγάπην τῆς ἀληϑείας οὐχ ἐδέξαντο, εἰς 
τὸ σωθῆναι αὐτοίς. Καὶ διὰ τοῦτο πέμψει) αὐτοῖς ὁ 
ϑεὸς ἐνέργειαν πλάνης, εἰς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ τνεύ-- 
Je ἵνα χριϑῶσιν ἅπαντες οἱ μὴ πιστεύσαντες τῇ ἀλη- 
ϑείᾳ, ἀλλ εὐδοχήσαντες ἐν τὴ ἀδιχίᾳφι.« Ἕχαστον δὲ 
τούτων σαφηνίσαι, οὐ τὴ παρούσῃ ἁρμόζει πραγματείᾳ. 
Ἢ περὶ αὐτοῦ δὲ προφητεία ἐν τῷ “ανιὴλ λέλεκται, 
δυναμένη τὸν qoovíuog καὶ εὐγνωμόνως ἀναγινώσκοντα 
ἐπιστοέινναι ἐπὶ τὸ (308) ϑαυμάσαι τοὺς λόγους ὡς ἀλη- 
ϑῶς ἐνθέους καὶ προφητιχοὺς, ἐν oig λέλεχται τὰ περὶ 


τῶν μελλουσῶν βασιλειῶν, ἀρξάμενα ἀπὸ τῶν χρόνων 


!) Spenc. ad marg. ὥστε αὐτὸν εἰς τὸν ναὺν τοῦ 
ϑεοῦ ὡς ϑεὸν καϑίσαι. — Cfr. 11 Thess. HI, 4. 

2) Sic recte Codd. Reg. Vatican. et duo Anglicani. 
Hoeschel. autem et Spenc. (in textu): Οὐ μνημονγνεύε- 
rei. B. 

3) Sie bene Cod. Regius. Hoeschel. et Spenc. (in 
textu): τὸ χατέχον οἶδα. R. 

*) Sic Cod. l'egius. Hoeschel. et Spenc., uncis voc. 
Ἰησοῦ appositüs, in textu: ὃν ὁ χύριος ᾿Ιησοῦς ἀνελεῖ. B. 

᾿ Spenc. ad marg. ἀναλώσε'. — Cfr. pag. huj. 
not. 

- Sic Cod. Regius. Hoeschel. et Spenc. (in textu): 


πέμπει. Rh. 
OnicENIS OPERA. Tow. XIX. " 25 


980 ΟΒΙΘΕΝΙ5 


Δανιὴλ μέχρι τῆς φϑορῶς τοῦ χόσμου. ᾿Πνέσται δὲ τῷ 
βουλομένῳ ἐντυχεῖν αὐτῆ. 1Π1λὴν τὰ περὶ τοῦ ἀντιχρί-- 
στου, ὕρα εἰ μὴ τοιαῦτά ἐστι" »zol!) ἐπ᾽ ἐσχάτῳ τῆς 
βασιλείας αὐτῶν, πληρουμένων τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν, 
ἀναστήσεται. βασιλεὺς ὠναιδὴς προσώπῳ, καὶ συνιῶν 
προβλήματα, καὶ χραταιὰ ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, xci ϑαυμα- 
στὰ διαφϑερεῖ, zai χατευϑυνεῖ, χαὶ ποιήσει, χαὶ δια- 
φϑερεῖ ἰσχυροὺς, χαὶ λαὸν ἅγιον. Καὶ ὁ ζυγὸς τοῦ 
χλοιοῦ αὐτοῦ χατευϑυνεῖ. 4όλος ἐν τῇ χειοὶ αὐτοῦ, καὶ 
ἐν χαρδίᾳ αὐτοῦ μεγαλυνθήσεται. Καὶ) δόλῳ δια- 
φϑερεῖ πολλοὺς, χαὶ ἐπὶ ἀπωλείας πολλῶν στήσεται, 
zal ὡς ὠὰ χειρὶ συντρέψει.« Ὅπερ δὲ παρὰ τῷ Παύλῳ 
λέλεχται ἐν ἣ ἐξεϑέμην αὐτοῦ λέξει φασκούσῃ" »ὥστε 5) 
αὐτόν εἷς τὸν ναὺν τοῦ ϑεοῦ χαϑίσαι, ἀποδεικνύντα 
ἑαυτὸν, ὅτι ἐστὶ ϑεός"« τοῦτο χαὶ ἐν τῷ “΄ανιὴλ τοῦ-- 
τον εἴρηται τὸν τρύπον" »χαὶ 4) ἐπὶ τὸ ἱερὺν βδέλυγμα 
τῶν ἐρημώσεων, xal ἕως συντελείας χαιροῦ συντέλεια 
δοθήσεται ἐπὶ τὴν ἐρήμωσιν.« Τοσαῦτα δὴ ἀπὸ πλει- 
όνων ἔδοξεν εὔλογον εἶναί μοι παραϑέσϑαι, εἷς τὸ χἂν 
ἐπ᾿ ὀλίγον συνιέναι τὸν ἀκροατὴν περὶ τοῦ βουλήματος 
τῶν ϑείων λόγων, διδασχόντων τὰ περὶ τοῦ διαβόλου 
χαὶ τοῦ ἀντιχρίστου" οἷς εἰς ταῦτα ἀρχεσϑέντες, ἴδωμεν 
καὶ ἄλλην τοῦ Κέλσου λέξιν, xai πρὸς αὐτὴν κατὰ τὸ 
δυνατὸν ἀγωνισώμεϑα. 

AT. Ἔλεγε δὴ μετὰ τὰ ἐχχείμενα τοιαῦτα" »Ὁπό- 
ὃὲν δὲ zal αὐτὸ τοῦτο ἐπῆλθεν αὐτοῖς, ϑεοῦ υἱὸν χα- 
λεῖν, σημαίνω. ἴνδρες παλαιοὶ τόνδε τὸν χόσμον, ὡς 
ἐχ ϑεοῦ γενόμενον, παῖδά τε αὐτοῦ χαὶ ἠΐϑεον 5) προς-- 


1) Cfr. Dan. VIII, 23—25. — Vulgatus Daniel. tex- 
tus: χαὶ ἐπ᾿ ἐσχάτων τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 

2) Sic Mss. et vulgatus Daniel. textus. Hoeschel. et 
Spenc. (in textu): ἐν ϑόλῳ. B. 

3) Cfr. 11 Thess. HI, 4. 

4) Cfr. Dan. IX, 27. 

5) Alii mallent: &vií9&ov, alii: ἡμίϑεον, R. 
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εἶπον. Πάνυ γοῦν ὅμοιος οὗτός τε χἀχεῖνος παῖς ϑεοῦ.« 
"Quón δὴ}) υἱὸν ϑεοῦ ἡμᾶς λέγειν, παραποιήσαντας 
τὰ περὶ τοῦ z00u0v, ὡς Pz ϑεοῦ γενομένου, χαὶ υἱοῦ 
2 - - ^ , 
ὄντος αὐτοῦ, χαὶ ϑεοῦ. Οὐ γὰρ ἐδυνηϑὴη ἐπιστήσας 
τοῖς χρύνοις Π]ωὐσέως zai τῶν προφητῶν ἰδεῖν, ὅτι za- 
, ^ a ^ LI c ^ € , ce 
JoÀov tO εἰναί τινα viov ϑεοῦ πρὸ λληνων, χαὶ ὧν 
φησιν ὃ Κέλσος παλαιῶν ἀνδρῶν, oí παρ᾽ ᾿Ιουδαίοις 
προφῆται προεφήτευσαν. 2X οὐδ᾽ ἐβουλήϑη τὸ παρὰ 
Πλάτωνι ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς λελεγμένον, οὗ ἐν τοῖς &vo- 
τέρω 5) ἐμινήσϑημεν, περὶ τοῦ διαχοσμήσαντος τόδε τὸ 
- t » € M - cad c b * 2 
παν, ὡς οντος υἱοῦ ϑεου, παραϑέσϑαι" ἕνα μὴ χαὶ αὐ- 
LU € LI - , [4] 4 , ΄ , 
τὸς ὑπὸ τοῦ Πλάτωνος, ov πολλείχις éo£uvvvev, ἀναγ-- 
χασϑὴ παραδέξασϑαι, ὅτι ὁ μὲν δημιουργὸς τοῦδε τοῦ 
παντὸς υἱός ἐστι τοῦ ϑεοῦ; ὁ δὲ πρῶτος χαὶ ἐπὶ πᾶσι 
θεὸς πατήρ ἔστιν αὐτοῦ. Ei δὲ τῷ τηλιχούτῳ υἱῷ τοῦ 
A ES , -—t » ei - 
ϑεοῦ ἡνῶσϑαι φάσχοντες ἢ τῇ ἄχρᾳ μετοχῇ ἐχείγου 
κ 4 US - I M rm » » ^ ^ Ü 5 , 
τὴν !) τοῦ ᾿Ιησοῦ ψυχὴν, οὐχ ἔτι χωριζομένην ἀπ᾽ ἐχεί- 
vov αὐτὴν, οὐδὲν ϑαυμαστόν. Οἴϑασι γὰρ οἱ ἱεροὶ τῶν 
^ , Ψ ( » ^, i aie - ΄ 
ϑείων γραμμάτων λόγοι zal ἄλλα, δύο τῇ ἑαυτῶν φίύ-- 
σει τυγχάνοντα, εἷς ἕν ἀλλήλοις εἰναι λελογισμένα χαὶ 
ύὕντα. Οἷον περὶ μὲν ἀνδοὺὸς zai γυναιχὸς λέλεχται" 
»οὐχ) ἔτι εἰσὶ δύο, (209) ἀλλὰ σὰρξ μία" « περὶ δὲ 
τοῦ τελείου, καὶ χολλωμένου τῷ ἀληϑινῷ χυρίῳ, λόγῳ, 
i É ^ 2 € ^ er * 6 , - 
χαὶ σοφίᾳ, xci ἀληθείᾳ, ὅτι »09) xolàoutrog τῷ zv- 
οίῳ ἕν πγεῦμώ ἐστιγ« Εἰ δ᾽ »ὁ 7) χολλώμενος τῷ zv- 
΄ εν - », - ^ —-4 - 2 - - » 
ρίῳ ἕν πνεῦμα ἔστι" « τίς μᾶλλον τῆς [nooU ψυχῆς ἢ 
χἄν παραπλησίως χεχόλληται τῷ χυρίῳ, τῷ αὐτολόγῳ, 


* 2 ΄ ᾿ ΕῚ , ^ 2 , 
χαὶ αὐτοσοφίᾳ, χαὶ αὐτοαληϑείᾳ, καὶ αὐτοδιχαιοσίνη; 


1) Deest 95 in ed. Ruaei. 
?) Vide libri hujus num. 8. et 9. 
3) Boherellus: »Lego: qtozousv.« 


*) Hoeschel. in textu (Spenc. ad marg.) τὴν τοῦ υἱοῦ 
τνυχήν, sicque duo Codd. Anglicani. Hh. 


5) Cfr. Gen. II. 24. coll. 1 Cor. VI, 16, 
9) Cfr, 1 Cor. VI, 17. τ Gfr.. 1. Gor. VI, 17. 
25 * 
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Ὅπερ εἰ οὕτως ἔχει, οὐκ εἰσὶ δύο ἡ wv τοῦ ᾿Ιησοῦ 
πρὸς τὸν πάσης χτίσεως πρωτότοχον.") ϑεὸν λόγον. 

48. Εἶτα ἐὰν μὲν τὴν αὐτὴν ἀρετὴν λέγοντες ἀν- 
ϑρώπου χαὶ ϑεοῦ οἱ) ἀπὸ τῆς Στοᾶς φιλόσοφοι, μὴ 
εὐδαιμονέστερον λέγωσιν εἶναι τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν τοῦ 
ἐν ἀνθρώποις zar αὐτοὺς σοφοῦ, ἀλλ᾿ ἴσην εἶναι τὴν 
ἀμφοτέρων εὐδαιμονίαν Κέλσος οὐ χαταγελᾷ, οὐδὲ 
χλευάζει τὸ δόγμα. ᾿Εὰν δ᾽ ὁ ϑεῖος λόγος φάσχη χολ- 
λᾶσϑαι ὑπὸ τῆς ἀρετῆς, καὶ ἑνοῦσϑαι τῷ αὐτολόγῳ τὸν 
τέλειον, ὡς κατὰ τοῦτον ἀναβεβηκότας, 5) ur?) χωρίζειν 
ἡμᾶς τὴν ᾿Ιησοῦ ψυχὴν τοῦ πρωτοτόχου 5) πάσης κτί- 
σεως, γελᾷ τὸ λέγεσϑαι υἱὸν ϑεοῦ ᾿Ιησοῦν" οὐχ ὁρῶν, 
τίνα ἐστὶ τὰ περὶ αὐτοῦ ἐν ἀποῤῥήτῳ μυστιχῶς ἐν ταῖς 
ϑείαις γραιαῖς λεγόμενα. Ἵνα δὲ προσαγάγωμεν 1i, 
παραδοχὴ τοῦ λεγομένου τὸν βουλόμενον ἀκολουϑίαις 
δογμάτων ἕπεσϑαι, χαὶ ὠφελεῖσϑαι" λέγομεν, ὅτι σῶ-- 
μα δὴ) Χριστοῦ φασιν εἶναι οἱ ϑεῖοι λόγοι, ὑπὸ τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ϑεοῦ ψυχούμενον, τὴν πᾶσαν τοῦ ϑεοῦ ἐχχλησίαν" 
μέλη δὲ τούτου τοῦ σώματος εἶναι ὡς ὅλου τούσδε τι-- 
νὰς τοὺς πιστεύοντας" ἐπείπερ ὥσπερ ψυχὴ ζωοποιεῖ 
καὶ κινεῖ τὸ σῶμα, οὐ πεφυχὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ χινεῖσϑαι 
ζωτιχῶς" οὕτως ὁ λόγος, χινῶν ἐπὶ τὰ δέοντα, χαὶ ἔνεο-- 
γῶν τὸ 6lov σῶμα τὴν ἐχκλησίαν, χινεῖ χαὶ ἕχαστον 
μέλος τῶν ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας, οὐδὲν χωρὶς λόγου noci- 
τοντα. Εἴπερ οὖν τοῦτο οὐκ εὐχαταφοόνητον, ὡς οἷ- 

!) Cfr. Coloss. ], 15. 


2) Cfr. Seneca epist. 74., a verbis: »Quanti aestima- 
mus hoc otium, quod inter deos agitur,« etc. Idem epist. 
54., a verbis: Omnes mortales multo antecedes, non multo 
te dii antecedent,« etc. 


3), Sic Cod. Jolian. secunda manu (itemq. Boherell.), 
ut referatur ad sequens: zu&c. Hoeschel. et Spenc. &rc- 
βεβηκότος. Guieto scribendum videtur: zer τοῦτο &v«- 
βεβηχότος. R. 

*) Boherell. μὴ χωρίζεσθαι διδάσχειν. 

5) Cfr. Coloss. 1l, 15. 9) Cfr. Coloss. 1, 24. 
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uci, ἔχει ἀχολουϑίαν" τί χαλεπὸν») τῇ ἄχρᾳ xal ἀνυ- 
περβλήτῳ χοινωνίᾳ πρὸς τὸν αὐτολόγον τὴν ᾿Ιησοῦ wv- 
χὴν, καὶ ἁπαξαπλῶς τὸν ᾿Ιησοῦν μὴ χεχωρίσϑαι τοῦ 
μονογενοῦς καὶ zoototozov!) πάσης zríaeoc, μηδ᾽ ἕτε-- 
ρον ἔτι τυγχάνειν αὐτοῦ; ᾿Δλλὰ ταῦτα μὲν ταύτῃ. 

49. Ἴδωμεν δὲ χαὶ τὰ ἑξῆς, ἐν οἷς μιᾷ λέξει ἀπο-- 
φηνάμενος, καὶ μηδὲ χατὰ τὸ πιϑανόν τι λέγων, χα- 
τηγορεῖ τῆς κατὰ Μιωῦσέα ποσμοποιΐας, εἰπών" »Ἐτι 
γε μὴν χαὶ ἡ χοσμογένεια μάλα εὐηϑιχή.« Εἰ μὲν οὖν 
τὸν φαινύμενον αὐτῷ τρύπον τοῦ εὐηϑιχὴν εἶναι «U- 
τὴν, χαί τινας πιϑανότητας προηνέγχατο, χἂν ἡγωνι- 
σάμεϑα πρὸς αὐτάς" οὐκ εὔλογον δέ μοι φαίνεται πρὸς 
τὴν ἀπόφασιν αὐτοῦ χατασχευάσαι, τίνα τρόπον οὐκ 
ἔστιν εὐηϑιχή. Εἰ dé vg βούλεται τὰ χινήσαντα 3) ἡμᾶς 
καὶ μετὰ τῆς φανείσης ἀποδείξεως χατασχευασϑέντα 
περὶ τῆς κατὰ Π]ωὐσέα κοσμοποιΐας ϑεωρῆσαι" λαβέτω 
τὰ πραγματευϑέντα ἡμῖν εἷς τὴν Γένεσιν, ἀπὸ τῆς ἀρ- 
γῆς τοῦ βιβλίου μέχοι τοῦ" »αὕτη3) ἡ βίβλος γενέσεως 
(310) ἀνθρώπων « ἐν oi; πεπειράμεϑα ἀπ᾽ αὐτῶν τῶν 
ϑείων γραμμάτων χατασχευάσαι, τίς ὁ ἐν ἀρχῇ γενό- 
μενος οὐρανὸς, xal γῆ» zal τὸ τῆς γῆς ἀόρατον, καὶ 
ἀχατασχεύαστον, καὶ τίς ἡ ἄβυσσος, καὶ τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς 
σχότος, τί τε τὸ ὕδωρ, zal τὸ ἐπιφερόμενον αὐτῷ 
πινεῦμα τοῦ ϑεοῦ, καὶ τί τὸ γενητὸν φῶς, tí τε τὸ στε-- 
ρέωμα παρὰ τὸν ἐν ἀρχὴ γενόμενον οὐρανὸν, καὶ οὕτω 
τὰ ἑξῆς. ᾿ἀπεφήνατο δὲ μάλα εὐηϑιχὴν εἶναι χαὶ τὴν 
πεοὶ ἀνθρώπων γενέσεως γραφὴν, μήτε τιϑεὶς τὰς δεί- 
ξεις, μήτ᾽ ἀγωνιζόμενος z90g αὐτάς" οὐ γὰρ εἶχεν, oi- 
μαι, λόγους ἀνατρέψαι δυναμένους 10, zar εἰχόνα 3) 
ϑεοῦ πεποιῆσϑαι τὸν ἄνϑρωπον. lY οὐδὲ συνίει τὸν 
ὑπὸ ϑεοῦ φυιευϑέντα παράδεισον, χαὶ τὴν προηγου- 


!) Cfr. Coloss. I, 15. 
2) Hoeschel. et Spenc. in marg. νιχήσαντα. 


3) Gem: Y, 1. 3) Cfr. Gen. 1, 26. 
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μένην ἐν αὐτῷ τοῦ ἀνθρώπου ζωὴν, καὶ τὴν ix περι-- 
στάσεως γενομένην, ἐχβληϑέντος διὰ τὴν ἁμαρτίαν, χαὶ 
χατοιχισϑέντος ἐναντίον τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς. 
Ὁ δὲ λέγων μάλα εὐηθιχῶς ταῦτ᾽ εἰρῆσϑαι, πρῶτον 
ἐπιστησάτω zal ἑχάστῳ μὲν, xat τῷδε" »ἔταξε}) τὰ 
“Χερουβεὶμ, χαὶ τὴν φλογίνην óouqaíav, τὴν Groeqo- 
μένην, φυλάσσειν τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς" « d?) 
δ᾽ ἄρα μηδὲν γοήσας Π]ωϊσῆς ἀνέγραινε ταῦτα, ἀλλὰ 
παραπλήσιόν τι ποιῶν οἷς παίζοντες οἱ τῆς ἀρχαίας χω-- 
μῳδέας ποιηταὶ ἀνεγράψαντο, JHooitog ἔχτεινε 35) ΠΒελ- 
λεροφόντην, ὁ δὲ Πήγασος ἦν ἐξ ρχαδίας. ᾽4λλ: ἐχεῖ- 
voL μὲν γελωτοποιεῖν θέλοντες, τοιαῦτα συνέταττον" οὐ 
πιϑανὸν δὲ, τὸν ὕλῳ ἔϑνγει γραφὰς χαταλιπόντα, περὶ 
ὧν ἐβούλετο πεῖσαι τοὺς νομοϑετουμένους, ὅτι εἶεν ἐχ 
ϑεοῦ, ἀπρόσλογα γεγραφέναι, χαὶ χωρίς τινος νοῦ εἶ-- 
ρηχέναι τό" »ἔταξε) τὰ Χερουβεὶμ, χαὶ τὴν φλογίνην 
ῥομφαίαν, τὴν στρε(ομένην, φυλάσσειν τὴν ὅδον τοῦ 
ξύλου τῆς ζωῆς « ἢ ἄλλο τι τῶν περὶ τῆς ἀνθρώπων 
γενέσεως εἰρημένων. χαὶ ὑπὸ τῶν παρ Ἑβραίοις σο- 
φῶν πεφιλοσοφημένων. 

80. Ἑξῆς δὲ τούτοις, συμφορήσας ἐν ψιλαῖς ἀπο-- 
φάσεσι τὰς διαφορὰς τῶν περὶ κύσμου χαὶ ἀνθρώπων 
γενέσεώς τισι τῶν ἀρχαίων εἰρημένας, φησὶ, τοὺς »τὰ 
ἡμέτερα συγγράμματα λιπόντας, Μίιωσέα καὶ τοὺς προ-- 
φήτας, οὐχ εἰδότας ἥτις ποτέ ἔστιν ἡ τοῦ χύσμου xci 
τῶν ἀνθρώπων φύσις, συνϑεῖναι λῆρον βαϑύνι« Εἰ 
μὲν οὖν εἰρήκει τὸν δοχοῦντα αὐτῷ τρόπον περὶ τοῦ 


- - ^» , 
λῆρον εἶναι βαϑὺν τὰ ϑεῖα γράμματα, x&v ἐπειράϑη- 


!) Cfr. Gen. 15 24. 

2) Boherellus: »Lego: & μὴ «oc.« — Non male, 
1mo rectius, ut videtur. 

?) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. ἔγημε. 


3) Cod. Reg. ἔταξεν ὁ ϑεὸς τὰ Χερουβίμ. B. — 
Cfr. Gen. {Π|, 24. : 
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μὲν ἀνασχευάσαι τὰς φανείσας ἐχείνῳ πιϑανότητας περὶ 
τοῦ λῆρον αὐτὰ εἶναι βαϑύν" νυνὶ δὲ τὸ ὅμοιον ἐκείνῳ 
πράττοντες, χαὶ παίζοντες, χαὶ ἡμεῖς ἀποφανούμεϑα, 
ὅτι τίς ποτέ ἐστιν ἡ φύσις τοῦ νοῦ, xal τοῦ Pv τοῖς 
προφήταις λόγου, οὐδαμῶς ὁ Κέλσος εἰδὼς, λῆρον συν-- 
ἔϑηχε βαϑὺν, ἀλαζονιχῶς αὐτὸν ἐπιγράψας »ἀληϑὴ λό-- 
γον.« ᾿Επεὶ δὲ ὡς G«q καὶ ἀχριβῶς αὐτῷ γενοημένα 
προφέρει εἰς χατηγορίαν τὰ περὶ τῶν τῆς χοσμοποιΐας 
ἡμερῶν" ὧν τινες μὲν πρὶν (φῶς χαὶ οὐρανὸν γενέσϑαι, 
ἥλιόν τε, χαὶ σελήνην, χαὶ ἀστέρας, παρεληλύϑασι, τι-- 
vig δὲ μετὰ τὴν τούτων γέγεσιν" τοῦτο μόνον (911) 
ἐπισημειωσόμεϑα πρὸς αὐτὸν, ὕτι ἀρ ἔλαϑε Πωῦὐσέα 
τὸ προειρηχέναι, ἐν") ἕξ ἡμέραις συντετελέσϑαι τὸν 
χύσμον δημιουργούμεγον᾽ χαὶ ἑαυτοῦ ἐπιλαϑόμενος 
τούτοις ἐπιιρέρει 167 »αὕτη 3) ἡ βίβλος γενέσεως 3) ἀν-- 
ϑρώπων, ἣ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν xoi 
τὴν γῆν.« ᾿4λλ: οὐδεμία πιϑανότης ἐστὶ, μηδὲν γενοη-- 
χύτα MoUoéa εἰρηχέναι μετὰ τὰ περὶ τῶν ἕξ ἡμερῶν 
107 »ἱ 3) ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν, xci τὴν 
γῆν.« ᾿Εὰν δέ τις νομίζη δύνασϑαι ταῦτ᾽ ἀναφέρεσϑαει 
ἐπὶ τό" »ἐν ) ἀρχὴ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν, καὶ 
τὴν γῆν "« ἐπιστησάτω, ὅτι πρὸ τοῦ" »γενηϑήτω δ) φῶς, 
καὶ ἐγένετο (ὥς « zai τοῦ" »ἐχάλεσεν 7) ὁ ϑεὸς φῶς 
ἡμέραν" « λέλεκται τό" »ἐν5) ἀρχὴ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς 


τον 0UOCYVOV, σαν τὴν ynv.« 


!) Cfr. Gen. I, 31. coll. H, 2. et Exod. XX, 11. 

2) Cfr. Gen. I, 4. coll. V, 1. 

3) Jam Boherellus: , Vulgo nunc legitur: γενέσεως 
οὐρανοῦ χαὶ γῆς, ὅτε ἐγένετο" ἣ ἡμέρᾳ zrÀ., et sic ipse 
Origenes infra, num. 60. hujus libri — Cfr. pag. huj. 
not, 2. 

1) Cfr. Gen. II, 4. 5) Gen. 1, 1. 

9) Gen. I, 3. 7) Cfr. Gen. I, 5. 

5) Gen. 1; 1- 
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91. JVUv δὲ διηγήσασϑαι τὸν περὶ νοητῶν xci ci- 
σϑητῶν λόγον, zal τίνα τρόπον διανενέμηνται αἱ qu- 
σεις τῶν ἡμερῶν εἰς ἀμφότερα τὰ εἴδη, οὐ πρόύχειται, 
οὐδὲ τὰ κατὰ τοὺς τύπους ἐξετάσαι" ὅλων γὰρ ἡμῖν 
συντάξεων χρεία εἷς τὴν διήγησιν τῆς χατὰ Μίῶωῦσέα 
χοσμοποιΐας" ὅπερ χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν, πρὸ πλείο-- 
γος χρύνου τῆς ἐνεστηχυίας πρὸς τὸν Κέλσον συντά- 
ξεως, πεποιήχαμεν, ἀπὸ τῆς πρὸ πλειόνων ἐτῶν ἕξεως, 
jc ἐχωροῦμεν τότε, διαλαβόντες περὶ τῶν !) χατὰ Πῆωῦ- 
σέα ἕξ τῆς χοσμοποιΐας ἡμερῶν. Εἰδέναι μέν τοί γε 
χοὴ, ὅτι τοῖς δικαίοις διὰ τοῦ ᾿Ησαΐου ὁ λόγος ἐπαγ- 
γέλλεται, ἐν καταστάσει ἔσεσϑαι ἡμέρας, ἐν ü μὴ ἥλιος, ?) 
ἀλλ αὐτὸς ὃ χύριος φῶς ἔσται αὐτοῖς αἰώνιον, χαὶ 
ó ϑεὺς δύξα αὐτῶν. Παραχούσας δ᾽ oiuct μοχϑηοᾶς 
αἱρέσεώς τινος, καὶ χαχῶς διηγησαμένης, τό" »γενη-- 
ϑήτω 5) φῶς" « ὡς εὐχτιχῶς 3) ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ ci- 
ρημένον, εἶπεν" .,Οὐ γὰρ δὴ, χαϑάπερ οἱ τοὺς λύχνους 
ἐν γειτόνων ἐναυόμενοι, φῶς δημιουργὸς ἄνωϑεν ἐχοή- 
σατο.“ Καὶ ἄλλης δ᾽ ἀσεβοῦς αἱρέσεως παρακούσας 
εἶπε καὶ 107 ,,& μὲν ἐναντίος 5) τις ἦν τῷ μεγάλῳ ϑεῷ 
ϑεὸς κατηραμένος, ὃ ταῦτα ποιῶν παρὰ γνώμην τὴν 

}) Spenc. et Ruaeus in textu: τῶν χατὰ Πωύσέα 
τῶν ἕξ τῆς z1à, Jam Bobherell. vero, quem Ruaeus se- 
quitur in notis: »Dele posterius zóv.« 

2) Cfr. Jesai. LX, 19. 3)" Gén:^1, 5. 

4) Hoeschel, in textu. male, (Spenc. ad marg.) εὐ- 
ἐχτιχῶς. Ceterum de hac ipsa re Clemens Alexandrinus 
loquitur in Eclogis Theodotuanis. Vide libr. de Oratione 
cap. 24. pag. (ed. nostr.) 199. ἢ. — Clementis verba 
haec sunt: Πρὸς δὲ Τατιανὸν λέγοντα εὐχτιχὸν εἶναι 
τό: »γενηηήτω φῶς" « λεχτέον" εἶ τοίνυν εὐχόμενος 
ἤδη τὸν ὑπερχείμενον θεὸν, πῶς λέγει" ἐγὼ ϑεὸς, χαὶ 
πλὴν ἐμοῦ ἄλλος οὐδείς; 

5) Hoeschel. in textu, Spence. ad marg. ἐναγτίω- 
σις ἦν. 
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ἐχείνου, τί αὐτῷ τὸ φῶς ἐχίχρα; * Πρὸς ἃ τοσοῦτον 
ἀποδέομεν ἀπολογεῖσθαι, ὥστε τρανότερον ἡμᾶς ἐϑέ- 
λειν τῆς ἐχείνων δόξης ὡς ἐσφαλμένων χατηγορεῖν, χαὶ 
ἵστασθαι οὐ πρὸς ἃ μὴ οἴδαμεν αὐτῶν, ὡς ὁ Κέλσος, 
ἀλλὰ πρὸς ἃ ἀχριβῶς γινώσχομεν" πὴ μὲν ἀπ᾽ αὐτῶν 
ἀχολουϑήσαντες, 1) πὴ δὲ τοῖς συγγράμμασιν αὐτῶν 
ἐπιμελῶς ἐντυχόντες. 

92. Μετὰ δὲ ταῦτα Κέλσος φησίν" .,ἐγὼ δὲ περὶ 
μὲν γενέσεως χόσμου, καὶ φϑορῶς, ἢ ὡς ἀγένητος, χαὶ 
ἄφϑαρτος, ἢ ὡς γενητὸς μὲν, ἄφϑαρτος δὲ, ἢ ὡς τὸ 
ἔμπαλιν, οὐδὲν περὶ τούτου νυνὶ λέγω.“ Διόπερ οὐδ᾽ 
ἡμεῖς περὶ τῶνδε νυνὶ λέγομεν" οὐ γὰρ ἡ προχειμένη 
σύνταξις τοῦτ᾽ ἀπαιτεῖ. ᾽4λ}λῈ: οὐδὲ πνεῦμα τοῦ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεοῦ φαμὲν ὡς ἐν 2) ἀλλοτρίοις τοῖς τῇδε γεγονέναι, 
χατὰ τό" πνεῦμα 5») ϑεοῦ ἐπεφέρετο ἐπάνω τοῦ ὕδα-- 


ἼΘΣΣ ςς 


, M - , , « L3 ^ c 
οὐδὲ χαχῶς μηχανωμενά τινά, ὡς ὑπὸ ἑτέρου 
τοῦ δημιουργοῦ παρὰ τὸν μέγαν ϑεὸν, κατὰ TOU πνεύ-- 
ματος αὐτοῦ φαμεν, ἀνεχομένου τοῦ ἀνωτέρω 4) ϑεοῦ, 
δεδεῆσϑαι (212) χαϑαιρέσεως. Ζιόπεο μαχρὰν χαιρέ- 
τωσαν οἱ ταῦτα λέγοντες, xol ὁ μὴ πραγματιχῶς «U- 

0v x üv Κέλσος. ᾿Εχρῆν γὰρ αὐτὸν ἢ μὴ 
τῶν κατηγορῶν Κέλσος. ᾿Εχρῆν γὰρ αὐτὸν ἡ μὴ μνη- 
μονεῦσαι τῶν τοιούτων, ἢ; κατὰ τὸ δοχοῦν αὐτῷ φι- 
λάνϑρωπον, ἐχϑέσϑαι αὐτὰ ἐπιμελῶς, χαὶ ἀγωνίσασϑαι 
πρὺς τὰ ἀσεβῶς ὑπ᾽ αὐτῶν λεγόμενα. Οὐδ᾽, ὅτι) δε- 

^ € - - —- 
δωχὼς ὁ μέγας ϑεὸος τῷ δημιουργῷ τὸ πνεῦμα ἀπαι-- 

- 3258 ? , , Yo we E -» , 
τεῖ αὐτὸ, &z9zocutv πώποτε. Εἰϑ' ἑξῆς ἀσεβέσι Ào- 
γοις μωρῶς δὴ ἐγχαλῶν φησι" »τίς ϑεὸς δίδωσί τι, ὡς 

1) Boherello, et. Guieto scribendum videtur: ἀχού-- 
σαντες. Bh. 


2) Uncis inclusum legitur ἐν in edd. Spenc. 

2). Gen. 1, 2. 

1) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. &roréoorv. 

5) Hoeschel. in notis: »Gelen. ὅτε δεδοιχὼς ὁ ué- 
γας« χιλ. 

9) Vocab. μωρῶς omissum in antea ediüs (v. c. edd. 
Spenc.) restituunt omnes Codd. Mss. H. 
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€ » , " ^ ^ ΕΣ - - ' 
ως «παιτήσων; zfeou£vov γὰρ τὸ ἀπαιτεῖν, δεῖται δὲ 
γ) v J C c , "y^ , T « " 
οὐδενὸς ὁ ϑεος.« Καὶ τούτοις ποοστίϑησιν, ὡς σοφὸν 
δή τι κατά τινων λέγων" »-ié& τί ὁπηνίχα ἐχέχρα, κα-- 
χῷ χιχοῶν gyvótt;« «1έγει δὲ χαὶ τό" »Τί πιεριορᾷ πο-- 
γηρὸν δημιουογὸν ἀντιπράττοντα ἑαυτῷ; « 
L hl ^ LI 
LE y ΄ ΄ * * 
99. Eir, οἴμαι, φύρων αἱρέσεις αἱρέσεσι. χαὶ um 
' , » , , 
ἐπισημειούμενος, ὕτι τάδε uiv ἄλλης αἱρέσεως ἔστι, 
, a x s s c c τι 
τάδε δὲ ἄλλης, τὰ πρὸς Mceoztíorva!) ὑφ᾽ ἡμῶν ἀπο- 
^ ^ 4 
, » , ᾿ ἃ ΄ 
οούμενα προιέρει. Τάχα δὲ χαὶ τούτων παραχούσας 
ἀπό 35) τινων εὐτελῶς zai ᾿ἰδιωτιχῶς ἐγχαλεῖ τῶν ἔγχα- 
λούντων λόγων, οὐ μὴν πάνυ συνετῶς. ᾿Εχτιϑέμενος 
μὲν ovv τὰ χατὰ Mcozíovog λεγόμενα, χαὶ μὴ ἐπιση- 
μειωσάμενος 01t?) ποὸς αὐτὸν λέγει, φησί" »TÉ δὲ λά- 
Joc πέμπει; καὶ διαιϑείρει τὰ τούτου δημιουργήματα; 
΄ " - 
Tí δὲ εἰσβιάζεται χούφα, zo παραπείϑει, χαὶ πλανᾷ; 

ν * ' ΄ ΄ » ΄ 

Τί δὲ τοὺς ὑπὸ τούτου χατεγνωσμένους ἢ χατηραμέ- 

rs ! M j τ - P * dé , ΠῚ ὃ ᾿ - 
γους, ὡς φατε, ψυχαγωγεῖ, χαὶ δίχην ἀνδραποδιστοῦ 
τινος ὑπεξάγει; Τί δὲ ἀποδιδοάσχειν ἀπὸ τοῦ κυρίου 
διδάσχει; Τί δὲ φεύγειν τὸν πατέρα; Τί δ᾽ αὐτὸς εἰς-- 

ἘΞ ^ - - , ᾽ 2 » 
ποιεῖται ur συγχωροῦντος τοῦ πατρός; Tí δ᾽ ἐπαγγέλ- 

IÍ 3431 , ET , m ννΝ ^ 
λεται τῶν ἀλλοτρίων εἰναι πατήρ; « Καὶ ἐπιφέρει ye 
αὐτοῖς οἱονεὶ ϑαυμαστιχῶς τό" »Xtsuvog?*) γε ὁ ϑεὸς 
- , » 2 « - Y , ΄ 
τῶν παρ ἄλλῳ χκαταδίχων ἁμαρτωλῶν, χαὶ ἀχλήρων, 
s c 2 NM ^ , 6 - Τ᾽ 
χαὶ, ὡς αὐτοὶ λέγουσι. σχυβάλων ἐπιϑυμῶν εἰναι πα-- 

!) Cfr. lib. V. contra Cels. num. 54. 

3) Guieto videtur forte scribendum: «710 τινων εὐ- 
τελῶν χαὶ ᾿ἰδιωτιχῶν ἐγκαλεῖ τῶν ἐγκαλούντων λόγῳ, 
οὐ ur πάνυ συνετῷ, νεῖ: ἐγχαλεῖ τοὺς ἐγκαλοῦντας 
λόγῳ, οὐ μὴν πάνυ συνετῷ. Ego sic lego: ἀπό τινων 
εὐτελῶν χαὶ Ἰδιωτιχῶν ἐγχαλεῖ τῶν ἐγχαλούντων λόγων, 
οὐ μὴν πάνυ συνετῶς. BR. — Praeplacet Ruaeti lectio. 

3) Spencer. 6, τε πρός x1à. Jam Boherell. vero: 
»Lego: ὅτε πρός« zz. 

4) Edd. Spenc., uncis voc. xeí appositis: z«t σε-- 

, 
AVOG γε χτλ. 
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t5o* xol ὅν γε ἐξέπειιψεν, αὐτοῦ ὑπεξάγοντα, 1) τοῦ-- 
τον ἁλόντα ἐχδιχῆσαι μὴ δυνάμενος. Ἑξῆς δὲ τούτοις 
ὡσπερεὶ πρὸς ἡμᾶς τοὺς ὁμολογοῦντας οὐκ αἀλλοτοίυυ 
τινὸς εἶναι zai ξένου ϑεοῦ τόνδε τὸν xóGuorv, τοιαῦτά 
φησιν" »Εἰ δὲ αὐτοῦ 3) ταῦτ᾽ ἔστιν ἔργα" πῶς μὲν καχὰ 
ὁ ϑεὸς ἐποίει; Πῶς δὲ πείϑειν χαὶ νουϑετεῖν ἀδυνα-- 
τεῖ; Πῶς δὲ ἐπ᾽ αὐτοῖς 5) ἀχαρίστοις zal πονηροῖς γε-- 
γομένοις μεταμέλει; Καὶ τὴν ἑαυτοῦ τέγνην μέμφεται, 
χαὶ μισεῖ, zal ἀπειλεῖ, καὶ φϑείρει τὰ ἴδια ἔχγονα; Ἤ 
ποῖ ποτε ὑπεξάγει τοῦ κόσμου τοῦδε, ὃν ἐποίησεν αὐ-- 
τύς; « Ζοχεῖ δέ) μοι χαὶ ἐν τούτοις μὴ σαφηνίζων τίνα 
ἐστὶ τὰ καχώ" χαί τοί γε καὶ ἐν “Ἕλλησι πολλῶν αἷρέ- 
σεων γενομένων περὶ ἀγαϑῶν χαὶ χαχῶν, συναρπάζων 
ὡς ἀκόλουθον ἡμῖν, τοῖς φάσχουσιν ἔργα τοῦ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεοῦ εἶναι χαὶ τόνδε τὸν χύσμον, τὸ χαϑ' ἡμᾶς χαχῶν 
εἶναι ποιητὴν τὸν ϑεόν. Ἐχέτω μὲν οὖν ὅπως ποτὲ 
ἔχει τὰ περὶ τῶν χαχῶν, πότερον ὁ ϑεὸς αὐτὰ πεποίη-- 
χεν, ἢ μὴ, ἀλλ) à» παραχολουϑήσεως (343) γεγένη- 
ται τῆς πρὸς τὰ προηγούμενα" ϑαυμάζω δὲ, εἰ μὴ ὅπερ 
ἡμῖν, τοῖς q«Gzovoiww ἔργα εἶναι τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ 
x«l τόνδε τὸν κύσμον, οἴεται ἀκολουϑεῖν περὶ τοῦ τὸν 
ϑεὸν τὰ χαχὰ πεποιηχέναι, ἀχολουϑεῖ ὕσον ἐφ᾽ οἷς λέ- 
γει χαὶ αὐτός. Εἴποι γὰρ &v τις πρὸς τὸν Κέλσον" 
»Ei αὐτοῦ ταῦτ᾽ ἔστιν ἔργα, πῶς uiv χαχὰ ὃ ϑεὸς 


!) Guietus dubitat, an non scribendum: ὑπέξαρχον, 
vel: ὑπεξάργοντα. Ego nihil mutari velim. R. 

2) Uncis inclusum legitur: αὐτοῦ, in edd. Spenc. 

3) Spenc. ad marg. αὐτοῖς ἄχαρις τοῖς χιλ. 

4) Spenc. ad marg. δή. 

?) Sic recte Mss. Male autem libri editi (v. c. edd. 
Spenc., uncis voc. οὐχ appositis) : ἀλλ' οὐχ ἐχ παοαχο- 
λουϑήσεως.  Abesse enim debet οὐχ. Vide infra num, 
55. huj. libri, et num. 68. lib. VII. R. — Spencerus: 
Ctr. Chrysippus apud A. Gellium, lib. VI. cap. 1., ἃ ver- 
bis: »Existimat non fuisse hoc principale i afPác consi- 
lium, ut faceret homines morbis obnoxios,« ctc. 
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ἐποίει; Πῶς δὲ πείϑειν χαὶ νουϑετεῖν ἀδυνατεῖ; « Kce- 
΄ * c L , * , - - 
χία δὲ ἡ μεγίστη ἐν λόγοις ἐστὶν, ὅτε ἐγχαλεῖ τις τοῖς 
€ 34 2 , c - Kk; 
ἑτεροδόξοις περί τινων δογμάτων ὡς οὐχ ὑγιῶν, πολλῷ 
Tog & Y ἐγχλή à ig ἰδίοις δό 
πρότερον αὐτὸς ἔχων τὰ ἐγχλήματα ἐν τοῖς ἰδίοις δό-- 
γμασιν. 
» * δὰ L 
94. ἴδωμεν ovr ἡμεῖς διὰ βραχέων τὰ περὶ ἀγα- 
ϑῶν χαὶ χαχῶν, τῶν χατὰ τὰς ϑείας yoaqc* καὶ τίνα 
ἡμῖν λεχιέον πρὸς τό" »πῶς μὲν χαχὰ ὃ ϑεὸς ἐποίει; 
Πῶς δὲ πείϑειν χαὶ νουϑετεῖν ἀδυνατεῖ; « Κυρίως δὴ, 
^ LI n * , n ."' » € , ^ ^ € 
χατὰ τὰς ϑείας yocqueg, ἀγαϑα εἶσιν αἱ ἀρεταὶ, χαὶ ct 
^ , ,. , , ^ * ͵ 
χατὰ ταύτας πράξεις" ὥσπερ χυρίως χαχὰ, τὰ ἐναντία 
, E , n & - , 2s 
τούτοις. ᾿Δρχεσϑησόμεθα δὲ ἐπὶ τοῦ παρόντος λέξεσι 
- M - - »" * - - 
ταῖς ἀπὸ TOU τριαχοστοῦ τρίτου ψαλμοῦ. τοῦτο παρι- 
στάσαις οὕτως" »οἱ") δὲ ἐχζητοῦντες τὸν χύριον οὐκ 
, ^ - -- . , 
ἐλατιτωθήσονται παντὸς ἀγαϑοῦ. f:UtE τέχνα, ἀκού- 
σατέ μου, φόβον χυρίου διδάξω ὑμᾶς. Τίς ἐστιν ἄν- 
ὕρωπος ὁ ϑέλων ζωὴν, ἀγαπῶν ἡμέρας ἰδεῖν ἀγαϑάς; 
Παῦσον τὴν γλῶσσάν σου ἀπὸ χαχοῦ, χαὶ χείλη σου 
- ^ - ,3 » - 3 ^ - * P 
τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον. Exziiwov ἀπὸ xaxov, zai ποί-- 
ησον ἀγαϑόν.« Τὸ γάρ" »ἔχχλινον 2) ἀπὸ χαχοῦ, καὶ 
? , MN & - - ^ 
ποίησον ἀγαθόν" « οὔτε περὶ TOY σωματιχῶν λέγεται 
- » - ui * ͵΄ , 
ἀγαϑῶν; ἢ χαχῶν, οὕτως ὀνομαζομένων παρά τισιν, 
b] ^ - , ^ A - ^ 
οὔτε πεοὶ τῶν ἐχτός" ἀλλὰ περὶ TOV κατὰ ψυχὴν ἀγα- 
- » τὶ ͵΄ 3 c ἊΣ δἰ ΄ 3 * 2 1 - Ld 
Sov, 5 zaxOv' ἐπείπεοϑ) ὁ ἐχχλίνας μὲν ἀπὸ τῶν ov— 
- ΄ Li ^ , i c 2^ ν᾿ 
τω κακῶν, ποιήσας δὲ τὰ τοιάδε ἀγαθὰ, ὡς ϑέλων τὴν 
Ξ n . ἘΝ » 37 y AI , ως τᾷ t ; 
ἀληϑινὴν ζωὴν, γένοιτ᾽ ἂν ἐν αὐτῇ, &yanor?) »nu£oas 


ἰδεῖν ἀγαθϑὰς,« ὧν ὃ λόγος τῆς διχαιοσύνης ἐστὶν ἥλιος, 5) 

!) Cfr. Psalm. XXXIV, 10—14. (XXXIIL.) 

2) Psalm. XXXIV, 14. (XXXIII) 

3) Verba: ἐπείπερ ὁ ἐχχλίνας uiv ἀπὸ τῶν οὕτω 
χαχῶν, ἴῃ antea editis (v. c. edd. Spenc.) omissa, resti- 
iuunt omnes Codd. Mss. R. 

3) Cfr. Psalm. XXXIV, 12. (XXXIIL) — Boherel- 
lus: »Forte χαΐ praeponendum voc. &yezor.« — Cfr. 
pag. huj. not. 5. 

5) Spence. et Ruaeus in textu: ἥλιος, φϑάσαι C» 
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, t. ^ - 
zwi φϑάσαι ὧν Pm ἐχείνας, Rfargovuévov!) αὐτὸν τοῦ 
᾽ ^ 


ϑεοῦ »ἀπὸ τοῦ ἐνεστῶτος αἰῶνος zt0vqooU,« xci ἀπὸ 
- - - es P - , 
τῶν πονηρῶν ἡμερῶν" περὶ ὧν εἶπεν ὁ lleUÀog τό" 
" E * e c 
»ἐξαγοραζόμενοι 32) τὸν καιρὸν, Ort ci ἡμέραι ztornoaé 
εἶσιν.« 
, 
99. Ππύρεθϑείη δ᾽ ἂν χαταχρηστιχώτερον zal τὰ 
᾿ n ' L] * * 5 M 
σωματιχὰ xci τὰ ἐχτὸς, τὰ μὲν συμβαλλομενα εἷς τὸν 
* , p "I , M * γ , 
χατὰ φύσιν βίον νομιζόμενα ἀγαϑὰ, τὰ δ᾽ ἐναντιού-- 
, -" " , Ov ^ € Ἰὼ λέν ^ ^ 
μενα τούτῳ χαχα. utt γαρ 0 log λέγει πρὸς τὴν 
γυναῖχα τὸ" »εἶ5) γὰρ τὰ ἀγαϑὰ ἐδεξάμεθα ἐκ χειρὸς 
χυρίου, τὰ χαχὰ οὐχ ὑποίσομεν; « ᾿Ππεὶ ovv εὑρίσχε-- 
αὐ 2 xL. το n , € - 
ται ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς oztov μὲν àz ποοσώπου ϑεοῦ 
, - , - , , 
τό" »ἐγὼ *) ὁ ποιῶν εἰρήνην, zai χτίζων zazat« ὕπου 
δὲ πάλιν πεοὶ αὐτοῦ" »ὅτι 5) χατέβη χαχὰ παρὰ χυρίου 
T2 , c ' en c , WE , 
ἐπὶ πύλας Ιερουσαλημ, ψόφος «ou«ciov χαὶ ἱππευῦν-- 
, , D ^ - , - 
των" « ἅπερ ἔτάραξε πολλοὺς τῶν ἐντυγχανόντων τὴ 
γραφῆ, μὴ δυναμένους χαϑορᾷν τὰ χατ᾿ αὐτὴν iia 
- “ , Hi 
ἀγαϑῶν x«l χαχῶν σημαινόμενα " εἰχὸς ἐντεῦϑεν ἤτοι 
τὸν Κέλσον ἐπαποροῦντα εἰρηκέναι" »Πῶς μὲν καχὰ ὃ 
» , , 
ϑεὸς Émoít;« ἢ ἀχούσαντεί τινος (314) ἰδιωτικώτερον 
πρεσβεύοντος περὶ τῶν κατὰ τὸν τόπον τὴν ἐχχειμένην 
PI ^ € - ^ ι 4 7 
λέξιν ἐχτιϑέναι. 5) "Hucig δέ (φαμεν, ὅτι χαχὰ uiv, ἢ 1) 
D Ἄν Ἢ ' 3! τ 3 'c € QM , » 
τὴν zazíav χαὶ τὰς ἀπ᾽ αὐτῆς πράξεις, ὃ ϑεὸς οὐχ ἐποί- 
» , r4 ἘΣ ν 2 ΄ 
ησε. Πῶς γὰρ οιἱόν 1 ἣν τὸ πεοὶ χρίσεως χήρυγμα 


πηῤδησίαν ἔχειν, διδάσκον χολάζεσϑαι5) μὲν ini ταῖς 


χτλ.; Ruaeus yero in notis: »Sceribendum videtur: ἥλιος, 
zci ᾳφϑάσαι. ἄν, et ita reddidit Gelenius interpres.« — 


Cír. pag. 396. not. 4. 

?) Cfr. Galat. f, 4. ?) Ephes. V, 16. 

3) Job. Hi, 10. 3) Cfr. Jesai. XLV, 

*yoMich: I,-12:718 

9) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in marg. τεϑειχέ- 
rci, sicque Cod. Anglican. secundus. h. 


p Sic Mss. In rim editis (v. c. edd. Spence ) onit- 


titur; η. τ, 5) αὐ XXV, 46: 
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χατὰ χαχίαν πράξεσι, χατ ἀναλογίαν τῶν ἡμαρτημέ- 
yov, τοὺς φαύλους" μαχαρίους δ᾽ εἶναι, καὶ τεύξεσθαι 
τῶν ἀπὸ ϑεοῦ γερῶν, τοὺς χατ' ἀρετὴν βιώσαντας, ἢ 
τὰς χατ ἀρετὴν πράξεις ποιήσαντας" εἶ") τὰ ὄντως 
χαχὰ πεποίηχεν ὁ ϑεύός; Εὖ οἶδα, ὅτι ῥητά τινα παρα- 
λήψονται τῆς γραφῆς οἱ χαὶ ταῦτα βουλόμενοι τολμᾷν 
φάσχειν ἀπὸ ϑεοῦ γεγονέναι" μὴ δυνάμενοι ἕν ὕφος 
ἀποδεῖξαι τῆς γραφῆς αἰτιωμένης μὲν τοὺς ἁμαρτάνον- 
τας, ἀποδεχομένης δὲ τοὺς εὖ πράττοντας; xci οὐδὲν 
ἧττον χἀχεῖνα λεγούσης, ἅτινα περισπᾷν δοχεῖ ὀλίγα) 
ὄντα τοὺς ἀμαϑῶς τὰ ϑεῖα γράμματα ἀναγιγνώσχον- 
τας. ᾿Εχτίϑεσθαι δὲ νῦν τὰς περισπώσας λέξεις, πολ-- 
λὰς 3) τυγχανούσας, καὶ τὰς ἑομηνείας αὐτῶν πολλῆς 
χατασχευῆς δεομένας, οὐχ ἡγησάμην εἶναι ἁρμόζον τὴ 
προχειμένῃ συντάξει. Καχὰ 3) τοίνυν, εἰ μὲν τὰ χυ- 
ρίως οὕτως ὀνομαζόμενα ἐξαχούοι τις, ὁ ϑεὸς οὐ πε- 
ποίηχεν " ἀλλὰ τοῖς προηγουμένοις αὐτοῦ ἔργοις ὀλίγα, 
ὡς πρὸς τὴν τῶν ὅλων διάταξιν τυγχάνοντα, ἐπηχο- 
λούϑησεν: ὥσπερ ἐπαχολουϑεῖ τοῖς ποοηγουμένοις τοῦ 
τέχτονος ἔργοις τὰ ἑλιχοειδὴ ξέσματα, χαὶ ποίσματα, 
χαὶ τοῖς οἰχοδόμοις ποιεῖν δοχεῖν τὰ παραχείμενα ταῖς 
οἰχοδομαῖς ὡσπερεὶ χύπρια ἀποπίπτοντα τῶν λίϑων 
zai τῆς χονίας. 

560. Ei δὲ τὰ χαταχρηστιχῶς οὕτως ὀνομαζόμενα, 


λεγόμενα σωματιχὰ χαχὰ zc ἐχτὸς, τίς φησι" δεϑδό- 


.) δὶς Ruaeus in textu. Idem tamen in notis: 
»Spenc. in textu: εἰ τὰ ὕντως χαχὰ πετοιήχει Z1À., sed 
Mss. (itemq. Spenc. ad marg.) εἰ τὰ οὕτως χαχκὰ πεποι-- 
ἤχει χτλ. 

2) Boherellus: »Comparative scilicet: nam alias sa- 
tis multa sunt. Vide seqq. verba: πολλὰς τυγχανούσας.« 

3) Cfr. pag. huj. not. 2. 

*) Hoeschelius: »Ambiguitas omnis tollitur. distin- 
ctione inter malum culpae et malum poenae. Tertull. 
lib. 11. cap. 14. advers. Marcionem.« 
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σϑω 1) £a)? ὅτε τούτων τινὰ πεποιηχέναι τὸν ϑεὸν, ἵνα 
διὰ τούτων ἐπιστρέψῃ τινάς. Καὶ τί ἄτοπον ὁ λόγος 
ἔχειν δύναται; Ὥσπερ γὰρ, εἰ χαταχρηστιχῶς cxovórv- 
των ἡμῶν χαχὰ τοὺς προσαγομένους πόνους τοῖς παι-- 
δευομένοις ὑπὸ πατέρων, χαὶ διδασχάλων, χαὶ παιδα- 
γωγῶν, ἢ ὑπὸ ἰατρῶν τοῖς ϑεραπείας ἕχεχεν τεμνομέ- 
γοις ἢ χαυτηριαζομένοις;, λέγομεν τὸν πατέρα χαχοποι- 
εἶν τοῖς υἱοῖς, ἢ τοὺς παιδαγωγοὺς, ἢ τοὺς διδασχά- 
λους, ἢ τοὺς ἰατρούς" οὐδὲν &v χατηγοροῖντο οἱ τύ- 
πτοντες, ἢ οἱ τέμνοντες" οὕτως εἰ ὁ ϑεὸς λέγεται τὰ 
τοιαδὶ ἐπάγειν, ἐπιστροφῆς χαὶ ϑεραπείας ἕνεχεν τῶν 
δεομένων τοιούτων πόνων, οὐδὲν ἂν ἄτοπον ὁ λόγος 
ἔχοι: οὔτ᾽ ἂν χαταβαίνη 3) »χακὰ παρὰ xvotov ἐπὶ πύ- 
λας Ἱερουσαλὴμ,« τὴν ὑπόστασιν ἔχοντα ἐν τοῖς ἀπὸ 
τῶν πολεμίων πόνοις, προοσαγυμένοις αὐτοῖς εἰς ἐπι-- 
στροφήν᾽ ovr ἂν ἐπισχέπτηται ᾽) »ἐν ῥάβδῳ τὰς ἀνο- 
μίας τῶν ἐγκαταλιπόντων τὸν νύμον τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἐν 
μιάστιξι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν" « ovr. ἂν λέγη τὸ " νἔχεις 3) 
ἄνϑοιχας πυρὸς, χάϑισαι ἐπ᾿ αὐτούς" οὗτοι ἔσονταί σοι 
βοήϑεια.« Τοῦτον δὲ τὸν τρύπον χαὶ τό" »ὁ 5) ποιῶν 
εἰρήνην; χαὶ χτίζων χακά"« διηγούμεϑα" χτίζει γὰρ τὰ 
σωματιχὰ, ἢ τὰ ἐχτὸς χαχὰ, χαϑαίρων χαὶ παιδεύων 
τοὺς μὴ βουληϑέντας παιδευϑῆναι λόγῳ, καὶ διδασχα- 
λίᾳ ὑγιεῖ. Καὶ ταῦτα (315) μὲν εἰς τό" »Πῶς μὲν ὁ 
ϑεὸς χαχὰ ἐποίει; « 

97. Εἰς δὲ τό" »Ἱῶς πείϑειν χαὶ νουϑετεῖν ἀδυ- 


^ 


γατεῖ; « προείρηται uiv, ὅτι τιᾶσιν ἄν, εἴπερ ἔγχλημά 


ἂν 


^ - € - Us "I - 
ἐστι τὸ τοιοῦτον, προσάγοιτο ἡ τοῦ Κέλσου λέξις τοῖς 


') Hoeschel. in textu. (Spenc. ad marg.) διδύσμω, 
sicque Cod. Anglicanus primus. li. 


ΣΕ Mich; ΙΕ: ᾿ 

3) Cfr. Psalm. LXXXIX, 32. (LXXXVIII) 
3) Cfr. Jesai. XLVII, 14. 15. 

3) Jesai, XLV, 7. 
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, ^ , , " 
ἀποδεχομένοις πρόνοιαν. ᾿Δἀπολογήσαιτο δ᾽ ἄν τις, ὅτι 
- Hi ? 5 - , - * 
γουϑετεῖν uiv οὐχ ἀδυνατεῖ ὁ ϑεός" νουϑετεῖ y&o διὰ 
πάσης γραφῆς, χαὶ διὰ τῶν χάριτι διδασχόντων ϑεοῦ 
^ s , ^ » » , 1 ΄ 
τοὺς ἀκούοντας. Εὶ μὴ «oc ἴδιον 1) τι σημαινόμενον 
ἐξαχούοιτο εἷς τὸ »νουϑετεῖν,« τὸ χαὶ ἐπιτυγχάνειν ἐν 
τῷ νουϑετουμένῳ, χαὶ ἀχούειν τὸν τοῦ διδάσχοντος λό-- 
γον" ὕπερ ἐστὶ παρὰ τὴν ἔννοιαν τοῦ τετριμμένου ἐν 
τὴ συνηϑείᾳ σημαινομένου. Eig δὲ τό" νΠῶς πείϑειν 
ἀδυνατεῖ; « zai αὐτὸ προσαχϑὲν 2) ἂν πᾶσι τοῖς πού- 
γοιαν παραδεχομένοις, ταῦτα λεχτέον. ᾿Επειδὴ 3) 16 
»πείϑεσθαις ὡσπερεὶ τῶν χαλουμένων ἀντιπεπονϑότων 
& , , - Ἶ΄ 2 - 
ἐστὶν, ἀνάλογον τῷ χείρεσϑαι «νϑοωπον., ἐνεργοῦντα 
τὸ παρέχειν ἑαυτὸν τῷ χείροντι" διὰ τοῦτο οὐ μόνης 
δεῖται τῆς τοῦ πείϑοντος ἐνεργείας, ἀλλὰ xci τῆς, ἵν 
οὕτως ὀνομάσω, ὑποπιώσεως πρὸς τὸν πείϑοντα, ἢ 
- - ^ c ^ - 7 ^ 
παραδοχῆς τῶν λεγομένων ὑπὸ τοῦ πείϑοντος. Διὰ 
τοῖτο; οὐ παοὰ τὸ μὴ δύνασθαι τὸν ϑεὸν πείϑειν λε-- 
2 ι * ΄ ^ » € Y ^ * 
χτέον τοὺς μὴ πειϑομένους μὴ πείϑεσθϑαι,, ἀλλὰ παρὰ 
τὸ ἐχείνους μὴ δέχεσϑαι τοὺς πιστιχοὺς 3) λόγους τοῦ 
ϑεοῦ. Τοῦτο δὲ χαὶ ἐπ᾿ ἀνθρώπων λέγων τις, ὀνομα-- 


ζομέγων τιειϑοῦς δημιουργῶν, οὐχ ἂν ἁμάρτοι" 5) δυ-- 


1) Libri antea editi (v. c. edd. Spenc.) in marg. ha- 
bent: iQióv ttg σημαινόμενον ἐξαχούει τὸ νουϑετεῖν. B. 

2) Ed. Ruaei: προαχϑέν. 

3) Locus hie integer esse non videtur Guieto, qui 
dubitat, an ita sit corrigendus: Επειδὴ τὸ πείϑεσϑαι, 
ὡσπερεὶ τῶν χαλουμένων ἀντιπεπονθότων ὃν, &v«Ao- 
γον τῷ κείρεσθαι, Ἡγουν τῷ παρέχειν ἑκυτὸν τῷ κχεί- 
port. liaque verba: ἄνθρωπον, et ἐνεργοῦντα, mera 
suspicatur esse glossemata. Qua vero de causa sic opi- 
netur, ignorare me fateor, nec videre, cur ejusmodi cor- 
rectione indigeat praesens locus, in quo nihil etiam vitii 
agnovit boherellus. R, 

4) Guieius. scribit: πειστιχούς. Bh. 

5) Mss. (itemq. Boherell.) &uccoror..— Hoeschel. et 
Speuc. éucorer. B, 
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νατὸν yGQ, χαὶ τὸν ἄχρως χατειληφύότα τὰ τῆς δητορι-- 
χῆς ϑεωρήματα, zci δεύντως αὐτοῖς γρώμενον, πάντα 
μὲν ποιεῖν πρὸς τὸ πείϑειν, μὴ τυγχάνοντα δὲ τῆς 
προαιρέσεως τοῦ ὀφείλοντος πείϑεσθαι δοχεῖν μὴ πεί- 
ὕειν. Ὅτι δὲ, χἂν τὸ πισιιχοὺς 1) λέγεσϑαι λόγους 
ἀπὸ ϑεοῦ ἔρχηται, τό γε πείϑεσϑαι οὐκ ἔστιν ἀπὸ ϑεοῦ" 
σαφῶς ὁ Παῦλος διδάσχει, λέγων" »ἡ 2) πεισιιονὴ οὐχ 
ἐχ τοῦ χαλοῦντος ὑμᾶς.«5) Τοιοῦτόν ἔστι χαὶ i16: 
»ἐὰν *) ϑέλητε, χαὶ εἰσακούσητέ μου; τὰ ἀγαϑὰ τῆς γῆς 
φάγεσϑε. "E&tv δὲ μὴ ϑέλητε, μηδὲ εἰσακούσητέ μου, 
μάχαιρα ὑμᾶς χατέδεται.« Ἵνα γάρ τις ϑέλῃ ἅπερ λέ- 
γει ὃ νουϑετῶν, χαὶ εἰσαχούσας αὐτῶν ἄξιος γένηται 
τῶν τοῦ ϑεοῦ ἐπαγγελιῶν" τῆς προαιρέσεως τοῦ dzov- 
οντος δεῖ, χαὶ τῆς πρὸς τὰ λεγόμενα ἐπινεύσεως. Ζ1ιόύ-- 
anto ἐν “:ευτερονομίῳ ἐμφαντιχῶς εἰρῆσϑαί μοι δοχεῖ 
τό" »zal*) νῦν "ooa, τέ χύριος ὁ ϑεός σου αἰτεῖ 5) 
παρὰ σοῦ, ἀλλ᾿ ἢ φοβεῖσϑαι κύριον τὸν ϑεόν σου, χαὶ 7) 
πορεύεσϑαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, χαὶ ἀγαπῶν 
αὐτὸν, χαὶ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ; « 

98. Εἰϑ' ἑξῆς ἔστιν ἀπαντῆσαι πρὸς 107 »Πῶς δ᾽ 
ἐπ᾿ αὐτοῖς 5) ἀχαρίστοις χαὶ πονηροῖς γενομένοις μετα- 
μέλει, χαὶ τὴν ἑαυτοῦ τέχνην μέμφεται, χαὶ μισεῖ, χαὶ 
ἀπειλεῖ, zal φϑείρει τὰ ἴδια ἔχγονα;« Συχοφαντεῖ δ᾽ 
ἐν τούτοις zal χαταψεύδεται τῶν ἐν τῇ Γενέσει γεγραμ-- 
μένων τὸν τρόπον τοῦτον" »Ἰδὼν 5) δὲ χύριος ὃ ϑεὸς, 


!) Legit Guietus: πειστιχούς. B. 
2) Galat. V.S. 
3) Mss. ὑμᾶς. Hoeschel. et Spenc. ἡμᾶς. B. 
*) Jesai.. 1, 19. 20. 5) Cfr. Deut. X, 12. 13. 
6) Vulgau Deut. libri: αἰτεῖται. 
7) Uncis inclusum legitur ze£ in edd. Spenc. 
8) Spenc. ad marg. αὐτοῖς ἄχαρις τοῖς χαί zi. 
?) Εἰς Gen. VI, 5— 7. 

OniGcENIS OrERA Tow. XIX. 26 
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ὅτι ἐπληϑύνθησαν αἱ χαχίαι τῶν ἐπὶ τῆς 1.) γῆς, καὶ 
πᾶς τις διανοεῖται ἐν τῇ z«odíq (916) ἐπιμελῶς ἐπὶ τὰ 
U , , « ͵΄ 2 2 49. € 9 ^ cet ὲ , 
πονηρὰ πάσας τὰς ἡμέρας, ἐνεϑυμήϑη ὁ 960g, ὕτι ἐποί- 
qoe τὸν ἄνϑρωπον ἐπὶ τῆς γῆς" zai διενοήϑη £v?) rj 
, - Ἢ T ads ΄ , » . M ἧς 
χαρδίᾳ αὐτοῦ, zc εἶπεν ὁ ϑεός" ἀπαλείψω τὸν ἄνϑρω- 
πον, ὃν ἐποίησα, ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνϑρώ- 
που ἕως χτήνους, χαὶ ἀπὸ ἑρπετῶν ἕως τῶν πετεινῶν 
τοῦ οὐρανοῦ" ὕτι ἐνεϑυμήϑην,3) ὅτι ἐποίησα αὐτούς" « 
τὰ μὴ γεγραμμένα ἐχτιϑέμενος, ὡς δηλούμενα ἀπὸ τῶν 
γεγραμμένων. Μεταμέλεια γὰρ ἐν τούτοις οὐχ ὠνο- 
μάσϑη ϑεοῦ, οὐδ᾽ ὅτι τὴν ἑαυτοῦ τέχνην μέμφεται, χαὶ 
μισεῖ. Εἰ δὲ δοχεῖ ὁ ϑεὺς ἀπειλεῖν τὰ τοῦ χαταχλυ- 
σμοῦ, xci φϑείρειν ἐν αὐτῷ τὰ ἴδια ἔχγονα" λεχτέον, 
ὅτι, ἀϑανάτου τῆς ψυχῆς τῶν ἀνθρώπων τυγχανούσης. 
ἡ μὲν νομιζομένη ἀπειλὴ ἐπιστρέφειν βούλεται τοὺς 
ἀκούοντας" ἡ δ᾽ ἐν τῷ χαταχλυσμῷ διαφϑορὰ τῶν ἀν-- 
ϑοώπων καϑάρσιόν ἐστι τῆς γῆς, ὡς zai Ἑλλήνων oí 
μὴ εὐχαταφρονήτως φιλοσοφήσαντες εἰρήκασιν ἐν τῷ᾽ 
»Orav*) δ᾽ οἱ ϑεοὶ τὴν γῆν χαϑαίρωσι.« Περὶ δὲ τῶν 
ὡσπερεὶ ἀνθρωποπαϑῶν λέξεων, ἀναφερομένων ἐπὶ 
* 9 ^ 2 λέ € - & 2 M ΕΣ ^ À ͵ 
τὸν ϑεὸν, οὐχ ὀλίγα ἡμῖν χαὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω λέ- 
λεκται. 
59. Ὑπειδόμενος δ᾽ ἑξῆς 0 Κέλσος, τάχα δὲ zal 
ἜΦΗ ^ e , - DONE - D 
αὐτὸς συνιδὼν, ὅτι δύναται λεγϑῆναι ὑπὸ τῶν ἀπολο-- 
γουμένων περὶ τῶν ἐν τῷ χαταχλυσμῷ διαφϑαρέντων, 
φησίν 5) »Ei δὲ μὴ διαφϑείρει τὰ ἴδια ἔχγονα, ποῖ 
ποτε αὐτὰ ὑπεξάγει τοῦ κόσμου τοῦδε, ὃν ἐποίησεν αὐ-- 


1) Articulus τῆς deest in antea ediüs (v. c. edd. 
Spenc.), sed reperitur in Mss. R. 


3) In edd. Spenc. uncis inclusa leguntur verba: ἐν 
τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. 
3) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. ἐϑυμώϑην. 


4) Cfr. Plato in Timaeo pag. 22. (ed. Bekker. Part. 
III. Vol. II. pag. 13.) 


ὅ) Spenc. φησίν" & μὴ δὲ διαφϑείρει zi. 
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1606; « Καὶ πρὸς τοῦτο δὲ λέγομεν, ὅτι τοῦ μὲν παντὸς 
χόσμου, συνεστῶτος ἐξ οὐρανοῦ χαὶ γῆς, οὐ πάντως 
ὑπεξάγει τοὺς τὸν χαταχλυσμὸν πεπονθότας" ἀπαλλάτ- 
τει δ᾽ αὐτοὺς τῆς ἐν σαρκὶ ζωῆς, x«l ἀπολύσας τῶν σω-- 
μάτων ἀπολύει ἅμα καὶ τοῦ ἐπὶ γῆς τυγχάνειν, ἣν 
πολλαχοῦ τῶν γραφῶν 1) ἔϑος ὀνομάζεσθαι χόσμον. 
Μάλιστα δ᾽ ἐν τῷ χατὰ 5) Ἰωάννην εὐαγγελίῳ πολλά- 
χις ἐστὶν εὑρεῖν χύσμον τὸν περίγειον ὀνομαζόμενον 
τόπον" ὥσπερ zai ἐν τῷ" »ἡν3) τὸ φῶς τὸ ἀληϑινὸν, 
0 d πάντα ἄνϑρωπον ἐρχόμενον εἷς τὸν zóouov'« 

zaí' »ly *) τῷ χύσμῳ ϑλέψιν ἕξετε") ἀλλὰ ϑαρσεῖτε, 
τ νενίχηχα τὸν xóouov.« El μὲν οὖν ἀκούει τις 
τοῦ" »ὑπεξάγει τοῦ χύσμου τοῦδε" « τοῦ περιγείου τό-- 
που, οὐδὲν ἄτοπον ἀπαντᾷ τῷ λόγῳ. Εἰ δὲ χόσμον 
τὸ ἐξ οὐρανοῦ χαὶ γῆς σύστημα ὀνομάζει τις, οὐ πάν- 
τως οἱ τὸν χαταχλυσμὸν παϑόντες ὑπεξάγονται ἀπὸ τοῦ 
οὕτως 5) ὀνομαζομένου χύσμου. Καί τοί γε εἴποι ἄν 
τις, νοήσας τό" »μὴ 7) σχοπούντων ἡμῶν τὰ βλεπόμενα, 
ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα "« xc τό »ντὰ δ) γὰρ ἀόρατα 
αὐτοῦ ἀπὸ χ«τίσεως χύσμου τοῖς ποιήμασι νοούμενα χα- 
ϑορᾶται" « Or?) πρὸς τοῖς ἀοράτοις, xci ἁπαξαπλῶς 
ὀνομαζομένοις μὴ βλεπομένοις τυγχάνων, ὑπεξῆλθε τὸν 
κόσμον, τοῦ λόγου αὐτὸν ὑπεξάγοντος ἐντεῦϑεν, καὶ 15) 


1) Cfr. Matth, XXVI, 13. coll. Marc. XVI, 15. εἰ 
ΓΝ V5" 7: 

?) Sic Codd. Reg. et Basil. (itemq. Boherell.) Hoe- 
schel. et Spenc, male: χατὰ ᾿Ιωάννου. h. 

3) Ev. Joann, I, 9. 

*) Cfr. ev. Joann. XVI, 33. 

5) Codd. Reg. et Basil. ἕξετε. Hoeschel. et Spenc. 
ἔχετε. B. 

6) Guieto scribendum videtur: ὄντως. h. 

7) 11 .Cor. IV, 18. δ) οπι I, 2U. 

9) Boherellus: »Lego: ὅτε ὁ πρὸς τοῖς« χτλ. 

ud Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. x«i ἐπὶ τὸν 
Unio τὸν οὐράνιον. 
06 * 


ἴω 
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ἐπὶ τὸν ὑπερουράνιον ἐπὶ τῇ ϑέᾳς τῶν χαλῶν μετατι- 
ϑέντος τύπον. 

60. Μετὰ δὲ τὴν ἐξετασϑεῖσαν λέξιν, ὡσπερεὶ σχο-- 
πὸν ἔγων τὸ ὕπως ποτὲ πολλῶν λόγων πληρῶσαι τὸ 
, , “5 ^ , , - , 
βιβλίον, ἄλλαις λέξεσι τὰ παραπλήσιά qnae τοῖς ὀλίγῳ 

΄ L - Σ »* , - - : 
ἀνωτέρω ἐξετασϑεῖσιν, ἐν οἷς ἔλεγε" »Mazog (317) ὃ 
εὐηϑέστερον τὸ, χαὶ ἡμέρας τινὰς ἐπιδιανεῖμαι τῇ z0- 
LY c » - * , 
σμογονίᾳ, πρὶν εἶναι ἡμέρας" οὐρανοῦ γὰρ οὔπω γε- 
γονότος, οὐδὲ γῆς πω ἐρηορεισμένης, οὐδ᾽ 1) ἡλίου που 
- ΄ ^ c τ » ^ , 
τῆδε φερομένου, πῶς ἡμέραι ἡσαν;« Τί γὰρ διαφέρει 
^ ^- , , , 
ταῦτα τοῦ; »Ert δ᾽ ἄνωϑεν λαβόντες ἐπισχεψώμεϑα, 
πῶς οὐκ ἂν ἄτοπος εἴη ϑεὸς ὁ πρῶτος καὶ Ó μέγιστος; 
χελεύων" γενέσϑων τόδε, χαὶ ἕτερον τόδε, ἢ τόδε" χαὶ 
μίᾳ μὲν ἡμέρᾳ τοσόνδε τεχταινόμενος, τὴ δευτέρᾳ Ó' 
αὖϑις τοσιῖδε πλέον, καὶ τρίτη, χαὶ τετάρτῃ, xal πέμ- 
* y , , 
zig, x«i ἕχτῃ.« “υνάμει δ᾽ εἴπομεν 2) χαὶ εἷς τό" 
, - , - ἥν ΄ » , 
»χελεύων᾽" γενέσθω τόδε, χαὶ ἕτερον τόδε, ἡ τόδε" « 
͵ , ^ B , 
ὅτε παρετιϑέμεϑα τό" »ναὐτὸς 5) εἰπε, xal ἐγενηήϑησαν" 
αὐτὸς ἐνετείλατο, χαὶ ἐχτίσϑησαν᾽ « λέγοντες τὸν μὲν 
- ^ 4 T ' ev - - , 
προσεχῶς δημιουργὸν *) εἰναι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ A0- 
γον, «i ὡσπερεὶ αὐτουργὸν τοῦ χύόσμου" τὸν δὲ πα- 
e- € 


τέρα τοῦ λόγου, τῷ προστεταχέναι τῷ υἱῷ ἑαυτοῦ λόγῳ 


« 


M 


ποιῆσαι τὸν χύσμον, εἶναι πρώτως δημιουργόν. Περὶ 
δὲ τοῦ μιᾷ μὲν ἡμέοᾳ γεγονέναι τὸ φῶς, δευτέρῳ δὲ 
τὸ στερέωμα, τρίτη δὲ συνῆχϑαι τὰ ὑποχάτω τοῦ οὐ- 
ρανοῦ ὕδατα εἰς τὰς συναγωγὰς αὐτῶν, χαὶ οὕτω βε-- 
βλαστηχέναι τὴν γῆν τὰ ὑπὸ μόνης φύσεως διοικού-- 
μενα, xal τετάρτῃ τοὺς φωστῆρας χαὶ ἀστέρας, χαὶ 


, ^ d ^ » ^ e ^ - E & ^ 2 
πέμπτη τὰ νηχτὰ χαὶ ἔχτη τὰ χερσαῖα, χαὶ τὸν ἄἀνϑρω-- 


1) Libri editi (e. c. edd. Spenc.) in marg. οὐδ᾽ ἡλίου 
πω τῆδε xi. R. 

?) Cfr. lib. III. contra Cels. num. 9. 

3) Cfr. Psalm. XXXIII, 9. (XXXII.) 

*) Vide Origenianor. lib. Il. quaest, II. num. XV. 
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πον" κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἐν τοῖς πραγματευϑεῖσιν 
^ ' ^ E] , ? * 3 - , 2 δὲ 
eig τὴν Τένεσιν εἰρηχάμεν" zat ἕν τοῖς ανωτέρω θὲ, 
- - κι 2 ' , 
ἐγχαλοῦντες τοῖς χατὰ τὴν προχειροτέραν ἐχδοχὴν φη- 
σασι χρόνους 1) ἕξ ἡμερῶν διεληλυϑέναι εἰς τὴν z00u0— 
rA ΄ c " ΄ 
ποιΐων, παρετιϑέμεθα τό" »αὕτη ) ἡ βίβλος γενέσεως 
, - - 2 € ΄ x 
οὐρανοῦ χαὶ γῆς, ὅιε ἐγένετο" 3 ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ 
ϑεὸς τὸν οὐρανὸν, χαὶ τὴν γῆν.« 
61. Εἶτα πάλιν μὴ καταχούσας τοῦ" »καὶ 5) συν-- 
ετέλεσεν ὁ ϑεὺὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἕχτη τὰ ἔργα αὐτοῦ, € 
ς ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἕκτῃ τὰ ἔρ) ; 
^ — ^ - , ^ 
ἐποίησε" χαὶ xeríénavotv iv τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ 
, - y - € 4 ^ , 
πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὧν ἐποίησε. Καὶ εὐλόγησεν 
c ^ ^ c , ^ c , 4 c , , LANE 
ὁ ϑεὺς τὴν ἡμέραν τὴν ἑβδόμην, zai ἡγίασεν αὐτὴν 
01. ἐν αὐτῇ χατέπαυσεν ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, 
e LE c M - 4 BUT ME MERI! EJ 
ὧν ἤρξατο ὁ ϑεὸς ποιῆσαι" « χαὶ oin)éetg ταῦτον ELVGt 
ΠΥ ΝΟΥ, P 4 ΡΝ i2 Dc Ὁ , St £e B 
τό" »χατέπαυσε 3) τὴ ἡμέρᾳ τὴ ἑβδομη" « χαὶτο" »ἄνε- 
" i D: a boa 
΄ "cR, - , P - E 
παύσατο τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμη" « φησί" »μετὰ τοῦτο μὴν 
- - L ^ ^ ^ 
ὥσπερ Tig ἀτεχνῶς πονηρὸς χειροτέχνης &£zxcuov , καὶ 
πρὺς ἀνάπαυσιν ἀργίας") δεηϑείς.« Οὐδὲ γὰρ οἶδε, 
΄ Y. ν u , ^ 
τίς ἡ, μετὰ δὴ) τὴν ὅσον ὁ xóGuog συνέστηχεν iveoyov- 
μένην χοσμοποιΐαν, ἡ τοῦ σαββάτου χαὶ τῆς καταπαὺύ- 
- ὙΠῸ c ^ F3 € , er - € - 
σεως τοῦ ϑεοῦ ἡμέρα, ἐν ἡ ἕορτάσουσιν ἅμα τῷ tQ 
΄ " - - ΕΞ 5 , 
oí τιάντα τὰ ἔργα ἑαυτῶν ταῖς 53 ἡμέραις πεποιηκότες, 
χαὶ διὰ τὸ μηδὲν παραλελοιπέναι τῶν ἐπιβαλλόντων, 
ἀναβαίνοντες ἐπὶ τὴν ϑεωρίαν, χαὶ τὴν ἐν αὐτὴ τῶν 
. ὰ τ » - 
διχαίων zci μαχαρίων πανήγυριν. Εἰτα, ὡς ἤτοι τῶν 
- Ui - - - , 
γραφῶν οὕτω λεγουσῶν, n χαὶ ἡμῶν αὐτῶν οὕτω διη- 
yovuérov πεοὶ ϑεοῦ, ὅτι χαμιὼν ἀνεπαύσατο, (φησίν᾽ 


»ὕτε οὐ ϑέμις τὸν πρῶτον ϑεὸν χάμνειν, οὔτε χειρουρ- 


1) Mallet Guietus: zoórov. B. 

?) Cfr. Gen. II, 4. 3) Cír. Gen. ll, 2. 3. 

*) Cfr. Gen. Il, 2. coll. 3. et pag. huj. not. 3. 

5) Hoeschel. in textu, Spence. ad marg. ἀργοῦ. R 

$) Sunt, qui putent scribendum: μετὰ τὴν, δὲ ἧς 
ὁ χόσμος συνέστηκεν. Kgo nihil muto, RB. 
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ytiv, (318) οὔτε χελεύειν.ι« Ὁ μὲν οὖν Κέλσος φησίν" 
Ott!) οὐ ϑέμις τὸν πρῶτον ϑεὸν χάμνεινι« Ἡμεῖς 
δὲ εἴποιμεν ἄν, ὅτι οὐδ᾽ ὁ ϑεὺς λόγος χάμνει, οὐδ᾽ ὕσοι 
τῆς χρείττονος ἤδη χαὶ ϑειοτέρας τάξεως ἔχονται ^ τὸ 
γὰρ χάμνειν ἐστὶ τῶν ἐν σώματι. Ζητήσεις δὲ, πύτε- 
00v ἢ τῶν iy οἷῳποτοῦν σώματι, ἢ τῶν ἐν τῷ γηΐνῳ, 
καὶ ὀλίγον τούτου βελτίονι. "A12 »οὐδὲ ϑέμις τὸν πρῶ-- 
TOV ϑεὸν χειρουργεῖν.« ᾿Πὰν δὲ χυρίως ἀκούεις τοῦ 
"χειρουργεῖν,« οὐδὲ τὸν δεύτερον, οὐδ᾽ ἄλλο τι τῶν 
ϑειοτέρων. 4A) ἔστω καταχρηστικῶς λέγεσϑαι τὸ »χει-- 
οουργεῖν,« ἢ τροπιχῶς" ἵνα διηγησώμεϑα χαὶ τό" »noí- 
90v?) δὲ χειρῶν αὐτοῦ ἀναγγέλλει τὸ στερέωμα᾽ « 
καί" »αἰ 5) χεῖρες αὐτοῦ ἔστησαν τὸν οὐρανόν '« zal εἴ 
τι τούτοις εἴρηται παραπλησίως, τροπολογούντων ἡμῶν 
χεῖρας καὶ μέλη τοῦ ϑεοῦ" τί οὖν ἄτοπον οὕτω χειρουρ-- 
γεῖν ϑεόν; Ὥς οὐχ ἄτοπον δὲ οὕτω χειρουργεῖν ϑεύόν" 
οὕτως οὐδὲ τὸ χελεύειν αὐτὸν, ἵνα χαλὰ χαὶ ἐπαινετὰ 
| τὰ ὑπὸ τοῦ χελευομένου ἐπιτελούμενα, τῷ ϑεὸν εἶναι 
τὸν χεχελευχότα περὶ αὐτῶν. 

62. Πάλιν τε «b ὁ Κέλσος, τάχα μὲν παραχούσας 
τοῦ" »τὸ 4) γὰρ στόμα χυρίου ἐλάλησε ταῦτα « τάχα 
δὲ χαὶ τῶν ἰδιωτῶν προπετευσαμένων περὶ τῆς τῶν 
τοιούτων διηγήσεως, μὴ νοήσας δὲ, ἐπὶ τίνων τάσσεται 
τὰ ὅ) ὀνόμασι σωματιχῶν μελῶν ἐπὶ τῶν δυνάμεων 
TOU ϑεοῦ λεγόμενα, φησίν" »Οὐδὲ στόμα αὐτῷ ἔστιν, 
οὐδὲ φωνή.« ᾿“ληϑῶς γὰρ οὐχ ἔσται τῷ ϑεῷ φωνὴ, 
" 


εἴπερ ἐστὶν ἡ φωνὴ ἀὴρ πεπληγμένος, ἢ πληγὴ ἀέρος, 


!) Sic Codd. Mss. Beg. Basileens. Vatican. et Angli- 
can. secundus (itemq. Spenc. ad marg.) Hoeschel. et 
Spenc, (in textu): ὅτε οὐ δεῖ τὸν πρῶτον χτλ. Ri. 

?) Psalm. XIX, 1. (XVIIL) 

3) Cfr. Psalm. CII, 25. (CL) 

1) Jesai. 1, 20. 


5) Guieto scribendum videtur: τὰ ὀνόματα χτλ., 
sed vulgata lectio ferri potest. BR. 
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ἢ εἶδος ἀέρος, ἢ 0, τι δήποτε ὁρίζονται εἶναι τὴν φω- 
νὴν οἱ περὶ ταῦτα δεινοί" 3) ἀλλ ἡ λεγομένη φωνὴ 
ϑεοῦ, ὡς ϑεοῦ φωνὴ ὁρᾶσϑαι λέγεται ὑπὸ τοῦ λαοῦ ἐν 
τῷ" »πᾶς) ὁ λαὺς ἑώρα τὴν φωνὴν τοῦ ϑεοῦ" « τοῦ 
»ὁρᾶσϑαι«α λαμβανομένου, ἵνα κατὰ τὴν συνήϑειαν ὀνο-- 
μάσω τῆς γραφῆς, πινευματιχῶς. ᾿Αλλ »οὐδ' ἄλλο φη- 
civ εἶναι τῷ ϑεῷ ὧν ἡμεῖς ἴσμεν" « τίνων δ᾽ ἡμεῖς 
ἴσμεν, οὐ segun Ei uiv γὰρ μελῶν, σύμφαμεν 
αὐτῷ, ποοσυπαπούοντες »ὧν ἔσμενκ« σωματιχῶς za χοι- 
γότερον ὀνομαζομένων. Ei δὲ καϑόλου ἀκούοιμεν τοῦ" 
»ὧν ἡμεῖς ἴσμεν" « πολλῶν ἡ μεῖς ἴσμεν ἐξαχουομένου" 5) 
ἔστι γὰρ αὐτῷ ἀρετὴ, χαὶ μαχαριότης, καὶ ϑειότης. Εἰ 
δέ τις ἀκούοι ὑψηλότερον τοῦ" »ὧν ἡμεῖς ἴσμεν "« ἐπεὶ 
πάντα ἃ ἴσμεν ἐλάττονά ἔστι τοῦ ϑεοῦ" οὐδὲν ἄποπον, 
xci ἡμᾶς παραδέξασθαι, ὕτι οὐδέν ἐστι τῷ ϑεῷ »ὧν 
ἡμεῖς ἴσμεν.« Κρείιτονα γάρ ἔστι πάντων, ὧν οἶδεν 
οὐ μόνη ἡ τοῦ ἀνθρώπου φύσις, ἀλλὰ χαὶ τῶν ὑπερ-- 
«ναβεβηκότων αὐτὴν, τὰ ποοσόντα ϑεῷ. Πὶ3) δ᾽ ἀνε- 
γνώκχει τὰς τῶν πολ GER λέξεις, τοῦ μὲν Ζαυὶϊδ λέ- 
γοντος" »σὺ 5) δὲ ὁ αὐτὸς εἶ" « τοῦ δὲ Μαλαχίου" 5) 
»ἐγώ εἶμι, zal οὐχ ἡλλοίωμαι" « ἑώρα ἄν, ὅτι οὐδεὶς 
ἡμῶν φησιν εἶναι μεταβολὴν ἐν τῷ ϑεῷ, οὔτ᾽ ἔργῳ, 
οὔτ᾽ ἐπινοίᾳ. Μένων γὰρ ὃ αὐτὸς διοιχεῖ τὰ μετα- 
βλητὰ, ὡς néquxe, x«i λόγος αὐτοῦ αἱρεῖ 7) διοιχεῖσϑαι 


(319) αὐτά. 


!) Cfr. v. c. Aristoteles lib. 1l. de Anima cap. 8. 
2) Cfr. Exod. XX, 18. 


*) Uncis inclusum legitur: é$axovouérvov, in edd. 
Spenc. 


h Hoeschel. in. textu. male, Spenc. ad marg. Οὐδ᾽ 


ἀνεγνώζει. 3) Psalm. CII, 27. (CI) 


9) ha recte Codd. Reg. et Basileensis. Hoeschel. 


autem et Spenc. MaA«yíov, οἶμαι" xci oUx ἠλλοίωμαι. 
R. — Cfr. Malach. Ill, 6. . 


7) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. eger. — Jam 
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63. πἰτά φησιν ὑ Κέλσος, μὴ ἐνιδὼν τῇ διαφορᾷ 
τοῦ »zuT εἰχόνα ϑεοῦ,« χαὶ »τῆς εἰχόνος «UTOU,« ὅτι 
εἰχὼν μὲν τοῦ ϑεοῦ ὁ πρωτύτοχος ᾽) πάσης χτίσεώς 
ἐστιν, ὁ αὐτολόγος, χαὶ ἡ αὐτοαλήϑεια, ἔτι δὲ χαὶ ἡ 
αὐτοσοφία, εἰχὼν 2) οὖσα »τῆς ἀγαϑότητος αὐτοῦ,« zar 
εἰχόνα δὲ τοῦ ϑεοῦ ὁ ἄνθρωπος πεποίηται" ἔτι δὲ 
καὶ ὅτι πᾶς 4) ἀνὴρ, οὗ Χριστός ἐστι χεφαλὴ, εἰχὼν 5) 
xci δόξα ϑεοῦ ὑπάρχει" ἀλλ οὐδὲ ἐπιστήσας ἔν τινι 
τῶν τοῦ ἀνθρώπου τὸ zcT εἰχύνα τοῦ ϑεοῦ χαραχτη- 
ρέζεται" χαὶ ὅτι ἐν τῇ μὴ ἐσχηκυίᾳ, ἢ μηχέτι ἐχούση 
»τὸν ὅ) παλαιὸν ἄνϑρωπον σὺν ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ, « 
ἐχ τοῦ μὴ ἔχειν ταῦτα χρηματιζούση κατ εἰχόνα τοῦ 
χτίσαντος, ") (φησὶ τό" »Οὐδ᾽ ἄνθρωπον ἐποίησεν εἰχύνα 
αὐτοῦ" οὐ γὰρ τοιύσδε ὁ ϑεὸς, οὔτ᾽ ἄλλῳ εἴδει. οὐδενὶ 
ὕμοιος.« Οἷον 8) δ᾽ 9) ἔστι τοῦ συνϑέτου ἀνθρώπου τῷ 
χείρονι μέρει, λέγω δὲ τῷ σώματι, νομίζειν ἐνυπάρχειν 
10 x«t εἰχόνα τοῦ ϑεοῦ, ὡς) ὃ Κέλσος ἐξείληφεν, 
αὐτὸ εἶναι τὸ χατ εἰχόνα αὐτοῦ; Li γὰρ τὸ xar εἰ-- 


κονα τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ σώματί ἔστι μόνῳ, ἐστέρηται τὸ 


Boherellus, quem Ruaeus sequitur in notis: ,,Legendum 
videri possit: χαὶ λόγος αὐτὸς αἱρεῖ, ut lib. VII. num. 7. 
Nil tamen muto.*: 

1!) Cfr. Coloss. T, 15. 2) Cfr. Sap. Sal. VII, 26. 

3) Cfr. Gen. I, 26. *) Cfr. I Cor. XI, 3. 

39) Cfr. I- Cor. XE 7. $) Coloss. lil, 9. 


7) Sic edd. Spenc. et Ruaei in textu. Jam Bohe- 
rell. vero, quem Ruaeus in notis sequitur: Lego: χτί- 
σαντος φύσει, τό.“ — Equidem legerim: χτέίσαντος qi- 
G&, φησὶ τό. 

8) Jam Boherellus, quem Ruaeus sequitur; ,Haec 
verba sunt Origenis, non Celsi, ut male putavit Gelenius. 
Nota igitur interrogationis non post ϑεοῦ ponenda, sed 
rejicienda fuit inferius post αὐτοῦ." 

3) Uncis inclusum legitur δ᾽ in edd. Spenc. 


^ . . c - 

!?) Spenc, et Ruaeus in textu: ὡς δ᾽ ὁ Κέλσος χτλ. 
Jam Boherell. vero, quem liuaeus in notis sequitur : »Par- 
üucula δ᾽ delenda.* 
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χρεῖττον ἡ ψυχὴ τοῦ χατ᾽ tzóva, χαὶ ἔστιν ἐν τῷ 
φϑαοτῷ σώματι" ὕπερ οὐδεὶς ἡμῶν λέγει. Eli δ᾽ ἔστιν 
ἐν τῷ συναμφωτέρῳ τὸ zar εἰχόνα τοῦ ϑεοῦ, ἀνάγχη 
σύνϑετον εἶναι τὸν ϑεὸν, χαὶ οἱονεὶ συνεστῶτα 1) χαὶ 
αὐτὸν ἐκ ψυχῆς χαὶ σώματος, iva?) τὸ μὲν zcv εἴ-- 
zóva 10 χρεῖττον ἢ ἐν τῇ ψυχὴ τὸ δ᾽ ἔλαττον, χαὶ 5) 
χατὰ τὸ σῶμα, ἐν τῷ σώματι" ὕπερ οὐδεὶς ἡμῶν φησι. 
«Ἱείπεται δὴ τὸ κατ᾽ εἰχόνα τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ χαϑ᾽ ἡμᾶς 
λεγομένῳ ἔσω ) ἀνθρώπῳ, χαὶ ἀναχαινουμένῳ, 5) zci 
πεφυχότι γίγνεσθαι zar εἰχόνα τοῦ χτίσαντος, νοεῖς 
σϑαι. 5) ὅτε γίνεταί τις τέλειος, ὡς ὁ πατὴρ ὁ οὐράνιος 
τέλειός ἐστι" zal ἀκούει, ὅτι »&ytov?) ἔσεσϑε, ὅτι ἐγὼ 
ἅγιος χύριος, ὁ ϑεὸς ὑμῶν" « χαὶ μανϑάνων τό" »μι-- 
μηταὶ5) τοῦ ϑεοῦ γίνεσθε" « ἀναλαξιβάνει tig τὴν ἕαυ-- 
τοῦ ἐνάρετον ψυχὴν τοὺς χαραχτῆρας τοῦ ϑεοῦ" Oi?) 


!) Sic Mss. (itemq. Spenc. ad marg.) Libri autem 
antea editi (v. c. edd. Spenc. in textu): συγεστῶτα τὸν 
ϑεὸν iz ψυχῆς κτλ. 

2) Sic edd. Spence. εἰ BRuaei in textu. Jam Bohe- 
rell, vero, quem Ruaeus in notis sequitur: Lego: ἕνα 

q q »Leg 
τοῦ uiv xaT εἰχόνα τὸ zotittov."* 

3) Sic Mss, (itemq. Spenc. ad marg.) Libri editi (v. 
c. edd. Spenc. in textu) : καὶ cp τὸ σῶμα. h. 

*) Cfr. Ephes. IIl, 16. Cfr. Coloss. ΗΠ] 10, 

P 

6) Spenc. et ἘΠ ιν in textu: γοεῖσϑαι τὸ zer εἶ-- 
zór«' ὅτε z1À. Jam Boherell. vero, quem Ruaeus in 
notis sequitur: ,,0 616 verba: τὸ zc«r εἰχόνα. Jam enim 
praecesserunt, — (Cfr. Matth. V, 48. 

7) Levit, XI, 44, — Boherellus: ,,Lego: χαὶ &zovet 
τοῦ" ἅγιοι ἔσεσϑε." 

8), Cfr. Ephes. 4. 

5) Boherellus: ,,Haec turbata sunt, sic restituenda: 
01. zci ναός ἔστι τοῦ ϑεοῦ τὸ τοῦ, ἐν τῷ zat *elzóva, 
ἀνειληφότος τὰ τοῦ ϑεοῦ σῶμα τοῦ τοιαύτην ἔχοντος 
τυχήν.“ 'Guietus autem, Ruaeo teste, sic. scribendum 
existimat: ἔτε χαὶ ναύς ἐστι τοῦ ϑεοῦ τὸ σῶμα τοῦ τοι-- 


αὐτὴν ἔχοντος ψυχὴν." καὶ ἐν τὴ ννυυχὴ διὰ 10 zcv εἰ-- 
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χαὶ ναός ἐστι τοῦ ἐν τῷ zer εἰχόύνα ἀνειληότος τοῦ 
ϑεοῦ τὰ τοῦ ϑεοῦ τὸ σῶμα τοῦ τοιαύτην ἔχοντος ψυ- 
χὴν, χαὶ ἐν τῇ ψυχῆ, διὰ τὸ χατ᾿ εἰχόνα, τὸν ϑεόν. 
θά. IIahw δ᾽ αὖ ἑαυτῷ συνείρει πλείονα λέγων, 
ὡς ὑφ᾽ ἡμῶν διδόμενα, ἅπερ οὐδεὶς τῶν ἐν Xoroti«- 
voig νοῦν ἐχύντων δίδωσιν. Οὐ γάρ φησί τις ἡμῶν, 
01L »μετέχει σχήματος ὁ ϑεὺὸς, ἢ χρώματος" « ἀλλ᾽ οὐδὲ 
»χινήσεως« μετέχει ὁ, διὰ τὸ ἑστηχέναι χαὶ βεβαίαν 
εἶναι τὴν φύσιν αὐτοῦ, προχαλούμενος χαὶ τὸν δίχαιον 
ἐπὶ τὰ παραπλήσια, καὶ λέγων" »σὺ}) δὲ αὐτοῦ στῆϑι 
μει ?) éuoU.« Εἰ δέ τινες λέξεις οἱονεὶ χίνησίν τινα 
παριστᾶσιν αὐτοῦ, ὡς καὶ ἡ λέγουσα" »ἤχουσαν 3) zv- 
ρίου τοῦ ϑεοῦ περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ τὸ δει-- 
λινόν"« οὕτως ἀχουστέον τῶν τοιούτων, ὡς πινουμέ- 
yov νοουμένου τοῦ ϑεοῦ τοῖς ἡμαρτηκόσιν" ἢ οὕτως 
ἀχουστέον τῶν τοιούτων, ὡς χαὶ ὕπνου ϑεοῦ τροπιχῶς 
λεγομένου; ἢ ὀργῆς, ^) x τινος τῶν παραπλησίων.) 
᾿Αλλ »οὐδ᾽ οὐσίας μετέχει ὁ ϑεύός« ΜΙετέχεται γὰρ 
(920) μᾶλλον ἢ μετέχει" zc μετέχεται ὑπὸ τῶν ἐχόντων 
πνεῦμα ϑεοῦ« Καὶ ὃ σωτὴρ ἡμῶν οὐ μετέχει μὲν δὲ- 
χαιοσύνης" διχαιοσύνη δὲ ὧν μετέχεται 5) ὑπὸ τῶν δι-- 


χαίων. llolvog δ᾽ ὁ περὶ τῆς οὐσίας λόγος χαὶ δυσϑεώ-. 


χόνα, τὸν ϑεόν. Cetera ei aliena et addititia videntur. 


— Cfr. 1 Gor. VI, 19. 
y Téut; 29}: 
?) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. μεϑ ἡμῶν. 


3) Cfr. Gen. III, 8. — Hoeschel. et Spenc. post 
ἤχουσαν; intra uncinulos addunt: τῆς φωνῆς, quod ab- 


est a Mss. Codd. ἢ. 
4) Cfr. Psalm. LXXVI, 31. 49. (LXXVIL) 


5f Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine : παρα- 
πλησίαν. h. 


9) Libri antea editi (v. c. edd. Spenc.) μετέχεται 
ἀπὸ τῶν ziÀ. At supra legitur: μετέχεται ὑπὸ τῶν ἐχόν- 
των. Ergo et hic scribendum fuit: ὑπὸ τῶν δικαίων. B. 
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ρητος" xci μάλιστα, ἐὰν }) ἡ κυρίως οὐσία, ἡ ἑστῶσα 
χαὶ ἀσώματος ἦ" iv εὑρεϑῆ, πότερον ἐπέχεινα οὐσίας 
ἐστὶ πρεσβείᾳ χαὶ δυνάιιει ὃ ϑεὸς μεταδιδοὺς οὐσίας, 
οἷς μεταδίδωσι χατὰ τὸν ἑαυτοῦ λόγον χαὶ αὐτῷ λόγῳ: 
ἢ χαὶ αὐτός ἐστιν οὐσία, πλὴν τὴ φύσει ἀόρατος λέγε- 
ται ἐν τῷ περὶ τοῦ σωτῆρος λόγῳ. φάσχοντι" »ὕς 3) 
ἐστιν εἰχὼν τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου « σημαίνεται δὲ ἐχ 
τῆς »ἀοράτουκ φωνῆς ὃ ἀσώματος. Ζητητέον δὲ καὶ, 
εἰ οὐσίαν μὲν οὐσιῶν λεχτέον, χαὶ ἰδέαν ἰδεῶν, zai ἀρ- 
χὴν, τὸν μονογενῆ χαὶ πρωτότοχον πάσης χτίσεως" 
ἐπέχεινα δὲ πάντων τούτων τὸν πατέρα αὐτοῦ ze ϑεύν. 

65. Ὁ μὲν οὖν. Κέλσος πεοὶ ϑεοῦ φησιν" »ὕτι ἐξ 
αὐτοῦ τὰ πάντα" « ἀπολύσας, 5) οὐχ oiÓ ὕπως, τὰ 
πάντα αὐτοῦ") ὁ δ᾽ ἡμέτερος Παῦλος »ἐξ5) αὐτοῦςκ 
λέγει, zal »δὲ αὐτοῦ, καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα,« παοι-- 
στὰς τὴν ἀρχὴν τῆς τῶν πάντων ὑποστάσεως ἐν τῷ 
»ἐξ αὐτοῦ,« χαὶ τὴν συνοχὴν ἐν τῷ »δι' αὐτοῦ,« zal τὸ 
τέλος ἐν τῷ »εἰς αὐτόν.« ᾿4ληϑῶς δὲ ἐξ οὐδενὸς ὁ 
ϑεός. ᾿Επεὶ δέ φησιν" »ὅτι οὐδὲ λόγῳ ἐφιχτός "“« δια-- 
στέλλομαι τὸ σημαινόμενον, χαί φημι" Εἰ μὲν λόγῳ 
τῷ ἐν ἡμῖν, εἴτε ἐνδιαϑέτῳ, εἴτε χαὶ προφοριχῷ" καὶ 
ἡμεῖς φήσομεν, ὕτι οὐκ ἔστιν ἐφικτὸς τῷ λόγῳ ὁ ϑεύς. 
Ei δὲ νοήσαντες τό" »iv?) ἀρχὴ ἦν ὃ λόγος, zal ὁ λό- 


c 


ΕΣ τ , 
yos ἦν πρὸς τὸν ϑεὸν, zai ϑεὸς gv ὁ lóyog'« ἀποφαι- 


γόμεϑα, ὕτι τούτῳ τῷ λόγῳ ἐφιχτός ἔστιν Ó ϑεὸς, οὐ 


à Spenc. et Ruaeus n textu: ἐὰν " χυρίως οὐσία, 
ἢ ἑστῶσα χαὶ ἀσώματος ἧ. Jam Boherell. vero, quem 
Ruaeus in notis seqnitur: "Lego: ἐὰν ἡ χυρίως οὐσία, 
ἡ ἑστῶσα καὶ ἀσώματος ἦ." 


2) Coloss. I, 15. 

3) Boherellus: ,,Forte legendum: ἀγαλύσας." 

3) Boherellus: ,,Lego: αὑτοῦ, et explico: Propria 
ipse principia, quae sunt Epicuri, subruens." 

5) Rom. XI, 36. 

9) Ev. Joann. I, 1. 
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uovo αὑτῷ χαταλαμβανόμενος, ἀλλὰ xei ᾧ ἂν") αὐτὸς 
ἐποχαλύψη τὸν πατέρα, ψευδοποιήσομεν 3) τὴν Κέλσου 
λέξιν, φ«ἄσχοντος" »νΟὐδὲ λόγῳ ἐφιχτός ἔστιν ὁ ϑεύς.« 
Καὶ τό: »νοὐχ ὀνομαστὸς ÓÉ'« διαστολῆς δεῖται. Πὶ 
μὲν γὰρ, ὅτι οὐδὲν τῶν ἐν λέξεσι χαὶ σημαινομένοις 
δϑίναται παραστῆσαι τὰς ᾿διότητας τοῦ coU, ἀληϑές 
ἐστι τὸ λεγόμενον" εἴ ys zal πολλαὶ ποιότητες οὐχ εἶ-- 
civ ὀνομασταί. Τίς γὰρ δύναται ὀνόμασι διαφορὰν 
δοῦναι ποιότητος γλυχύτητος φοίνιχος, χαὶ γλυχύτητος 
ἰσχάδος; Τίς δὲ ὀνόματι δύναται διαστείλασϑαι χαὶ 
σιαραστῆσαι τὴν ἑχάστου ἰδίαν ποιότητα; Οὐδὲν οὖν 
θαυμαστὸν, εἰ οὐκ ἔστιν οὕτως ὀνομαστὸς ὁ ϑεός. Εἰ 
δὲ τὸ ὀνομαστὸν λαμβάνεις χαϑὸ οἷόν τέ ἐστιν ὀνόμασι 
παραστησαΐί τι τῶν περὶ αὐτοῦ εἰς 10 χειραγωγῆσαι 
τὸν ἀχροατὴν, χαὶ ποιῆσαι νοῆσαι περὶ ϑεοῦ, χατὰ τὸ 
ἐφιχτὸν τῇ ἀνθρωπίνη φύσει, τινὰ τῶν περὶ αὐτοῦ" 
οὐδὲν ἄτοπον λέγειν αὐτὸν ὀνομαστόν. Οὕτω δὲ δια- 
στελούμεθα καὶ τό" »νΟὐδὲν γὰρ πέπονθεν ὀνόματι χα- 
ταληπτόν.« ᾿Δληϑὲς δὲ zai τὸ ἔξω παντὸς πάϑους &i- 
γαι τὸν ϑεύν. Καὶ ταῦτα μὲν ταύτῃ. 

66. ἴδωμεν δὲ χαὶ τὴν ἑξῆς αὐτοῦ λέξιν, δὲ ἧς 
οἱονεὶ προσωποποιεῖταί τινά, μετὰ (321) τὸ ἀχοῦσαι 
τούτων, τοιαῦτα λέγοντα᾽ »Πῶς οὖν γνῶ τὸν ϑεόν; 
Καὶ πῶς τὴν ἐχεῖσε ὁδὸν μάϑω; Καὶ πῶς αὐτόν μοι 
δειχνύεις; Ὥς νῦν γε σχύτον μου τῶν ὀφϑαλμῶν προ- 
βάλλεις, καὶ οὐδὲν ἐναργὲς βλέπω. Εἶτα πρὸς τὸν 


er , c x^ Ἐς ΄ ^3 ' 
οὕτως ἐπαπορήσαντα οἱονεὶ ἀποχρίνεται, zal?) τὴν «i- 


1) Deest ἄν in edd. Spenc. 

?) Ante voc. ψευδοποιήσομεν, Guieto restituendum 
videtur: z«í. Ego mhil addi velim. B. 

3) Libri antea editi (v. c. edd. Spenc.) uncis voc. 
φησί appositis: za£ φησι τὴν αἰτίαν τοῦ σχότον (sic quo- 
que edd. Spenc. ad marg., in textu vero: σχύτου) εἶναι 
τῶν ὀφϑαλμῶν zià. Sed φησί recte abest ἃ Codd. An- 
glicano primo et Vaticano, nec ullus est, qui non vi- 
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τίαν τοῦ Oz0TO» τῶν ὀφθαλμῶν χαταχεχύσῆαι τοῦ &i- 
πόντος τὰ προειρημένα ἀποδιδόναι νομίζει, qozov: 
»οὺς ἄν τις Elg λαμπρὸν φῶς ix σχότους προαγάγη, ") 
τούτους, μὴ δυναμένους ἀντέχειν ταῖς μαομαρυγαῖς, 
χολάζεσϑαι τὴν ὕψιν, χαὶ βλάπτεσϑαι, xci νομίζειν πη-- 
οὔσϑαι.. Καὶ πρὸς ταῦτα δὲ φήσομεν, χαϑῆσϑαι μὲν 
ἐν GxótQ, χαὶ ἱδούσϑαι ἐν αὐτῷ πάντας, τοὺς εἷς τὰς 
τῶν ζωγράφων, χαὶ πλαστῶν, χαὶ ἀνδριαντοποιῶν 2yo- 
ρῶντας χαχοτεγνίας, μὴ βουλομένους δ᾽ ἀναβλέινναι χαὶ 
ἀναβῆναι τῷ vq ἀπὸ ὁρατῶν χαὶ πάντων αἰσθητῶν 
ἐπὶ τὸν ὅλων δημιουργὸν, ὅς ἔστι φῶς" ἐν φωτὶ δὲ 
τυγχάνειν πάντα; τὸν ταῖς τοῦ λόγου αὐγαῖς ἀκολου-- 
ϑήσαντα, δείξαντος ἀφ᾽ ὕσης ἀγνοίας, καὶ ἀσεβείας, zal 
τῆς περὶ τὸ ϑεῖον ἀμαϑίας ταῦτα ἀντὶ τοῦ ϑεοῦ προσε- 
πυνεῖτο" zal χειραγωγήσαντος τὸν τοῦ βουλομένου σώ-- 
ζεσϑαι νοῦν πρὸς τὸν ἀγέννητον 2) χαὶ ἐπὶ πᾶσι ϑεύν. 
»4a0g?) γὰρ ὁ χαϑήμενος ἐν σχοτίᾳ, ὃ τῶν ἐϑνῶν, 
φῶς εἶδε μέγα" καὶ τοῖς χαϑημένοις ἐν γώρᾳ zal σχιᾷ 
ϑανάτου φῶς ἀνέτειλεν,« ὃ ϑεὸς ᾿Ιησοῦς. Οὐδεὶς οὖν 
Χριστιανὸς ἀποχρίνεται τῷ Κέλσῳ, ἢ τινι τῶν χατη- 
γορούντων τοῦ ϑείου λόγου, φάσχων'" ,llog γνῶ τὸν 
ϑεόν; ““ Ἕκχαστος γὰρ αὐτῶν, ὡς ἐγχωρεῖ, ἔγνω τὸν 
ϑεόν. Καὶ οὐδείς φησι" ,,ἸΠῶς τὴν ἐχεῖσε ὁδὸν μάϑω;"“" 
ἅτε ἀχούσας τοῦ εἰπόντος" ,,ἐγώ ^) dui 5 ὁδὸς, χαὶ ἡ 
ἀλήϑεια, χαὶ ἡ ζωή“ χαὶ γευσάμενος ἐν τῷ ὁδεύειν 
τῆς ἀπὸ τοῦ ὁδεύειν ὠφελείας. Καὶ οὐδεὶς ἂν Χριστια-- 
γῶν λέγοι") Κέλσῳ: Πῶς μοι δειχνύεις τὸν ϑεόν;"“ 


deat, verbum εἶγαι fuisse pariter expungendum, R. — 
Boherellus: ,,Lego: τοῦ ozórov ἐπὶ τῶν éq9ceÀuOv" χτλ. 


!) Cod. Anglican. secundus : παραγάγη. R. 

3) Sic duo Codd. Anglicani. Hoeschel. et Spenc. 
ἀγένητον. B. 

3) Cfr. Matth. IV, 16. coll. Jesai. ΙΧ, 2. 

3) Ev. Joann. XIV, 6. 


5) Mss. (itemq. Boherell.) λέγοι. Hoeschel. et Spenc, 
λέγει. Ri, 
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67. Τοῦτο δὲ iv τοῖς προχειμένοις ὁ Κέλσος εἶ- 
πεν ἀληϑὲς, ὅτι ἀχούσας τις αὐτοῦ τῶν λόγων ἀποχρί- 
vett, ἰδὼν Ó !) ὅτι λόγοι σχύτους εἰσὶν οἱ λόγοι αὐ- 
τοῦ, ὕτι s0z0109?) μου τῶν ὀφϑαλμῶν προβάλλεις." 
Κέλσος μὲν οὖν xe οἱ παραπλήσιοι αὐτῷ προβάλλειν 
σχύότον τῶν ὑφϑαλμῶν ἡμῶν ϑέλουσιν" ἡμεῖς δὲ τῷ 
φωτὶ τοῦ λόγου ἐξαφανίζομεν τὸ σχότος τῶν ἀσεβῶν 
δογμάτων. Εἴποι δ᾽ &v ὁ Χριστιανὸς ποὺς Κέλσον, 
οὐδὲν ἐναργὲς ἢ 5) ἀληϑὲς λέγοντα, τό" οὐδὲν 4) ἐναρ-- 
γὲς βλέπω ἐν τοῖς σοῖς Àóyoig." Οὐχ ,,}χΧ.5) σχύτου“ 
τοίνυν ,.»,εἰς λαμπρὸν qc" προάγει ἡμᾶς ὁ Κέλσος" 
ἀλλὰ βούλεται ἐκ φωτὸς μεταστῆσαι εἷς σχότον᾽ τιϑεὶς 
10 σχύτος εἶναι φῶς, χαὶ τὸ φῶς σχότος, καὶ ὑποκεί- 
μενος τῷ χαλῶς εἰρημένῳ ὑπὸ ᾿Πσαΐου τὸν τρόπον τοῦ- 
τον" »οὐαὶ5) οἱ τιϑέντες τὸ σχότος φῶς, καὶ τὸ φῶς 
σκότος." AA ἡμεῖς, ἀνοίξαντος τοῦ λόγου τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς τῆς ψυχῆς ἡμῶν, ὁρῶντες διαφορὰν φωτὸς χαὶ 
σχότους, ἐν «φωτὶ μὲν παντὶ τρύπῳ ἵστασϑαι (322) προ- 
αἱρούμεθα, τῷ δὲ σκότῳ οὐδαμῶς προσεῖναι βουλό-- 
μεϑα. Ἔμψυχον δὲ τυγχάνον τὸ ἀληϑινὸν φῶς ἐπί- 
σταται, τίνι μὲν δειχτέον ἔσται τὰς μαρμαρυγὰς, τίνι 
δὲ φῶς" oU παριστάντος αὐτοῦ τὴν 7) λαμπρότητα ἕἑαυ- 
τοῦ, διὰ τὴν ἔτι ἐνυπάρχουσαν ἀσϑένειαν τοῖς ὀφϑαλ- 
μοῖς ἐχείνουι Ei δ᾽ ὅλως χρὴ λέγειν χολάζεσϑαι χαὶ 
βλάπτεσϑαι ὄψιν" τίνος ἂν ἄλλου φήσομεν τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς ταῦτα πάσχειν, ἢ τοῦ ὑπὸ τῆς περὶ ϑεοῦ ἀγνοίας 


1) Boherellus: ,,Dele partic. ὁ." 
2) Cfr. libri huj. num. 66. 


3) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Hoeschel. et Spenc. 
zal πληχτιχόν. h. 


3) Cfr. libri huj. num. 66. 
5) Cfr. libri huj. num. 66. 
6) Cfr. Jesai. V, 20. 


7) Arüculus: τήν, qui habetur in Mss, desideratur 
in libris antea. editis (v, c. edd. Spenceri). 
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συνεχομένου, χαὶ τοῦ ὑπὸ τῶν παϑῶν ἐιιποδιζομένου 
βλέπειν ἀλήϑειαν; Χοιστιανοὶ uiv οὖν οὐδαμῶς νομί- 
ζουσι πηροῦσϑαι ὑπὸ τῶν Κέλσου ἡ τινος ἀλλοτρίου 
ϑεοσεβείας λόγων. Οἱ δ᾽ αἰσθανόμενοι ἑαυτῶν πηρου-- 
μένων ὑπὸ τοῦ χαταχολουϑεῖν ὄχλοις πλανωμένων, zc 
ἔϑνεσιν 1) ἑορταζόντων δαιμονίοις, προσίτωσαν τῷ χα- 
ριζομένῳ ὀφθαλμοὺς λόγῳ" vy, ὁμοίως τοῖς πιαρὰ Tij 
ὁδῷ ἐῤῥιμμένοις πτωχοῖς καὶ τυφλοῖς 3) ὑπὸ τοῦ 'I- 
σοῦ ϑεραπευϑεῖσι, διὰ τὸ εἰρηχέναι αὐτῷ" ,,υἱὲ 3) zfa- 
vid, ἐλέησόν με’ ἐλεηϑέντες ἀπολάβωσι τοὺς ὀφθαλμοὺς 
χαιγοὺς zal χαλοὺς, ὁποίους λόγος ϑεοῦ δημιουργήσαι ἄν. 

68. Διόπερ ἐὰν ἔρηται ἡμᾶς Κέλσος, πῶς οἰόμεθα 
γνωρίζειν 2) τὸν ϑεὸν, xal πῶς πρὸς 5) αὐτοῦ σωϑήσε- 
σϑαι" ἀποχρινούμεθϑα, ὅτι ἵχανός ἐστιν ὁ τοῦ ϑεοῦ λό- 
γος, γενόμενος ἐν τοῖς ζητοῦσιν αὐτὸν, ἢ τοῖς ἐπιφαι-- 
νόμενον αὐτὸν παραδεχομένοις, γνωρίσαι zal ἀποχα- 
λύψαι τὸν πατέρα, πρὸ τῆς παρουσίας αὐτοῦ οὐχ ὁρώ- 
μενον. Τίς δ᾽ ἄλλος σῶσαι zci προσαγαγεῖν τῷ ἐπὶ 
πᾶσι ϑεῷ δύναται τὴν τοῦ ἀνθρώπου ψυχὴν, ἢ ὁ ϑεὸς 
λόγος; Ὅστις ,,(.ὺν 5) ἀρχὴ πρὸς τὸν ϑεὸν““ ὧν, διὰ τοὺς 
χολληϑέντας τὴ σαρχὶ χαὶ γενομένους ὅπερ σὰρξ, 
ἐγένετο5) σὰρξ, ἵνα χωρηϑὴῆ ὑπὸ τῶν μὴ δυναμένων 


1) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri editi (v. c 
edd. Spenc.) ἔϑεσιν. R. 


?) Cfr. Matth. XX, 30. coll. Luc. XVIII, 35. 
3) Cfr. Luc. XVIII, 38. 39. coll. Math. XX, 31. 


*) Boherellus: ,,Lege: γγωρίσειν." — Cfr. pag. 416. 
not. 10. 

5) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri editi (v. c. 
edd. Spenc.) πρὸς αὐτόν. Bh. --- Boherellus: ,Forte le- 
gendum: ποὺς αὐτοῦ. MHoc non necesse tamen. Vide 

pag. 323.* (edd. Spenc., ed. vero nostrae pag. 417. not. 1. 

6) Cfr. ev. Joann. I, 1. 

7) Sic Codd. Reg. et Basil. (itemq. Boherell.) Libri 
editi (v. c. edd. Spenc. ) x«i ytvouérvors. 

*) Cfr. ev. Joann. J, 14. 
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^ , τ Η͂ * ^ px " 
αὐτὸν βλέπειν χαϑὸ λόγος qv, χαὶ πρὸς ϑεὸν qv, zci 
D τ ^ - « E ἂν 
9eog zv. Καὶ σωματιχῶς yt λαλούμενος, χαὶ ὡς σὰρξ 
ἀπαγγελλόμενος, 1) ἐφ᾽ ἑαυτὸν χαλεῖ τοὺς ὄντας σάρχα, 
ἵν᾽ αὐτοὺς ποιήση πιρῶτον μορφωϑῆναι χατὰ 10r?) λό- 
γον, τὸν γενόμενον σάρχα' χαὶ μετὰ τοῦτο αὐτοὺς 
, 2 iG H κ᾿ ' ió - '- ἢ et τ Η έν 
ἀναβιβάση ἐπὶ τὸ ἰδεῖν αὐτὸν, ὅπερ ἣν πρὶν γένηται 
Ps et , ' , 6 4 Ἴ , , Ly 
σάρξ' ὥστε αὐτοὺς ὠφεληϑέντας, χαὶ ἀναβάντας ἀπὸ 
τῆς κατὰ σάρχα εἰσαγωγῆς, εἰπεῖν τό" ,νεὶ 5) zai Χρι- 
στόν ποτὲ χατὰ σάρχα ἐγνώχαμεν, ἀλλὰ νῦν οὐχ ἔτι 
, * τ » , ^ t. 
γινώσχομεν.« Σὰρξ 4) ovv ἐγένετο" zal γενόμενος σάρξ 
»ἐσκήνωσεν 5) ἐν ἡμῖν,« οὐχ ἔξω γινόμενος ἡμῶν * σχη- 
νώσας δὲ χαὶ γενόμενος ἐν ἡμῖν, οὐχ ἔμεινεν ἐπὶ τῆς 
, ( TS 79k UJ 2 , € - 2 * ^ À ΒΕ ' 
πρωτῆς uooqns* ἃ ἀναβιβασας ἡμᾶς ἐπὶ τὸ A0ytzor 
^ » » * — * » * * 
vwynàiór 0006, ἔδειξεν ἡμῖν τὴν ἔνδοξον μορφὴν éav- 
- EY * , - , - 
τοῦ, χαὶ τὴν λαμπρότητα τῶν ἐνδυμάτων αὐτοῦ" χαὶ 
- , 4 — - ΄ 
οὐχ ἑαυτοῦ γε μόνου, ἀλλὰ zai τοῦ πνευματικοῦ 1) νό- 
er 2 , e E] ^ » - “«- »" 
μου, ὃς ἐστιν ἐν δοξὴ ὑφϑεὶς μετὰ ᾿Ιησοῦ ωῦσῆς. 
xS P - » * 
Εδειξε δ᾽ ἡμῖν χαὶ πᾶσαν προφητείαν, οὐδὲ μετὰ τὸ 
ἐνανθοωπῆσαι ἀποθϑνήσχουσαν; ἀλλ᾿ ἀναλαμβανομένην 
' c , * - 
(323) εἰς οὐρανὸν, ἧς σύμβολον ᾿Ηλίας gv. Ὁ δὲ ταῦτα 
» , ^ 
ϑεωρήσας εἴποι ἄν τό" »ἐϑεασάμεϑα 8) τὴν δόξαν αὐ- 
- “ « - , , 
τοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ) πατρός" πλήρης χά- 
" 3 ἘΝ ΄ 
χιτος χαὶ ἀληϑείας.« Κέλσος μὲν οὖν ἰ᾿διωτιχώτερον 
? ^ e » c - t LI ^ , , x" 
ἀνέπλασεν & οἴεται ἡμᾶς λέξειν πρὸς τὸ ztUOUC αὐτοῦ 
- , ͵΄ - 
»Πῶς οἰόμεθα γνωρίσειν 15) τὸν ϑεόν; Καὶ πῶς σωϑή- 


1) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri editi. (v. c. 
Spenc.) ἐπαγγελλόμενος. B. 

?) Deest τόν in edd. Spenc. 

3) Cfr. II Cor. V, 16. 4) Ev. Joann. I, 14. 

5) Ev. Joann. 1, 14. 

€) Cfr. Matth. XVII, 1— 2. 

7) Spence. πγευματιχοῦ γε νόμου. 

8) Cfr. ev. Joann. 1, 14. 

9) Uncis inclusum legitur παρά in edd. Spenc. 


10) Edd. Spenc. et Ruaei hoc loco, cfr. pag. 415. 
not. 4, γγωρίσειν. 


edd 


^ 
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σεσϑαι πρὸς ") αὐτοῦ ;« Ἡμεῖς δὲ εἴποιμεν ἂν τὰ προ-- 
ἐχχείμενα. 

69. Πλήν φησιν ὁ Κέλσος ἡμᾶς ἀποχρίνεσθϑαι &- 
χότι στοχασμῷ, ὁμολογῶν ἀναγράφειν ἡμῶν τὴν ἀπό- 
χοισιν οὕτως ἔχουσαν" »Ἐπειδὴ μέγας ἐστὶ καὶ δυσϑεώ- 
ρητος ὁ ϑεὺς, πνεῦμα ἴδιον ἐμβαλὼν εἰς σῶμα ἡμῖν 
ὅμοιον δεῦρο χατέπεμψεν, ὡς ἄν δυνηϑείημεν ἀχοῦσαι 
παρ αὐτοῦ καὶ μαϑεῖν« Οὐ μόνος δὲ μέγας za 
ἡμᾶς ἐστιν ὃ τῶν ὕλων ϑεὸς χαὶ πατήρ᾽ μετέδωχε γὰρ 
ἑαυτοῦ zcl τῆς μεγαλειότητος τῷ μονογενεῖ χαὶ τιρω- 
r0tóxQ?) πάσης χτίσεως" ἕν᾽, εἰχὼν αὐτὸς τυγχάνων 
τοῦ ἀοράτου ϑεοῦ, xci ἐν τῷ μεγέϑει σώζη τὴν εἰχύνα 
τοῦ πατρός. Οὐ γὰρ οἷόν T ἦν εἶναε σύμμετρον, Vy 
οὕτως ὀνομάσω, χαὶ καλὴν εἰκόνα τοῦ ἀοράτου ϑεοῦ, 
μὴ καὶ τοῦ μεγέϑους παριστᾶσαν τὴν εἰχόνα. "Aló 
χαὶ ὁ ϑεὸς χαϑ' ἡμᾶς τῷ μὲν μὴ εἶναι σῶμα ἀόδρατός 
ἐστιν" τοῖς δὲ ϑεωρητιχοῖς χαρδίᾳ ϑεωρητὸς, τουτέστι 
νῷ" χαρδίᾳ δὲ οὐ tij τυχούση, ἀλλὰ τὴ χαϑαρᾷ. Οὐ 
γὰρ ϑέμις μεμολυσμένην χαρδίαν ἐνορᾷν θεῷ, ἀλλὰ 
δεῖ χαϑαρὸν εἶναι τὸ τοῦ χαϑαροῦ χατ᾽ ἀξίαν ϑεωρη- 
τιχύν. Ἔστω δὴ xci δυσϑεώρητος ὁ ϑεός" ἀλλ᾽ οὐ μό- 
νος δυσϑεώρητός ἐστί τινι, ἀλλὰ χαὶ ὁ μονογενὴς αὐ- 
τοῦ. “Ἰυσϑεώρητος γὰρ ὁ ϑεὸς λόγος, δυσϑεώρητος δὲ 
οὑτωσὶ 3) χαὶ σοφία ἐστὶν, ἐν j τὰ πάντα πεποίηχεν 
ὁ ϑεός. Τίς γὰρ δύναται z«9 ἕχαστον τῶν πάντων 
τὴν σοφίαν, ἐν ij ὁ ϑεὸς χαὶ ἕχαστον τῶν πάντων πε- 
ποίηχε, ϑεωρήῆσαι; Οὐ διὰ τὸ δυσϑεώρητος οὖν ὁ ϑεὺς 
εἶναι, ὡς εὐθεώρητον τὸν ϑεὸν τὸν υἱὸν ἔπεμψεν. “περ 
μὴ νοήσας ὁ Κέλσος εἶπεν ὡς iz προσώπου ἡμῶν" 


1.) Mss. πρὸς αὐτοῦ. Libri antea editi (v. c. edd. 
Spenc.) πρὸς αὐτόν. R. — Cfr. pag. 415. not. 5. 
?) Cfr. Coloss. I, 15. 


?) Hoeschel. in textu (Spenc. ad marg.) οὑτοσί, pro 
quo Guietus scribendum conjiciebat τούτου. R. 
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»ΖἹὰ τὸ δυσϑεώρητος εἶναι, πινεῦμα ἴδιον ἐμβαλὼν εἰς 
σῶμα ἡμῖν ὅμοιον δεῦρο χατέπεμιψνεν, ὡς ἂν Qurg- 
ϑείημεν ἀκοῦσαί τε παρ᾿ αὐτοῦ x«l μαϑεῖν.« ᾿4λλ, 
ὡς ἀποδεδώχαμεν, xci ὁ υἱὸς δυσϑεώρητος ὧν, ἅτε λό- 
γος ϑεὸς, δὲ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, ") zai »ἐσχήνωσεν 3) 
ἐν quily.« 

710. Ei δὲ συνίει3) Κέλσος & λέγομεν περὶ πνεύ- 

- dp EA : ue 

ματος ϑεοῦ, καὶ ὅτι »ὕσοι 3) πνεύματι ϑεοῦ ἄγονται, 
οὗτοι υἱοὶ ϑεοῦ εἴσιν᾽ « οὐχ &v ἑαυτῷ ὡς ἀφ᾽ ἡμῶν 
ἀπεφήνατο, ott ,uv&Uuc ἴδιον ἐμβαλὼν εἰς σῶμα ὁ ϑεὸς 
δεῦρο χατέπεμψεν.“ ᾿Δεὶ γὰρ ὁ ϑεὸς μεταδίδωσι, τοῖς 
δυναμένοις μετέχειν αὐτοῦ, τοῦ ἰδίου πνεύματος, οὐ 
χατὰ ἀποτομὴν καὶ διαίρεσιν ἐγγινομένου τοῖς ἀξίοις. 
Οὐδὲ γὰρ σῶμα τὸ χαϑ' ἡμᾶς πνεῦμα, ὡς οὐδὲ σῶμα 
τὸ πῦρ, ὕπερ (324) εἶναι λέγεται ϑεὸς ἐν τῷ" ,,Ὁ 5) 
ϑεὸς ἡμῶν πῦρ χαταναλίσχον. Πάντα γὰρ ταῦτα τρο- 
πιχῶς λέγεται, εἰς παράστασιν τὴν ἀπὸ τῶν συνήϑων 
χαὶ σωματιχῶν ὀνομάτων τῆς νοητῆς φύσεως. Καὶ 
ὥσπερ. ἐὰν λέγηται τὰ ἁμαρτήματα ξύλα 5) εἶναι, καὶ 
χόρτος, χαὶ καλάμη, οὐκ ἐροῦμεν εἶναι τὰ ἁμαρτήματα 
σώματα" καὶ ἐὰν λέγηται τὰ ἀνδραγαϑήματα χρυσὸς 1) 
εἶναι, χαὶ ἄργυρος, zal λίϑος τίμιος, οὐ φήσομεν εἶ- 
ναι τὰ ἀνδραγαϑήματα σώματα᾽ οὕτω χὰἂν λέγηται ὁ 
ϑεὺς εἶναι ztUQ*) χαταναλίσχον τὰ ξύλα, x«i τὸν χόρ- 


, - 4 c 
τον, καὶ τὴν χαλάμην, χαὶ πᾶσαν οὐσίαν 5) «ἁμαρτίας, 


1) Cfr. ev. Joann. LO 

2) Cfr. ev. Joann. ΤΡ 

3) Codd. Mss. συνέει. Libri editi (v. c. edd. Spence.) 
συγνήει. KK. — Spenc. ad marg. συγιεῖ. 

4) Cfr. Rom. VII, 14. 

5) Hebr. XII, 29. 6) Cfr. I Cor. ΠῚ, 12. 

7) Cfr. I Cor. III, 12. 

8) Cfr. Hebr. XII, 29. coll. 1 Cor. ill, 12. 

?) Vide hb. IV, num. 13. 


CONTRA CErsuM Lir. VI, 419 


oU σῶμα αὐτὸν νοήσομεν᾽ Gg!) ovd ἐὰν λέγηται zo, 
σῶμα νοοῦμεν αὐτόν. Οὕτως ἐὰν λέγηται πνεῦμα ὁ 
ϑεὸς, οὐ σῶμα αὐτὸν λέγομεν εἶναι. Hoog γὰρ ἀντι- 
διαστολὴν τῶν αἰσϑητῶν ἔϑος τῇ γραφὴ τὰ νοητὰ ὀνο- 
μάζειν πινεύματα, zal πνευματιχά" οἷον ἐὰν λέγη ὁ 
Παῦλος" ,νἀλλ:δ)ὴ ἡ ἱχανότης ἡμῶν 2z 100 ϑεοῦ" ὃς xci 
ἱχάνωσεν ἡμῶς διακόνους χαινῆς διαϑήχης, οὐ γράμμα- 
τος, ἀλλὰ πνεύματος" τὸ γὰρ γράμμα ἁποχτείνει, τὸ 
δὲ πνεῦμα ζωοποιεῖ" “ γράμμα μὲν τὴν αἰσϑητὴν avó- 
μασὲν ἐχδοχὴν τῶν σείων γραμμάτων, πνεῦμα δὲ τὴν 
γοητήν. Οὕτω τοίνυν χαὶ ἐν τῷ ,uvtUuca?) ὃ ϑεός." 
᾿Επεὶ χαὶ Σαμαρεῖς χαὶ Ιουδαῖοι σωματιχῶς x«i τυπι-- 
χῶς ἐποίουν τὰ προσταττόμενα ὑπὸ τοῦ νόμου, εἶπεν 
ὁ σωτὴρ πρὸς τὴν Σαμαρεῖτιν" ,»ν ὅτι) ἔρχεται ὥρα, 
ὅτε οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις, οὔτε ἐν τῷ ὄφει τούτῳ, προς- 
κυνήσουσι 5) τῷ πατρί. Πνεῦμα ὁ ϑεός zal τοὺς προς- 
χυνοῦντας αὐτὸν, ἐν πνεύματι x«l ἀληϑείᾳ δεῖ προς- 
κυνεῖν.“" 2d ὧν ἐδίδαξεν, ὅτι οὐκ ἐν σαρκὶ δεῖ προς- 
χυνεῖν καὶ σαρχίναις ϑυσίαις τὸν ϑεὸν, ἀλλ᾿ ἐν πνεύ-- 
ματι. Καὶ γὰρ αὐτὸς ἀνάλογον 9) τῷ ἐν πνεύματι zat 
γοητῶς λατρεύειν τινὰ αὐτῷ πνεῦμα νοηϑείη ὧν. ᾿4λλὰ 
x«l οὐκ ἐν τύποις προσχυνεῖν δεῖ τῷ ) πατρὶ, ἀλλ ἐν 
ἀληϑείᾳ, ἥτις 5) 50:6 ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο,“ μετὰ τὸ 


1) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri vero editi 
(v. c. edd. Spenc.) “ὡς δ᾽ ἐὰν λέγηται πῦρ, οὐ σῶμα 
ψοοῦμεν αὐτόν" οὕτως ἐάν κτλ. Rh. 
^3 IF ord, 5. Ὁ: 
3) Ev. Joann. IV, 24. 
1) Cfr. ev. Joann. IV, 21. 24. 
?) Vulgata: προσκυνήσετε. Cfr. ev. Joann. 1V, 21. 
9) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: ἀνάλογον 2v nvsv- 
«it ziA., ed. vero Ruaei in. notis: ,,Lego cum Guieto 
et Boherello: ἀνάλογον τῷ ἐν πνεύματι“ zi. 
7) Sic Mss. Libri vero antea editi (c. c. edd. Spenc.) 
πινεύματι. B. — Cfr. ev. Joann. IV, 20. 
8) Cír. ev. Joann. !, 17. 
9"7 * 
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δοθῆναι τὸν νόμον διὰ Moat£oc. "Hríza γὰρ ἐὰν ") 
2 I ^ Ψ , € ^ H , ^ - , 
πιστρένψωμεν πρὸς χύριον, (4,0?) δὲ κύριος τὸ πνεῦμά 
ἐστι. “) περικιρεῖται 5) τὸ τῇ zaodía χάλυμμα ἐπιχείμε- 

: C n: ceostq ui P 

» , ^ - 
vov, 5víz«*) ὧν ἀναγινώσχηται Μωσῆς. 

71. Ὡς μὴ νοήσας δὴ τὰ περὶ τοῦ πινεύματος τοῦ 
ϑεοῦ ὁ Κέλσος" Gpvzixóc?) γὰρ ἄνϑρωπος οὐ δέχεται 
τὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ" μωρία γὰρ αὐτῷ ἐστι" 
χαὶ οὐ δύναται γνῶναι, ὅτι 5) πνευματιχῶς ἀναχρίνε- 
ται") ἑαυτῷ συνά 7) οἱόμενος ἡμᾶς, λέγοντα 

υτῷ συνάπτει. 1 οἱόμενος ἡμᾶς, λέγοντας 
πνεῦμα 5) εἶναι τὸν ϑεὸν, μηδὲν ἐν τούτῳ δια ἔρειν 
τῶν παρ᾿ “Πλλησι Στωϊχῶν,5) φασχόντων ὕτι 0 ϑεὸς 
πνεῦμα ἐστι διὰ πάντων διεληλυϑὸς, καὶ πάντ᾽ ἐν ἑαυτῷ 
περιέχον. Ζιήκει μὲν γὰρ ἡ ἐπισχοπὴ χαὶ ἡ πρόνοιε 
τοῦ ϑεοῦ διὰ πάντων, ἀλλ οὐχ ὡς τὸ τῶν Στωϊχῶν 
πνεῦμα. Καὶ πάντα μὲν περιέχει τὰ προνοούμενα ἡ 
πρόνοια, zc περιείληφεν αὐτὰ, οὐχ ὡς σῶμα δὲ περιέ- 
Z0V περιέχει, ὅτι 10) xci σῶμά ἐστι τὸ περιεχόμενον" 
ἀλλ᾽ ὡς (325) δύναμις ϑεία χαὶ περιειληφυῖκ τὰ περιε- 
c SEE d SA WU EIUS E ὑπ εν 
Z0outvc. Κατὰ μὲν ovv 100g!!) ἀπὸ τῆς ZroGc, σω- 
ματιχὰς λέγοντας εἶναι τὰς ἀρχὰς, καὶ διὰ τοῦτο πάντα 
φϑείροντας, χινδυνεύοντας δὲ χαὶ αὐτὸν φϑεῖραι τὸν 


^) DBoherellus: ,,Lege: «v.* — Cfr. 11 Cor. ΠῚ 16. 
29r Cor NL 1r 
2) RIETI Cor" TE 16; "edil. 19. 
T) Cfr. I Cor. HE 15. 
3) fr. E Geox Il; 14. 


9) Spence. in textu: 6, t! πγευματιχῶς x12«, ad marg. 
vero : Libri editi (scil. N. T): ὅτι πνευματιχῶς" zi. 

7) Mallet Guietus: συνάδει. B. 

5) Cfr. cv. Joann. IV, 24. 

9) Vide lib. ll. contra Cels. num. 74., lib. IV. 
num. 14. et 68. 

!?^) Codd. Reg. et Basil. ὅτε χαὶ σῶμά ἐστι zi. Τὶ. 


! ) Vide lib. 1. contra Cels. num. 21., lib. HI. num. 
14. et lib. IV. num. 14. et 68. 
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* 
4 - ^ * , *, - * , - 
ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, εἰ μὴ πανυ ἀπεμίαῖνον τοῦτ αὐτοῖς 


ἐδόχει τυγχάνειν, χαὶ 0 λόγος τοῦ ϑεοῦ, ὁ μέχρι ἀν- 
΄ - ΄ n P! ἐν 
ϑοώπων x«i τῶν ἐλαχίστων χαταβαίνων, οὐδὲν αλλο 
- ^ * « - ^ 
ἐστὶν, ἢ πνεῦμα σωματιχόν" χατὰ δὲ ἡμᾶς, καὶ τὴν 20-7 
γιχὴν ψυχὴν πειρωμένους ἀποδειχνύναι χρείττονα πά- 
σης σωματικῆς φύσεως, καὶ οὐσίαν ἀόρατον, καὶ ἀσώ-- 
, » - » € * , , L3 D ΄ 
ματον, οὐκ ἂν σῶμα εἴη ὁ ϑεὸς λόγος, δι’ οὗ τὰ παν- 
τα ") ἐγένετο, ὁ φϑάνων ἵνα πάντα διὰ λόγου γένηται, 
οὐχ ἕως ἀνθρώπων μόνων, 3) ἀλλὰ xci τῶν ἐλαχίστων 
εἶναι νομιζομένων ) καὶ ὑπὸ φύσεως διοιχουμένων. 
΄ ' yv , - - , 
Πάντα uiv οὖν οἱ) ἀπὸ τῆς Στοᾶς ἐχπυρούτωσαν᾽" 
ἡμεῖς δὲ ἀσώματον οὐσίαν οὐκ ἴσμεν ἐχπυρουμένην, 
»€? - , ^ ^ , € , L] » ' 
οὐδ᾽ εἰς πῦο ἀναλυομένην τὴν «v3gQuz ov ψυχὴν, ἢ τὴν 
- , » , - » “- 
ἀγγέλων, ἢ ϑρόνων, ἢ κυριοτήτων, ἢ ἀρχῶν, ἢ ἐξου- 
σιῶν ὑπόστασιν. 
- , , Ἁ - « ^ 
(2. Διόπερ μάτην λέλεχται τῷ Κέλσῳ, ὡς μὴ εἶ-- 
δότι τὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ, ὅτι »ἐπείπερ πνεῦμα 
ἐστιν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ ὁ υἱὸς ἐν ἀνθρωπίνῳ γεγονὼς σώ- 
, (5 » , * » γὼ ἢ t - - 24 
ματι, οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς εἴη ἀϑάνατος ὁ τοῦ toU υἱός.« 
^Y , c - , * ΄ er - 
Εἶπα πάλιν ἑαυτῷ φύρει τὸν λόγον, ὡς τινων ἀφ᾽ ἡμῶν 
οὐχ ὁμολογησάντων πνεῦμα εἶναι τὸν ϑεὸν, ἀλλὰ 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ οἴεται ἀπαντᾷν λέγων, ὅτι »οὐδε-- 
uéc τοιαύτη φύσις ἐστὶ πνεύματος, ὥστ᾽ ἀεὶ διαμένειν" « 
ὡσεὶ 5) χαὶ, λεγόντων ἡμῶν, ὅτι ὁ ϑεὸς πῦρ 7) ἔστι χα- 
ταναλίσκον, ἔλεγεν »ὕτι οὐδεμία τοιαύτη ἐστὶ quor πυ-- 
' er 2, - “- " * 
ρὺς, ὥστ᾽ ἀεὶ διαμένειν « οὐχ ὁρῶν, πῶς λέγομεν &- 


!) Spenc. πάντ᾽ ἐγένετο. — Cfr. ev. Joann. I, 3. 

?) Codd. Reg. et Basil. μόνον. R. 

3) Boherellus: ,, Melius forte: νομιζομένων τῶν ὑπὸ 
q ὑσεως" x1à. 

3) Vide lib. V. contra Cels. num. 20. 

5) Hoeschel. in textu, Spenc. in notis: ὁμολογὴ- 
σόντων- 

9) Spence. ad marg. ὡς & χαί zt. 


7) Cfr. Hebr. XII, 29. 
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vet 100 τὸν ϑεὸν ἡμῶν, καὶ τίνων ἀναλωτιχὸν, GT 
ἁμαρτημάτων ze τῆς καχίας. Πρέπει γὰρ ϑεῷ ἀγαϑῷ, 
μετὰ τὸ ἕχαστον φανῆναι ἀγωνισάμενον, ὑποῖος y£yo- 
γεν ἀγωνιστῆς, ἀναλῶσαι") τῷ πυρὶ τῶν χολάσεων τὴν 
χαχίαν. Εἶτα πάλιν ἑαυτῷ τὸ μὴ λεγόμενον ὑφ᾽ ἡμῶν 
λαμβάνει, ὅτι »ἀναγκχαῖόν ἔστι τὸ ἀναπεπνευχέναι ?) 
τὸν ϑεόν,« Καὶ τούτῳ ἀχύόλουϑον τὸ μὴ δύνασθαι &v«- 
στῆναι μετὰ τοῦ σώματος τὸν ᾿Ιησοῦν. Οὐκ ἄν γὰρ 
ἀπειλήφει ὃ δέδωχε πνεῦμα ὁ ϑεὸς χαταμεμολυσμένον 
τῇ τοῦ σώματος φύσει. Πυηϑες οὖν ἀπαντῶν ἡμᾶς 
πρὸς τοὺς λύγους, ὡς ἡμετέρους, τοὺς μὴ ἡμετέρους. 
723. Ei) ἑξῆς ταυτολογῶν, μετὰ τὸ πολλὰ ἐν τοῖς 
ἀνωτέρω εἰπεῖν, xci χλευάσαι τὴν ἐχ παρϑένου γέννη-- 
σιν τοῦ ϑεοῦ, πρὸς ἣν κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἀπηντή-- 
σαμεν, φησίν" »Ei δ᾽ ἐβούλετο πνεῦμα ἐξ ἑαυτοῦ χα-- 
ταπέμιναι, τί ἐδεῖτο εἰς γυναιχὸς γαστέρα ἐμπνεῖν; 
Εϑύνατο γὰρ, ἤδη πλάσσειν ἀνθοώπους εἰδὼς, χαὶ 
τούτῳ περιπιλάσαι σῶμα, καὶ μὴ τὸ ἴδιον πνεῦμα εἰς 
τοσοῦτον μίασμα ἐμβαλεῖν" οὕτως μέν 1 ἂν οὐδ᾽ ἡπι- 
στεῖτο, εἰ ἄνωϑεν εὐθὺς ἔσπαοτο.« (326) Καὶ ταῦτ 
εἶπεν, ἐπεὶ μὴ οἶδε5) τὴν χαϑαρὰν χαὶ παρϑενιχὴν 
γέννησιν, xci ἀπὸ μηδεμιᾶς φϑορᾶς, τοῦ μέλλοντος 
ὑπηρετήσασϑαι τῇ ἀνθρώπων σωτηρίᾳ σώματος. Οἶε-- 
ται δὲ ὁ τὸν Σιωϊχὸν 3) λόγον ἐχτιϑέμενος, xci μὴ 
προσποιούμενος τὰ περὶ ἀδιαφόρων μεμαϑηχέναι, εἰς 
μίασμα ἐμβεβλῆσϑαι τὴν ϑείαν φύσιν, χαὶ μεμιάσϑαι 
εἴτε γενομένην ἐν γυναιχὸς σώματι, ἕως περιπλασϑὴ 


- * - - - , , 
αὐτὴ τὸ σῶμα, εἴτε σῶμα ἀνειληφυῖαν" παραπλήσιόν 


') Vide lib. IV. contra Cels. num, 13. 


2) Cfr. Matth. XXVII, 50. Marc. XV, 37. Luc. XXIII, 
45. coll. ev. Joann. XIX, 30. 


3) Sic Cod. Regius. Libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
side. B. 
3) Vide lib. IV. contra Cels, num. 14. et 68. 
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τι ποιῶν τοῖς olou£voig 1Gg!) αὐγὰς τοῦ ἡλίου μιαίνε-- 
σϑαι ἐν τοῖς βοοβόροις χαὶ τοῖς δυσώδεσι σώμασι, καὶ 
μὴ μένειν χἀχεῖ χαϑαράς. Kai?) εἰ χατὰ τὴν Κέλσου 
δὲ ὑπόϑεσιν χωρὶς γεννήσεως περιεπλάσατο τὸ σῶμα 
τῷ ἸΙησοῦ, εὐθὺς 3) ὧν οἱ βλέποντες τὸ σῶμα ἐπίστευον, 
LÀ ^ , R^ * ' 
ὅτι οὐκ ἀπὸ γεννήσεως ἡν" οὐδὲ ydo τὸ βλεπόμενον 
ἀπαγγέλλει 3) χαὶ τὴν φύσιν, ὅϑεν γεγέννηται.5) Οἷον 5) 
» , « ΄ » * * , " - , » 
εἰ x«J ὑυποόϑεσιν μέλι ἣν τι μὴ ἀπο μελισσῶν, οὐχ ἂν 
- , - , »^ - , 
τοῦτό τις ἀπήγγελλεν 1) ἀπὸ τῆς γεύσεως, ἢ τῆς ὄψεως, 
ὕτι μὴ ἀπὸ μελισσῶν ἔστιν" ὡς οὐδὲ τὸ ἀπὸ μελισσῶν 
, - ΕἾ , ^ , * , ) c - » 
δείκνυσι τῇ αἰσϑήσει τὴν ἀρχὴν, ἀλλ ἡ πεῖρα δείχνυ- 
er LS) ΕΣ ' - 2 e * t 
σιν, τι TOUT ἀπὸ μελισσῶν ἐστιν. Οὕτω δὲ καὶ 


^ 


- , e , 8 2 ΄ c UN - , 
πεῖρα διδάσκει, ὅτι ἀπὸ 5) ἀμπέλου ὁ otvog* οὐ γὰ 


P ΝᾺ 


΄ 


ἀναφέρει ἡ γεῦσις τὸ ἀπὸ ἀμπέλου. Τὸν αὐτὸν τρό-- 
πον τοίνυν τὸ αἰσϑητὸν σῶμα οὐκ ἀπαγγέλλει 5) τὸν 
τρόπον τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ. Προοσαχϑήση δὲ τῷ λε- 
γομένῳ ἀπὸ τῶν ἐν οὐρανοῖς, ὧν τῆς ὑποστάσεως χαὶ 
τῆς λαμπρότητος αἰσϑόμεϑα, βλέποντες αὐτά. AAA οὐ 
δή zov ἡ αἴσϑησις ἡμῖν ὑποβάλλει, πότερον γενητὰ ἢ 


!) Cfr. Athanasius lib. de incarnat. Verbi, Basil. 
Magnus in natal. Christi, Macarius Homil. 7. 11. 16. 

?) Boherellus: ,Lego: Οὐδ᾽ εἰ χατὰ τήν“ χτλ. — 
Cfr. pag. huj. not. 3 

3) Scribendum videtur Guieto: ovx εὐθὺς ἂν οἱ 
βλέποντες x12. Certe particula negativa οὐ omnino ne- 
cessaria videtur. ἢ, — Cfr. pag. huj. not. 2. 

3) Sic Mss. (itemq. Boherell.) Libri editi (e. c. edd. 
Spenc.) ἐπαγγέλλει, licet infra non semel legatur eodem 
sensu: ἀπαγγέλλει. R. — Cfr. pag. huj. not. 7. et 9. 

5) Spenc. γεγένηται. 

5) Spenc. Ofovsí. Jam Bobherell. vero: ,,Mclius di- 
visim: Orov &.'* ) 

7) Spenc. et Ruaeus hoc loco, cfr. pag. huj. not. 4,, 
ἀπήγγελλεν. 

5) Deest ἀπό in ed. Ruaei. 

9) Spenc. et Ruaeus hoc loco, cfr. pag. huj. not. 4, 
ἀπαγγέλλει. 
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ἀγένητά ἐστιν" αἱρέσεις γοῦν x«i περὶ τούτων συνέστη- 
σαν. ᾿Αλλὰ χαὶ οἱ λέγοντες αὐτὰ γενητὰ, οὐχ ὁμονο- 
οὖσι περὶ τοῦ πῶς ἐστι γενητά" οὐδὲ γὰρ ὑποβάλλει 
καὶ αἴσϑησις αὐτῶν, x&v βιασάμενος ὁ λόγος εὕρη, ὅτι 
γενητά ἐστι, πεοὶ τοῦ τίνα τρόπον γεγένηται, 

7À. Ei) ἑξῆς ἐπαναλαμβάνει, πολλάχις ἤδη εἰπὼν 
τὰ περὶ τῆς γνώμης Μῆαρχίωνος, χαὶ πὴ μὲν ἀληϑῶς 
τὰ Maoxíovog ἐχτίϑεται. πὴ δὲ χἀχείνων παοήχουσε" 
πρὺς ἣν οὐκ ἀναγκαῖον ἡμᾶς ἀπαντᾷν, ἢ καὶ ἐλέγχειν. 
Εἶπα πάλιν ἑκυτῳ ἐπιφέρει τὰ ὑπὲρ Μίαρχίωνος zc 
τὰ zar αὐτοῦ, λέγων τίνα uiv ἐχφεύγουσι τῶν ἐγχλη- 
μάτων, τίσι δὲ περιπίπτουσι" χαὶ ὅτε βούλεται συνα-- 
γορεύειν τῷ φάσχοντι λόγῳ, πεπροφητεῦσϑαι αὐτὸν, 
ἕνα χατηγορήση ΛΙαρχίωνος xci τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ, σαιῶς 
φησιν, ὅτι »πόϑεν ἀποδειχϑήσεται ϑεοῦ πιαῖς ὁ τοιαῦτα 
χολασϑεὶς, εἰ μὴ περὶ τούτου προείρηται; « Πίτα πάλιν 
παίζει, καὶ, ὡς ἔϑος αὐτῷ, χλευάζει. δύο »εἰσάγων υἱ-- 
ovg ϑεῶν, τοῦ δημιουργοῦ ἕνα, χαὶ τοῦ κατὰ Mag- 
χίωνα ") ϑεοῦ ἕτερον" zal ἀναζωγροαφεῖ αὐτῶν μονο- 
μαχίας,32) λέγων αὐτὰς εἶναι ὡς τῶν ὀρτύγων 35) καὶ 
τῶν πατέρων ϑεομαχίας" 4) 5?) διὰ γῆρας ἀχρήστους 
αὐτοὺς ὄντας, χαὶ ληροῦντεις, μηδὲν μὲν ἀλλήλους δια- 
τιϑέναι, ἐᾷν δὲ τοὺς παῖδας μάχεσθαι.« Ὅπερ) οὖν 
εἶπεν ἐν τοῖς ἀνωτέρω, τοῦτο φήσομεν πρὸς αὐτόν" 
»Ioí« γραὺς (327) χαταβαυχαλῶσα παιδίον οὐχ αἶδε- 


σϑήσεται τοιαῦτα λέγειν, ,« ὁποῖα οὗτος ἐν τῷ ἐπιγρα- 


1) Vide lib, V. contra Cels. num, 54. 

23) Alii mallent: ϑεομαχίας. R. 

3) Guietus post ὀρτύγων delet zeé, et legit: óor0— 
yov τῶν πατέρων. Quod non probo. ἢ. 

?) Ali mallent: μονομαχίας. h. 

5) Guieto scribendum videtur: ovg διὰ γῆρας. B. 
1 i: Sic Mss. Libri editi (v. c, edd. Spenc.) mendose: 
oz. M. 
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qouévo »ἀληϑεῖ Àóyo;« 4έον γὰρ αὐτὸν πραγματι-- 
χῶς στῆναι πρὸς τοὺς λόγους" ὁ δὲ ἐώσας τὰ πράγματα 
πιαίζει xai βωμολοχεῖ, οἰόμενος uíuovg γράφειν ἢ tive 
σκώμματα, οὐχ ὁρῶν, ὕτι ἡ τοιαύτη ἀγωγὴ τῶν λόγων 
παρὰ τὴν πρόϑεσιν τὴν αὐτοῦ ἐστι, βουλομένου χατιι- 
λιπόντας ἡμᾶς Χριστιανισμὸν προσέχειν αὐτοῦ τοῖς 
δόγμασιν" ἅτινα εἰ μὲν ἐσεμνολόγει, τάχα πιϑανώτερα 
ἦν" ἐπεὶ δὲ χλευάζει, χαὶ παίζει, xal βωμολοχεῖ, φή-- 
σομεν, ὅτι ἀπορίᾳ σεμνῶν λόγων, (οὐ γὰρ εἶχεν αὐ- 
τοὺς, οὐδὲ ἠπίστατο), εἷς τοσαύτην ἐνέπεσε φλυαρίαν. 
19. Ἑξῆς 1) τούτοις λέγει, ὅτι » ἐπειδὴ ϑεῖον 2) 
πνεῦμα ἦν ἐν σώματι" πάντως 3) τι παραλλάττειν αὐὖ- 
10*) τῶν λοιπῶν ἐχρῆν, χατὰ 5) μέγεθος, ἢ κάλλος, ἢ 
ἀλχὴν, ἢ φωνὴν, ἢ κατάπληξιν, ἢ πειϑώ. "A4unyavov 
y&g9) ὅτῳ ϑεῖόν τι πλέον τῶν ἄλλων προσὴν, μηδὲν 
«AÀàov διαφέρειν" 1) τοῦτο δὲ οὐδὲν ἄλλου διέφερεν, 
ἀλλ), ὥς φασι, μιχρὸν zc δυσειδὲς καὶ ἀγενὲς 5) ἦν.« 
«Ῥαίνεται3) δὴ καὶ ἐν τούτοις, ὅτι ἐὰν μὲν χατηγορεῖν 
ϑέλη 5) τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὡς πιστεύων !) ταῖς παρέχειν "2) 


!) Philoc. 'E£zc δὲ τούτοις λέγει. ὁ Κέλσος δηλον- 
ὑτι" ἐπειδή χτλ. Cfr. Philoc. cap. XV. pag. (edd. Ta- 
rini) 134. seqq. 

?) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: πνεῦμα ϑεῖον. 

3) Philoc. πάντως τοι χτλ. 


3) Sic Philoc. Hoeschel. vero εἰ Spenc. αὐτόν. R. 
— Jam Boherellus: ,Lege: αὐτό, quod confirmatur e 
Philoc, et libri huj. num. 77." 


5) Philoc. ἢ χατὰ μέγεϑος, ἢ κατὰ κάλλος. 

$) Philoc. γὰρ ᾧ τὸ ϑεῖον πλέον τι τῶν χτλ. 

7) Philoc. διαφέρειν. Τὸ δέ γε οὐδὲν ἄλλου κτλ. 
5) Philoc. itemq. edd. Spenc. ἀγεννές. 

3) Philoc. Mscr., Hoeschel.teste: «ραίγεται δὲ zat zi. 
19?) Philoc. 23£25. 

11) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. πιστεύειν. 
'?) Philoc. παρέχειν αὐτῷ δοχούσαις γριφαῖς zt. 
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δοχούσαις αὐτῷ γραιαῖς ἀφορμὰς χατηγορίας, λέγει ") 
τὰ ἀπ᾽ αὐτῶν" ὅπου δὲ χατὰ τὰς αὐτὰς γραφὰς δόξαι) 
ἄν τὰ ἐναντία λέγεσθαι τοῖς εἰς χατηγορίαν παραλαμ-- 
βανομένοις, ταῦτα 3) οὐδὲ ποοσποιεῖται εἰδέναι. 'Ouo- 
λογουμένως τοίνυν γέγραπται τὰ περὶ τοῦ δυσειδὲς 4) 
γεγονέναι τὸ ᾿Ιησοῦ σῶμα, οὐ μὴν ὡς ἐχτέϑειται 5) καὶ 
ἀγενές" 5) οὐδὲ σαφῶς δηλοῦται, ὅτι μιχρὸν ἦν. Ἔχει 
δὲ ἡ λέξις οὕτω παρὰ τῷ ἢ ᾿Πσαΐᾳ ἀναγεγραμμένη, 
προ(φητεύοντι αὐτὸν ἐπιδημήσοντα 5) τοῖς πολλοῖς οὐχ 
ἐν ὡραίῳ εἴδει, οὐδέ τινι ὑπερέχοντι κάλλει" »Κύριε,5) 
τίς ἐπίστευσε τῇ ἀχοὴῆ ἡμῶν; Καὶ ὁ βραχίων χυρίου 
τίνι ἀπεχαλύφϑη; ᾿Ἱνηγγείλαμεν ἐναντίον αὐτοῦ, og!?) 
παιδίον, ὡς δίζα ἐν γῇ διψώσῃ. Οὐκ ἔστιν εἶδος αὐ- 
τῷ, οὐδὲ") δόξα" χαὶ εἴδομεν αὐτὸν, καὶ οὐχ εἶχεν 
εἶδος, οὐδὲ κάλλος" ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, χαὶ 
ἐχλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων.« 4g !?) 
!) Philoc. λέγει τοὺς ἀπ᾽ αὐτῶν. 

2) Philoc. δόξαιεν ἂν τὰ ἐναντία χτλ. Spenc. δόξαι 
ἄν τις τὰ ἐναντία χτλ. 

3) Philoc. ταῦτα προσποιεῖται οὐχ εἰδέναι. 

3) Cfr. Excurs. IX. Tom. XX. ed. nostrae affixus. 

5) Philoc, Mscr., Hoeschel. teste: ἐχείϑεται. 

$) Philoc. itemq. edd. Spenc. ὠγεγνές. 

7) Deest τῷ in Philoc. 

5) Philoc. ἐπιδημήσαντα. 

9). Jesai, LIH, 1—3. 

10) Spenc. ad marg. ὡς πεδίον. 

! 1) Desiderantur verba: οὐδὲ δόξα" xci εἴδομεν αὐ- 
10r, χαὶ οὐχ εἶχεν εἶδος. in libris antea editis (v. c. in 
Philoc. atque in edd. Spenc.) et omnibus Mss. Àt non 
fuisse ab Origene omissa patet ex 1s, quae paulo infra, 
cfr. num. 76., habet: Ἢ ἐὰν μὲν προφήτης λέγη" 4Ei- 
δόμεν αὐτὸν, χαὶ οὐχ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ χάλλος" xi. 
Rh. Boherello duce. — Cfr. pag. 427. not, 12. 

12) Edd. Spenc. et Ruaei: 549 οὖν xt. Jam Bohc- 
rell. vero: jScribe: "4p o0»** zi. 
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οὖν τούτων uiv!) ὁ Κέλσος zrzovtv,?) ἐπεὶ 5) ᾧετο 
αὐτῷ χρήσιμα εἶναι εἷς τὸ χατηγορεῖσϑαι τὸν ᾿Ιησοῦν᾽ 
οὐχέτι δὲ προσέσχε τοῖς λεγομένοις iv τεσσαραχοστῷ 
τετάρτῳ ψαλμῷ, 3) τίνα τρόπον λέγεται" »Περίζωσαι 5) 
τὴν ῥομφαίαν σου ἐπὶ τὸν μηρόν σου, δυνατέ" τὴ 
ὡραιότητί σου, χαὶ τῷ χάλλει 9) σου, xci ἔντεινον, 7) 
χαὶ χατευοδοῦ, χαὶ βασίλευε.« 

76. Ἔστω δὲ μὴ ἀνεγνωχέναι αὐτὸν τὴν προφη- 
τείαν, ἢ ἀνεγνωχότα περιεσπᾶσϑαι8) ὑπὸ τῶν παρερ- 
μηνευόντων αὐτὴν, ὡς οὐ περὶ ᾿Ιησοῦ 5) Χριστοῦ προ- 
φητευομένην" τί} 0) φήσει χαὶ περὶ τοῦ εὐαγγελίου, 
ἐν ᾧ ἀναβὰς εἰς νι.) ὑψηλὸν ὕρος μετεμοριρώϑη ἔμ- 
προσϑὲν τῶν μαϑητῶν, χαὶ ὠφϑη ἐν δόξῃ; Ὅτε") 
χαὶ Moog χαὶ ᾿Πλίας νὀὐφϑέντες ἐν δόξη ἔλεγον τὴν 
ἔξοδον αὐτοῦ, ἣν ἔμελλε πληροῦν ἐν “Ιερουσαλήμ.« 
Ἢ 38) ἐὰν μὲν προφήτης λέγη" »Εἴδομεν 13) αὐτὸν, 


T το a , V Co. s 4 
χαὶ οὐχ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ zcÀAÀOg,« καὶ τὰ ἑξῆς" zal!5) 


1) Deest μέν τῷ Philoc. 

?) Philoc. ἤκουσεν. 

3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἐπεὶ ᾧετο χρήσι- 
μον αὐτῷ κιλ. 

4) Philoc. ψαλμῷ τῷ ὑπὲρ τοῦ ἀγαπητοῦ, τίνα 
τρόπον χτλ. 

"y Psalm. XLV, 3. 4. (XLIV.) 

9) Philoc. z&22& Gov, ἔντεινε χαὶ χατευοδοῦ. 

*) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. ἔντειγαι. 

5) Sic Philoc. Hoeschel. et Spenc. περισπᾶσϑαι. 

9) Deest "75002 in edd. Spenc. 

1?) Philoc. τέ φησι χαΐ x12. 


11) Philoc Mscr., Hoeschel. teste: ἐπὶ τὸ ὑψηλὸν 
000g χτλ. — Cfr. Matth. XVII, 1. seqq. 


12) Philoc. Mscer., Hoeschel, teste: Ὅτε Moor χτλ. 
Cfr. Luc. IX, 230. 31. 


13) Cfr. pag. 426. not. 11. 


13) Spenc. εἴδωμεν zr. Jam Boherell. vero: ,Lege: 
εἴδομεν" χτλ. — Cfr. Jesai. LII, 2. 


15) Uncis inclusum legitur χαΐί in edd. Spence, 
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ὁ Κέλσος παραδέχεται τὴν προφητείαν ταύτην ἐπὶ τὸν 
᾿Ιησοῦν (328) ἀναφέρεσθαι, τυφλώττων τιερὶ τὴν 11 «o«— 
δοχὴν τοῦ λεγομένου, xci οὐχ ὁρῶν, ὅτε") μεγάλη χα- 
τασχευή ἐστι τοῦ τὸν ἄμορφον εἶναι δοχοῦντα ᾿Ιησοῦν 
υἱὸν εἶναι ϑεοῦ, τὸ πρὸ πολλῶν ἐτῶν τῆς γενέσεως αὐ- 
TOU πεπροφητεῦσϑαι χαὶ περὶ τοῦ εἴδους αὐτοῦ" ἐὰν 
δὲ ἄλλος προι(ήτης ὡραιότητα καὶ χάλλος εἶναι λέγη 
θο(ρητήη 6 7] 74 
περὶ αὐτὸν, οὐχέτι βούλεται τὴν προιρητείαν eic?) Xoi- 
P , zi * - τ , L - , 
στὸν ἀναφέρεσθαι; Καὶ εἰ uiv σαφῶς ἣν ἀπὸ τῶν εὑ- 
αγγελίων λαβεῖν, ὅτι 3) »οὐχ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ χάλλος, 
- * ἢ * - * 
ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον) gv, καὶ ἐχλεῖπον παρὰ 
* EX - 5 , e » » Ju ' *5 
τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων"« εἴποι ὧν τις, οὐ κατὰ τὸ 5) 
προφητιχὸν εἰρηχέναι 5) ταῦτα τὸν Κέλσον, ἀλλὰ κατὰ 
τὸ  εὐαγγελιχύν. Νυνὶ δὲ οὔτε τῶν εὐαγγελίων, ἀλλ᾽ 
γον - γ ΄ , er 3:8 τ 
οὐδὲ τῶν ἀποστόλων ἐμφαινύντων, ὅτι »0Ux9) εἶχεν 
E » 0t , M c ^ ) ^ - ^ 
εἶδος, οὐδὲ κάλλος" « σαφὲς, ὅτε TO ἀπὸ τῆς προφητείας 
ἀναγχάζεται παραδέχεσθϑαι,5) ὡς ἀληϑευόμενον περὶ 
Χριστοῦ" ὕπερ οὐκέτι ἐπιτρέπει τὰς "") περὶ ᾿Ιησοῦ xe- 
τηγορίας προβαίνειν. 
Ὥ n - 
T1. Πάλιν.) τε «v ὁ λέγων" »Ἐπειδὴ ϑεῖον 


1) Philoc. ὅτε μέγα τῇ κατασχευὴ ἔστι, τὸ τὸν «uoo- 
φον εἶναι δοκοῦντα ᾿Ιησοῦν, υἱὸν εἶναι ϑεοῦ, χαὶ πρὸ 
πολλῶν χτλ. 

2) Philoc. εἰς ᾿Ιησοῦν Χριστόν. 

3) Cfr. Jesai. LIII, 2. 3. 

4) Philoc. ἄτιμον ἐχλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν 
ἀνθρώπων" εἶπεν ἂν τις κτλ. 

5) Deest τό in edd. Spenc. 

$) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: εἰρηχέναι τὸν 
Κέλσον ταῦτα, ἀλλά χτλ. 

7) Philoc. τὸ εὐαγγέλιον. 

8) Cfr. Jesai. LIII, 2. 

3) Philoc. παραδέξασϑαι. 

19) Philoc. τὰς περὶ τοῦ 175007. 
11) Philoc. Πάλιν τ αὖ ὁ λέγων κτλ. 
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πνεῦμα ἦν ἐν σώματι, πάντως 1) παραλλάττειν αὐτὸ 
- - - ^ ^ ^ ra » ^ » , 
τῶν λοιπῶν ἐχρῆν, ἢ κατα u£yt)og, 7 φωνὴν. ἡ αλ- 
: p » , “- 2 cu» * 
χὴν, 1?) χατάπληξιν, ἢ zt6007« πῶς οὐχ ἑώρα τὸ πα- 
ραλλάττον τοῦ σώματος αὐτοῦ πρὸς τὸ τοῖς ὁρῶσι δυ- 
γατὸν, καὶ διὰ τοῦτο χρήσιμον, τοιοῦτο 3) φαινόμενον, 
ὁποῖον ἔδει ἑκάστῳ βλέπεσϑαι; Καὶ οὐ ϑαυμαστὸν, τὴν 
φύσει 3) τρεπτὴν χαὶ ἀλλοιωτὴν., καὶ εἰς πάντα ἃ βού- 
λεται ὃ δημιουργὸς ὕλην μεταβλητὴν. xci πάσης ποιό-- 
c , , as (OMA * » 
τητος, ἣν ?) ὁ τεχνίτης βούλεται, δεκτιχήν, ὁτὲ uiv ἔχειν 
΄ Ξ ΄ τ τ . 
ποιότητα, xcO ἣν λέγεται 5) τό" »oUx εἶχεν εἶδος, οὐδὲ 
: , 2 L4 M 4 er » δ ξ Ξ X1 7! E ^ ^ 
χάλλος" « ὁτὲ δὲ οὕτως ἔνδοξον zal καταπληχτιχὴν xci 
ϑαυμαστὴν, ὡς ἐπὶ πρόσωπον πεσεῖν 7) τοὺς ϑεατὰς 
τοῦ τηλικούτου χάλλους, συναγελθόντας τῷ ᾿Ιησοῦ τρεῖς 
- - x , 
ἀποστόλους. -4ÀÀ ἐρεῖ ταῦτ᾽ 5) εἰναν πλάσματα, καὶ 
εὐϑων οὐδὲν διαφέροντα, ὡς χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν περὶ 
γ c - ^ ' , * τ LI 
IgooU παραδόξων" xai?) πρὸς τόδε uiv οὖν διὰ πλει-- 
ὄνων ἐν τοῖς πρὸ τούτων ἀπελογησάμεϑα. Ἔχει "5) 
δέ τι καὶ μυστιχὸν .}) ὁ λόγος, ἀπαγγέλλων τὰς τοῦ 
ΕἸ - , 12 4 » ^ €) 2 b! * - 
Ιησοῦ διαφόρους .5) μορφὰς ἀναφέρεσϑαι ἐπὶ τὴν τοῦ 


!) Philoc. πάντως τοι παραλλάττειν αὐτό χελ. — 
Cfr. lib. huj. num. 75. ab initio coll. not. 


2) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: 7 zer ἔχπληξιν. 
3) Philoc. τοιοῦτον. 
4) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. φύσιν. 


5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: 5» ὁ δεσπότης Bou - 
λεται. 


9) Philoc. λέλεχται 10. — Cfr. Jesai. LIII, 2. 

7) Cfr. Matth. XVII, 6. 

8) Philoc. ταῦτα εἶναι χτλ. 

?) Desunt verba: Καὶ πρὸς τόδε --- ἀπελογησάμεϑα, 
in Philocalia Quae vero ibidem vocab. παραδόξων ex- 
cipiunt, cum lib. 1. contra Cels. num. 42. et 62., tum 
lib. Ii. num. 15. jamjam leguntur. 

1?) Cfr. Philoc. cap. XV. pag. (edd. Tarini) 140. seqq. 

!1) Hoeschel. et Spenc. in marg. μυστιχωτέρων. 


'2) Vide lib. IL. contra Cels. num. 64. 
OniGENIS OPERA. Tow. XIX. 28 
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ϑείου λόγου φύσιν, οὐχ ὁμοίως φαινομένου τοῖς τε 
πολλοῖς, x«i τοῖς ἀκολουϑεῖν αὐτῷ εἰς ὑψηλὸν, ὃ ἀπο- 
δεδώχαμεν, ὕρος 1) δυναμένοις" τοῖς μὲν γὰρ ἔτι 3) 
χάτω τυγχάνουσι, χαὶ μηδέ πω ἐπὶ τὸ ἀναβαίνειν τια-- 
ρεσχευασμένοις, ὁ λόγος »oUx?) ἔχει εἶδος, οὐδὲ χκάλ- 
Àog'« τὸ γὰρ εἶδος .) αὐτοῦ τοῖς τοιούτοις ἐστὶν ἄτι-- 
μον, καὶ ἐχλεῖπον παρὰ τοὺς ὑπὸ ἀνθρώπων γεγενη- 
μένους λόγους, τροπιχῶς ἐν τούτοις χαλουμένους υἱοὺς 
ἀνθρώπων.  Einouutv?) γὰρ ἄν πολλῷ ὡραιοτέρους 
φαίνεσϑαι τοὺς τῶν φιλοσοφούντων λόγους, ὄντας υἱοὺς 
ἀνθρώπων, παρὰ τὸν τοῖς πολλοῖς χηρυσσύμενον ϑεοῦ 5) 
λόγον, ὃς ἐμφαίνει χαὶ μωρίαν 1) κηρύγματος" καὶ, διὰ 
τὴν ἐμφαινομένην μωρίαν τοῦ χηρύγματος, λέγουσιν 
oí τοῦτο μόνον ϑεωροῦντες" (329) » εἴδομεν 5) αὐτὸν, 
xal οὐκ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ χάλλος.ι« Toig μέν 5) τοι 
ἀχολουϑεῖν αὐτῷ δύναμιν ἀνειληφόσι πρὸς τὸ ἕπεσϑαι 
x«i ἀναβαίνοντι αὐτῷ εἰς τὸ ὑψηλὸν ὅρος, !9) ϑειοτέ- 
ραν μορφὴν ἔχει" ἣν βλέπουσιν, εἴ τίς ἐστι Πέτρος "}) 
χωρήσας τὴν τῆς ἐχκλησίας ἐν ἑαυτῷ ! ?) οἱἰχοδομὴν ἀπὸ 
τοῦ λόγου" χαὶ τοσαύτην ἕξιν ἀναλαβὼν, ὡς μηδεμίαν 
πύλην GÓov κατισχύσειν .3) αὐτοῦ: ὑψωϑέντος διὰ "3) 


!) Cfr. Matth. XVII, 1. 
?) Philoc, ἔτε τυγχάνουσι κάτω. 
3) Cfr. Jesai. LIII, 2. 5) Cfr. Jesai. LIII, 3. 
5) Philoc. Εἴπομεν zi. Mallet Guietus: Εἴποιεν 
γὰρ ἂν χτλ. 
$) Philoc. τοῦ ϑεοῦ λόγον. 
0 π I Cor. I, 21. 5)'Jesai. LIII, 2. 
5) Philoc. μέν τοι, ἐκ τοῦ ἀχολουϑεῖν. 
ΘΟ ΛΠ XVI 1. 
"1} Cfr. Matth. XVI, 18. 
, 1?) Sic Philocalia. Hoeschel. vero: αὐτῷ. R. — Spenc. 
αὑτῷ. 
13) Philoc. χατισχύειν. — Cfr. Matth. XVI, 18. 


! 4) Sic recte Codd. Reg. et Basileensis. Hoeschel. au- 
tem, Spenc. et Philocalia: διὰ τὸν λόγον. B. 
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τοῦ λόγου ἐκ τῶν πυλῶν τοῦ ϑαγνάτου, Oncg ἂν ἐξαγ-- 
γείλη }) πάσας τὰς αἰνέσεις τοῦ ϑεοῦ ἐν ταῖς πύλαις 
τῆς ϑυγατρὸς Σιών" zal εἴ τινές εἶσιν ἐκ λόγων τὴν 
γένεσιν λαχόντες 32) μεγαλοφώνων, οἵτινες οὐδὲν 3) ἀπο-- 
δέουσιν υἱοὶ τῆς βροντῆς εἶναι. 4) ᾿Αλλὰ 5) πόϑεν Κέλ- 
σῳ, καὶ τοῖς ἐγθϑροῖς τοῦ ϑείου λόγου, zal μὴ φιλαλη- 
ϑως τὰ Χριστιανισμοῦ ἐξετάσασιν, εἰδέναι τὸ βούλημα 
τῶν διαφόρων τοῦ ᾿Ιησοῦ μορφῶν; ᾿Εγὼ δὲ λέγω xc 
ἡλιχιῶν, καὶ εἴ τι τῶν πρὸ τοῦ παϑεῖν αὐτῷ πεπρα-- 
γμένων, χαὶ τῶν μετὰ τὸ ἀναστῆναι ἀπὸ τῶν νεχρῶν. δ) 

18. Ἑξῆς δὲ τοιαῦτά τινα λέγει ὁ Κέλσος" »Ἔτι 
μὴν εἴπερ ἐβούλετο ὁ ϑεὸς, ὥσπερ ὁ παρὰ τῷ κωμῳδῷ 
Ζεὺς, ἐκ τοῦ μαχροῦ ὕπνου διϑπνίσας ῥδύσασϑαι τὸ 
τῶν ἀνθρώπων γένος ἐκ χαχῶν" τί δή ποτε εἷς μέαν 
γωνίαν ἔπεμψνε τοῦτο, ὃ φατε, “πνεῦμα; 4] έον πολλὰ 
ὁμοίως διαφυσῆσαι σώματα, καὶ κατὰ πᾶσαν ἀποστεῖ- 
λαι τὴν οἰχουμένην. 14ÀX ὁ μὲν χωμῳδὸς ἐν τῷ ϑεά- 
τρῳ γελωτοποιῶν συνέγραψεν, ὅτι Ζεὺς ἐξυπνισϑεὶς 
᾿“ϑηναίοις zal «““αχεδαιμονίοις τὸν 'Eguzv ἔπεμψε" σὺ 
δὲ οὐχ οἴει καταγελαστότερον ^) πεποιηχέγαι ᾿Ιουδαίοις 


1) Philoc. ἐξαγγείλοι. — Cfr. Psalm. IX, 14. 

?) Philoc. λαχόντες μεγαλοφώνων, οἵτινες μηδὲν 
ἀποδέουσι νοητῆς βροντῆς. MHoeschel. et Spenc. λαβόν-- 
τες») μεγαλόφωνοί τινες, οὐδὲν ἀποδέουσιν οἱ τῆς βρον- 
τῆς, sicque Codd. Reg. et Basil, nisi quod pro: ἰοὗ τῆς 
βοοντῆς, habent: υἱοὶ τῆς βροντῆς εἶναι. B. 

3) Boherellus: ,, Malim: οὐδὲν ἀποδέοντες τῶγ“ κτλ. 
ΞΞ Gfr. Marc. Il, 17. 

4) Verba ἀποδέουσι νοητῆς βροντῆς, — cfr. pag. 
huj. not. 2. —, haec verba in Philoc. excipiunt: Καὶ τὰ 
ἱμάτια δὲ αὐτοῦ χάτω ἄλλα ἐστίν zi). Vide Excurs. X. 
Tom. XX. ed. nostrae appositum. 

?) Cír. Philoc. cap. XV. pag. (edd. Tarini) 145 

9) Hactenus Philocalia. 

7) Hoeschel, et Spenc. in textu: χαταγέλαστον. Αἱ 
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πεμτπιύμεγον τοῦ ϑεοῦ τὸν vióv;« Ὅρα δὴ καὶ ἐν τού-- 
τοις τὸ ἄσεμνον τοῦ Κέλσου, ἀφιλοσύφως χωμῳδίας 
ποιητὴν γελωτοτιοιὸν παραλαβόντος, χαὶ τῷ παρ αὐτῷ 
δεὐπνισϑέντι πέμποντι "Eouxv παραβάλλοντος τὸν τοῦ 
παντὸς δημιουργὸν ϑεὸν ἡμῶν. Einoutv!) δὴ ἐν τοῖς 
πρὸ τούτων, ὅτι οὐχ ὥσπερ ἀπὸ μακροῦ ὕπνου διανε- 
στὰς ὁ ϑεὸς ἔπεμψε τὸν ᾿Ιησοῦν τῷ γένει τῶν dvóQo- 
πων, τὴν μὲν χατὰ τὴν ἐνσωμάτωσιν oixovouíav νῦν 
δὲ εὐλόγους αἰτίας πληρώσαντα, 5) ἀεὶ δὲ τὸ γένος τῶν 
ἀνϑρώπων εὐεργετήσαντα. Οὐδὲν γὰρ τῶν ἐν ἀνθϑρώ- 
ποις χαλῶν γεγένηται, μὴ τοῦ ϑείου λόγου ἐπιδημή-- 
σαντος ταῖς ψυχαῖς τῶν χἄν ὀλίγον χαιρὸν δεδυνημέ- 
γων δέξασϑαι τὰς τοιάσδε τοῦ ϑείου λόγου ἐνεργείας. 
᾿λλὰ καὶ ἡ δοχοῦσα εἴς μίαν γωνίαν ἐπιδημία τοῦ Ἴη- 
σοῦ εὐλόγως γεγένηται" ἐπείπερ ἐχοὴν τοῖς ἕνα ϑεὸν 
μεμαϑηκόσι, καὶ τοὺς προφήτας αὐτοῦ ἀναγιγνώσχουσι; 
zai χηρυσσόμενον Χοιστὸν μανϑάνουσιν, ἐπιδημῆσαι 
τὸν προφητευύμενον, χαὶ ἐπιδημῆσαι ἐν χαιρῷ, ὅτ᾽ ἔμελ-- 
λὲν ἐχχεῖσϑαι ἀπὸ μιᾶς γωνίας 0?) λόγος ἐπὶ πᾶσαν 
τὴν οἰχουμένην. 

79. Jhió χαὶ χρεία οὐκ ἦν πολλὰ γενέσϑαι παντα-- 
χοῦ σώματα, χαὶ πολλὰ ἀνάλογον τῷ Ἰησοῦ πνεύματα, 
ἵνα ἡ πᾶσα τῶν ἀνθρώπων οἱχουμένη φωτισϑὴ τῷ 
λόγῳ τοῦ ϑεοῦ. "Hozt γὰρ ὃ εἷς λόγος, ὡς »διχκαιο- 
σύνης 3) ἥλιοςα ἀνατείλας (330) ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας ἐχ- 


Codd. Reg. Basil et Vatican. (itemq. edd. ὅρεπε, ad 
marg.) χαταγελαστότερον. B. 

!) Sic Mss. (itemq. Boherell) Hoeschel. autem εἰ 
Spencer. Εἴποιμεν. 

2) Codd. Reg. et Basil. πληρώσαντα. | Hoeschel. et 
Spencer. ἐπικληρώσαντα, B. —  Boherellus: ,, Melius le- 
gas: ἐπιχιληρώσαντα.“ 

?) Desiderantur verba: ὁ λόγος, in antea editis (v 
c. edd. Spenc.), sed habentur 1n Mss. B. 

1) Cfr. Malach. IV, 2. — Ev. Joann. }, 9. seqq. 
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πέμψαι τὰς ἐπὶ τὴν ψυχὴν τῶν βουλομένων αὐτὸν n«- 
ραδέξασϑαι φϑανούσας αὐγάς. Εἰ δὲ χαὶ πολλά τις 
ποϑεῖ σώματα πεπληρωμένα ϑείου πνεύματος ἰδεῖν, 
ἀνάλογον ἐχείνῳ τῷ ἑνὶ Χριστῷ διαχονούμενα τὴ παν- 
ταχοῦ τῶν ἀνθρώπων σωτηρίᾳ, χατανοείτω τοὺς παν- 
ταχοῦ ὑγιῶς xci μετὰ βίου ὀρϑοῦ διδάσκοντας τὸν ᾿[η-- 
σοῦ λόγον, Χριστοὺς καὶ αὐτοὺς ὑπὸ τῶν ϑείων γρα- 
qv χαλουμένους ἐν τῷ" »Msj!) ἅπτεσϑε 3) τῶν Χρι- 
στῶν μου, καὶ ἐν τοῖς προφήταις μου μὴ πονηρεύε-- 
ἐσϑει. Καὶ γὰρ ὥσπερ ἠκούσαμεν, 3) ὅτι ἀντίχριστος 
ἔρχεται, καὶ οὐδὲν ἧττον μεμαϑήχαμεν, ὅτι ἀντίχριστοι 
πολλοί εἶσιν ἐν τῷ χύσμῳ" τὸν αὐτὸν τρόπον ὅτι Χρι- 
στὸς ἐπιδεδήμηχε γνόντες ϑεωροῦμεν, ὅτι δὲ αὐτὸν πολ-- 
Àoi Χριστοὶ 3) γεγόνασιν ἐν τῷ χόσμῳ, οἵτινες ἀνάλο-- 
yov ἐχείνῳ ἠγάπησαν ?) δικαιοσύνην, καὶ ἐμίσησαν ἀδε- 
χίαν" zai διὰ τοῦτο ἔχρισε χαὶ αὐτοὺς ὃ ϑεὸς, ὁ ϑεὸς 
τοῦ Χριστοῦ, ἐλαίῳ ἀγαλλιάσεως. ᾿4λλ: ἐχεῖνος μὲν 
οὖν ὑπὲρ τοὺς 5) μετόχους αὐτοῦ ἀγαπήσας 7) δικαιο- 
σύνην, χαὶ μισήσας ἀνομίαν, καὶ τὴν ἀπαρχὴν εἴληφε 
τοῦ χρίσματος, καὶ, εἰ χρὴ οὕτως ὀνομάσαι, ὅλον τὸ 
χοίσμα τοῦ τῆς ἀγαλλιάσεως ἑλαίου" οἱ δὲ μέτοχοι αὐὖὐ-- 
τοῦ, ἕχαστος ὡς χεχώρηχε, μετέσχον 5) zal τοῦ χρίσμα- 
toc αὐτοῦ. Ζ]ιόπερ, ἐπεὶ Χριστὸς 5) χεφαλή ἐστι τῆς 
ἐχχλησίας, ὡς εἶναι ἕν σῶμα Χριστὸν καὶ τὴν ἐχκχλη- 


!) Cfr. ! Chron. XVI, 22, coll. Psalm. CV, 15. (CIV.) 
?) Edd. Spenc. ad marg. ἅψησϑε. 
3) €fr. I Joann. II, 18. 


1) Cod. Anglican. primus: Χριστιανοί, sicque legc- 
rat Gelenius interpres. B. 


5) Cfr. Psalm. XLV, 7. (XLIV.) coll. Hebr. I, 9. 
$) Deest τούς in ed. Ruaei. 

7) Cfr. Hebr. 1, 9. coll. Psalm. XLV, 7. (XLIV.) 
*) Hoeschel. et Spenc. in marg. μετέσχε. 

95) Cfr. Coloss. 1, 18. 
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σίαν" τὸ μῦρον !) ἀπὸ 32) κεφαλῆς χαταβέβηχκεν ἐπὶ 
τὸν πώγωνα, τὰ σύμβολα τοῦ τελείου ἀνδρὸς, apo, 
χαὶ ἔφϑασε χαταβαῖνον τοῦτο τὸ μῦρον ἐπὶ τὴν ὦαν 
τοῦ ἐνδύματος αὐτοῦ. Καὶ ταῦτα δέ μοι λέλεχται πρὸς 
τὸν ἄσεμγνον τοῦ Κέλσου λόγον εἰπόντος" »“]έον πολλὰ 
ὁμοίως διωφυσῆσαι σώματα, χαὶ χατὰ πᾶσαν ἀποστεῖ- 
λαι τὴν οἰκουμένην.« 'O μὲν οὖν χωμῳδὸς γελωτο-- 
ποιῶν τὸν Zia κοιμώμενον πεποίηχέ 3) τε xci διῦπνιζό-- 
μενον, χαὶ πέμποντα πρὸς τοὺς “Ἕλληνας τὸν Ἑομὴν" 
ὁ δὲ λόγος, ὕπνον ἐπιστάμενος φύσιν τὴν τοῦ ϑεοῦ, 
διδϑασχέτω ἡμᾶς, ὕτι χατὰ χαιροὺς οἰχονομεῖ τὰ τοῦ 
z00uov πράγματα ὁ ϑεὸς, ὡς ἀπαιτεῖ τὸ εὔλογον. Οὐ 
ϑαυμαστὸν δὲ, el, διὰ τὸ μεγαλας 3) εἶναι χαὶ δυσϑιη-- 
γήτους τὰς χρίσεις τοῦ ϑεοῦ, αἱ ἀπαίδευτοι πλανῶνται 
᾿νυχαὶ, x«l Κέλσος σὺν αὐταῖς, Οὐδὲν οὖν χαταγέλα- 
στὸν ἔστιν ἐν τῷ, ᾿Ιουδαίοις, παρ᾿ οἷς γεγόνασιν οἱ 
προφῆται, πεπέμφϑαι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ" ἵν ἐχεῖϑεν 
ἀρξάμενος σωματιχῶς δυνάμει χαὶ πνεύματι ἀνατείλῃ 
τῇ μηχέτι βουλομένη ἐρήμῳ ϑεοῦ τυγχάνειν οἰχουμένη 
ψυχῶν. 5) 

80. Ἑξῆς δὲ τούτοις ἐνθεώτατα ἐξ ἀρχῆς ἔδοξε 
Κέλσῳ λέγειν ἔϑνη Χαλϑαίους,5) ἀφ᾿ ὧν ἡ ἀπατηλὸς 
γενεϑλιαλογία νενέμηται τοὺς ἀνθρώπους. ᾿Αλλὰ χαὶ 
μάγους τοῖς ἐνθεωτάτοις κατατάττει ἔϑνεσιν ὁ Κέλσος, 
ἀφ᾿ ὧν ἡ παρώνυμος τοῦ ἔϑνους αὐτῶν μαγεία χαὶ 
τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσιν, ἐπὶ διαφϑορῷᾷ καὶ ὀλέϑρῳ τῶν 


!) Cfr. Psalm. CXXXIIH, 2. (CXXXIL) 

2) Hoeschel. et Spenc. 2zi χεφαλῆς. Jam Boherell. 
vero: ,Lego: ἀπὸ χεφαλῆς. — Cfr. Psalm. CXXXIII, 
2. (CXXXII.) 

3) Spenc. ad marg. ztezoéínzé τι χαί χτλ. 

3) Cfr. Sap. Sal. XVII, 1. 

5) Vocab. ψυχῶν Guieto suspectum est, et additi- 
uum videtur, R. 


Ὁ) Cod. Anglican, primus: Χαλδαῖα. Rh. 
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χρωμένων αὐτῇ, ἐπιδεδήμηχε. Καὶ Alyvmuwo: uiv ἐν 
μὲν τοῖς ἀνωτέρω χαὶ (331) παρὰ τῷ Κέλσῳ ἐπλα- 
γῶντο, ὡς σεμνοὺς μὲν ἔχοντες περιβόλους τῶν νομι-- 
ζομένων ἱερῶν. ἔνδον δὲ οὐδὲν &AX ἢ πιϑήχους, ἢ κρο- 
χοδείλους, ἢ αἶγας, ἢ ἀσπίδας, ἢ τι τῶν ζώων" νῦν δὲ 
ἔδοξε Κέλσῳ ἐνϑεώτατον εἰπεῖν xai τὸ “ϊγυπτίων ἔϑνος, 
χαὶ ἐνθεώτατον ἐξ ἀρχῆς" τάχα, ἐπεὶ Ιουδαίοις ἐξ ἀρ- 
χῆς προσπεπολεμήχασι. Καὶ Πέρσαι δὲ; οἱ τὰς μητέ- 
ρας γαμοῦντες, xci ϑυγατράσι μιγνύμενοι, ἔνϑεον ἔϑνος 
εἶναι τῶ Κέλσῳ δοχοῦσιν" ἀλλὰ καὶ Ἰνδοὶ, .) ὧν τινας 
ἐν τοῖς προειρημένοις ἔλεγε καὶ ἀνθρωπείων γεγεῦσϑαι 
σαρχῶν. Μηδὲν δὲ τούτων ᾿Ιουδαίους, μάλιστα τοὺς 
πάλαι, πράττοντας οὐ μόνον οὐκ εἶπεν ἐνθεωτάτους, 
ἀλλὰ χκαὶ αὐτίχα ἀπολουμένους. Τοῦτο μὲν ἤδη χαὶ 
ὡς μαντιχὸς λέγει περὶ αὐτῶν οὐχ ὁρῶν πᾶσαν τὴν 
περὶ ᾿Ιουδαίους, καὶ τὴν σεμνὴν πάλαι πολιτείαν αὐὖ-- 
τῶν; τοῦ ϑεοῦ οἰχονομίαν" χαὶ ὡς τῷ ἐχείνων παρα- 
πτώματι 3) ἡ σωτηρία γεγένηται τοῖς ἔϑνεσι" xol »τὸ 5) 
παράπιωμα αὐτῶν, πλοῦτος χύσμου" xci τὸ ἥττημα 
αὐτῶν, πλοῦτος ἐϑνῶν᾽" « ἕως 5) τὸ πλήρωμα τῶν ἐϑνῶν 
εἰσέλϑη, ἵνα μετὰ τοῦτο πᾶς, ὃν οὐ νοεῖ Κέλσος, ᾿Ισραὴλ 
σωϑῆ. 

81. Οὐχ οἶδα δ' ὅπως φησὶ περὶ τοῦ ϑεοῦ, ὅτι 
»0 πάντα εἰδὼς τοῦτο οὐκ ἠπίστατο, ὅτι χακοῖς ἀνϑρώ- 
ποις; χαὶ ἁμαρτησομένοις, καὶ χολάσουσιν αὐτοῦ τὸν 
υἱὸν πέμπει. ᾿Αλλ ἔοιχε νῦν μὲν ἑχὼν ἐπιλελῆσθαι 
τοῦ φάσχοντος λύγου,5) πάντα, ἃ πείσεται ᾿Ιησοῦς ὁ 


1) Duo Codd. Anglicani: ᾿Ινδῶν, sicque Hoeschel. 
in textu (Spenc. ad marg.) ἢ. 


?) Cfr. Rom. XI, 11. 
35) £fr. Rom. AL. 12. 


4) lta. Mss. et Hoeschel. in textu (Spenc. ad marg.) 
Spencer. vero (in textu): ἄχρις οὗ πλήρωμα zi2. R.. — 
Cfr. Rom: XI, 25. 90. 

35) Cfr. Luc. XXIV, 26. 27. 


—— 
Χριστὸς, προεωραχέναι ϑείῳ πνεύματι, χαὶ πεπροφη-- 
τευχέναι τοὺς τοῦ ϑεοῦ προφήτας. Οἷς οὐχ ἕπεται τὸ 
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»μὴ ἐγνωχέναι τὸν ϑεὸν, Ort χαχοῖς zal ἁμαρτησομέ- 
γοις ἀνθρώποις πέμτιει τὸν υἱὸν, καὶ χολάσουσιν αὐὖ- 
τόγν.« Εὐϑέως δὲ λέγει τὸ, πάλαι »ταῦτα προειρῆσϑαι, 

ἐν ἀπολογίᾳ ὑφ᾽ ἡμῶν λέγεσϑαι.« ᾿4λλ-, ἐπεὶ αὐτάρχη 
περιγραφὴν εἴληφεν ὁ ἕχτος ἡμῶν Τόμος, αὐτοῦ που 
χαταπαύσαντες τὸν λύγον ἀρξόμεϑα, ϑεοῦ διδόντος, ἐβ- 
δόμου" ἐν à ἀπαντᾷν νομίζει πρὸς τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν λέ- 
γεσϑαι, τοὺς προφῆτας πάντα τὰ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ προ —— 
ειρηχέναι. Ano ἐπεὶ πλείονά ἔστι, καὶ πλείονος λόγου ο΄ 
δεῖται τοῦ πρὸς αὐτά: οὔτε διαχόψαι ἐβουλήϑημεν, 
ὑπὸ τοῦ μεγέϑους ἀναγχαζόμενοι τοῦ βιβλίου, οὔτε, 
ὑπὲρ τοῦ μὴ διαχόψαι τὸν λόγον, μέγιστον ποιῆσαι 
χαὶ ὑπὲρ τὸ σύμμετρον τὸν ἕχτον Tóuov. 
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